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Vorwort.

Der Grund, weshalb wir das Werk unternahmen, alle

jetzt in Kultur und Handel befindlichen Obstarten mit ihren

Namen und Doppelnamen (Synonymen) aufzuführen, wird wohl

jedem Pomologen, Obstzüchter und Baumschulbesitzer, auch

vielen Laien und Liebhabern, überhaupt jedem, der sich mit

Obstzucht beschäftigt, erklärlich erscheinen. AVir selber kamen

— ich möchte sagen, durch die Not gezwungen, — dazu,

endlich mal zu versuchen, in den Wirrwarr der Namen

Ordnung und Verständnis zu bringen, umsomehr, als wir

in Deutschland noch kein Werk in der Art besitzen, wie

Frankreich in dem „Guide Pratique de T Amateur de Fruits

von Thomas.^^ Pomologien wie die neueren vonBieden-

feld, Dochnahl, Oberdieck, Lucas, Lauche*) etc»

für Deutschland sind zu gross, um als Taschenbuch gegebenen

Falls mitgenommen und auf Ausstellungen, Versammlungen

und dergl. benutzt oder verwertet zu werden. Einige, wie

von Biedenfeld und Dochnahl, sind veraltet und in

ihren Synonymen ungenau und den neuen Einführungen gegen-

über nicht zu gebrauchen; selbst Thomas' Guide, der 1876

erschien und mit seltener Ausdauer und anerkennenswertem

Fleisse geschrieben, fängt an, alt zu werden, denn in 10 bis

15 Jahren ändert sich gar sehr Vieles in der Welt. Das Alte

vergeht und Neues entsteht; man vergleiche die Kosen z. B.

vor 20 bis 30 Jahren und die heutigen, ebenso ist es mit

den Obstsorten, Dank dem sehr zweifelhaften Bestreben und

den Bemühungen
,

besonders der französischen Züchter, in

diesen beiden Gattungen jährlich so viel wie möglich Neues

dem darauf erpichten Publikum zu liefern, gleichgültig, ob es

im nächsten Jahre verworfen und durch Neues ersetzt wird.

Doch müssen wir zugeben, dass unter vielem Schlechten und

Mittelmässigen gar manche Perle ihr Dasein dem rastlosen

Eifer der Züchter verdankt.

Amerika in seiner Entwickelung der Obstzucht leistet

jetzt Ausserordentliches in der Pomologie ; ich weise nur auf

die dortigen Weinsorten, Äpfel und frühen Pfirsiche hin,

welche man sich bemüht, in das alte Europa einzuführen, zu

prüfen und den Verhältnissen anzupassen; wir lernen Namen
kennen, die für uns neu, oft unverständlich sind; jährlich er-

scheinen in den Verzeichnissen der Baumschulbesitzer Neu-

heiten von dort, die doch wenigstens geprüft werden müssen,

da grosse Versprechungen und vorzügliche Empfehlungen

*) Deutsche Pomologie. Chromolithographische Abbildung, Beschreibung und
Kulturanweisung der empfehlenswertesten Sorten Äpfel, Birnen, Kirschen, Pflaumen,

Aprikosen, Pfirsiche und Weintrauben. Nach den Ermittelungen des Deutschen
Pomologen-Vereins herausgegeben von W. Lauche, kgl. Garten-Inspektor zu Pots-

dam. 300 Farbendrucktafeln nebst Text. Sechs Bände. In Halbleinen gebunden.
Preis k Band 12 M.
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IV

dieselben begleiten. Die Pomologien Amerika’s wetteifern in

der Beschreibung ihrer zahlreichen Sorten mit denen der

alten Welt, und jährlich erscheinen dazu zahlreiche Neuheiten,

so dass der wissenschaftliche Pomologe, wie der praktische

Obstzüchter, sich fragen muss, gleich dem Eosenzüchter, was

soll schliesslich aus der Überfülle alles dieses werden? —
Um nun den Interessenten einen Faden des Anhaltes

zur Durchforschung dieses Labyrinths zu geben und dieselben

mit den Synonymen der alten und den Namen der vielen Neu-

heiten bekannt zu machen, um auf Ausstellungen, wo wir so

oft dieselbe Sorte unter ihren Doppelnamen von verschiedenen

Seiten ausgestellt sahen, sowohl die Aussteller wie die Preis-

richter zu unterstützen, um die Liebhaber bei Verschreibung

der Neuheiten und selbst der alten Sorten aus den Ver-

zeichnissen der Baumschulbesitzer vor Schaden zu bewahren,

und um schliesslich den Baumschulbesitzern ein Mittel an

die Hand zu geben, dem Publikum aus Unkenntnis der Syno-

nyme nicht unwissentlich durch Notierung derselben in ihren

Verzeichnissen alte Sorten aufzuhängen, unternahmen wir

dieses Werk. Wir bitten, uns durch Berichtigungen etwaiger

Fehler zu unterstützen, obgleich wir uns bestrebten, das

Ausserste zu thun, um nicht zu irren, und uns schmeicheln,

sowohl in sprachlicher als sachlicher Hinsicht wenig Anlass

zu Tadel zu geben. Wir ersuchen um wohlwollende, nach-

sichtige Beurteilung der sehr schwierigen Arbeit, um uns wo-

möglich zu fernerem Wirken zu ermutigen. Um das Nach-

trägen neuer Sorten zu ermöglichen, ist auf jeder Seite unten

ein freier Kaum gelassen.

Wünschenswert wäre es gewesen, den Obstarten auch

eine ganz kurze Beschreibung, wie es Thomas im ersten

Teile that, zu geben, doch hätte dies den Rahmen wie den

Zweck des Werks überschritten, um so mehr, als die Be-

schreibung jeder Frucht in den verschiedenen Pomologien

angeführt ist, woselbst nachzulesen ist. Doch wäre es immer-

hin ein Unternehmen für die Kraft eines jüngeren Pomologen,

dies einst nachzuholen und ein eigenes Werk, wie das von

Thomas, zu veröffentlichen, im Falle es als notwendig an-

erkannt würde.

Kurz vor Schluss der Korrektur erhielt ich von meinem

lieben alten Freunde A. Koch, als ob er es geahnt hätte,

das neueste deutsche Werk, Engelb recht’s Deutschlands

Apfel Sorten. Ich beeilte mich, dasselbe zu Ergänzungen,

wenn leider auch nur im Nachtrage, zu benutzen, und bemerke

noch, dass die mit F. E. bezeichneten Sorten sämtlich in

diesem neuen Werke zu finden sind.

Charlottenburg - Berlin, Sommer 1889.

C. Mathieu.
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Benutzte Litteratur

und deren

abgekürzte Bezeichnung.

Baltet. = Baltet Traite de la Culture Fruitiere Commerciale et Bourgeoise.

Barron. = Barron. English Apples.

Bull. = Bulletins du Cercle d’Arboriculture de Belgique.

Biedenfeld. == Biedenfeld. Handbuch.

D. A. S. V. E. = Deutschlands Apfel-Sorten von Engelbrecht.

B. G. Z. = Deutsche Garten-Zeitung.

Bochnahl. = Dochnahl. Der sichere Führer.

Bown. — Downing. The Fruits and Fruit Trees of America. 1885.

F, G. = Frucht-Garten. Wien.

Flor. 4" Born. = Florist and Pomologist.

Goeschke. = Goeschke. Die Haselnuss.

Goethe. = Goethe. Handbuch der Ampelographie.

Hogg. = Hogg. The Fruit Manual. 1884.

III. H. = Illustriertes Handbuch der Obstkunde v. Oberdieck, Jahn und Lucas.

III. H. Zus. — Illustriertes Handbuch etc. Zusätze.

III. M. f. 0. 4' W. — Illustrierte Monatshefte für Obst- und Weinbau.

In Cat.: = In Catalogen.

In Cat. S. L. = Im Catalogue descriptif de Simon-Louis Freres.

J. d. l. S. = Journal de la Societe Nationale et Centrale d’Horticulture de France,

L. V. H. Pom. — Louis van Houtte. Pomone.

Leroy. = Leroy. Dictionnaire de Pomologie.

Lauche. Pom. = Lauche. Deutsche Pomologie.

Lauche. Erg. — Lauche. Ergänzungs-Band.

Luc. A. 0. = Lucas. Auswahl Werthvoller Obstsorten.

Luc. K. W. = Lucas. Kernobstsorten Württembergs.

Mas. = Mas. Le Verger.

Mon. f. Pom. = Monatsschrift für Pomologie.

0. U. Pom. = Oesterreich-Ungarische Pomologie.

0. U. 0. = Oesterreich-Ungarischer Obst-Garten.

Obst-G. = Obst-Garten.

0. B. 0. = Oberdieck. Deutschland’s beste Obstsorten.

Pom. M. = Pomologische Monatshefte.

Pom. Franc. = Pomona Franconica v. Mayer.

R. H. = Revue Horticole.

S. O.-Z. = Sächsische Obstbau-Zeitung.

Thom. = Thomas. Guide Pratique.

V. B. = Vereins-Blatt für die Mitglieder des Deutschen Pomologen-Vereins

(s. auch B. A. S. v. E.).

W. G.-Z. — Wiener Garten-Zeitung.
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Druckfehler und Berichtigungen

Seite 30 statt Doonsi de = Doonside.

„ 35 statt Empereur Alexander =
Empereur Alexandre.

„ 35 statt Kaiser Alexandre = Kaiser
Alexander.

„ 34 statt Manschanzkerl = Ma-
schanzkerl.

' „ 37 hinter Englischer Winter Quit-

tenapfel == Königin Sophie.

Englise Pippin = Orleans Rei-

nette.

„ 40 statt Feuillees d’Aucuba =
Feuilles d'Aucuba.

„ 60 statt Haderoffs = Hadcroft’s.

„ 65 statt Brentford Grab = Brent-

ford Grab bei Isleworth Grab.

„ 80 statt Pomme de Mannington=
Pearmain de Mannington.
bei Mannington’s Pearmain.

„ 83 statt Findling von Befordshire
== Bedfordshire bei Mignonne
de Bedford.

„ 84 statt Monstrueuse Pippin =
Monstrueux Pippin.

„ 89 statt Norfolk Pippin = Adam^s
= Adams’.

„ 108 bei Reinette de Bretagne ist

zu streichen Reinette Vermeille
de Bretagne, gehört zu Graue
Reinette de Bretagne, siehe

Anhang.

„ 128 1 statt SchäfFer Reinette =
„ 129 / Schäfer R.

„ 143 statt Blanche de Vieille-Maiso
== Vieille-Maison bei Vieilles

Maisons.

„ 151 statt W^eck Pearmain = Week
Pearmain bei Wickham P.

„ 161 statt Gommeree = Gommerce
bei Gemeine Aprikose.

„ 184 bei Beurre de Rackenghem
muss es statt Naquette, Apfel-

birne heissen.

„ 209 bei Edle Sommerbirne ist hin-

zuzufügen, Franz Madam (Han-
nover) IIL H. VIIL Reg. 67.

„ 212 statt Durkheimer = Dürk-
heimer bei Erzherzogs Birne.

„ 214 statt Fondante Agrecable =
Agreable.

„ 214 statt Desere = Desire Gor-

nelis bei Fondante des Geles-

tines.

„ 214 statt 1881 = 1884 bei Fondante
Fougere.

„ 215 statt Fortunee Superieur =
Superieure bei Fortunee d’An-
gers.

„ 219 statt General de Sourmel =
Lourmel.

„ 219 statt Schöner Angevine =
Schöne A bei Germain Baker.

„ 222 statt HofFner’s Butter B. =
Hatfner’s bei Graubirne.

„ 222 statt Doyenne Galena = Ga-
leux, bei Graue Dechants B.

„ 224 statt Gros-Franc-Real Automne
= Gros-Franc-Real d’Automne,
auch ist eine Reihe zu streichen,

da doppelt.

Seite 226 statt Gorteau d’Ete = Gerteau
bei Grosse Schöne Jungfern B.

„ 227 statt Suere vert = Sucre bei
Grüne Herbst Zucker B.

„ 230 statt Hallimine = Hallemine.

„ 235 statt Howell = Hovell, bei
Howell, 2te Synonym.

„ 236 statt Huyshes Princes of Wales
= Princess.

„ 236 statt Isabelle de Malives =
Maleves.

„ 236 statt König Edward’s = König
Eduard, bei Jackman’s Melting.

,, 240 statt Kapusnicc = Kapusniec.

,, 241 statt Kirschberger = Kirch-
berger.

„ 245 statt New Autume Pear =
Autumn bei Lange Grüne
Herbst B.

„ 245 statt Verte de Perreux = du
Perreux bei Lange Grüne
Herbst B.

„ 250 statt Madame du Puit = Puis.

„ 250 statt Madame Rossels = Ma-
dama Rosseels, beim Synonym.

„ 254 statt Witze (P. de) = P. de
Mitre.

„ 255 statt Bugiarda (du Muslum) =
Museum, beiMüskierte Sommer
Gute Ghrist B.

„ 255 statt MerveillePouvart = Bou-
vart, bei Müskierte Schmeer B.

„ 256 statt Muscat Fleure = (drei-

mal) Fleuri.

„ 260 statt Orange Russette = Rous-
sette.

„ 265 statt Pouce de d’Eveque =
de l’Eveque.

„ 265 statt Precel - Bergantin =
Bergentin.

„ 268 statt Red Acham = Achan.

„ 269 statt Souverain d’Hiver =
Souveraine bei Regentin.

„ 269 statt Rotfarbige Butterbirne
= Rostfarbige bei Regentin.

„ 270 statt Rivereux = Riocreux.

„ 270 statt Böhmische Winterbirne
= Römische.

,,
276 statt Saint-Omer = Racquen-

hien = Racquenghien.

„ 284 statt Sophie Beckmans =
Beekmans.

„ 289 statt Tables des Princess =
Princes.

„ 340 statt Kluftchens = Klüftchens

bei Bouquet Amarelle.

„ 352 statt Krieek = Kriek bei

Griotte Gommune.

„ 383 statt Fruits Rugeux = Ru-
gueux und Rugueuse.

„ 458 hinter Freeholder (Beardley)

Früheste von Neuwied (Peter

Hoppen) V. B. 1889. 66.

„ 460 hinter Peru (Gook) ist zu

streichen. Peter Hoppen (etc.)

siehe bei Früheste von Neuwied.

„ 472 statt Blauer Urbanitstock =
Urbanistock.

„ 497 statt Hebemont’s Madeira =
Herbemont’s.
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Apfel.

(Pommes. — Apples.)

A.
Aagt = Leckerbissen.

Aagt d’Angleterre = Leckerbissen.

Aagt de Hollande = Leckerbissen.

Abbott. Down. 72.

Abbott’s Five-Sided Spiee. Down. 72.

Abbott’s Sweet. Down. 72.

Abe Lincoln = Roter Astrachan.

Aberdeen = Nickajack.

Abkam. 0. U. 0. 1884. 18.

Abondante (L’). Thom. 313.

Abraham’s (Apfel). Luc. K. W. 44.

do. = Danziger Kant.
Abram. Down. 73.

Father Abram. Down. X.
Red Abram. —

Accidental = Nickajack.

Acklam Russet. Hogg. 4.

Aclemy Russet. —
Acklam’s Russet. Down. 73.

Wheeler’s Russet. Barron. 247.

Ackland Vale = Orange Golf.

Aclemy Russet = Acklam Russet.

Adam (Pomme d’). Lerog. 51.

Adam (P. d^). = Feigenapfel ohne Blüte.

Adam d’Hiver (P. d’). = Roter Stettiner.

Adam’s White = Settle Pippin.

Adam’s Apple == White Paradise.

Adam’s (A.) = Doppelter Holländer.

do. = Roter Stettiner.

Adams. Down. 73.

Adams’ Parmaene. lll. H. 339.

Adams’s Pearmain. Hogg. 4.

Hanging Pearmain. —
Norfolk Pippin. —
Matchless. Down. 73.

Pearmain d’Adams Thom. 339.

Rousse de Norfolk. —
Pepin du Norfolk. —
Russet aus Norfolk. —
Pearmain d’Adam. Mas. 78.

Adams’s Parmaene. —
Adams’ Pearmain = Rough Pippin.
Adams’ Reinette = Rough Pippin.

I

1

I

Adams’s Pearmain = Adam’s Parmaene.
Adenaw’s Rambour Reinette, lll. H. 657.

Reinette d’Adenaw. Thom. 345.

Admirable = Small’s Admirable.
Admirable Blanche = Weisser Winter

Calvin.

Admirable de Kew= Köstlicher von Kew.
Admirable de Small= Smairs Admirable.
Advents-A. Luc. K. W. 124.

Aesopus Spitzenburg. = Esopus Spitzen-

burgh.

Aesopus Spitzenburg. = Esopus Spitzen-

burgh.
Aesopus Spitzemburg. = Esopus Spitzen-

burgh.
Aesopus Van der Vere = Vandevere.
Aga-A. Lauche. Erg B. 690.

Agate Double = Doppelter Agat.
Agate d’Enckhuysen= Enckhuyser Agat.
Agate d’Enckhuysen = Enckhuyser Agat.
Agathe = Doppelter Agat.
Agathe Double = Doppelter Agat.
Agnes’s. Down. 74.

Alles. Down. 74.

Aitkins Seedling = Atkins Seedling.

Akero (Apfel von). Thom. 314.

Akera, in cat.

Akerö. —
Akin’s Winter. Down. 422. (Pir.bacc. var.)

Alabama Pearmain = Mangum.
Alant. Hl. H. 109.

Edler Prinzessin (Christ) —
Gestreifter Imperial. —
Grosser Edler Prinzessin. —
Grosser Gestreifter Kaiser. —
Pomme Carree. —
Pomme d’Alent. —
Princesse Noble. —
ZimmetA. —
Fransche Krön. do. Zusätze 2.

Moenchsnase. —
Noblesse. —
Prince d’Orange? —
Prinzessin. —

»

Nomenclator pomologicus. 1

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



4 Äpfel.

Api = Klemer Api.

Api (P. d’) = Kleiner Api.

Api Blanc = Grosser Api.

Api Conique = Pomme d’ Ile.

Api d’Ete == Roter Sommer Api.
Api Etoile = Stern Apfel.

Api ä PEtoile = Stern-Apfel.

Api Ein = Kleiner Api.

Api Gros (P. d’) = Grosser Api.

Api Jaune = Apion.
Api Noir = Schwarzer Api.

Api Petit = Kleiner Api.

Api Panache = Bandirter Api.

Api Ordinaire = Kleiner Api.

Api Rose = Kleiner Api.

Api Rouge (P. d’) = Kleiner Api.

Api Rouge d’Ete = Roter Sommer Api.

Api Rouge d’ River = Kleiner Api.

Apiole = Paradies-A.

Apion. Leroy 14.

Api Jaune. —
Apion Jaune. —
Apium. —

Apion Jaune = Apion.
Apis = Kleiner Api.

Apis Noir = Schwarzer Api.

Apium = Apion.

Appease = Kleiner Api.

Appie = Kleiner Api.

Apple Royal = Sturmer’s Pepping.

Apy = Kleiner Api.

Apfelmusser = Grosse Gestreifte Schafs-

nase.

Apfelmusser = Danziger Kant.

Apfelmusser = HohenheimerSchmelzling.
Aplerbecker Rambour. V. B. 1886. 73.

Aporta = Kaiser Alexander.

Aporta Nalivia = Kaiser Alexander.

April Pippin. Barr'on. 1866.

Aprilschoener. Lauche Ery. 703.

Belle d’ Avril. —
Arabian Apple = Roter Winter Tauben.
Arbre Nain = Paradies A.

Arbroath Pippin = Oslin.

Arbroath Oslin = Oslin.

Arbinger’s Rote Reinete. Thom. 315.

Archerfield Pearniain = Claygate Pear-

main.

Archiduc Antoine = Erzherzog Anton.

Archiduc Louis = Erzherzog Ludwig.
Archiduc Jean = Erzherzog Johann.
Archiduchesse Sophie = Erzherzogin

Sophie.

Ardoisee = Astrakanischer Glas A.

Argent (P. d’) Thom. 315.

Argent (P. d’) = Pomme de Jaune.

Argile. Baltet. 413.

Argile Nouvelle. 0. U. 0. 1884. 260.

Argile Grise. 0. U. 0. 1884. 260.

Argyll. Barron. 167.

Ariadon. Bat'ron. 167.

Arneth. Lauche Ery. 104.

Arnold’s Beauty. Down. App. 43.

1

Arnold’s Wothorpe Prolific. Barron. 167.
! Aromatic = Cornish Aromatic.
Aromatic Calville = Aromatic Carolina.
Aromatic Carolina. Bown. 79.

Aromatic Calville. Bown. App.
\

XL —
Aromatic Russet. Hoyy. 11.

Rouge Aromatisee. Leroy. 469.
Aromatic Russet = Grauer Fenchel.
Aromatisee de Quatford = Quatford

Aromatic.
Arundel Pearmain = Hormead Pearniain.

Ashmead’s Saemling. Lauche Ery. 705.
\ Ashmead’s Kernel. —

Semis d’Ashmead. —
Ashland. Bown. 79.

Ashmore. Bown. 80.

\

Red Ashmore. —
I

Ashridge’s Pine Apple = Dauer Apfel
* von Hambledon.

I

Asiatischer Rosen = Amassia.
i Assiette (P. d’) = Winter Quitten.

I

Astracan. Bown. 422. (Pir. bacc. var.)

j

Evergreen Apple Crab. —
i Astracan Blanche (P. d’) = Weisser

I

Astrachan.

i Astracan d’Ete (P. d’) = Weisser Astra-

I

chan.

Astracan d’ River (P. d’) = Astrakani-

I

scher Glas.

j

Astracan Rouge (P. d’) = Roter As-
i

trachan.

i

Astrachan. Bown. 422. (Pir. bacc. var.)

;

Astragold = Süss Apfel von Angers.

S

Astrakanischer Sommer = Weisser As-
trachan.

!

Astrakanischer Glas k.Pom.franc.III. 67.

j

Moskowitischer Glas. —
! Eis-Apfel. —
I

Ardoisee. Leory. 129.

(P. d’) Astracan d’River. —
j

Blanche Glacee. —
Blanche Glacee d’River. —
Concombre (irrig.) —
P. de Glace Blanche. —
P. de Glace (d’River). —

j

P. de Glace Transparente. —
P. de Gelee. —
Glacee d’River. —
P. de Moscovie d’River. —
Transparente d’Hiver. —
Transparente de Moscovie d’Hiver.

P. de Verre. ~
i

Astrakanischer Sommer A. = Sommer-
!

Parmaene.
Atkin’s Seedling. Barron 167.

I

Atkin’s No. 2. —
I Atkin’s No. 2 = Atkin’s Seedling.

Auberive = Moyeuvre.
Aubertin = Kaiser Alexander.

August-Apple = Early Pennock.
August-Apfel = Sommer Gewürz.
August-Apfel = Weisser Sommer Calvill.
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5Api. — Baldwin.

August Breitling = Lothringer Rambour.
August Sweeting = Süsser Bough.
August van Mons. Ul. H. 498.

August van Mons Engels A. —
Pomme de PAnge. —

August Pipin = Summer Sweet Paradise.

Augustine. JJown. 80.

Augustus-A. = Sommer Gewürz.
Augustus-Pearmain. Uogg. 12.

Aunee (P, d’) = Alant.

Aunt Anna. Down. 80.

Aunt Anna’s Seedling. —
Aunt Anna’s Seedling = Aunt Anna.
Aunt Hannah. Down. 81.

Aunt Susan’s Favorite. Do7vn. 81.

Aunt’s Apple. Down. 81.

Aurora = Zwanzig Unzen A.

Aurore = Orleans Reinette.

Ausgezeichnetste, Der, = Der Köst-

lichste.

Austin -Apple. Down. A^yp. 76.

Tom Apple. —
Austin Sweet. Down. 81.

Automne de Cludius (P. d’) = Cludius
;

Herbst A.
[

Autumn Bough = Süsser Bough.
|

Autumn Calville = Roter Herbst Calvill.
j

Autumn Golden Pippin Down. 11.
\

Autumn Pippin = Winter Harvey.
j

Autumn Pearmain. Down. 81.
j

Winter Pearmain. —
French Pearmain. Dotvn XI.

\

Green Winter Pearmain. —
i

Jersey-Pearmain. —
|

Ronald’s Royal -Pearmain. Bai'-

\

ron 240.
j

Autumn-Pearmain = Sommer Parmaene.
j

Autumn Pomme Uris. Down. App. 1.
j

Autumn Romanite. Down. 82. !

Autumn Red Calville = Roter Herbst
Calvill.

I

Autumn Rose. Down. 82.
\

Roseau d’Automne. —
|

Autumn Seek-No - Farther. Down. 82.
j

Dr. Watson. —
i

Autumn Strawberry = Late Strawberry.
j

Autumn Sweet Bough. Down. 82. \

Fall Bough. — i

Late Bough. —
j

Philadelphia Sweet. —
j

Sweet Bellflower. —
i

White Sugar? —
|

Montgomery Sweet. Down. XI.
Autumnal Swaar. Down. 82.

Fall Swaar of West. —
Autumnal Sweet Swaar. Down. 82.

Sweet Golden Pippin. —
Sweet Swaar. —

Averill. Dofvn. 83. I

Wolfs Den. —
Avery Sweet = English Sweet.
Ayrshire Court Pendu. Bai'ron 167.

Avant-Toutes = Sommer Gewürz.

Azeroli Anise = Azeroly Anise.
Azeroly = Gestreifter Fenchel.
Azeroly Anise. Leroy 22.

Azeroli Anise, ii. H. 1867. 232.

B.

Baby Apple. Barwon. 167.

Baccolinus. Doivn. 83.

Bach-A. = Roter Back.
Bache’s Kernel = Best Bache.
Bachelor = Buckingham.
Bachelor’s Blush. Down. 83.

Bachelor’s Glory. Eogg. 12.

Bachelor’s Seedling. Barron. 167

.

Back-A. == Lothringer Rambour.
Backhouse’s Lord Nelson. Down. 83.

Backhouse’s Lord Nelson == Nelson’s

Codlin.

Baddow Pippin = D’Arcy Spiee.

Badger’s Green. Bai'ron 167

.

Bedger’s Whelps. Barron. 167.

Baer = Hiester.

Baeres = Gestreifter Rosmarin.
Baerwinkler = Kugel.
Bäumchens A. V. B. 1887. 60.

Baehrlings A. Luc. K. W. 126.

Bagby Russet = Egyptian Russet
Bagasson (P. de). Ballet 384.

Bagdanolf. Ballet. 394.

Pipka.
Bailey’s Crimson Crab. Down. App. 38.

(Pir. bacc, var.)

Bailey’s Golden. Down. 81.

Bailey’s Spiee. Down. 84.

Bailey’s Sweet. Down. 84.

Edgerly’s Sweet. —
Howard’s Sweet. —
Paterson’s Sweet. —
Chiliieothe Sweet. Down. X.
Bailley’s Sweet. TJiom. 325.

Douce de Bailley. —
Bailli (P. de) = Amtmann’s A.

Bake Apple. Thoni. 315.

Baker. Down. 84.

Scott. —
Baker’s Sweet. Down. 84.

Late Golden Sweet. —
Long Stern Sweet. —
Winter Golden Sweet. —

Balchin’s Pearmain. Eogg. 12.

Baldwin. Ul. E. 197.

Butter’s. —
Pecker. —
Red Baldwin, —
Woodpecker. —
Baldwin’s Roter Pepping. Mas. 80.

Pep in Rouge de Baldwin. —
Calville Butter. Leroy. 24.

Late Baldwin. —
Red Baldwin’s Pippin. —
Felch. V Down. 85.

Steele’s Red Winter. —
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6 Äpfel.

Baldwin = Hunt’s Connecticut.

Baldwin Sweet. Bown. 86.

Baldwin de Tuft = Tuft’s.

Baldwin’s Roter Pepping = Baldwin.
Baldwin’s Summer = Steve Baldwin.
Baigone Golden Pippin = Englischer

Gold Pepping.
Baigone Pippin = Englischer Gold

Pepping.
Balgonie = Ringer.

Balgown Pippin = Englischer Gold
Pepping.

Ball Apple = Pawpaw.
Balm. Borvn. 84.

Baltimore. Bown. 86.

Cable’s Gilliflower. —
Baltimore Pippin. —
Royal Pippin. —
Wakeman. Bown. XII.

Baltimore = Gloria Mundi.
Baltimore Red = Ben Davis.

Baltimore Greening. Bown. 86.

Baltimore Pippin = Baltimore.

Baltimore Pippin = Ben Davis.

Baltimore Pippin = Gloria Mundi.
Baltimore Red Streak = Ben Davis.

Baltimore Red = Black Coal.

Baltimore Red Streak = Black Coal.

Baltzley. Bown. App. 2.

Baltzley’s feweet —
Baltzley’s Sweet = Baltzley.

Baltzby. Bown. 87.

Bamberger= Gestreifter Winter Rosen A.

Bamberger = Geflammter Cousinot.

Bamberger = Hohenheimer Schmelzling.

Bamberger = Weisser Winter Calvill.

Band Reinette. Luc. K. W. 74.

Reinette Panachee. —
ob = Bandirter Api.?

Bandirter Api. III. H. 481.

Api Panache. —
Bandirter Rosen A. —
Reinette Panachee. —
Rose Panachee. —
Pomme Panachee. Tliom. 315.

Bandirter Schweizer-A. == Papagei A.
Bank-Apple. Hofjg. 13.

BanketShyveling= Doppelter Zwiebel A.

Baptist. Bown. App. 44.

Baratte (P. de) = Millet’s Schlotter A.
Baratte (P. de) = Boutigne Apfel.

Bar. Bown. 87.

Barbarie. Leroy. 25.

P. de Barbarin. —
Barberiot. —
Gros Barbarie Rouge. —
Monte-en-l’air. Baltet. 412.

Barbarin (P. de) = Barbarie.

Barberiot = Barbarie.

Barcelona Parmaene = Kleine Casseler

Reinette.

Barcelona Pearmain = Kleine Casseler

Reinette.

I Barcelona Pippin. Barron. 167.
I Barchard’s Seedling. Hoyy. 14.

Bardfield Defiance = Sämling der Abtei
Waltham.

Bardin (P. de) = Gestreifter Fenchel.
Bardin (P. de) = Graue Champagner

Reinette.

Bardowiker Sommer König. lU. H. 288.
Barford Pippin= Englisch. Gold Pepping.
Barful Pippin. Barron. 167.
Bark Apple. Bown. 88.

Barker’s Seedling = Warner’s King.
Barley Pippin. Barron. 168.

Barlow = Court of Wiek.
Barlowskoje. Thom. 316.
Barn Apple. Barron. 168.
Barndoor. Barron. 168.

Barnack Beauty. Barron. 168.
Barnard. Bown. App. 76.

Bamham ’s Sweet. Bown. 87.

Barnhilt. Bown. 87.

Barnitzer Sämling. S. 0. Z. 1877. 143.
Baron Herites. Thom. 316.

j

Baron Potmanitzki. Thom. 316.

1

Baron de Trauttenberg = Freiherr

i

von Trauttenberg.

!

Baron Ward. Hoyy 15.

I

Baroveski = Charlamowski.
Barowiski = Gharlamowski.
Barowitski = Gharlamowski.
Barrce = Calville Barre.
Barrett. Bown. 88.

Barrett’s Spitzenburgh = Newtown
Spitzenburgh.

Bars. Bown. 88.

Bartlett. Bown. 88.

Bartlett = Bullett.

Barthelemy-Dumortier. in cat. S. L. 1886.
Barton. Bown. 88.

Barton’s Incomparable. Hoyy. 15.

Barton’s Free Bearer. Barro. 168.

Barton’s Noble. Barron. 168.

Basches Apfel = Leder Süssling.

Basches Apfel = Muskateller Luiken.
Bascombe Mystery. Hoyy. 15.

Baseler Gold Reinette. Hl. M. f. 0. ^ W.
1872. 308.

Bastard Foxwhelp. Hoyy. 15.

Batavia (P. de). = Niederländische weisse
Reinette.

Batchelor = Rote Winter Parmaene.
Bath Apple. Barron. 168.

Batullen Apfel. Ul. H. 540.

P. de Transsylvanie. Leroy. 26.

Bauern Reinette = Zwiebel Borsdorfer.

Baumann’s Reinette. Ul. H. 226.

Baumann’s rote Winter Reinette.

Couronne des Dames. —
Reinette Baumann. —
Baumann’s Red Winter Reinette.

Fl. ^ Pom. 1879. 121.

Gros Pigeonnet. Barron. 240.

Reinette deBollwillerV Thom. 346.
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Baldwin. — Belle du Bois. 7

Baxter’s Pearmain. Hoo(j. 16.

King of the Orchard. Barron. 240.

Pearmain de Baxter. Thom. 339.

Bay Apple. Barron. 168.

Bayford = Englischer Gold Pepping.

Bayfordbury Golden Pippin = Englischer

Gold Pepping.
Bayeux (P. de =) Reinette de Bayeux.
Beachamwell. Hoog. H.

Motteux’s Seedling. —
Beachamwell Seedling. Down. 89.

Beachamwell Seedling = Beachamwell.
Beadell. Bo?V7i. 89.

Hanover Seedling. —
Bean Sweet. Bo7vn. 89.

Bear Sweet. Bown. 89.

Beard Bürden. = Dyer.

Beat’s Pippin. Barron. 189.

Beatrice. Lerotj 27.

Beau. Dorm. 89.

Beau Rouge = Kirke’s schöner Ram-
bour.

Beaufinette. Barron 168.

Beaumaris. Barron. 168.

Beaufin-Millemont = Schöner von Nor-
folk.

Beaufin Stric = Gestreifter Beaufin.

Beaumont-La Ronce (P. de.) Leroy 29.

P. de Neige. —
P. de Neige d’Hiver. Leroy p. 483.

p. 484.

Beaute de Kent = Schöner aus Kent.

I

Beaute de l’Occident — Schöner aus
1 Westland.

I

Beautiful Stripe. Barron 168.

!

Beauty = Sutton Beauty.
Beauty of Bath. Barron. 168.
Beauty of Bedford. Barron. 168.
Beauty of Hants = Gold Reinette von

Bienheim.
Beauty of Kent = Schöner aus Kent.
Beauty of Moray. Barron. 168.
Beauty of Queen = Kaiser Alexander.
Beauty of Wales = Roter Astrachan.
Beauty of Wallington. Barron. 169.
Beauty of Waltham. Barron 169.

Beauty of Wells. Barron. 169.
Beauty of Wells = Grange Pippin.
Beauty of the West — Schöner aus

Westland.
Beauty of Wilts. Barron. 169.
Beauty of Wilts = Round Winter Non-

such.

Beauty of the World. Bown. App. 76.

Beauvoys. Leory 31.

Bec-de-Lievre = Graue französische
Reinette.

Bec-d’Oie. Leroy 32.

Bedan. Baltet 409.

Bedan-des-Parts. 0. U. 0. 1884. 260.
Bedford Sweet = Red and Green Sweet.
Bedfordshire P'oundling = Findling aus

Bedfordshire.

Bedfordshire Twin. Hogg. 18.

Bedufteter Langstiel = Kleiner Lang-
stiel.

Bedufteter Morgen-A. = Morgenduft A.
Bedufteter Apfel = Thau-A.
Beefsteak. Bown. 90.

Garden Apple (irrig, hier u. da).

Beeler’s Russet. Bown. 90.

Beer’s Gulderling. Thom. 331.

Gulderling de Beer. —
Beiden. Bow7i. 90.

Red Cheek. —
Beiden Sweet. Bown. 90.

Belgischer Ananas A. Hl. H. 475.

Pomme Ananas —
Ananas Beige. T]i07n. 314.

Belgischer Kurzstiel = Königlicher

i

Kurzstiel.

i

Belgischer Schnee. Ul. H. 544.

Calville Blanche d’Etc (irrig.) —
i

Pomme Neige. —
Neige Beige. Tho77i. 316.

Pomme de Neige. —
Belgisches Gold Täubchen = Loisel’s

Gold Täubchen.
i Bell Apple = Sweet Sheep’s Nose.

j

Bell’s Early = Frühe Muscat Reinette.
' Bell’s Scarlet = Scharlachrote Parmaene.

j

Bell’s Scarlet Pearmain = Scharlach-

I
rote Parmaene.

Bell’s Seedling. Bown. App. 3.

Belle-Agathe = Purpurroter Cousinot.

Belle-Adelaide. Thom. 316.

Belle-Americaine = American Beauty.

Belle d’ Angers = Gold-Reinette von
Bienheim.

Belle-Angevine. Leroy 36.

Pomme d’Angevine. —
Belle d’Anthisnes. Thom. 316.

Belle d’Aoüt = Belle Fleur.

Belle d’ Avril = Aprilschoener.

Belle de Boutigne. I7i franz. Cal.

Belle-Bonde. BoW7i. 90.

Belly Bounder. —
Billy Bond. —

Belle-Bonne. Bown 91.

Rolland —
Winter Belle et Bonne.
Winter Belle Boon —
Bellyband. Hogg. 18.

Winter Belle Bonne. —
Belle et Bonne. Bow7i. 91.

Tenon Hills. —
Belle et Bonne de Huy. Thom. 316.

Belle et Bonne de la Pierre, m Cat.

Belle et Bonne = Sweet Belle Bonne.
Belle des Bois = Belle du Bois.

Belle des Buits = Schöner von Buits.

Belle de Boskoop = Schöner aus Boskoop.
Belle de Bruxelles = Lothringer Reinette.

Belle de Bruxelles = Kaiser Alexander.
Belle du Bois. Leroy 37.

Belle des Bois. —
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Belle de Dubois. —
Louis XVIIL —
Reinette des Danois. —
Rhode-Island. —
Rhode-Island Seedling. —
Roi d^Islande. —
Gros-Papa d’ Amerique. P. M. H.

1863. 77.

Belle de Cholet. Thom. 316.

Belle de Doue = Reinette von Doue.
Belle-Douce du Havre = Schöner von

Havre.
Belle Cauchoise. 0. U. 0. 1884. 260.
Belle de Dubois = Belle du Bois.

Belle Dubois = Grünling von Rhode
Island.

Belle-Femme = Belle-Fille.

Belle-Femme = Moyeuvre.
Belle-Fille= Graue französische Reinette.

Belle-Fille = Gelber Sternförmiger Api.
Belle-Fille (P. de). Leroy 39.

Belle-Femme. —
P. de Bonne-Fille. —

Belle-Fille Angevine. Thom. 316.

Belle-Fille Normande. Leroy. 40.

Belle-Fille du Pays de Caux. —
Dameret —
P. de Damoiselle. —
P. de Livre. —

Belle-Fille du Pays de Caux = Belle-

Fille Normande.
Belle-Fille Petite. 0. U. 0. 1883. 133.

Belle Flavoise = Gelber Bellefleur.

Belle-Fleur (Noisette). Leroy 41.

Belle d’Aoüt. —
Belle-Fleur d’Ete. —
Belle-Flower. —

Belle-Fleur = Moyeuvre.
Belle-Fleur = Langer Belle-Fleur.

Belle-Fleur d’ Automne = Kleiner Bra-
banter Belle-Fleur.

Belle-Fleur de Brabant = Kleiner Bra-
banter Belle-Fleur.

Belle-Fleur Brabandse Zure = Kleiner
Brabanter Belle-Fleur.

Belle-Fleur Double= Langer Belle-Fleur.

Belle-Fleur Double = Petit-Bon.

Belle-Fleur d’ Ete = Belle-Fleur (Noi-

sette).

Belle-Fleur de France = Langer Belle-

Fleur.

Belle-Fleur Jaune = Gelber Belle-Fleur.

Belle-Fleur Longue = Langer Belle-

Fleur.

Belle-Fleur Rouge = Moyeuvre.
Belle- Fleur Rouge = Langer Belle-

Fleur.

Belle-Flower = Belle-Fleur (Noisette).

Belle-Grideline. Down. 91.

Belle-Grisdeline. —
Belle des Furnes. Baltet. 393.

Belle-Fontaine (P. de). Leroy 44.

Äpfel.

I

Belle de Haccourt. Thom. 317.
Belle d’ Hauterive. Thom. 31 7.

Belle du Havre = Schöner von Havi^.
Belle-Hervy = Roter Stettiner.

j
Belle-Inconnue. Thom. 317. /

Belle-Imperiale = Imperial.
Belle des Jardins. Leroy 46. /

P. de Jardin. — /

Belle-Josephine = Gloria-Mundi. /

Belle-Joseph. Barron 169.
Belle de Lippe. Bull. 1874. 313.
Belle de Magny. Po?n. M H. 188ß. 137.
Belle-Mousseuse. Leroy 47.

Belle de Neufmoutier. R. H. 1887. 331.
Belle Norman. Barron 169.

Belle d’Octobre = Schöner October A.
Belle d’Orleans = Kaiser Alexander.
Belle du Plessis = Bonne du Plessis.

Belle de Pontoise. R. H. 1881. 210.
Belle de Poulseur. Thom. 317.

Belle de Rome = Rome Beauty.
Belle de Saumur. Leroy. 49.

Belle de Senart = Königlicher Kurzstiel.

Belle-Rouge de Jewett. = Jewett’s

Fine Red.
Belle de Sutton = Sutton’s Beauty.
Belle de Vennes = Wellington.

Belledge = Belledere Pippin.

Belledge Pippin. Hoyg. 19.

Belledge. Down. 91.

Bellflower Pippin. Bown. 91.

Bellwood Pippin. Barron. 169.

Belly Bounder = Belle Bonde.
Beimont. Bown. 92.

Gate —
Mamma Beam. —
Golden Pippin (hier u. da). —
Kelly White. —
Mac Bride’s Waxen? —
Waxen (hier u. da). —
White Apple. —
Pomme Cire de Mac Bride.

Leroy 259.

Beloborodowa = Weisser Astrachan.

Belpre Keeper. Bowji. 92.

Belpre Russet = Roxbury Russet.

Belvedere, Der. III. H. 570.

Belvoir Pippin. Bown. 93.

Beizer. Bown. 93.

Ben Apple = Eustis.

Ben Davis. Bown. 93.

Baltimore Pippin. —
Baltimore Red. —
Baltimore Red Streak. —
Carolina Red Streak. —
Funkhouser. —
Kentucky Pippin. —
New York Pippin. —
Red Pippin. —
Victoria Pippin.

Victoria Red. —
Hutchinson’s Pippin. Bown. X.
Joe Allen. —
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Belle de Cholet. — Bishop’s Kernel. 9

Kentucky Red Streak. —
Tenan Red. —
Virginia Pippin. —
Robinson’s Streak. Down. XII.

Pepin de New York. Leroy. 50.

Ben Harries = Harries.

Benard. 0. U. 0. 1884. 260.

Ben Joys. Barron. 169.

Bender = Shaffer.

Bender’s Süss A. = Kloppenheimer
Streifling. (Nachtrag).

Bennet Apple. Hogy. 19.

Bennet’s Defiance == Fearn’s Pepping.

Bennington = Frühe Muskat Reinette.

Benoni. Dotvn. 94.

Fail Me Never. Barron 240.

Bendeleber Rosen A. = Danziger Kant.

Bentleber Rosen = Danziger Kant.

Bentley’s Sweet. Down. 94.

Benwell’s Large = Pine Apple Russet.

Benwell’s Pearmain. Hogg. 20.

Berdaan Appel. 31. f. Pom. 1846. 43.

Bere Court Pippin. Hogg. 20.

Bergamotte Suisse = Papagei A.

Bergamottnoje. it. H. 1880. 239. u. 339.

Bergner. Down. 95.

Bergen. Down. App. 44.

Berkshire Spy. Down. App. 44.

Berlin (P. de) = Berliner Schafsnase.

Berliner A. = Berliner Schafsnase.

Berliner = Prinzen-A.

Berliner = Roter Stettiner.

Berliner Glas = Roter Stettiner.

Berliner Schafsnase. lU. H. 89.

Berliner Apfel. —
P. de Berlin. —
Pomme Prussienne. —
Schöner von Werder? In Cat.

Berlinger = Goldzeug.
Berlichinger = Goldzeug.
Bernay (P. de) = Bizarre de Bernay.
Bernede. Lauche. Erg. 708.

Berner Grauech. Hl. E. 525.

Berner Rosen. —
Grauech Aigre. —
Sauer Grauech. —

Berner Rosen = Berner Grauech.
Berry = Nickajack.
Berry Bough = Spiee Sweet.
Bess Pool. Down. 95.

Best Pool. —
Black Bienheim. Barron 240.

Muskirte Gelbe Reinette. —
Old Bess Pool. —
Stadlerope Pippin. —
Stadway Pippin. —
Walsgrove Bienheim. —

Best Bache. Hogg. 21.

Bache’s Kernel. —
Best Pool = Bess Pool.

Bestles A. = Früer Rothgestreifter

Mat A.

Bethlemite. Down. 96.

Betsey = Betty.

Betsy’s Fancy. Down. 96.

Better Than Good. Down. 97.

Juicy Bite. Down. XL
Betty. III. H. 512.

Betsey. —
Pomme ä Longue Queue. Leroy.

52. —
Bettie Brooks = Annette.

Betty Geeson. Hogg. 22.

Bevan’s Favorite. Down. 97.

Biber’s Reinette. lU. H. 333.

Bide’s Walking Stick = Burr Knot.

I

Bidet. Leroy 53.

1

Biel Granenoy. 3Ias. 12. (P. prec.)

Bien Attachee = Champagner Reinette.

Bietingheimer Bouge = Roter Stettiner.

Big Green = Bower’s Nonpareil.

!

Big Fruit = Tillaqua.

Big Hill = Nickajack.

j

Big Hill = Pryor’s Red.

I

Big Rambo = Schöner aus Westland.
' Big Red = Pöttinger.

Big Romanite = May Seek-No-Farther.

j

Big Romanite = Pennock.
Big Sweet = Bower’s Nonpareil.

Big Sweet = Victuals and Drink.

Big Tree = Mother’s Favorite.

Big Vandervere = Vandervere Pippin.

Bigg’s Nonsuch. Hogg. 22.

Bigia. Thom. 317.

Bijou. Barron. 170.

Billy Barker. Dotvn. 97.

Billy Berry. Barron. 170.

Billy Bond = Belle-Bonde.

Billy’s Pippin. Down. 97.

Binder Zoete = Süsser Holaart.

Binet Blanc. Baltet. 409.

Binet Gris. 0. U. 0. 1884. 260.

Binet Rouge. 0. U. 0. 1884. 260.

Birmingham. Down. 97.

Birn Apfel = Bimförmiger A.
Bimförmiger A. Hl. H. 60.

Birn Apfel. —
Wahrer Bimförmiger A.
Pomme Poire. Mas. 51.

Vraie Pomme Poire. —
Birn-Apfel von Bistritz. F. G.

1888. 102.

Birmingham Pippin. Hogg. 23.

Brummage Pippin. —
Grummage Pippin. —
Grummas’s Pippin. —
Stone Pippin. —

Birdstow Wasp. Hogg. 22.

Wasp Apple. —
Bischofs Reinette. Hl. H. 593.

Bei Lucas = Edel Reinette.

S. d. Art.

Bishop’s Bourne. Down 98.

Bishop’s Kernel. Barron. 170.
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10 Äpfel.

Bishop’s Pippin of Nova Scotia = Gelber
Belle-Fleur.

Bishop’s Thumb = Coe’s Golden Drop,
Bisingwood Russet = Byson Wood

Russet.

Bitter Scale. Barron. 170.

Bitter Sweet. Ban'on. 170.

Bittersüsser Cider, Apfel aus der Nor-
mandie. Luc. K. W. 138.

Anier-Doux. Tho?n. 314.
Doux-Amer. —

Bivort’s Reinette. 0. D. 0. 202.
Quarrendon. —

Bizarre de Bernay. Lcroy. 54.

Pomme de Bernay. —
Black American = Black Apple.
Black Ann = Black Goal.

Black Annette. Down. 90.

Black Apple. Down. 99.

Black American. —
Jersey Black. —
Small Black. —

Black Apple = Detroit Red.
Black Apple of Somerset. Barron. 170.

Black-a-moor. Barron. 170.

Black Bess. Barron. 170.

Black Bitter-Sweet. Barron 170.

Black Bienheim = Bess Pool.

Black Bienheim = Dauer-Apfel v. Ham-
bledon.

Black Goal. Bomn. 98.

Baltimore Red, —
Baltimore Red Streak. —
Welcome. —
Black Ann. Bown. XI.

Granberry Pippin (irrig.)

Hoover. —
Black Golvin. Barron 170.

Black Grab. Hoyy. 23.

Black Detroit = Detroit Black.

Black Foxwhelp. Hogy. 23.

Black Gilliflower. Bown. 90.

Black Hawk, Bown. Ajjp. 45.

Black Jack = Winter Golman.
Black Jack = May Seek-No-Farther.
Black Lady Apple = Schwarzer Api.

Black Norman. Hogy. 23.

Black Norman = Garmeliter Reinette.

Black Pennock = May Seek-No-Farther.
Black Prince. Barron. 170.

Black Oxford, Bown. 98.

Black Rind. Barron 170.

Black Taunton. Hogy. 24.

Taunton Black. —
Black Tom — Gestreifter Fenchel-A.

Black Twig. Bown. App. 78.

Black Spitzenberg = Flushing Spitzen-

berg.

Black Warrior. Bown. 98
Black Wilding. Barron. 170.

BlackVandevere= May Seek-No-Farther.
Blackburn = Buckingham.
Blackhouse Lord Nelson = Nelson Godlin.

Blackshear. Tliom. 317.

Blackstone Valley Sweet. Bown. 98.

Black’s Annette. Bown. App. 45.

GorneU’s Early. —
Gornell’s Favorite. —

Blair — Milam.
Blake. Bown. 99.

Blakely. Bown. 99.

Blakely = Mangum.
Blanc = Grosser Süss Apfel.

Blanc (P. de) == Grosser Süss A.
Blanc-Doux = Doux-Blanc.
Blanc-Dure = Blanc-Dureau,
Blanc-Dureau. Lcroy 55.

Blanc-Dure. —
Blanc-Duriau. —
Blanduri ette. —
Blandurei. —
Blandureau. —
Blanche. —
Blondurel. —
Dure-Blanche. —
Fondante.
PfatFen-Apfel.

Pomme de Pretre. —
Schmelzling.

Blanc-Dure = Blanc-Dureau.
Blanc-Duriau = Blanc-Dureau.
Blanc d’Espagne. Lcroy 56.

Reinette Tendre. —
Blanc-Mollet. Baltct. 406.

Blanche = Blanc-Dureau.
Blanclie (La). Thoni. 317

.

Blanche = Weisse spanische Reinette.

Blanche d’Automne = Weinling von
Bliensbach.

Blanche de Bournay. Lcroy. 57.

Blanche d’Espagne = Weisse spanische

Reinette.

Blanche Glacee d’Ete = Weisser Astra-

chan.

Blanche Glacee d’Hiver = Astrachani-

scher Glas.

Blanche d’Italie. Baltct 384.

Blanche de Leipzig = Edel Borsdorfer.

Blanche de Melrose. Pom. M.H. 1888. 137
Blanche Suisse Panachce= Papagei A.

Blanche de Vieille-Maison = Vieille-

Maison.
Blanche des Wurtembergeois — Weisser

Winter-Galvill.

Blanche de Zürich == Weisser Winter
Galvill.

Blanchet = Doux-Blanc.
Blander’s. Barro7i. 17.

Bland’s Jubilee. Bown. 99.

Bland’s Summer = Kirke’s schöner Ram-
bour.

Blandilalie = Grafen Reinette.

Blandilalic — Grafen Reinette.

Blandureau = Blanc-Dureau.
Blanduriette == Blanc-Dureau.
Blandurel = Blanc-Dureau.
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Blanke Rabauw = Sommer Rabau.

Blanke Zoete Renet = Königin Sophien A.

Blau Apfel. lU. H. '2il

.

Blauer Reinetten A. (irrig) —
Blauer Luiken. —
Bläuling. —

Blauberger = Blue Mountain.

Blauer Luiken = Blau-A.

Blauer Reinetten = Blau A.

Blauschwanz = Kleiner Langstiel.

Bläuling = Blau A.

Bleckensclorfer. Down. 99.

Bledsoe Pippin, Down. 99.

Bienheim = Gold Reinette von Bienheim.

Bienheim Pepping = Gold Reinette von

Bienheim.
Bienheim Pippin = Gold Reinette von

Bienheim.
Blinkbonny. Down. 100.

Blinkbonny Seedling. —
Blinkbonny Seedling = Blinkbonny.

Blockley. Down. 100.

Blockley Pippin. —
Blockley Pippin = Blockley.

Bloem Zuur = Sommer Rabau.
Blondin. Down. 100.

Blondurel = Hohenheimer Schmelzling.

Blood Red. Bari'on. 171.

Bloody Ploughman. Barron. 171.

Blooming Orange = Gold Reinette von
Bienheim.

Blue Bloom. Down. App. 78.

Blue Mountain. Down. 101.

Blauberger. —
Trout Apple. —
Forelle. —

Blue Mountain Sweet. Down. 101,

Blue Pearmain. Down. 101.

Blue Spitzenberg. Down. App. 4=5.

Improved Red Spitzenberg. —
Blue Sweet = Amerikanischer Zucker A.

Bluestone Pippin = Dauer-A. von Hamb-
ledon.

Bluff Sweet. Down. 101.

Blumensaurer = Sommer Rabau.
Blumen Calvill = Gravensteiner.

Blut-Apfel. Ul. H. 356.

£rdbeer-A. —
P. de Sang. Leroy 483.

Sanguine. —
Sanguinole. —

Blut-A. = Dunkelroter Kugel.
Blut-A. == Ochsenherz.
Blush June = Carolina Red June.

Blushing Bride. Barwon 171.

Blut-Reinette == Roter Stettiner.

Blutrote Reinische Reinette. lU. H. 338.

Reinette Sanguine du Rhin. Thoni

351.

Blutroter Calvill — Roter Winter Calvill.

Blutroter Cardinal. lU. H. 113.

Blutroter Winter Cardinal. —
Cardinal Rouge-Sang. Thom. 321.

Blutroter Winter Cardinal = Blutroter

Cardinal.

Boas. Down. 101.

Kelter. —
Boalsburg. Down. 101.

Bodenfelder, lü. H. 662.

Boeblinger Citronen. Lnc. K. W. 42.

Citronen A. —
Boeblinger Sommerfleiner. Luc. K. W.

131.

Sommerfleiner. —
Bödiker’s Gold Reinette. lU. H. 345.

Reinette Dorce de Boediker.
Thom. 348.

Bödiker’s Wildling. 0. D. 0. 130.

Bödigheimer = Roter Stettiner.

Böhmer. Ul. H. 26.

Pomme de Boheme. Luc. A. 0.

1. 106.

Böhmischer Gelber Scheiben. W. G. Z.

1884. 144.

Böhmischer Rosen A. Ul. H. 93.

Grosser Böhmischer Sommer-
Rosen. —

Rose de Boheme. —
Grosser Sommer Rosen. Luc. A.

0. 1. 47.

Böhmischer Roter Jungfern A. = Ro-
ter Jungfern A.

Bogel’s Apfel aus Siebenbürgen. W. G.

Z. 1883. 225.

Bohannan. Down. 101.

Buchannan. —
Bohemien (P. de) = Brauner Mat. A.

Bohn Apfel = Grosser BohnA.
Boiken. Ul. H. 90.

Bois (P. de) = P. d’Estranguillon.

Bois Monstrueux (P. ä) = P. d’Estran-

guillon.

Bollate. Thom. 317.

P. des Malades. S. L. in cat. 1867.

Bolzen A. = Roter Stettiner.

Bombadinchen = Kleiner Api.

Bombonniere. Thom. 317.

Bonboniere. —
Bondy = Pomme de Räteau.

Bongart’s Calvill. lll. H. 545.

Bongart’s grosser weisser Somme
Calvill. —

Bongart’s grosser weisser Sommer Calvill.

= Bongart’s Calvill.

Bon-Petit = Petit-Bon.

Bon-Pommier. R. H. 1881. 68.

Bon-Pommier d’Automne = Brabanter
Belle-Fleur.

Bon-Pommier d’Hiver = Petit-Bon.

Bon-Pommier de Liege = J'ranzösischer

edler Prinzessin A.
Bonne-Auture = Bonne-Hotture.
Bonne-Beauty? (Beaute?) I. M.f. 0. ^ 7V.

1874. 33.

Bonne-Fille (P. de) = Belle-Fille.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Äpfel.12

Bonne-Hotture. Lcroy. 62.

Bonne-Auture. —
Bonne de Mai = Goldzeug.
Bonne de Mai = Schöner Mai A.
Bonne du Plessis. Leroy. 63.

Belle du Plessis. —
Bonne-Rouge= Kirke’s schöner Rambour.
Bonne-Thouin = Reinette Thouin.
Bonne-Virginie. Thoin. 318.
Bonnet Carre = Weisser Winter Calvill.

Bonrouge = Hirke’s schöner Rambour.
Bonum. Down. 102.

Magnum Bonum. —
Bordeauxer Gold Reinette = Gold Rei-

nette von Bordeaux.
Borden’s Early. Down. 102.

Borden Pippin. Hoyy. 25.

Borka Alma. TJiom. 318.

Borkowskoje. E. H. 1880. 240.
Borovitski = Charlamowski.
Borowicki = Charlamowski.
Borowinka. E. ff. 1880. 240.
Borsdorf Apple. = Edel ßorsdorfer.

Borsdorf tiätive = Edel Bordorfer.
Borsdorf (P. de) = Edel Borsdorfer.

Borsdorf Ognon == Zwiebel Borsdorfer.
Borsdorfd’Automne= Herbst Borsdorfer.
Borsdorf Ognon de Rudolph = Rudolph’s

Zwiebel Borsdorfer.

Borsdorf de Cludius = Cludius Bors-
dorfer.

Borsdorf noir = Brauner Mat.-A.

Borsdorf Rhenane. Leroy. 67.

Borsdorfer = Edel Borsdorfer.

Borsdorfer aus Bessarabien. Thom. 318.
Borsdorf de Bessarabie. —

Borsdorfer aus Palmyra. Pom. 31. ff. 1882.

1

Borsdorfer Krassoe. Thom. 318.

Borsdorfer Reinette = Glanz Reinette.

Borsdorffer = Edel Borsdorfer.

Borsdörffer = Edel Borsdorfer.

Borstorff ä Longue Queue = Edel Bors-
dorfer.

Borstorlf Hätive == Edel Borsdorfer.

Borstörffer = Edel ßorstorfer.

Borsos Alma. Thom. 318.

Bose (P. de) = Pomme d’Estranguillon.

Bosquet (P. de) = P. d’Estranguillon.

Bosberry. Barron. 171.

Bossom. (Barron.) = Queen Caroline.

Boston Russet = Roxbury Russet.

BotzenApfel = Roter Stettiner.

Botzener Rosmarin = Tyroler Schmelz-
ling.

Botigne = Boutigne A.

Bottle Greening. Down. 103.

Bough = Süsser ßough.
Boule = Kugel Apfel.

Bouque-Preuve. J. d. l. S. 1873. 698.

Boutigne Apfel. Po?/i. 31. ff. 1887 . 129.

Pomme de Boutigne. —
Anguleuse Longue. Leroy. 91.

Calville de Rose. —

Calleville Rose. —
Lothringer bunter Streifling.

P. de Baratte. —
P. de Boutignie. —
P. de Boutigny. —
Calville. —
P. de Lanterne. —

!

Bouteille. Leroy 71.

j

Bouton d’Or. Thom. 318.
, Boutteville (P. de). Battet. 413.
Bovinski = Champagner Reinette.

I Bowker. Down. 104.

I Bowling’s Sweet. Down. 104.

I

Bowes’s Nonsuch. ffogg. 27.

Bowyer’s Golden Pippin = Bowyer’s
Russet.

Bowyer’s Russet. ffogg. 28.

Bowyer’s Golden Pippin. —
j

Bowyer’s Nonpareil. Down. App. 45.

I

Big Green. —
Big Sweet. —

;

Bower Ainton Broad Cap. Barron 171.

\

Boxford. Down. 104.
'' Boyd. Down. App. 3.

Bozmaner = Pazman.
Brabant Belle-Fleur= Grosser Brabanter

Belle-Fleur.

Brabant Belleflower = Grosser Bra-
banter Belle-Fleur.

Brabansche Belle-Fleur = Grosser Bra-

I

banter Belle-Fleur.

I

Braddick’s Nonpareil. III. ff. 220.

\

Braddick’s Sondergleichen. —
Ditton Nonpareil. —
Non-Pareille deBraddick.
Lincolnshire Reinette. Barron 240,

\

Braddick’s Sondergleichen = Bradick’s

j

Nonpareil.

Bratford’s Best= Kentucky Red Streak.

Bradley’s Autumn. Down. 104.

Bradley’s Favourite. Barron 171.

Bradley’s Golden Pippin = Golden
Harvey.

Bradley’s Pearmain = Claygate Pear-
main.

Bradley’s Winter = Wealthy’s Favorite.

;
Bramley’s Seedling. Barron 171.

I

Bramtot. Battet. 413.

1 Bran Rose. Ft. 4' Pom. 1884 153.

Brandy Apple = Golden Harvey.

J

Brandenburger = Branden burg’s Cou-
sinot.

i

Brandenburg’s Cousinot. Itt. ff. 384.

I

Der Brandenburger. —
Brandywine = Minkler.

Brater = Kleiner Winter Streifling.

Braun Apfel = Roter Stettiner

Braunauer Rosmarin. Itt. ff. 297.

\

Rosmarin de Braunau. Thom. 352.

\
Braunauer Rambour. Itt ff 571.

I
Braunauer Geflammter Winter

Rambour. —
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Bonne-Hotture. — Broholm’s Rosen. 13

Braunauer Geflammter Winter Kam-
bour = Braunauer Rambo ur.

Braunauer Winter Weinling. UL H. 536.

Vineuse d’ Hiver de Braunau.
Tliom. 358.

Braunauer Zwiebel A. W. G. Z. 1884. 144.

Brauner Mat. A. Ul. H. 168.

Kohl Apfel. —
^

Mohren A. —
Schwarzer Borsdorfer. —
Schwarzer Mat. A. —
Schwarzbrauner Mat. A. —
Borsdorf Noir. Leroy 60.

P. de Charbon. —
P. de Dame. —
P. d’Enfer. —
P. de Bohemien. —
Mate Brune. —
P. de Maure. —
Pomme Noire d’ Hiver. —
Kleiner Blau A. Luc. K. W. 112.

Maed A. —
Unterländer A. —

Brauner Sommer Kaes A. Ul. H. 301.

Brauner Winter A. Ul. H. 443.

Ragout. —
Drei Jahre dauernder Winter

Streifling? Luc. K. W. 114.

Drei Jährling. —
Hart A. —

Braunroter Himbeer = Roter Herbst
Calvin.

Braunroter Winter Calvill. Thom. 320.

Calville Malingre. —
P. d’Angleterre. Leroy 263.

Calleville Normande (irrig) —
Lincker. —
Malacria. —
Malingre d’Angleterre. —
Pomme de Malingre. —

Braunschweiger Milch A. Ul. H. 188.

Torten A. —
Braunschweiger Tafel Rambour. III.

H. 392.

Rambour de Brunswick. Thom. 344.

Braunsilien A. = Roter Eiser-A.

Brazier’s Farne. Barron. 172.

Bread and Cheese = Rambo.
Breckenridge = Brewington Pippin.

Bredeke d’Hiver = Winter Bredeke.
Bredke = Winter Bredeke.
Breedon Pippin = Breedon’s Pepping.
Breedon’s Pepping. III. H. 122.

Breedon Pippin. Uogy. 29.

Breedou’s Pepping. Leroy. 72.

Pippin Breedou’s. —
Pepping von Breeden. —

Breike = Winter Bredeke.
Breit-Apfel = Pomeranzen A.
Breitach = Pomeranzen A.
Breitacher = Pomeranzen A.
Breiter = Pomeranzen A.
Breitiker = Pomeranzen A.

Breitling = Lothringer Rambour.
Breitling = Pomeranzen A.
Breitling = Roter Back A.

Bremerling. Ul. H. 532.

Brenchley Pippin. Hoyg. 30.

Brennaman. Down. 165.

Brentford Crab = Isleworth Crab.
Bresinger Streifling. Luc. K. W. 129.

Bretagne (P. de) = Pariser Rambour
Reinette.

Bretagne Rouge (P. de) = Roter Winter
Calvill.

Breton (P. de) = Pomme de Jaune.
Bretonneau. Lauche. Erg. 710.

Brewer. Down. 165.

ßrewer’s Seedling. Down. 165.

Brewington = Brewington Pippin,

i Brewington Pippin. Down. App. 78.

Brewington. —
Breckenridge. —

Brickley’s Saemling. III. H. 522.

Brickley’s Seedling. —
Semis de Brickley. Thom. 355.

I

Brickley’s Seedling = Brickley’s Saem-
ling.

Bridgewater Pippin. Hogg. 30.

Briel’scher Calvill. Lauche. Erg. 714.

j

Brier’s Sweet Crab. Down. App. 39.

\

Brigg’s Auburn. Down. 105.

i

Brill’s Seedling. Down. 106.

\

Brilliant. Down. App. 45.

I

Brimer. Down. 106.

I

Yoder. —
!
Brinckley White Sweet. Down 106.

I

Bringewood Pepping. Ul. H. 316.

1

Bringewood Pippin. Hogg. 30.

1

Pompone Pippin. Barron. 240.

\

Bristol. Down. 106.

i
Bristol Reinette = Pepperappel. (Nach-

1
trag).

j

Bristol Pearmain. Hogg. 31.

I

Brittle Sweet. Down. 167.

1

Broad-Apple = Pennock.

1
Broad-Encl. Hogg. 31.

Broading. —
Kentish Broading. —
Winter Broading. —

Broad-Eyed Pippin. Barron. 172.

Broad-Eyed Pippin. Dogg 31.

Broad-Eye Pippin. Down. 167.

Broad-Eye Pippin = Broad-Eyed Pippin..

Broad Eyes. Barron 172.

Broad-Nosed Pippin. Barron. 172.

Broad Tail. Barron. 172.
' Broad River = Romanite
Broading = Broad-End.
Broadwell. Down. 167.

Broadwell Sweet. —
Broadwell Sweet = Broadwell.

:

Broadwater. Down. App. 46.

j

Wheatyard. —
Brockhead Seedling. = Brockhead.

1
Broholm’s Rosen. 0. U. 0. 1884. 173^

!
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Broker’ s Pippin = Parker’s Pepping.
Bromelia Ananas = Roter Ananas.
Bromley. Eofjfj. 32.

Bronn A. == Keutlinger Bronn.
Bronson Sweet. I)oivn. 108.

Brooke’s Pippin = Köstliche Reinette

von Newtown.
Brookes = Brookes’s.

Brookes’s Hogg. 32.

Brookes. Do?vn. 108.

Broughton. Hogg. 33.

Broughton Pippin. Barron. 172.

Brouillard = Morgendutt A.

Brown. Down. 108.

Brown Code Pippin = Hahnen Pepping.
Brown Codlin. Barron. 172.

Brown Eyes. Barron. 172.

Brown Fall = Fall Brown..
Brown Renting. Hogg. 33.

Brown Spite = Burnistand Spiee.

Brownite. Down. 108.

Brown’s Winter. —
Brownlee’s Graue Reinette.

Rosenthal. Zus. 1886. 6.

Brownlees’ Russet. Lauche Erg.
711.

Reinette Grise Brownlees. —
Reinette Grise de Brownlees. —
Brownlees’s Russet. Hogg. 33.

Brownlee’s Russet. Bown. 108.

Brownlee’s Seedling Russet. —
Reinette Grise Brownlee’s. —

Züchter Brownlees nicht Brownlee
in Hemel Hempted. (Herts).

Brownlee’s Russet = Brownlee’s.

(Brownlees’) Graue Reinette.

Brownlee’s Seedling Russet = Brown-
lee’:, (Brownlees’) Graue Reinette.

Brownlees’s Russet = Brownlee’s (Brown-
lees’) graue Reinette.

Brown’s Caroline = Summer Strawberry.
Brown’s Codlin = Queen Caroline.

Brown’s Golden Sweet = Talman’s
Sweet.

BroAvn’s Imperial Russet = Mononiston
Reinette. (Nachtrag).

Brown’s Pippin = Claygate Pearmain.
Brown’s Queen Caroline = Queen Ca-

roline.

Brown’s Seedling. Hogg. 33.

Brown’s Summer Beauty. Bomn. 108.

Brown’s Winter = Brownite.
Brubacker = Fallawater.

Brühler Kurzstiel. III. H. 231.

Brühler Grüner Kurzstiel. —
Court-PenduVert? —

Brünnerling = Brünner.
Brünner. Fr. G. 1887. 4.

Brünnerling. —
Kleiner Brünnerling. —
Nägeli Apfel. —
Palma. A. —
Campaner. lll. H. 639.

Eisner. Luc. li. W. 140.

Issnyer Jahr Apfel. —
Brüsseler Gefleckte Reinette. Thom. 349.
Brüsseler Neuer Kurzstiel. lU. H. 433.

Court-Pendu Nouveau. —
Brummage Pippin = Birmingham Pippin.
Brunswick Codlin. Barron. 172.

Brust Apfel, lll. H. 440.
Buchanan == Bohannan.
Buchanan’s Pippin. Down. 109.

Buchanan’s Seedling.

Buchanan’s Seedling = Buchanan’s

I

Pippin.

I

Buchholzer Calvill. Lauche. Erg. 715.
' Buck Meadow. Bown. 110.

Buckham = Hick’s.

i

Buckingham. Bown. 109.

\ Byers. —
Bachelor. —
Blackburn. —
Byer’s Red. —
Frankfort Queen. —
Fall Queen. —
Equinetely. —
Henshaw. —

I

King. -
I

Kentucky Queen. —
Lexington Queen. —
Ladies’ Favorite of Tennessee. —
Merit. —
Ne Plus Ultra. —
Ox-Eye (hier u. da, Kentucky). —
Queen. —
Red Gloria Mundi (hier u. da).

Red Horse (hier u. da).

Sol. Carter. —
Winter-Queen. —
Garvis Seedling. Bown. X.
LargeSummerPearmain.Z>ö/yw.Ar/.

I Buckley = Chenango Strawberry.
Buckram = flick’s.

I
Buck’s County. Bown. App. 46.

\

Buck’s County Pippin. Bown., 109.

\

Buck’s County Seedling = Yardley.

;

Buel’s Favorite. Bown. 110.

I

Spotted Pippin. —
Gray Pippin. —

;

Buel’s Sweet. Bown. 110.
' Bürgerherrn-Apfel. lll. H. 181. = Ge-

[

flammter Weisser Cardinal.

Büttner’s Reinette. Hl. H. 614.

Büttner’s Schwärzlich-schillernde

Gold Reinette. —

•

Büttner’s Schwärzlich -schillernde Gold
Reinette = Büttner’s Reinette.

Buff. Bown. lll.

Granny Buff. —
Buff Coat. Hogg. 34.

Buffington’s Early. Bown. 110.

Bullet. Bown. lli.

Bartlett. —
Priestly. —
Crutchfield Greening. Bown. X.
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Broker’s Pippin. — Calander. 15

i

Builock’s Pepping-. lll. H. 153.

American Golden Russet. —
Bullocks Pippin. —
Golden Russet. —
Long Tom. —
Sheep Nose. —
Little Pearmain. Down. 76.

Reinette de Bullock. Mas. 15.

Reinette GriseDoreeAmericaine.—
Pomme de Vin. Thom. 319.

Pippin Bullock —
Russet American Golden. —
Fox Apple. Down. XI.

Builock’s Pippin. = Ewalt.

Builock’s Pippin = Bullock’s Pepping.

Builock’s Pippin = Hunt Russet.

Bull’s Golden Reinette. Hogg. 34.

Bull’s Golden Pippin. Thom. 341.

Pepin d’Or de Bull. —
Bull’s Golden Pippin = Bull’s Golden

Reinette.

Bullripe = Dyer.

Bully Pippin = Ewalt.

Buncombe = Rote Winter Parmaene.

Bunkum = Rote Winter Parmaene.
Bunker Hill. Down. App. 4.

Bunter Prager. Ul. H. 442.

Haslacher. Leroy. 497.

Roter Special. —
' Striee de Prague. —

Strömling, —
Bunter Langhans = Prinzen A.

Buntgestreifter Apfel = Papagei A.

i Buntzel’sWachs Reinette. D.G. Z.1886. 12.

ij Burchardt’s Reinette, lll. H. 213.

Burchardt’s Gold Reinette. —
i Burchardt’s Seedling. Barron.240.
I Reinette de Burchardt, Leroy. 380.

\ Burchardt’s Carolin, lll. H. 110.

:l
Burchardt’ Kleiner Gestreifter Ca-

;

rolin. —
1 Burchardt’s Kleiner Gestreifter Carolin

= Burchardt’s Carolin.

1

Burchardt’s Gold-Reinette = Burchardt’s

1

Reinette.

Burdin. Thom. 319.

Bures Sweet. Barron. 173.

Burford Red. Barron. 173.

I Burgess = Ringer.

Bürgin. Barron. 173.

Burlington = Kewtown Spitzenburgh.

Burlington Greening = Gruenling von
Rhode-Island.

Burlington Pippin. Down. App. 47.
I Burn Apple. Barron. 173.

Burn’s Saemling. 0. U. Pom. XX.
Burns Seedling. Hogg. 35.

' Burntisland Spiee. Hogg. 35.
' Burntisland Pippin. —

Brown Spiee. —
I

Rook’s Kest. —
i

Spiee Apple of Burntisland.

!

Barron. 227.

Burntisland Pippin = Burntisland Spiee.
Bur-Knot = Oslin.

Burr-Knot. Hogg. 35.

Bide’s Walking Stick, —
Burrs Seedling. Down. lll.

Burr’s Winter Sweet. Down. lll.

Burrelle’s Red. Down. lll.

Burrough’s Greening. Down. 112.

Bursdorf = Edel Borsdorfer.
Bursdorffer = Edel Borsdorfer.
Burst Open. Down. 112.

Bush. Down. 112.

Bushnell. Down. App. 78.

Bush’s Beauty. Down. 112.

Bushwhacker. Down. 112.

Buschnettchen = Roter Winter Tauben.
Butcher (The) Barron. 231.

Butcherin. Barron. 173.

Butter Apfel = Roter Stettiner.

,

Butter A. von Leonberg. Luc. K. W. 28.

Butter A. (Meiningen) 71/./'. Pom. 1862.323.

I

Butter Apple (Elliott). Down. 112.

I

Butter Apple (Warder). Down. 112.

Fulkerson’s, —
I

Butter Apple = Sweet Bellflower.

I

Butter A. of Pennsylvania. Down. 112.

j

Butter Pippin= GoldenPippin (of Canada)
Butter’s = Baldwin.
Buveurs. fP. des.) Leroy. 77.

Buzas. Thom. 319.

Byam’s Sweet. Down. 112.

Byer’s = Buckingham.
Byer’s Red = Buckingham.
Byfield = Rock Sweet.
Byson Wood = Byson Wood Russet.

Byson Wood Russet. Hogg. 36.

Byson Wood, Down. 113.

C.
Caas = Cos.

Cabashea. Down. lll.

King. —
Twenty Ounce Pippin. —

Cabbäge Head. Down. lll.

Cabbage Apple. Barron. lll.

Cable’s Gilliflower = Baltimore.

Cache. Down. lll.

Cadeau du General = Vaugoyau.
Cadeau du General = Weisse Englische

Reinette.
i Cadbury = Winter Fullwood.
Cadillac (P. de) = Rose du Dropt.

I

Cadwallader’s Golden. Down. App. 5.

Caen (P, de) = Pariser Rambour Reinette.

Caillot Rosat = Roter Winter Calvill.

Caillot Rosat = Ochsenherz.
Cain == Kane.
Cake Apple. Down. lll.

Connecticut Cake. —
Calamania = Court-Pendu Gris.

Calamila == Court-Pende Gris.

Calamine = Court-Pendu Gris.

i Calander. Barron. lll.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



16 Äpfel.

Calcot’s Seedling. Barron. 17i.

Caleb Sweet. Down 113.

Calefs Sweet. Down. 114,

Magoun Apple. —
Calfshead. Bai'ron. 174.

Calf Pasture = Cheltenham.
California Seedling. Thom. 319.

Calkin’s Pippin = Summer Pippin.

Caleville = Calleville.

Calleville s. auch Calville.

Calleville. Gemeinde des Depart. de l’Eure

gab jedenfalls dem Apfel den Namen.
Leroy schreibt daher stets Calleville.

.9. Leroy. imy. 166. 167.

Calleville (P. de) = Weisser Winter
Calvin. I

Calleville (Calville, Caleville) Ananas de
j

Liege = Lütticher Ananas Calvill.
i

Calleville d’Angleterre = Corwalliser
j

Nelken A.
[

Calleville d’Anjou = Roter Winter
[

Calvill.

Calleville Archiduc Francois = Erzher-
;

zog Franz.
i

Calleville Aromatique = Gewürz Calvill.

Calleville d’Automne = Roter Herbst
Calvill.

Calleville d’Automne Raye = Gestreifter
!

Herbst Calvill.
j

Calleville Barre. Leroy. 81.
j

Caleville Raye. — i

Calville Raye d’Hiver. — i

Barre. Down. 88.

Calville Barre. Thom. 319.
j

s. auch Langgestreifter Calvill. III.
\

H. 201. Ob. = demselben?
|

Calleville Blanc= Weisser Winter Calvill.
!

Calleville Blanc a Cötes == Weisser '

Winter Calvill. !

Calleville Blanc d’Hiver = Weisser
I

Winter Calvill.
|

Calleville Blanche d’Automne = Weisser
Winter Calvill.

Calleville Blanche d’Ete = Weisser
i

Sommer Calvill.
|

Calleville Blanche Melonne ä Cötes =
Weisser Winter Calvill.

Calleville Blond. Leroy 83.

Calleville Boisbunel. Leroy. 84.
\

Calleville Butter = Baldwin.
|

Calleville Coeur do Boeuf = Ochsen-
herz.

Calleville de Dantzick = Danziger Kant.

Calleville d’Ete = Weisser Sommer!
Calvill.

Calleville d’Ete (Faux) = Roter Som-
mer Calvill.

,

Calleville d’Ete de Normandie = Roter i

Sommer Calvill.
j

Calleville Etoile = Rote Stern Reinette.

Calleville des Femmes = Frauen Calvill.

Calleville Flamense = Roter Winter
Calvill.

Calleville Flamense de Zink = Gewürz
Calvill.

Calleville Garibaldi= Garibaldi’s Calvill.

Calleville de Gascogne = Weisser Win-
ter Calvill.

Calleville Grafensteiner = Gravensteiner.
Calleville de Gruge. Leory 88.
Calleville Hätive = Roter Sommer Cal-

vill.

Calleville Jaune Raye d’Automne = Ge-
würz Calvill.

Calleville de Lindau = Roter Herbst
Callvill.

Calleville Longue d’Hiver = Roter Win-
ter Calvill.

Calleville Malingre = Braunroter Win-
ter Calvill.

Calleville de Maussion = Maussion’s
Calvill.

Calleville Musque == Roter Winter Calvill.

Calleville de Neige = Schnee Calvill.

Calleville Normande == Braunroter Win-
ter Calvill.

Calleville Plate Rouge d’Ete = Roter
Sommer Calvill.

Calleville Precoce = Roter Sommer
Calvill.

Calleville Raye = Calleville Barre.
Calleville Raye d’Hiver= Calleville Barre.
Calleville de la Rochelle = Riviere

Apfel.

Calleville du Roi = Winter Citronen. A.
Calleville Rose = Boutigne Apfel.
Calleville de Rose = Boutigne Apfel.
Calleville Rouge = Roter Winter Calvill.

Calleville Rouge d’Anjou d’Hiver =
Roter Winter Calvill.

Calleville Rouge d’Automne = Roter
Herbst Callvill.

Calleville Rouge d’Automne des Alle-

mands == Roter Herbst Calvill.

Calleville Rouge d’Automne et d’Hiver =
Roter Winter Calvill.

Calleville Rouge en dedans et en dehors =
Roter Winter Calvill.

Calleville Rouge d’Ete (de Normandie)
Leroy. 93. = Roter Sommer Calvill

aus der Normandie.
Calleville Rouge d’ Ete. Bl. H. 454. =

Roter Sommer Calvill.

Calleville Rouge d’ Ete (des Anglais) =
Roter Sommer Calvill.

Calleville Rouge Hätif = Roter Sommer
Calvill.

Calleville Rouge d’ Hiver = Roter
Winter Calvill.

Calleville Rouge Normand = Roter
Winter Calvill.

Calleville Rouge de Normandie = Roter
Winter Calvill.

Calleville Rouge de Päques = Roter
Winter Calvill.

Calleville Royal d’Automne. Leroy. 95.

I

I
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17Calcot’s Seedling. — Calville Rouge.

'Calleville Royal d’Ete = Roter Sommer
;

Calvin.

Calleville Royal d’Hiver = Roter
Winter-Calvill.

Calleville de St. Sauveur (Saint-Sauveur)

= Calvin St. Sauveur.

Calleville Sanguinole = Roter Winter
Calvin.

Calleville Tardif = Weisser Winter
i

Calvin.
I

Calleville Yrai des Allemands = Roter
|

Winter Calvill.
|

Caluau (P. de) = Schwarzer Api.

Calvau (P. de) = Schwarzer Api.

Calvillartige Reinette. Luc. K. W. 65.

Gelbe Spanische Reinette. Ul. H.
118. —

I

Reinette d’Espagne. —
Reinette Calvillee. Mas. 4:1. —

Calvillartiger Winter Rosen Apfel =
Danziger Kant-A. ,

Calvin von Anjou. Lauche. Erg. 119.

Calville rouge d’ Anjou. —
|

Ob = Roter Winter Calvill?
|

(Leroy. 94.)
\

Calvin von Boskoop. Lauche. Erg. 720.

Calville de Boskoop. —
Calvill von Oullins. Lauche. Erg. 721. \

Calville d’ Oullins. —
1

Calvill von Lindau = Roter Herbst
Calvill.

Calvill St. Sauveur. Ul. H. 358.

St. Sauveurer Calvill. —
!

Calleville de Saint-Sauveur. Le-
\

rog. 96. \

Pomme de Saint-Sauveur. —
I

Reinette Saint-Sauveur. —
1

Saint-Sauveur. Thom. 321.
Calvin Trautmannsdorf. Thom. 321.

{

Calville Ananas de Liege = Lütticher i

Ananas Calvill.

Calville d’ Angleterre = Cornwalliser
|

Nelken A.
j

Calville Aromatique = Gewürz Calvill.
j

Calville d’Automne = Roter Herbst '

Calvin. '
I

Calville d’Automne = Roter Winter

'

Calvin.
I

Calville d’Automne Rayee = Gestreifter
j

Herbst Calvill. !

Calville Barre = Calleville Barre.
Calville Blanc = Weisser Winter Calvill.

Calville Blanche d’Aoüt = Sommer
Gewürz A.

i

Calville Blanche ä Cotes = Weisser
Winter Calvill.

Calville Blanche de Deak. Thom. 319. — !

Calville Blanche d’Ete = Weisser Som- !

mer Calvill. '

Calville Blanche d’ Ete = Belgischer
i

Schnee A.
i

Calville Blanche d’ Hiver = Weisser
Winter Calvill.

Calville Baudin. In Cat.

Calville Boisbunel Thom. 320.
Calville de Boskoop =. Calvill von Bos-

koop.
Calville Bruge. Thom. 320.
Calville Carminee = Carmin Cavill.

Calville Carin = Carins Calvill.

Calville de Dantzick = Danziger Kant A.
Calville d’Ete = Roter Sommer Calvill.

Calville d’Ete = Weisser Sommer Calvill.

Calville d’Ete de Normandie = Roter
Sommer Calvill a. d. Normandie.

Calville d’Ete de Normandie = Roter
Somnaer-Calvill.

Calville d’Ete de Fraas = Fraas’ Sommer
Calvin.

Calville Etoilee = Rote Stern Reinette.

Calville Etoilee = Stern Rambour.
Calville desFemmes = Frauen Calvill.

Calville Fraas = Fraas’ Sommer Calvill.

Calville Garibaldi = Garibaldi Calvill.

Calville Gloire de Doue. Thom. 320.

Calville de Gravenstein = Gravensteiner.

Calville Grafensteiner == Gravensteiner.

Calville Hätive = Roter Sommer Calvill

aus der Normandie.
Calville Hative = Geflammter Cousinot.

Calville Imperiale = Kaiser Calvill (Le-

pere’s).

Calville Imperiale= Roter Winter Calvill.

Calville Jaune de Czukor. Thom. 320.

Calville Jaune d’Ete = Carin’s Calvill.

Calville Jaune Rayee d’Automne = Ge-
würz-Calvill.

Calville Lesans= Calville Madame Lesans.

Calville de Lindau == Roter Herbst Calvill.

Calville Longue d’Hiver = Roter Winter
Calvin.

Calville de Luxembourg. Thom. 320.
Calville Malingre = Braunroter Winter

Calvin.

Calville Malingre = Winter Postoph.
Calville de Maussion — Maussions Calvill.

Calville Musquee = Gestreifter Muskat
Calvin.

Calville Musquee = Roter Winter Calvill.

Calville Madame Lesans. R. H. 1883. 113.

Calville Lesans. in Cat.

Madame Lesans. in Cat.

Calville Neige = Schnee Calvill.

Calville de Neige = Schnee Calvill.

Calville Pointue de Hedelfingen = Hedel-
flnger Spitz Calvill.

Calville Plate Rouge d’Ete = Roter
Soramer-Calvill aus der Normandie.

Calville d’Oullins = Calvill von Oullins.

Calville des Prairies = Prairie Calvill.

Calville Precoce = Sommer Gewürz A.
Calville Rayee = Gestreifter Herbst

Calvin.

Calville Rayee de Rumpenheim. Thom. 320.
Calville du Roi = Winter Citronen A.
Calville Rouge = Roter Herbst Calvill.

9
*

Xomeiiclatoi' poiuologicus.
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18 Äpfel.

Calville Rouge = Roter Winter Calvill.

Calville Rouge d’Anjou = Roter Winter
Calvin.

Calville Rouge d’Anjou = Calvill v. Anjou.
Calville Rouge d’Automne = Roter

Herbst Calvill.

Calville Rouge d’Automne = Roter
Winter Calvill.

Calville Rouge Couronnee = Roter
Winter Calvill.

Calville Rouge en dedans et en dehors
= Roter Winter Calvill.

Calville Rouge d’Ete = Roter Sommer
Calvill. •

Calville Rouge d’Ete (de Normandie) =
Roter Sommer Calvill a. d. Normandie.

Calville Rouge d’Hiver = Roter Winter
Calvill.

Calville Rouge de Mecoud. Hogg. 39.

Calville Rouge de Päques = Roter Oster
Calvill.

Calville Rouge Precoce = Early Red
Calville.

Calville Royale = Königs Calvill.

Calville Royale d’Ete = Roter Sommer
Calvill aus der Normandie.

Calville Royale d’Hiver = Roter Winter
Calvill.

Calville Saint Sauveur = Calvill St.

Sauveur.
Calville de St. Sauveur = Calvill St.

Sauveur.
Calville Sainte Anne. Thom. 321.

Calville Tulipee = Tulpen Calvill.

Calville Vraie des Allemands = Roter
Winter Calvill.

Calville Vineux. Barron. 114:.

Calville White Winter = Weisser Winter
Calvill.

Calviller = Roter Stettiner.

Calvine = Weisser Winter Calvill.

Calvire = Weisser Winter Calvill.

Cambour des Lorrains = Lothringer
Rambour.

Cambridge Pippin = Fündling von
Bedfordshire.

Cambusnethan Apfel, lll. H. 307.

Watch Apple. —
Winter Red-Streak. —

Camiere = Mayer’s Tauben-A.
Camoisas du Roi d’Espagne = Weisse

Spanische Reinette.

Camoise Blanche = Weisse Spanische
Reinette.

Camoisee Blanche = Weisse Spanische
Reinette.

Camuezas = Weisse Spanische Reinette.

Camuzar = Weisse Spanische Reinette.

Capauner = Brünner.
Cambell. Down. IM.
Campbeliite = White Winter Pearmain.
Cmpfield. Down. 115.

Newark Seedling. —

Sweet Maiden’s Blush. —
Can Apple. Down. 115.

Canada (P. du) = Pariser Rambour
Reinette.

Canada Baldwin. Down. App. 79.

Canada Blanche = Dood. A.

j

Canada Gris = Graue Reinette von

I

Canada.

1 Canada Pippin = White Pippin.
Canada Red = Red Canada.
Canada Reinette = Pariser Rambour

I Reinette.

I

Canada Reinette Gris = Graue Reinette

I

von Canada.

I

Canada Rouge = Red-Canada.
I

Canada Sweet = Hog Island Sweet.

I

Canadian Reinette = Pariser Rambour
Reinette.

Cane = Kane.

I

Cane Creek Sweet. Down. 116.

I

Canel (P. de) = Süsser Holaart.

I

Canelle (P. de) = Sommer Zimmt A.

j

Canelle (La) = Sommer-Zimmt A.
! Cannelle d’Ete = Sommer Zimmt A.

I

Cannelle Rayee d’Ete = Sommer

j

Zimmt A.

Cann. Down. 115.

Sweet Cann. —
Winter Bough. —
Winter Sweet Bough. —

Cannon Pearmain. Down. 116.

i
Alpian Down. X.

\

Anderson. —
I

Canterbury (P. de) = Reinette von Can-
terbury.

;

Canterbury = Reinette von Canterbury.

I

Cantorbery (P. de) = Reinette von Can-
terbury.

i

Cantorbury (P. de) — Reinette von Can-

j

terbury.

j

Cap of Liberty. Barron. 174.

Capendu (P. de) = Court-Pendu Gris.

Capendu = Gestreifter Fenchel-A.
Capendu = Königlicher Kurzstiel.

I

Capendu-Reinctte = Court-Pendu Gris.
' Capendu Strie = Gestreifter Capendu.
Capital. Down. 117.

j

Capron’s Pleasant. Down. 117.

\

Uxbridge Spiee. Down. A?
Capucine de Tournay = Kapuziner Apfel

von Tournay.

;

Capucins de Tournay (P. des) == Ka-

j

puziner A. v. Tournay.

I

Captain Kernel. Hogg. 40.

!

Caractere (P. de) = Goldartiger Fen-

I

chel A.

!
Caractere (P. de) = Golzeug A.
Caracteres (P. ä) = Charakter Reinette.

Caraway Russet = Grauer Fenchel A.
Carbage. Down. 117

.

Carbanter = Grauer Kurzstiel.

Carberry Pippin. Thom. 321.
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Calville Rouge.

Cardinal. Barron. 241.

Tartnell. —
Cardinal (P. de) = Kleiner Api.

Cardinal Blanc Flambant = Geflammter
Weisser Cardinal.

Cardinal Blanc Flamme = Geflammter
Weisser Cardinal.

Cardinal Francais = Französischer

Cardi nal.

Cardinal Pippin = Orleans Reinette

Cardinal Red = Roter Cardinal.

Cardinal Rouge = Roter 'Cardinal.

Cardinal Rouge- Sang == "Blutroter Car-

dinal.

Cardinale d’Ete = Roter Sommer Api.

Cardinale d’Hiver == Kleiner Api.

Carel’s Seedling. = Pinner Seedling.

Carey’s Seedling. Down. 117.

Carin’s Calvill. lll. H. 542.

Calville Carin. —
Calville Jaune d’Ete. —
Carin’s Früher Gelber Sommer

Calvill. —
Carin’s Früher Gelber Sommer Calvill =

Carin’s Calvill.

Carle = Mela Carla.

Carlisle Codlin. Hogg. 40.

Irish Codlin. Barron. 241.

Musk Apple. —
Carlton Island Seedling. Thom. 321.

Carlotti (Poma) R. H. 1878. 300.

Pomme Charles. —
Carmel Sweet. Down. 117.

Speckled Sweet. —
Carmenal de Hongrie. Thom. 322.

Carmeliter Reinette. IlL H. 65.

Forellen Reinette. —
Französische Gold-Reinette. —
Französische Reinette. —
Gestreifte Reinette. —
Grüne Band Reinette. —
Haken Reinette. —
Holländer Reinette. —
Kleine Kasseler Reinette (Eng-

land, irrig).

Lange Rotgestreifte Grüne Rei-

nette.

Limonen Reinette (irrig). —
Ludwigsburger Reinette. —
Perlen Reinette. —
Parmain d’Hiver. —
Reinette Truite. —
Schäfer Reinette — (Halberstadt.)

Black Norman. Barron. 340.

Duck’s Bill. lU. H. Zus. 88.

Drue Permain d’Angeleterre. —
Getüpfelte Reinette. —
Great Pearmain. —
Grauwe Blanke Pepping von der

Laan. —
Old Pearmain. —
Parmain d’Hiver. —
Peare-Maine. —

— Carpentin. 19

Pearmain d’Hiver —
Pepin Parmain d’Angleterre. —
Peremenes. —
Winter Parmaene. —
Winter Pearmain. —
Zeeuwsche Pepping. —
Old English Pearmain. Hogg. 169.
Pearmain. —
English Winter Pearmain. Mas. 8.

Pearmain Anglaise d’Hiver. —
Germaine. Leroy. 324.
Parmain d’Angleterre. —
Parmain Pepping. —
Paremens. —
Permain. —
Permaine. —
Platarchium. —
Peppin Parmain d’Hiver. —
Peppin Parmain d’Angleterre. —

Carmes Apfel = Echter Winter Streifling.

Carmes Apfel. V. B. 1888. 46.

Carmin Calvill. Luc. K. W. 22.

Kasseler Rambour. —
Calville Carminee, Thom. 320.

Carmin de Juin = Roter Astrachan.
Carminettchen V. B. 1888. 38.

Carminroter Kastanien A. = Purpur-
roter Cousinot.

Carnahan’s Favorite. Down. 117.

Carnation. Down 118.

Caroli d’Italie. Thom. 322.
Carolina = Joaneting.

Carolina Baldwin. Down. 118.

Carolina Greening = Green Cheese.
Carolina June = Carolina Striped June.
Carolina Red June. Down. 118.

Blush June. —
Georgia June. —
Knight’s Red June. —
Red June. —
Wilson’s June. —
Jones’s Early Harvest. Down X.
Susy Clark. —
Red Harvest (hier u. da). Down.XII.

Carolina Red Streak = Ben Davis.
Carolina Spiee == Nickajack.

Carolina Striped June. Down. 118.

Carolina Sweet. Down. 118.

Carolina Watson. Down. 118.

Carolina Winter = Nix Green.
Caroline = Joaneting.

Caroline = Nickajack.

Caroline = Carolina Baldwin.
Caroline. Hogg. 41.

Caroline Lady Suffield. —
Caroline Auguste, lll. H. 30.

Karoline Auguste. —
Carpendu (P. de) = Court-Pendu Gris.

Carpenter. Down. 119.

Carpentin. Hl. H. 157.

Kleine graue Reinette. —
Kleine Wein Reinette. —
Kleiner Leder Apfel. —

2*
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20

Reinette Carpentin.

Petite Reinette Grise. Lcroy. 161 .

—

Carpentinchen. Luc. A. 0. 23. —
Carre = Alant.

Carree = Reinette von Cuzy.
Carree d’Automne = Alant.

Carree d’Hiver = Stern-Apfel.

Carell’s Seedling = Pinner Seedling.

Carse of Gowrie = Apfel von Castell

Glammys.
Carter. Down. 120.

Royal Pippin. —
o Carter of Ala = Mangum.
Carter’s Blue. Down. 120. •

Lady Fitzpatrick. —
Carter’s Winter = Mangum.
Carthouse = Gilpin.

Carthäuser Reinette= Winter Carthäuser.
Carver. Down. 120.

Cary’s Summer. Down. 120.

Case. Down. 120.

Cash Sweet. Down. 120.

Caspar Apfel. Luc. K. W. 121:.

Cas-Pendu (P. de) = Court-Pendu Gris.

Casseler Gelbe Reinette. III. H. 397.

Echte Kasseler Gold-Reinette. —
Gold-Reinette. —
Gold-Reinette von Porto. —
Reinette Jaune de Cassel. Mas. 67.

Reinette Doree de Porto. Thom.349.
Vraie Reinette Doree de Cassel.

—

Cassel Reinette = Kleine Casseler

Reinette.

Castegnier (P. de) = Frauenrotacher.

Castle Leno Pippin = Roter Astrachan.

Castle Major. Hogg. 41.

Castell Glammys (Apfel von) III. H. 462.

Glammys Castle. —
Late Carse of Gowrie. —
The Gowrie. —
Tower of Glammys. —
Carse of Gowrie. Hogg. 230.

‘

_

,
Glammis Castle. —
Gowrie. —
Tower of Glammis. —
Dunster Codlin. Barron. 247.

Scale’s Winter-Pippin.

Tower of Glamis. —
Castelet (P. de) = Winter-Quitten-A.

Cat (P. dej 0. U. 0. 1884. 260.

Catawba. Lcroy. 103.

Cateau = Duret.

Cateau d’Oignon = Duret Salee.

Catface. Down. 121.

Cathead Sweet. Down. 121.

Catline. Down. 121.

Gregson Apple. —
Cato. Down. 121.

Catooga. Down. 121.

Cattougaja. —
Cattugaja. —
Corbin. —

Äpfel.

Cat’s Head = Grosse Gestreifte Schafs-
nase.

Catshead = Grosse Gestreifte Schafs-
nase.

Catshead = Schöner v. Norfolk.
Catshead Beaufin = Schöner v. Norfolk.
Catshead Greening = Grosse Gestreifte

Schafsnase.

Catteil Apple = Ohio Nonpareil.
Cattougaja = Catooga.
Cayuga Red Streak = Zwanzig Unzen A.
Caywood. Down. 121.

Cedar Fall’s. Down. 122.

Celestia. Down 122.

Celestial. L. v. Houtte in Cat.

Celestial == Celestia.

Cellini. Lauche Erg. 712.

Philip’s Seedling. Barron. 241.
Selling Pippin. —
Centennial. Down. App. 80.

Antonowka (irrig). B. H. 1888.
161.

Pomme Antoine (irrig). —
Pomme Anthony (irrig). —

Cerina di Roma. Thom. 322. = Pariser
Rambour Reinette. J. d. l. S. 1887.

318.

Centennial = Cellini. *

Chailleux. Lauche Erg. 723.

Challenge. Down. 122.

Challenge Pippin. Hogg. 42.

Chalmer’s Large = Holländischer Kü-
chen A.

Champ Sweet = Hartford Sweet.
Champ-Gaillard. Baltet. 385.

Champagner Reinette. Hl. H. 47.

I
Fürstlicher Tafel A. —

I
Glas Reinette. —

I

Herren A. —
Loskrieger. —
Taffet A. —
Weisser Zwiebel A. —
Reinette de Champagne. 3Ias. 53.

j

Reinette Bien-Attachee. —
1

Reinette Blanche de Champagne.

I

Leroy 374.

i

Reinette de Friesland, —
Reinette de Frisland. —

j

Reinette de France. —
! Reinette Plate de Champagne. —
! Reinette de Versailles. —
! Weisse Versailler Reinette. —
i

Champaigne Reinette. Down. 122.

! Soskrieger. —
;

Glas Apfel. Luc. IC. W. 72.

Kapuziner A. —
i

Laskrieger. Thom. 347.

1
Drei Jahre Dauernder Mutter. —

•

j

Bovinski. 31. f. Pomm. 1861. 133.

Champaigne Reinette = Champagner
i Reinette.

Champlain = Summer Pippin.

I
Chanaillac. R. H. 1884. 473.

I

(

i
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21Carre. — Chenango Strawberry.

Chance = Gelbe Zucker Reinette.

Chancellor, Barron. 175.

Chancellor of Oxford. M. f. Pom. 1864. 43.
\

Chandler. Down. 122.
I

Late Chandler. —
Chancy. Down. 122.

\

Chapeau = Mayer’s Tauben A.

Chapel. Barron 175. i

Fullwood. — I

Chapelle (P. de la) Tliom. 322.

Chapman’s Orange. Dow7i. 123. !

Charakter Apfel = Charakter Reinette

Character of Drap d’Or = Charakter

Reinette. i

Charakter Reinette, lll. H. 410.

Charakter Apfel. —
Character of Drap d’Or? —
Drap D’Or. —
Renet Drap d’Or. —
Karakter Reinette. lll. H. Zus. 86.

Neetjes Appel. —
Reinette Valkenier. —
Gestrickte Reinette, Luc. K. W. 78.

Netz Reinette. —
Concombre des Chartreux. Hogg.

204.

Heilige Julian’s Apfel. Doivn. 345. !

Saint Julian. —
Caracteres (P. ä). Leroy 421,

Gestrickte Herbst Reinette. —
Pomme Julien, —
Saint-Julien (P. de). —
Reinette Drap D’Or. —
Reinette Caractere. —
Reinette Brodee. —
Reinette Filee. —
Reinette Marbree. —

!

Seigneur d’Orsay. —
[

Charbon (P. de) = Brauner Mat-A.
|

Charlamowsky. lll. H. 32.

Charlamowsky’scher Nalivi. —
I

Duchess of Oldenburg. —
I

Borowitsky. Hogg. 64. i

Charlamowiski. —
i

Baroveski. Leroy. 65. '

Barowiski. — i

Borovitsky. — !

Borowicki. —
Charlamowskischer Nalleoid. —
Charlamowsky d’Automne. —
Duchesse d’Oldenbourg. — I

Early Joe. Barron. 242.
Queen Mary. —

!

Smith’s^ Beauty of Newark.
!

Down. 149.
\

New Brunswick. —
i

Charlamowski d’Automne = Charla- I

mowsky,
|

Charlamowski d’Hiver. Leroy. 165.
''

Charlamowskischer Nalleoid = Charla-
!

mowsky.
Charles Apple = Mela Carla.

Charles (P. de) = Mela Carla.

Charlec Pearmain = Rushock Pearmain.
Charles’s Pearmain = Rushock Pear-

main.
Charley’s Winter. Down. 123.

Charlemagne. Hogg. 42.

Charlestown Pippin. Barron. 175.

Charmant Blanc = Lothringer Rambour.
Chase’s Seedling. Down. 123.
Chase’s WTnter Sweet. Do7V7i. 422.

(Piri bacc. var.)

Chastignier (P, de) = Frauen Rotacher.
Chätaigne du Leman = Frauen Rot-

acher.

Chätaignier (P. de) = Frauen Rotacher.
Chätaignier d’Hiver (P. de) == Frauen

Rotacher.

Chätaignier Musque (P. de) = Frauen
Rotacher.

Chatenon (P. de) Weisser Schlotter A.
Chatenou (P. de) = W'^eisser Schlotter A.
Chätinier (P. de) = Frauen Rotacher.
Chatham Pippin = Nickajack.

Chatree = Roter Sommer Strich A.
Chattahoochi. Dow7i. 123.

Chaxhill Red. Hogg. 42.

Chaze (P. de). Leroy. 167.

Cheat = Domine.
Cheat Boys. Barro7i. 175.

Cheatan Pippin = Nickajack.

Cheataw = Nickajack.

Cheese = Mangum.
Cheese. Dow7i. 123.

Cheese Apple = Summer Cheese.
Cheese = Summer King.
Cheese Apple = Clermont.
Cheeseboro = Cheeseborough Russet.

Cheeseborough Russet. Down. 123.

Cheeseboro. —
Forever Pippin. —
Howard Russet. —
Kingsburg. —
Pumpkin Sweet. —
York Russet. —

Chelston Pie Maker. Ba7'ron. 175.

Chelston Pippin. Barron. 175.

Chelston Long Keeper = Rote Winter
Parmaene.

Cheltenham. Down. 123.

Calf Pasture. —
Chemise-de-Soie = Weisses Seiden-

hemdchen.
Chemise-de-Soie Blanche = Weisses

Seidenhemdchen.
Chemisette-de-Soie = Weisses Seiden-

hemdchen.
Chemisette Blanche = Weisses Seiden-

hemdchen,
*

Chenango Strawberry. Do7vn. 124.

Buckley. —
Frank. —
Jackson Apple. —
Strawberry. — *

Sherwood’s Favorite. —
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Smyrna. —
Fraise de Chenango. Thom. 327.

Cheney. Down. 124.

Cherry Apple. Hogg. 45. (Piri bacc var.)

Scarlet Siberian Crab. —
Cherry Norman. Hogg. 43.

Cherry Orchard = Norfolk Paradise.
Cherry Pearmain. Hogg. 43.

Cheshunt Pippin. Barron. 175.

Chestatee. Down. 124.

Chester. Down. 125.

Chester Red Streak. —
Chester Parmaene. Hl. H. 222.

Chester Pearmain. —
Englische Chester Parmaene. —
Pomme de Chester. Leroy. 110.

Chester (P. de) = Chester Parmaene.
Chester Pearmain = Chester Parmaene.
Chester County. Down. App. 5.

Chester Pippin. Barron. 175.

Chester Red Streak = Chester.

Chester Spitzenberg. Down 125.

Chestoa. Down. 125.

Rabbit’s Head. —
Chicago. Down. 422. (Pir. bacc. var.)

Chicago = Island Beauty.
Chief Good. Down. 125.

Summum Bonum. —
Child’s. Down. App. 47.

Child’s Perfection. Barron. 175.

Chillicothe Sweet = Bailey’s Sweet.
Chinesische Reinette = Zitzen Reinette.

Chisel Jersey = Jersey Chisel.

Christiana. Down. 125.

Christie’s Pippin. Hogg. 44.

Pepin de Christie. TJtom. 340.

Christie’s Russet. Barron. 175.

Christie’s Woodstock Pippin. Barron. 175.

Christkindle’s Apfel = Kutzenmauser.
Christ’s Deutsche Gold Reinette = Grosse

Casseler Reinette.

Christ’s Gold Reinette = Grosse Casseler
Reinette.

Christ’s Golden Reinette = Grosse
Casseler Reinette.

Christ’s Gelber August Apfel. Lauche.
Erg. 635.

Christ’s Späte Gelbe Reinette = Späte
Gelbe Reinette.

Christ’s Doppelter Zwiebel Apfel =
Zwiebel Borsdorfer.

Christoph’s Apfel = Kutzenmauser.
Christotfsker. W. G. Z. 1884. 144.

Chronical. Down. 126.

Cotton Apple. —
Chruestlicher = Hebels A.
Chucket Egg = Teuchat’s Egg.
Churchill Greening. Down. 126.
Church’s Late Sweet. Down. 126.

Cicad Apfel = Weisser Astrachan.

Cider House Russet. Barron. 175.

i Cinq Quarterons (P. de) = Haus-
mütterchen.

Citrinchen. Hl. H. 370.
Belle-Verte. —

Citron = Gelbe Zucker Reinette.

Citron des Carmes = Goldgelbe Sommer-
Reinette.

Citron d’Ete. Leroy. 111.

Citron d’Ete = Citron Fugace.
Citron Fugace. Leroy. 111.

Citron d’Ete. —
Citron d’Hiver — London Pepping.
Citron d’Hiver = Winter Citronen Apfel.
Citronat Apfel. Hl. H. 368.
Citronen Apfel = Böblinger Citronen A.
Citronen A. = Glanz Reinette.

Citronen A. = Goldgelbe Sommer
Reinette.

Citronen A. = Schmelzling.
Citronen A. = Teterower Citronen A.
Citronen A. = Uster Apfel.

Citronen A. == Weisse Wachs Reinette.

Citronen Fleiner. Luc. K. W. 131.

Citronen Reinette. Hl. H. 322.
Reinette de Citron. —
Italienischer Weisser Winter Cal-

vin? Luc. K. W. 63.

Clapper Flat. Down. 127.

Flat Apple. —
Clara Pippin, Down 127.

Claremont = Grüner Oster A.
Claremont Pippin == Grüner Oster A.
Clark. Down App. 80.

Lewis. —
Clarke. Down. 127.

Clarke Pearmain. Down. 127.

Columbian Russet. —
Gloucester Pearmain. —
Golden Pearmain. —
Yellow Pearmain. —

Clark’s Pippin. Barron. 175.

Clark’s Pippin == Downton Nonpareil.

Clark’s Prolific. Down. App. 48.

Clark’s Seedling = London Sweet.
Clarke’s Delaware. Down. 127.

Clarke’s Pearson. Barron. 175.

Clarke’s Pippin. Hogg. 44.

Clarkson. Down. 127.

Clary Pippin. Barron. 167.

Claudiusapfel. Hl. H. 539.

Claudine de Provence = Ochsenherz.
Claybank = Griffith.

Claygate Parmaine. Hl. H. 159.

Claygate Pearmain. Hogg. 44.

Pomme de ClaygatL Thom. 239.

Archerfield Pearmain. Barron. 241.

Bradley’s Pearmain. —
Brown’s Pippin. —
Deepdane Pearmain. —
Doncaster Pearniain. —
Empress Eugenie. —
Formosa Nonpareil. —
Formosa Pippin. —

i

1

'

I'

i,
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Cheney. — Comey Norman.

Fowler’s Pippin, —
Mason’s Ribston Pearmain. —
Summer Pearmain. —
Winter Pearmain.

Clayton. Down. App. 6.

Clepington. Down. 128.

Clermont. Down. App. 48.

Cheese Apple. —
Jackson’s Roman Stern. —

Cley Pippin. Down. 128.

Cliff Pippin. Barron. 176.

Cliffey Seeclling. Barron. 176.

Clifton Nonsuch = Fearn’s Pippin.

Cling Tight == Domine.
Cline’s Codlin. Doivn. App. 6.

Cliquette = Französischer Klapper A.
Clissold’s Seedling. = Lodgemore Non-

pareil.

Cloche. Leroy. 114.

Ananas. —
Cloche (P. de) =-- Weisser Schlotter A.
Cloche d’Ananas = Weisser Schlotter A.
Cloche d’Automne = Herbst Glocken A.
Clothes-Yard Apple = Granite Beauty.
Cloud. Leroy. 115.

Clove Pippin. Barron. 241.
Taylor’s Seedling. —

Cludius Borsdorfer. III. H. 296.

Cludius Grüner Borsdorfer. —
Borsdorf de Cludius. Thom. 318.

Reinette Cludius. Luc. A. 0. 1. 124.

Cludius Herbst Apfel. lU. H. 92.

Cludius Weisser Früher Spitz. A.
Pomme d’Automne de Cludius.

Alas. 32.

Pomme Pointue Blanche Precoce
de Cludius. —

Pomme Precoce Cludius d’Automne.
Leroy. 116.

Cluster. Down. 128.

Cluster = Purpurroter Cousinot.
Cluster Golden Pippin. Hogy. 45.

Cluster Pippin. —
Thickset. —
Twin-Cluster Pippin. —

Cluster Pearmain. Down. 128.
Cluster Pippin. = Cluster Golden Pippin.
Clyde Beauty. Down. 128.

Mackie’s Clyde Beauty. —
Clyde Transparent. Hogy. 45.

Coalbrook. Barron. 176.

Coastress = Luxemburger Reinette.

Coate’s = Grünling von Yorkshire.
Coate’s Greening = Wood’s Greening.
Coates’s = Grünling von Yorkshire.
Cobbett’s Fall Pippin = Weisse Spa-

nische Reinette.

Cobham. Hogy. 45.

Pope’s. —
Pope. Down. 309.

Ducket. Barron. 243.
Golden Ducat. —

23

Cobourg Pippin. Down. 129.

Coccagee. Hogy. 46.

Cocko Gee. Down. 129.

Cockle Pippin = Hahnen Pepping.
Cockle’s Pippin == Hahnen Pepping.
Cocklin’s Favorite. Down. 129.

Grandfather. —
Cockpit. Hogy. 46.

Y^orkshire Cockpit. Barron. 241.
Cock’s Seedling. Barron. 176.

Codillac (P. de) = Rose du Dropt.
Codlin = English Codlin.

Codlin Hollandais = Holländischer
Küchen A.

Codlin de Kent == Kentischer Küchen A.
Codlin de Keswick = Keswicker Küchen

Apfel.

Codlin de Manks = Manks Küchen A.
Coe’s Golden Drop = Coe’s Rotge-

fleckter A.
Coe’s RotgefleckterApfel.Zrtw^;7«ß.A>’y.ö^?4.

Coe’s Golden Drop. —
Goutte D’Or de Coe. —
Bishop’s Thumb. Barron. 241.

Golden Drops. —
Coe’s Spiee = Dyer.
Coeur-Boeuf = Ochsenherz.
Coeur-de-Boeuf = Ochsenherz.
Coeur-de-Pigeon= Roter Winter Tauben.
Coeur - de - Pigeon Blanc = Mayer’s

Tauben.
Coigne (P. de) = Winter Quitten A.

Coing. R. H. 1879. 305.

Coing (P. de) = Weisser Winter Calvill.

Coing d’Hiver = Winter Quitten A.
Cogswell. Down. 130.

Cogswell Pearmain. —
Cogswell Pearmain = Cogswell.

Cole. Hogy. 47.

Scarlet Parfüme. Down. 130.

Duling? —
Coleman = Zwanzig Unzen.
College Apple. Hogy. 47.

Coles’ Quince. Down. 319.
Colonel Harbord’s Pippin = Harbord’s

Pippin.

Colonel Vaughan’s .= Roter Kentischer
Pepping.

Columbia. Down. App. 81.

Columbia Hyde. —
Granny Hyde. —
Hyde. —

Columbia Hyde = Columbia.
Columbiah. Down. 131.

Columbian Russet = Clarke Pearmain.
Colvert. Down. 131.

Prussian. —
Combermere Apple = Mere de Menage

{Hogy.)
Comey = Comey Norman.
Comey,Norman. Hog. 48.

Murdy. —
Comey. Barron. 176.
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Compote = Padley’s Pippin.

Comstock’s Garden = Garden.
Comte Orloff. Leroy. 119.

Transparente Rouge. —
Transparente Verte. —
Vineuse Rouge. —
Count Orloff. Thom. 322.

Comte Woronzofl = Kaiser Alexander.
Comtoir Apfel = Geflammter Weisser

Cardinal.

Conant’s Red. Down. 131.

Concombre = Astrakanischer Glas. A.
Concombre Anden = Weisse Spanische

Reinette.

Concombre des Chartreux = Charakter
Reinette.

Condom = Pomme de Condom.
Condom. (P. de) Leroy. 120.

Condom. —
Condit Sweet. Down. 131.

Conford = Pryor’s Red.
Congress. Down. 131.

Jackson Apple. —
Tyler Apple. —

Conic June = Kirkbridge White.
Connecticut Red Cheek. Down. App. 6.

Connecticut Red Streak. —
Connecticut Red Side. —

Connecticut Red Streak = Connecticut
Red Cheek.

Connecticut Seek-No-Further = Westfield

Seek-No-Further.
Connecticut Summer Sweet. Down. 131.

Connett’s Sweet. Down. 131.
’ Cons. Down. App. 6
Contin Reinette. Down. 131.

Contor. Barron. 147.

Contor = Grosse Casseler Reinette.

Convent Nonpareil. Barron. 177.

Conway. Dorvn. 132.

Cook’s Kernel. Hooy. 48.

Cook’s Red Winter. Down. 132.

Cooke’s Greening = Wood’s Greening.
Coole’s Seedling. Hoyy. 48.

* Cooledge’s Favorite. Down. 132.

Cooper. Down. 132.

Beauty Red. —
Lady Washington. —

Cooper’s Ambition. Barron. 177

.

Cooper’s Favourite. Barron. 177.

Cooper’s Early White. Down. 132.

Early White. Down. X.
Cooper’s Market. Down. 132.

Cooper’s Redling. —
Redling. —
Rigley. —
Regular. Down. X.
Wrigley. —

Cooper’s Redling = Cooper’s Market.
Cooper’s Red = Etowah.
Cooper’s Russeting. Down. 132 .

,

Copmanthorpe Crab = Grosse Casseler

Reinette.

Copmanthorpe Crab = Reinette de
Caux. fLeroy.

J

Copmanthorpe Russet. Barron. 177.

Copp’s Mammoth = Gloria Mundz.
Coquette de Vise. Thom. 323.
Corail = Kaiser Alexander.
Coral. Down. 423. (Pir. bacc. var.)

Coral Blush. Down. 134.

Corbin = Catpoga.

Cordwall = Rymer.
Coriandra Rose = Königlicher Kurzstiel.

Coriandre Rose = Königlicher Kurzstiel.

Corlie’s Sweet. Down. 133.

Corn Apple. Hoyy. 49.

Corneli’s Gold Reinette = Orleans
Reinette.

Corneli’s Haus Apfel. lU. H. 523.

Corneli’s Gestreifter Haus Apfel.

Corneli’s Frühe Gelbe Herbst Reinette
— Winter Quitten A.

Cornell’s Fancy. Down. 133.

Cornell’s Favorite. —
Cornell’s Favorite = Cornell’s Fancy.
Cornell’s Savewell = Savewell.

Cornfield. Down. 133.

Cornish Aromatic. Hoyy. 49.

Aromatic. Barron 241.

Cornish Apple. Barron. 177.

Cornisch Crab. Barron. 177.

Cornish Gilliflower = Cornwalliser

Nelken A.

Cornish July Flower = Cornwalliser

Nelken.

Cornish Mother. Hoyy. 50.

Mother Apple (in Cornwall) —
I
Cornish Spiee. Down. 133.

' Coronation Pippin = Grange’s Pear-

main.

Cornwalliser Nelken. Ul. H. 85.

Calville d’ Angleterre. —
Cornish Gilliflower. —
Cornish July Flower. —
July Flower. —
Pomme Regelans. —
July Flomer. Leroy. 78.

Cornwallisser. Down. 133.

Nelken-Apfel. —
Red Gilliflower? —

Cornwall Golden Sweet. Down. App. 81.

\

Corps-Pendant = Königlicher Kurzstiel,

j

Corras Apple. Hoyy. 50.

\ Corse Hill. Hoyy. 51.

j

Corset Hill. —
I

Cosset Hill. —
I

Corse’s Favorite. Down. 133.

I

Corset Hill = Corse Hill,

i Corten’s Calvill. Ul. H. 546.

I

Cos. Down. 134.

Caas. —
Cos Orange = Cox’s Orange Pepping.

;

Cossensa = Der Köstlichste.

Cosset Hill = Corse Hill.

!
Cossonet. Thom. 323.

!
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Costard. Barron. 177.

Costard = Englischer Costard.

Corten’s Gelber Süsser Winter
Calvin. —

Cotogna = Weisser Winter Calvill.

Cotsville Spitzenberg. Down. 134:.

Cotton Apple = Chronical.

Couchine = Ochsenherz.

Couchine de Provence = Ochsenherz.’

Couchine Rouge = Ochsenherz.

Coul Blush. Hogg. 52.

Couleur-de*Chair = Sommer Zimmt A.

Coulon’s Reinette, lll. H. 490.

Reinette Coulon. —
Coulthard = Englischer Costard A.

Counsellor == Greenup’s Apfel.

Countess Howe. Barron. 177.

Count Orloff = Comte Orloff.

Counter Pippin. Barron. 177.

Couronne des Dames = Baumann’s
Reinette.

Couronne des Pommes = Jansen von
Welten.

Courpendu de la Quintinye = Ge-
streifter Fenchel A.

Courpendue = Gestreifter Fenchel A.

Court-Pendu = Königlicher Kurzstiel.

Court-Pendu Bardin = Gestreifter Fen-

chel A.

Caurt-Pendu Blanc = Reinette von
Orleans.

Court-Pendu Blanc = Goldartiger Fen-
chel A.

Court-Pendu Dore = Court-Pendu Gris.

Court-Pendu Dore = Reinette von
Orleans {Hogg).

Court-Pendu Dore = Französischer

Edler Prinzessin A.

Court-Pendu Douce = Court-Pendu
Doux.

Court-Pendu Doux. Leroy 121.

Court-Pendu Douce. —
Court-Pendu de France. —

Court-Pendu Dur = Königlicher Kurz-
stiel.

Court-Pendu d’ Espagne Tliom. 323.

Court-Pendu extra = Königlicher Kurz-
stiel.

Court-Pendu de France = Court —
Pendu Doux.

Court-Pendu Gris. Leroy 122.

Capendu (P. de). —
Carpendu (P. de). —
Calamania. —
Calamila. —
Calamine. —
Capendu. —

, Capendu Reinette. —
Cas-Pendu (P. de). —
Courpendu (P. de). —
Court-Pendu Roux. —
Gros-Court-Pendu. —
Court-Pendu-Dore. —

Quapendu (P. de). —
Petit-Courtpendu. —
Romeau (P. de). —
Reinette Court-Pendu. —

(Ob. Grauer Kurzstiel des 111. H.?)

Court-Pendu Jaune = Goldartiger Fen-
chel A.

Court-Pendu Monstre. Tliom. 323.

Court-Pendu Musque = Königlicher

1

Kurzstiel.

Court-Pendu de Nikita. S. L.in cai. 1865.

1 Court-Pendu Noir = Schwarzer Kurz-
stiel.

I

Court-Pendu Nouveau = Brüsseler Neuer
I Kurzstiel.

Court-Pendu Plat = Königlicher Kurz-
stiel.

Court-Pendu Plat Rougeatre = König-
licher Kurzstiel.

Court-Pendu de la Quintinye = Ge-
streifter Fenchel A.

Court-Pendu Reinette = Königlicher

Kurzstiel.

j

Court-Pendu Rose — Königlicher Kurz-

I

stiel.

!

Court-Pendu Regenere. Bull. 1888. 5.

I

Court-Pendu Rouge= Königlicher Kurz-

j

stiel.
.

I Court-Pendu Rouge Musque = König-
. lieber Kurzstiel.

I

Court-Pendu Rouge Royal = König-
i lieber Kurzstiel,

j

Court-Pendu Roux = Court-Pendu Gris.

I

Court-Pendu Rond Gros = Königlicher

Kurzstiel.

Court-Pendu Rosat = Königlicher Kurz-
stiel.

Court-Pendu Royal= Königlicher Kurz-
stiel.

Court-Pendu Sanguin = Königlicher

Kurzstiel.

Court-Pendu de Stevenaert. Tliom. 323.

Court-Pendu de Tournay = Orleans

I

Reinette.

!

Court-Pendu Vermeil = Königlicher

I

Kurzstiel.

Court-Pendu Vert = Brühler Kurzstiel.

Court of Victoria. Barron 177.

Court de Wiek = Pepping von Court

of Wiek.
Court of Wiek = Pepping von Court

of Wiek.
Court of Wiek Pippin = Pepping von

Court of Wiek.

Courte-Queue = Königlicher Kurzstiel.

Courtin. Leroy 125.

Cousinet d’Ete = Roter Sommer Calvill.

Cousinot d’Ete = Sommer Kron-A.
Cousinot Hätif Raye — Geflammter Cou-

• sinot.

Cousinotte = Roter Sommer Calvill.

j

Cousinotte d’Ete = Roter Sommer Calvill.
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Cousinotte de Brandebourg = Branden-
burg’s Cousinot.

Cousinotte Rayee Hätive = Geflammter
Cousinot.

Cousinotte Rayee d’Ete = Gestreifter

Cousinot.

Cousinotte Rose = Rosenfarbiger Cou-
sinot.

Cousinotte Rouge d’Hiver = Purpur-
roter Cousinot.

Cousinotte Rouge Pourpre = Purpur-
roter Cousinot.

Cousinotte Tulpe = Sommer Krön A.
Coutras (P. de). Lcroy 127.

Coutras de Montagne. —
Coutras des Pyrenees. —
Reinette de Montagne. pag. 710.—

Coutras de Montagne = Coutras.

Coutras des Pyrenees = Coutras.

Couturee = Naht Apfel.

Cowan’s Seedling. Hoyy.
Cowan’s Victoria. Barron 178.

Cowarne Quoining. Hofjy. 54.

Cowarne Quoining = Grüner Englischer

Pepping.
Cox’s Orange = Cox’s Orangen Reinette.

Cox’s Orange Pepping = Cox’s Orangen
Reinette.

Cox’s Orange Pippin = Cox’s Orangen
Reinette.

Cox’s Orangen Reinette. Pom. M. H.
1878. 67.

Cox’s Orange Pepping. —
Cox’s Orange Pippin. Hogg. 55.

Cox’s Orange. Lcroy. 309.

Cos Orange, —
Orange de Cox. —
Reinette Orange de Cox. —
Kemp’s Orange. Barron. 241.

Russet Pippin. Barron. 222.
Cox’s Pomona. Lauche. B. P. 59.

Dean’s Codlin? Lcroy 129.

Pomona de Cox. Thom. 343.

Fearn’s Apple. Barron. 241.

Hill’s Seedling. —
Pomona. — ,

Red Ingestrie. —
Redleaf Russet. Barron 178.

Cracking. Down. 135.

Crackling Pippin = Orleans Reinette.

Crain’s Spiee. Down. App. 7.

Cram. Down. 136.

Kram. —
Cranberry. Down. 136.

Cranberry Pippin. Down. 136.

Cranberry Pippin = Black Coal.

Cranberry Russet. Down. 136.

Crane’s Pippin = Ortley.

Cranston’s Seedling. Barron. 178.

Crawford. Down. 136.

Crawford’s Keeper. Down. 136.

Cray Pippin. Hogg. 55.

Crayton. Down. 137.

Cream. Down. 137.

Crede’s Blutroter Täubling = Crede’s

Tauben A.

Crede’s Blutroter Winter Täubling =
Crede’s Tauben A.

Crede’s Grosser Wilhelms Apfel = Crede’s

Wilhelm’s A.
Crede’s Gutten Reinette = Crede’s
’ Quitten Reinette.

Crede’s Quitten Reinette. III. H. 317.

Mandel Reinette. —
Crede’s Gutten Reinette. Down.

137.

Reinette Coing de Crede. Lcroy.

386.

Crede’s Tauben Apfel. Hl. H. 37.

Crede’s Blutroter Täubling. —
Holländischer Roter Winter Calvill.

Crede’s Blutroter Winter Täub-
ling. Lcroy 338.

Pigeonnet Crede. —
Crede’s Wilhelm’s Apfel, lll. H. 550.

Crede’s Grosser Wilhelm’s A. —
Guillaume de Crede. Thom. 331.

Ob = Grosse Gestreifte Schafs Nase.

Luc. K. W. 34?
Creech Pearmain = Sturmer’s Pepping.

Creed’s Marigold = Marigold.

Creek. Down. 137.

Creeper. Down. 137.

Crego Red Streak. Down. 137.

Crillaut = Weisser Schlotter A.

Crimson Caraway Russet. Barron. 137.

Crimson Pippin = Detroit Black.

Crimson Queening = Crimson Quoining.

Crimson Queen. Barron 178.

Crimson Quoining. Hogg. 55.

Herefordshire Queening. —
Scarlet Queening. —
Summer Queening. —
Red Queening. —
Crimson Queening. Down. 137.

Cristatum = Papagei Apfel.

Crispin. Down. 138.

Crittenden. Down. 138.

Croft Angry = Grosse Casseler Reinette.

Croft en Reich == Galloway Pippin.

Croft Pearmain. Hogg. 56.

Crofton. Barron 178.

Crofton Ecarlate = Crofton Scarlet.

Crofton Pippin, Down. 138.

Crofton Scarlet. Hogg. 56.

Crofton Ecarlate. Thom. 324. —
Scarlet Crofton. Down. 347. —
Red Crofton. —

Croisette. Barron 178.

Crome-Lohr =• Zehendheber.
Crome-L’Or = Zehendheber. ,

Crook’s Seedling. Down. 138.

Crooked Limb Pippin = Dumpling.
Crookstalk. Barron. 178.

Cropsey’s Favorite. Down. 138.

Cross. Down. App. 48.
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Cousinotte de Brandebourg. — Danziger Kant A. 27

i Cröte = Moyeuvre.

[

Grotte = Langer Bellefleur.

Crotcher. Down. 138.

Crow Egg. Down. 138.

Crow Nest. Doivn. 138.

Crown Apple. Barron. 178.

Crump. Barron. 178.

Crystal Palace. Barron. 178.

Cuir (P. de) == Graue Französische

Reinette,

Cuisinot d’ Ete = Sommer Krön A.

Cuisinot Tulpe = Roter Sommer Calvill.

Cuisinotte d’ Ete = Roter Sommer Calvill.

Cullasaga. Down. 139.

Cullawhee. Down. 139.

Cullen. Hogg. 56. *

Culp. Down. 139.

Culotte Suisse == Papagei A.

Culver Russet= Englische Spital Reinette.

Cumberland Black = Dodge’s Crimson.

Cumberland Favourite = Greenup’s Apfel.

Cumberland Seedling. Down. 139.

Cumberland Spiee. Down. 139.

- Cure (P. de) = Gros-Höpital.

Curl Tail. Hogg. 57.

Currant Crab. Down. 423. (Pir. bacc.

var.)

Curry Codlin. Barron. 178.

Curry's Red Winter. Down. 139.

Curtis’ Greening. Down. 140.

Curtis’ Greening = Swet Rhode Island

Greening.
Curtis’ Early Stripe = Striped Shrop-

savine.

Curtis’ Sweet. Down. 140.

Cushman’s Black = Roter Winter Calvill.

Cusset = Reinette Cusset.

Custard. Down. 140.

Cut Pippin. Down. 140.

Haymaker. —
Hommacher Apfel. —
Honemaker Pippin. —
West’s Spitzenberg. —

Cuttugaja = Catooga.
Czukor’s Gold Reinette. Thom. 234.

Czukor’s Nemes. Thom. 234.

Czukor’s Orange Reinette. Thom. 234.

D.
Dacoton Nonpareil = Mayer’s Tauben A.

il Dacre. Barron. 179.

il

Daddy = Rebecca.

1
Dahlonega. Leroy. 132.

I Dahlongea. Down. 140.

Dahlongea = Dahlonega.
Dahlton. Down. 140.

Dahlton Pippin. —
! Dahlton Pippin = Dahlton.

Dainty = Morgenduft.
Dale’s Seedling. Down. App. 49.

' Dale’s Sweet Fall Pippin — Sweet
Queen.

i Dalton’s Exquisite. Barron. 179.

Dalzell Manx Codlin = Greenup’s Pippin.
Dame (P. de) == Weisses Seidenhemd-

chen.

Dame (P. de) = Brauner Mat. A.
Dame de Fauquemont. Mas. 55.

Dame Jeannette= Jeannetten’s Reinette.

Dame-de-Menage = Grosser Rambour.
Dames (P. des). Leroy. 134.

Dameret = Belle-Fille Normande.
Damoiselle (P. de) — Belle-Fille Nor-

mande.
Dan Pearmain. Down. 141.

Dana. Down. 141.

Dana Greening. Down. 141.

Dana’s Striped Red. Down. 141.

I

Daniel. Down. 141.

Daniel’s Apple. Down. 141.

Daniel’s Rote Winter Reinette. Lauche.
Erg. 859.

Reinette Daniel. —
Danziger Kant A. lll. H. 25.

Bentlebener Rosen A. —
Calvillartiger Winter Rosen. —
Florentiner. —
Grosser Roter Herbst Faros. —
Kant Appel. —
Lorenz A. —
Rode Kant Appel. —
Roter Cardinal. —
Roter Liebes A. —
Roter Mark A. —
Rosen A. —
Rosenhäger. —
Roter Wulstling. —
Rosenfarbener Gestreifter Herbst

Cousinot. —
Schwäbischer Rosen A. —
Tiefbutz. —
Winter Rosen. —
Bendeleber Rosen, lll. H. Zus. 48,

Geddeholm’s Calville Rouge. —
Rella. —
Safstaholm’s Rode Winter Ram-

bour. —
Abraham’s Apfel (Christ), lll. H.

Xlll. Reg. 1.

Apfelmuser. Luc. K. W. 46.

Paradies A. —
Roter Apollo. — ^

Roter Calvill.

Roter Zwiebel A. —
Rubiner. —
Schmutzer. —
Tiefbutzer. —
Pomme d’Amour Rouge. Thom.

320.

Laurentius A. 0. U. Pom. VlIL
Marien A. —
Principaler. —

!
Calleville de Dantzick. Leroy. 85.

Calville de Dantzick. Mas. P.

prec. 14.

Bentleber Rosen. —
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Rose de Bentleber. —
Rose d’Hiver en forme de Cal-

ville. —
1

Dantzig (P. de) ä Cotes. in Cat.

galt. '

Danvers Winter Sweet. Down. 14:1.

Epse’s Sweet. — ’

Dapper. Donm. 141.

Darling Pippin. Hogg. 57.
\

D’Arcy Spiee. Hogg. 57
. \

Baddow Pippin. — '

Essex Spiee. —
i

Spiee Apple. — '

Spring Ribston. — i

Winter Ribston. Barron. 240.
Darlington. Down. 142.

Darlington Russet. —
Darlington Russet = Darlington.

Dartmouth Sweet. Down. 142.
\

Daru Apfel. Lauche. 724. \

Daru Alma. —
D’Asterus. Down. 80.

Asterus. —
Strifling d’Hiver. — ^

Dauer Apfel aus Broedlanken. V. B.

1888. 59.
1

Dauer Apfel von Hambledon. Hl. H.
i

324.
Hambledon Deux-Ans. —

j

Blaek Bienheim. Hogg. 101. \

Green Bienheim. — !

Green Kitehen. —
Stone Bienheim. —
Deux-Ans de Hambledon. Thom.

619.
I

Blue Stone Pippin. Barron. 243.
\

Deux-Ans. —
|

Hambledon. —
Hamilton’s. — i

Mitchell’s Seedling. —
|

Pine Apple Pippin. — !

Pile’s Russet. —
i

Pudding Apple. —
j

Smiling Beauty. —
|

Somersetshire Deux-Ans. —
i

Winter Hillier. —
|

Yorkshire Queen. —
i

• Ashridge Pine Apple. Barron. 167. i

David T. Fish = Warner’s King.
;

Davage. Down. App. 7.
j

Dawes. Down. App. 81.
\

Dawes Nonsuch. —
|

Dawes Porter. —
I

Dawes Nonsuch = Dawes.
Dawes Porter = Dawes.
Day. Down. 142.

Royal Pippin. —
Dayton. Down. 142.

Haley. —
Deak’s Graue Reinette. Lauche. Erg. 738.

Reinette Grise de Deak. Thom.
349.

Deak’s Muskateller Apfel. Thom 324.
Deak’s Muskat Wein. Thom. 324.
Deal. Leroy. 135.

Deal’s Red. —
Deal’s Red = Deal.
Deane. Down. App. 49.

Nine Ounce. —
Dean’s Codlin = Cox’s Pomona.
Dean’s Codlin = Pott’s Seedling.
Dean’s Grab. Leroy. 136.
Dean’s Codlin. (W. Deans). Hogg. 58.

Debrichy = Joseph de Brichy.
Debtsling Pippin. Barron. 179.
Decarie. Down. App. 82.

Dechant Giesberg’s Gold Pepping.
Lauche. Erg. 764.

Dechant Giesberg’s Reinette. —
Dechant Giesberg’s Gold Reinette.

Lauche Erg. 784.

Dedham Russet. Barron. 749.
D’Eclat = Harvey’s Wiltshire Defiance.
Defiance. Down. 143.

Defays-Dumonceau = President Defays-
Dumonceau.

Deepdene Pearmain = Claygate Pear-
main.

Deg'eer’s Reinette. Hl. H. 398.

Reinette de Geer. Leroy. 405.

Deichzugs Apfel. Hl. H. 476.
Delaage. Thom. 324.
Delaware. Down. 143.

Trumpington. —
Delaware = Rambo.
Delicatesse von Monbijou. Hl. H. 15.

Langer Zeisig. —
Delight. Down. 143.

Delsemme. Thom. 324.
Demoiselle (P. de) — Weisses Seiden-

hemdchen.
Democrat. Down. 144 (Powers).

Democrat. Down. 143 (Tompkins County).
Varick. —

Derbyshire Crab. Barron. 179.

Derrikinan = Richard’s Graft.

Derrick’s Graft = Richard’s Graft.

Derry Nonsuch. Down. 144.

Dinsmore. —
Londonderry. —

Deterding’s Early = Roter Astrachan.

Detroit = Detroit Red.
Detroit Black. Down. 144.

Black Detroit. —
Crimson Pippin. —
Grand Sachern. —
Washington Pearmain. —

Detroit Red. Down. 144.

Detroit. —
Black Apple. —
Large Black. —

Detroit = Ortley.

Deutsche Graue Reinette — Graue
Herbst Reinette.

i
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Danvers Winter Sweet. — Doctor Harvey. 29^

!
Deutsche Gold Reinette = Grosse Cas-

I

seler Reinette.
' Deutsche Schafsnase = Grosse Gestreifte

Schafsnase.

Deutscher Gold Pepping. lll. H. 51.

von Düvens Nonpareil. —
Herrenhäuser Deutscher Gold Pep-

ping. —
Hoya’scher Gold Pepping. —
Pepin Allemand. —
Pepin Allemand de Herrenhausen.

Leroy 303.

Pepin d’Or d’Allemagne. —
Pepping Allemand, —
Pomme d’Or d’Allemagne. —
Allemande. Down. 74.

Herrenhäuser Deutscher Pepping.

Mas. 26.

Pepin d’ Or Allemand. —
Deutscher Gulderling = Goldzeug A.

Deutscher Grünling. V. B. 1884. 165.

I

Deutscher Pelz Apfel. Luc. K. W. 99.

Pelz A. —
Deutscher Rosmarin = Gestreifter Ros-

marin.
' Deutscher Schlotter A, = Weisser

Schlotter A.

Deux-Ans (P. de) = Pomme de Per.

1 Deux-Ans de Hambledon (P. de) =
Dauer Apfel von Hambledon.

j

Deux-Ans of Kent = Graham.

I

Devonshire. Barron. 179.

,i Devonshire Bitter-Sweet. Barron. 179.

!
Devonshire Buckland. Hoyg. 58.

j

Dredge’s White, —
I

Lily Buckland. —
I

Pile’s Victoria. —
! White Lily. —
I Golden Ball. Barron. 241.

I

Lord Wolseley, —
I

White Buckland. —
White Pippin. —
Winter Peach. —

I Devonshire Court-Pendu.*J5ö^rrö^^. 179.

I Devonshire Golden Ball. Down. 144.

Devonshire Nine Squares. Barron. 179.

[

Devonshire Quarrenden = Roter Quar-
renden.

Devonshire Queen. Hoyy. 59.

Devonshire Red, Barron. 179.

Devonshire Red Streak. Down. 145.

Devonshire Striped. Barron. 179.

Devonshire Wilding, Down. 145.

Dewit == Doctor Apfel.

Dicker Süsser = Wurst Apfel.

Dicker Saurer = Lehnhoffs Reinette.

Dicksey’s Greening. Barron. 179.

Dickson’s Emperor. Down. 145.

Dickskill. Down. 145.

Diel’s Barceloner Parmaene. lll. H. 417.

Diel’s Grosse Englische Rainette lll. H.

;

406.

Grosse Englische Reinette. —

Reinette Grosse d’Angleterre. —
Reinette Angleterre de DieL

Leroy, 390.

Reinette de Diel. —
Diel’s Reinette. lll. H. 133.

Reinette Diel. Leroy. 390. vaa. 657..

Observ.

Diel’s Weisser Herbst Strich ApfeL
lll. H. 558.

Passe - Pomme Blanche d’Au-
tomne. —

Weisser Herbst Strich A. —
Dietzer Gold Reinette lll. H. 238.

Dietzer Winter Gold Reinette. —
Reinette de Dietz. Leroy. 391.

Reinette Doree de Dietz. —
Dietzer Mandel Reinette, lll. H. 334.

Dietzer Rote Mandel Reinette. —
Mandel Reinette. —
Reinette Amande. Leroy. 527. —

Dietzer Rote Mandel Reinette =
Dietzer Mandel Reinette.

Dietzer Weisse Reinette, lll. H. 497.

Dietzer Weisse Winter Reinette.—
Reinette Blanche de Dietz.

Dietzer Winter Gold Reinette = Dietzer
Gold Reinette.

Dieu = Gros-Api.
Dieu = Kleiner Api.

Dieu = Rose du Dropt.
Dillingham. Down. 146.

*

Dinsmore = Derry Nonsuch.
Dirk’s Graft = Richard’s Graft.

Disharoon. Down. 146.

Ditton Nonpareil = Braddick’s Non-
pareil.

Dittrichs Pracht Reinette = Pariser

Rambour Reinette.

Dixie = Shockley.
Dix-Huit Onces (P. de) = Zwanzig

Unzen A.
Dix-Huit Pouces (P. de) = Flandrischer

Rambour.
Djerbi Griffe. J. d. l. S. 1884. 182.

Dobbel Belle-Fleur = Langer Belle-

Fleur.

Dobb’s Kernel Golden Pippin. Down. 146..

Dobbelen Paradys = Weisse Englische;

Reinette.

Docteur Blanche 0. U. 0. 1884. 260.

Doctor Apfel, lll. H. 380.

Dewitt. —
Red Doctor. —
White Doctor. —
de Witt. —
Yellow Doctor. —

Doctor = Ringer.
Doctor Fulcher. Down. 146.

Doctor Hogg. Hoyg. 60.

Doctor Hare’s. Hoyy. 60.

Doctor Harvey. Hoyy. 60.

Harvey Apple. —
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Doctor Seelig’s Orange Pepping. Lauche.
Erg. 765.

Doctor Walker. Down. App. 83.

Dr. Watson= Automn Seck-No-Farther.
Dodge’s Crimson. Down. 146.

Cumberland Black. —
Dodge’s Early Red = Frühe Muskat

Reinette.

Dodonne = Reinette de Luneville.

Doerell’s Ananasapfel = Gewürz Calvi 11.

Doerell’s Ananas Reinette = Orleans
Reinette.

Doerell’s Grosse Gold Reinette = Winter
Quitten A.

Doerell’s Grosse Gold Reinette = Orleans
Reinette.

Doerell’s Gold Reinette = Doerell’s Rei-
nette.

Doerell’s Reinette. lU. H. 517

.

Doerell’s Gold Reinette. —
Doerell’s Rosmarin = Orleans Reinette.

Doesburgsche = Winter Bloem Zoete.
Doesje = Grosser Süssapfel.

Doigt-de-Dame = Englische Rote Winter
Parmaene.

Dolgoi Scusznoi = Zuckerhut A.
Dolgoi Skrasnoi = Zuckerhut A.
Dolgoi Squoznoi = Zuckerhut A.
Dollins Pippin = Piedmont Pippin.

Dolphine == Golden Ball.

Dombrowski. Thom. 324.
Domine. Down. 147.

Cheat. —
Cling Tight. —
English Beauty (of Pennsylvania).

English Rambo (hier u. da). —
English Red Streak. —
Hogan. —
Striped R. I. Greening. —
Wells. —
American Xonpareil. Down. X.
Williamson. Down. XII.

*

Domineschty = Götter Apfel.

Dominetscher = Götter A.

Dominisca = Götter A.
Dominiska = Götter A.
Donabety = Kerry Pepping.
Donahue Down. App. 7.

Donau Apfel Luc. K. W. 123.

Donauer’s Reinette. III. H. 59.

Donauer’s Herbst Reinette. —
Linden Apfel. —
Reinette Donau er. Lerxcy. 394.

Donauer’s Herbst Reinette = Donauer’s
Reinette. •

Donauer’s Reinetten Rambour = Gold-
zeug A.

Doncaster Pearmain =Claygate Pearmain.
Doncklaar = Wellington.

Dood Apfel III. H. 394.

Canada Blanche? Thom. 324.

Doonsi de. Barron. 180.

Doppelter Agat. Ul. H. 106.

Agathe Double. —
Agathe. Down. 73.

Double Agathe. —
Doppelte Casseler Reinette = Grosse

Casseler Reinette.

Doppelte Gold Reinette = Orleans Rei-

nette.

Doppelter Borsdorfer. Lauche Erg. 709.

Doppelter Härtling. V. B. 1888. 40.

Doppelter Gold Pepping. lU. H. 499.

Diel’s Grosser Gold Pepping? —
Doubbelde Gouden Peppeling. —
Pepping Le Grand? —
Pepin d’Or Double. —
Reinette von Vilsteren. —

Doppelter Haus Apfel. Ul. H. 507.

Doppelter Holländer. Ul. H. 282.

Adams A.? —
Doppelter Melonen A. = Doppelter

Prinzen A.

Doppelter Prinzen. Pom. M. H. 1882. 106.

Doppelter Melonen. —
Doppelter Zwiebel A. Ul. H. Zus. 11.

Court-Pendu d’Automne. —
Vlaamsche Shyveling. —
Double Reinette Plate. Qarlen-

flora. 1888. 577.

Banket Shyveling — ? —
Fransche Shyveling — ? —
Flämische Zwiebel — ? —
Pomme de France — ? —
Rouelle de Flandre —

?

Winter Kaes — ? —
Dorade (La). = Gold Apfel v. Tournay.
Dorchester. Barron. 180.

Dorce de Grimes = Grimes Golden.

Doree de Kew = Goldapfel von Kew.
Doree de Tournay = Gold Apfel von

Tournay.
DoiTs Rosmarin Reinette. Thom. 324.

Dorpater Erdbeer Apfel. Pom. 31. H.
1888. 289,

Dorstadter Reinette V. B. 1887. 61.

Dorschen = Echter Winter Streifling.

Doubbelde Gouden Peppeling = Doppel-
ter Gold Pepping.

Doubbelde Grauwe Rabau = Holländi-

scher Grauer Rabau.
Doubbelde Zuure Paradys = Roter

Eiser A.
Doubbelde Zoete Groninger Zopen.

31. f. Pom. 1864. 45.

Double-Agathe = Doppelter Agat.
.

Double-Amphorette. Leroy. 141.

Double-Api = Stern Apfel.

Double-Copette. Thom. 324.

Double-Belle-Fleur = Langer Belle-

Fleur.

Double-Drap-d’Or = Gefleckter Gold A.

Double Flowering Apple = Double
Flowering Chinese Crab.
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Doctor Seelig’s Orange Pepping. — Duchess of York. 31

Double Flowering Chinese Crab. Down.
423. (Pir. bacc. var.)

, Double Flowering Apple. —
!
Double-Pipin d’Or = Reinetta von

Breda.
Double-Reinette de Macon = Reinette

de Macon.
Double-Reinere de Cassel = Grosse

Casseler Reinette.

I
Double-Rose = Rose de Provence.
Double-Rose = Gros-Api.

Double-Rouge de Breda = Fette Gold
I Reinette.

Double White Siberian Crab. Down.
423. (Pir. bacc. var.)

Douce = Doux-Blanc.
Douce de Bailley = Bailey’s Sweet.

Douce des Dames = Lady’s Sweet.

Douce Doree = Golden Sweeting.

Douce de Haskell = Haskell Sweet.

Douce Morelle = Peau-de-Vache.

j

Douce de Nanzhausen = Süss Apfel von

I

Angers.

I

Douce de Rockport = Süss Apfel von
I Rockport.

Douce Sonnante = Weisser Sclotter A.

Douce de Talman = Talman’s Sweeting.

Doucette = Grosser Süss Apfel.

Douche = Grosser Süss Apfel.

Doucette Blanche. Thom. 325.

Douches (P. ä). Thom. 325.

Doucine. E. H. 1880. 420.

Doulce = Grosser Süss Apfel.

Douse = Hawley’s Apfel,

i
Douse of Hawley = Hawley’s Apfel.

Doux = Grosser Süss Aptel.

Doux ä rAign et. Baltet. 407.

Doux-Amer == Bittersüsser Cider Apfel

aus der Normandie,

i

Doux d’Angers = Süss Apfel von
Angers.

i Doux d’Argent = Süss Apfel v. Angers.
Doux-Blanc — Grosser Süss Apfel.

] Doux Commun = Süss Apfel v. Angers,
i! Doux de la Lande = Grosser Süss A.

: Doux a Trochet = Grosser Süss Apfel.

;

Doux luvigny = Süsser luvig'ny.

Doux-Eveque. Baltet. 407.

i' Doveton Seedling. Barron. 180.

Dowell’s Pippin. Down. 148.

Downing’s Paragon. Down. 148.

Downton Pepping. lU. H. 221.

Elton Pippin. —
Elton Golden Pippin. —
Knight’s Golden Pippin. —
Knight’s Pippin. —
St. Mary’s Pippin. —
Pomme de Downton. Leroy. 144.

Downton. Barron. 214.

. Majestic. —
Reinette Carmelite. —

i! Downton Golden Pippin. Down.
148.

Downton Pippin Downton Pepping.
Downton Golden Pippin = Downton

Pepping.
Downton Nonpareil = Nonpareil von

Downton.
Downton Russet. Leroy. 145.

Downe’s Jersey. Barron. 180.

Downy = Morgenduft.
Dows = Hawley Apfel.

Doylestown. Down. App. 84.

Doxener Rote Reinette = Purpur-
roter Cousinot.

Drap d’Or = Charakter Reinette.

Drap d’Or = Goldartiger Fenchel A.
Drap d’Or = Goldzeug A.

Drap d’Or (des Hollandais) = Charakter
Reinette.

Drap d’Or de Bretagne = Goldzeug A.

Draper’s Pippin. Barron. 180.

Dredge’s Beauty of Wilts = Harwey’s
Pippin.

Dredge’s Fair Maid of Wichford.
Down. 149.

Dredge’s Emperor. Barron. 180.

Dredge’s Farne. Boyg. 63.

Winter Pearmain. Barron. 241.

Dredge’s Golden Pippin. Down. 149.

Dredge’s Queen Charlotte. Hogg, 63.

Dredge’s White Lily = Devonshire
Buckland.

Drei Jahre Dauernder Mutter Apfel =
Champagner Reinette.

Drei Jahre Dauernder Mutter Apfel.

in. H. 533.

Mutter Apfel. —
Drei Jahre Dauernder Winter Streifling

= Brauner Winter Apfel.

Dreijährling = Brauner Winter A.
Dreijährling = Roter Tiefputzer.

Drilly Pippin. Barron. 180.

Drue Pearmain d’Angleterre = Carme-
liter Reinette.

Drue Pearmain = Sommer Parmaene.
Drue Summer Pearmain = Sommer-Par-‘

maene.
Drumlanrig Castle = Warner’s King.
Duc d’Arsel = Alter Nonpareil.

Duc Bernard — Herzog Bernard.
Duc de Devonshire = Duke of Devon-

shire.

Duc de Glocester = Hunt’s Duke of

Gloucester.

Duc de Wellington = Wellington.

Duchätel. Lauche Erg. 725.

Pomme Quetier. J. d. l. S. 1883.

200 .

Quetier Apfel. F. G. 1886. 3.

Duchess. Barron. 801.

Duchess of Gloster= Duchess’sFavourite.
Duchess of Gloucester = Duchess Fa-

vourite.

Duchess of Oldenburg = Charlamowsky.
Duchess of York — Duchess’s Favourite.
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Duchesse de Brabant. Leroy 149.

Duchesse d’Oldenbourg= Charlarnowsky

.

Duchess’s Favourite. Hogg. 64.

Duchess of Gloucester. —
Scarlet Incomparable. —
Duchess of Glos'ster. Barron. 142.

Duchess of York. —
Duchess of York’s Favourite. —

Ducket — Cobham.
Duckett. Down. 150.

Duck’s Bill = Carmeliter Reinette.

Duck’s Bill = Winter Pearmain (of

Sussex).

Duffield Pippin. Down. 150.

Duffield. Down. App. 8.

Dünnhäutler = Gestreifter Rosmarin.
Dülmener Rosen Apfel. Pom. M. H.

1881. 7.

Dülmener Herbst Rosen A. Luc.

in cat.

Duif Appel = Roter Winter Tauben.
Dürrer Graitlis A. = Konstanzer.
Duitsch Mignonne = Grosse Casseler

Reinette.

Duitsch Mignonne = Reinette de Caux
(Lerog).

Duke of Beaufort’s Pippin. Down. 150.

Duke of Bedford. Hogg. 64.

Duke of Devon = Roter Astrachan.

Duke of Devonshire. Hogg. 65.

Duc de Devonshire. Thom. 325.

Duke of Glos’ster = Duke of Glou-
cester.

Duke of Gloucester. Hogg. 65.

Duke of Glo’ster. Barron. 181.

Duke of Wellington — Wellington.

Duke William. Barron. 181.

Dulce Doman. Down. 151.

Sweet Home. —
Duling ^ Cole.

Duling. Down. App. 8.

Duling’s Sweet. —
Dulin’s Red. Down. App. 9.

•Dumelow’s Grab.
|

Dumelow’s Pippin > Wellington.

Dumelow’s Seedling |

Dumpling. Down. 181.

Crooked Limb Pippin. —
French Pippin of Indiana. —
Watrous Dumpling. —

Duncan. Down. 151.

Dunclaer’s Seedling = Wellington

Duncombe’s Seedling. Barron. 181.

Dundee =, Reinette von Orleans.

Dundee. Hogg. 65.

Dungay. Hogg. 66.

Dunk Apfel. V. B. 1886. 2.

Dunkelroter Kugel Apfel. Luc. K. W.
115.

Blut A. —
Dunkelroter Nonpareil. Hl. H. 602.

Scarlet Nonpareil. —
Dunmore Pearmain Greenup’s Peppihg.

Dunning’s Russet. Barron. 181.
Dunster Bitter-Sweet. Barron. 181.
Dunster Cider. Barron. 181.

’ Dunster Codlin = Castell Glammys.
: Duquesne’s Pepping. lU. H. 158.

\

Pepin Duquesne. Lerog 150.

Pomme Duquesne. —
i

Duquesne = Duquesne’s Pepping.
I
Durable Trois Ans = Roter Eiser A.

;

Duracinum Acido-Dulce = Roter Eiser A.
Duracinum Latum = Roter Eiser A.

:
Dure = Pomme de Fer.

;
Dure-Blanche = Hohenheimer Schmelz-

' ling.

i

Duret. Ballet. 385.
Cateau. —

i

Petite Reinette. —
Duret Salee. Ballet. 385.

\

Cateau d’Oignon. —
I

Petite Reinette. —
Düsten. Down. 151.

Dutch Codlin = Holländischer Küchen A.
Dutch Fullwood. Barron. 181.

Dutch Kernel. Barron. 181.

Dutch Mignonne = Grosse Casseler Rei-

nette.

Dutch Mignonne = Reinette de Caux.
{Lerog.)

! Dutch Mignonne = Gold Reinette von

I

Bienheim.

I
Dutch Pearmain = Golden Pearmain.
Dutch Tulip = Tulpen Calvill.

Dutchess County Sweet = Yankee Spy.

Duverson’s June= Roter Margarethen A.
Duzenbury. Down. 152.

Dyer. Down. 152.

i
Beard Bürden. —

j

Bullripe. —
Coe’s Spiee. —
Golden Spiee, —
Myga+t’s Bergamot. —
Pinneo’s Favorite —
Pomme Royale. —

I Smithfield Spiee. —
i

Tompkins.

!
White Spiee. —

i

Wobdstock. —
I

Harris AVhite Hall. Down. XL
Dymock Red. Hogg. 67.

\

Dwight Apple = Stephenson Pippin.

i

I

E.
Earl of Yarmouth Pearmain = Oxnead

Pearmain.
Early Almond. Hogg. 67.

White Codlin. —
Early Apple = Irischer Pfirsich A.
Early Baldwin = Primate.

Early Bough = Süsser Bough.
Early Chandler. Down. 153.

Early Cooker. Barron. 182.

Early Congress = Gravensteiner,

j

Early Crofton = Irischer Pfirsich A^
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Early French Reinette = Early Harvest.

[

Early Golden Sweet = Golden Sweet.

1
Early Harvest JJown. 153.

July Pippin. —
Early French Reinette (Coxe) —
Large White Juneating. —

i Prince’s Harvest. —
Sinclair’s Yellow. —
Tart Bough. —
Yellow Harvest. —
Large Early. Hogg. 67.

July Early Pippin —
' Prince’s Early Harvest. —

Prince’s Yellow Harvest. —
Pomme d’Ete of Canada. —
Early July Pippin. Down. X.
Maralandica. Down. XL
Oats (irrig). Down XI.

Early Joe == Charlamowski.

i
Early Joe = Luce’s Early Joe.

j
Early Joe. Down. löi.

Joe Precoce. Leroy. 236.

|:
Early Jenneting = Joaneting.

Early July Pippin = Early Harvest.

I
Early Julyan. Hogg. 68.

Early Julien. —
!

Fair Lady (in Kent). —
Julien. Thom. 343. —
Julien Precoce. —
Early June. Barron. 242.

Leyden. Barron. 200.

I

Early Julien ^ Early Julyan.

. Early June r=: Early Julyan.

i Early Kent. Barron. 182.

I

Early Long Stern. Down. 155.

1
Early Spiee. —

Early Margaret Roter Margareten A.
Early Marrow. Down. 155.

Early May = Joaneting.

Early Nonsuch Langton’s Sonder-
gleichen.

Early Nonpareil = Früher Nonpareil.
Early Pennock. Down. 155.

August Apple. —
Harmony. —
Indian Queen. —

I New Yersey Red Streak. —
Shaker’s Yellow. —
Warren Pennock. —
Heicke’s Summer Queen. Down. XI.

Early Queening. Down. 156.

Early Red Juneating = Roter Mar-
gareten A.

Early Red Margaret = Roter Mar-
gareten A.

Early Red Streak. Down. 156.

Early Red Streak = Harvest Red
Streak.

Early Red Calville. Hogg. 69.

Calville Rouge Precoce. —
i Early Red Sweet == Red June Sweet.
Early Red Sweet. Down. 156.

Early Ripe. Down. 156.

Weidner. Down. XII.
Early Russet. Down App. 107.

Steve Baldwin. —
Early Spiee. Hogg. 69.

Early Spiee = Early Long Stern.

Early Strawberry. Down. 107.

American Red Juneating. —
Red Juneating. —
Tennessee Early Red. Down. XII.

j

Striped Shropshire. —
St John Strawberry.
Pomme Fraise. Leroy. 170.

Louis XVIII. —
Pomme de la Madeleine Rouge. —
Fraise Hative Thom. 327.

Early Summer Pearmain = American
Summer Pearmain.

I

Early Summer Pippin = Goldzeug A.

I

Early Sweet. Down. 157.

Early Sweet = High Top Sweet.

I

Early Sweet Bough = Süsser Bough.
:
Early Tart. Down. 157.

I

Early Tart Harvest Down. 158.

Early Tart Harvest = Primate.
Early Wax. Hogg. 70

Wax Apple. Down. 158.

Early Washington = Frühe Muskat
Reinette.

Early White = Cooper’s Early White.
I Early Yellow = Yellow Ingestrie.

I

Early Yellow Reinette. Down. 158.

j

Reinette Jaune Hative. —
j

East Grinstead. Down. 158.

I

East Grinstead = West Grinstead
Pippin.

I

East Lothian Seedling = East Lothian
Pippin.

I

East Lothian Pippin. Barron. 182.

East Lothian Seedling. —
Easter Pippin = Grüner Oster A.
Eaton. Down. 158.

Ebner’s Taffet Apfel = Spätblühender
Taffet A.

Ecarlate = Ecarlate d’Hiver.

Ecarlate d’Ete = Scharlach Parmaene.
I Ecarlate d’Hiver* Leroy. 152.

Ecarlate. —
Ecarlatine. —

j

Bell’s Scarlet. —
i

Ecarlate Sans-Pareille = Dunkelroter
Nonpareil.

I

Ecarlatine — Ecarlate d’Hiver.

;

Ecklinville = Sämling aus Ecklinville.

I

Ecklinville Pippin = Sämling aus Eck-
' linville.

I

Ecklinville Seedling = Sämling aus Eck-
linville.

Echte Kasseler Gold Reinette = Cas-
seler Gelbe Reinette.

,

Echte Graue Französische Reinette =
Graue Französische Reinette.

i

Nomeuclator pomologicus. '6
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Echter Roter Winter Calvill = Roter
1
Edel Reinette. III. H. 315.

^ T> _• ^11 _Winter Calvill. (Christ’s) Reinette v. d. Nor-
Echter Winter Streifling. III. H. 72. mandie. —

Carmes Apfel. — Französische Edel Reinette. —
Dorschen A. — Gelbe Zucker Reinette (Diel)? —
Marienthaler. — 1 Reinette Franche. —
Sträumerling. — Reinette Blanche, dite Prime. —
Streifling. — Französische Reinette. —
Strömling. — Franz Reinette. —
Winter Stripeling. —

j

Weisse Reinette. —
Rayee d’Hiver. Leroy. 362. Bischoff’s Reinette.? Luc. A. 0.111.

Eclat (P. d’) Leroy. 153.
\

Königliche Reinette.?—
Ede’s Beauty. Barron. 182. Punctirter Knack Pepping.? —
Edelboehmer. Luc. Ä. 0. 106. French Reinette. Down. 159.

Passe -Boehmer. Leroy. 316. (Ab- Normannischer Apfel. Thom. 348.

art des Boehmer.) Gold Reinette. Leroy. 401.

Edelborsdorfer. HL H. 136. Pomme de Renette. —
Borsdorfer. —

i
Reinette. —

Borsdorfer Appel. — Reinette Commune. —
Borsdorff Apple — Reinette Blanche. —
Edler Winter Borsdorfer. Reinette de Clareval, —
Garret Pippin. — Reinette von Clareval. —
Grand Bohemian Pippin. — Reinette Franche Rose. —
King Apple. — Reinette de Normandie. —
King George 111. — Reinette Triomphante. —
Marschanzker. — Victorious Reinette. —
Maschanzker. — Edelroter. Ill H. 36.

Leipziger Reinette. —
j

Triangel A. —
Queen’s Apple. —

|

Noble Rouge. Leroy 291. —
Reinette Bätarde. — Rouge Noble. Thom. 354.
Reinette de Misnie. — Edle Graue Reinette aus Ungarn.
Borstorffer. Leroy. 66. Thom. 325.

Borstorff Hätive. — Edler Prinzessinn Apfel. III. H. 563.
Borstorff ä Longue Queue. — Franche Noble. —
Blanche de Leipsigk. — Pomme Noblesse. —
Bursdorff. — Princesse Noble. —
Orgueil des Germains. — Edler Prinzessin A. = Alant A.
Pomme de Borsdorf. — Edler Rosen Streifling. III. H. 478.

Prochain (P. de). — Passe-Rose Striee. Leroy 318. —
Porstorffer. — Edler Rosen Streifling (Christ) = Som-
Reinette d’ Allemagne. — mer Zimmt A.

Reinette Batarde de Leipsigk. — Edler Winter Borsdorfer = Edelbors-
Reinette Borsdörffer. — dorfer.

Winter Borsdörffer. — Edler Sovari. Pom. M. H. 1887. 289.
King George. Hoyy. 26. — Nemes Sovari. —
Red Borsdörfer. — Edler Weisser Rosmarin? Thom. 325.
Postophe d’ Hiver? — 1

Edgar. Down. App. 50.

Bursdoff. Hl. H. Zus. 9. Red Streak. —
Manschanzkerl. —

1

Wallbridge. —
Mischenske JoblkÖ. — Edgars. Down. 159.

Witte Leipziger. — Edgerly’s Sweet = Baily’s Sweet.
Ganet Pippin. Thom. 318. Edmond. Bull. 1880. 129.

King. ~ Ranwez. —
Queens. — Edmonton’s Aromatic Pippin = Kerry
Wiener Maschanzkerl. —

1

Pippin.

Winter Bordstorfer of Niketas. — Edmund Jupp Hogg. 71.

Deutscher Maschanzker. 0. U. Holtzen’s Herbst-Apfel. Barron.
Pom. II. —

1

342. —
Edelkönig (Oberdieck) = Roter Herbst Edinburgh Cluster. Hogg. 70.

Calvill. Sir Walter Blackett’s. —
Edelkönig {Leroy) = Roi Tres- Noble. Sir Walter Blackett’s Favourite.

(Leroy.) Barron. 246.

Edelpepping. Luc. A. W . 94. Winter Ballyfattcn. —
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Edward Shanty = Nickajack.

, Edward’s. Down. 159.

Egg Apple = White Paradise.

I

Egg Tog. Down. 159.

I

Eve. —
Round Top. —
Sheep Nose. —
Wine. —

Eggerling = Weisser Winter Calvill.

j

Eggermont. lU. H. 186.

Eggermont’s Calvill. —
I

Calville Eggermont. —
i

Eggermont’s Calvill = Eggermont,

j

Eggleton Styre. Hogg. 71.

Eger’s Rote Reinette, lll. H. 504.
' Meininger Rote Reinette. —
I

Egremont Russet. Bari'on. 182.

Egyptian Belle. Down. 159.

Egyptian Queen. Down. App. 84.

Egyptian Russet. Barron. 182.

Eighteen Ounce Apple = Zwanzig Un-

zen A.

Einfacher Gulderling = Gelber Gulder-

ling.

Eis Apfel = W’eisser Astrachan.

Eis Rambour. Mon. f. Pom. 1860. 132.

Jeges Jangyer edes. —
Eisbrucker = Gestreifter Eck A.

: Eisen Reinette = Roter Tiefputzer.

Eisen Apfel = Roter Stettiner.

Eiser Apfel = Roter Eiser A.

Eiser Rouge = Roter Eiser A.

. Eisern Apfel = Roter Stettiner.

Eisiier = Brünner.

i Eldon Pippin. Hogg. 71.

Eiford Pippin. Down. 160.

Eigin Pippin = Weisse Spanische Rei-

nette.

Elicke’s Winter Sweet. Down. 160.

; Elisa Genneret. Thom. 326.

Elise Rathke. Pom. M. H. 1884. 328.

Elizabeth = Orleans Reinette.

I

Ella. Down. App. 50.

\
Elletsons Pine Apple. Barron. 183.

' Ellijay. Down. 160.
’ IeIüs. Down. 160.

\
Ellis’s Bitter. Barron. 183.

I

Ellsworth. Down. 160.

\

Miller’s Seedling. —
iElsinore. Barron. 183.

S! Elton Pippin = Downton Pepping.

1

Elton Golden Pippin = Downton Pep-
i ping.

Iji Elsässer Rote Reinette, lll. H. 148.

1 Elsässer Rote Winter Reinette. —
lEman’s Reinette. V. B. 1886. 43.

'CI Emberson’s Apple = Saemling der Ab-
I tei Waltham.
Embroidered Pippin = Goldartiger Fen-

chel A.
tC! Embroidered Pippin = Goldzeug A.

Embroidered Pippin. Hogg. 71.

Reinette Brodee ? Thom. 346.

Emilie Müller. Hl. H. 45.

Emilie. —
Emilie = Emilie Müller.

Emmrich’s Marmorierte Reinette. Thom.
326.

Emmrich’s Süss Apfel. Thom. 326.
Empereur Alexander =Kaiser Alexander.
Empereur Alexandre I = Kaiser Alexan-

der.

Empereur Alexandre de Russie= Kaiser
Alexander.

Empereur Guillaume = Kaiser Wilhelm.
Emperor Alexander = Kaiser Alexandre.
Emperor. Down. 160.

Emperor Napoleon. Barron. 183.

Empeyre (P. d’). S. L. In cat.

Empress Eugenie= Claygate Parmaene.
Empress of Russia. Barron. 183.

Enamel. Barron. 183.

Ene’s Winter Sweet. Down. 160.

Enfield Pearmain. Down. 161.

Enfer (P. d’) = Brauner Mat. A.
Engelsberger Luc. K. W. 117.

Engelskopf = Grosse Gestreifte Schafs-

Engelbert (P. d’). Thom. 326.

Engelsche Aagt = Purpurroter Agat.
Engels Apfel = August van Mons.
Engelse Goud Pepping = Englischer

Gold Pepping.
Engelse Kings = Herefordshire Par-

maene.
Engelse Königs = Herefordshire Par-

maene.
Englische Birn Reinette = Sommer

Parmaene.
Englische Büschel Reinette (Diels) —

Purpurroter Cousinot.

Englische Gold Reinette = Pomeranzen
Apfel.

Englische Granat Reinette = Ribston
Pepping.

Englische Graue Herbst Reinette = Eng-
lische Herbst Reinette.

Englische Grüne Nord Reinette Mas. 60.

Green North Renet. —
Reinette Anglaise Verte du

Nord. —
Reinette Verte du Nord. —
Reinette du Nord?

Englische Herbst Reinette. Hl. H. 513.

Englische Graue Herbst Rei-

nette. —
Reinette Grise d’ Angleterre. —
Grosse - Reinette Grise Plate.

Leroy. 408. —
Reinette Grise d’Automne. —

Englische Königs Parmaene = Limonen
Reinette.

Englische Rote Winter Parmaene =
Rote Winter Parmaene.

Englische Scharlachrote Parmaene =
Scharlachrote Parmaene.
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Englische Spital Reinette. Ul. H. 62.

Mennonisten Reinette. —
Syke House Russet. —
Culver Russet. Barron. 2-i7

.

Pomme de Syke House. Leroy. 506.

Roussette de Syke House. —
Prager. —
Sike-Pouse. —
Reinette des Höpitaux. Luc. Ä. 0.

1. 83. —
Gelbe Reinette. Thorn. 351. —
Kleine Graue Reinette. —

Englische Winter Gold Parmaene =
Winter Gold Parmaene.

Englischer Back Apfel. Biedenfeld. J4.

Englischer Costard A. Luc. IL W.
51. —
Costard Apple. Hogy. 51. —
Coulthard. —
Prussian Pippin. —

Englischer Erdbeer Apfel. III. H. 198.

Strawberry Apple. —
Fraise d’Hiver. 3Ias. 68. —
Pomme Fraise. —
Fraise Anglaise. —
Winter Strawberry. —

Englischer Flaschen A. = Prinzen A.

Englischer Früh A. Ul. H. 495.

Englischer September A. —
Rather Ripe Apple. —

Englischer Gestreifter Kurzstiel =
Langton’s Sondergleichen.

Englischer Gewürz A. Ul. H. 21.

Weisser Englischer Gewürz. —
Spiee Apple. Hogg. 216. —
Pomme Spiee. Leroy. 493.

Swalley. Down. 354. —
Jungfern Gewürz A. Ul. H. Zus. 38.

Englischer Kant = Gewürz A.

Englischer Kant A. = Englischer

Königs A.

Englischer Königs A. Ul. H. 215.

Englischer Kant. —
Royale d’ Angleterre. —
Reinette d’ Angleterre. 31as. 22.

Pomme de Pignon. Leroy. 416.

Pinon (P. de).

Reinette d’ Angleterre Hätive. —
d’Aoütage. (P.) —
Reinette Demoiselle. —
Reinette Rayee d’ Angleterre. —
Reinette Rayee de Rouge. —
Roubau. —

Englischer Gold Pepping. Ul. H. 464.

American Plate (irrig). —
Baigone Golden Pippin. —
Baigone Pippin. —
Barford Pippin. —
Bayford. —
Bayfordbury Pippin. —
Balgown Pippin. —
Drap d’Or (irrig). —
English Golden Pippin. —

English Reinette. —
Gelbe englische Pipe. —
Gold Pepping. —
Golden Pippin. —
Goud Apple. —
Goud Pepping. —
Engelse Goud Pepping. —
Goudeling’s Pepping. —
Gulden Pipping. —
Herefordshire Golden Pippin. —
Königs Peppeling (irrig). —
London Golden Pippin. —
Little Pepping. —
Milton Golden Pippin. —
Old Golden Pippin. —
Pepin d’Or. —
Pepin d’Angleterre. —
Pippin. —
Petit Pepin d’Or. —
Reinette d’Angleterre. —
Pomme d’Or. —
Rousset Golden Pippin. —
Small Golden Pippin. —
Warter’s Golden Pippin. —
Gale-Pepin. Leroy. 304. —
Franc-Pepin. —
Gol-Pepin. —
Gould-Pippin. —
Goule-Pepin. —
Guolden Peppius. —
Pepin d’Or d’Angleterre. —
Pepin Dore d’Angleterre. —
Peppin Nonpareil. —
Pomme d’Or d’Angleterre. —
Petite-Reinette d’Angleterre. —
Reinette Pomme d’Or. —
Reinette d’Or. —
Reinette Pepin Dore. —
Reinette d’Angleterre Ancienne. —
Rousse-Jaune Tardive. —
Könings Pippelin. Thom. 341. —
Kleiner Gold Pepping. —
Nonpareil (irrig). —
Petit Pepping. —
Small Golding Peppin. —

Englischer Kleiner Stein Pepping =
Stein Pepping.

Englischer Pomeranzen Apfel, Ul. H.
496.

Orange Apple. —
Englischer Prahl Rambour. Ul. H. 208.

Glory of the West. —
Englischer Scharlachroter Sommer

Pepping = Englischer Scharlach
Pepping.

Englischer Scharlach Pepping. Ul. H. 96.

Englischer Scharlachroter Sommer
Pepping.

Scarlet Pippin. —
Devonshire Quarrenden. Hogg, 59.

Quarrington. —
Red Quarringden. —
Sack Apple. —
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Quarrendon du Comte de Devon.
Mas. 3.

Devonshire Quarrington. lU. H. 98.

Red Quarenthe. —
Red Quarrenden. —
Morgenrot Apfel. —
Roter Quarrenden. —
Quai’entine. III. H. Zus. 67.

Red Quarentine.

Englischer September Apfel = Englischer

Früh Apfel.

Englischer Winter Quitten Apfel =
Winter Quitten Apfel.

Englischer Winter Quitten Apfel =
Königin Sophie.

English Beauty. Down. 161.

English Beauty of Pennsylvania =
Domine.

English Codlin = Jacobs Apfel.

English Codlin = Settle Pippin.

English Grab. Down. 161.

English Gilliflower. Down. 161.

English Golden = Golden Russet.

English Golden Russet = Golden Russet.

English Golden = Bullock’s Pippin.

English Golden Pippin = Englischer

Gold Pepping.
English Golden Pearmain = Golden

Pearmain.
English König Pearmain. Barron. 183.

English King = Kaiser Alexander.

English Nonpareil = Alter Nonpareil.

English Orange. Barron. 183.

English Pippin = Orleans Reinette.

English Pitcher = Mank’s Küchen A.
English Pearmain — Long Red Pear-

main.
English Rambo = Domine.
English Red Streak = Domine.
English Red Streak = Wine.
English Red Lemon Reinette. Barron.

183. —
(Limonen Reinette?)

English Red Stripe = Red Stripe.

English Reinette = Englischer Gold
Pepping.

English Russet. Down. 162.

Po’ keepsie Russet. —
Poughkeepsie Russet. —

English Sweet. Down. 163.

Avery Sweet. —
Hurlbut Sweet? —
Ramsdell’s Sweet. —
Ramsdell’s Red Pumpkin Sweet. —
Ramsdell’s Red Winter. —
Ramsdell’s Sweeting. —
Red Pumpkin Sweet. —
Reindell’s Large. Leroy. 362. —

English Sweet = Hog Island Sweet.
English Vandevere = Smokehouse.
English Winter Gold Pearmain = Winter

Gold Parmaene.

Englisch Winter Pearmain = Carmeliter
Reinette.

Enkelde Gulderling = Gelber Gulderling.

Enkhuyser Aagtje = Enkhuyser Agat.

Enkhuyser Agat. III. H. 386.
0 Enkhuyser Aagtje. —

Enkhuyser Apfel. —
Trynweuwster. —
Agate d’ Enkuysen. Mas. 38.

Enkuyser Agatje. —
Enkuyser Agat Apfel. —
Perenne. Tliom. 314.

Roter Agat (Christ) (irrig). —
Soete Enkhuizer Aagtie. —

Enkhuyser Apfel = Enkhuyser Agat.

Episcopal = Weisse Spanische Reinette.

Episcopale= Weisse Spanische Reinette.

Epice d’Hiver = Grauer Fenchel A.

Epire (P. d’) — Rosat Blanc.

Epervier (L’) = Früher Sperber A.

Epejmelka. E. H. 1880. 338.

Makobesker. —
Poire de Russie. —

Sprich Apfel. G. Z. 1884. 144.

Epse’s Sweet = Danvers Winter Sweet.
Epsy. Down. 163.

! Epting’s Premium. Down. 163.

I

Epting’s Red Winter. Down. 163.

Equinetely Buckingham.

1

Erd Apfel = Roter Herbst Calvill.

j

Erdbeer Apfel = Roter Sommer Calvill.

Erie Sweet. Down. 163.

Erfurter Sommer Reinette. Ul. H. 411.

I

Erfurter Gelbe Sommer Rei-

nette. —
Reinette von Fritzlar. —

Erfurter Gelbe Sommer Reinette. —
Erfurter Sommer Reinette.

Ernte Apfel. Ul. H. 634.

I Ernte A. = Goldgelbe Sommer Reinette,

i

Ernte A. = Jacobs Apfel.
' Ernte A. — Weisser Sommer Borsdorfer.

Ernst’s Pippin = Ohio Pippin.

Erzherzog Anton. Ul. H. 70.

Archiduc Antoine. Leroy. 15. —
Erzherzog Franz Calvill. Ul. H. 176.

Erzherzog Franz Reinette. Ul. H. 227.

Erzherzog Johann. Hl. H. 105.

Archiduc Jean. — Leroy. 16. —
Erzherzog Ludwig. W. G. Z. 1884. 144.

Archiduc Louis. Thom. 315. —
Erzherzogin Sophie. Ul. H. 566.

Archiduchesse Sophie. Leroy. 17.

Erytromelum Diu Durans — Roter
Eiser A.

j

Esopus Spitzenburgh. Ul. H. 455.

I

Esopus Spitzenberg. —
!

Aesopus Spitzenberg. —
True Spitzenburgh. —
Aesopus Spitzenburgh. Down. 164.

Esopus. Thom. 326.

Flushing Spitzenberg (irrig). —
Spitzenburgh. —

/
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Espagne (P. d’) = Weisse Spanische
Reinette.

Esperen’s Reinette. Down. Jpp. 9.

Reinette d’ Esperen. —
Essex Pippin. Hogg. 73.

Essex Spiee — D’Arcy Spiee. •

Essex Spiee = Ribston Pepping.
Esslinger Schnabel Apfel. lU. H. 6^5.

Konstanzer. Luc. 126?
Esten. Do?vn. 165.

Estranguillon.(P. di.)Leroy. T. IIL Pag.287.
Pomme de Bois. —
Bose (P. de). —
Bosquet (P. de) —
Sauvage. —

Estre (P. d. 1’.) = Pomme de Lestre.

Etc Rouge - Carmin (P. de). = Pfirsich

roter Sommer A.
Eternelle d’Allen — Allen’s Everlasting.

Etede Farrar (P. d’.)=;Robinson’s Superb.
Etienne Pioux. R. H.. 1883. 17.

Etoile (P. d’) = Stern Apfel.

Etoile ä Longue Queue (P. d’) = Stern-
Apfel.

Etoilee = Rote Stern Reinette.

Etoilee — Stern Apfel.

Etowah. Down. 51.

Cooper’s Red. —
Etlins Reinette. Ul. H. 519.

Reinette d’Etlin. Tliom. 348.
Eureka. Down. App. 84.

Eustis. Down. 165.

Ben Apple. —
Eva’s Calvin. Lauche. Erg. 716.

Pomme d’Eve. —
Evagil Reinette Evagil.

Evargil = Reinette Evagil.

Eve Apple = Egg Topp.
Eve Apple (of the IrisL) = Roter Mar-

gareten A.

Eve Apple (ofScotland)=:Mank’sKüchenA.
Eve Apple = White Paradise.

Eve Apple = Mank’s Codlin.

Eve Apple = Roter Margareten A.
Eve (P. d’) = Eva’s Calvill.

Eve (P. d’) Süss Apfel von Angers.
Eve (P. d’) = Roter Margareten.
Eve (P. d.) = Mirabelle.

Evenden. Barron. 183.

Evenden Party. Down. 165.

Evergreen Apple Grab = Astracan.
Everbearing = Keswicker Küchen A.
Eve’s Apple = Trumpington.
Ewalt. Down. 166.

Bullock’s Pippin (hier u. da). —
Bully Pippin. Down X.
Lady’s Blush. —
Red Cheek Bellflower. Down. XII.

Excel. Down. 166.

Exhibition. Barron. 183.

Exhibition. Barron. 184.

Bunks. —

Exquisite. Down. 166.

Exquise. Mas. 29. P. Prec.

Exquise = Exquisite.

Exquise de France, R. H. 1870—71. 604.

Eyachthaeler Streifling. Luc. K. W. 126.

Gaessles Apfel. —
Eyer’s Gruning. Down. 166.

F.
Fachinger Glas Apfel. III. H. 528.

Glace de Fachingen. Leroy. 178.

j

Faessles Apfel = Langer Grüner Gulder-

j

ling.

I

Fail-Me.-Never. Down. 166.

\

Never-Fail. —
j

Fail-Me-Never. Barron. 184.

j

Fail-Me-Never = Benoni.

[

Fair Maid, Down. 167.

Fair Maid of Kent. Barron. 184.

Fair Maid of France. Barron 184.

Fair Maid of Taunton. Hogg. 74.

\

Fair Maid of Taunton = Wellington
Fair Maid of Windsor. Barron. 184.

Fair Lady = Early Julyan.

Fairbanks. Down. 166.

Fairfield Summer Queen. Down. 167.
'

Fair ’s Nonpareil = Fair’s Vortrefflicher.

I

Fair’s Vortreff lieber. lU. H. 218.

I

Fair’s Nonpareil, —
j

flxcellente de Fair. Mas. 81.

I

Non-Pareille de Fair. —
I

Fairy Apple = The Fairy.

Fairy (The). Hogg. 74.

\

Fairy Apple. Barron. 242.

j

Queen Apple.

1

Falder = Fallawater.

1

Fallawalder = Fallawater.

Fallawater. Down. 167.

Baltimore (irrig). —
Brubacker. —
Falder. —
Fallwalder. —
Falwalder. —
Fall de Walldes. —
Fornwalder. —
Green Mountain Pippin.

Molly Whopper. —
Mountain Pippin. —
Pound. —
Pim’s Beauty of the West. —
Pfarrer Walter. —
Tulpehocken. —
Winter Blush. —
Benjamite. Down. XI. —
Mountain Green. —

I

Fall Brown. Down. App. 85.

Brown Fall. —
Fall Bough = Autumn Sweet Bough.
Fall Butter. Down. 167.

Fall Cheese of Virginia = Mangum.
Fall Greening. Down. 167.

Fall Harvey. Down. 168.
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39Espagne. — Fearn’s Pepping.

Fall Jennetiiig. Down. 168.

Summer Jenneting. —
Fall Limbertwig. Down. 168.

Fall Orange. Down. 168.

Holden. —
Holden Pippin. —
Hogpen. —
Jones’ Peppin. —
Long Island. —
Orange. —
Reed Cheek. —
White Graft (of Wisconsin). —
Long Island Graft. Down. X.
New York Bellflower. —
Speckled. —
Westbrook. —
White Newall. —

Fall Pippin = Weisse Spanische Rei-

nette.

Fall Pippin. Hofjfj. 74.

Cobbett’s Fall Pippin. —
Cathead (irrig). Down. 169.

Episcopal. —
Golden Pippin (irrig). —
Philadelphia Pippin. —
Pound Pippin. —
Pound Royal (hier u. da). —

Nach Downing, Sämling der Weissen
Spanischen Reinette in America,
Nach Leroy — Reinette d’Espagne
= Weisse Spanische Reinette.

Fall Pearmain. Down 168.

Fall Queen — Buckingham.
Fall Queen. Down. App. 10.

Gros Pommier. —
Gros Pomier. —
Haas. —
Horse (hier u. da). —
Hoss. —
Maryland Queen. —

Fall Romanite = Rambo.
Fall Stripe. Down. App. 11.

Saxton.

Fall Seek-No-Further. Down. 170.

Winter Seek-No-Further. —
Fall Spitzenburgh. Down. 169.

Fall Swaar of West = Autumnal
Swaar.

Fall Vandevere = Vandevere.
Fall Wine. Down. 170.

Hower. —
House. —
Musk Spiee. —
Ohio Wine.
Sharpe’s Spiee. —
Sweet Wine. —
Uncle Sam’s Best. —

Fall Winesap. Down. 171.

Falscher Goldstoff = Goldartiger
Fenchel A.

Falscher Gravensteiner = Geflammter
Weisser Cardinal.

Falwalder = Fallawater.

Fama Gusta. Down. 171.

Fameuse. Down. 171.

Pomme de Neige. —
. Sanguineus. —

Snow. —
Snow Chimney. —
Marcchal. (P. du). Leroy. pay. 483.

Neige-Framboise de Gielen. —
La Fameuse. Hogy. 58. —
Formosa. Barron. 245.

Pomme de Neige der Amerikaner.
III. H. VIII Rey. 10.

Fr. Pom. 1883. 73. führt den-

selben als Syn. von Luiken auf ?.

Fameuse Baldwin = Saint-Hilaire.

Fameuse Sucrce. Down. App. 85.

Family. Down. 172.

Mac Loud’s Family. —
Fanarika =3= Weisser Astrachan.

Fancher. Down. 172.

Fanny. Down. 172.

Fardee d’Amerique. — Geschminkter
Apfel aus Amerika.

Farleigh Pippin. Hoyy. 75.

Farley Pippin. Down. 173.

Farley Pippin = Farleigh Pippin.

Faraud (P. de). R. H. 1884. 144.

Farley ’s Red. Down. 173.

Farmer’s Glory. Barron. 184.

Farmer’s Profit = Sondergleichen von

1

Hubbardston.

Faros = Gros Faros.

! Farrar’s Summer ^ Robinson’ s Superb.

Fass Apfel. Ul. H. 182.

j

Fat Apple = Fett Apple,

i
Father. Down. 174.

!

Father Apple = Pittsburgh Pippin.

Father Abram = Abram.

I

Fat-Ox = Holländischer Küchen A.
' Faust. Down. 174.

j

Faust’s Winter. —
Foust. —

I

Faust’s Winter = Faust.

I

Faux-Calleville d’Ete = Roter Sommer

j

Calville.

Faux-Drap d’Or =Goldartiger Fenchel A.

i

Faux-Nelguin = Petit-Bon.

Favorite. Down. 174.

I

Favorite de Yopp = Yopp’s Favorite,

j

Fay’s Russet. Down. 174.

j

Fay’s Russet = Hunt Russet.
' Fearn (P. de) = Fearn’s Pepping.
Fearn’s Pepping. Lauche. Erg. 763.

Fearn’s Pippin. —
Clifton Nonsuch. —
Pomme de Fearn. —
Pepin de Fearn. —
Ferris Pippin. Hoyy. 75.

Thomason. —
Florence Pippin. Down. 174.

Bennet’s Defiance. Barron. 242.

Espagne (P. d’). —
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Smiling Mary. —
Vermillon. —
Waterloo. —

Fearn’s Pippin == Fearn’s Pepping.
Fearnought. Barroii. 184.

Fechenbacher Streifling. III. H. 631.

Roter Borsdorfer. —
Federal Pearmain = Staaten Parmaene.
Fehler Apfel. Lauche. Erg. 726.

Felch = Bald will.

Feld Bietigheimer = Kugel A.

Fell’s Winter Sweet. Down. 174.

Feigen Apfel ohne Kern = Feigen A.

ohne Blüte.

Feigen Apfel ohne Blüte. Dochnahl 490.

Feigen A. ohne Kern. —
Figue d’Hiver. Lerog 166.

Pomme d'Adam. —
Sans-Fleurir. —
Sans-Pepins. —
Trochets (P. a). —

Fenley. Do7vn. 175.

Finley. —
Findley. —
Horse (irrig). —

Femme-de-Menage = Grosser Rambour.
Femmes (P. des). Lerog img. 256.

Fenouillet = Grauer Fenchel A.

Fenouillet Anise = Grauer Fenchel.

Fenouillet Blanc= Goldartiger Fenchel A.
Fenouillet Bossoreille = Pomme de la

Rouairie.

Fenouillet de la Chine. Lerog 157.

Fenouillet Dore = Goldartiger Fenchel A.

Fenouillet Drap d’Or = Goldartiger

Fenchel A.

Fenouillet Gris = Grauer Fenchel A.

Fenouillet Gris Anise = Grauer
Fenchel A.

Fenouillet Jaune = Goldzeug A.

Fenouillet Jaune= Goldartiger Fenchel A.

Fenouillet Long. Lerog 160.

Fenouillet Raye= Gestreifter Fenchel A.

Fenouillet de Ribou = Pomme de la

Rouairie.

Fenouillet de Riboug = Pomme de la

Rouairie.

Fenouillet Rouge= Gestreifter Fenchel A

.

Fenouillet Rouge Musque = Gestreifter

Fenchel A.
Fenouillet Roux = Grauer Fenchel A.

Fenouillet Tendre de Ribourg = Pomme
de la Rouairie.

Fenton. Doivn. App. 53.

Fenton Sweeting = Trumbull Sweet.

Fer (P. de) = Pomme de Jaune.

Fer (P. de). Lerog. 162.

Dure. —
Deux Ans (P. de). —
Ferrault. —
Matthias. —
Peau Dure (P. ä). —
Testaeee. —

Äpfel.

Ferdinand. Down. 275.

Ferndale Barron. 184.

Fernand de Bavay. Thom. 327.

Ferris. Do?V7i. 175.

Rhode Island Seek-No-Further. —
Westchester Seek-No-Further. —

Ferris (of Wilmington). Do7V7i. 176.

Ferris Pippin = Fearn’s Pepping.
Ferrault = Pomme de Fer.

Fertile de Frogmore = Frogmore
Prolific.

Fett. Do 7V71 . 176.

Fat Apple. —
Fette Gold Reinette. III. H. 69.

Reinette Double de Breda. —
Feuerroter Pigeon = Feuerroter

Tauben A.
Feuerroter Tauben Apfel. F. G. 1887. 73.

Feuerroter Pigeon. V. B. 1888. 3.

Feuerrötliche Reinette = Rötliche

Reinette.

Feuillees d’Aucuba (P. ä) Lerog. 164.

Field. Dow71 . 176.

Field’s Favourite. Barron. 185.

Figue. Thom. 327.

Figue d’Ete. Lerog. 165.

Grand-Talon. —
Sans-Queue. —
Tetin. —

Figue d’Hiver — Feigen Apfel ohne
Blüte.

Filtinger Reinette, Po7n. M. H. 1883. 70.

Fillbasket. Eogg. 76.

Kentish Fillbasket. Ba7'ro7i. 244.

Filasse. Baltet. 413.

Fin d’Automne = Kaiser Alexander.

Finale. = Mela Carla.

Findlay Apple = Summer Cheese.

Findley = Fenley.

Fink. Down. 176.

Fink’s Seedling.

Fink’s Seedling = Fink.

Findling = Fündling.

Finley — Fenley.

First and Last. Eogg. 76.

Fish’s Golden Pippin. Ba7'r07i. 185.

Fish’s Pippin. Hogg. 76.

Fish’s Seedling. Dow7i. 176.

Fishkill Beauty. Down. 176.

Fiske. DoW71 . 176.

Fish D. F. = Warner’s King.
Fittinghofs Reinette. LU. E. 578.

Five-Crown = London Pepping.
Five-Crowned Pippin = London Pep-

ping.

Five-Quartered Gilliflower = Skollop

Gilliflower.

Flake’s Fall. Dow7i. 177.

Flammeche. Lerog. 167.

Flanders Pippin. Eogg. 77.

Flanders Pippin = Mere-de-Menage.
Flanders Reinette. Do7vn. 178.

Reinette de Flandre. —
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Flandre (P. de) Thom. 327.

Flandrischer Rambour, III. H. 210.

Grosser Flandrischer Rambour.
Pomme de Dix-huit Pouces. —
Mere des Pommes. Leroy. 357.

Rambour Rose. —
Rambour Rose de Namur. —
Rambour Rouge. —
Kool Appel. —

Flat Apple = Clapper Flat.

Flat Pippin. Down. 178.

Needles. —
Flat Pippin = Pittsburgh Pippin.

Flat Sweet, Down. 178.

Flat Sweet (of Illinois). Down. 178.

Flat Nonpareil = Flachrunder Non-
pareil.

Flat Vandevere = American Pippin.

Flava. Lei'oy. 168.

Fleet’s Nonpareil. Down. 178.

Fleiner du Roi = Königs Fleiner.

Fleming = Forney.
Flemish Beauty. Barron. 185.

Fletcher’s Kernel. Thom. 327.

Fletcher Russet. Down. App. 51.

Fleur d’Ange = Rosen Gulderling.

Fleur en Cloche = Weisser Schlotter A.
Fleur Double (P. ä) = Rose de France.

Fleurit Tard. R. H. 1884. 144.

Flint Russet = Pumpkin Russet.

Flora. Down. 178.

Florence Pippin = Fearn’s Pepping.
Florentiner = Danziger Kant.

Florianen Rosen. El. H. 199.

Gestreifter Rosen (irrig). —
Passe-Rose. Leroy. 463.

Rose d’Automne. —
Rose d’Ete. —
Roseau d’Automne? —
Rosette d’Etc Marbree. —
Rosette Marbree. —

Floriane!* Pepping. Ul. H. 239.

Pepin de Saint-Florian. Leroy.
pay. 771.

Flower of Herts. Hogg. 77.

Flower of Kent. Hogg. 78.

Flowery Town. Barron. 185.

Flushing Seck-No-Further= Green-Seek-
No-Further.

Flushing Spitzenburgh. Down. 179.

Black Spitzenberg, Down. XI.
Flory. Down. 179.

Flory’s Bellflower. —
Shropshire. —

Flory’s Bellflower = Flory.

Focht. Down. 179.

Focke’s Reinette. Lauche. Erg. 787.

Fondante = Hohenheimer Schmelzling.
Fondante Bihorel. R. H. 1880. 240.
Foote’s Nonpareil. Down. 179.

Foote’s Nonsuch. Down. App. 51.

Forange. Down 179.

Ford’s Pippin. Barron. 185.

Ford Apple. Down. 180.

Forelle = Blue Mountain.
Forellen Apfel = Carmeliter Reinette.
Forellen Apfel= Reinette von Bretagne.
Forellen Reinette= Carmeliter Reinette.
Forest. Down. 180.

Red Codlin. —
Forest Styre. Hogg. 78.

Stire. —
Styre. Down. 180.

Forest Styre = Styre.

Forester. Barron. 185.

Forever Pippin= Cheeseborough Russet.
Forfar Pippin. Barron. 185.

Reinette de Forfar. —
Forge = Schmiede Apfel.

Forman’s Crew. Hogg. 79.

Forman’s Crew = Wadhurst Pippin.

Formosa = Fameuse.
Formosa = Ribston Pippin.

Formosa Nonpareil. Hogg. 79.

Formosa Nonpareil = Claygate Par-
maene.

Formosa Pippin. Hogg. 79.

Formosa Pippin = Claygate Parmaene.
Formosa Pippin = Ribston Pepping.
Formariska. Thom. 327.
Fornwalder = Fallawater.

Forney. Down. App. 86.

Fleming. —
Perkins. —

Forsyth’s Seedling = Nickajack,
Fort Miami. Down. 180.

Foster Sweet. Down. 180.

Foulis Wester, M. f. Pom. 1864. 39.

St. Oulis Wester (irrig). —
Fouldon Pearmain. Hogg. 80.

Horrex’s Pearmain. —
Foundling. Down. 181.

Croton. —
Shirley. —

Fountain Hill. Down. Aj)p. 59.

Fourth of July — Sibirischer August
Apfel.

Foust = Faust.

Four Square. Barron. 185.

Fowler = Smith’s Cider.

Fowler’s Pippin = Claygate Parmaene.
Fox Apple = Bullock’s Pepping.
Fox Apple. Down. App. 53.

Sheepnose. —
Fox Sheepnose. —

Fox Sheepnose = Fox Apple.
Fox Kernel. Hogg. 80.

Fox-Whelp. Hogg. 81.

Foxley. Hogg. 80.

Foxley Crab. Down. 423. (Pir.

bacc, var,)

Foxley Crab = Foxley.
Foxley Russian Apple= Sommer Gewürz.
Fraas’ Sommer Calvill. Hl. H. 4.

Fraas’ Weisser Sommer Calvill. —

!
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Calville d’Ete de Fraas. Thom.
320.

Calville Fraas. Luc. A. 0. 1. 50.

Fraas Weisser Sommer Calvill == Fraas
Sommer Calvill.

Fragrant. Down. 423. (Pir. bacc. var.)

Fraise = Englischer Erdbeer Apfel.

Fraise == Early Strawberry.
Fraise d’Automne = Late Strawberry.

Fraise Anglaise= Englischer Erdbeer A.
Fraise de Chenango = Chenango Straw-

berry.

Fraise Hätive = Early Strawberry.

Fraise d’Hiver= Weisser Winter Calvill,

Fraise d’Hiver = Englischer Erdbeer A.
Fraise de Hofinger= Hofinger Himbeer A.

Fraise de Washington = Washington
Strawberry.

Framboise = Oberländer Himbeer A.

Framboise d’ Oberland = Oberländer
Himbeer A.

Framboise de Livonie = Liefländer

Himbeer A.

Framboise Rayee = Gestreifter Winter
Himbeer A.

Framboise Rayee de Conzendorf. Thom.
328.

Framboise Rayee d’Hiver = Gestreifter

Winter Himbeer.
Framboise Rouge Longuette — Langer

Himber A.
Framboisee = Roter Sommer Calvill

aus der Normandie.
Framboisier Rouge = Langer Him-

beer A.
Framboos Appel = Gestreifter Herbst

Calvill.

Franc-Bon-Pommier. Thom. 328. .

Franc-Chien (P, de). Thom. 328.

Franc-Esteu
j _ Fr^ncatu.

Franc-Estu /
Franc-Pepin= Englischer Gold Pepping.

Franc-Roseau, Leroy. 172.

Franc-Real = Königlicher Edel Apfel.

Francatu Leroy 173.

Francatu Commun. —
Francestu. —
Franc-Esteu. —
Franc-Estu. —
Franquetu (P. de).

Franquestu. —
Francatu Commun = Francatu.

Francatu Rouge et Blanc = Gros-Court-
Pendu Rouge.

Francatu Rouge et Jaunätre = Gros-
Court-Pendu Rouge.

Francestu ^ Francatu.

France (P. de) = Doppelter Zwiebel A.
Franchot. Down. 182.

Francis Joseph = Kaiser Franz Joseph.

Franclin. Down. App. 11.

Francois Joseph = Kaiser Franz Joseph.

Frangee = Imperiale Ancienne.

Fränkischer Nonnen A. = Prinzen A.
Fränkischer Königs Apfel. III. H. 259.

Köniers Apfel. M. f. Pom. 1861.

288.

Kopf Apfel. —
Frank = Chenango Strawberry.
Frank Rambour = Summer Rambo.
Franken Apfel = Süss-Franke.
Frankfort Queen = Buckingham.
Frankfurter Mat= Kloppenheimer Streif-

ling (Nachtrag).

Franklin = Fronclin.

Franklin’s Gold Pepping == Hughe’s
Gold Pepping.

Franklin’s Golden Pippin. Hogg. 82.

Sudlow’s Fall Pippin. —
Reinette Doree de Franklin, Thom.

328.

Franquatu Rouge et Blanc = Gros-
Court-Pendu Rouge.

Franquetu (P de) = Francatu.

Franquestu = Francatu.

Fransche Kroon = Alant A.

Fransche Shyvelins: = Doppelter Zwie-
bel A.

Franz, Graf von Eggers Reinette = Os-
nabrücker Reinette.

Franz Reinette = Edel Reinette.

Französische Gold Reinette = Osna-
brücker Reinette;

Französische Gold Reinette — Carme-
' liter Reinette.

Französische Edel Reinette — Edel
Reinette.

Französische Gold Reinette. III. H. 240.

Reinette Doree (Duhamel). —
Reinette Jaune Tardive? —

Französische Quitten Reinette == Winter
Quitten Apfel.

Französische Reinette = Carmeliter

i
Reinette.

Französische Reinette (Knoop) = Edel

Reinette.

i

Französischer Cardinal. III. H. 391.

' Cardinal Francais. —
; Französischer Edler Prinzessin A. =

Französischer Prinzessin A.

Französischer Herbst Calvill = Roter

, Herbst Calvill.

i Französischer Klapper Apfel, lll. H. 278.

La Cliquette. —
Französischer Königlicher Edel A. =

Königlicher Edel A.

Französischer Prinzessin Apfel. lll.H.162.

j

Französischer Edler Prinzessin

I

A. —
i

Princesse Noble (des Chartreux). —
' Bon-Pommier de Liege? Leroy.

I

354.

i Reinette Princesse Noble. —
;

Bei Leroy, Viele der Orleans Rei-

i

nette gehörigen Synonyme ange-

i
führt.
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Fraas Weisser Sommer Calvill. — Früher Nonpareil. 43^

Lütticher Platter Winter Streif-

ling? Thom. 344. —
Französischer Quitten Apfel = Weisser

Winter Calvill.

Französischer Süss Apfel = Kloppen-
heimer Streifling (Nachtrag),

Frau Rothike = Frauen Rotacher.

Frauen Apfel. Luc. K. W. 58.

Frauen Calvill. lU. H. 553.

Calville des Femmes. Thom. 320.

Frauen-Rotacher, III. H. 292.

Frauen Rötlicher.

Frau Rothike. III. H. Zus. 112.

Rothike. —
Chätaigne du Leman. —
Chataignier.iPö/w. M. H. 1879. 195.

Chataignier (P. de). Leroy. 106.

Castegnier (P. de). —
Castignier (P. de). —
Chastaignier d^Hiver.

Chatinier (P. de). —
Martrange. —
Matranche Rouge. —
Pomme de George, pay. 878.

Kastanien Apfel. Pom. franc. III.

157.

Winter Kastanien A, —
Frauenrotacher und Chataignier bei

j

Thomas zwei Arten. 322. u. 328.

Freask’s. Barron. 186.

Freesman. I)own. 183.

Freeze and Thaw. Down. 183.

Freiherr von Trauttenberg, III. H 283.

Baron de Trauttenberg. Thom. 3 16.

Fremont Pippin, Bown. 183.

Fremy, Leroy 174.

Gelineau. —
Pomme de Fremy. Thom. 328. —

French. Bown. 183.

French Bitter-Sweet. Barron 186.

French Codlin. Hogg. 82.

Leicester-Burton Pippin. —
French Bellflower = Langer Belle Fleur.

French Crale == Grüner Oster.

French Nonpareil. Bown. 183.

French Pippin. Bown. 184.

Hower. Bown. XL
French Pearmain = Autumn Pearmain.
French Pippin == Scharlachrote Par-

maene.
French Pippin = French Russet.

French Pippin = Newark Pippin.

French Pippin of Indiana = Dumpling.
French Paradiese == Paradies A.
French Queening. Barron 186.

French Reinette = Scharlachrote Par-
j

maene. I

French Reinette = Edel Reinette.

French Royal Russet = Royal Russet.

French Russet Bown. 184.

French Pippin. —
French Spitzenberg = Summer Spitzen-

berg.
,

French Wine. Bown. App. 86.

French’s Sweet. Bown. 184.

Frequin Audiere. Baltct. 409.

Frequin Barre. 0. U. 0. 1884. 260.
Frequin Blanc. Baltet. 408.

Frequin Rouge. Baltet. 411.

Friandise = Leckerbissen.

Friar. Hogg. 82.

Friar’s Pippin. Barron. 186.

Frire (P. ä) = Weisser Winter CalvilL

Frith Pippin = Mank’s Küchen A.
Frith Pitcher = Mank’s Küchen A.
Frogmore Golden Pippin. Hogg. 83.

Frogmore Nonpareil. Hogg. 83.

Frogmore Prolific = Fruchtbarer von.

Frogmore.
Frognell’s Kernel. Barron. 188.

Fromm’s Gold Reinette = Fromm’s Rei-

nette.

Fromm’s Reinette. Hl. H. 597.

Fromm’s Gold Reinette. —
Seeber Borsdorfer, —

! Reinette Fromm. Leroy. 403.

I Fromm’s Himbeer Streifling. III. H. 562,

Fronclin. Bown. 185.

Franklin. Bown. XL
Front Door. Bown. 185.

Frorz. 1. d. l. S. 1884. 105.

Froschdorfer Streifling, 0. B. 0. 130.

Früh Apfel von Rouen. Luc. in cat.

Rouennaise Hative. Leroy. 468.

Früh Apfel = Sommer Gewürz A.

Frühe Muskat Reinette. Pom. M. H.
1888. 66.

Sops in Wine. Hogg. 215.

Sops of Wine. —
Bell’s Early? Bown. 356.

Bennington. —
Dodge’s Early Red. —
Hominy. —
Red Shropsavine ? —
Warden’s Pie Apple. —
Washington. —
Bell’s Favorite. Bown. X.
Early Washington. Bown. XII.
Shropshire Vine. —

Frühe Gold Parmaene, Thom. 339.

Pearmain Doree Hative. —
Früher Ensrlischer Gewürz Pepping. Hl.

H. 678.

Aromatic Pippin. —
Früher Hainbutten Apfel. = Gestreifter

Herbst Calvill.

Früher Nonpareil. Hl. H. 131.

Hick’s Fancy. —
Lacy’s Nonpareil, —
New Nonpareil.

Stagg’s Nonpareil. —
Summer Nonpareil. —
Wick’s Liebling. —
Early Nonpareil, Hogg. 69.

Non Pareille Hative. Thom. 338
Wick’s Fancy. —

«
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Non Pareille de Lacy. Leroy. 297.
Bei uiiterNon-PareilleNouvelle,
der Early Nonpareil. Hogg., und der
Neue Eng-lische Nonpareil des IlL
H. 330 durcheinander.

Früher Roter Calvill = Roter Sommer
Calvin.

Früher Rotgestreifter Mat A. Luc. K. W.
lU.

Bestles Apfel —
Früher Rosen Calvill. III. H. 264.
Früher Ramburger = Lothringer Ram-

bour.

Früher Sommer Cousinot — Geflammter
Cousinot.

Früher Sperber Apfel. lU. H. 373.
L’Epervier. —

Früher Tiroler Borsdorfer = Sommer
Borsdorfer.

Fruchtbarer von Frogmcre. Lauche.
Erg. 728.

Fertile de Frogmore. —
Frogmore Prolific. —

Fry’s Pippin = Pepping von Court of

WieL
Fündling aus Bedfordshire. lU. H. 309.

Bedfordshire Foundling. —
Cambridge Pippin. —
Mignonne de Bedford.

Trouvee dans le comte de Bed-
ford. Mas. 2.

Fürst Bismark. Lauche. Erg. 729.

Prince de Bismark. —
Prince Bismark. Hogg. 181.

Fürst Lippe. Lauche. Erg. 730.

Prince de Lippe. —
Prince Lippe. Barron. 215.

Fürsten Apfel. = Lothringer Rambour.
Fürstlicher Tafel Apfel = Champagner

Reinette.

Füller = Smith’s Cider.

Fullerton Sweet. Down 185.

Fulton. Thom. 328.

Fulton Strawberry. Down. 185.

Fulwood. Down. 185.

Green Fulwood. —
Fullwood = Dutch Fullwood.
Fulkerson’s = Butter Apple.
Funkhouser = Ben Davis.

Furnelfs. Barron. 186.

Fyne Gulling = Gelber Gulderling.

Fyne Kroon = Leckerbissen.

O«
Gabriel. Down. 186.

Ladies’ Blush. —
Gadd’s Seedling = Schöner aus Kent.

Gaesdonker Reinette. III. H. 134.

Gaesdonker Gold Reinette. —
Reinette de Gaesdonk. Leroy 404.

Reinette Gaesdonk. Mas. 47.

Reinette Gaesdonk Doree. —
Gaisbühler. Luc. K. W. 128.

Galeux (Pommier) i?. H. 1887. 170.
Gale Pepin = Englischer Gold Pepping.
Galopin. Baltet. 413.

Galloway Pippin. Hogg. 84.

Croft-en-Reich. —
Gallibro Pippin. Barron. 242.
Galloway’s Apple. —
Galway’s. —

Gallibro Pippin = Galloway Pippin.
Galloway’s Apple = Galloway Pippin.
Gailwyler Apfel. Pom. 4/. H. 1878. 36.

Oberrieder Glanz Reinette. —
Gammel Kjoegegaard’s Rosen A. Obst G.

1886. 2.

Ganges. Hogg. 84.

Ganges = Grünling* von Rhode Island.

Garden (Ellis). Down. 186.

Garden. Down. 186.

Comstock’s Garden. —
Garden Apple = Beefsteak.

Garden Royal. Down. 186.

Garden Stripe. Down. 187.

Garden Sweet. Down. 187.

Gardener’s Apple = Mutter Apfel.

Gardener’s Pippin. Barron. 186.

Gardner Sweet. Down. 188.

Gardner Sweeting. —
Gardner Sweeting = Gardner Sweet.
Gardner’s Sweet Pearmam. Down. 188.

Garibaldi’s Calvill. III. H. 640.

Calleville Garibaldi. Leroy 87.

Calville Garibaldi. Thom. 320.

Garnon (P. de) = Königlicher Kurzstiel.

Garnon’s = Königlicher Kurzstiel.

Garret Pippin = Edelborsdorfer.
Garrett’s Golden Pippin. BaiTon. 187.

Garret’s Pippin. —
Garrettson’s Early. Down. 188.

Sommerset Harvest. —
Hative de Garrettson. Thom. 331.

Garten Apfel = Roter Stettiner.

Garter. Down. 188.

Garvis Seedling = Buckingham.
Gascoigne’s Scarlet Seedling. Barron. 187.

Gascoigne’s Seedling. Barron. 242.

Glory of England. —
Gast Apfel = Graue Französische Rei-

nette.

Gate = Beimont.
Gaumont = Reinette von Gomont.
Gault’s Bellflower. Down. 188.

Gayette. Thom. 328.

Gay’s Reinette. III. H. 313.

Gay’s Herbst Reinette. —
Reinette Gay. —
Eccleston Pippin. Barron. 242.

Gay’s Harvest Reinette. —
Reinette de Gay. Thom. 348.

Gay’s Romanite = Pennock.
Geai (P. de). Le7'oy 176.

Geele Gulderling = Gelber Gulderling.

Geele Gulde^ding = Grafen Reinette.
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Früher Roter Calvill. — Gelber Herbst Stettiner. 45

Geele Fransche Renet = Späte Gelbe
Reinette.

Geele Renet = Späte Gelbe Reinette.

Geflammter Weisser Cardinal. lU. H.
209.

Bischofs Mütze. III. H. Zus. 16.

Bürgerherren Apfel. —
Cardinal Blanc Flambant. —
Comtoir Apfel. —
Diel’s Ulmer Apfel. —
Grosser Gestreifter Herrmanns? A.
Grosser Schlosser A.

Eggermont? —
Meissener Gersten A. —
Pleisner Sommer Rambour. —
Pomme du Clocher? —
Spanischer Grieter. —
Triuchlaki. —
Cardinal Blanc Flamme. Tliom.

359.

Weisser Geflammter Cardinal. —
Gestreifter Cardinal. Hl. H. VIII.

Reg. 7.

Falscher Gravensteiner. 0. U.

Pom. IX.
Steudel Apfel. —
Oster Calvill. —
Stroemerling. —
Hohlhäuschen, Luc. A. 0. IV. 5.

Geflammter Früher Sommer Cousinot —
Geflammter Cousinot.

Geflammter Cousinot. lU. H. 377. u. 194.

Geflammter Früher Sommer Cou-
sinot. —

Cousinot Hätif Rayc. —
Calville Hative? fjiom 323.
Cousinotte Rayee Hative. —
Rambourg. Luc. A. 0. IV. 2.

Rambour Franc. —
Schmelzling. —
Geflammter Roter Herbst Cal-

vill = Gestreifter Herbst
Calvill.

Geflammter Butter Apfel = Sommer
Parmaene.

Gefleckter Gold Apfel. Hl. H. 223.
Double Drap d’Or. —
Pomme d’Or Maculee. Leroy. 306.

Gehl Apfel = Kleiner Herren A.
Gelbe Herbst Reinette. Luc. K. W. 101.

Gelbe Englische Pipe = Englischer
Gold Pepping.

Gelbe Gestreifte Sommer Parmaene —
Kleiner Favorit Apfel.

Gelbe Reinette = Englische Spital

Reinette.

Gelbe Sächsische Reinette. V. B. 1885. 34.

Gelbe Spanische Reinette = Calvill-

artige Reinette.

Gelbe Zucker Reinette = Edel Reinette.

Gelbe Zucker Reinette. Leroy. 415.

Anglaise. —
Chance. —

Citron. —
Reinette Jaune Sucree. —
Reinette Citron. Hl. H. VIII. 28.

Gelber Apfel der Puszta. TV. G. Z. 1884.
145.

Gelber Apfel von Sinope. Hl. H. 482.
Sary Sinap. —

Gelber Belle-Fleur. Hl. H. 19.

Bellflower. —
Yellow Bellefleur. —
Yellow Bellflower. —
Belle-Fleur Jaune. Mas. 74.

Bellefleur Yellow. Down. 418.

Bishop’s Pippin of Nova Scotia. —
Lady Washington. —
Reinette Musquee. —
Warren Pippin. —
Belle-Flavoise. Hl. H. Zus. 12.

Lineous Pippin. —
Linneous Pippin. —
Metzger’s Calvill. —
Gelber Englischer Schönblühen-

der A. Tliom. 317.

Lincoln Pippin. —
Metzger Apfel. —
Weisser Metzger Apfel. —
Mrs. Barron ? Fl. ^ Pom. 1884. 89.

Reinette Muse. Leroy. IV. pag.
713.

Gelber Back Apfel = Gelber Winter
Stettiner.

Gelber Bietigheimer = Gelber Winter
Stettiner.

Gelber Bödigheimer = Gelber Winter
Stettiner.

Gelber Englischer Gulderling = Gold
Gulderling.

Gelber Englischer Schönblühender =
Gelber Belle-Fleur.

Gelber Englischer Winter Pepping =
Glanz Reinette.

Gelber Eck Apfel. Hl. H. 10.

Gelber Edel Apfel. Hl. H. 173.

Golden Noble. —
Reper’s Fall. Leroy. IV. pag. 748.
Golden Stanger. Barron. 243.
Glow of the West. —
Gough’s Seedling. —
Lord Clyde. —
Rutlandshire Foundling. —

Gelber Fenchel Apfel — Goldartiger
Fenchel A.

Gelber Gravensteiner. V. B. 1887. 65.

Gelber Grand Richard = Gelber Richarde
Gelber Gulderling. Hl. H. 647.

Einfacher Gulderling. —
Enkelde Gulderling. —
Fyne Gulling. —
Geele Gulderling. —
Goud Appel. —

Gelber Herbst Calvill. Hl. H. 3.

Calville Jaune. —
Gelber Herbst Stettiner. Ul. H. 256.
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Oelber Jacobs Apfel. Baltet. 395.

Oelber Jungfern Apfel = Kleiner Jung-
fern A.

Oelber Kloster A. = Ooldzeug A.
Oelber Mecklenburger. Ul. H. 453.

Oelber Paradies Apfel. Obst G. 1883.

281.

Paradis Jaune.

Oelber Pallas, lll. H. 179.

Pallas Apple. —
Oelber Pepping von Ingestrie. lll. H.

214.

Yellow Ingestrie. Hogg. 251.

Pomme d’lngestrie Jaune. Leroy.

232.

Yellow Ingestrie Pippin. —
Early Pippin. Barron. 248.

Ingestrie. —
Summer Oolden Pippin. —

Oelber Posmaner. F. G. 1888. 35.

Oelber Richard. Ul. H. 34.

Orosser Richard. —
Koerchower Grand Richard. Ul.

H. Zus. 110.

Richard Jaune. Leroy. 452.

Gelber Grand Richard Luc. A.

0. 1. 75.

Stintenburger. 0. JJ. Pom. XXVII.
Winter Grand Richard. —

Oelber Sommer Pepping = Sommer
Gold Pepping.

Oelber Spitz Apfel. Luc. X. W. 131.

Oelber Sternförmiger Api = Stern Api.

Gelber Teller Apfel = Grosser Rambour.
Gelber Winter Calvill = Weisser Win-

ter Calvin.

Oelber Winter Garthauser = Winter
Garthauser.

Oelber Winter Stettiner. Ul. H. 253.

Gelber Stettiner. —
Stetting Jaune. —
Wahrer Gelber Winter Stettiner.—
Gelber Bietigheimer. Luc. K. W.

137.

Gelber Bödigheimer. —
Winter Streifling. —

Oelder’s Kruis = Gelder’scher Krön
Apfel.

Oelder’s Present = Roter Herbst Calvill.

Oelder’scher Kreuz Apfel = Gelder’-

scher Krön A.
Oelder’scher Krön Apfel. Ul. H. 565.

Gelder’s Kruis. —
Gelder’scher Kreuz A. —
Kruis Appel (van Gelder). —

Gelee d’Ete = Weisser Astrachan.
Gelineau = Fremy.
Gemeine Reinette = Purpurroter Cou-

sinot.

General = Roter Winter Calvill.

General (P. de) = Roter Winter Calvill.

General. Leroy. 177

.

General Grand. Down. 423. (Pir. bacc.

var.)

General Haskel. Bowu. 188.

General Henzen. Luc. i. Cat.

General Johnson = Morgenduft.
General Lyon. Down. A])}). 11.

General Marion. Down. App. 11.

General Rajetfsky. Pom. M. H. 1887.

321.

Süsser Birn Apfel aus Kislar. —
General d’Hiver (P. de) = Süss Apfel

von Angers.
Generale = Roter Sommer Calvill.

Generale (La) = Roter Winter Calvill.

Genesee Chief. Down. 188.

Geneva = Lady Eigin.

Geneva Pearmain = Summer Pippin.

Geneva Pippin. Down. 189.

Winter Pippin of Geneva. —
Gennet-Moyle. Hogg. 84.

Gennetting = Joaneting.

Gentle’s Large Red. Down. 189.

Georg Fittinghof — Fittinghof’s Reinette.

Georgei Down. 189.

George (P. de) = Frauenrotacher.
Georgia June = Carolina Red June.

Gepeltzter Holz Apfel. 0. U. 0. 1884. 29.

Gerabronner Rosen Apfel. Luc. K.

W. 49.

German Apple. Barron. 187.

German Codlin. Barron. 187.

German Nonpareil. Barron. 187.

German Nonpareil= Pepping von Wyken.
German Spitzenberg = May Seck-No-

Further.

Geschminkter TafFet A. Thom. 329.

Geschminkter Apfel aus America. Obst-

G. 1882. 323.
Pomme Fardee d’Amerique. R.

H. 1882. 48.

Gersten Apfel = Geflammter Weisser
Cardinal.

Gestreepte Agt = Purpurroter Agat.

Gestreepte Herfst Calville = Gestreifter

Herbst-Calvill.

Gestreifte Gold Reinette. Ul. H. 680.

Reinette Doree Striee. Thom. 340.

Gestreifte Sommer Parmaene = Sommer
Parmaene.

Gestreifte Sommer Parmaene = Sommer
Zimmt A.

Gestreifte Sommer Parmaene = Kleiner

Favorit A.

Gestreifte Reinette = Carmelii-ter Rei-

nette.

Gestreifte Sommer Reinette. Ul. H. 424.

Rode Zommer Renet. —
Rotgestreifte Sommer Reinette. —
Reinette Rouge d’Ete. —

Gestreifte Winter Reinette. Ul. H. 679.

Gestreifte Violette, Pom. M. H. 1871.

367.

Gestreifter Back Apfel. Luc. K. W. 37.
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Gestreifter Platz A. —
Romaner. —
Wasser Luiken. —
Weissbreitliiig. —

Gestreifter Back A.==LothringerRambour.

Gestreifter Beaufin. Lauche Erg. 706.

Gestreifter Feiner Beaufin.

Beaufin Strie, —
Striped Beaufin. —
Striped Beefing. —

Gestreifter Böhmischer Borsdorfer. Luc.

K. W. 84.

Gestreifter Cardinal = Geflammter Weis-

ser Cardinal.

Gestreifter Capendu. lll. H. 673.

Capendu Strie. Thom. 321.

Gestreifter Cousinot. lll. H. 649.

Gestreifter Cousinotte.

Gestreifter Sommer Cousinot. —
Cousinotte Rayee d’Etc. —

Gestreifter Fenchel Apfel, lll. H. 232.

Bardin. —
Fenouillet Raye. --

!

Rotgestreifter Fenchel A. —
Bardiner. Pom. Franc. 111. 153.

1 Burdiner. — i

I
Roter Kurzstiel des Quintinyc.) —
Roter Fenchel A. —
Azeroly. Leroy. 161. —
Black Tom. e— 1

Court-Pendu Bardin. —
!

Courd-Pendu de la Quintinye. —
Fenouillet Rouge. —

i

Fenouillet Rouge Musque. —
i

Gestreifter Eck Apfel, Luc. K. W. 36. 1

Eck Apfel. —
I

Eisbrucker. —
j

Gestreifter Gelber Herbst Calvill =
j

Gewürz Calvill.
i

Gestreifter Glocken Apfel. = Münch-
;

hausens Glocken A.
i

Gestreifter Gyogger. M. f. Pom. 1861.

132.
I

Gestreifter Herbst Calvill. lll. H. 177.

Calville d’Automne Rayee. —
Calville Rayee. —
Gestreepte Herfst Calvill. —
Geflammter Roter Herbst Calvill.

Früher Hainbutten A. —
Frambos Appel. —
Gestreifter Roter Herbst Calvill.—
Roter Herbst Anis Calvill. Thom.

329.
Später Himbeer Apfel. Luc. K.

W. 25.

Winter Himbeer A. —
Gestreifter Herbst Süss Apfel, lll. H.

274.

Gestreifter Holländischer Wein Apfel =
' Holländischer Wein A.

Gestreifter Imperial = Alant A.
Gestreifter Mat Apfel = Weisser Mat. A.

j. Gestreifter Muskat Calvill. lll. H. 178. '

Calville Musque. —
Muskat Apfel —

Gestreifter Römer, lll. H. 14.

Jungfern Apfel. —
Krummstengel. —
Krummstiel. —
Roter Römer. —

Nach Lucas. Ä. 0. IV. 19 und
Pochnahl 246. gleich Rheinischen
Krummstiel, s. d. Art.

Gestreifter Rosen Apfel = Florianer

Rosen A.

Gestreifter Rosmarin = Papagei A.

Gestreifter Rosmarin. Luc. K. W. 57.

Baeres Apfel. —
Deutscher Rosmarin. —
Dünnhäutler. —
Sauerfleiner. —
Zarthäutling. —

Gestreifter Rambour von Beck. lll. H.
569.

Reinette von Beck. lll. M. f. 0.

4’ W. 1881. 356.

Rambour von Beck do. 1889. 4.

Gestreifter Roter Oster Calvill = Roter
Oster Calvill,

Gestreifter Roter Herbst Calvill = Ge-
streifter Herbst Calvill.

Gestreifter Schweizer = Papagei A.
Gestreifter Sommer Calvill = Roter

Sommer Calvill.

Gestreifter Sommer Zimmt = Sommer
Zimmt A.

Gestreifter Winter Himbeer A. lll. H.
549.

Framboise Rayee. —
Framboise Rayee d’Hiver. —

Gestreifter Winter Paradies A. lll. H.
381.

Gestreifter Winter Rosen A. Lue.K. W. 53.

Gestreifter Winter Calvill. lll. H. 9.

Gestrickte Herbst Reinette = Charakter
Reinette.

Gestrickte Reinette = Charakter Reinette.

Getüpfelte Reinette = Carmeliter
Reinette.

Gewürz Apfel = Weisser Mat A.
Gewürz Calvill. lll H. 84.

Gestreifter Gelber Herbst Cal-

vill. —
Calleville Aromatique. Leroy. 80.

Calleville Flamante de Zink. —
Calleville Jaune d’Automne. —
Dorell’s Ananas Apfel, lll. H.

Zus. 22.

Herfst Frambos Appel.
Hyacinth Calvill. —

Gewiss Gut. Down. 190.

Gewiss Good. —
Indeed Good. —

Giant. Bown. 190:

Gibb’s Apple. Pom. 31. H. 1888. 139.

Gifford. Thom. 329.
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Giles. Down. 190.

Gillett’s Seedling = Rome Beauty.
Gillett’s Winesap. Down. App. 12.

Gilliflower. Hogg 85.

Gilpin. Down. 191.

Carthouse. —
Gray Romanite. —
Little Romanite. —
Roman Knight. —
Romanite of the West. —

Ginetting = Joaneting. —
Gipson’s Kentucky. I)own. 191.

Gipson’s Kentucky Seedling. —
Gipson’s Kentucky Seedling = Gipson’s

Kentucky.
Gipsy King. Hogg. 85.

Giradotte = Pomme-Poire d’Hiver.

Giraadette = Pomme-Poire d’Hiver.

Giraudette = Pomme-Poire d’Hiver.

Girodele = Verte ä Longue Queue.
Girodeta = Pomme-Poire d’Hiver.

Girokuti. S. L. in cat. 1870.

Girofle = Petit-Bon.

Glace = Weisser Winter Calvill.

Glace (P. de) = Weisser Astrachan.
Glace Blanche (P. de) = Astrakanischer

Glas A.
Glace Blanche Transparent = Astra-

kanischer Glas A.
Glace d’Ete (P. de) = Weisser Astrachan.
Glace de Fachingen = Fachinger

Glas A.

Glace Hätive(P.de) = Weisser Astrachan.
Glace d’Hiver (P. de) — Astrakanischer

Glas.

Glace Rouge = Carmeliter Reinette.

Glace Rouge = Kleine Casseler Rei-

nette.

Glace Transparente (P. de) = Astra-

kanischer Glas.

Glace de Zelande = Weisser Astrachan.

Glacee d’Ete = Weisser Astrachan.

Glacee d’Hiver = Astrakanischer Glas.

Glacim-e. Haltet. 395.

Glammis Castle= Apfel von Castell Glam-
mys.

Gladney’s Red. Down. 191.

Glanz Reinette. lU. H. 135.

Borsdorfer Reinette. —
Guckenberger Krach A. —
Mascon’s Harte Gelbe Glas

Reinette.

Tyroler Glanz Reinette. —
Reinette Luisante. Thom. 350.

Reinette Brillante. Leroy. 378.

Reinette de Borsdorf. —
Gelber Englischer Winter Pepping.

Luc. K. W. 80.

Citronen Apfel.

Glas Apfel. —
Glas Reinette. —
Tadet Apfel. —
Tyroler Reinette. —

Reinette du Tirol. Luc. A. 0. J.

128.

Glas Apfel = Champapner Reinette.

Glas Apfel = Glanz Reinette.

Glas Apfel = Grüner Stettiner.

Glas Luiken. Hl. H. 685.

Laurenzler. —
Glas Reinette = Champagner Reinette.

Glas Reinette = Glanz Reinette.

Glas of Wine = Pepping von Court
of Wiek.

Glazenwood Gloria Mundi = Gloria
Mundi.

Glatte Gelbe Reinette. Lauche. Erg. 785.

Reinette Lisse.

Gleichenberger Apfel. Pom. JI. H. 1888.

161.

Glemm Apfel = Glimm Apfel.

Glendale. Down. 191.

Glimm Apfel. Luc. K. W. 118.

Glemm Apfel. —
Stützen Apfel. —

Gloire de Fauquemont. Thom. 329.

Gloire de Flandre = Kleiner Brabanter
Belle-Fleur.

Gloria Mundi. Hogg. 86.

Baltimore. —
Belle Dubois (irrig). —
Glazenwood Gloria Mundi. —
Mammoth. —
Monstrous Pippin. —
Ox Apple.
American Mammoth. Down. 191.

Baltimore Pippin. —
Belle Josephine. —
Mississippi. —
New York Gloria Mundi. —
Imperatrice Josephine. Leroy.

238. —
Josephine. —
Melon. —
Monstrueux Pippin. —
Spanisch Pippin. Harron. 242.

Copp’s Mammoth. Down. XI.

Mountain Flora. —
Glory of England. Harron. 187.

Glory of Charlwood. Harron. 187.

Glory of England. Hogg. 86.

Glory of Flanders = Kleiner Brabanter
Belle-Fleur.

Glory of Hants = Sämling aus Ecklin-

ville.

Glory of the West = Holländischer

Küchen A.

Glory of the West = Englischer Prahl
Rambour.

Glory of York = Ribston Pepping.

Gloucester Pearmain = Clarke Pearmain.

Gloucester Pippin = Gold Reinette von.

Bienheim.
Gloucester Quoining. Hogg. 87.

Gloucester Knderleaf. Harron 188.

Gloucester White. Down. 191.

1
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Giles. — Goldartiger Fenchel Apfel. 49

Gloucester White = Settle Pippin.

Gloucestershire Costard. Hofjg. 87.

Glow of the West = Gelber Edel A.

Godard. 0. U. 0. 1884. 260.

Godolphin. Barron. 188.

Goble Russet. Down. 192.

Sweet Seek-No-Further. —
Goehring’s Gelbe Reinette = Goehring’s

Reinette.

Goehring’s Reinette, lll. H. 43.

Goehring’s Gelbe Reinette. —
Amtmann’s Apfel. —
Reinette de Goehring. Tliom. 348.

Goerges Apfel. Lauche. Erg. 696.

Götter Apfel. lU. H. 304.

Domineschty. —
Dominetscher. —
Dominisca. —
Herren Apfel. —
Moldauer Götter A. —
Moldauer Fürsten A. —
Pomme de Moldavie. Leroy. 140.

Göttinger Graue Reinette. Pom. M. H.
1888. 101.

Göppinger = Hohenheimer Schmelzling.

Gotf = Orange Gotf.

Gogar Pippin. Hogg. 87.

Stone Pippin. —
Gogar. Barron 242.

Stone. —
Golay. Down. 192.

Gold Apfel = Kleiner Safran Bors-
dorfer.

Gold Apple. Barron. 188.

Gold Apfel von Kew. El. H. 132.

Pipin Kew, —
Doree de Kew. Mas. 43.

Gold Pepping von Kew. —
Pepin d’ Or de Kew. —
Pomme d’ Or de Kew. Luc. A.

0 . 1. 88 .

Gold Apfel von Kew = Köstlicher von
Kew.

Gold Apfel von Tournay. Biedenfeld 230.
Doree de Tournay. Thom. 324.
La Dorade. —

Gold Gulderling. El. H. 18.

Gelber Englischer Gulderling. —
Gulderling Dore. Leroy. 207.

Gold Mohr. El. H. 234.
Holländische Gold Reinette. —
Leder Apfel. —
Negre Dore. El. H. Zus. 41. —

Gold Parmaene = Winter Gold Parmaene.
Gold Pepping = Englischer Gold

Pepping.
Gold Pepping von Grange. El. H. 314.

Grange’s Apple. —
|

Grange. Down. 198.

Gold Pepping von Pitmaston. El. H. 518.

Pitmaston Golden Pippin. —
Golden Pitmaston. Barron. 245.

Gold Pepping von Kew = Gold Apfel
von Kew.

Gold Reinette = Gelbe Casseler Reinette.
Gold Reinette == Goldzeug Apfel.

I Gold Reinette = Müskirte Gelbe Rei-

I

nette,

!

Gold Reinette = Orleans Reinette.
! Gold Reinette = Pariser Rambour Rei-

I

nette.

i

Gold Reinette = Winter Gold Parmaine.
1 Gold Reinette des Allemands = Edel

j

Reinette.

Gold Reinette von Basel. Lauche. Erg. 790.
Gold Reinette von Bienheim. El. H. 241.

!

Bienheim. —
Bienheim Orange. —
Bienheim Pepping. —
Kempster’s Pippin. —
Lucius Apfel. —
Neustadt Spitzenberg (irrig), —
Northwick Pippin. —
Woodstock Pippin. —
Pomme de Bienheim. Leroy. 58.

Beauty of Hants. Barron 240.
Dredge’s Farne. —
Gloucester Pippin, —
Northampton. —
Postrophe. —
Prince of Wales. —
Ward’s Pippin. —
Imperatrice Eugenie. Thom. 346.
Orange Bienheim. —
Orange Pippin. —
Perle d’Angleterre. —
Reinette de Bienheim. —
Woodstock. —
Belle d’Angers. Bull. 1885. 372.
Blooming Orange. Down. App. 3.

Dutch Mignonne (irrig). —
Gold Reinette von Bordeaux. Down. 197.

Bordeauer Gold Reinette. —
Reinette Savalle. / d. l. S. 1885. 168.
Queen Victoria. lll. H. Zus. 92.

Gold Reinette von Peasgood. Lauche.
Erg. 791.

Peasgood’s Nonsuch. Hogg. 170.

Sans-Pareille de Peasgood. Pom.
31. H. 1884. 36.

Gold Reinette von Porto = Gelbe Casseler
Reinette.

Gold Reinette von Sans-Souci = Reinette
von Orleans.

Goldartiger Fenchel Apfel (Diel’s). Hl.
H. IV. 279.

Gelber oderWeisser Fenchel Apfel.
Pom. Franc. III. 155

Falscher Goldstoff A. —
Weisser Kurzstiel. —
Anis Hätive (P. d’). Leroy. 159.

Caracteres (P. de) —
Court-Pendu Blanc. —
Court-Pendu Jaune. —
Faux Drap d’Or. —

I

Xomencl.'itoi’ pomologicus. 4
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50 Äpfel.
1

Fenoiüllet Blanc. —
Fenouillet Jaune. —
Fenouillet Drap d’Or. —
Fenouillet Dore. —
Caractere (P. de). Tliom. 327.

Gorge de Pigeon. —
Embroidered Pippin. —
Reinette Douce et Grise. —
Yellow Fenouillet. —

Golden. Down. 192.

Golden. Down. 424. (Pir. bacc. var.).

Golden Apple = Oslin.

Golden Apple = American GoldenPippin.
Golden Ball. Barron. 188.

Norfolk Storing. Barron. 208.

Dolphine. Barron. 245.

Golden Ball. Down. 192.

Golden Ball = Devonshire Buckland.

Golden Bitter-Sweet. Hogg. 88.

Golden Burr. Down. 193.

Bur-Knot. —
Golden Cluster. Barron. 188.

Golden Cluster Pippin = Cluster Golden
Pippin.

Golden Dixie. Down. App. 52.

Golden Drop = Coe’s Rotgefleckter A.
Golden Drop = Pepping von Court of

Wiek.
Golden Ducat. Hogg. 88.

Golden Doucat. —
Golden Ducket. —

Golden Farmer. Barron. 188.

Golden Goss. Dorvn. 193.

Golden Harvey. Hogg. 88.

Brandy Apple. —
Round Russet Harvey. —
Bradley’s Golden Pearmain.

Barron. 24:3.

Guernsey Pippin. —
Golden Hill Red. Barron 188.

Golden Knob. Hogg. 89.

Kentish Golden Knob. Barron.243.
Golden Lustre. Down. 193.

Golden Monday = Monstow's Pepping
Golden Noble = Gelber Edel Apfel.

Golden Nonpareil. Hogg. 90.

Golden Pearmain. Hogg. 90-

English Golden Pearmain. —
Ruckman^s Pearmain. —
Dutch Pearmain. Down. 194.

Red Russet (zuweilen). —
Golden Orange. Barron. 189.

Golden Pearmain = Golden Winter
Pearmain.

Golden Pine Pippin. Barron. 189.

Golden Pearmain = Clarke Pearmain.
Golden Pippin = Englischer Gold Pep-

ping.

Golden Pippin (of Adams). Down. 194.

Pittstown Pippin. —
Golden Pippin (of Cason). Down. App. 87.

Golden Pippin (of Canada) Down. 195.

Butter Pippin. —

Large Golden Pippin. —
Mammoth. —

‘ Pound Royal (zuweilen). —
;

York Pippin. —
Golden Pippin (of Michigan). Down. 195.

Porter. —
Golden Pippin = American Golden ^

Pippin.

Golden Pippin = Beimont.
Golden Pippin = Fall Pippin.
Golden Pippin = Lowell.
Golden Pippin = Ortley.

Golden Pippin = Weisse Spanische
Reinette.

Golden Pitmaston = Gold Pepping von
Pitmaston.

Golden Red. Down. 195.

: Golden Reinette (der Engländer) =
Orleans Reinette.

Golden Reinette of Vanderlaans. DoW7i.

195.

Reinette Doree de Vanderlaans. —
Golden Reinette de Kirke = Orleans

Reinette.

Golden Reinette (Christ & Mayer) =
Grosse Casseler Reinette.

Golden Russet = Vergoldeter Russet.

Golden Russet = Bullock^s Pippin.
Golden Russet = Perry Russet.

Golden Russet of Massachusetts =
Hunt’s Graue Reinette.

Golden Russet of New-England = Hunt’s
Graue Reinette.

Golden Russet Nonpareil = Alter Non-
pareil.

Golden Russet Nonpareil. Barron. 189.

Golden Russet Pearmain. Barron. 189.

Golden Seedling. Down. 196.

Golden Spiee = Dyer.
Golden Spire. Hogg. 93.

Tom Matthews. — '

Golden Stranger = Gelber Edel A.
Golden Streak. Down. 196.

I
Golden Sweet. Down. 196.

Early Golden Sweet. —
Orange Sweeting. —

|

Douce Doree. Thom. 325. i

Golden Sweet = Northern Sweet.
|

Golden Spy. Down. Apj). 87. ;

Golden Vining = Hubbard’s Pearmain.
|

Golden Wilding. Doivn. 197

.

j

Golden Winter Pearmain = Winter
'

Gold Parmaene.
i

Golden Worcester. Down. 197. '

Golding = American Golden Pippin.
,j

Goldgelber Herbst Streifling. III. H. 349.
|

Marienthaler Streif A. ?
j

Goldgestickter Apfel = Goldzeug A.

Goldhämmerling. Luc. K. W. 136.

Goldstick Apfel = Goldzeug A.

Goldzeug Apfel. III. H. 116.

Drap d’Or. — '

I

Goldgestickter Apfel. —

I

I
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Golden. — Grange.

Goldstick A. —
Vrai Drap d’Or. —
Ananas Apfel. —
Berlinger. —
Deutscher Gulderling.

Donauer’s Reinetten Rambour. —
Gelber Kloster A.

Oberdieck’s Grosse Gelbe Zucker
Reinette.

Reinette Joseph IL
Berlichinger. M. f. Pom. 1857.

201 . —
Champagner Wein Apfel. —
Weisse Französische Reinette.

(irrig). Luc. K. W. 62.

Milch Apfel. Lauche. D. Pom. 13.

Gold Reinette. Luc. A. 0. I. 92.

Bay Apple. Hogg. 62
Early Summer Pippin. —
Bonne de Mai. Leroy. 146.

Drap d’Or de Bretagne. —
Pomme d’Or. —
Fenouillet Jaune (irrig). Down.

175.

Embroidered Pippin (irrig). —
Pomme de Caractere (irrig). —

Golph. Barron. 189.

Goodenough Pippin. Barron. 189.

Goodmore. Barron. 189.

Gooseberry Apple. Hogg. 94.

Gooseberry Pippin = Ronald’s Goose-
berry Pippin.

Goose Green. Barron. 189.

Goose Apple. Hogg. 94.

Goodyear Peppin. Hogg. 94.

Goodyear. Down. 198.

Goodyear’s Seedling. —
Goodyear’s Seedling = Goodyear.
Gospatrick. Barron. 189.

Gorge de Pigeon = Goldartiger
Fenchel A.

Gorge de Pigeon = Grauer Fenchel A.
Gossing’s Codlin. Barron. 189.

Goud Appel = Englischer Gold Pepping.
Goudeling’s Pepping = Englischer Gold

Pepping.
Gould Pippin = Englischer Gold Pep-

ping.

Gould’s Sweet. Bown. 198.

Goule Pippin = Englicher Gold Pep-
ping.

Goutte d’Or de Coe = Coe’s Rotge-
fleckter A.

Governor. Bown. 198.

Governor Charter. Bown. 198.

Governor Charter’s Seedling. —
Governor Charter’s Seedling = Governor.
Gowden = Kickajack.
Gowrie = Apfel von Castell Glammys.
Goygad Pippin. Barron 190.

Goyeau. Bown. App. 12.

Graafen Conol’s. Thom. 330.

51

Graawe Fos Renet = Osnabrücker
Reinette.

Gracey. Bown. 198.

Graefenstein = Gravensteiner.

Graefensteiner = Gravensteiner.

Graf Chotek’s Reinette. TV. G. Z. 1884.

145.

Graf Haller’s Winter Täubling. Sp.

in cat.

Graf Luxburg Parmaene. Pom. M. H.
1882. 112.

Graf Micha’s Gestreifter Himbeer A.
TV. G Z. 1884. 145.

Graf Sternberg’s Rötliche Reinette =
Orleans Reinette.

Graf Nostiz. Lauche. Erg. 739.

Grafen Apfel = Gravensteiner,

j

Grafen Reinette. Bochnahl 576.

j

Blandulalie. —
Apfel von Hoher Güte. —

' Haute-Bonte. —
Reinette von Grosser Güte. —
Reinette von Hoher Güte. —
Blandilalie. Leroy. 213.

Geele Gulderling. —
Haute-Bonne. —
Reinette Grise Haute-Bonte. —
Reinette Grise de Saintonge. —
Reinette de Saintonge. —
Saintonge (P. de). —

Grafensteiner = Gravenstiener.
Grafton Sweet = Seaver Sweet.
Graham. Hogg. 95.

I

Kentish Deux Ans. —
!
Graham’s Giant = Winter Hawthornden.

I

Graham’s Pippin. Barron. 190.

\

Graham’s Red Warrior = Nickajack.
Grain d’Or. Leroy. 184.

Graine. Thom. 330.

Granat Apfel = Roter Herbst Calvill.

Granat Reinette = Ribston Pepping.
Grand-Alexandre = Kaiser Alexander.
Grand-Bohemian Borsdorfer = Edel-

borsdorfer.

Grand-Breitach. Thom. 330.
Grand-Duke Constantin. Hogg 95.

Grand-Duc Constantin. Leroy. 106.

Grand-Duke. Barron. 190.

Grand-Doux = Grosser Süss A.
Grand-Duc Constantin = Grand-Duke

Constantin.

Grand-Duke = Grand-Duke Constantin.

Grand-Richard == Grosser Richard.
Grand-Sachem = Detroit Black.

Grand-Sultan = Transparente Jaune.
Grand-Talon == Figue d’Etc.

Grandfather = Cocklin’s Favorite.

Grandmother = Stillwater Sweet.
Grandmother = Winter Sweet Paradise.

Grandmother’s Apple = Granite Beauty.
: Grande-Pomme d’Ete. Leroy. 188.

Grange = Goldpepping von Grange.

V
4*
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52 Apfel.

Grange’s Apple = Goldpepping von 1

Grange.
{

Grange’s Pippin = Grange’s Pearmain,
j

Grange’s Pearmain. Hogg. 95.

Grange’s Pippin. —
Pomme de Grange. Thom. 340.

Coronation Pippin. Barron. 343.
Thoresby Seedling. —

Granite Beauty. Down. 199.

Aunt Dorcas. —
Clothes-Yard Apple. —
Grandmother’s Apple. —

Graniwinkle. Down. 199.

Granny Buff = Buff.

Granny Giffard. Hogg. 96.

Granny Giffbrd. Barron. 190.

Granny Earle. Down. 199.

Granny Giffbrd = Granny Giffard.

Granny Hyde = Columbia.
Grantonian. Flor. Pom. 1884. 54.

Grape Vine == Camack’s Sweet.
Grattan. Down. App. 12. \

Grau Apfel = Roter Cardinal. I

Graue Canadische Reinette = König-
j

lieber Russet. i

Graue Französische Reinette, lll. H.
\

429.

Belle-Fille. —
Echte Graue Französische Rei-

nette. —
Grauer Rabau. —

j

Grauwe Fransche Renett. —
Haute-Bontc. —

j

Leder Apfel. —
j

Reinette Grise. —
j

Reinette Grise Francaise. —
j

Reinette Grise Extra. —
I

Reinette Grise d’Hiver. —
Reinette Grise Haute-Bonte. —
Cuir (P. de). Leroy. 407.

Bec-de-Lievre. —
Maroquin (P. de). —
Peau (P. de). —
Prager. —
Reinette Franche de Grandville. —
Reinette de Darnetal. —
Reinette Grise de Darnetal. —
Reinette Grise Double. —
Reinette Grise de Grandville. —
Reinette Toute Grise. —

j

Grosse Graue Leder Reinette,
i

lll. H. Zus. 93.
\

Graue Reinette. Pom. Franc. III.
\

121 .

Gast Apfel. Luc. K. W. 103.

Rauhgast. —
Rauhlederling. —
Reinette Grise Ancienne. Thom,

349.

Vraie Reinette Grise Francaise.

Mas. 77.

Winter Gray Reinette. Down. 412.

Graue Herbst Reinette, lll. H. 61.

Reinette Grise d’Automne. —
Deutsche Graue Reinette. Luc.

Ä. 0. 1. 59.

Grosse Graue Reinette. Thom.
349.

Grüne, Grosse Gelbe Reinette. —
Sommer Rabau? —
Reinette Grise Grosse d’Au-

tomne. —
Graue Meissner Reinette, lll. H. 152.

Graugrüne Meissner sehr halt-

bare Reinette. —
Graugrüne Meissner sehr haltbare Rei-

nette = Graue Meissner Reinette.

Graue Osnabrücker Reinette = Osna-
brücker Reinette.

Graue Portugiesische Reinette. lll. H.
155.

Reinette Grise de Portugal.

Leroy. 411.

Reinette d’Allemagne. —
Portugal Grey Reinette. Down.

310. —
Graue Reinette von Canada. lll. M. f.

0. ^ W. 1873. 35.

Reinette Grise du Canada. Lerou.

409.

Canada Gris. —
Grise du Canada. —
Leather-Coat (irrig). —
Passe-Pomme du Canada. —
Monstrueuse du Canada. —
Reinette dn Canada Grise. pag.

691.

Gros-Fenouillet Gris. —
Grauech Aigre = Berner Grauech.
Grauer Fenchel Apfel. Dochnahl 802.

Anis (P. d’). Leroy 158.

Annis (P. d’). —
Anny (P. d’). —
Anizier. —
Aromatie Russet. —
Caraway Russet —
Epice d’Hiver (P. d’). —
Fenouillet. —
Fenouillet Gris. —
Fenouillet Gris Anise. —
Fenouillet Anise. —
Fenouillet Roux. —
Gros-Fenouillet D’Or. —
Gros-Fenouillet. —
Gorge de Pigeon ? —
Petit-Fenouillet. —
Rondurant (P. du). —
Spiee Apple. —
Spiee (Pomme). Leroy. IV. pag.

818.

Grauer Kurzstiel. lll. H. 236.

Gros-Court-Pendu Gris. —
Gros-Fenouillet Gris. —
Herrengast. —
Carpanter. Luc. K. W, 103.
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53Grange’s Apple. — Greening.

f Leder Apfel. —
Rauhgast. —

Grauer Rabau = Graue Französische
Reinette.

Grauwe Fransche Renett = Graue
Französische Reinette.

Grauwe Blanke Pepping Van-der-Laan
= Carmeliter Reinette.

Grave Slije = Gravensteiner.

Gravenstein = Gravensteiner.

Gravenstein Rouge = Roter Graven-
steiner.

Gravensteiner. III. H. 8.

Grafen Apfel. —
Grafensteiner. —
Graefensteiner. —
Blumen Calvill. —
Diel’s Sommerkönig. —
Prinzessin Apfel. —
Stroemling. —
Pomme Graefenstein. 3Ias. 6.

Gravenstein. Hogg. 96.

Gravenstein (P. de). Leroy. 189.

Calville Grafensteiner. —
Grave Slije. —
Ohio Nonpareil. —
Sabine (des Flamands). —
Tom Harryman. Barron. 21=3.

Paradies Apfel. Luc. K. W. 24.

Ripp. A. —
Strohmer. —

Gravensteiner von Arreskov. Pom. M.
H. 1884. 38.

Graastensäble fra Arreskov. —
Graastensäble fra Avreskor

(irrig). Pom. 31. H. 1884. 38.

Grafensteiner von Avreskor
(fälschlich).

Gray Apple = Pomme Grise.

Gray Apple = Mac Afee’s Nonsuch.
Gray Romanite = Gilpin.

Gray Romanite — Rambo. —
Gray Romanite = May Seek-No-Farther.
Gray’s Kepper = Mac Afee’s Nonsuch.
Graygyling = Schwedischer Winter

Postoph.
Greasy Apple. Barron. 190.

Greasy Back = Pittsburgh Pippin.

Greasy Pippin = Lowell.
Greasy Pippin == Ortley.

Great Pearmain = Carmeliter Reinette.

Great ünknown. Bown. 200.
Greaves’ Pippin. Barron. 190.

Pomme de Greaves. Tliom. 339.

Greaves’ Wonder. Barron. 190.

Green Abram = Bullett.

Green Apple. Barron 190.

Green Balsam. Hogg. 97.

Green Balsam = Rymer.
Green Beefing = Grüner Oster A.
Green Bellflower = Ortley.

Green Bitter-Sweet. Barron. 190.

j

Green Bienheim = Dauer Apfel von
Hambledon.

i
Green Cheese. Bown. 201.

j

Carolina Greening. —
I

Green Crank, —
j

Green Skin. —
! Greening. —
I Southern Golden Pippin. —
{

Southern Greening. —
!

Turner’s Cheese. —
Winter Cheese. —

I

Winter Greening. —
j

Yellow Crank. —
I

Turner’s Green. Leroy. 191.

Green Chisel. Barron. 190.

j

Green Codlin. Barron. 190.

I

Green Cossings = Rymer.
Green Crank = Green Cheese.

j

Green Domine. Down. 201.

Green Dumpling. Barron. 191.
* Green Fulwood = Fulwood.

i

Green Goose = Alfriston.

Green Gering. Barron. 191.

' Green Gribble. Barron. 191.

\

Green Kitchen = Dauer Apfel von
Hambledon.

I

Green Leadington = Grosse Gestreifte

,
Schafsnase.

! Green Mountain Pippin. Bown. 201.

Green Mountain Pippin = Fallawater.
Green Newtown Pippin = Köstliche

Reinette von Newtown.
Green Newtown Pippin = Grünling von

Rhode-Island.
Green Nonpareil = Petworth Nonpareil.

Green Norman. Hogg, 97.

Green North Rennet = Englische Grüne
Nord Reinette.

Green Pearmain. Barron. 191.

Green Reinette = Grüne Reinette.

Green Seek-No-Further. Down. 202.

Flushing Seek-No-Further. —
. Seek-No-Further of Coxe. —
White Seek-No-Further. —

Greee Skin = Green Cheese.

Green Soldier. Barron. 191.

Green Street = Wanstall.

G.ieen Sweet. Down. 203.

Honey Greening. —
Green Sweet = Pelham Sweet.
Green Sweet of Indiana. Down. 203.
Green Tilfing. Hogg. 98.

Mage’s Johnny. —
Green Vandevere = Vandevere.
Green Wilding. Hogg. 98.

Green Winter Pearmain = Autumn
Pearmain.

Green Winter Pippin = Köstliche Rei-

nette von Newtown.
Green Woodcock. Hogg. 98.

Woodcock. —
Green’s Choice. Down. 201.

Greening = Transparent.
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54 Äpfel.

Greening = Green Cheese.
Greenup’s Apfel. III. H. 55i.

Greenup’s Pippin. —
Counseller. Hogg. 99.

Cumberland Favourite. —
Red Hawtbornden. —
Yorkshire Beauty. —
Greenus’s Pippin. Down. 203.

American Pippin. Barron 248.

Dalzell Manse Codlin. —
Dunmore Pearmain. —
Oxford Peach. —
Palmer’s Glory. —
Sunflower. —
Red Norman Bitter-Sweet. —
Walsgrove Wonder. —

Greenus’s Pippin = Greenup’s Apfel. —
Greeiiwood Russet. Hogg. 98.

Gregson Apple = Catline.

Greist’s Fine Winter. Down. 203.

Grelot = Weisser Schlotter A.

Grelot = Roter Herbst Calvill.

Grenadier. Hogg. 99.

Grenadier = Grosse Gestreifte Schafs-

nase.

Grenat = Roi Tres-Noble.

Grensemann’s Erdbeer Apfel. V. B.

1888. 41.

Grestner Gartl. 0. U. 0. 1884. 18.

Grey Leadington = Leadington’s Grauer
Pepping.

Grey Leadington Pippin = Leadington’s

Grauer Pepping.
Grey Pippin. Barron. 191.

Greyhouse = May Seek-No-Farther.

Griffith. Down. 204.

Sweet Maiden’s Blush. —
Claybank. Down. X.

Grignon (Apfel von) Lauche. Erg. 699.

Grignon (P. de). Leroy. 192. —
Grimes’ Golden = Grimes Golden

Pippin.

Grimes’ Golden Pippin. Down. 205.

Grimes’ Golden. —
Doree de Grimes. Thom. 324.

Grindstone = American Pippin.

Grise = Pomme Grise.

Grise Dieppois. Baltet. 414.

Grise du Canada == Graue Reinette

von Canada.
Griset Doux. Baltet. 407.

Groene Fransche Renett = Grüne
Reinette.

Groene Renett = Grüne Reinette.

Groene Renetten = Weisse Englische
Reinette.

Grooveland Sweet. Down. 206.
Groote Princen = Weisser Herren A.
Gros-Api = Grosser Api.
Gros-Api Blanc. Thom. 330.
Gros-Api d’Hiver = Grosser Api.
Gros-Api Rouge = Grosser Api.
Gros-Apis = Grosser Api.

Gros-Assedent. S. L. in cat. 1865.

Gros-Barbarie Blanc = Grosser Apfel
aus der Berberei.

Gros-Barbarie Rouge = Barbarie.
Gros-Blanc = Grosser Süss Apfel.

Gros-Bohn = Grosser Rheinischer
Bohn A.

Gros-Bondy = Räteau.
Gros-Capendu Rouge = Königlicher

Kurzstiel.

Gros-Coeur de Pigeon = Roter Winter
Tauben A.

Gros-Court- Pendu = Court-Pendu Gris.

Gros-Court-Pendu Rouge. Leroy. 196.

Francatu Rouge et Blanc. —
Francatu Rouge et Jaunätre. —
Franquatu Rouge et Blanc. —
Gros-Franquetu Romain. —

Gros-Cousinot Hätif = Roter Sommer
Calvill.

Gros-Cunois. Thom. 330.

j

Gros-Doux = Grosser Süss Apfel.

I

Gros-Faros = Grosser Faros.

1

Gros-Fenouillet = Grauer Fenchel A.

j

Gros-Fenouillet Gris. Leroy. 197.

\ Reinette Douce. —
j

Gros-Fenouillet d’Or = Grauer Fen-
i chel A.

i

Gros-Franquetu Romain — Gros-Court-

j

Pendu Rouge.

I

Gros-Frequin. 0. U. 0. 1884. 260.

I

Gros-Höpital. Leroy. 198.

[

Cure (P. de).^ —
1 Reinette d’Höpital.

1 Gros-Locard. Leroy. 199.

j

Gros-Locar. Thom. 330.

I

Pomme de Locard. Baltet 383.

1

Gros-Muscadet. 0. U. 0. 1884. 260.

Gros-Museau-de-Lievre d’ Alos. Leroy.
200 .

Gros-Papa. Leroy. 201.

Papa. —
Gros-Papa — Montallvet.

Gros-Pigeon = Gros=Pigeonnet.
Gros-Pigeonnet. Leroy. 202.

I

Gros-Pigeon. —
Pigeonnet Normand. —
Pigeonnet de Rouen (irrig). —

Oh. Hl. H. 298. Grosser Täubling?
Gros-Pigeonnet de Rouen = Pigeonnet

' de Rouen.
Gros-Pigeonnet = Baumann’s Reinette.

Gros-Pigeonnet Rouge = Roter Winter

[

Tauben.
Gros-Rambour d’Ete = Lothringer

Rambour.
Gros-Rambour ä Cötes = Weisser

Winter Calvill.

Gros-Rambour d’Hiver = Pomme de
Livre.

i Gros-Vert. Leroy. 203.

Rambour Vert. —
Large Green. Down. App. 13. —
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55Greening. —
1 Groseiller. Balici. 413.
' Grosh. Down. 205.

Grossgagger == Oberländer Back A.
Grosse-Caisse = Kugel A.
Grosse-Caisse = Rötliche Reinette.

Grosse-Cuisse. Barron. 191.

Grosse - Blanche de Würtemberg =
Weiss Winter Calvill.

Grosse - Calville Rouge d’Hiver =
Roter Winter Calvill.

Grosse Casseler Reinette. Ul. H. 66.

Deutsche Gold Reinette. —
Dutch Mignonne. —
Holländische Gold Reinette. —
Dutch Minion. Ul. H. Zus. 82.

Christ’s Gold Reinette. —
Copmanthorpe Grab. —
Grosse-Reinette de Cassel. —
Paternoster Apfel. —
Poinme de Laak. —
Reinette D’Or. —
Reinette Doree. --

Stettin Pippin.

Doppelte Casseler Reinette. Luc.
K. W. 111.

Casseler Reinette. —
Double Reinette de Cassel. Leroy

206.

Reinette Doree de Hollande. —
Reinette Piquee. —
Reinette Parmaene Rouge. —
Duitsch Mignonne. Mas. 1.

Grosse oder Doppelte Casseler

Reinette. —
Contor. Barron. 242.

Copmanshorpe Russet. —
Croft Angry. —
Rawle's Reinette. —
Reinette Imperatrice. —
White Dutch Mignonne. —

Leroy trennt Reinette de Caux 384 u.

Grosse Casseler Reinette 206., ebenso
Hogg. 66 und 100 und Borvning
331 und 151.

Grosse Englische Reinette = Pariser
Rambour Reinette.

Grosse Englische Reinette = Diel’s

Grosse Englische Reinette.

Grosse- Face d’Amcrique. M. f. Pom.
1864. 16.

Grosse Gelbe Reinette = Graue Herbst
Reinette.

Grosse Gestreifte Schafsnase. Ltic. K.
W. 34.

Apfelmuser. —
Deutsche Schafsnase. —
Engels köpf. —
Grenadier. —
Herren Apfel. —
Katzenkopf. — -

Rosskopf. —
Leichter Mat A. —

Grosser Api.

Crede’s Grosser Wilhelm’s A.
Luc. A. 0. IV. 13.

Crede’s Wilhelms Apfel. —
Schafsnase. —
Catshead. Leroy 511.

Catshead Greening. —
Grosse Schafnase. —
Round Catshead. —
Seigneur d’Automne (P. de). —
Tete d’Ange. —
Tete du Chat. —
Green Leadington. Barron. 241.
Leadington. —
Monstrous. —
Loggerhead. —
Monstrous Leadington. —
Stoke Leadington. —
Terwin’s Goliath. —

Crede’s Wilhelm’s Apfel in III. H. 550
als Sorte für sich.

Grosse-Luisante. Leroy 204.

Montaigne. —
Grosse-Madeleine = Roter Sommer

Calvill.

Grosse-Merveille. Leroy 205.
Grosse - Noire d’Amerique = Schöner

von Havre.
Grosse-Passe-Pomme = Roter Sommer

Calvill aus der Normandie.
Grosse-Pomme Paris = Paris.

Grosse-Pomme de Long-Bois = Grosser
Api.

Grosse-Reinette d’Angleterre = Pariser
Rambour Reinette.

Grosse-Reinette d’Angleterre == Weisse
Englische Reinette.

Grosse-Reinette du Canada = Pariser
Rambour Reinette.

Grosse-Reinette de Cassel = Grosse
Casseler Reinette.

Grosse-Reinette de Doue = Reinette

de Doue.
Grosse-Reinette Rouge Tiquetee =

Reinette de Caux.
Grosse-Reinette Tendre = Reinette

Tendre.
Grosse-Reinette de Londres = London

Pepping.
Grosse-Rouge = Ochsenherz.
Grosse Schafsnase = Grosse Gestreifte

Schafsnase.

Grosse Trommel = Kugel Apfel.

Grosse Wiener Gold Reinette = Orleans
Reinette.

Grosser Apfel aus der Berberei. Lauche.
Ery. 697.

Gros-Barbarie. —
Gros-Barbarie Blanc. —

Grosser Api. Mas. 30.

Api Gros. —
Gros-Api. —
Gros-Api d’Hiver. —
Pomme de Rose. —

I
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Rosen Apfel. —
Double-Api. Leroy 193.

Dien. —
Gros-Api Rouge. —
Grosse-Pomme de Long-Bois.
Rose. —
Rubin. —
Vermillon. —
Drap d’Or (Villeneuve d’Agen).

Thom. 330.

Gros-Apis. —
Rose de l’Agenais. —
Pomme d’Api-Gros. Hoyg. 10.
T^oqcp-Ragp

Double-Rose. /. d. l. S. 1873. 689.

Grosser Böhmischer Brünnerling. Lauche.
Erg. 712.

Grosser Böhmischer Jungfern A.= Neuer
Englischer Tauben A.

Grosser Böhmischer Sommer Rosen A.
= Böhmischer Rosen A.

Grosser Borsdorfer = Orleans Reinette.

Grosser Brabanter Belle -Fleur. Lauche.
Erg. 707.

Brabanter Belle-Fleur. —
Glory of Flanders. —
Iron Apple. —
Brabant Bellefleur. Hogg. 28.

Brabant Bellflower. Down. 105.

Grosser Bohn Apfel, lll. H. 164.

Grosser Rheinischer Bohn A. —
Bohn Apfel. —
Weisser Bohn A. —
Gros-Bohn. Leroy. 195.

Grosser Breitling= Lothringer Rambour.
Grosser Edler Prinzessin A. = Alant. A.

Grosser Flandrischer Rambour — Fland-
rischer Rambour.

Grossor Gelber Fleiner. Luc. K. W. 131.

Grosser Gelbgrüner Wein Apfel. Luc.
K. W. 135.

Wein Apfel. —
Grosser Gestreifter Kaiser A. = Alant. A.

Grosser Gestreifter Rambour. lll.'H. 488.

Grosser Rheinischer Gestreifter

Rambour. —
Grosser Gestreifter Wein A. Luc. K.

W. 124.

Grosser Gestreifter Winter Täubling =
Grosser Täubling.

Grosser Gold Pepping:. Luc. IL. W. 76.

Grosser Grüner Zeisig A. = Grosser
Grüner Rambour.

Grosser Grüner Rambour. lll. H. 112.

Grosser Grüner Zeisig A. —
Riesen-Rambour ? —

Grosser Herbst Borsdorfer. TV. 82.

Grosser Hamburger. 0. U. Pom. XXV.
Grosser Korn A. = Lothringer Rambour.
Grosser Mönchs Apfel. lll. H. 503.

Grosser Mogul. lll. H. 303.

Groote Mogul. —
Römische Grete? —

Äpfel.

Grosser Ober - Oesterreichischer Most
Apfel. 0. U. 0. 1884. 18.

Grüner Wissling (irrig). —
Grosser Rambour. lll. H. 299.

Gelber Teller A. —
Pfund A.

Rambour Gros. —
Teller A. —
Gros-Rambour d’Hiver. Leroy. 253.
Cinq Cartrons (P. de). —
Livre (P. de). —
Dame-de-Menage. — \

Femme-de-Menage. —
Hausmütterchen. — > ?

Mere-de-Menage. —
|

Menagere. '

Ob die 5 letzten Synonyme richtig? da
Hausmütterchen in Deutschland Sorte
für sich lll. H. 654. und nicht gleich

lll. H. 299.

Grosser Rheinischer Bohn A. = Grosser
Bohn A.

Grosser Richard = Gelber Richard.
Grosser Richard. lll. H. 643.

Grosser Richard (Hirschfeld). —
Grand-Richard. —
Hallon Aple. —

Grosser Roter Herbst Faros = Danziger
Kant.

Grosser Roter Himbeer Apfel = Roter
Herbst Calvill.

Grosser Roter Pilgrim = Purpurroter
Cousinot.

Grosser Roter Sommer Himbeer A. =
Roter Herbst Calvill.

Grosser Roter Winter Paradies. Luc.
K. W. 140.

Grosser Schlosser Apfel — Geflammter
Weisser Cardinal.

Grosser Schmant Apfel. lll. H. 306.

Grosser Sommer Himbeer Apfel Luc.
K. W. 21.

Paradies A. —
Grosser Sommer Rosen = Böhmischer

Rosen A.

Grosser Täubling. lll. H. 98.

Grosser Gestreifter Winter Täub -

ling. —
Grosser Süss A. Pom. Franc. III. 94.

Honig A. —
Büschel A. —
Most A. —
Süssling. —
Blanchet. Leroy. 143.

Doesje. —
Bianc-Doux. —
Blanc (P. de). —
Douche. —
Doulce. —
Doucette. —
Doux. —
Doux de la Lande. —
Doux-ä-Trochet. —
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57Grosser Böhmischer Brünnerling. — Grünling.

Doux-Blanc. —
Grand-Doux. —
Gros-Doux. —
Gros-Blanc. —
Petit-Doux. —
Precieuse. —
Süss Apfel. --

Grosser Weisser Winter Fleiner. Luc.
K. W. 130.

Grosser Winter Fleiner. Luc. K. W.
131.

Grosser Winter Süss Apfel. Luc. K.
W. 33.

Grue (P. de) = Papagei A.

Grothe’s Melonen Apfel. Lauche. Erg.
754.

Grün und Gelb Gestreifter Schweizer
Bergamotten Apfel = Papagei A.

Grün Apfel. V. B. 1881:. 139.

Grüne Band Reinette = Carmeliter Rei-

nette.

Grüne Lothringer Reinette = Lothrin-

ger Reinette.

Grüne Atlas Reinette = Lothringer
Reinette.

Grüne Reinette = Alter Nonpareil.

Grüne Reinette = Graue Herbst Rei-

nette.

Grüne Reinette. Leroy. 445.

Groene Fransche Renett. —
Reinette Verte. —
Reinette Verde. —
Reinette Verte Ronde. —
Reinette Tres-Tardive. —

Grüner Apfel von Sedan. III. H. 389.

Sedan (P. de). —
Verte de Sedan. —

Grüner Apfel von Sedan = Kugel A.
Grüner Bietigheimer = Grüner Stettiner.

Grüner Bietigheimer = Kugel A.
Grüner Borsdorfer. Luc. K. W. 80.

Grüner Englischer Pepping. Bochnahl. 10.

Northern Greening. Hogg. 161.

Cowarne Queening. —
John Apple. —
Walmer Court. —
Verte du Nord. Thom. 358.

Old Nothern Greening. BarTon.
210 .

Grüner Fürsten Apfel, lll. H. 456.

Prince (P. de). —
Kempe’s Pauliner. —
Pomme de Prince Verte. Leroy.

352.

Pomme Kempe. Leroy. 241.

Leroy trennt den Grünen Fürsten
Apfel vom Kempe’s Pauliner.

Grüner Herbst Platt Apfel. Mon. f.

Pom. 1861. 288.

Grüner Kaiser Apfel. lll. H. 388.

Imperiale Verte. —
Grüner Katzenkopf = Kugel A.
Grüner Oster Apfel. lll. H. 636.

Claremont Pippin. —
Easter Pippin. —
French Grab. —
John Apple. —
Ironstone Pippin. —
Ironside. —
Winter Greening. —
Young’s Long Keeping. —
Robin. Hogg. 244.

Yorkshire Robin. —
Amiens Long Keeper. Barron.

242.

Green Beefing. —
Iron King. —
Three Years Old. Barron. 231.

Grüner Pauliner. Hl. H. 686.

Winter Grüner Pauliner. —?

—

Grüner Posmaner. F. G. 1888. 35.

Grüner Rippen Apfel. 0. U. 0. 1884. 29.

Grüner Rostocker = Grüner Stettiner.

Grüner Siebenschläfer. Lauche. Erg.
828.

Siebenschläfer. —
Grüner Schmaeck Apfel = Schmeck A.

Grüner Stettiner, lll. H. 252.

Glas Apfel. —
Grüner Bietigheimer. —
Grüner Boedigheimer. —
Grüner Rostocker. —
Schweizer A. —
Winter Scheibling. —
Pomme de Suisse. Leroy 440.

Reinette de Suisse. —
Verte de Rostock. —
Verte de Stettin. —
Swiss Reinette. Bown. 378.

Grüner Stettiner = Kugel A.

Grüner Süsser = Zucker Apfel von
Beck.

Grüner Wiesling = Grosser Ober-
östreichischer Most Al.

Grüner Zwiebel = Kugel A.

Grüninger Apfel. Leroy. 516. —
Girodele. —
Reinette Verte ä Longue Queue.
Pomme de Vers. —
Verte ä Longue Queue. —
Verte de Boll. —

Grünhofer Hasenkopf. Hl. H. 277

.

Grünfleischige Reinette. V. B. 1887. 63.

Reinette ä Chair Verte. —
Grünling von Rhode-Island. Hl. H. 117

.

Burlington Greening. —
Green Newtown Pippin (irrig).

Jersey Greening. —
Rhode-Island Greening. —
Hampshire Greening. Hl. H.

Zus. 44.

Rhode-Island. Luc. A. 0. 130.

Belle Dubois (irrig). Bown. 332.

Russine. —
Verte de Rhode-Island. Leroy.

517.
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58 Apfel.

Verte de l’Ile de Rhocles.

Pepin Vert de Newtown (irrig.)

Grünling von Yorkshire. lll. H. 369.

Coates’s.

Seek-No-Farther. —
Y^orkshire Goose Sauce. —
Yorkshire Greening. —

Grumas’s Pippin = Birmingham Pippin.

Grummage Pippin = Birmingham Pippin.

Grumkower Wachs Pepping. lll. H. 605.

Gruver’s Early. Down. 206.

Gubener Warraschke. lll. H. 451.

Gubener Marrosch. —
Warraschke de Guben. Mas. 50.

Guckenberger Krach A. — Glanz
Reinette.

Guelton. Lauche. Erg. 733.

Guernsey Pippin. Hogg. 100.

Hammond’s Guernsey Pippin.

Guilford Red. Down. Apj). 87.

Guillaume de Crede = Crede’s Wil-
helms A.

Guiroutonne. R. H. 1867. 34.

Gulden Pipping = Englischer Gold
Pepping.

Gulderling de Beer == Beer’s Gulderling.

Gulderling Dorc = Gold Gulderling.

Gulderling Long Vert = Langer
Grüner Gulderling.

Gulderling de Marienwerder = Marien-
werder Gulderling.

Gulderling Raye d’Espagne = Spani-
scher Gestreifter Gulderling.

Gullet. Down, 206.

Gully. Down. 206.

Gully = Mangum.
Guly-Muly — Roter Stettiner.

Gumpper. Thom. 331.

Gun

u

SS. Sp. in cat.

Guolden Peppius = Englischer Gold
Pepping.

Guttry = Hunt’s Connecticut.

H.
Haas = Fall Queen.
Haas = Horse Apple.

Haas == Ludwig.
Haber Apfel = Prinzen A.

Habersham’s Pearmain. Down. 206.

Haddow Pippin. Barron. 192.

Haffner’s Golden Reinette = Weidner’s
Gold Reinette.

Haffner’s Gold Reinette == Weidner’s
Gold Reinette.

Haengeling = Roter Walzenförmiger
Schlotter A.

Haggerston Pippin. Hogg. 101.

Hagloe Grab. Hogg. 101.

Hague Pippin. Down. 207.

Hagewyler Calvill. Luc. K. W. 26.

Hagewyler. —
Hagewyler = Hagewyler Calvill.

Hahnen Pepping. Hl. H. 223.

Brown Cockle Peppin. —
Cockle’s Pippin. —
Hahn’s Pepping. —
Nutmeg Pippin. —
Nutmeg Cockle Pippin. —
White Cockle Pippin. —
Cockle Pippin. Down. 129.

Brown Cockle. —
Nutmeg Cockle. —
White Cockle. —

Hahn’s Pepping = Hahnen Pepping.
Haigh Pippin. Barron. 192.

Hail Apple. Barron. 192.

Hain. Down. 207.

Haken Reinette = Carmeliter Reinette.

Halberstädter Jungfern Apfel. V. B.
1885. 35.

Schmuck Apfel. —
Haley = Dayton.
Halbweisser Rosmarin. Hl. H. IV.

pag. 68.

Romarin Bicolore. Leroy. 459.

Romarin Blanc Rose. —
Haider (Apfel aus). Hl. H. 587.

Pomme du Haider. —
Haider (P. du) = Apfel aus Haider.
Hall. Down. 207.

Hall’s Red —
Hall’s Seedling.

Jenny Seedling. —
Hall Door. Down. 101.

Hallingbury = Kirke’s Schöner Ram-
bour.

Hallischer Gestreifter Herren Apfel.

Luc. K. W. 125.

Herren Apfel. —
Hall’s Red = Hall.

Hall’s Seedling = Hall.

Hall’s Sweet. Down. 208.

Hallum = Allum.
Hallon Aple = Grosser Richard.

Haltbarer Schnee Apfel. Lauche. Erg.

821.

Schnee Apfel. —
Pomme de Neige (Diel). Doch-

nahl. 418.

Christ’s Schnee Apfel? Hl. H.
VIII. pag. 6.

Pomme de Marechal? Pom. Franc.
III. 164.

Marschall’s Apfel? —
Verte-Reine? —
Verte-Reyne. Leroy? pag. 483.

Hätive de Vignancourt? —
Hambledon Deux - Ans = Dauer Apfel

von Hambledon.
Hamilton. Down. 208.

Wonder? —
Hamilton == Pine Creek Sweet.

Haines. Down. App. 87.

Hammeidei = Langscheider.

Hammond. Down. 208.
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Grünling von Yorkshire. — Haute-Bonte. 59

Hammond’s Guernsey Pippin = Guern- 1

sey Pippin,

Hanimon’s = Hubbard’s Pearmain.
Hamper’s American = Roter Astra-

chan.

Hampshire Golden Pippin = Winter
Gold Parmaene.

Hampshire Greening = Grünling von
Rhode-Island.

Hampshire Yellow = Kerry Pipping.

Hampshire Yellow = Winter Gold Par-
maene.

Hampshire Nonsuch. Barron. 192.

Hampton Bellflower. Down. 208.

Hampton’s Fall Sweet. Down. 208.

Hampton’s Honey Sweet. Down. 208.

Hampton’s Late Sweet. Down. 209.

Sweet Jersey. —
Hampton’s Russet. Down. 209.

Hampton’s Siberian Grab. Down. 424.

(Pir, bacc. var.)

Hamsell. Barron. 192.

Hancock. Down. 209.
I

Hang-On = Titus Pippin.
j

Hangdown. Hofjg. 162.
\

Hanging Pearmain = Adams Par- 1

maene.
I

Hannah. Down. 209.

Hanover Seedling = Beadell.
j

Hanns Apfel = Goldener Hans,
j

Hans Ulerich, Ul. H. 567. \

Hanwell Souring. Hogg. 163.

Landmere Russet. —
Lawrence’s Seedling. —
Red Shannon. —

|

Vineyard Pippin. —
j

Harbert’s Rambour Reinette = Harbert’s
|

Reinette.

Harbert’s Reinette. Ul. H. 344.
\

Harbert’s Rambour Reinette. —
I

Harbert’s Reinettenartiger Ram-
|

bour. —
1

Reinette Harbert. Leroy. 412.
!

Reinette Herberg. —
Harbert’s Reinettenartiger Rambour =

j

Harbert’s Reinette.
i

Harbord’s Pippin. Down. 209. !

Colonel Harbord’s Pippin. —
|

Hard Bearer. Hogg. 163.
\

Hard Iron. Barron. 192,

Hard Red = May Seek-No-Farther.
Hardingham’s Russet = Pine Apple

Russet.

Hardskin = Holly.

Hardi (P. de) = Roter Stettiner.

Haj'dwick = Swaar.
|

Hare, Down. 209.

Watermelon.
{

Hare Pippin. = Summer Sweet Paradise.
j

Hargreave’s Green-Sweet. Hogg. 103.
Harkness New Favorite = Red Gilli-

flower.
i

Harklow’s Bester = Orleans-Reinette.
!

Harlemer Reinette = Pariser Rambour
Reinette.

Harmony = Early Pennock.
Harnish. Down. 210.

Harold Pippin. Barron. 192.

Harper Down. App. 52.

Harrigan = Milam.
Harris. Down. 210.

Ben Harris. —
Harris White Hall = Dyer.

Harrison’s Cider Apfel. Ul. H. 357.

Harrison’s Newark. —
Harrison. Down. 210.

Harrison = Harrison’s Cider A.

Harrison’s Newark = Harrison’s Cider A.

Harry Sweet. Down. 210.

Harryman = Gravensteiner.

Hart Apfel = Brauner Winter A.

Hartford = Hollow Crown.
Hartford Sweet. Down. 210.

Keney’s Sweet. —
Spencer Sweeting. —
Champ Sweet, Down. X.

Hartwig’s Herbst Apfel. Ul. H. 675.

Harvest Red Streak. Down. 211.

Early Red Streak. —
Striped Harvest. —

Harvey = Doctor Harvey.

Harvey’s Everlasting = Allen’s Dauer A.

Harvey’s Pippin. Hogg. 103.

Dredge’s Beauty of Wilts. —
Harvey’s Reinette. Hogg. 104.

Harvey’s Wiltshire Detiance, Hogg. 105.

Russian Transparent. Barron. 246.

Scorpion.

D’Eclat. —
Harvey’s Russet. Barron. 192.

Hasenkopf = Prinzen A.

Hasenkopf von Lübben = Prinzen A.

Haskell Sweet. Down. 211.

Sassafras Sweet, —
Douce de Haskell. Tliom. 325.

Haslinger == Roter Pogatsch.
Hasslecher = Bunter Prager.

Hastings. Dom. M. H. 1888. 140.

Hätive de Garrettson = Garrettson’s

Early.

Hätive de Ylgnancourt = Haltbarer

Schnee A.
Hausmütterchen. Ul. H. 654.

Grosser Pfund Rambour Wild-
ling. —

Mcnagere Luc. K. W. 58.

Mere-de-Mcnage. TJiom. 336.

Hausmütterchen = Grosser Rambour.
Hatcher. Down. App. 53.

Hatcher’s Seedling. —
Hatcher’s Seedling = Hatcher,

Hauchecorne. Ballet. 409.

Haute-Bonne = Grafen Reinette.

Haute-Bonte = Grafen Reinette.

Haute-Bonte = Graue Französische
Reinette.
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Haute-Bonte = Orleans Reinette.

Haven. Down. Äp}). 53.

Haven Pippin = Ledge Sweet.
Hawberry Apple = Kirke’s Schöner

Rambour.
Hawkin’s Chief. I)orvn. App. 14.

Hawkridge. Hofjg. 105.

Hawley = Hawley’s Apfel.

Hawley = Hawthornden.
Hawley’s Apfel. III. H. 573.

Douse of Hawley. —
Dows. —

‘

Hawley. —
Howley. Leroy. 214.

Hawthornden (Apfel -von). III. H. 172.

Hawthorndean.
Red Hawthorndean (irrig). —
'SVhite Apple. —
White Hawthorndean. —
Hawthornden (P. de) Leroy. 215.

Old Hawthorndean. Hoyy. 165.

Hawley. Barron. 243.

Hawthornden Red. —
Lincolnshire Pippin. —
Lord Kingston. —
Shoreditch White. —
Wheeler’s Kernel. —
Weisser Hawthornden. Bochnahl.

1188.

Hawthornden d’fliver = Wellington
Hawthornden d’Hiver = Winter Haw-

thornden.
Hay’s Seedlins:. Barron. 193.

Hay Boy’s. Borvn. 213.
Hay’s Winter = Wine.
Haymaker. Hoyy. 106.

Haymaker = Cut Pippin.

Headeroft’s Seedling. Hoyy. 106.

Heaster = Hiester.

Hebel’s Apfel. Lauche. Ery. 734.

Chrüslicher. Luc. A. 0. IV. 24.

Pater’s Apfel. —
Rümechrüslicher. —
Rümelicher Chrüslicher. —

Hedelfinger Spitz Calvill. Hl. H. 362.
Hedelfinger Klepperling. —
Klepperling. —
Calville Pointue de Hedelfingen.

Th 0771. 320.
Hector. Down. 213.
Heicke’s Winter Sweet. = London Sweet.

Heicke’s Sommer Queen = Early Pen-

nock.

Heidelocher = Hoskrieger.

Heilige Julian’s Apfel = Charakter Rei-

nette.

Heinemann’s Schlotter Apfel. Lauche.
Ery. 819.

Heison House. Flor. 4' Po77i. 1883. 137.

Helen’s Favorite. Bonm. 213.

Hemphill. Down. 213.

Hempstead = Streaked Pippin.

Henrick Sweet = Sweet Winesap.

Henderson. Leroy. 216.

Henriette Warsberg’s Rambour. W. G.

Z. 1884. 146.

Henry Apple. Down. 213.
Henry Sweet = Sweet Winesap.
Henshaw = Buckingham,
von Heinsberg’s Konpareil. Luc. m Cat.

Henwood. DoiV7i. 213.
Henzen’s Gestrickte Reinette. Luc. m

Cat. 1883.
Henzen’s Gold Pepping. Born. M. H.

1888. 167.

Henzen’s Gulderling. Luc. in Cat. 1883.

Henzen’s Parmaene. Luc. in Cat. 1883.

Hepler. Borvn. 213.

Herbst Breitling = Lothringer Rambour.
Herbst Breitling = Roter Back A.

Herbst Breitling = Roter Herbst Breit-

ling.

Herbst Glocken Apfel. Hl. H. 365.

Pomme de Cloche d’Automne. —
Weiss und Roterestreifter Schlot-

ter A. Hl. H. Zus. 39.

Herbst Quitten A. Luc. K. W. 27.

Herbst Parmaene = Sommer Parmaene.
Herbst Veilchen Apfel. Luc. K. TV. 47.

Herbst Strich Apfel = Roter Sommer
Calvill.

Hereford (P. de) = Herefordshire Par-

maene.
Hereford Russet. Barron. 193.

Herefordshire Beefing. Hoyy. 106.

Herefordshire Costard. Hoyy. 107.

Herefordshire Queening = Crimson
Quoining.

Herefordshire Parmaene. Hl. H. 516.

Royale d’Angleterre. —
Herefordshire Pearmain. Hoyy. 107.

Hertfordshire Pearmain. —
Royal Pearmain. —
Old Pearmain. Bown. 214.

Parmin. —
Parmin Royal. —
Merveille Pearmain. Leroy. 217.

Pomme de Hereford. —
Pearmain Double. —
Pearmain Royal. —
Pearmain Royal de Longue

Duree. —
Royale d’Angleterre a Trochets. —
Royal Pearmain d’Hiver. —
Traveller’s Pippin. Ba7'ron. 243.

Mas. 44 und Tho77i. 340 haben
Herefordshire Parmaene und Limo-
nen Reinette, {Hl. H. 134) als eine

Art aufgeführt.

Herefordshire Red Streack = Red Streak.

Herefordshire Sack Apple = Sack Apple.

Herefordshire Spiee. Hoyy. 106.

Spiee. Hoyy. 216.

Herfst Frambos Appel = Gewürz Calvill.

Herman. Borvn. 214.

Hermann. Borvn. 214.
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Herren Apfel = Champagner Reinette.

Herren Apfel = Götter A.

Herren Apfel = Grosse Gestreifte

Schafsnase.

Herren Apfel = Imm A.

Herren Apfel = Kleiner Herren A.

Herren Apfel = Hallischer Gestreifter

Herren A.

Herren Apfel — Roter Stettiner.

Herrenhäuser Deutscher Pepping =
Deutscher Gold Pepping.

Herrenhäuser Deutscher Gold Pepping
= Deutscher Gold Pepping.

Herrenhäuser Schmelzling. Ul. H. 632.

Rostocker Schmelzling. —
Herrenhäuser Weisser Herbst Strich

Apfel. III. H. 465.

Weisser Herbst Strich A.

Herrengast. Luc. K. W. 115.

Herrengast = Graue Französische Rei-

nette.

Herrengast = Grauer Kurzstiel.

Herrmann’s Apfel. 0. U. 0. 1884. 29.

Herr’s June = Roter Margareten A.

Herschendsgabe-Sämling. Öhst-G. 1886.1.

Hertford Sweet. Barron. 193.

Herwegh’s Weisse Reinette. lU. H. 325.

Herzog Bernhard. III. H. 267.

Winter Ananas. —
.

Duc Bernard. Leroy 147.

Herzogin von Brabant (Loisel’s). III. H.

667.

Reinette Duchesse de Brabant.

Herzogin Olga. Lauche. Erg. 735.

Hess. Down. 214.

Hetterich. Down. 214.

Hewe’s Virginia Grab. Down. 214.

Hughe’s Virginia Grab. —
Hewitt’s Sweet. Down. 215.

Hex’s White = Settle Pippin.

Heyder’s Liebling. Pom. M. H. 1885. 65.

Hick’s Faney = Neuer Englischer Non-
pareil.

Hick’s Buckram. Down. 215.

Buckham.
Hick’s White = Settle Pippin.

Hieroglyphen Reinette = Reinette von

Breda.

Hiester. Down. 215.

Heaster. —
Heister. —
Baer. —
Miller. —
Stehly. —

High Top Sweet = King Sweet.

High Top Sweet = Amsterdam Sweet.

Highby Sweet. Down. 215.

Ladies’ Blush. —
Lady Cheek Sweet. —

Highland Beauty. Down. App. 88.

Highland Pippin = Primate.

Highlander. Down. 216.

Hightop. Down. 216.

Hightop Sweet. Down. 216.
Summer Sweet. —
Sweet June. —

fligg’s Seedling. Barron. 193.

Hildesheimer Saft Reinette. Ul. H. 320.
Hilliard’s Rosmarin. Ul. H. 167.

Hilliard’s GrosserGelber Rosmarin.
Hill’s Favorite. Down. 217.

HilPs Sweet. Down. 217.

Hill’s Seedling = Cox’s Pomona.
Hilton. Down. 217.

Himmelhahn = Roter Cardinal.

Himbeer Apfel = Roter Herbst Calvill.

Himbeer Apfel = Langer Himbeer A.

Himbsel’s Rambour. Lauche. Erg. 717.

Rambour de Himbsel. —
Hinckmann = Newark King.
Hinnersley. Down. 217.

Hiram. Down. App. 14.

Histon Favorite. Barron. 193.

Hoary Morning = Morgenduft.
Hobb’s Sweet. Down. 218.

Hockett’s Sweet. Do7vn. 218.

Hocking = Townsend.
von Hodenberg’s Reinette. Ul. H. 672.
Hodge’s Seedling. Hogg. 109.

Hodge’s Limber Twig. Down. 218.

Höcker Apfel = Rottweiler Höcker.
Hoerbygaard’s November Apfel. V. B.

1887. 67.

Hoerlin’s Pepping. Ul. H. 52.

Hoerlin’s Winter Pepping. —
Pepin de Hoerlin. Thoni. 340.

Pippin d’Hoerlin. —
Hoerningholm’s Rosen Apfel. M. f. Pom..

1863. 79.

Hofinger’s Himbeer Apfel. Ul. H. 479..

Fraise de Hofinger. S. L. in cat ..

Hog-Island Sweet. Down. 218.

Canada Sweet. —
Englisch Sweet (irrig). —
Sweet Pippin. —

.
Van Kleek’s Sweet. Down. X.

Hogan = Domine.
Hogpen = Fall Orange.
Hogpen = Southern Porter.

Hoheits Apfel. Ul. H. 633.

Hohenheimer Riesling. Po7n. M. H.
1880. 131. (Pir. bacc. var.)

Hohenheimer Schmelzling. Ul. H. 194.

Bamberger A. —
Apfelmuser. —
Citronen. —
Jakobacher. —
Göppinger. —
Most. —
Pfaffen. —
Rosmarin. —
Veilchen. —
Schmelzling. Luc. K. W. 53.

Schwäbischer Rosen A. — ? —
Ob Gleich Geflammter Cousinot?’

Ul. H. 377.
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Hohlbutz. III. 31. f. 0. W. 1869. 291.

Kern Apfel. —
Klapperte. —
Schlotterte. —

Hohlhäuschen = Geflammter AVeisser

Cardinal.

Holbert’s Prince Albert. Barron 193.

Holbert’s Victoria. Hofjg. 109.

Victoria. —
Victoria de Holbert. Thom. 358.

Holaart Doux = Süsser Holaart.

Holcomb. Down. 218.

Holden = Fall Pippin.

Holden Pippin = Fall Pippin.

Holdern’s Nonpareil. Thom. 332.

Hole Apple. Barron. 193.

Holker Pippin = Duke of Devonshire.

Hollady. Down. 213.

Hollandaise = Niederländische Weisse
Reinette.

Hollande (P. de). R. H. 1881. 121.

Pomme de Sceaux.

Holland Pippin (of August). Down. 219.

Pie Apple. —
Reinette d’ Hollande. —
Summer Pippin. —

Holland Pippin (of November). Hogg.
110.

Holland Pippin = Pott’s Seedling.

Holland Sweet. Down. 219.

Holland’s Red Winter = Winesap.
Hollandsche Belle-Fleur= Holländischer

Belle Fleur.

Hollandsche Pepping = Orleans Reinette.

Holländer Reinette = Carmeliter Rei-

nette.

Holländische Gold Reinette = Grosse
Casseler Reinette.

Holländische Gold Reinette = Gold Mohr.
Holländischer Belle-Fleur. Ul. H. 506.

Holland’sche Belle-Fleur? —
Roode Holland’sche Belle-Fleur.—
Roter Holländischer Belle-Fleur.—
Bon-Pommier. lU. H. Zus. 18.

Bonbonnier. —
Holländischer Küchen Apfel. Ul. H. 271.

Chalmer’s Large. —
Dutch Codlin. —
White Codlin. —
Codlin Hollandais. Thom 322.
Fat Ox. Barron. 246.

Royal Codlin. —
Tankard. —
Glory of the West. Down. X.

Holländischer Nonpareil = Neuer Eng-
:

lischer Nonpareil.

Holländischer Nonpareil == Winter Gold
Parmaene.

Holländischer Traub Apfel. 3Ion. f.

Pom. 1861. 288.

Holländischer Wein Apfel. Ul. H. 104.

Gestreifter Holländischer Wein
A. —

Sommer Wein A. —
Roter W ein (Knoop’s ?) —

Holländischer Roter Winter Calvill. Ul.
H. 548.

Holländischer Roter Winter Calvill =
Crede’s Tauben A.

Hollandburgh = Kirke’s Schöner Ram-
bour.

Hollandbury— Kirke’s Schöner Rambour.
Hollingbury= Kirke’s Schöner Rambour.
Hollman = Nickajack.
Hollow Core. Hogg. 110.

Hollow Core. = Rattle Box.
Hollow Cored Pippin = Ortley.

Hollow Crown. Down. 220.
Hartford. —
Kelvey. —

i Tyler. —
Hollow Crown Pearmain = Long Island

Pearmain.
Hollow-Crowned Pippin. Hogg. 110.

Hollow-Eyed Pippin. —
Hollow-Eyed Pippin = Hollow-Crowned

Pippin.

Holly. Down 220.

Hardskin. —
Northern Hardskin. —
Persimmon. —
Simmon. —

Holmes. Dowri. 220.

Holmes Sweet. Down. 220.

Holmer’s Calvill. Pom. 31. H. 1888. 136.

Holmer’s Herbst Calvill. —
Holmer’s Herbst Calvill = Holmer’s

Calvill.

Holncote Sweet. Barron. 190.

Holsten Sweet. Down. 220.

Holsteinischer Citronen Apfel. V. B.

1888. 61.

Holzvogt Apfel von Lov. 0. U. 0. 1884. 87.

Skovfogedaeble fra Lov. —
Hominy = Frühe Muskat Reinette.

Hommacher Apple = Cut Pippin.

Honemaker Apple = Cut Pippin.

Honey Greening. Dowii. 221.

Honey Sweet (irrig). —
Poppy Greening. —

Honey Sweet. Down. 221.

Honey Sweet = Honey Greening.

Honey Sweet = White Sweet.

Honeycomb. Barron. 194.

Honig Apfel. W. G. Z. 1884 146.

Honig Reinette. III. H. 576.

Honig-Zoete Appel. —
Paasch Apfel (irrig) —
Reinette Mielleuse. Leroy. 422.

Honig-Zoete Appel = Honig Reinette.

Hoope’s = May Seck-No-Farther.

Hoope’s Pearmain = May Seck-No-
Farther.

Hoover. Down. 221.

Wattangah. —
Hoover = Black Coal.
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Hoover June = Yellow June.

Hopital = Gros-Höpital.

Hopkins. Down. 222.

Hopper. Down. 222.

Hopsey = May Seek-No-Farther.

Hopson = May Seek-No-Farther.

Hormead Pearmain. III. H. 575.

Arundel Pearmain. —
Hormead Pippin. —

Hormead Pippin = Hormead Pearmain.

Horn. Down. 223.

Leach Red Winter. —
Pomme Horn. Ler'oy. 224:.

North Carolina Valdevere.

Down. XL
Horner. Barron. 194.

Hornson. Ban'on. 194.

Horrex’s Pearmain = Foulden Pearmain.
Horse Apple. Down. 223.

Haas. —
Summer Horse. —
Trippe’s Horse.
Yellow Horse. —

Horse = Fenley.

Horse = Fall Queen.
Horse Black = Manomet.
Horsham Russet. Hogg. 111.

Horset’s Schlotter Apfel = Weisses
Seidenhemdchen.

Horsley Pippin = Kirke’s Schöner Ram-
bour.

Hoskrieger. Hogg. 111.

Heidelocher. Down. 424.

Ob. Champagner Reinette. III. H. 47^.

Hoser’s Graue Reinette. Thom. 349.

Reinette Grise de Hoser. —
Hosfeld’s Gulderling. V. B. 1885 1.

Hors = Fall Queen.
Hotchkin Pippin. Barron. 194.

Hottenstein. Down. Apj). 53.

Libert. —
Lippart. —

Hotze d’Automne = Hotzen’s Herbst. A.
Hotzens Herbst Apfel. Leroy 225.

Hotze d’Automne.
Holtzen’s Herbst? Barron. 242.
Edmund Jupp. —

Nach Leroy jedenfalls verschriebener
Name vielleicht Hartwig’s Herbst?
lll. H. 675.

House = Fall Wine.
Housum’s Red. Down. 224.
Howard = Nickajack.
Howard Russet = Cheeseborough

Russet.

Howard’s Edgemont Down. 224.
Howard’s Sweet == Bailey’s Sweet.
Howburry Pippin = Kirke’s Schöner

Rambour.
Howe Apple = Winthrop Greening.
Howe’s Russet = Roxburry Russet.
Hower = Fall Wine.
Hower = French Pippin.

Howiek King. Barron. 194.

Howley = Hawley’s Apfel.

Hoya’scher Gold Pepping = Deutscher
Gold Pepping.

Hoya’sche Gold Reinette. lll. H. 347.

Reinette Doree du Hoya Thom.
348.

Hoya Golden Reinette. Down,
app. 14.

Reinette de Hoya. —
Hubbard. Down. 224.

Hubbard = Nickajack.

Hubbard’s = Hubbard’s Pearmain. —
Hubbard’s Pearmain. Hogg. 112.

Hubbard’s. —
Hammond’s Pearmain.
Golden Vining. —
Russet Pearmain. —
Hubbard’s Russet Pearmain.

Down. 224.

Hubbard’s Sugar. Down. 224.

\

Hubbardston = Sondergleichen von
: Hubbardston.
Hubbardston Nonsuch = Sondergleichen

! von Hubbardston.
Hubbardston Nonsuch = Mac Afee’s

Nonsuch.

I

Hudson Red Streak = Kaighn’s Spitzen-
' burgh.
Hudson Red Streak = Long Red

Pearmain.
Hughes. Down. 225.

I
Hughes’ Gold Pepping. lll H. 129.

I

Hughes’ Neuer Gold Pepping. —
Hughes’s Golden Pippin. Hogg.112.

\ Hughes’ G olden Pippin. Down. 225.

Hughes’s New Golden Pippin.

Thom. 241.

Pepin D’Or de Hughes. —
Pomme Hughes. Leroy. 227

.

Franklin’s Gold Pepping. Luc.
A. 0. L 87.

\
Hughes’ Nonpareil. Barron. 194.

\

Hughes’ Virginia Crab = Hewe’s Virgi-

nia Crab.

Hughes’s Golden Pippin = Hughes’
Gold Pepping.

Hughes’s New Golden Pippin = Hughes’
Gold Pepping.

Hüll Blossom. Down. 226.

Hulberts Victoria. Barron. 194.

Hüll Sweet. Down. 226.

Humiston. Down. App. 15.

Hunge. Down. 226.

Hunge. Down. App. 15.

Hunger. —
Hunger = Hunge.
Hunsham Norman. Barron 194.

Hunt. Down 226.

Hunt Russet = Hunt’s Graue Reinette.

Hunt’s Connecticut. Down. 226.

Baldwin (irrig). —
Guttry. —
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Hunfs Deux Ans. Eogg. 112.

Hunfs Duke of Cloucester. Hogg. 113.

Hunt’s Duke of Glo’ster. —
Hunfs Duke of Glo’ster = Hunt’s Duke

of Gloucester.

Hunt’s Early. Hogg. 113.

Hunt’s Green Newtown Pippin. Hogg.
113.

Hunt’s Graue Reinette. Po7n. 31. H.
1875. 129.

Hunt Russet. Down. App. 53.

American Golden Russet (ofNew
England.)

Bullock’s Pippin (irrig.) —
Golden Russet (ofNew England.)

—

Golden Russet (nicht von New
York). —

Golden Russet (v. Massachusetts).

Fay’s Russet. —
Massachusetts Golden Russet. —
New England Russet. —
New England Golden Russet. —
Russet Pearmain. —
Hunt’s Rus«et. Bown. 227

.

—
Hunt’s Fine Green Pippin = Köstliche

Reinette von Newtown.
Hunt’s Nonpareil = Alter Nonpareil.

Hunt’s Royal Red. Bat'ron. 195.

Hunt’s Russet == Hunt’s Graue Rei-

nette.

Hunthouse. Hogg. 114.

Large Hunthouse. —
Hunthouse Pippin. Barron. 194.

Hunter Pippin. Down. App. 54.

Huntsman’s Favorite. Down App. 14.

Hurlbut. Down. 227.

Hurlbut Stripe. —
Hurlbut Stripe = Hurlbut.
Hurlbut Sweet = English Sweet.
Hussey’s Pearmain. Barron. 195.

Hutcheson. Down. 228.

Hutching’s Seedling = Zuckerhut Apfel.

Hutchinson’s Pippin = Ben Davis.

Hutchison’s Winter Sweet. Down. 424.
(Pir. bacc. var.)

Huttlins = Mayer’s Tauben A.
Hutton Square. Hogg. 114.

Hyde = Columbia.
Hyde’s Sweet = Wood’s Süssling.

Hyslop. Down. 424. (Pir. bacc. var.)

Hyacinthen Calvill = Gewürz Calvill.

1 .

Ibach’s Gold Reinette. Dorn 31. H. 1881
233.

Ignonette = Mignonne d’Hiver.

Ile (P. d’). Leroy. 228.
Illinois Greening. Down. App. 15.

Illinois Pippin = Wythe.
Imm Apfel. III. H. 650.

Herren Apfel. —
Imperatrice Eugenie = Gold Reinette

von Bienheim.

Imperatrice Josephine = Gloria Mundi.
Imperial = Imperiale Ancienne.
Imperial. V. B. 1884. 161.
Imperial. Barron. 243.

Belle-Imperiale. —
Imperial Rambo. Down. App. 89.
Imperial White = Parey’s White.
Imperial Vandervere = Vandervere

Pippin.

Imperiale Ancienne. Leroy. 229.
Frangee. —
Magnifique. —
Imperial. Down. 228.
Maltranche (irrig). —

Imperiale Nouveile. Leroy. 230.
Imperiale Verte = Grüner Kaiser A.
Improved Ashmead’s Kernel. Barron.

195.

Improved Bess Pool. Barron. 195.

Improved Keswick Codlin. Barron. 195.
Improved Red Cap. Barron. 195.

Improved Red Spitzenberg = Blue
Spitzenberg.

Incomparable = Lewis’s Incomparable.
Incomparable de Lewis = Lewis’s In-

comparable.
Incomparable de Moss = Moss’s In-

comparable.

Incomparable Red. Barron. 195.

Indead Good = Gewiss Gut.
Indian = Mac Afee’s Nonsuch'.

Indian Prince. Down. 228.
Indian Queen = Early Pennock.
Indian Winter = Moultries.'

Indiana Beauty. Down. 228.
Indiana Favorite. Down. 228.
Indiana Jannetting = Rawle’s Janet.

Indiana Vandevere = Vandevere Pippin.

Ingestrie = Gelber Pepping von In-

gestrie.

Ingestrie Jaune (P. d’) = Gelber Pep-
ping von Ingestrie.

Ingram. Down. 229.

Inman = Ortley.

Innerrötling = Roter Herbst Calvill.

Ino Snepps = Snepps.

lola = Yaoula.
Iowa = Dr. Long.
Iowa Russet. Down. App. 16.

Irish Cluster. Barron. 195.

Irish Codlin = Mank’s Küchen A.

Irish Codlin = Carlisle Codlin.

Irish Giant. Bai'ron. 195.

Mead’s Broading. —
Irish Greening. Barron. 195.

Irish Peach = Irländischer Pfirsich A.

Irish Pitcher = Mank’s Küchen A.

Irish Pippin. Down. App. 16.

Irish Reinette. Hogg. 115.

Irish Russet = Irländischer Rötling.

Irländischer Pfirsich Apfel, Dochnahl.

1184.
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Irischer Pfirsich A. Lauche. Ern.

469.

Irish Peach. —
Early Crofton. —
Peche d’Irlande. Thom. 340.

Irländischer Rötling. lil. H. 514.

Irish Russet. —
Sam Young. —

Irma. Thom. 332.

Iron Apple = Kleiner Brabanter Belle-

"'Fleur.

Iron Pin. Eogej. 116.

Iron Jack. Barron. 196.

Iron King = Grüner Oster A.

Ironsides. Barron. 196,

Ironstone Pippin = Grüner Oster A.

Island Beauty. Down. 229.
Chicago? —

Isle of White Orange = Isle of White
Pippin.

,

Isle of Wight Pippin. Hogg. 116.

Isle of Wight Orange. —
Englese Orange Appel. —
Orange Pippin. —
Pomme d’Orange. —
Pepin de l’Ile de Wight. Thom.

340.

Isleworth Grab. Hogg. 116.

Brentford Grab. —
Issnyer Jahr Apfel = Brünner.

Italian Rose = Weisser Italienischer

Rosmarin.
Italienische Reinette. III. H. 415.

Pearson’s Plate (irrig). —
Reinette d’Italie. —
Pearson's Reinette (irrig). —
Plate de Pearson (irrig). —

Italienischer Franz. III. H. 385.

Mela Francesca. —
Italienischer Weisser Winter Calvill =

Citronen Reinette.

Ivanhoe. Pom. M. H. 1888. 137.

Izard’s Kernel. Hogg. 117.

Eggleton Red, —
Pym Square. —

J.
Jaader Gewürz Apfel. F. G. 1888. 5.

Jaader Herbst. —
Jaader Herbst Gewürz. —

Jabe, Bown. 230.

Jabez Sweet. Bown. 230.

Jack Apple = Oskaloora.
Jack-in-the-World = Wanstall.

Jackson. Bown. 230.

Rittner. —
Jackson Apple = Chenango Strawberry.
Jackson Apple = Congress.
Jackson Red = Nickajack.

Jackson’s Red = Rote Winter Parmaene.
Jackson’s Roman Stern = Clermont.
Jacob (P. de) Roter Sommer Calvill.

Jacobs Apfel. Ul. H. 447..

— Jaune du Mans.

Common Codlin. —
Codling. —
English Codlin. —
Ernte Apfel. —
Kleiner Kern A. —
Old English Codlin. —
Quodling. —
St. Jacques (P. de). —
St. James. —
Jakobs Apfel. Luc. K. W. 134.

Jacobs Apfel = Paradies A.

Jacobs Apfel = Sommer Gewürz A.
Jacobs Apfel (Gross-Schenk) F. G. 1887.

294.

Mungels A. —
Wein A. —

Jacob’s Strawberry = Lady Sudeley.
Jacques Lebel. Lcroy. 233.

Jacob Lebel. Ul. H. 390.

Jacquin. Thom. 332.

Jagd Apfel. Luc. K. W. 119.

Roter Henscher. —
Im Ul. H. 383. = Purpurroter Cousinot.

Jakobacher = Hohenheimer Schmelz-
ling.

Jaeger's Reinette. Ul. H, 658.

Reinette de Jaeger. Thom. 349.

Reinette Jaegers. —
Jallais Apfel. Lauche Erg. 737

.

I

James River = Limber Twig.
James River = Willow Twig.
James’s Pearmain. Barron. 196.

Jamie Brown. Barron. 196.

Janet de Rawle = Rawle’s Janet.

Jane. Bown. 230.

Januarea = Pariser Rambour Reinette.

January Tom Putt = Tom Putt.

Jansen von Welten. Ul. H. 193.

Couronne des Pommes. —
Reinette von Welten. —
Rosen Apfel von Welten. —

Jardin (P. de) = Belle des Jardins.

Jardin Royal. Mas. 27.

Garden Royal. —
I

Jarminite. Bown. 230.

\

Jasz Atma. Thom. 333.

Jaune (P. de). Leroy. 234.

Breton. —
Argent (P. d’). —
Fer (P. de). —
Jaune de la Sarthe (P. de). —
Jaune du Mans. Ballet. 383.

Sartha’s Yellow. Bown. 346.

Jaune d’ Angleterre. Leroy. 235.

Yellow English Crab. —
Jaune de la Sarthe = Pomme de Jaune.
Jaune de Puszta. Thom. 333.
Jaune de Riga. S. L. in cat. 1865.

Jaune Tardive = Orleans Reinette.

Jaunet (P. de) = Pomme de la Saint-

Jean.

Jaunet-Pointu. 0. U. 0. 1884. 260.

Jaune du Mans = Pomme de Jaune.

I

I

I

Nomenclator fomologicus. 5
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66 Apfel.

Jean or Jan Apple. Barron. 19G.

Jean-GaillarJ Blanc. Thom. 333.
Jean Hure. R. II. 1884. 120.

Jean de Bourret. Ballet. 384.
Jefferis. Bo7V7i. 230.

Jeflcrson. Bari'tm. 19G.

Jefferson County. J)()7vn. 231.

Jeffrey Seedling. Ba7T()7i. 19G.

Jelly Flower = Scollop Gilliflower.

Jeniton = Rawles’s Janct.

Jenkins. Bo7V7i. 231.

Jennet Moyle. P()77i. M. II. 1888. 139.

Jennette = Muskat Reinette.

Jennett = Rawle's Janet.

Jejinetting- = Joaneting.

Jenning’s Sweet. I)o7V7i. 231.

Jennings — Porter,

Jenny Hubert. Bmi-ojt. 19G.

Jenny Oubury. Ba/Tim. 19G.

Jenny Seedling = Hall,

Jenny Sinclair, IküTim,. 19G.

Jersey Black = Black Apple.

Jersey Chisel. Bar7'07i. 244.

Cliisel Jersey. —
Jersey Greening = Grünling von Rhode-

Island.

Jersey Greening = Ortley.

Jersey Leinon Pippin. Ba7'7'07i. 19G.

Jersey Monarch. Ba7Ton. 19G.

Jersey Nonsuch. Ba7T07i. 19G.

Jersey Pippin. BoTVti. 231.

Jersey Pippin = Hainmond’s Jersey
Pippin (Nachtrag).

Jersey Sweeting. I)o7V7i. 231.

July Branch. I)o7V7i. X.
Jerusalem = Roter Winter Tauben A.

Jerusalem (P. de) Doubelde Witte =
Virginischer Rosen A.

Jerusalem’s Apfel = Roter Herbst
Tauben A.

Jewett’s Best. I)o7V7l 232.

Jewett’s Strii)ed, Bo7V7i. XI.
Jewett’s Fine Red I)07V7i. 232.

Nodhead. —
Belle-Rouge de Jewett. Th()77i. 317

.

Jewett’s Striped = Jewett’s Best.

Jew’s Hands = Pile’s Russet.

Jiscoundette. Tlior7i. 333.

Joaneting. Ilofjff. 117.

Early Jenneting. —
Ginetting. —
Juneting. —
Juneating. —
White Juneating. —
Owen’s Golden Beauty. —
Primiting. —
Caroline. I)o7V7i. 402.

Carolina (hier u. da). —
Early May. —
Gennetting. —
Juniting. —
Jennetting. —
May Pippin. --

May of Virginia. —
Yellow May. —
Yellow May Pippin. Bo7V7i. XII.
Virginia May. —

Joannine = Pomme de la Saint-Jean.
Johannetten’s Reinette. Doclmahl 596.

Dame-Jeannette. Lc7'07j 153.

Reinette de Jeannette. —
Joannetten’s Reinette. Borvn. 140.

Joe Berry = Newtown Spitzenburg.
Joeby Crab. IIo{/(/. 118.

Joe Prccoce = Early Joe.
Joel. l)o7V7i. 232.
John Apple = Grüner Oster Apfel.

John Apple = Grüner Englischer Pep-
ping.

John Apple. Ba7T07i. 196.

John Brown. Ba7ron 197.

John Carter. I)07V7i. 233.
John May = Hubbardston Nonsuch.
John Gidley Pearmain. Ilogg. 118.

John Laudon. Ba7'7'07i. 197.

John Thompson. Ba7T07i. 197.

Johnson = Red Streak.

Johnson (of Connecticut) Bo7V7i. 233.
Johnson (of Illinois). iJoTvn.QÄpp. 16.

Johnson liusset. Bo7V7i. 233.

Johnson’s Fine Winter = York Im-
perial.

Johnston’s Favorite = Mangum.
Jolly Beggar. Hogg. 119.

I Jolly Gentleman = Kaiser Alexander.
' Jolly Miller. Ba7'7'07i. 197.

j

Jonathan. lU. II. 616.

!
Kiog Philip. —

j

Philip RicL —
I

Jones = Southern Porter.

Jones’ Pippin = Fall Orange.

I

Jones’s Early Harvest = Carolina Red

I

June.

1
Jones’s Favourite. Ba7Ton. 197

.

Jones’s Southampton Pippin = Winter
Gold Parmaene.

de Jonghe’s Rosen. Tho77i. 333.

de Jonghe’s Pepping. Tho77i. 333.

Joseph de Brichy. La7iche E7'g. 738.

Debrichy. —
Joseph d’Etrichy. —

Joseph d’Etrichy = Joseph de Brichy.

Joseph Musch. Po77i. M. II. 1881. 3.

Joseph II = Goldzeug A.

Josephine = Wahre Spanische Reinette.

!
Josephine = Gloria Mundi.
Josephine Kreuter. III. M. II. f. 0. 4'

W. 1871. 193.

Josephine Kräuter. Lauche. E7'g.

739.

Jouin (P. de). Thom. 333.
' Journalaskia = Junaluskee.

:

Jubilee Pippin = Bland’s Jubilee.

Judee (P. de) = Roter Winter Tauben
Apfel.

Juden Reinette = Sommer Parmaene.
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67Jean or Jan Apple. — Kelter.

Judenhaut = Sommer Parmaene.
Judge Andrews. Down. 234.

Juicy Bite. Do?vn. 234.

Juicy Bite = Better Than Good.
Jules Gaudy. Bull. 1885. 321.

Julian. Down. 234.

Julien. —
Juling. —

Julien = Julian.

Julie Flomer = Cornwalliser Nelken A.

Julien Precoce = Early Julyan.

Juling = Julian.

July Apple = Primate.

July Early Pippin = Early Harvest.

July Flower = Cornwalliser Nelken A.

July Brauch = Jersey Sweet.

July Pippin = Early Harvest.

July Pippin. Hogg. 119.

July Queen. Down. App. 90.

Junaliska = Junaluskee.

Junaluskee. Down. 235.

Junaliska. —
Journalaskia. —

Juneating Red = Roter Margareten A.

Juneting = Joaneting.

Juneating = Joaneting.

June Gilliflower. Barron. 197.

Junen Apfel. Thom. 333.

Jungfern Apfel = Roter Jungfern A.
Jungfern Apfel = Gestreifter Römer.
Jungfern Gewürz Apfel = Englischer

Gewürz A.

Jungfernschönchen. III. H. 46.

Juniting = Joaneting.

Junker Apfel = Kleiner Herren A.
Juniata = Washington Strawberry.
Jusset = Boston Russet.

K.
Kaarjes = Zwiebel Borsdorfer.

Käs Apfel. 0. U. 0. 1884 122.

Käse Apfel = Zwiebel Borsdorfer.

Kätchen von Heilbronn. Thom. 333.

Kaign’s Spitzenburgh. Down. 235.

Kaign’s Spitzenburgh = Long Red Pear-
main.

Kaiser Alexander. III.. H. 39.

Aporta Nalivia. —
Aporta. —
Alexander. —
Emperor Alexander. —
Kaiser Alexander von Russland. —
Russian Emperor. Hogg. 77.

Victoria (irrig). Down. 74.

English King. Down. XI.
Jolly Gentleman. Barron. 242.
Grand Alexander. —
Korallen Apfel. Thom. 314.

Belle de Bruxelles. III. H. Zus. 47.

Stoke Tulip. —
Wunder Apfel. —
Alexandre. Leroy. 185.

Albertin. —

Aubertin. —
Beauty of Queen. —
Belle d’Orleans. —
Comte Woronzoff. —
Corail. —
Empereur Alexandre I. —
Empereur de Russie. —
Empereur Alexandre de Russie.

Ein d’Automne. —
Gros-Alexandre. —
Grand-Alexandre. —
Phoenix. —
Pomona Britannica. —
President Napoleon. —

Kaiser Calvill = Calville Imperiale.

Kaiser Franz Joseph. Hl. H. 456.

Francois Joseph. Thom. 328.

Kaiser Wilhelm. Lauche Erg. 741.

Königs Wilhelm. Leroy. 456.

Roi Guillaume. —
Kaiserin Elisabeth. TU. H. 547.

Kaiserkrone = Roter Stettiner.

Kaisersheimer = Leitheimer Streifling.

Kaiserlicher Calvill = Roter Astrachan.
Kammer Apfel = Mayer’s Tauben A.
Kane. Down 235.

Cain. —
Cane. —

Kaneel Zoete = Süsser Holaart.

Kaneel Zoete Aagt Appel = Zimmt-
artiger Kronen A.

Kant Appel = Danziger Kant A.
*

Kant Appel = Roter Herbst Calvill.

Kannetjes = Zwiebel Borsdorfer.

Kantjes = Zwiebel Borsdorfer.

Kansas Queen. Down. App. 17.

Kansas Sweet. Down. App. 17.

Kantil Sinap. Lauche. Erg. 743.

Karanfil Alma. S. P. in cat.

Karitschnewoje. Thom. 333.
Karolkowski = Pierre Le Grand.
Kasseler Rambour = Carmin Calvill.

Katzenkopf = Grosse Gestreifte Schafs-

Kaupanger .lil. M. H. f 0. W. 1866. 33.

Keasbey’s Favorite. = Lambert.
Keddleston Pippin. Hogg. 120.

Pepin de Keddlestone. Thom. 340.

Keddlestone Pippin. —
Keddlestone Pippin = Keddleston Pippin.
Keen’s Seedling. Barron. 197.

Kirton. —
Keeping Red Streak. Hogg. 120.

Keeping Russet. Hogg. 120.

Keim. Down. 236.
Keiser. Down. 236.

Red Seek-No-Further. —
Kelley White = Beimont.
Kelsey. Down. 236.

i Kelsey = Hollow Crown.
! Kelsey Sweet. Dorvn. 236.

Kelter = Boas.
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68 Äpfel.

Kelter Apfel = Roter ^Valzenförmiger
Schlotter A.

Kempe = Grüner Fürsten A.
Kempe’s Orange = Cox’s Orange Pepping.
Kempe’s Pauliner = Grüner Fürsten A.

Kempster’s Pippin = Gold Reinette von
Bienheim.

Kempston. Barron. 191

.

Keney Sweet = Hartford Sweet.

Kennebec Russet. Down. 236.

Kennebec Seedling = Winthrop Gree-

ning.

Kennedy’s Red Winter. Dotvn. 236.

Kenney. Down. 236.

Kenrick. Dofvn. 237.

Kenrick’s Autumn = Kenrick.

Kenrick’s Red Autumn = Kenrick.

Kent. Dow71 . 237.

Kentish Beauty. Barron. 197

.

Kentish Broading = Broad-End.
Kentish Codlin = Kentischer Küchen A.

Kentish Deux-Ans = Graham.
Kentish Fillbasket. Hogg. 120.

Lady de Grey’s. —
Potter’s Large. —
Potter’s Large Seedling. Down.

310.

Ob. Weisser Kentischer Pepping des

III. H. 4S»?

Kentish Golden Knob = Golden Knob-
Kentish Orange Golf = Golf.

Kentish Pearmain. Barron. 197.

Kentish Pippin = .Roter Kentischer

Pepping.
Kentish Pippin = Schöner aus Kent.

Kentischer Küchen Apfel. III. H. 180.

Kentish Codlin. —
Codlin de Kent. Thoni 322.

Kentucky. Dotim. 238.

Kentucky Bellflower = Long Red Pear-

main.
Kentucky Cream. Down. 238.

Kentucky Gilliflower = Long Red Pear-

main.

Kentucky King. Down. 238.

Kentucky Pippin = Ben Davis.

Kentucky Queen = Buckingham.
Kentucky Red Streak. Down. 238.

Bradford’s Best. —
Selma? —
Winter Red Streak? —
Kentucky Rouge Strie. Leroy. 242.

Kentucky Streak. —
Kentucky Sweet. Down. 238.

Kentucky Streak = Kentucky Red
Streak.

Kentucky Red Streak = Ben Davis.

Kerlivio = Teint-Frais.

Kern Apfel = Hohlbuz.
Kernel Apple. Barron. 197.

Kerry Pepping. III. H. 520.

Edmonton’s Aromatic Pippin.

.

Down. 239.

Aromatic Pippin. Hogg. 121.

Edmonton. —
Hampshire Yellow (Emmons, irrig)

Thorn. 340.

Pepin de Kerry —
Pippin Early Red. —
Donabety. Baj'ron. 180. —
Odelson's. Barron. 209. —
Red Streak Pippin. Barron. 218.

Kernloser, in cat.

Menocher’s No Core. it. H. 1883.
138.

Sans-Trognon de Menocher.
Transon. in cat.

Sans-Pepin. —
Kestner. Down. App. 90.

Keswick Codlin = Keswicker Küchen A.
Keswicker Küchen Apfel. III. H. 269.

Keswick Codlin.

Codlin de Keswick. Thom 322.
Ketchums Favorite. Down. 239.
Keulemans == Kleiner Brabanter Belle-

Fleur.

Kew’s Admirable = Köstlicher von Kew.
Key’s Red. Down App. 9.

Keystone = May Seek-No-Farther.
Kick’s Golden Renet = Orleans Reinette.

Kidd = Southern Porter.

Kienast’s Cossonet. TV. Q. Z. 1884. 146.

Kienast's Reinette. Lauche. Erg. 792.

Reinette de Kienast. Thojn 350.
Kienles Apfel. Ill H. 684.

Das Kienle. —
Kienle (Das) = Kienles Apfel.

Kikita. Dow7i. 240.

Kilham Hill. Down. 240.

Kilkenny Pearmain. Hogg. 122.

Killerton Sweet. Barro7i. 198.

Kimmei Reinette. Tho/n. 333.
Kind = Roter Kentischer Pepping.
Kindskopf Apfel = Lothringer Ram-

bour.

Kinellan. Dow7i. 240.

King == Edelborsdorfer.

King = Buckingham.
King = Cabashea.
King = Lady’s Fancy.
King = Summer King.
King = Warner’s King.
King Apple = King of Tompkins

County.
King Apple = Warner’s King.

King Charles’ Pearmain. Hogg. 123.

King George = Edelborsdorfer.

King George The Third = Edelbors-
dorfer.

King Harry. Hogg. 123.

King Philip = Jonathan.
King Noble = Stirling Castle.

King of the Orchard = Baxter’s

Pearmain.
King of the Pippins. Hogg. 123.
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Kelter Apfel. -

King of the Pippins = Winter Gold
Parmaene.

King of the Rambos = Maggie’s Favorite.

King of Tompkins County. Hogg. 124:.

Tommy Red. —
Tom’s Red. —
King’s Apple. Down. 241.

Roi du Tompkins. Thom. 352.

Tompkins County King. —
King Tom. Dow7i. 241.

King of Sweets = King Sweet.

King Salomon. Down. App. 80.

King Sweet. Down. App. 54.

King of Sweets. —
High Top Sweet (irrig). —
Sidney Sweet. —
Summer Sweet. —
Thomas Sweet. —

King’s = Warner’s King.

King’s Sauce. Ba?Ton. 198.

Kingsbury Russet = Pumpkin Russet.

Kingsbury Russet = Cheeseborough
Russet.

Kingsley. Down 241.

Kingston Black. Hogg. 124.

Kingswick Pippin = Pepping von Court
of Wiek.

Kinney. Doivn. 241.

Kinnoul Pippin. Barron. 198.

Kirch Apfel = Roter Tiefbutzer.

Kirchmess Apfel. III. H. 352.

Kirrmess. —
Kirchweih. —
Würzgärtner. —

,

Kirchweih A. = Kirchmess A.

Kirby’s Red = Rote Winter Parmaene.
Kirkbridge White. Down. 241.

Conic June. Down. XI.
White or Yellow June (hier u. da).

Down. XI. —
Yellow Flat. Down. XII. —

Kirke’s Farne = Pomeroy of Hereford-
shire.

Kirke’s Gelber Pepping. Luc. K. W. 70.

Kirke’s Golden Reinette = Orleans
Reinette.

Kirke’s Lemon Pippin = Königin
Sophien Apfel.

Kirke’s Nelson. Ul. H. 242.

Kirke’s Lord Nelson. Hogg. 242.

Kirke’s Scarlet Admirable = Kirke’s

Schöner Rambour. .

Kirke’s Schöner Rambour. Ul. H. 487.

Kirke’s Scarlet Admirable. —
Hollandbury. —
Hollingbury. —
Hawberry Pippin. —
Horsley Pippin. —
Howbury Pippin. —
Beau-Rouge. —
Bonne-Rouge. — .

Hallingbury. Hogg. 109. —

- Kleiner Api. 69

Kirke’s Sondergleichen (irrig).

0. U. Pom. XV. —
Bland’s Summer. Barron. 243. —
Livesey’s Imperial. —
Scarlet Admirable. —
Red Flanders. Barron. 217. —

Kirke’s Sondergleichen. Ul. H. 655.

Kirke’s Incomparable. —
Kirkland. Down. App. 92.

Kirtland. Down. 241.

Kirtland’s Seedling. —
Kirtland’s Seedling = Kirtland.

Kirmissi Alma. S}!. in cat.

Kirkfield Pippin. Barron. 198.

Kirton = Keen’s Seedling.

Kiskagyai. Thom. 334.

Kissarzeski = Kittageskee.

Kitchen Door. Hogg. 125.

Kitchen Pippin. Barron. 198.

Kitchen Reinette. Barron. 198.

Kittageskee. Down. 243.

Kissarzeski? Lerog. 243.

Klapper Apfel = Roter , Herbst Calvill.

Klapperle = Hohlbuz.
Klaprot. Down. 242.

Kleine Casseler Reinette. Ul. H. 160.

Barcelona Pearmain. Hogg. 14.

Polinia Pearmain. —
Speckled Golden Pearmain. —
Speckled Pearmain. —
Glace Rouge. Down. 87.

Cassel Reinette. —
Reinette Rouge ? —
Reinette Rousse. —
Reinette des Carmes (irrig). —

Lerog. 382. Hat CarmeliterReinette u.

Kleine Casseler als eine Art (fälsch-

lich) durcheinander gebracht, s. d.

Art.

Kleine Casseler Reinette = Carmeliter

Reinette.

Kleine Granat Reinette = Muskat Rei-

nette.

Kleine Graue Reinette = Carpentin.

Kleine Graue Reinette = Englische

Spital Reinette.

Kleine Graue Deutsche Reinette. Luc.

K. W. 98.

Kleine Wein Reinette = Carpentin.

Kleine Weisse Spanische Reinette. Ul.

H. 216.

Reinette Blanche d’Espagne. —
Kleine Zartschalige Reinette. Ul. H. 128.

Kleiner Apfel aus der Berberei. Lauche
Erg. 698.

Petite-Barbarie. —
Kleiner Api. Ul. H. 262.

Api. —
Api (P. d’). —
Api Rouge. —
Bomdabincheu! —
(Bombadinchen irrig). —
Keippele (irrig). —

I

1
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70 Äpfel.

Lady Apple. —
Malum Appianuni? —
Pomme Appease. —
Pomme Dieu. —
Pomme Rose. —
Long Bois (P. de). —
Api Petit. Hofjfj. 8.

Petit-Api Rouge. —
Gros-Api Rouge, ßown. 244.

Api Ordinaire. Leroy. 10.

Api Rose. —
Api Fin. —
Apy Rouge. —
Cardinale. —
Cardinal (P. de). —
Lady (P. de). —
Petit-Api Rose. —
Petit-Apis. —
Api Rouge d’Hiver. —
Pontaferl. 0. U. Pom. IIL

Kleiner Bohn Apfel. Ul. H. 165.

Kleiner Rheinischer Bohn A. —
Petit-Bohn. Thom. 342.

Kleiner Brabanter Belle-Fleur. III. H.
426.

De Brabandse Bellefleur Appel. =
Belle-Fleur de Brabant. —
Bon-Pommier. —
Bellefleur Brabandse Zure. —
Keuleman’s Appel. —
Strieping. —
Winter Belle-Fleur. —
Belle-Fleur d’Automne. Leroy. 42.

Brabant Belle-Fleur. —
Brabandsche Belle-Fleur.

—

Bon-Pommier d’Automne. —
Gloire de Flandre. —
Iron Apple. —
Glory of Flanders. Hogy. 28.

Brabant Bellflower. Down. 105.

New Scarlet Pearmain. Porvn. 240.

Sweet Laden. —
Sweet Lading. —
Sweet Leyden. —

Kleiner Bronn Apfel. Luc. K. W. 117.

Bronn Apfel.

Rubiner. —
Später Kienles Apfel. —

Kleiner Blau A. = Brauner Mat A.

Kleiner Favorite Apfel. Ill H. 97.

Gelbe Gestreifte Sommer Par-

maene. —
Petite Favorite. Thom. 342.

Mignonne. Leory. 274.

Mignonne d’Automne. —
Kleiner Fleiner. 111. H. 74.

Fleiner. —
Grosser Fleiner. —
Winter Fleiner. —
Diel’s Grosser Winter Fleiner?

III. H. Zus. 36.

Quitten A. Luc. K. W. 133.

,
Weisser Spitz Apfel. —

I

Petit-Fleiner. Leroy. 330.

I Kleiner Gelber Wein Apfel. Luc K. W.
\

135.

,

Kleiner Gold Pepping = Englischer
Gold Pepping.

Kleiner Herren Apfel. III. H. 171.

Gehl A. —
Herren A. —
Jungfern A. —
Kluster A. —
Sucree Jaune. —

' Trauben A. Luc. Ä. 0. IV. 4.

I

Truf A. —
1 Kleiner Horn Apfel = Jacobs A.
Kleiner Jungfern Apfel. III. H. 86.

Gelber Jungfern A. —
Pumphose. *

Kleiner Langstiel. Ul. H. 79. —
Bedufteter Langstiel. —
Blauschwanz. —
Petite a Longue Queue. Mas. 70.

Queue Bleue. —
Kleiner Leder Apfel = Carpentin.

Kleiner Mat Apfel = Kloppenheimer
Streifling.

Kleiner Rheinischer Bohn Apfel =
Kleiner Bohn A.

Kleiner Rötling. 0. U. 0. 1884. 29.

Kleiner Steinpepping. 111. H. 146.

Englischer Kleiner Steinpepping.

Stone Pippin. —
Korfolk Stone Pippin. Hogg. 160.

White Pippin. —
White Stone Pippin. —

Kleiner Safran Borsdorfer. Luc. K. TV. 81.

Gold A. —
Kliffling = Roter Back A.

Klosen A. = Kutzenmauser.
Kloster A. = Konstanzer.
Kluster A. = Kleiner Hen-en A.

Knack Ponctuee = Punctierter Knack
Pepping.

Knapp ’s Harvey. Down. Jjyp. 92.

Knickerbocker. Down. 243.

Knightwick Pippin = Pepping von
Court of Wiek. *

Knight’s Codlin = Reinette von
Wormsley.

Knight’s Golden Pippin = Downton
Pepping.

Knight’s Pippin = Downton Pepping.
Knight’s Lemon Pippin. Hogg. 125.

Knight’s Farne. Barron. 198.

Knight’s No. 1. Barron. 198.

Knight’s Red June = Carolina Red
J une.

Knobbed Russe! Hogg. 125.

Knobby Russet.

—

Old Maid’s. —
Winter Apple. —
Winter Russet. Down. 243.

Knobby Russet = Knobbed Russet.

Knollen Apfel. Luc. K. TV. 35.
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Kleiner Bohn Apfel. — Königlicher Streifling. 71

Knollen A. = Liebensteiner Grosser

Knollen A.

Knolle’s Apfel = Knolle’s Most A.

Knolle’s Most Apfel, lll. H. 683.

Knolle’s A. —
Knott’s Kernel. 125.

Knowles’ Early. Down. 243.

Oat Harvest. —
Potter’s Early. Down. XI.

Knox Russet. Down. 243.

Koch Apfel. HL H. 250.

König Ferdinand von Ungarn. Hl. H.

243.

Roi Ferdinand. Thom. 352.

König Jacob = Reinette von Breda.

König Jacob == Charakter Reinette.

König Georg’s Apfel, lll. H. 468.

Reynold’s. —
König Wilhelm = Kaiser Wilhelm.

Königin Apfel = Roter Oster Calvill.

Königin Louisen’s Apfel. lll. H. 444.

Pomme Reine. —
Pomme de Reine. —
Reine Louise. Leroy. 363.

Königin Olga. Lauche. Erg. 745.

Olga Nicolajewna. —
Königin Sophien’s Apfel. lll. H. 318.

Kirke’s Lemon Pippin. —
Lemon Pippin. —
AVinter Queen. —
Englischer AVinter Quitten A.

(irrig). Hogg. 129.

Quince. —
Blanke Zoete Renet. Hl. H. Zus.50.

Reinette von Madeira (irrig).

lll. H. 594.

Königin von Frankreich. Lauche. Erg.
745.

Reine de France. —
Königin der Obstgärten. Luc. in cat.

Reine des Vergers. —
Königin der Reinetten = Rötliche

Reinette.

Königliche Reinette. Eli. H. 409.

Reinette Royale. —
Ob = Edel Reinette, s. Luc. A. 0. 1.

No. 71.

Court-Pendu. —
Court-Pendu Musquc. —
Court-Pendu Plat. —
Court-Pendu: Rouge Royal. —
Coriandra Rose.

Garnon’s Apple.
^

—
Königlicher Roter Kurzstiel. —
Princesse Noble Zoete. —
Wise Apple. —
Wollaton Pippin. —
Court-Pendu Rosat. Mas. 37.

Court-Pendu Rouge. —
Court - Pendu Plat Rougeätre.

Hogg. 53.

Court-Pendu Rond Gros. —
Court-Pendu Rond Tres Gros. —
Court-Pendu Rond Rougeätre. —
Court-Pendu Rosaar. —
Court-Pendu Rouge Musque. —
Court-Pendu A/'ermeil. —
Kurzstiel. —
Reinette Court-Pendu Rouge. —
Capendu. Down. 34.

Coriandre Rose. —
Court-Pendu Extra. —
Pomme de Berlin? —
Russian. —
Pomme Pendante. Thom. 323.

Woolaton Pippin. Barron. 241.

Belin (P. de). Leroy. 123.

Belle de Senart*^ —
Court-Pendu Dur. —
Court-Pendu Sanguin. —
Corps-Pendant. —
Courte-Queue.
Courpendu Reinette. —
Garnon (P. de). —
Gros-Capendu Rouge. —
Reinette de Capendu. —
Reinette Court-Pendu Rouge. —
Reinette de Hongrie. —
Reinette de Portugal. —
Reinette de la Russie Tem-

peree. —
Reinette des Beiges. —

' Spitzemberg (P. de). —
!

Veuve Leroy. —
Königlicher Rötling = Königlicher

I

Russet.

Königlicher Rotbrauner Apfel = König-
, lieber Russet.

!
Königlicher Roter Kurzstiel = König-

licher Kurzstiel.

Königlicher Russet. Hl. H. 622.

[

Graue Canadische Reinette. —
j

Königlicher Rotbrauner A. —
i

Leather-Coat. —
j

Old Royal Russet. —
I Passe-Pomme de Canada (irrig). —
I Reinette du Canada Grise. —
{

Reinette du Canada Plate. —
;

Reinette Royal Russeting. — •

I

Royal Russet. —
I Leathercoat Russet. Down. 343.
' Königlicher Rötling. Leroy. 475.

j

Königlicher Russling. —
I

Reinette de Canada Plate. —
i

Reinette de Canada Grise et

;

Plate. —
j

Roussette ä Peau de Cuir. —
' Roussette Enveloppee de Cuir. —
! Roussette Royale. —

Reinette Grise Royale. Mas. 42.

Königlicher Streifling. lll. H. 529.

Reinette Royale (irrig). —
I

Saint-Bauzan. Thom 354.

\

Saint-Bauzon. —
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Königlicher Täubling = Roter Winter
j

Tauben A.
!

Königlicher Edel Apfel. III. H. 285.
j

Französischer Königlicher Kurz-
[

stiel. —
;

Franc-Real. — i

König’s Apfel = Kunze’s König’s A.

König’s Apfel = Fränkischer Königs A.

König’s Apfel = Mecklenburger
König’s A.

König’s Apfel von Jersey. III. H. 17. i

Royale de Jersey. Leroy. 477. i

König’s Calvin, lll. H. 458. I

Calville Rpse? —
|

Calville Royale. —
j

Lothringer Bunter Gulderling? —
j

Violetter Cardinal. —
j

König’s Fleiuer. lll. H. 75.
\

Fleiner du Roi. Leroy. 169. \

König’s Hand Apfel. lll. H. 340.

König’s Pippeling = Englischer Gold
|

Pepping.
I

Königs Russling = Königlicher Russet.
|

Königs Reinette (Diel’s) = Winter Ci-

1

tronen A.
I

König’s Pippeling = Englischer Gold
|

Pepping.
I

König’s Pippeling = Reinette von Breda.
,

Koettenicher Streifling. lll. H. 437.
j

Striee de Koettenich. Tliom. 356.
\

Köstliche Reinette von Newtown. lll. H. \

578.
j

American Newtown Pippin. — !

Green Newtown Pippin. —
j

Large Yellow Newtown Pippin. =
i

Newtown Pippin. —
Newtown Vert. —
Green Winter Pippin. —
Petersburgh Pippin, —
New-Yorker Reinette (irrig). —
Brooke’s Pippin? Down. 201.

Hunt’s Fine Green Pippin.'—
New-York (P. de) Leroy. 288.

(irrig).

Pepin Nouvelle-Ville. —
I

Pepin Vert de Newtown.
Reinette de New-York. —

• Neustadt’s Köstliche Reinette.

Thom 337.

Köstlicher von Kew. lll. H. 666.
\

Kew’s Admirable. —
Kew’s Pippin. —
Admirable de Kew. Leroy. 2.

'

Dorce de Kew. —
i

Gold Apfel von Kew. (irrig).

Leroy wirft den Köstlichen von
Kew und den Gold Apfel von Kew.

j

lll. H. 132 zusammen (irriger

Weise). — '

Köstlichste (Der), lll. H. 27.
\

Api. —
Cossenza. —
Lazzarola. —

Der Ausgezeichnetste. Thom. 334.

Mela Lazeruola. 0. U. Pomm. IV.
Der Köstlichste von Zallinger.

Luc. Ä. 0. 108.

Pomme Delicieuse. —
Kohl Apfel = Brauner Mat. A.
Kohl Apfel = Roter Stettiner.

Kolbe’s Rambour Reinette. Pom. M. H.
1888. 133.

Koller = Purpurroter Cousinot.

Konstanzer. Luc. K. W. 136.

Dürrer Graitlis A. —
Kloster A. —
Schnabel’s A. —

Konstantinopel Apfel == Weisser Astra-
chan.

Kool Appel = Rambour Rose,

Kopf Apfel = Fränkischer Königs A.
Kolowras. W. G. Z. 1884. 146.

Kolvenbach’s Gold Reinette. Pom. M. H.
1877. 193.

Korallen Apfel. Luc. K. W. 121.

Koraellen. —
Koraellen = Korallen A.

Kountz = Newtown Spitzenburgh.
Kräuter A. = Kräuter Reinette.

Kräuter Reinette, lll. H. 228.

Kräuter Apfel. —
Reinette Aromatisce Allemande.

Thom. 346.

Kram = Cram.
Krauser. Down 243.

Krouser, —
Krowser.

Krautländer = Roter Stettiner.

Kremsmünster Schmalz A. lll. M. f.

0. ^ TV. 1872. 196.

Kreutländer = Roter Stettiner.

Kriesch Apfel = Marienburger Christ.

Krippele = Kleiner Api.

Krön Renet = Rötliche Reinette.

Kronen Reinette = Rötliche Reinette.

Kröten Rabau = Kröten Reinette.

Kröten Reinette. Hl. H. 511.

Kröten Rabau. —
Reinette Crapaud. Leroy. 387.

Kroon = Leckerbissen.

Kroot Appel = Roter Herbst Calvill.

Kronprinzen Apfel. V. B. 1887. 138.

Kronprinz Rudolf. Lauche. Ery. 748.

Kronprinz Rudolfvon Österreich.

—

Princc Imperial Rodolphe d’ Ant-

riebe. in cat. yall.

Kronprinz Rudolf von Österreich =
Kronprinz Rudolf.

Kronprinzessin Apfel. Pom. M. H. 1883.

136.

Krouser = Krauser.

Krowser = Krauser.
Kruis Rouge de Guelder = Winter

Postoph.

Krume (P. de la) B. H. 1881. 20.

Krummstengel = Gestreifter Römer.

Ij
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Königlicher Täubling! — Lande (P. de). 73

Krumstiel = Gestreifter Römer.
Kuchen Apfel = Roter Back A.

Küchle == Roter Stettiner.

Kugel Apfel, m. H. 260.

Bärwinkler. —
Bietigheimer. —
Grüner Bietigheimer. —
Grüner Katzenkopf. —
Grüner Stettiner. —
Grüner Zwiebel. —
Grüner von Sedan? —
P'eld Bietigheimer. —
Prinzessin von Würtemberg. —
Reinette. —
Sauerracher. —
Wein-Säuerling. —
Weiss-Scheibling. —
Pomme Boule. Leroy. 70.

Grosse -Caisse. Pom. 31. H. 1871.

366. —
Grosse Trommel. — *

Kürbis Apfel. — III. H. 568.

Kunze’s König’s Apfel. lU H. 652.

Kunze’s Tauben A. T hom. 342.

Koenig’s Apfel. —
Pigeon de Kunze. —

Kunze’s Tauben A. = Kunze’s Koenig’s A.

Kunze’s Lecker Apfel. W. G. Z. 1884
146.

Kunze’s Lieblings Reinette. W. G. Z.

1884. 146.

Kutzenmauser. Luc. K. W. 120. •

Christkindle’s Apfel. —
Christoph’s A —
Klosen A. —

li.

Laak (P. de) = Grosse Casseler Rei-

nette.

Laak (P. de) = Reinette de Caux.
Laborde (P. de) Baltet. 386.

Labute. Down. 244.

Lachender Apfel. 31. f. Pom. 1860. 132.

Mosolygi Alma. —
Lachaudon. Thom. 334.

Lacker. Down. 244.

Laquier. —
Lacy’s Nonpareil = Früher Nonpareil.
Ladies’ Blush = Gabriel.

Ladies’ Blush = Higby Sweet.
Ladies’ Everlasting. Barron. 199.

Ladies’ Favorite (of Tennessee) Bucking-
ham.

Ladies’ Favorite = Mac Afee’s Nonsuch.
Ladies’ Sweet = Lady’s Sweet.
Ladies’ Sweet = Sweet Winesap.
Lady fP. de) = Kleiner Api.

Lady x\pple = Kleiner Api.

Lady Blush. Down. 245.
Lady Derby = Whorte Pippin.
Lady Cheek Sweet = Higby Sweet.
Lady Grab. Down. 424. (Pir. bac. var.)

Lady Duncan. Barron. 199.

Lady Eigin. Down. App. 39. (Pir. bac. var.)

Geneva. —
Marengo Siberian No. 4. —

Lady Finger = Long Red Pearmain.
Lady Finger. Down. 245.

Lady Fitzpatrick = Carier’s Blue.

Lady de Grey’s = Kentish Fillbasket.

Lady Henniker. Hogy. 126.

Lady Hayes. Barron. 199.

Lady Haley’s Nonsuch. Down. 246.

Lady Lennox. Barron. 199.

Lady Lovers. Barron. 199.

Lady Suffield. = Lord Suffield.

Lady Sutherland = Lord Suffield.

Lady Sudeley. Pom. 31. H. 1888. 139.

Jacob’s Strawberry. —
Lady Washington = Cooper.
Lady Washington = London Pippin.

Lady Washington = Gelber Belle- Fleur.

Lady of the Wemyss. Down. 246.

Lady’s Blush = Ewalt.

Lady’s Delight. Hogy. 126.

Lady’s Fancy. Down. 246.

King. —
Lady’s Finger = White Paradise.

Lady’s Finger of Hereford. Hogy. 127.

Lady’s Finger of Kent = Smart’s Prince
Arthur.

Lady’s Finger of Lancaster. Hogy. 127

.

Lady’s Seedling. Down. 246.

Lady’s Sweet = Süsser Frauen A.

Lady’s Whire. Down. 237.

Lafayette. Down. 247
Lahnischer Wein Apfel Hl. H. 638.

Lahnischer Kleiner Wein A. —
Lahnischer Kleiner Wein A. = Lahhi-

scher Wein A.

Laidlaw Right Keeper. Barron, 199.

Lait (P. de). Thom. 324.

Lake. Down. 248.

La Lignce Devilliers. Thom. 335.

Lallier’s Prolific Red. Down. App. 19.

Laloy.. J. d. l. S. 1872. 295.

Lamb Abbey .Pearmain. Hogy. 127.

Parmaene der Abtei Lamb. Bie-

denfeld 172.

Pearmain de 1’Abbey de Lamb.
Thom. 339.

Lamb Brook Pippin. Barron. 199.

Lamb’s Favourite == Small’s Admirable.
Lamb’s Nose. Barron. 199.

Lambert. Down. App. 19.

Keasbey’s Favorite. —
Lammas == Roter Margareten A
Lancaster Grab = Minchull Grab.
Lancaster Pippin = Lancaster Gree-

ning.

Lancaster Greening. Dow7i. 248.

Lancaster Pippin. —
Lancaster Queen = Summer Queen.
Lancaster Sweet. Dow7i. 248.

Lancashire Pippin. Ba7'ron. 199.

Lande (P. de). Thom. 334.
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74 Äpfel.

Landmere Russet == Haiiwell’s Souring.
Landen. Down. 248.

Landsberger Reinette, lll. H. 328.
Reinette de Landsberg. Lcroij

416.

Lane’s Prince Albert = Prinz Albert.

Lane’s Prolific. Hogg. 128.

Lane’s Red Streak. Down. 249.

Lane’s Sweet. Down. 249.

Lange Rotgestreifte Grüne Reinette =
Carmeliter Reinette.

Lange’s Gold Pepping. lll. H. 584.

Pomme D’Or de Lange. Leroy
305.

Pepin D’Or de Lange. —
Langer Belle-Fleur. lll. H. 225.

Belle-Fleur. =
Doubelde Belle-Fleur. —
Reinette Belle-Fleur. —
Belle-Fleur Longue. Leroy. 43.

Belle-Fleur Double. —
Belle-Fleur de France. —
Belle-Fleur Rouge. —
Double Belle-Fleur. —
Grotte. —
Striped Belle-Fleur. —
Red Belle-Fleur. —
Wigwam. —

Langer Durchsichtiger Apfel = Zucker-
hut A.

Langer Gestreifter Mat Apfel. Luc. K.
W. 115.

Langer Himbeer Apfel. lll. H. 83.

Calville d’Angleterre. —
Framboise Rouge Longuette. —
Framboisier Rouge. —
Langer Roter Himbeer A. —
Himbeer A. —
Müller A. —
Roter Winter Calvill (irrig). —
Winter Queening. —
Winter Quinin.

Winter Quoining.

Langer Grünei- Gulderling. lll. H. 367.

Grönartige Gulderling. —
Gulderling Long Vert. Thom. 331.

Faessles Apfel. Luc. K. W. 40.

Lauchsen A. —
Wein A. —

Langer Roter Himbeer A. = Langer
Himbeer A.

Langer Zeisig A. = Delicatesse von
Monbijou.

Langeland’s Apfel. V. B. 1887. lll.

Prinzen Apfel? —
Lankford. Down. App. 92.

Lansingburgh. Down. 249.
Rock Apple. Down. Xll. —

Langsüsser = Süsser Prinzen A.
Langscheider, lll. H. 436.

Hammeldce. —
Langstieler von Thüringen. Luc. K.

W. \23.

Lanterne = Weisser Schlosser A.
Lanterne = Rymer.
Lanterne Transparente. R. H. 1880. 239.
LangtoAs Nonsuch = Langton’s Son-

dergleichen.
‘

Langton’s Sondergleichen, lll. H. 141. M.
Langton’s Nonsuch. —
Englischer Gestreifter Kurzstiel.

lll. H. Zus. 116.
j

Non Pareille de Langton. Leroy
296.

Nonesuch. —
Nonsuch. —
Sans-Pareille. Ma.^. 9. P. Prec.
Sans-Pareille de Langton. —

j

Early Nonsuch. Barron. 244.

Maiden. —
Nonsuch Early. —
Old Nonsuch. — '

Summer Nonsuch. —
Laquier = Lacker.

i

Large Black = Detroit Red.
Large Early = Early Harvest.

Large Early Bough = Süsser Bough.
Large Early Red = Red and Green

Sweet.

Large Early Yellow Bough = Süsser
Bough.

Large-Face d’Amerique. Leroy. 247

.

Amerique Large-Face. —
.

Large Fall Pippin = Weisse Spanische
'

‘ Reinette.

Large Golden Pippin = Golden Pippin
i

(of the N. England States).

Large Golden Pippin = Summer Pippin, i

Large Green = Gros Vert.
|

Large Hunthouse = Hunthouse.
Large Newtown Pippin = Köstliche

'

Reinette von Newtown.
Large Nonpareil = Neuer Englischer

;

Nonpareil. ,

Large Rambo = Rambo.
Large Red Siberian Grab. Down 424.

(Pir. bacc. var.)

Large Romanite = Pennock.
Large Russet = Königlicher Russet.

Large Striped Pearmain = Mac Afee’s
|

Nonsuch.
i

Large Striped Winter Pearmain = Mac
;

Afee’s Nonsuch.
Large Summer Queen. Down. App. 93.

Large Summer Pearmain = Buckingham.
Large White Incomparable Grab =

|

White Incomparable.
Large White Juneating = Early Harvest. !

Large Yellow Bough = Süsser Bough.
Large Yellow Newtown Pippin = Neu- I

stadt’s Gelber Pepping.
;

Large Y’^ellow Summer = Lyman’s
Large Summer.

j

Large Yellow Siberian Grab. Down
425. (Pir. bacc. var.)

1
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75Landmere Russet. — Lewis’s Incomparable.

Large Yellow Newtowii Pippin = Köst-

liche Reinette von Newtown.
Laroumets. J. d. l. S. 1887. 194.

Larue’s Big Green. Down. 250.

Lasalle. Mas. 73.

Lass o’ Gowrie. Bari'on. 200.

Laskrieger == Champagner Reinette.

Lasting Vandervere = Vandevere.
Late Bough = Autumm Sweet Bough.
Late Baldwin = Baldwin.
Late Carse of Gowrie = Apfel von

Castell Glammys.
Late Chandler = Chandler.

Late Golden Sweet = Baker’s Sweet.
Late Marrow. Barron. 200.

Late Strawberry. Down. 250.

Autumm Strawberry. —
Fraise d’Automne. Thom. 327. —

Late Sweet. Down. 251.

Late Wine. Down. 251.

Latham. Down. 251.

Lauchsen Apfe = Langer Grüner
Gulderling.

Länder Lut. Barron. 200.

Laurenzler = Glas Luiken.

Lauren’s Greening, Down. 251.

Laurentius Apfel = Danziger Kant A.

Lawrence’s Seedling = Hanwell Souring.

Lawson’s Pearmain. Barron. 200.

Lawver, Down, 251.

Lazzarolo = Der Köstlichste.

Leadington Monstrous = Grosse Ge-
streifte Schafsnase.

Leadington Stoup = Stoup Leadington.
Leadington’s Grauer Pepping. Down.

204.
Grey Leadington. —
Grey Leadington Pippin. —

Leanham = Nickajack.

Leather Apple of Turic = Pomme Grise.

Leather Coat. Hogg. 129.

Leather Coat Brown Russet.

Barron. 245. —
Old Leather-Coat Russet. —

Leather Coat = Königlicher Russet.

Leather Coat Russet = Königlicher
Russet.

Leather Coat Brown Russet = Leather
Coat.

Leather Jacket. Barr'on. 200.
Leaver. Down. 251.

Lever. Leroy 248.

Leberroter Himbeer Apfel. III. M. f. 0.

^ W. 1867. 68.

Meissener Leberroter Himbeer A.
Leitmeritzer Leber Apfel.

Zus. 74. —
Leckerbeetje = Leckerbissen.
Leckerbeetje = Purpurroter Agat.
Leckerbeetje = Roter Kronen A,
Leckerbissen. lU. H. 342.

Leckerbeetje. --

Friandise. Mas. 56.

Aagt. Ler'oy 175.

Aagt d’Angleterre. —
Aagt de Hollande. —
Fyne Kvoon. —
Kroon. —
Leckerbeetgen. =

Leder Apfel = Gold Mohr.
Leder Apfel = Graue Französische

Reinette.

Leder Apfel = Grauer Kurzstiel.

Leder Borsdorfer. Luc. K. W. 42.

Leder Süssling. Luc. K. W.,142.
Basches Apfel. —
Knoblaucher. —

Ledge Sweet. Down. 252.

Portsmouth Sweet. —
Haven Pippin. Down. XI.

Leech’s Red Winter = Horn,

Legeas. Leroy 249.

Legea. Thom 335.

Legentil. 0. U. 0. 1884. 260.

Lehigh. Thom. 335.

Lehnhoff’s Reinette. III. H. 611.

:

Dicker Saurer. —
Lehmann’s Ungar Apfel. Dorn. M. H.

' 1871. 367.

Lehm Apfel = Serinka.

Leicester Burton Pippin = French
Codlin.

Leicester Sweet. Dorvri. 252.

Potter Sweet. —
Leichter Mat A. = Grosse Gestreifte

j

Schafsnase,

j

Leipaer Wildling. lU. H. 260.

I

Leipziger Reinette == Edel Borsdorfer.

Leitheimer’s Streifling. III. H. 166.

Kaisersheim er Apfel. —
Leitmeritzer Leber A, = Leberroter

Himbeer A.
' Leland Pice. Down. 252.

Leland Pippin. —
New York Spiee. —

’ Leland Pippin = Leland Spiee.

Lelieur = Weisse Englische Reinette.

Leminger TatFet Apfel. Pom. M. H.
1879. 7.

Lemon = Rock Pippin.

Lemon = Limonen Reinette.

Lemon Pippin = Königin Sophien A.

! Lemon Pippin = Winter Quitten A.

Lemon Square. Barron. 200.

Leppard^s White Pippin. Barron. 200.

Lesher. Down. 252.

i

Lestre (Apfel von). Lauche Erg. 700.

Pomme de Lestre. —
Pomme de Saint-Germain. —
Pomme de FEstre. J. d. l S. 1885.

168.

Lewis. Down. 253.

Lewis = Clark.

Lewis’s Incomparable. Hogg. 130.

Incomparable de Lewis. Thom.
332.
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76 Äpfel.

Xiever = Leaver.

Xiexington. Leroy 251.

Xieyden = Early Julian.

Leyden Pippin. Hogy. 130.

Libert == Hottenstein.

Liberty. Down. 253.

Libhart = Ned.
Lichtenwalder Wachs Apfel. 0. U. 0.

1885. 177 ^ 201.

Wachs Apfel,

Liddon's Prolific. Barron. 200.

Liebensteiner Grosser Knollen A. Ltic.

K. W. 38.

Knollen Apfel, —
Liefländer Liebling = Virginischer

Rosen A.

Liefländer Himbeer. III. H. 291.

Liefländer VVeisser Himbeer. —
Framboise de Livonie. Thom. 328.

Liefländer Weisser Himbeer = Lief-

länder Himbeer A.

Liefländer Grüner Sommer A. = Weisser
Astrachan.

Lily Buckland = Devonshire Buckland.

Lilac = Mac Lellan.

Lima = Zwanzig Unzen A.

Limber Twig. Down. 253.

James River. —
Red Limber Twig? —

Limber Twig Russet = Vergoldeter
Russet.

Limbert’s Gold Reinette. Lauche Erq.
788.

Limbourgeoise (La) = Limburgerin.
Limburgerin. lll. H. 661.

La Limbourgeoise. —
Limonen Reinette, lll. H. IM.

Englische Rote Limonen Reinette.

Red Lemon Pippin. —
Lemon. Leroy. 417.

Reinette Limon, —
Loan’s Pearmain. Hogy. 131.

Englische Königs Parmaene. —
(Diel’s) lll. H. Zus. 94.

Loan’s Parmaene, —
Grosser Safran Apfel? —

Thomas 340 ^ Mas. 44. führen Li-

monen Reinette und Herefordshire
Parmaene (lll. H. 516) als eine Art
auf unter Pearmain Royale.

Limonen Reinette = Carmeliter Reinette.

Limonien Apfel. V. B. 1884. 163.

Lincker = Braunroter Winter Calvill.

Lincoln. Barron. 200.

Lincoln Holland Pippin = Wadhurst
Pippin.

Lincoln Pippin. Down App. 93.

Lincoln Pippin = Winthrop Greening.

Lincoln Codlin. Hogy. 130.

Lincolnshire Holland Pippin. Hogy. 131.

Striped Holland Pippin. —
Lincolnshire Pippin = Hawthornden.

Lincolnshire Reinette = Braddick’s
Nonpareil.

Linden = Donauer’s Reinette.

Lindenwald. Down. 254.
Lindley’s Nonpareil, Down. 254.
Lineous Pippin = Gelber Belle-Fleur.

Linneoüs
|

Pipp!»= GelberBelle-Fleur.

Lippart = Hottenstein.

Lipkins Sweet. Down. App. 54.

Lippe (P. de) = Schöner von Lippe.
Lippincott Sweet. Down. 254.
Lippincott’s Early = Summer Rose.
Litchfield Pippin. Down. 254.
Litsey = Dr. Walker.
Little Beauty. Down. 254.
Little Dick. Barron. 201.
Little Herbert. Hogy. 131.

Little John. Barron. 201.
Little Pearmain = Bullock’s Pepping.
Little Pepping = Englischer Gold

Pepping.
Little Romanite = Gilpin.

Little Vandevere of Indiana = Vande-
vere.

Liver Pearmain. Barron. 201.

Liver’s Imperial. Barron. 201.
Livesay. Barron. 201.

Livesey’s Imperial = Kirke’s Schöner
Rambour.

Livesley’s Imperial = Lord Suffield.

Livre (P. de) = Grosser Rambour.
Livre (P. de) == Belle-Fille Normande.
Livre (P. de) = Winter Quitten A.

Loans Parmaene = Limonen Reinette.

Loans Pearmain == Limonen Reinette.

Locy. Leroy. 437.

Loddington. Hogy. 131.

Loddington Seedling. —
Stone’s Apple. —
Lord Ragtan. Barron. 244.

Stone’s Seedling. —
Mapson’s Seedling. Flor. ^ Pom.

1878. 73.

Loddington Seedling = Loddington.
Lodgemore Nonpareil. Hogy. 132.

Clissold’s Seedling. —
Nonpareille de Lodgemore. Thom.

338.

Lodge’s Early = Summer Rose.

Logan’s Northern Pippin = Minkler.

Logen’s Apfel. Pom. M. H. 1884. 36.

Loggerhead = Grosse Gestreifte Schafs-

nase.

Loisel = Loisel’s Gold-Täubchen.
Loisel’s Gold-Täubchen. lll. H. 588.

Belgisches Gold-Täubchen. —
Pigeonnet Dore. —
Loisel. Leroy. 255.

'

Pepin Loisel. —
Pigeonnet Dore de Loisel. —

Loisel’s Herzogin von Brabant. Thom
348.
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Lever. — Lord Eigin. 77

Reinette Duchesse de Brabant. —
Loisel’s Oster Apfel. UL H. 671.

Paques (P. de). —
Lombard. Tlwm. 335.

London Golden Pippin = Englischer

Gold Pepping.

London Golden Pippin = London Pep-

ping.

London Major = Lord Derby.

London Peach. Barron. 201. .

London Pearmain. Hogg. 132.
\

London Pepping. III. E. 324. '

Five Crown Pippin. —
j

New London Pippin. —
London Pippin. — !

Royal Somerset (irrig). —
Five-Crowned Pippin. Hogg. 133.

Lounden Peppen: —
Grosse - Reinette de Londres.

Mas. 82.

• Londoner Grosse Reinette. —
Pepin de Londres. —

|

Pomme de Londres. Leroy. 256.

Calville du Haire. Barron. 244.
\

Old London Pippin, —
Bastard Calvill. Lauche. B.

Pom. 23.
\

Calville du Roi? B. H. 1888.

229.

Citron d’Hiver? — '

London Pippin = London Pepping. —
i

London Royal Russet. Hogg. 133.

London ,Sweet. Boten. 255.

Clark’s Seedling. — *
i

Heicke’s Winter Sweet. —
London Winter Sweet. —
Mrs. Weaver’s Sweet. —

London Winter Sweet = London Sweet.

Londonderry = Derry Nonsuch.
Londoner Grosse Reinette = London

i

Pepping.
;

Londres (P. de) = London Pepping.
|

Long = Southern Porter.
I

Long-Bois (P. de) = Kleiner Api.

Long Island = Fall Orange.
Long Island Graft = Fall Orange.
Long Island Pearmain. Boten. 255.

Hollow Crown Pearmain. — I

Long Island Pippin. Boren. 255. I

Long Island Russet. Boten. 255.
j

Long John. Boten. 255. i

Long John = Long Red Pearmain. I

Long May = White Paradise.

Long Nose. Hogg. 133.
\

Long Pearmain = Long Red Pear-
|

main.
!

Long Peeler. Barron. 201.
\

Long Red Pearmain. Boren. App. 55. i

English Pearmain (irrig). —
Hudson Red Streak. —
Kaign’s Spitzemberg (irrig). —
Kentucky Bellflower. —
Kentucky Gilliflower. —

Long John. —
Lady Finger (irrig). —
Long Pearmain. —
Mudhole. —
Park (nicht von Kansas). —
Pearmain. —
Pound Royal (irrig). —
Red Bellflower (irrig).

Red Phoenix. —
Red Pearmain. —
Red Pippin. —
Red Spitzenberg. —
Red Winter Pearmain (irrig). —
Scarlet Pearmain (irrig). —
Russam. =
Sheepnose (hier u. da). —
Striped Pearmain. —
Winter Pearmain. —
Wabash Bellflower. —

Long Start. Hogg. 134.

Westmoreland Long Start. —
Long Stern of Connecticut. Boren. 256..

Long Stern of Kentucky. Boren. 256.

Long Stern of Massachusetts. Boren.

256.

Long Stern of Pennsylvania. Boren.^

256.

Long Stern Sweet = Baker’s Sweet.
Long Stemmed Pippin. Barron. 201.

Long Tom == Bullock’s Pepping.
Long’s Russet. Boren. App. 20.

Long’s Red Winter. Boren. 256.

Longue Queue (P. a) = Betty.

Longville’s Sämling. lU. H. 376.

Longville’s Kernel. —
Sam’s Crab. —
Longville’s Kern Apfel. —
Semis de Longville. Thom. 355^

Longville’s Kern Apfel = Longville’s

Sämling.
Longvilles Kernel = Longville’s Säm-

ling-

Longworth’s Red Winter. Boren. App. 94.

Lopen Never Blight. Barron. 201.

Lopeside = May Seek-No-Farther.
Lop-Sided Pearmain = May Seek-No-

Farther.

Loquet (P. de) = Weisser Schlotter A..

Loquette = Weisser Schlotter A.
Lord Burghley. Hogg. 134.

Lord Burleigh. Boren. 257.

Lord Burleigh = Lord Burghley.
Lord Carrington. R. H. 1881. 44.

Lord Clyde = Gelber Edel A.
Lord Clyde. Hogg. 135.

Lord Combermere. Barron. 202.
Lord Derby. Hogg. 135.

London Mayor. —
Lord Duncan. Barron. 202.
Lord Duncan = Wellington.
Lord Dunmore. Barron. 202.
Lord Eigin. Barron. 202.
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Apfel.78

Lord Exeter’s Favourite = Neuer
Englischer Nonpareil.

Lord Granville. Barron. 202.
Lord Grosvenor. Hogg. 135.

Lord Gwydyr’s. Barron. 202.
Lord Gwydyr’s Newtown Pippin =

Alfriston.

Lord Hampton’s Wonder. Barron. 202.

Lord Hampton’s Wonder = Wellington.

Lord Kingston = Hawthornden.
Lord Lennox. Hogg. 135.

Lord Nelson = Kirke’s Nelson.

Lord Raglan. Hogg. 136.

Lord Raglan = Loddington.

Lord Suffield. Lauche. Erg. 750.

Lady Suffield. Thorn. 335.

Lady Sutherland. Barron. 2M.
Livesley’s Imperial. —

Lord Suffolk. Barron. 202.

Lord Wolseley = Devonshire Buckland
Lorik Cluster. Down. 257.

Loring Sweet. Down. 257.

Lorraine (P. de) = Lothringer Rambour.
Lorenz Apfel = Danziger Kant.

Lorenz Eooth. Pom. M. H. 1888.

Lorenzo Booth. Thom. 335.

Loskrieger = Champagner Reinette.

Lothringer Apfel = LothringerRambour.
Lothringer Grüne Reinette = Lothringer

Reinette.

Lothringer Bunter Streifling. = Boutignc
Apfel.

Lothringer Rambour. III. H. 305.

Back Apfel. —
Breitling. —
Charmant Blanc. —
August Breitling. —
Früher Ramburger. —
Fürsten A. —
Gestreifter Back A. —
Grosser Breitling.

Grosser Korn A. —
Herbst Breitling. =
Frauen A. —
Kindskopf A. —
Lothringer A. —
Malum Lotharingicum Cambour

Dictum. —
Mühl A. —
Pfund A. —
Pariser A. —
Paradies A. —
Rambour Blanc. —
Rambour. —
Rambour Franc. —
Bambour Blanc d'Ete. —
Rambour de France. —
Rambour Franc d’Ete. —
Rambour Raye. —
Pomme de Notre-Dame. —
Rotgestreifter Pfund A. —
Rotgestreifter Teller A. —
Rosenthaler A. —

Teller A. —
Weisser Ramburger. —
Weisser Sommer Rambour.
Sommer A. —
Pomme de la Lorraine. Luc. A.

0. 1. 136.

Rambour d’Ete. Lcroy. 356.
Cambour des Lorrains. —
Gros-Rambour d’Ete. —
Lorraine (P. de). —
Lothringer Rambour d’Ete. —
Rambourg (P. de). —
Rambourg Aigre. —
Rambourg d’Ete. —
Rambu. —
Rambure (P. de). —
Rambour Frank. Down. 370.
Rambour- Gros. —
Summer Rambo. —
Summer Rambour. —

:

Lothringer Rambour d’Ete = Lothrin-
ger Rambour.

Lothringer Rambour d’Hiver = Roter

;

Winter Rambour.

I

Lothringer Rambourg = Roter Winter
Rambour.

Lothringer Reinette. LU. H. 310.

Lothringer Grüne Reinette. —
Reinette Allemande. —

I Belle de Bruxelles? III. H. Zus.
> 48.

!
Grüne Atlas Reinette. Luc. K.

I

„ W. 68.

Grüne Lothringer Reinette. —
!

Rambour von Canada. —
j

Reinette von Canada. —
I

W'ahre Reinette von Canada. 0.

U. 0. 1885. 179.

j

Lothringer Bunter Gulderling = Königs-

I

Calvin.

I

Louis Apfel = Luiken A.

I

Louis I. = Osnabrücker Reinette.

1
Louis XVIII. = Belle du Bois,

j

Louis XVIII. = Early Strawberry.
Lounden Peppen = London Pepping.
London Pippin. Down. 257.

\ Lady Washington? —
i White London Pippin. —
1

Louise Renard. Down. 257.

Loure Queen = Lowre Queen.

I

Loveden’s Pippin = Alter Nonpareil.

j

Lovett’s Sweet. Down. 258.

I Lowell. Down. 258.

j

Golden Pippin (zuweilen). —
' Greasy Pippin. —

Michigan Golden. —
i

Orange. —
;

Queen Anne. —
j

Tallow Apple. —
I Pound Royal (irrig). Down. 12.

j

Lowre Queen. Down. 258.

Loure Queen. —
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Lord Exeter’s Favourite. — Madame Huart. 79

Lucas’ Gestreifter Rosen Apfel. Ul. H.

561.

Lucas’ Rambour Reinette. Luc. in Cat.

1883.

i
Dr. Lucas’ Rambour Reinette. —

Lucas’ Reinette. Thom. 350.

Reinette de Lucas. —
Lucas’ Tauben Apfel. Po77i. M. H.

1877. 3.

Pigeon de Lucas. Tho77i. 342.

Pigeonnet Lucas. Le7'oy. 340.

Luce’s Early Joe. I)07V7i. 259.

Early Joe (irrig). —
Lucius Apfel = Gold Reinette von

Bienheim.
' Lucombe’s Pine-Apple. Hogg. 136.

Pine-Apple. —
' Pine-Apple Pippin. —

Lucombe’s Sämling. Ul. H. 441.

Lucombe’s Seedling. —
,

, Uncle Barney. Barron. 241.

Lucy Sweet. Dorvn. App. 55.
' Twin Apple. —

Ludwig = Haas.

I

Ludwig = Luiken.

li
Ludwig’s Apfel = Luiken.

Ludwigsbnrger Reinette = Carmeliter

Reinette.

Lütticher Ananas Calvill. Ul. H. 263.

Calville Ananas de Liege* Mas.
117.

Ananas de Liege. Down. 79.

I

Lütticher Platter Winter Streifling =
Französischer Prinzessin A.

Lütticher Rambour. Ul. H. 114.

Rambour de Liege. Thom. 335.

Luiken Apfel. Ul. H. 71.

Ludwig’s A. —
Louis (P. de). Le7'oy. 257.

Louys (P. de). —
Ludwig. —
Luyke. —
Luyken.

Luffness Matchless. Barron. 202.

Luffness Pippin. Barron 202.

Luxemburger Reinette. Ul. H. 42.

Coastress. —
Obstgarten Reinette. —
Reinette des Vergers. —
Reinette du Luxembourg. Leroy.

pag. 706.

Luxembourg (P. du). Leroy. 258.

Calville de Luxembourg. —
Luzetzer Reinette. W. G. Z. 1884. 147.

Lyman’s Large Summer. Bown. 259.

Large Yellow Summer. —
Lyman’s Pumpkin Sweet = Pumpkin

Sweet.
Lyon’s Sweet. Borvn. 259.

Osgood’s Favorite. —
Matthew Stripe. —

ME.
Mabbott’s Pearmain = Parmaene von

Mabbott.
Mac Afee = Mac Afee’s Nonsuch.
Mac Adow’s June = Fourth of July.

! Mac Afee’s Nonsuch. BoTvn. App. 21.

1
Mac Afec — (Mc Afee).

Mac Afee’s Red. —
Gray’s Keeper. —

i Gray Apple. —
I

Indian. —
! Ladies’ Favorite (hier u. da). —
I

Hubbardston Nonsuch (irrig). —

•

Large Striped Pearmain.
!

Large Striped Winter Pearmain. —
j

Nonsuch. —
,

[

Missouri Superior. —
: New Missouri. —
I

Park’s Keeper. —
Snorter. —
Striped Pearmain. —
Striped Winter Pearmain. —
Storr’s Wine. —
Uncle Zeeke. —
Valandingham Wine. —
White Crow. —
Winter Pearmain. —
Wyandotte. —
Zeeke. —
Sans-Pareille de Mac Afee. Thom.

354.

Mac Afee’s Red = Mac Afee’s Nonsuch.
Mac Cay’s Pippin. Bown. 260.

Mac Bride’s Waxen = Beimont
Mac Daniel. Bofvn. 260.

Macdonald’s Apple. Barron. 203.

Macdonald’s Favourite. Barron. 203.

Mac Dowell’s Sweet. Bown. 260.

Mac Henry. Bown. 260.

Mac Intosh Red. Bown. App. 55.

Mac Intire’s Sweeting = Marble Sweet.

Mackay Sweet. Bown. 260.

Mackie’s Clyde Beauty = Clyde Beauty.

Mackie’s Beauty Siberian. Bown. App. 39.

(Pir. bacc. var.)

Mac Kim’s Vandervere. Bown. 261.

Mac Kinney. Bown. App. 56.

Mac Kinley. Bown. 261.

Maclean’s Favorite. Eogg. 137.

Mac Lellan. Ul. H. 408.

Martin. Bown. 261.

Lilac. Barron. 200.

Mac Loud’s Family = Family.
Maclery’s Pippin. Barron. 203.

Macomber. Bown. 262.

Rolfe. Bown. XII.
Madame = Pariser Rambour Reinette.

I

Madame Fleury. /. d. l. S. 1872. 294.

I

Madame Galopin. In cat. gall.

I
Madame Granger. Pom. M. H. 1888. 136.

I

Madame Hayes. Barron. 203.

I

Madame Huart = Weisser Sommer
Calvill.
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80 Apfel.

Madame Lesans =
Lesans.

Madame Rosalie Fontaine. Tliom. 335.
Madame van Siebold. R. 1879. 170.

Madeleine = Weisser Sommer Calvill.

Madeleine = Roter Sommer Calvill.

Madeleine. Hogg. 137.

Margaret. —
Summer Pippin. —

Madeleine (P. de) = Roter Sommer
Calvill.

Madeleine Blanche. Leroy 260.
Madeleine Blanche = Weisser Sommer

Calvill.

Calville Madame
{

Malapear = Malapia.
Malapia. Leroy. 262.

Malapear. —
Male Carle = Mela Carla.

Maler Apfel = Roter Stettiner.

Malingre (P. de) = Braunroter Winter J
Calvill.

Malingre d’Angleterre = Braunroter
Winter Calvill.

Mallardi’s Rosen Apfel. III. H. 289.
Mela Rosa Gentile. —

Maltranche = Imperiale Ancienne.
Maltranche Rouge = Frauenrotacher.
Maltster. ffogg. 139.

Madeleine Rouge == Roter Sommer
I

Malvoisie (P. de) = Petit-Bon.

Calvill.

Madeleine Rouge (P. de la). = Early
Strawberry.

Mademoiselle Virginie. Baltet. 409.

Mäd Apfel — Brauner Mat. A.
Mähringer Rosen Apfel. Lauche Erg.

809.

Mäucher. Thom. 335.

Magdalene = Roter Margareten A.

Magenta. Lauche. Erg. 751.

Mage’s Johnny = Green Tiffling.

Maggie. Hogg. 138.

Maggie’s Favorite. Down. Ap]). 95.

Knight of the Rambos. —
Maglemer Streifling. Pomm.M.H. 1884.38.

Alfred Hage’s Apfel. —
Marglemer Apfel. V. B. 1887.

Magnifique = Imperiale Ancienne.
Magnolia. Down. 262.

Magnum Bonum == Bonum.
Magnum Bonum = Roundway Magnum

Bonum.
Magoun Apple = Calefs Sweet.
Magog Red Streak. Down. App. 56.

Mahler Apfel = Roter Stettiner.

Maibier’s Parmaene. Lauche. Erg. 757.

Maiden = Langton’s Sondergleichen.
Maiden (The). Barron. 231.

Maiden Apple. Barron. 231.

Maiden’s Apple = Maiden’s Favorite.

Maiden’s Blush. Down. 262.

Rougeur de Vierge. Mas. 15.

P. Prec.

Vestal. Down. XII.

Maiden’s Blush. Down. 425. (Pir. bacc.

var.)

Maiden’s Bosom = Nantahalee.
Maiden’s Favorite. Down. 263.

Maiden’s Apple. —
Major. Down. 263.

Major Sweet = Andrew’s Sweet.
Major Hemming. Barron. 203.

Majetin = Winter Majetin.

Majestic = Downton Pepping.
Malacria = Braunroter Winter Calvill.

Malades (P. des) = Bollate.

Mala Carle == Mela Carla.

Malakovna. Hogg. 138.

Malum Lotharingicum Cambour Dictum
= Lothringer Rambour.

Mamma. Down. 263.
Mamma Beam = Beimont.
Mammoth = Gloria Mundi.
Mammoth*= Golden Pippin (of the New-

England States).

Mammoth June. Down. 264.

Mammoth Pippin. Barron 203.

\

Manaen. Down. 264.
' Manchester Pippin. Barron. 244.

j

Mucleham Pearmain. —
I

Muckenham Pearmain. —
!

Mandel Apfel = Roter Winter Tauben A.

I

Mandel Reinette = Dietzer Mandel

I

Reinette.

Mandel Täubchen = Roter Winter
Tauben A.

[

Mango Pippin. Barron. 203.

Mangum. Down. 265.

Alabama Pearmain? —
Blakely. —
Carter’s Winter. —
Carter of Alabama. —
Cheese. —
Fall Cheese of Virginia. —
Gully. —
Johnston’s Favorite. —
Maxfield. —
Patton. —
Sam Wingard. —
Seago. —

Mank’s Codlin = Mank’s Küchen A.
Mank’s Küchen Apfel. Ul. H. 355.

Eve Apple of Scotland. —
Frith Pippin. —
Irish Codlin.

Irish Pitscher. —
Mank’s Codlin. —
Codlin de Mank. Thom. 322.

Beimont. Barron. 244.

I English Pitcher. —
Orme. —
Frith Pitcher. Down. 265. —

Mann. Down. App. 21.

Mannington’s Pearmain. Hogg. 139.

Pomme de Mannington. Thom. 340.

Manomet. Down. 265.
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81Madame Lesans. — Mat Apfel.

Horse Block. —
Manomet Sweet. —

Mansfield Russet. Down. 265.

Mantovano = Apfel von Mantua.
Mantua (Apfel von). Ul. H. 608.

Mantovano. —
Mapson's Seedling = Loddington.

Maralandica = Early Harvest.

Marabot. Ballet. 413.

Marble Pippin. Hogg. 140.

Marble Sweet. Down. 266.

Mac Intire's Sweeting. —
Virginia Sweet. —

March's Red Sweeting = Marcti’s Red
Winter.

Marches Red Winter. Down. 266.

Marches Red Sweeting. —
Marechal (P. de) = Haltbarer Schnee A.

Marechal (P. de) = Fameuse.
Marengo. Down. 425. (Pir. bacc. var.)

Marengo Siberian No. 4 = Lady Eigin.

Margalar. Thom. 336.

Margaret = Madeleine.

Margaret = Roter Margareten A.

Margaret Henrietta. Baiwon. 203.

Margareta Apfel = Roter Margareten A.

Margareten Apfel = Roter Sommer
Calvin.

Marget = Roter Margareten A.

Margil 1

Margill > Muskat Reinette.

Margile j

Margloemersoeble. Thom. 336.

Marglemer A. = Maglemer Streifling.

Margrave = Markgrafen A.

Margotton. 0. U. 0. 1884. 260.

Marguerite = Röter Margareten A.

Maria Bush. Down. 266.

Marie. Lauche. Erg. 753.

Marie Moyer. Leroy 266.

Marie Pinel de la Toule = Reinette

Marie Pinel de la Toule.

Marie Legrand. 0. U. 0. 1884. 260.

Marien Apfel = Danziger Kant A.

Marienhemdchen = Roter Winter
Tauben A.

Marienburger Christ Apfel. V. B. 1884.

Marienthaler = Echter Winter Streifling.

Marienthaler Streifling = Goldgelber
Herbst Streifling.

Marienwerder Gulderling. Thom. 331.

Gulderling de Marienwerder. —
Marietta Russet = Roxbury Russet.

Marigold. Leroy 267.

Creed's Marigold. —
Marygold. Thom. 336.

Marigold Pippin = Isle of Wight Pippin.

Marin-Onfroy. Ballet. 410.

Mark Marshall. Hogg. 142.

Markgrafen Apfel. III. H. 272.

Markgraf A. —
Margrave. Thom. 336.

Marks. Down. 267.

Marmalade Pippin. Hogg. 142.

Althorp Pippin. —
Welsh Pippin. —

Marmeladen Apfel (Diefs). TU. H. 103.

Marmalade Pippin (irrig). —
Marmorierte Rosette. III. H. 201.

Rosette Marbree. —
Rosette d’Automne. —
Herbst Rosen Apfel. Pom. Franc,

III. 163.

Passs-Rose. —
Rose d’Ete. —
Rose d^Automne. —
Sommer Rosen A. —
Strich Rosen A.

Marmorierter Sommer Pepping. Ul. H. 54.

Pepin Marbre d'Ete. Mas. 23.

Maroquin (P. de) = Graue Französische
Reinette.

Marquis of Lome. Down. App. 22.

Marriage Maker. Hogg. 142.

Marrow Pippin = Ortley.

Marrow Bone = Tom Putt.

Marshall. Down. 267.

Marshalfs Sweet. Down. 267

.

Marschall Radetzki. Thom. 336.

Marschalfs Apfel = Haltbarer Schnee A.
Marschanzker = Edel Borsdorfer.

Marston^s Red Winter. Down. 267.

Martin. Down. 267.

Martin = Mac Lellan.

Martin Nonpareil = Nonpareil von
Martin.

Martin Fessard. Ballet. 412.
Martinas Custard. Hogg. 143.

Martrange = Frauenrotacher.

Mary. Down. 268.

Mary Greeds. Barron. 204.

Mary Womack. Down. App. 95.

Marygold = Marigold.
Maryland Beauty. Down. 268.

Maryland Cheese = Summer Cheese.
Maryland Queen = Fall Queen of Haas.
Marvellous. Hogg. 143.

Marzipan Reinette. Ul. H. 402.

Maschanzger = Edelborsdorfer.

Maschanzker = Edelborsdorfer.

Maschanzkerl = Edelborsdorfer.

Mascons Harte Gelbe Glas Reinette =
Glanz Reinette.

Mason's = Claygate Parmaene.
Mason's Pippin = Mason’s Stranger.

Masons Stranger. Down. App. 23.

Izzard. —
Mason’s Pippin. —
Old Field. —

Massachusett’s Golden Russet = HunPs
Russet.

Masten. Down. 268.

Masten’s Seedling. —
Master’s. Down. 268.

Master’s Seedling. —
Mat Apfel = Roter Stettiner.

Nomenclator pomologicus. 6

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



82 Äpfel.

Matchless = Adam’s Parmaene.
Matchless = Newtown Spitzeiiburgh.

Mate-Brune = Brauner Mat A.

Mathew’s. Down. App. 57.

Mathias, König von Ungarn, J. d. l. S.

1886. 294. = Kaiser Alexander?

Matlock’s Summer. Down. 269.

Matson. Down. 269.

Mattamusket. Down. 269.

Matthew Stripe = Lyscom.
Matthias = Pomme de Per.

Mauck. Do?vn. 269.

Maudlin = Roter Margareten A.

Maure (P. de) = Brauner Mat A.

Mauss’ Reinette. lU. H. 722.

Reinette de Mauss. Thom. 350.

Mauss’ Rote Reinette. III. H.
Zus. 96.

^laussion’s Calvill. Lauche. Erg. 717.

Calville de Maussion. —
Mauzano Madalena. Thom. 336.

Maverack’s Sweet. Doivn. 269.

Maverack. Leroij. 268.

Maverick Sweet. —
Maverick Sweet = Maverack’s Sweet.

Maux Codlin. L. S. in cat. 1868.

Maxey. Down. 270.

Maxfield = Mangum.
May. Down. 270.

May Apple. —
May of Myers. —
Mav Seck-No-Further. (hier u. da).

Pilfkin. —
Plymouth Greening. —
Rhenisch May. —
Winter May.

May = White Paradise.

May Apple = May.
May of Myers = May.
May Pippin = Joaneting.

May Seck-No-Farther (Further). Down.
App. 57.

Big Romanite (hier u. da). —
Black Jack. —
Black Pennock. —
Black Vandervere. —
Gray Romanite (hier u. da). —
Greyhouse (irrig). —
German Spitzenberg. —
Hard Red. —
Hoopes. —
Hopsom. —
Hopsey. —
Hoopes Pearmain. —
Keystone. —
Lopsids. —
Lopsided Pearmain. —
May (irrig). —
Pilliken. —
Red Everlasting. —
Romanite (irrig). —

May Seck-No-Farther = May.

' May of Virginia = Joaneting.

I

May’s Seedling. Barron. 204.

Maynard’s Bearer. Barron. 204.

;

Maynack’s Pippin. Barron 204.
Mayer’s Pigeonnet Blanc d’Hiver =

Mayer’s Tauben A.
Mayer’s Tauben Apfel. Ill H. 108.

Mayer’s Weisser Winter Tauben A.

I

Pigeon Blanc. —
I

Schafschwänzchen? —
I Weisser Gerippter Herbst Täub-
I ling. —

Pigeon Blanc de Mayer. Mas. 16.

Mayer’s Pigeonnet Blanc d’Hiver.

,

Thom. 342.

Schafsnase. Pom. Franc. III. 107

.

Chapeau. Lcroy. 336. —
Garniere ? —
Dacoton Nonpareil. —
Coeur de Pigeon Blanc. —
Huttlins. —
Kammer. —
Museau-de-Lievre Blanc. —
Nez-de-Mouton. —
Pigeonnet Blanc d’Hiver. —
Pointue. —
Ramwer. —
Vert-Poireau. —

Mead’s Broading = Irish Giant.

^

Meach. Down. 270.
' Meachem Sweet = Munson Sweet.
Meader’s Winter. Down. 425. (Pir.

bacc. var).

Meadow Sweet. Down. 270.

Mear’s Seedling = Mear’s Sweet.
Mear’s Sweet. Down. 271.

Mear’s Seedling. —
Mecklenburger Kant Apfel. Lauche. Erg.

742. = Gestreifter Winter Calvill?

Mecklenburger Königs Apfel. III. H.

I

268.

\

Royale de Mecklenbourg. Thom.
354.

Mecklenburger Junker Apfel. III. H. 353.

Junker Apfel. —
Medaille d’Or. 0. ü. 0. 1884. 260.

\

Mee’s Seedling. Barron. 204.

\

Meffert’s Süss Apfel. Lauche. Erg. 832.

i

Meffert’s Spitz Apfel. 0. U. Pom. XIV.

\

Megginch Favourite = Orleans Reinette.

Mehadia Alma. Pom. 31. H. 1885.

!
Meig’s = Rote Winter Parmaene.

- Meininger Gestreifter Tauben Apfel.

Thom. 336.

Meininger Rote Reinette = Eger’s

Rote Reinette.

Meininger Zwiebel Borsdorfer. III. H.
: 510.

I

Meissner Citronen Apfel. III. H. 170.

Meissner Winter Citronen A. —
Meissner Leberroter Himbeer A. =

,
Leberroter Himber A.

1
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Matchless.

Meister. Down. 27 1.

Mela Carla. Hofjtj. U4.
Male Carle —
Carle. Thom. 336.

Charles (P. de). —
Finale —
Malo Carle. —
Mela di Carlo. —
Charles Apple. Down. 263.

Mela d'Astracan = Weisser Astrachan.

Mela Francesca = Italienischer Franz.

Mela Januaria = Pariser Rambour
Reinette.

Mela Janurea = Pariser Rambour
Reinette.

Mela Rosa Gentile = Mallarde’s

Rosen A.

Mela di Rosmarino — Weisser Italieni-

scher Rosmarin.
Melapie Piriforme = Pomme-Poire

d'Hiver.

Melappie Piriforme = Pomme-Poire
d'Hiver.

Melcombe Russet. Hogg. 144.

Melcher^s Rambour Reinette. L\ic. in

cat. 1883.

Mellauner = Millianor.

Mellinger. Down. App. 57‘.

Melon = Gloria Mundi.
Melon = Reinette von Canterbury.

Melon = Prinzen A.

Melon Apple = Amerikanischer Me-
lonen A.

Melon de Nörten = Amerikanischer
Melonen A.

Melonen Apfel = PrinzeiL A.

Melonen Apfel = Weisser Winter
Calvin.

Melonne == Weisser Winter Calvill.

Melrose. Hogg. 145.

White Melrose. —
Melt in the Mouth. Down. 372.

Melt in the Mouth = People’s Choice.

Melting Pippin = Ortley.

Melvin Sweet. Down. 272.

Melville Pippin = Scharlach Parmaene.
Menagere = Hausmütterchen.
Menagere = Grosser Rambour.
Mennonisten Reinette = Englische

Spital Reinette.

Menocher’s No Score = Kernloser.

Mensfelder Gulderling. lll. H. 284.

Calville d’Hiver de Mensfeld.

Blas. 34.

Mensfelder Winter Calvill. —
Mensfeld Calvill. Doivn. 272.

Mensfeld Calvill = Mensfelder Gulder-
ling.

Mensfelder Winter Calvill = Mensfelder
Gulderling.

Mercer. Do7vn. 273.

Mercer (Smith’s). Down. App. 96.

Mignonne Rouge. 83

Mere de Menage. Hogg. 146. Down.
273. Thom. 336.

Combermere Apple. —
Flanders Pippin. —
Red German. Bari'on. 244.

Mere de Menage? {Leroy.) = Pomme
de Livre = Grosser Rambour.

M'eve des Pommes = Flandrischer Ram-
bour.

Merrill’s. Down. 273.

Merrill’s Apple. —
Merriirs Apple = Merrill’s.

Meroder Reinette. V. B. 1886. 44.

Merritt’s Pearmain = Royal Par-

maene.
Merritt’s Sweet. Down. 273.

Merveille de Fair. Tlioin. 336.

Merveille de Fontenel. Thom. 336.

Merveille du Monde = Kaiser Alex-

ander.

Merveille Pearmain = Herefordshire

Parmaene.
Merveille de Portland. Leroy 271.

Merwin. Down. 273.

Mestayer. Leroy. 272.

Metzger Apfel — Gelber Belle-Fleur.

Metzger’s Calvill = Gelber Belle-Fleur.

Methodist. Doivn. 273.

Metzenhaelsling == Süsse Grüne Schafs-

nase.

Metoiree. Down. 273.

French Crab. —
Meuser’s Rote Herbst Reinette = Rote

Stern Reinette.

Meuser’s Rote Reinette = Rote Stern
Reinette.

Meunier (P. de.) Leroy. 273.

Mexico. Down. 273.

Michael Henry Pippin. Down. 274.

Rariton Sweet. —
Michelin. 0. U. 0. 1884. 260.

Michigan Beauty = Skiawassee Beauty.
Michigan Golden = Lowell.

Michelotte Rouge. Baltet. 383.

Mickleham Pearmain. Hogg. 146.

Middle. Down. 274.

Mittel. —
Middlebourg Reinette = Reinette von

Middelburg.
Mifflin King. Down. 275.

Miel (P. de) 0. U. 0. 1884. 260.

Mignon (P. de) = Mignonne d’Hiver.

Mignon de Bedford = Findling von
Bedfordshire.

Mignonne = Kleiner Favorit A.

Mignonne d’Automne = Kleiner Favo-
rit A.

Mignonne de Bedford = Findling von
Befordshire.

Mignonne d’Hiver. Leroy. 275.

IgnOiinette. —
Mignonnette. —

Mignonne Rouge. Barron. 204.
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84 Apfel.

Mignonnette = Mignonne d’Hiver.

Milam. Down. 275.

Blair. —
Harrigan. —
Rusty Coat Milam? —
Thomas. —
Winter Pearmain (hier u. da). —

Milch Apfel = Braunschweiger Milch A.
Milden. Down. A})}). 58.

Milding. —
Milding == Milden.
Milford Pippin. Barron. 205.

Milford Pippin = Englischer Gold Pep-
ping.

Millcreek Vandervere = Smokehouse.
Miller. Down. 275.
Miller = Hiester.

Miller’s Apple = Powers.
Miller’s Glory. Hogg. 146.

Miller’s Lücken Hagen. BaiTon. 205.
Miller’s Seedling — Ellsworth.

Miller’s Thumb (The). Barron 231.

Millet’s Schlotter Apfel. III. H. 459.

Pomme de Baratte. —
Millianor. 0. U. 0. 1884. 29.

Mellauner. —
Millpeck Apple. Barron. 205.

Mincham’s Crab = Minchull Crab.
Minchall Crab = Minchull Crab.
Minchull Crab. Hogg 146.

Lancashire Crab. —
Lancaster Crab. —
Mincham’s Crab. —
Minshul Crab. —
Minchall Crab. Down. 276.

Mincing Pippin. Barron. 405.

Minier’s Dumpling = Warner’s King.
Minier’s Dumpling. Hogg. 147.

Minister. Down. 276.

Minkler. Down. 276.

Brandywine? —
Logan’s Northern Pippin. Down.XI.

Minna’s Bunter Streifling. lU. H. 526.

Minshul Crab = Minchull Crab.
Minsterworth’s. Barron. 205.

Mirabelle = Thau Apfel.

Miron Sucree R. H. 1880. 338.

Mischenske Joblko = Edelborsdorfer.

Mishler’s Sweet. Down. 276.

Mississippi = Gloria Mundi.
Missouri Janet = Rawle’s Janet.

Missouri Keeper = Missouri Pippin.

Missouri Pippin. Down. App. 23.

Missouri Keeper. —
Missouri Pippin = Nickajack.

Missouri Red = Nickajack.

Missouri Superior= Mac Afee’s Nonsuch.
Mitchelson’s Seedling. Hogg. 147.

Mitchell’s Red. Barron. 205.

Mitchell’s Seedling = Dauer Apfel von
Hambledon.

Mittelstädter = Roter Tiefputzer.

Mobbs = Nickajack.

Modell Reinette. Thom. 350.

Reinette Modele. —
Mönchs Apfel. III. H. 248.
Mönchs Nase = Alant A.

Mohren Apfel = Brauner Mat A.
Mohren Apfel. Hic. K. W. 141.

Zigeuner A.

Ob. = Winter Veilchen?
Moisson (P. de) = Weisser Sommer

Calvin.

Molasses = Amerikanischer Zucker A.
Molasses. Down. 277.

Molasses Sweet = Amerikanischer
Zucker A.

Moldauer Fürsten A. = Götter A.
Moldauer Götter A. = Götter A.
Moldauer Tauben Apfel. III. H. 483.

Moldavie (P. de) = Götter A.

Molly = Reinette Molly.

Molly Whopper = Fallawater.

Mon Desire. S. L. in cat. 1888.

Monarch. Down. 277.

Monarch Sweet. —
Monarch Sweet = Monarch.
Moncel. Leroy. 279.

Mondespies (P. de) = Pomme de Mont-
despic.

Monk’s Favorite. Down. 277.

Monkland Pippin. Hogg. 147.

Monkton. Hogg. 148.

Monmouth Green. Barron. 205.

Monmouth Pippin. Down. 278.

Red Check Pippin. —
Monmouthshire Beauty. Barron. 205.

Monsieur = Moyeuvre.
Monsieur Gladstone = Mr. Gladstone.

Monstow’s Pepping. Down. 193.

Golden Monday. —
Monstrous Bellflower. Down. 278.

Monstrous Leadington = Grosse Ge-
streifte Schafsnase.

Monstrous London Pippin. Barron. 405.

Monstrous Pippin. = Gloria Mundi.
Monstrueuse = Weisse Englische Rei-

nette.

Monstrueuse d’Amerique = Hubbard-
ston Nonsuch.

Monstrueuse de Bergerac. Leroy. 281.

Monstrueuse du Canada = Pariser Ram-
bour Reinette.

Monstrueuse deNikita. S. L. in cat. 1865.

Monstrueuse Pippin •= Gloria Mundi.
Montaigne = Grosse-Luisante.

Montalivet’s Winter Apfel. Dochnahl. 314.

Montalivet. Leroy 282.

Gros-Papa. —
Montalivet d’Hiver. —

Montalivet d’ Etc. Leroy. pag. 478
Montalivet d’Hiver = Montalivet’s Win-

ter Apfel.

Montdespic (P. de). Leroy. 280.

Pomme de Mondespies. Thom. 337

.

Monte Bello. Down. App. 24.
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Mignonnette. — Müschen’s Rosen Apfel. 85

Montgomery Sweet = Autumn Sweet
Bough.

Montreal = Saint-Laurent.

Montreal Beauty. Down. 4:25. (Pir bacc.

var.)

Monymusk = Muskat Reinette.

Monymutt’s Paradise. Barron. 205.

Moody’s Jersey. Bar?'on. 205.

Moor Farm. Barron. 205.

Moor Park Pippin. Barron. 205.

Moore. Down. 279.

Moore’s Seedling. —
Moore’s Extra. Down. 279.

Moore’s Greening. Down. 279.

Moore’s Sweet. Down. 279.

Polhemus. —
Pound Sweet (hier u. da). —
Red Sweet Pippin. —
Sweet Pippin. —
Red Winter Sweet. Down. 12.

Moore’s Seedling = Moore.
Moorhen Pippin. Down. 279.

Moose Apple = Mouse Apple.

Moreland. Down. 279.

Morgan White. Down. 279-

Morgan. Down. App. 24.

Morgan = Morgan’s Sweet.
Morgan’s Favourite = Zwanzig Unzen.
Morgan’s Sweet. Hogg. 148.

Morgan. Barron. 244.

Morgenduft. III. H. 33.

Bedufteter Morgen A. —
Dainty Apple. —
Downy Apple. —
Hoary Morning. —
Sam Rawlings. —
Brouillard. Thoni. 319.

Morgenrot Apfel = Englischer Schar-

lach Pepping.
Morgewell Pippin. Barron. 206.

Moringer Rosen Apfel. Lauche Erg. 810.

Moringer Pracht Calvill. —
Rose de Moringen. —

Moringer Pracht Calvill = Moringer
Rosen A.

Moringer Reinette. III. H. 665.

Morning Pippin. Hogg. 148.

Morningthorpe Pippin. Barron. 206.

Morris’s Court of Wiek. Hogg. 149.

Morris’s Nonpareil Russet. Hogg. 149.

Nonpareil Russet. —
Russet Nonpareil. III. H. 428.

Morris’s Russet. Hogg. 149.

Morris’s Sack and Sugar = Sack and
Sugar.

Morrison Sweet. Down. 280.

Morrison’s Red. Down. 280.
Morton. Down. 280.

Morton’s Seedling. —
Morton’s Red. Down. App. 59.

Moscovie (P. de) = Weisser Astrachan.
Moscovie d’Ete(P.de)= Weisser Astra-

chan.

Moscovie d’Hiver (P. de) = Astrakani-

scher Glas A.

Moser’s Sweet. Do7vn. App. 96.

Moses Wood. Down. 280.

Mosher Sweet. Down. App., 97.

Mosoligo Alma. Thotn. 387.

Mote’s Sweet. Down. 281.

Mother = Mutter Apfel.

Mother Apple = Cornish Mother.
Mother Apple = Oslin.

Mother Apple = Sussex Mother.

Mother’s Favorite. Down. App. 97.

Mother Davis. Down. 282.

Motteux’s Seedling = Beachamwell.
Mott’s Incomparable. Hogg. 150.

Incomparable de Mott. Thoni. 332.

Mougele. Haltet. 384.

Moulin-a-Vent. 0. U. 0. 1884. 260.

Mountain Belle. Down. 282.

Mountain Beauty. Down. App. 97.

Mountain Flora = Gloria Mundi.
Mountain Green = Fallawater.

Mountain Pippin = Fallawater.

Mountain Sweet. Down. 282.

Mountaineer. —
Mountain Vandervere = Vandervere

Pippin.

Mountaineer = Mountain Sweet.

Moultries. Leroy. 284.

Indian Winter. —
Mour de Lehre == Museau-de-Lievre

Rouge.
Mouse Apple. Down. 282.

Moose Apple.

Moxhay = Sturmer Pepping.
Moyeuvre. Thom. 337

.

Auberive. —
Belle-Femme. —
Belle-Fleur-Rouge. —
Cröte (P. de). —
Monsieur. —
Richarde. —

• Coutil. Haltet. 364.

St. Louis. —
Mr. Gladstone. Hogg. 150.

Monsieur Gladstone. Haltet. 387.

Mrs Barron = Gelber Belle-Fleur.

Mrs Parrot. Barron. 206.

Mrs Ward. Hogg. 150.

Mudhole = Long Red Pearmain.
Muckenham Roter Winter König. Barron.

206.

Muckenham Pearmain = Manchester
Pippin.

Muckleham Pearmain = Manchester
Pearmain.

Mülhauser Christ Apfel. Luc. K. W. 43
Müller = Langer Himbeer A.

Müller’s Spitz Apfel. Hl. H. 77.

Münchhausen’s Gestreifter Glocken Apfel.

Luc. K. W. 35.

Müschen’s Rosen Apfel. Hl. H. 290.

Weisser Sommer Rabau. —

I
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86 Äpfel.

Mühl Apfel = Lothringer Rambour.
Multhaupt’s Carmin Reinette = Mult-

haupt’s Reinette.

Multhaupt’s Kronen Apfel. III. H. 480.

Multhaupt’s Winter Kronen A.
Multhaupt’s Reinette. IlL H. 55.

Multhaupt’s Carmin Reinette.

Radauer Parmaene. —
Reinette Ecarlate. Leroy. 424.

Reinette Multhaupt. —
Mumper Vandevere. I)own. App. 59.

Munche’s Pippin = Muskat Reinette.

Mungels Apfel = Jakobs Apfel.

Munn’s Red. Hogg. 151.

Munson Sweet, llorvn. 282.

Meachem Sweet. —
Orange Sweet. —
Ray Apple. =

Murdy = Comey Norman.
Murfitt’s Apple = Murfitt’s Seedling.

Murfitt’s Seedling. Hogg. 151.

Murfitt’s Apple. JBarron. 244. —
Murie Seedling. Barron. 206.

Murner Reinette = Pariser Rambour
Reinette.

Murphy. Down. 282.

Muscadet = Muskat Reinette.

Muscat Apfel = Gestreifter Muskat
Calvin.

Muscat Reinette = Muskat Reinette.

Muscate = Muskat Reinette.

Muscateller Luiken. III. H. 682.

Basches Apfel. —
Roter Basches A. —
Schmiedbaestle’s A. —

Muskat Reinette. Ul. H. 57.

Margit. —
Kleine Granat Reinette. —
Muskaten Reinette. —
Muskateller Reinette. —
Munche’s Pippin. —
Neue Muskat Reinette. —
Never P'ail. —
Reinette Musquee. —
Small Ribston. —
Margill. Hogg. 141.

Muscat Reinette. Down. 282. —
Margile. Thom. 350.

Monymusk. Barron. 244.

Gezuckerte Bisam Reinette. Pom.
Franc. IlL 135. —

Soete Grawe Fransche Renette

Musque (irrig). —
Renet Muscus. III. H. Zus. 99. —
Fail-Me-Never. Lerog. 425.

Jennette (irrig). —
Muscate? —
Musquee ? —
Raule’s Jennet (irrig). —
Reinette Douce et Jaune. —
Reinette Douce de France. —
Reinette Douce Musquee. —
Reinette d’Hiver Sucree. —

I

Sucree d’Hiver. —
j

Muskate!! Apfel = Tiroler Muskatell A.

Muskateller Reinette = Muskat Reinette.

I
Musk Apple = Carlisle Codlin.

i

Musk Spiee = Fall Wine.
Muskierte Gelbe Reinette, lll. H. 151.

Gold Reinette. —
Pracher Apfel. —
Reinette Jaune Musquee. Lerog.

414. —
Muskierte Gelbe Reinette = Bess Pool.

Muskmelon = Toccoa.
Museau-de-Lievre. Thom. 337.

Museau-de-Lievre Blanc. —
Museau-de-Lievre Rouge. Ihom. 337

.

Mour de Lebre. —
j

Museau-de-Lievre. —
i
Museau-de-Lievre = Museau-de-Lievre

Rouge.
Museau-de-Lievre Blanc = Mayer’s

Winter Tauben A.
Museau - de - Lievre Blanc = Museau-

de-Lievre.

Musquee = Muskat Reinette,

i
Muss Apfel = Roter Cardinal.

1

Muss Russet = Pine Apple Russet.

: Muster. Down. 283.

Mutter Apfel. Lauche. Erg. 756.

Mother. —
American Mother. Hogg. 7.

Gardener’s Apple. Down. 281.

Queen Anne. —
Mutter Apfel = Drei Jahre dauernder

Mutter A.

j

Myatt’s George the Fourth. Barron. 206.

Myer’s Nonpareil = Ohio Nonpareil.

!

Mygatt’s Bergamot = Dyer.

I

Mystic. Down. App. 59.

Naegeli = Brünner.

Naegelis Apfel = Weisser Mat A.

Naigle’s Winter. Down. 283.

Naked Apple. Barron. 206.

Nalivi = Possart’s Nalivia.

Nalivi Jabloky = Weisser Astrachan.

I

Nalivi Jablonsky = Weisser Astrachan,

i
Nantahalee. Down. 283.

Maiden’s Bosom. —
Nancy Jackson. Hogg. 151.

Nancy. Hogg. 152.

Nansemond Beauty. Down. App. 60.

Napoleon. Thom. 337.

Naso di Bue = Ochsennase.

Nathusius’ Tauben Apfel. V. B. 1887. 57.

Nath Apfel. Lerog. 128.

Couturee. —
Uster Apfel? lll. 31. f. 0. ^ W.

1866. 93.

Nawratil’s Reinette. W. Q. Z. 1884. 47.

Ne Plus Ultra = Buckingham.
Neasley Bellflower = Neisley Bellflower.

!
Nec Plus Ultra = Buckingham.
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Mühl Apfel. — New Scarlet Pearmain.

Nectar, Down. 283.

Ned. Down. 283.

Libhart. —
Saylor.

Needle. Down. 284.

Needles == Flat Pippin.

Neetjes Appel = Charakter Reinette.

Ncgre Dore == Gold Mohr.
Neige (P. de) = Fameuse.
Neige (P. de) = Haltbarer Schnee A.
Neige (P. de) de Beaumont-la-Ronce.

Leroy. pay. 483.

Neige d’Hiver. —
Neige Beige = Belgischer Schnee A.
Neige-Framboise de Gielen = Fameuse.
Neige d’Hiver (P. de) = Pomme de

Neige de Beaumont-la-Ronce.
Neisley’s Bellflower. Down. 484.

Neasley Bellflower.

Neisley’s Winter Penick = Pennock.
Nelguin = Reinette von Breda.
Nelken Apfel = Cornwalliser Nelken.
Nelson. Down. 284.

Nelson Codlin. Hoyy. 152.

Backhouse’s Nelson. —
Nelson. —
Nelson’s Codlin. —
Wilson’s Codlin. Barron. 244.

Nelson = Nelson Codlin.

Nelson Rock. Down. App. 60.

Rock Apple. —
Nelson’s Codlin = Nelson Codlin.

Nelson’s Glory = Warner’s King.
Nelson’s Prolific. Barron. 207.

Nemes Sovari = Edler Sovari.

Nequassa. Down. 284.

Nequassa Sweet. —
Nequassa Sweet = Nequassa.
Netherton Late Blower. Hogy. 153.

Netz Reinette = Charakter Reinette.

Neue Ananas Reinette. Lauche. Erg. 780.

Neue Borsdorfer Reinette, lll. H. 669.

Neue Muskat Reinette = Muskat Rei-

nette.

Neue Orleans Reinette. Pom. M. H.
1877. 275.

Neuer Amerikaner. lll. H. 625.

Nouvelle de Nord Amerique. —
Neuer Englischer Nonpareil. lll. H. 330.

Large Nonpareil. —
Neuer Grosser Englischer Non-

pareil. —
New Nonpareil. —
Reinette Tardive? —

Bei Thomas 338 = Alter Nonpareil.
Neuer Englischer Nonpareil = Alter

Nonpareil.

Neuer Grosser Englischer Nonpareil =
Alter Nonpareil.

Neuer Englischer Pigeon. lll. H. 387.
Grosser Böhmischer Jungfern A.?

lll. H. 73.

Prebereder Schlotter A. —

i

Vollbrecht’s Schlotter A.? —
Pigeon d’Anglettere. Luc. A. 0.

1. 139.

Neuer Stein Peping. lll. H. 337.
New Rock Pippin.

Neu Reutlinger. Luc. K. W. 121.

Pfullinger. —
Neuneken Apfel. Luc. K. W. 129.

Neunecker. —
Neunecker = Neunecken A.
Neustadt’s Gelber Pepping. lll. H. 312.

Large Yellow Newtown Pippin. —
Newtown Pippin. —
Yellow Newtown Pippin. —
Albemarle Pippin. Down. 419.

Neustadt’s Grosser Pepping. —
Neustadt’s Grosser Pepping = Neustadt’s

Gelber Pepping.
: Neustadt’s Köstliche Reinette = Köst-

I

liehe Reinette von Newtown.
' Never-Fail = Muskat Reinette.

Never-Fail = Fail-Me-Never.
! Never-Fail = Rawle’s Janet.

Neversink. Down. 284.

New Apple. Barron. 207.
New Bess Pool. Hogg 153.

New-Brunswick = Charlamowsky.
New Bromby. Hogg. 153.

New Comb. Barron. 207.
New-England Golden Russet = Hunt’s

I Russet.

New-England Russet = Hunt’s Russet.

New Cockpit. Hogg. 154.

New German. Hogg. 154.

New Green Nonpareil. Barron. 207.
New Hawthornden. Hogg. 154.

Winter Hawthornden (irrig). —
Graham’s Giant. Barron. 244.

!
Hawthornden New. —

New -Jersey Red Streak. = Early

i
Pennock.

:

New Large Cockpit. Barron. 207.
' Nevy Livers Imperial. Barron. 207.
New London Pippin = London Pepping.
New Missouri = Mac Afee’s Nonsuch.
New Nonpareil = Früher Nonpareil.
New Nonpareil = Neuer Englischer

I

Nonpareil.

New Northern Greening. Barron. 244.

Thompson’s Seedling. —
i

Semis de Thompson. S. L. in cat.

I
1878.

New Rhode -Island Greening = Sweet
Rhode -Island Greening.

New Ribston Pippin. Barron. 207.
New River Boat Apple. Down. Apj). 61.

New Rock Pippin. = Neuer Stein

Pepping.
New Rollisson’s. Ba7'ron. 207.

New Scarlet Nonpareil — Scharlachroter
Nonpareil.

New Scarlet Pearmain = Kleiner Bra-
banter Belle-Fleur.
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New Small Lemon Pippin. Down. 285.
New-York Bellflower = Fall Orange.
New - York Gloria IMundi = Gloria

Ylundi.

New-York Greening = American Golden
Pippin.

New-York Pippin = Ben Davis.
New-York Spiee = Leland Spiee.

New-York (P. de) = Köstliche Reinette

von Newtown.
New-York (P. de) = Neu-Yorker Rei-

nette.

New-Yorker Reinette. III. H. 508.

Amerikanischer Gewürz A. —
Pomme de New-York. —
Wahre New-Y'orker Reinette. —

New-Yorker Reinette = Köstliche Rei-

nette von Newtown.
New -Yorker Reinette = Orleans Rei-

nette.

Newbold’s Admiral Duncan = Rymer.
Newbold’s Duke of York = Rymer.
Newbury. Do?vn. 285.

Cat’s Head. —
Newtown Greening = American Golden

Pippin.

Newtown Pippin = Köstliche Reinette
von Newtown.

Newtown Pippin = Grünling von Rhode-
Island.

Newtown Pippin = Neustadt’s Gelber
Pepping.

Newtown Pippin = Alfriston.

Newtown Pippin = Weisse Englische
Reinette.

Newtown Pippin of Lewis Sanders =
Y'^ellow Pippin.

Newtown Spitzenburgh. Dorvn. 285.
Barrett’s Spitzenburgh. —
Burlington. —
Joc Berry. —
Ylatchless. —
Kountz. —
Ox Eye. —
Spiced Ox Eye. —
Spitzenburgh. —
Vandevere of New-York. —
Wine (irrig). —
Burlington Spitzenberg. Hogg.

156.

English Spitzenberg. —
Newtown Spitzenberg. —
Queen of the Dessert. Down. XII.

Newtown Spitzenberg = Nowtown
Spitzenburgh.

Newtown Russet. Barron. 207.

Newtown Vert = Köstliche Reinette

von NeMÜown.
Newark Pippin. Down. 285.

French Pippin. —
Y^ellow Pippin. —

Newark Sweeting = Campfield.

Newark King. Down. 284.

' Hinckman. —
Ney-Mi = Wadhurst Pippin.

Nez-de-Chat. R. H. 1881. 320.

Nez-de-Mouton = Mayer’s Tauben A.
Nez Plat. Thom. 337.

Nickajack. Down. 286.
Aberdeen. —
Accidental. —
Alleghany. —
Berry. —
Big Hill. —
Caroline. —
Carolina Spiee.

Chaltram Pippin. —
Chatbam Pippin.

Cheatan Pippin. —
Cheataw.
Edward Shantee. —

I

Forsyth’s Seedling. —
I

Gowden. —
^ Graham’s Red Warrior —

Howard. —
Hubbard. —
JacksoiTs Red. —
Leanham. —
Missouri Pippin. —
Ylissouri Red. —
Mobbs. —
Pound. —
Red Pippin. —
Red Hazel. —
Red Warrior (irrig). —
Buckman’s Red.
Summerour. —
Walb. —
Wall. —
Wander. —
Winter Horse. —
World’s Wonder. —
Winter Rose.

Nichols Sweet. Down. 286.

Nicolas Reinette = Parker’s Pepping.
Nicolayer. Leroy. 290.

Nicolayer des Sarthois. Leroy. 290.

Niedauer. V. B. 1884. 133.

Niederländische Weisse Reinette. III. H.
423.

Reinette Allemande. —
Batavia (P. de). Leroy. 375.

Hollandaise. —
Reinette Blanche de Hollande. —
Reinette de Hollande. —

Nieman’s Rote Reinette. Mas. 21.

Reinette Rouge de Nieman. —
Nieman’s Red Reinette. Down.

287.

Nienburger Süsse Herbst Reinette =
Süsse Herbst Reinette.

Niger = Weisser Winter Calvill.

Nikitaer Borsdorfer. Ul. H. 502.

Nikitaer Winter Borsdorfer. —
' Nikitaer Sommer Reinette, lll. H. 405.
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New Small Lemon Pippin. — Northern Spy. 89

Gelbe Sommer Gulderling’s Rei-

nette. —
Nikitaer Gelbe Sommer Gulder-

lings Reinette. —
Nikitaer Streifling. Ul. H. 350.

Nikitaer Roter Herbst Streif-

ling. —
Nimmermür. V. B. 1885.

Nine Square Pippin. Barron. 208.

Nine Squares. —
Nine Squares = Nine Square.

Nix Green. Down. 288.

Queen Apple (irrig). —
Carolina Winter. Bown. XI.

No Core. Hogg. 157.

Noble Rouge = Edelroter.

Noblesse = Edler Prinzessin.

Noblesse = Alant.

Noblesse de Gand. Down. 288.

Nodhead = Jewitt’s Fine Red.
Noethlich’s Gulderling. V. B. 1884.

Noire. Lerog. 292.
Reinette Antriebe. —
Reinette Noire. —

Noire d’Hiver — Brauner Mat A.
Nonesuch = Langton’s Sondergleichen.

Nonesuch Park. Hogg. 157.

Nonsuch Park. Barron. 208.
Nonnen A. — Prinzen A.
Nonnentüte = Prinzen A.
Nonnetit. Pom. M. H. 1888. 138.

Nonpareil. Barron. 208.

Headcorn. —
Nonpareil = Alter Nonpareil.
Nonpareil d’Angleterre = Alter Non-

pareil.

Nonpareil d’Angleterre = Ribston Pep-
ping.

Nonpareil von Downton. lll. H. 668.

Nonpareil von Martin, lll. H. 591.

Nonpareil von Pitmaston. lll. H. 590.

Pitmaston Nonpareil. Hogg. 177.

Pitmaston Russet. —
Russet Coat Nonpareil. —
St. John’s Nonpareil. —

Nonpareil Russet = Moris’s Nonpareil
Russet.

Non-Pareille Ancienne = Alter Non-
pareil.

Non-Pareille Blanche = Weisser Non-
pareil.

Non-Pareille de Braddick = Braddick’s
Nonpareil.

Non-Pareille Ecarlate = Scharlachroter
Nonpareil.

Non-Pareille de Fair = Fair’s Vortreff-

licher.

Non-Pareille Hative = Früher Nonpareil.
Non-Pareille de Hubbardston — Son-

dergleichen von Hubbardston.
Non-Pareille de Lodgemore = Lodge-

more Nonpareil.

•

j

Non-Pareille de Lacy = Früher Non-
pareil.

Non-Pareille de Pitmaston = Nonpareil
von Pitmaston.

I

Non-Pareille de Ross = Ross Nonpareil.

[

Non-Pareille de Stubton. Tliom. 338.
Stubton Nonpareil. —

j

Nonsuch = Langton’s Sondergleichen.

I

Nonsuch = Mac Afee’s Nonsuch.
Nonsuch. Barron. 208.

\

Nonsuch Paradise. Barron. 208.

Nonsuch Park == Nonesuch Park,

j

Norfolk. Down. 288.

I

Norfolk Bearer = Volltragender aus
Norfolk (Nachtrag).

I

Norfolk Bearer
|

! Norfolk Beaufin |

1

Norfolk Beau-Fin
(

Schoener von
Norfolk Beaufing

f
Norfolk. —

Norfolk Beefin

Norfolk Beefing I

Norfolk Coleman = Schoener von Nor-
folk.

Norfolk Colman = Winter Colman.
Norfolk Paradise. Hogg. 160.

Cherry Orchard. Barron. 245.

Norfolk Pippin = Adam’s Parmaene.
Norfolk Stone Pippin. Hogg. 160.

Stone Pippin. —
White Pippin. —
White Stone Pippin. —

Norfolk Russet = Adams’ Parmaene.
Norfolk Storing. Down. 289.

Norfolk Storing = Golden Ball.

Norfolk Storing = Winter Colman.
Norfolk Storing = Winter Quitten A.

I Norfolk Stone White Pippin. Barron.
208.

Normand Le Gros. Thom. 338.

Normand ordinaire. Thom. 338.

Normandy Pippin. Barron. 208.

Normannischer Apfel = Edel Reinette.

Normannischer Büschel Apfel. lll. H.

j

629.

Pomme Glane. —
Normanton Bitter Sweet. Barron. 209.

Normanton Wonder = Wellington.

North American Best = Primate.

I
North Britain. Barron. 209.

'' North Carolina Valdevere = Horn.
North Carolina Greening = Bullett.

North End Pippin. Hogg. 160.

Northampton. Down. App. 61.

Northern Dumpling. Barron. 209.

Northern Golden Sweet = Northern
Sweet.

Northern Golden Spy = Northern Sweet.

Northern Greening = Grüner Englischer

Pepping.
Northern Hardskin = Holly.

Northern Spy. Hogg. 161.

Späher des Nordens. Lauche.
Erg. 830.
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Northern Sweet. Down. 290.
Golden Sweet. —
Northern Golden Sweet. —

Northfield Beauty. Bomi. 290.
Northfield Beauty Grab. Down. Jjjp. 61.

Northwick Pippin = Gold Reinette von
Bienheim.

Norton = Amerikanischer Melonen A.
Norton Bitter. Ban'on. 209.

Norton’s Melon = Amerikanischer Me-
lonen A.

Norton’s Pippin. Down. Jpp. 97.

Norwegische Wachs Reinette. Ul. M. f.

0. ct W. 1866. 289.
Reinette Cire de Norvege. Tho?n.

338.

Notch Kernel. Darron. 209.

Nottingham Pippin = Pepping von
Nottingham.

Notre-Dame (P. de) = Lothringer Ram-
bour.

Nott’s Seedling = Pott’s Seedling.

Nouvelle-France. Po7n. N. H. 1888. 138.

Nouvelle de Nord Amerique = Neuer
Amerikaner.

Nouvelle de Flandre = Vlaamsche
Shyveling.

Nürnberger. Luc. K. W. 118.

Nürnberger = Nürnberger Roter Back
Apfel.

Nürnberger Roter Back Apfel. Luc. K.

W. 31.

Nürnberger. —
Nursery. Down. 290.

Nuss Apfel= Walliser Limonen Pepping.
Nutmeg Cockle = Hahnen Pepping.
Nutmeg Cockle Pippin = Hahnen Pep-

ping.

Nutmeg Pippin = Hahnen Pipping.

Nyack Pippin = Summer Pippin.

Nyest Alma. Thoni. 338.

O.
Oak Apple. BaiTon. 209.

Oaken Pin. Hog{/. 162.

Oakes. Down. 290.

Oakley Grove Pippin. Hofjg. 162.

Oat Harvest = Knowle’s Early.

Oats = Early Harvest.

Oberdieck’s Grosse Gelbe Zucker Rei-

nette = Goldzeug A.

Oberdieck’s Reinette. Ul. H. 491.

Reinette d’Oberdieck. —
Oberdieck’s Tauben A. Ul. H. 205.

Oberdieck’s Winter Tauben A. —
Pigeonet Oberdieck. Lei'oy. 341.

Pigeon d’ Oberdieck. Thom. 342.

Oberdieck’s Winter Tauben A. = Ober-
dieck’s Tauben A.

Oberlaber. Thom. 338.

Oberländer Back Apfel. Luc. K. W. 37.

Grossgagger. —
Oberländer Himbeer A. Luc. K. W. 24.

Himbeer A. —
Erdbeer A. — •’

Oberländer Tatfet A. = Weisser Winter
|

Taffet A. *

Oberösterreichischer Passamaner. F. Q. j
1887. 126. 1

Passamaner. — ^
]

Ob = Pomme Pazman (Bozmaner)?
Tho7n.

Oberroter Paradies A. Luc. K. W. 125.
Oberrieder Glanz Reinette = Gailwyler.
Obstgarten Reinette = Luxemburger i

Reinette.
j

Ochsenherz. Po77i. F7'a7ic. III. 89.

Blut A. —
Rot A. —
Coeur-de-Boeuf. —
Sanguinole. —
Calville Coeur-de-Boeuf. Lc7'oy.

117. I

Coeur-Boeuf. —
Couchine de Caillot-Rosat. —

i

Couchine Rouge. —
|

Couchine de Provence. — ’

Claudine de Provence. —
!

Grosse-Pomme Rouge. —
I

Paradis Rouge. —
!

Rouveau (P. de & P. du). — ’

Rouviau (P. de). —
Sanguine. —

|

Ochsennase. Ul. H. 183.

Naso di Bue. —
Oconee = Oconee Greening.

Oconee Greening. Do7Vn. 291.

Oconee. Leroy. 361.
\

Odelson’s = Kerry Pepping.
Oelkofer Jährler oder Jährling =

Oelkofer Pepping. !

Oelkofer Pepping. Ul. H. 215.

Oelkofer Jährler. —
j

Oelkofer Jährling. —
Pipin d’Oelkofen. Tho77i. 341.

'

Pippin d’Oelkofer. —
Oesterreichische National Reinette =

Pariser Rambour Reinette.

Ohne. Do7vn. 291.

Ogle Grove Pippin. Ba7'7'07i. 209.

Ogdensburgh. Dow7i. 291.

Ogleby. Down. 291.

Ohio Beauty = Schöner aus Westland. '

Ohio Favorite = Ortley.

Ohio Nonpareil. Down. 291.
j

Catteil Apple. —
j

Myer’s Nonpareil. —
Rusty Core. — !

Wesiern Beauty (irrig). —
j

Ohio Pippin. Do7vn. 292.
I

Ernst’s Pippin. — I

Shannon. — '

Ob = Reinette von Ohio? Ul. H.432?
j

Ohio Red Streak. Down. 292.

Ohio Wine = Fall Wine. i

Ohlinger. Do7V7i. 293. i
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Oignon (P. d’) = Zwiebel Borsdorfer.

Oignon de Borsdorf = Zwiebel Bors-
dorfer.

Oignonet = Pomme-Poire d’Hiver.

Old Apple. Barron. 209.

Old Bess Pool = Bess Pool.

Old Bettie == Annette.

Old Bromley. Barron. 209.

Old Caldwell = Rymer.
Old English Codlin = Jacobs A.

Old English Pearmain = Carmeliter
Reinette.

Old Field. Down. 293.

Old Field = Mason’s Stranger.

Old Fox-Welp. Barron. 209.

Old Gilliflower. Bai'ron. 209.

Old Golden Pippin = London Pepping,
Old Golden Pippin = Englischer Gold

Pepping.
Old Golden Reinette = Orleans

Reinette.

Old Hawthornden = Hawthornden.
Old House. Down. 293.

Old Hundred. Down. 293.

Old Leathercoat Russet = Leathercoat.

Old Maid’s = Knobbed Russet.

Old Man. Barron. 210.

Old Neddie. Barron. 210.

Old Middlemas. Hogg. 163.

Old Nonpareil = Alter Nonpareil.
Old Nonsuch = Langton’s Sonder-

gleichen.

Old Northern Greening = Grüner
Englischer Pepping.

Old Orange Pippin. Barron. 210.
Old Pearmain = Carmeliter Reinette.

Old Pearmain = Herefordshire Par-
maene.

Old Pomeroy = Pomeroy of Som-
merset.

Old Queening. Barron. 210.
Old Rollissons’s. Barron. 210.
Old Royal Russet = Königlicher Russet.

Old Russet. Barron. 210.

Old Seek-No-Farther. Barron. 210.
Old Town. Crab. Down. 293.

Spiee Apple (zuweilen). —
Old Town Pippin. Down. 293.
Old Town Pippin = Sondergleichen

von Hubbardston.
Old Wife Barron. 210.
Old Trumpeter = Trumpington.
Old Winter Pearmain. Barron. 210.
Old Winter Russet. Barron. 210.
Oldaker’s New = Alfriston.

Oleose = Schmeer Apfel von Havre.
Olga Nikalajewna = Königin Olga.
Oline. Down. 294,.

Olive. Down. 294.
Omar Pasha. Hogg. 163.
Onion Apple. Barron. 210.
Onion Rope. Barron. 210.
Onstine = Wood’s Greening.

Onstine Greening. Dowji. App. 98.

Ontario. Down. App. 61.

Ongerth’s Rote Reinette. Thom. 351.
Reinette Rouge d’Ongerth. —

Oogst Appel = Sommer Gewürz.
Open Heart. Barron. 210.

Opetien Pommier. Barron. 210.

Opperkerkvoogt Appel = Superinten-

denten A.

Or d’Allemagne (P. d’) = Deutscher
Goldpepping.

Or d’Angleterre (P. d’) = Englischer
Goldpepping.

Or de France (P. d’) = Goldzeug A.

Or de Kew (P. d’) — Gold Apfel von
Kew.

Or de Lange (P. d’) = Lange’s Gold
Pepping.

Or Maculee (P. d’) Gefleckter Gold A.
Or-Milcent. Baltet. 410.

Orange = Englischer Pomeranzen A.
Orange = Fall Orange.
Orange = Lowell.
Orange = Summer Pound Royal.

Orange. Down. 425. (Pir. bacc. var.)

Orange (P. d’) = Isle of Wight Pippin.
Orange d’Allemagne = Pomeranzen A.
Orange d’ Anjou. Leroy. 308.

Orange Bienheim = Gold Reinette von
Bienheim.

Orange de Cox •— Cox’s Orangen Reinette.

Orange Go ff. Hogg. 163.

Park Apple. —
Ackland Vale. Barron. 242. —
Kentish Orange Goff. —
Golf. —
Top Apple. —

Orange of New-Jersey. Down. 294.

Orange Pearmain. Barron. 210.

Orange de Perigord. Leroy. 310.

Orange du Perigord. Baltet. 384.
Orange Pippin. Hogg. 164.

Orange Pippin = Isle of Wight Pippin.

Orange Pippin = Gold Reinette von
Bienheim

Orange Pippin of New-Jersey. Down.
App. 62.

Orange Quince. Baiwon. 210.
Orange of Reading. Down. 294.

Orange de Rhodes = Rhode’s Orange.
Orange Russet. Barron. 211.

j

Orange Sweet = Munson Sweet.

I

Orange Sweet (Ohio). Down. 295.
Orange Sweet (Massachusetts). Down. 295.

Orange Sweet or Russet. Down. 295.
Orange Sweeting (Maine). Down. 295.

Orange Wilding. Barron. 211.
Orangen Apfel. Lnc. K. W. 77.

Oranier Pepelin. Barron. 211.

Orbaischer Apfel. Pom. 31. H. 1882. 109
Orbai Alma. —
Pomme Orbai. —
Magotlan. —
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Weiden A. —
Orbiculaire = Rosat Blanc.

Ord = Ord’s Apple.
Ord’s Apple. Hogg. 164.

Simpson’s Pippin. —
Ord. Down. 295. —
Simpson’s Seedling. —

Orden’s Apfel. III. H. 446.
Orgeline = Oslin.

Orglon = Oslin.

Orgueil des Germains = Edelborsdorfer.

Original Nonpareil = Alter Nonpareil.

Original Pippin = Oslin.

Orion. Pom. M. H. 1888. 140. (Pir.

bacc. var.)

Orleans Reinette, lll. H. 64.

Doerell’s Ananas Reinette. —
Doerell’s Grosse Gold Reinette. —
Doerell’s Rosmarin Reinette. =
Courpendu Blanc? —
Doppelte Gold Reinette. —
Gold Reinette. —
Grosser Borsdorfer. —
Haute-Bonte (irrig). —
Pepping von Holland. —
New-Yorker Reinette. —
Pepping Pearmaine. —
Pearmain d’Or. —
Reinette Glasgow. —
Siegende Reinette. —
Triumph Reinette. —
Starklow’s Bester. —
Wyker Pepping. —
Cardinal Pippin. lU. H. Zus. 105.

\

Corneli’s Gold Reinette. —
Court-Pendu de Tournay. —
Dattenfelder Gold Reinette. —
Graf Sternberg’s Köstliche Rei-

nette. —
Grosse Wiener Gold Reinette. —
Hollandsche Pepping. —
Gold Reinette von Sans-Souci. —
Pomme Madame. —
Princesse Noble des Chartreux

(irrig). —
Reinette von Orleans. —
Reinette Belle-Fleur. —
Reinette de Tournay. —
Reinette de Breil. —
Reinette de Friesland. —
Radauer Reinette. —
Ronde Belle-Fleur. —
Wyker Peppeling. —
Kleine Casseler Reinette Luc. K.

W. 109. —
Old Golden Reinette. Barron. 243.
Russet Pine Apple. —
Reinette Triomphante. Leroy. 430.

Reinette d’Orleans. —
Aurore. Hogg. 92.

Dundee. —
Elizabeth. —
Englise Pippin. —

Cour-Pendu Dore. —
Golden Reinette. —
Golden Rennet. —
Golden Renet. —
Kirke’s Golden Reinette. —
Megginch Favourite. —
Princesse Noble. —
Reinette d’Aix. —
Reinette Gielen. —
Wyker Pippin. —
Yellow German Reinette. —
Reinette Golden. Down. 195.

Princesse Noble of the French. —
Wygers. —
Reinette de Spitzemberg. Mon. f.

Pom. 1861. 133.

Perl Reinette 0. ü. Pom. VII.

Schönbrunner Reinette. —
Thomas trennt Reinette Doree (Gol-

den Reinette der Englaender) u. Rei-

nette d’Orleans, Leroy vermengt
Princesse Noble {354') mit der Gol-

den Reinette oder Orleans Reinette

(S. auch Französischer Prinzessin A.

Hl. H. 162. Princesse Noble. Leroy.

354).

Orme = Mank’s Küchen Apfel.

Orndorf. Down. 295.

Ornement-de-Table = Schöner von Lippe.

Ornement de la Table = Schöner von
Lippe.

Orne’s Early. Down. 295.

Ortgies’ Zwiebel Apfel. Pom. 31. 86.

1878. 65.

Ortley. Down. 296.

Crane’s Pippin. —
Davis. —
Detroit. —
Davis White Bellflower. —
Golden Pippin. —
Green Bellflower. —
Greasy Pippin. —
Hollow Cored Pippin. —
Inman. —
Jersey Greening. —
Melting Pippin. —
Marrow Pippin. —
Ohio Favorite. —
Ortley Pippin. —
Tom Woodward Pippin. —
Tod’s Golden Pippin. —
Van Dyne. —
Warren Pippin. —
White Bellflower. —
White Detroit. —
White Belle-Fleur. —
White Pippin. —
White Seek-No-Further. —
Willow Leaf Pippin. —
Woodward’s Pippin. —
Wolman’s Long. —
Yellow Pippin. —

Ortley Pippin = Ortley.
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Orbiculaire. — Paradies A. 93

Oslin. Hogg. 165.

Arbroath Pippin. —
Bur-Knot. —
Golden Apple. —
Mother Apple. —
Orglon. —
Orgeline. —
Original Pippin. —
Summer Oslin. —

Osnabrücker Hafer Apfel. Pom. M. H.

1888. 136.

Osnabrücker Grau - Überzogene Rei-

nette = Osnabrücker Reinette.

Osnabrücker Reinette. III. H. 156.

Franz Graf v. Eggers Reinette. —
Französische Gold Reinette. —
Graue Osnabrücker Reinette. —
Osnabrücker Grau - Überzogene

Reinette. —
Rotgraue Kelch Reinette. —
Graawe Foos Renet. Leroy. 431.

Reinette Grise d’Osnabrück. —
Reinette d’Osnabruck. —
Canada Jaune? Hl. H. Zus. 99.

Louis I. ? —
Ostendon. Barron. 211.

Ostogatha = Süss Apfel v. Angers.

Ostogate = Süss Apfel v. Angers.
Oster Apfel = Weisser Winter Calvill.

Osterley Pippin. Hogg. 165.

Osterley. Down. 297.

Osterley = Osterley Pippin.

Ostpreussischer Herbst Kurzstiel. V. B.

1888. 57.

Ostpreussischer Winter Kurzstiel. V. B.

1888. 58.

Otoc Red Streak. Down. App. 25.

Outre-Passe (P. d’) = Roter Winter
Calvill.

Overman’s Sweet. Down. 297.

Oviatt. Down. 297.

Owen’s Golden Beauty = Joaneting.

Ox. Down. 297.

Ox Apple = Gloria Mundi.
Ox-Eye = Buckingham.
Ox Sweet. Down. 297.

Ox Sweet = Yankee Spy.

Oxford. Down. App. 99.

Oxford Peach ^ Greenup’s Apfel.

Oxford Peach = Scharlachrote Par-
maene.

Oxnead Pearmain. Hogg. 166.

Earl of Yarmouth Pearmain. —

P.
Paasch Apfel = Weisser Winter Calvill.

Pace’s Seedling. Barron. 211.

Packhorse. Hogg. 166.

Packhorse Pippin? Barron. 211.

Pock Horse. Thom. 339.

Padley’s Pippin. Hogg. 166.

Padley’s Royal George Pippin. —
Compote. Down. 298.

Pain-de-Sucre = Zuckerhut.
Painted Lady. Barron. 211.
Palandt’s Rosen Apfel. lU. H. 560.
Palästiner = Sommer Gewürz A.
Palestine (P. de) = Sommer Gewürz A.
Palmer Apple. Down. App. 99.

Pear Apple. —
Palmer Greening = Washington Royal.
Palmer’s Glory = Greenup’s Apfel.

Panden Sweet. Down. 298.

Panachee = Papagei A,

Pannensky = Roter Jungfern A.

Pansa. Tliom. 339.

Panski Jablko = Polnischer Gestreifter

Herren A.

Papa == Gros-Papa.
Papagei Apfel. Hl. H. 461.

Buntgestreifter A. —
Grosser Band. —
Grosser Bandirter Schweizer A. —
Gestreifter Schweizer A. —
Grün und Gelb Gestreifter Schwei-

zer Bergamot A. —
Gestreifter Rosmarin? —
Kranich A.? —
Perroquet. —
Pomme Suisse Panachee. —
Schweizer A. —
Bergamotte Suisse. Leory. 499.

Blanche Suisse Panachee. —
Cristatum. —
Culotte Suisse. —
Grue (P. de). —
Rubanee Suisse van Mons. —
Rayee de Vert et de Jaune. —
Romarin Panachee (P. de) —
Rose Panachee (P. de). —
Reinette Sickler. —
Reinette de Sickler. —
Suisse. —
Suisse Rouge (P. de). —
Zürich (P. de). —

Paper Apple == Summer Pippin.

;

Paper Skin = Summer Pippin.

Papierki = Polnischer Papier A.
Päques (P. de) = LoisePs Oster A.
Paradies Apfel. Dochnahl. 1223.

Wahrer Johannis A. —
Pirus Malus Paradisiaca. —

i Johannis A. —
i

Apiole. Leroy. 312.

Arbre Nain (P. d’). =
Paradis (P. de). —
French Paradise. Hogg. 167.

Paradise. —
Paradies Apfel = Danziger Kant A.
Paradies A. = Grosser Sommer Him-

beer A.

!

Paradies A. = Gravensteiner,

j

Paradies A. = Lothringer Rambour.
i Paradies A. = Roter Back A.

Paradies A. = Roter Eiser A.

Paradies A. = Roter Stettiner.
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Paradies A. = Weisser 'Winter Calvill.

Paradis (P. de) = Paradies A,
Paradis d’ Hiver (P. de) — Roter Stettiner.

Paradis Rouge = Ochsenherz.
Paradis Rouge = Roi Tres-Noble.
Paradise = Paradies A.
Paradise = Wirtel A,

Paradise Pippin = White Paradise.

Parcel Post (The). Barron. 231.
Paremens = Carmeliter Reinette.

Parfüm Calville = Parfümierte Reinette.

Parfümierte Reinette. Ul. H. 592.

Parfüm Calville. —
Parfumee. Leroy. 313.

Paris. Leroy. 314.

Grosse Pomme Paris. —
Paris Apfel. III. 31. f. 0. 4^ JV. 1860.

131. 1866. 257.

Maros Szeki. —
Paris Alma. —

Pariser = Lothringer Rambour.
Pariser Rambour Reinette. Ul. H. 44.

Gold Reinette. —
Grosse Englische Reinette. —
Harlemer Reinette. —
Österreichische National Reinette.

Murner Reinette. —
Pracht Reinette. —
Reinette von Canada. —
Reinette Canada. —
Reinette de Canada, —
Reinette ä Cotes. —
Reinette Grandville. —
Reinette Grise du Canada. —
Reinette Grosse d’ Angleterre. —
Reinette Incomparable. —
Rumelin’s Reinette. —
vStern Reinette. —
Weiber Reinette. —
Weisse Antillische Reinette. —
Windsor Reinette. —
Amerikanischer Romanite. III. H.

Zus. 100.

Bretagne (P. de).

Canadian Reinette. —
Mela Janurea. —
Michael Henry Pepping. —
Portugal Apple. —
Reinette de Caen. —
Reinette de Canada a Cotes. —
Reinette de Canada Blanche. —
Reinette Grosse de Canada, —
Reinette Virginale. —
Saint-Helena Russet. —
Vaugoyeau? —
Weisse Antillische Winter Reinette.

Wahre Reinette, —
i

Grosse-Reinette du Canada. Leroy.
j

381.
I

Reinette Monstrueuse du Canada.
i

Dittrich’s Pracht Reinette. Luc.
\

K. W. 65.
I

Unvergleichliche Reinette. —

Portugal Russet. Thom. 346.

Reinette d’Andilly. —
Sainte-Helena. —
Reinette Grise d’ Automne. Barron.

245.

Surpasse Reinette d’ Angleterre.

Canadian Reinette. Bown. 115.

Januarea. —
Grosse-Reinette d’ Angleterre. —
Pomme du Caen. —
Reinette du Canada Blanche. —
Reinette du Canada ä Cotes. —
Reinette Grosse du Canada. —
Riegel Reinette. Ohst. G. 1862. 26.

Cerina di Roma? /. d. l. S. 1887.

318.

i
Park Apple = Park Spiee.

- Park (nicht von Kansas) = Long Red
I

Pearmain,

!

Park Spiee. Bown. 298.
' Park Apple. —
Parker = Parkers Pepping.
Parker’s Grauer Pepping = Parker’s

1

Pepping.
i Parker’s Farne. Barron. 211.

Parker’s Glory Pippin. Barron. 211.

Parker’s Pepping. Ul. H. 154.

Broker’s Pippin. —
' Parker’s Grauer Pepping. —
I

Spencer’s Pippin (irrig). —
I

Pippin de Parker. Jhom. 341.

Pippin Gris de Parker. —

I

Parker. Leroy. 315.

\ Pepin Gris de Parker. —
! Parker’s Pippin. —

Sanct - Nicolas Reinette. III. H.

\

Zus. 69.

Reinette Grise de Pfaffenhofen.

I

3^1. f. Pom. 1864. 50.

\ Park’s Keeper = Mac Afee’s Non-
I

such.

j

Park’s Unvergleichlicher. III. H. 219.

I

Nonsuch Park. —
I

None Such Park. Hoyy. 157. —
Parmain d’Hiver = Carmeliter Rei-

I

nette.

I

Parmain d’Angleterre = Carmeliter Rei-

!
nette.

!
Parmain Pepping = Carmeliter Rei-

nette.

Parmaene von Mabbott. Lauche Er^.

760.

Mabbott’s Pearmain. Hogy. 137.

Pearmain de Mabbott m franz.

Cat.

Parmentier Reinette. Bown. 298.

Reinette Grise de Parmentier.

Lauche. Erg. 795.

Reinette Parmentier. —
Reinette Grise d’Hiver. Thom.

350.

Parmin = Herefordshire Parmaene.
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Paradies A. — Pearmain

Parmin Royal == Herefordshire Par-

inaene.

PaiTot Reinette. Down. 298.

Parry’s Pearmain. Hogg. 167.

Parry’s White. Down. App. 25.

Imperial White. —
Superior White. —
White Apple. —

Parson’s = Rymer.
Passamaner = Oberösterreichischer

Passamaner.
Passe-Böhmer = Edelböhmer.
Passe-Pomme = Roter Sommer Cal-

vin.

Passe-Pomme = Roter Winter Tauben.
Passe-Pomme d’Automne = Roter Som-

mer Calvin.

Passe-Pomme d’Automne = Roter Winter
Calvin.

Passe-Pomme Blanche=Weisser Sommer
Strich A.

Passe-Pomme Blanche d’Ete = Weisser
Sommer Strich A.

Passe-Pomme Blanche d’Automne =
Weisser Sommer Strich A.

Passe-Pomme Blanche d’Automne ==
1

Diel’s Weisser Herbst Strich A.

Passe-Pomme du Canada == Graue Rei-

nette von Canada.
Passe-Pomme Cötelee = Weisser Winter

' Calvin.

Passe-Pomme Duhamel. R. H. 1886.

448.

Passe-Pomme Generale = Roter Winter
Calvin.

Passe-Pomme d’Hiver = Roter Winter
Calvin.

Passe-Pomme Musquee = Roter Sommer
Calvin.

Passe-Pomme Rouge = Roter Sommer
Calvin.

Passe-Pomme Rouge d’Automne = Roter
Sommer Calvill.

Passe-Pomme Rouge Cötelee = Roter
Sommer Calvill.

Passe-Pomme Rouge d’Ete = Roter
Sommer Calvill.

Passe-Pomme Rouge Dedans = Roter
Winter Calvill.

Passe-Pomme Soyette = Roter Winter
Calvin.

Passe-Pomme Tardive = Roter Winter
Calvin.

Passe-Rose = Marmorierte Rosette.

Passe-Rose = Florianer Rosen A.

Passe-Rose Striee — Edler Rosen
Streifling.

Passebon = Roter Sommer Calvill.

Pasteur (P. de) = Pastor A.
Pastor Apfel. Ul. H. 452.

Pomme de Pasteur. Leroij. 319.
Pastour. —

Pastour = Pastor A.

Anglaise Rouge d’Hiver. 95

Patch’s Russet. Hogg. 168.

Paternoster = Vater Apfel ohne Kern.
Paternoster = Grosse Casseler Reinette.

Paternoster = Reinette de Caux.
Paternoster Sans Pepins = Vater Apfel

ohne Kern.
Pater’s A. = Hebels A.
Paterson’s Sweet. Down. 199.

Paterson’s Sweet = Bailey’s Sweet.
Patrick’s. Barron. 211.

Pat’s Seedling. Barron. 211.

Patte de Loup. Leroy. 320.

Loup? (P. de). —
Pocre de Loup. —

Pattiswick Seedling. Barron. 211.

Pauline Talabot. R. H. 1874. 211.

Pauline de Vigny. Leroy. 321.

Paul’s Imperial. 0. U. 0. 1884. 123.

Paul’s Imperial Crab. Flor. ^
Pom. 1876. 13.

Paul’s Imperial Crab = Paul’s Im-
perial.

Pawpaw. Down. 299.

Ball Apple. —
Rubicon. —
Western Baldwin. —

Pawsan. Hogg. 168.

Pawn Apple. Barron. 212.
Paxton = Mangum.
Paymaster. Down. 212.
Pazman. Tliom. 339.

Bozmaner. —
Ob = Ob erösterreichischer Passa-
maner ?

Peach. Down. 299. (America).

Peach. Barron, 212. (Cider. 905).

Peach. Barron. 212. (Cider. 907).

Peach. Barron. 212. (Tafel. 906).

Peach = Pomeroy of Herefordshire.

Peach Pond Sweet. Down. 300.

Peach Blow. Down. App. 99.

Pear Apple. Down. 300.

Pear. —
Pear Apple. Barron. 212. (Cider)

Pear Apple = Quince.
Pear Apple = Palmer Apple.
Pear Lot = Willis Sweet.
Pear Pippin. Down. App. 99.

Pear Renet = Reinette Poire.

Pear Tree Lot = Willis Sweet.
Pearl of England = Gold Reinette von

Bienheim.
Pearmain = Carmeliter Reinette.

Pearmain de L’Abbaye de Lamb =
Parmaene der Abtey Lamb.

Pearmain d’Adams = Adams’ Parmaene.
Pearmain Anglaise Ecarlate = Schar-

lachrote Parmaene.
Pearmain Anglaise d’Hiver = Carme-

liter Reinette.

Pearmain Anglaise Rouge d’Hiver =
Rote Winter Parmaene.
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Pearmain d’Automne = Sommer Par-
maene.

Pearmain de Baxter = Baxter’s Pear-
main.

Pearmain de Claygate = Claygate Par-
maene.

Pearmain du Comte de. Hereford =
Herefordshire Parmaene.

Pearmain Dore = Winter Gold Par-

maene.
Pearmain Dore d’Hiver = Winter Gold

Parmaene.
Pearmain Doree Hätive = Frühe Gold

Parmaene.
Pearmain Double = Herefordshire Par-

maene.
Pearmain d’Ete = Sommer Parmaene.
Pearmain d’Ete Americaine = Ameri-

can Summer Pearmain.
Pearmain Ecarlate = Scharlachrote Par-

maene.

Pearmain de Grange == Grange’s Pear-
main.

Pearmain Geneva = Summer Pippin.

Pearmain Herefordshire = Hereford-
shire Pearmain.

Pearmain d’Hiver = Carmeliter Reinette.

Pearmain d’Hiver Blanche = White
Winter Pearmain.

Pearmain de Henzen = Henzen’s Par-
maene.

Pearmain de Mabbot = Parmaene von
Mabbot.

Pearmain de Mannington = Manning-
ton Pearmain.

Pearmain d’Or. = Winter Gold Par-
maene.

Pearmain Rayee d’Ete = Sommer
Parmaene.

Pearmain Rouge d’Hiver = Rote Winter
Parmaene.

Pearmain Royal = Herefordshire
Parmaene.

Pearmain Royal de Longue Duree =
Herefordshire Parmaene.

Pearmain de Schwarzenbach =
Schwarzenbach’s Parmaene.

Pearmain de Sturmer = Sturmer
Pepping.

Pear-maine = Carmeliter Reinette.

Pearsons’s Apple. Barron. 212.

Pearson’s Early. Down. 200.

Pearson’s Plate = Pearson’s Reinette.

Pearson’s Reinette. Ul. H. 601.

Pearson’s Plate. —
Italienische Reinette (irrig).

Thom. 343.

Plate de Pearson. —
Reinette d’Italie (irrig). —

Pearson’s Plate = Italienische Reinette.

Pearsall’s Sweet. Down. 300.

Peasgood’s Nonsuch. Hogg. 170.

Reinette Peasgood Nonsuch.
0. U. 0. 1885. 58.

Peau (P. de) = Graue Französische
Reinette.

Peau Dure (P. a) = Pomme de Fer.
Peau-de-Vache. Thom. 340.

Douce Morelle. —
Peche. Leroy. 325.

Peche d’Hiver = Winter Peach.
Peche d’Irlande — Irischer Pfirsich A.
Pecker = Baldwin.
Peck’s Pleasant. Down. 301.

Waltz Apple. —
Pelham Sweet. Down. 302.

Green Sweet. —
Pelotte. Ballet. 384.
Pelz Apfel = Graue Französische

Reinette.

Pelz Apfel = Deutscher Pelz A.
Penlee Pippin. Hogg. 170.

Pennington Seedling. Hogg. 171.

Pennington. Leroy. 326.
Pennock, Down. 402.

Big Romanite. —
Gay’s Romanite. —
Large Romanite. —
Pelican. —
Neisley’s Winter Peninck. —
Pomme Roye. —
Prolific Beauty. —
Pennock’s Red Winter. —
Red Pennock. —
Roman Knight. —
Broad Apple. Down. XI.

Pennsylvania Cider = Smith’s Cider.

Pennsylvania Red Streak = Wine.
Pennsylvania Sweet. Down. 302.

Pennsylvania Sweeting. —
Pennsylvania Sweeting = Pennsylvania

Sweet.
Pennsylvania Vandevere = Vandevere.
Pennsylvania Wine Sap. Down. 302.

Penny Loaf. Hogg. 171.

Pentagone = Stern Apfel.

People’s Choice. Down.. 302.

Melt-in-the-Mouth (zuweilen).

Pepin, Pippin = Pepping.
Pepin Allemand de Herrenhausen =

Deutscher Gold Pepping.
Pepin d’Angleterre = Englischer Gold

Pepping.
Pepin de Baddow = D’Arcy Spiee.

Pepin Blanc de Kent = Weisser Kenti-

scher Pepping.
Pepin de Christie = Christie’s Pippin.

Pepin de Downton = Downton Pep-
ping.

Pepin Dore d’Angleterre == Englischer

Gold Pepping.
Pepin de Duquesne = Duquesne’s

Pepping.
Pepin de Fearn = Fearn’s Pepping.
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Pearmain d’Automne. — Peter Smith. 97

Pepin de Greave = Greave’s Pippin.

Pepin Gris de Parker = Parker’s
Pepping.

Pepin Gris de Hoerlin = Hoerlin’s

Pepping.
Pepin de klsle de Wight = Isle of

Wight Pippin.

Pepin de Keddleston = Keddleston
Pippin,

Pepin de Kent = Schöner aus Kent.
Pepin de Kerry = Kerry Pepping.
Pepin Limon de Galles = Walliser

Pepping.
Pepin Loisel = Loiseks Gold Täubchen.
Pepin de Londres = London Pepping.
Pepin Marbre d’ Ete == Marmorierter

Sommer Pepping. i

Pepin de Nieuwark. Tlioni. Sil.
Pepin de New-York = Ben Davis.

Pepin de Norfolk = Adams’ Parmaene. :

Pepin Nouvelle-Ville = Köstliche Rei-

nette von Newtown.
Pepin d’Or = Englischer Gold Pepping.

|

Pepin d’Or Americain = American
Golden Pippin.

Pepin d’ Or Ananas = Pine Golden
'

Pippin.

Pepin d’ Or de Bull = Bull’s Golden
Pippin,

Pepin d’Or d’Ete = Sommer Gold Pippin.
Pepping.

Pepin d’Or de Hughes = Hughes’
Gold Pepping.

Pepin d’Or de Kew = Gold Apfel von i

Kew. '

Pepin d’Or de Lange = Lange’s Gold
|

Pepping.
j

Pepin d’Or de Screveton = Screveton i

Golden Pippin.
j

Pepin Parmain d’Angleterre = Carme-
liter Reinette.

Pepin Parmain d’Hiver = Carmeliter
Reinette.

Pepin de Parker = Parker’s Pepping. i

Pepin Ribston = Ribston Pepping.
Pepin de Robinson = Robinson’s Pippin.
Pepin Rouge de Baldwin = Baldwin.
Pepin Russe. Down. 303.

'

Pepin de Saint Florian = Florianer ^

Pepping.
Pepin de Sturmer = Sturmer Pepping.
Pepin Vermeil d’Hiver = Rotbackiger

Winter Pepping. i

Pepin Vert de Newton = Köstliche
{

Reinette von Newton. )

Pepin de Warwick = Pepping von
Wyken.

Peppin Kent = Schöner von Kent.
'

Peppin von Boldogfalva. Thom. 342.
\

Peppin Nonpareil = Englischer Gold
,

Pepping.
Peppin Parmain d’ Angleterre = Carme-

liter Reinette.

Peppin Parmain d’Ete = Carmeliter
Reinette.

Peppin Parmain d’Hiver = Carmeliter
Reinette.

Peppin Rose = Rosen Pepping.
Pepping = Roter Winter Tauben A.
Pepping Allemand = Deutscher Gold

Pepping.
Pepping von Breedon = Breedon’s

Pepping.
Pepping von Court of Wiek. lU. ff. 623.

Court of Wiek. —
Fry’s Pippin. —
Golden Drop. —
Knightwick Pippin, —
Week’s Pippin. —
Wick’s Pippin. —
Rival Golden Pippin. —
Wood’s New Transparent. —
Wood’s Huntingdon. —
Yellow Pippin. —
Barlow. Down. 135. —
Transparent Pippin. —
Philip’s Reinette. —
Court de Wiek. Leroy. 242. —
Kingswick Pippin. —
Phillips’s Reinette. —
Glass of Wine. Barron. 241.
Rendell’s Pippin. —
Phillip’s Reinette, ffogg. 52. —

Pepping von Holland = Orleans Rei-
nette.

Pepping von Nottingham. Ul. ff. 582.
Pippin of Nottingham. —
Nottingham Pippin, ffogg. 162.

Pepping von Wyken. lU. ff. 664.
Arley. —
Girkin Pippin. —
Warwickshire Pippin. —
Wyken Pippin. —
Alford Prize. Barron. 241

.

German Nonpareil. —
Pheasant’s Eye. —
White Moloscha. —
Pippin du Warwick, Thom. 342.

Peremenes = Carmeliter Reinette.
Perenne = Enkhuyser Agat A.
Perkins. Leroy. 327.
Perkins Seedling. Barron. 212.
Perle d’Angleterre — Köstliche Reinette.
Perle d’Angleterre = Gold Reinette von

Bienheim.
Perl Reinette = Orleans Reinette.

Perlen Reinette = Carmeliter Reinette.

Perpetuelle. Leroy. 328.
Perroquet (P. de) = Papagei A.
Perry Red Streak. Thom. 342.

Perry Russet. Down. 303.

Golden Russet. —
Persan di Casale. Thom. 342.

Persimmon = Holly.

Pervinquiere. Thom. 342.

Peter Smith. Lauche. Erg. 467.

I

Nomenclator pomologicus. 7
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Petersburg!! Pippin = Köstliche Rei-
'

nette von Kewtown.
Peter Heusgen’s Gold Reinette, Pom.

M. H. 1877. 161.

Petit. 0. U 0. 1884. 260.

Petit Api = Kleiner Api.

Petit Api Rose = Kleiner Api.

Petit Api Rouge = Kleiner Api.

Petit Bohl! = Kleiner Bohn.
Petit-Bon. Leroij. 329.

Belle-Fleur Double. —
Bon-Pommier d’Hiver. —
Faux-Kelguin. —
Girofle. —
Malvoisie (P. de) —

j

Sarreguemines (P, de) —
1

Bei Bochnahl und Biedenfeld =
j

Kleine Reinette?
|

Petit-Calville d’Ete = Roter Sommer
|

Calvin.
I

Petit-Court-Pendu = Court-Pendu-Gris.

!

Petit-Doux = Grosser Süss A.
[

Petit-Fenouillet = Grauer Fenchel A. !

Petit-Fleiner= Kleiner Fleiner.

Petit-Höpital. Leroy. 331. 1

Petit-Jean. Hogg. 171. !

Petit-Pepin d’Or = Englischer Gold i

Pepping.
i

Petit-Pigeonnet = Sommer Zimmt A.
!

Petite-Cousinotte d’Hiver = Purpurroter
Cousinot.

j

Petite Emma. S. L. in cat. 1878.

Petite-Favorite = Kleiner Favorit A.
j

Petite ä Longue Queue = Kleiner Lang-
!

stiel.
i

Petite Longue Queue = Kleiner Lang-
i

stiel.
I

Petite-Merveille. Leroy, 332.
\

Petite-Reinette = Duret. i

Petite-Reinette = Duret Salee.
|

Petite-Reinette d’Angleterre = Eng-
^

lischer Gold Pepping. !

Petite-Reinette Fourniere = Reinette !

Fourniere.

Petite-Reinette Grise = Carpentin.

Petite-Reinette Jaune Hätive = Gold-
|

gelbe Sommer Reinette. i

Pewaukee. Bomn. App. 26.
i

Petworth Nonpareil. Hogg. 172.
\

Green Nonpareil. — i

Pfaffen Apfel = Hohenheimer Schmelz- i

ling.

Pfaffenkäpple = Stern Apfel.
|

Pfarrer Apfel. Lauche Erg. 768.

Sächsischer Pfarrer. A. M. f. Pom.
1862. 132.

\

Pfarrer Walter = Fallawater.

Pfeifer = Pifer.

Pfirsichroter Sommer Apfel, lll. H. 31.

Pfirsichroter Sommer Rosen. — ‘

Pomme d’Ete Rouge-Carmin. Luc.
A. 0. 1. 45.

Pfotenhauer’s Reinette. lll. E. 335.

Pfullinger = Neu-Reutlinger.
Pfund = Grosser Rambour.
Pfund = Lothringer Rambour.
Pheasant’s Eye. Hogg. 172.

Pheasant’s Eye = Pepping von Wyken.
Philadelphia Pippin = Fall Pippin.

Philadelphia Pippin = Weisse Spanische
Reinette.

Philadelphia Sweet = Autumn Sweet
Bough.

Philip Rick = Jonathan.
Philip Maundy. Hogg. 172.

Philip’s Reinette = Pepping von Court
of Wiek.

Philippi. Bomn. 303.

Phillip’s Pippin. Barron. 212.
Philip’s Seedling = Cellini.

Phillips Reinette = Pepping von Court
of Wiek.

Phillips Sweet. Bomn. 303.
Phillips’s Reinette = Pepping von Court

of Wiek.
Phoenix Apfel = Kaiser Alexander.
Phoenix. Bomn. 304.

Pickard’s Reserve. Bomn. 304.
Picket. Bomn. App. 63.

Pickman. Bomn. 304.

Pickman Pippin. —
Pickering’s Pearmain. Barron. 212.
Pickering’s Seedling. Hogg. 173.

Pie Apple = Holland Pippin.

Pie-Finch. Barron. 212.

Pie IX. = Pius IX.
Piedmont Pippin. Bomn. App. 64.

Dollins Pippin. =
Pierre-Le-Grand. Leroy. 333.

Kiorabkawski, —
Kiarolkowski. —

Pifer. Bom. 304.

Pfeifer. —
Pigeon = Roter Winter Tauben A.

Pigeon Blanc — Weisser Winter Tau-
ben A.

Pigeon Blanc = Mayer’s Tauben A.
Pigeon Blanc de Mayer = Mayer’s

Tauben A.

Pigeon Bigarre = Sommer Zimmt A.
Pigeon commun = Roter Winter Tau-

ben A.
Pigeon d’Hiver = Roter Winter Tau-

ben A.

Pigeon Gris. Thom. 342.

Pigeon Jaune, Thom. 342.

Pigeon de Jerusalem = Roter Winter
Tauben A.

Pigeon de Kunze = Kunze’s Königs A.

Pigeon de Lucas = Lucas Tauben A.

Pigeon d’Oberdieck = Oberdieck’s Tau-
ben A.

Pigeon Raye = Mayer’s Tauben A.

Pigeon Rouge = Roter Winter Tauben
Apfel.
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Pigeoii Rouge d’Etc = Roter Sommer
Calvin.

Pigeon Rouge d’Automne = Sommer
Zimmt.

Pigeon Rose = Roter Winter Tauben'
Apfel.

Pigeon Rouge d’Hiver = Roter Winter
Tauben A.

Pigeon de Schiebler = Schiebler’s Tau-
!

ben A.

Pigeonartige Reinette. Lauche Erg. 796.

Duiven’s Apfel. —
Pigeonnet = Sommer Zimmt A.

Pigeonnet = Roter Winter Tauben A.

Pigeonnet Anglais = Neuer Englischer
Pigeon.

Pigeonnet Blanc = Weisser Sommer
Tauben A. !

Pigeonnet Blanc = Sommer Zimmt A.
Pigeonnet Blanc d’Ete = Weisser

Sommer Tauben A.
Pigeonnet Blanc d’Ete = Sommer

Zimmt A.

Pigeonnet Blanc d’Hiver = Weisser
Winter Tauben A.

|

Pigeonnet Blanc d’Hiver = Mayer’s
Tauben A.

Pigeonnet Gros de Rouen = Sommer
Zimmt A.

Pigeonnet Crede = Crede’s Tauben A.
Pigeonnet Dore = Loisel’s Gold

|

Täubchen.
i

Pigeonnet Dore de Loisel = Loisel’s

Goldtäubchen.
I

Pigeonnet Jerusalem = Roter Winter
Tauben A.

Pigeonnet Lucas = Lucas Tauben A.

Pigeonnet Normand = Gros-Pigeonnet.
Pigeonnet Oberdieck = Oberdieck’s

Tauben A.
Pigeonnet de Rouen. Leroy. 342.

Gros-Pigeonnet de Rouen. —
Pigeonnette de Rouen. Down. 305.

Pigeonnet Royal = Roter Winter Tauben
Apfel.

I

Pigeonnette = Sommer Zimmt A.
i

Pigeonnette Blanc d’Ete = Sommer i

Zimmt A.
j

Pigeonnette Gros de Rouen = Sommer
[

Zimmt A.
Pigeon’s Heart. Hogg. 174.

Pignon (P. de) == Englischer Königs A.
Pig’s Nose Pippin. Hogg. 173.

Piketon Russet. Down. 305.
Pile’s Russet = Dauer A. von Ham-

bledon. !

Pile’s Russet. Hogg. 174.
\

Jew’s Hand’s. Barron. 245.
\

Pile’s Victoria = Devonshire Buckland.
;

Pilliken = May Seek-No-Farther.
i

Pillkin = May.
!

Pilot. Down. App. 26.
\

Pim’s Beauty of the West = Fallawater.

I

Pine Apple. Down. App. 64.

Pine Apple. Hogg. 171. (Gloucester).

Pine Apple = Lucombe’s Pine Apple.
Pine Apple Pippin = Lucombe’s Pine

Apple.
Pine Apple Pippin = Dauer A. von

Hambledon.
Pine Apple Russet. Hogg. 175.

\

Hardingham’s Russet. —
Reinette Grise Ananas. Thom. 349.
Benwell’s Large. Barron, 245.
Muss Russet. —
Pomeroy Russet. —
Russet Pine. —

Pine Appel Russet = Pine Golden
Pippin.

Pine Creek Sweet. Down. 305.

Hamilton. —
Pine Golden Pippin. Hogg. 175.

Pepin d’Or Ananas. Thom. 341.
Pine Apple Russet. Barron. 245.

Pine Strawberry. Down. 305-

Pink Sweeting. Down. 305.

Pinneo’s Favorite = Dyer.
Pinners Seedling. Hogg. 175.

Carel’s Seedling. —
Pinner. Down. 306.

Carrell’s Seedling. —
Pioneer. Down. 306.

Pinon (P. de) = Englischer Königs A.
Pinso (P. de). Thom. 343.
Pippin = Pittsburgh Pippin.

Pippin Allemand = Deutscher Gold
Pepping.

Pippin Bullock = Bullock’s Pepping.
Pippin Breedou’s = Breedon’s Pepping.
Pippin Early Red = Kerry Pepping.
Pippin Gris de Parker = Parker’s

Pepping.
Pippin d’Hoerlin = Hoerlin’s Pep-

ping.

Pippin Kew = Köstlicher von Kew.
Pippin d’Oelkofer = Oelkofer Pep-

ping.

Pippin d’Or Double = Doppelter Gold
Pepping.

Pippin de Parker = Parker’s Pep-
ping.

Pippin Rose == Rosen Pepping.
Pippin Kuculies. Barron. 213.

Pippin Morningthorpe. Barron. 213.
Pistoche d’Ete = Sommer Gewürz A.
Pistoche d’Hiver = Winter Postoph.
Pitcher Bur Knot. Barron. 213.
Pitmaston = Pitmaston Nonpareil.

Pitmaston Golden Pippin == Gold Pep-
ping von Pitmaston.

Pitmaston Golden Wreath. Hogg. 177.

Pitmaston Nonpareil. Hogg. 177.

Pitmaston Russet. —
Russet Coat Nonpareil. —
St. John’s Nonpareil. —
Pitmaston. Down. 306.

1 *
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Russet Nonpareil. —
Non-Pareille de Pitmaston. Thom.

338.

Nonpareil Russet. Barron. 2^5.

Pitmaston Russet Nonpareil. —
Pitmaston Pine Apple. Hogg. 177.

Ananas de Pitmaston. Thom.
314. ^

Pitmaston Russet = Pitmaston Non-
pareil.

Pitmaston Russet Nonpareil = Pit-

maston Nonpareil.

Pittsburgh Pippin. Down. 306.

Father Apple. —
Flat Apple. —
Greasy Back. —
Pippin. —
Swiss Apple. —
Swiss Pippin. —
Schweitzer Apfel. —
AYilliam Teil. —
Wythe. —

Pittstown Pippin = Golden Pippin.

Pitzer Hill = Pryor’s Red.
Pius IX. —

Pius Ninth. Hogg. 177.

Pie IX. Thom. 342.

Platarchium = Carmeliter Reinette.

Plate ä Grosse Queue. Lerog. 343.

Plate de Pearson = Pearson’s Rei-

neite.

Platomelum = Carmeliter Reinette.

Platte Carmeliter Reinette Luc. K.
W. 90.

Platte Rotgestreifte Grüne Rei-

nette. —
Platte Granat Reinette. Luc K. W. 88.

Platte Reinette = Zwiebel Borsdorfer.

Platte Rotgestreifte Grüne Reinette =
Platte Carmeliter Reinette.

Platter Zwillings Apfel. HL H. 637.

Gelber Platter Zwilling A. =
Platt’s Sweet. Down. 306.
Platz — Roter Back A.

Pleasant Valley Pippin. Down. 307.

Please Lady. Barron. 213.
Pleissner SommerRambour= Geflammter

weisser Cardinal.

Plodowitka. Thom. 343.

Plum. Hogg. 178.

Plum Vite. Barron. 213.

Plum Water Barron. 213.
Plumb’s Cider. Down. App. 65.

Plymouth Greening = May.
Pock Horse = Packhorse.
Pocre de Loup = Patte de Loup.
Poete (P. du) Baltet. 385.

Pogatche Blanche. Thoyn. 343.

Pogatche Rouge d’Hiver = Roter
Pogatsch.

Poigneuse. Thom. 343.

Pointue Blanche Precoce de Cludius =
Cludius’ Herbst A.

I

Pointue = Mayer’s Tauben A.

j

Poire = Bimförmiger A.

1

Poire = Alter Nonpareil.
Poire Blanche = Poire d’ Hiver.
Poire d’Ete = Sommer Parmaene.
Poire Grise = Poire d’Hiver.
Poire du Havre. Thom. 343.
Poire d’ Hiver. Lcroy. 344.

Giradotte. —
Girandette. —
Giraudette. —
Girod eta. —
Melapie. —
Melappie Piriforme. —
Oignonet. —
Pomme Poire Blanche. —
Pomme Poire Grise. —
Pomme Poire Tardive. —

Poire du Riga = Rigaer Birn A.
Poire de Russie = Epejmeska Macko-

becker.

Poire Stettson = Stettson.

Poire Tardive = Poire d’Hiver.
Pojnick. Hl. H. 489.

Poland = Red Canada.
Polecat = Summer Queen.
Polhemus = Moore’s Sweet.
Polinia Pearmain = Kleine Casseler

Reinette.

Polish. Down. 307.

Red Polish. —
Polly Bright. Down 307.

Polnischer Gestreilter Herren A. Hl. H,
477.

Panski Jablko. —
Polnischer Gestreifter Honig A. W. G.

Z. 1884. 147.

Polnischer Moronki. Hl. H. 471.

Moronki Ziemmowi. —
Polnischer Zimmt. —

Polnischer Papier Apfel. Hl. H. 257.

Polnischer Süsser Papier A. —
Polnischer Purpurroter Süss A. W. G.

Z. 1884. 147.

Polnischer Zimmt A = Polnischer Mo-
ronki.

Polnischer Zucker Apfel. Hl. H. 449.

Tartar Zuchowi. —
Polnischer Wein Apfel. W. G. Z. 1884.

147.

Pomeranzen Apfel. Hl. H. 311.

Breit A. —
i Breitach. —
i

Breiter. —
j

Breitling. —
I

Schiebach. —
Stern Borsdorfer. —
Orange d’Allemagne. Lerog. 307.

\

Breitaar. Hl. H. Zus. 74.

I

Breitaer. —
Breitiker. —
Englische Gold Reinette (irrig). —
Pomme Large Suisse. —

!
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Schweizer Breitacher.

Schiebler. —
Sonnenwirbel. —

Pomeroy = Pomeroy of Somerset.

Pomeroy = Roter Astrachan.

Pomeroy of Herefordshire. Hogg. 178.

Kirke’s Farne. —
Peach. —
Russet Pine. —
Sussex Peach. —

Pomeroy of Lancashire. Hogg. 179.

Pomeroy of Massachusetts. Down. 307.

Pomeroy Russet = Pine Apple Russet.

Pomeroy of Somerset. Hogg. 178.

The Old Pomeroy. —
Jenny Oubury. Barron. 215.

Pomeroy.
Sweet Pomeroy. —

Pomme Grise. Down. 208.

Gray Apple. —
Grise. —
Leather Coat of Turic. —
Pomme de Cuir. —

Pomme Grise d’ Or. Down. App. 27.

Swazie Pomme Grise. —
Pomme Water. Down. 308.

Pomme Water Sweet. —
Pomme Water Sweet = Pomme Water.
Pommeroy = Lady’s Sweet.
Pommier ä Fruit Noir = Schwarzer

Api.

Pommier Nain (P. de) = Zwerg Renette.
Pommier Nain de Reinette = Zwerg

Renette.

Pommier Nain de Reinette Blanche =
Zwerg Renette.

Pommerscher Krummstiel = Gestreifter

Römer.
Pomona = Cox’s Pomona.
Pomona de Cox = Cox's Pomona.
Pomona Britannica = Kaiser Alexander.
Pomphelia’s Reinette. lU. H. 56.

Pomphelia's Rote Reinette. —
Reinette dePomphelia. Leroy. 454,.

Pomphelia's Rote Reinette = Pomphelia’s
Reinette.

Pompone Pippin = Bringewood Pippin.
Pond Pippin. Barron. 211.
Pontaferl = Kleiner Api.
Ponto Pippin. Down. 308.
Poor Man’s Profit. Barron. 211.
Poor Man’s Friend = Warner’s King.
Poorhouse. Down. 309.
Pope = Cobham.
Pope’s Apple = Cobham.
Poppy Greening = Honey Greening.
Populär Blutf = Smith’s Cider.
Porstorfer = Edelborsdorfer.
Porter = Golden Pippin.

Porter Spitzenburgh. Down. 310.
Porter’s. lU. H. 551.

Porter. Lauche. Erg. 772. —
Jenning’s. Down. XL —

1

Yellow Summer Pearmain. Down.

I

XII. —
j

Porter’s Pippin. Barron. 211.

j

Portsmouth Sweet = Ledge Sweet.

!
Portugal = Pariser Rambour Reinette.

!
Portugal Blue. Barron. 211.

\

Portugal Gray Reinette = Graue Portu-

I giesische Reinette.

I

Portugal Russet = Pariser Rambour
Reinette.

Pos Apfel. 0. U. V. 1881. 281.
* Posey’s Red. Down. 310.

i Posey’s Red Winter Sweet. —
j

Posey’s Red Winter Sweet = Posey’s
I Red.
Possart’s Nalivia. lll. H. 81.

Nalivi. —
Nalivia. —
Possart’s Moskauer Nalivia. —

Posson de France. Thom. 313.

Post Office (The)- Barron. 231.

Postans. Barron. 211.

I

Posteley, Down. 310.

Posteley’s Seedling. —
Postoche d’Etc = Sommer Gewürz A.

Postoche d’Hiver = Winter Postoph.

Postophe d’Ete = Sommer Gewürz A.

Postophe d’Hiver = Winter Postoph.

Postophe d’Hiver = Edelborsdorfer.

Postrophe = Gold Reinette von Blen-

heim.

Potpie Apple = Winesap.
Potter Sweet = Leicester Sweet.
Potter’s Early = Knowle’s Early.

Potter’s Large = Kentish Fill-Basket.

Potter’s Large Seedling = Kentish

Fill-Basket.

Pott’s Seedling. Hogg. 180.

Dean’s Codlin. Barron. 215. —
Holland Pippin. —
Nott’s Seedling. —
Pratt’s Pudding. —

Pöttinger. Down. 310.

Big Red. —
Poughkeepsic Russet = Englisch Russet.

Pound = Nickajack.

Pound = Fallawater.

Pound Apple = Whittle’s Dumpling.
Pound Cake. Down. 311.

Royal Pearmain ? —
Pound Pippin = Fall Pippin.

Pound Royal = Fall Pippin.

Pound Royal = Golden Pippin.

Pound Royal = Lowell.

Pound Royal = Long Red Pearmain.
Pound Royal = Summer Pound Royal.

Pound Royal. Down. 311.

Winter Pound Royal. —
Pound Royale == Long Red Pearmain.
Pound Sour = Golden Pippin.

Pound Sweet. Down. 311.

Pound Sweet = Moore’s Sweet.
Pound Sweet = Pumpkin Sweet.
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Pound’s July. Down 311.
Pound's July = Large Yellow Bough.
Poveshon. Down. 311.
Powell’s Favourite. Ban'on. 214.
Powell’s Russet. Hogg. 180.

Power’s = Primate
Power’s = Rote Winter Parmaene.
Power’s. Down. 312.

Miller’s Apple. —
Power’s Large. Down. 426.

(Pir. bacc. var )

Pownal Spitzenburgh. Down. 312.

Pracher Apfel = Maskierte Gelbe
Reinette.

Pracht Reinette Luc. K. W. 61.

Pracht Reinette = Pariser Rambour
Reinette.

Präsent von England. BI. f. Pom.
1864. 41.

Präsent von Boskoop. BL f. Pom.
1864. 42.

Präsident (Der). Ul. H. 468.

The President. —
Präsident Napoleon = Kaiser Alexander.
Prager = Graue Französische Reinette.

Prager = Englische Spital Reinette.

Prairie Calville. Down. 312.

Calville des Prairies. —
Renetten. —
Wilden Apfel. —

Prather Apple = Summer Cheese.
Pratt’s Sweet. Down. 312.

Pratt’s Pudding = Pott’s Seedling.

Precieuse = Grosser Süss A.
Precoce David. Ballet. 411.

Prebereder Schlotter A. = Neuer
Englischer Pigeon.

Predler’s Most. 0 U. 0. 1884. 29.

Premier. Hogg. 180.

Preis von Kalinowitz. Luc. in cat.

Present d’Automne = Roter Herbst

^

Calvin.

Present de Gelder = Roter Herbst
Calvin.

Present du General = Weisse Englische
Reinette.

Present d’Hiver = Weisser Herrn A.
Present Royal d’Hiver = Weisser

Herren A.
President de Fays-Dumonceau. Leroy.

351.

President Gaudy. Bull. 1886. 15.

President Napoleon = Kaiser Alexander.
Presh's Winter. Down. App. 27.

Pretiosa = Purpurroter Cousinot.

Pretre (P. de) = Hohenheimer Schmelz-
ling.

Prewit. Down. App. 65.

Press Ewing. Down. 313.

Press. Down. 313.

Price’s Rolly Crown. Barron. 215.

Pride of Easton. Barron. 215.

Pride of the Ditches = Siely’s Mignonne.

!

i

Pride of Septembre = September.
Pride of the Mill. Barron. 215.

Pride of Normandy. Barron. 215.

Pride of the Orchard. Barron. 215.
Priestley. III. H. 251.

Priestley’s American. —
Priestly. Down. 313.

Priestley’s American = Priestley.

Priestly = Bullett.

Priest’s Sweet = Amerikanischer
Zucker A.

Primate. Down. 313.

Early Tart Harvest. —
July Apple. —
North American Best. —
Powers. —
Rough and Ready. —
Sour Harvest. ~
Scott. —
Zour Bough. —
Belle Rose. Down. XI.
Early Baldwin. —
Highland Pippin. —
Jenkin’s Summer Pippin. —
Ryerson. Down. XII.

Primiting = Joaneting.

Prince (P. de) = Prinzen A.

Prince (P. de) = Grüner Fürsten A.

Prince Albert = Lane’s Prince Albert.

Prince Bismark = Fürst Bismark.
Prince de Galles = Prince of Wales.
Prince Henry. Barron. 215.

Prince de Lippe =
|Prince Lippe = j

^ ^

Prince Napoleon = Kaiser Alexander.
Prince Nicolas de Nassau = Prinz

Nicolaus von Nassau.
Prince of Orange = Alant A.

Prince of Orange = Prinz von Oranien.

Prince Verte (P. de) = Grüner
Fürsten A.

Prince of Wales. Hogg. 181.

Prince de Galles. Thom. 344.

Prince’s Harvest = Early Harvest.

Prince’s Pippin = Winter Gold Par-

maene.
Prince’s Large Red and Green Sweet

= Red and Green Sweet.

Princely. Down. 314.

Hazelden. Down. X.
Princess Augusta = Prinzessin Auguste.

Princess Noble = Orleans Reinette.

Princess Noble Zoete = Königlicher

Kurzstiel.

Princess Royal. Hogg. 181.

Princesse Marie = Prinzessin Marie.

Princesse Noble = Alant A.

Princesse Noble = Edler Prinzessin X.

Princesse Noble de Knoop = Alant A.

Princesse Noble des Chartreux = Or-

leans Reinette.

Princesse Noble des Chartreux = Fran-

zösischer Prinzessin A.
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Princeton. Down. Aj)p. 28.

Principaler = Danziger Kant.

Printaniere de Chenee. Tlioin. 544.

Prinz = Prinzen A.

Prinz Albert. Lauche. Erg. 775.

Lane’s Prince Albert. Hogg. 128.

Prince Albert — 181.

Prinz Camill von Rohan. Thom. 344.

Prinz Nicolaus von Nassau. Lauche.
Erg. 776.

Ziegler A.

Prince Nicolas de Nassau. Thom.
344.

Prinz von Oranien. Ul. H. 564.

Prince d’Orange. —
Prince of Orange. Down. 314.

Prinzen = Sommer Parmaene.
Prinzen Apfel. Ul. H. 13.

Ananas A. —
Bunter Langhans. —
Englischer Flaschen A. —
Fränkischer Nonnen? A. —
Haber A. —
Hasenkopf von Lübben. —
Melonen A. —
Nonnen A.

Rotgestreifter Schlotter A. —
Schlotter A.
Schlotter A. v. d. Flees. —
Trompeter A. —
Prinz. Down. 315. —
Pomme Melon. Leroy. 270. —
Prince (P. de). —
Berliner Hasenkopf. 0. V. Pom.

XXVIII.
Nonnentute. —
Rotgesprengter Schlotter. —

Prinzessin A. = Gravensteiner.

Prinzessin Auguste. Ul. H. 407.

Geiger’s Prinzessin Auguste. —
Princess Augusta. Barron. 215.

Prinzessin Marie. Lauche. Erg. 774.

Princesse Marie. Bull. 1878. 321.
Prinzessin Wilhelm. Pom. M. H. 1885.

322.

Prinzessin von Würtemberg = Kugel A.
Prior’s Red == Pryor’s Red.
Prizetaker. Barron. 215.

Prochain (P. de) = Edelborsdorfer.
Prodigieuse Thom. 344.

Professor (The). Barron. 231.
Professeur Mallinus. Thom. 344.
Profit Apple. Barron. 215.

Profit July Apple. Barron. 215.

Progress. Down. 315.

Esquire Miller’s Best Sort. —
Progres. Thom. 344.

Proliferous Reinette. Hogg. 182.

Prolific Beauty. Down. 315.
Prolific Beauty. = Pennock.
Prolific Blush. Down. Ajop. 65.

Prolific Sweet. Down. 315.
Prop. Down. 316.

Prudente = Königlicher Kurzstiel.

Prussian = Colvert.

Prussian Pippin = Englischer Costard
Apfel.

Prussienne = Berliner Schafsnase.

Pryor’s Red. Down. 316.

Big Hill. —
Pitzer Hill. —
Prior’s Red. —
Bersford. Down. XL
Conford. Down. X.

Puckrupp’s Pippin. Barron. 215.

Puckett = Summer King.

Puckett’s Summer = Summer King.

Pucker End. Down. 316.

Pudding Apple = Dauer Apfel von
Hambledon.

Puffin. Hogg. 182.

Bear and Tear.

Sweet Orcome. —
Puffin Sweet. Barron. 215.

Come Bear and Tear. —
Pumphose = Kleiner Jungfern A.

Pumpkin Russet. Down. 317.

Flint Russet. —
Pumpkin Sweet. —
Sweet Russet. —
York Russet. =

Pumpkin Sweet. Down. 317.

Lyman’s Pumpkin Sweet. —
Pound Sweet. —
Vermont Pumpkin Sweet. —

Pumpkin Sweet of Connecticut. Down.
317.

Pumpkin Sweet = Cheeseborough
Russet.

Pumpkin Sweet = Pumpkin Russet.

Punktierte Reinette. Lauche. Erg. 797

.

Reinette Ponctuee. —
Punktierter Knack Pepping. Ul. H. 217.

Knack Ponctuee. Leroy. 244.

Nach Stoll. 0. U. Pom. VI = Edel
Reinette, ebenso Luc. A. 0. No. 71?

Puos Apfel. W. Q. Z. 1884. 147.

Purple Siberian Crab. Down. 426. (Pir.

bacc. var.)

Purpurroter Agat Apfel. 1 ll. H. 262.

Engelsche Aagt. —
Lecker beetje (irrig). —
Purpurroter Kronen A. —
Purpurroter Winter Agat. —
Roode Tulp Kroon. —
Engelse Aagt. Ul. H. Zus. 2.

Gestreepte Aagt. —
Roode Aagt. —

Purpurroter Cousinot. Ul. H. 383.

Doxener Rote Reinette. —
Eisen Apfel. —
Englische Büschel Reinette. —
Jagd A.
Purpurroter Winter Cousinot. —
Pretiosa. —
Roter Heuscher. —
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Roter Tatfet A. —
Rote Reinette. —
Cousinotte Rouge-Pourpre. Mas.

65.

Cousinotte Rouge-Pourpre d’Hiver.

Cousinotte Rouge d’Hiver. Leroy.
m.

Petite-Cousinotte d’Hiver. —
TafFetas Rouge. —
Cluster Apple (irrig). Tliom. 323.
Gemeine Reinette. —
Carmosinroter Kastanien A.
Grosser Roter Pilgrim. III. H.

Zus. 32.

Rhöner. —
Roode Schager. —
Roode Zoete. —
Koller A. Luc. Ä. 0. IV. No. 3i.

Roter Henscher. Luc. K. W. 119.

Purpurroter Winter Agat = Purpur-
roter Agat.

Purpurroter Winter Cousinot = Purpur-
roter Cousin ot.

Pursemouth. Barron. 216.
Pushmataha. Down. 217.

Sloan’s Seedling. —
Putnam Harvey. Down. 317.

Putnam Keeper. Down. 318.
Putnam Sweet. Down. 318.

Putnam Russet = Roxbury Russet.
Putnam ’s Savewell = Savewell.
Putneyite. Down. 318.

Puygaudine. Tliom. 344.

Pyle’s Russet = Pile’s Russet.

Pyle’s Red Winter. Down. App. 65.

Pym Square. Barron. 216.
Pypappel = Sommer Gewürz.
Pyrus Astracanica = Weisser Astrachan.

Q.
Quaker. Down. 318.
Quaker = Streaked Pippin.
Quaker Pippin. Down. 318.

Quapendu = Court-Pendu Gris.

Quarrenden = Bivort’s Reinette.

Quarrenden = Englischer Scharlach
Pepping.

Quarrenden du Comte de Devon = Eng-
lischer Scharlach Pepping.

Quarantine = Englischer Scharlach Pep-
ping.

Quart Apple. Barron. 216.

Quatford Aromatic. Tliom. 315.

Aromatisee de Quatford. —
Quatre-Goüts (P. de) Winter
Quatre-Goüts (P. des) J Veilchen.

Queen. Hogg. 182.

Queen = Buckingham.
Queen Anne = Mutter Apfel.

Queen Anne = Lowell.
Queen Apple = Nix Green.
Queen Caroline. Hogg. 183.

Bossom. Barron. 245.

Brown’s Codlin. —
Spencer’s Favourite. —
Spencer’s Seedling. —
Brown’s Queen Caroline. Barron

172.

Queen Charlotte. Down. 318.
Queen of the Dessert = Newtown

Spitzenberg.

Queen of England. Barron. 216.
Queen Mary. Barron. 216.
Queen of the Pippins. Hogg. 183.

\

Queen of the Pippins = Winter Gold

I

Parmaene.
I Queen of Sauce. Hogg. 183.

Queen of the Valley. Down. 319.

Queen Victoria = Gold Reinette von
Bienheim.

Queen’s. Barron. 216.

Queen’s Apple = Edelborsdorfer.

Queen’s Crab. Barron. 216.

Queen’s Russet. Barron. 216.
Queenstown. Barron. 216.

Quetier = Duchätel.

Queue Bleue = Kleiner Langstiel.

Quince = Königin Sophie.

Quince = Winter Quitten A.

Quince. Down. 319.

Pear Apple. —
Seneca Spiee. —
Seneca Favorite. Down. X.

Quisinot = Sommer Kronen A.
Quitten A. = Weisser Winter Calvill.

Quittenförmiger Citronen Apfel. Luc.
K. W. 27.

Quittenförmiger Gulderling. III. H. 366.

Quistrum’s Reinette. Mon. f. Pom. 1863.

80.

R.
Rabaienne. Tliom. 344.

Rabau d’Ete = Sommer Rabau.
Rabauw Blanche = Sommer Rabauw.
Rabbit’s Head = Chestoa.

Rabine. Hogg. 104.

Race’s Red. Down. App. 66.

Radauer Parmaene = Multhaupt Rei-

nette.

Radauer Reinette. TV. G. Z. 1884. 147.

Radoux. Tliom. 344.

Radford Beauty. Hogg. 184.

Ragout = Brauner Winter A.

,

Ragan. Down. 319
\

Ragan’s Red. —
j

Ragan’s Red = Ragan.
Rahlener Birn Apfel. Luc. K. TV. 129.

Rahm A. = Roter Eiser A.

Railen Blanc. Haltet. 385.

Raille. 0 U. 0. 1884. 260.

Rambo. Down. 319.

Bread-and-Cheese Apple. —
I Delaware. —

Fall Romanite. —
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Gray Romanite. —
Large Rambo ? —
Rambouillet. —
Romanite. —
Striped Rambo. —
Seek-No-Further. —
Terry’s Redstreak. —
Trumpington? —

Rambouillet = Goldgelbe Sommer Rei-

nette.

Rambouillet = Rambo.
Rambour = Lothringer Rambour.
Rambour Aigre = Lothringer Rambour.
Rambour Blanc = Lothringer Rambour.
Rambour Blanc d’ Ete = Lothringer

Rambour.
Rambour de Brunswick = Braunschwei-

ger Tafel Rambour.
Rambour Doux = Roter Winter Ram-

bour.

Rambour Doux == Roter Sommer Ram-
bour.

Rambour d’ Ete = Lothringer Rambour.
Rambour Franc = Lothringer Rambour.
Rambour Franc d’Etc = Lothringer

Rambour.
Rambour Franc d’Hiver = Winter Ram-

bour.

Rambour de France = Lothringer
Rambour.

Rambour de Flandre = Flandrischer
Rambour.

Rambour Fürst Bathiani. Tliom. 345.

Rambour Gros = Lothringer Rambour.
Rambour d’ Hiver = Roter Winter

Rambour.
Rambour de Himbsel = Himbsel’s Ram-

bour.

Rambour de Liege = Lütticher Ram-
bour.

Rambour Mortier. Bull. 1886. 161.

Rambour de Pleissen = Geflammter

;

Weisser Cardinal. i

Rambour Papeleu. Lauche. D. Pom. 80.

Rambourg Papeleu. Down. 320.
Rambour Rose = Flandrischer Rambour.
Rambour Rouge = Flandrischer Ram-

bour.
!

Rambour Rouge = Roter Winter Ram-
bour. i

Rambour Rouge de Namur = Fland-
rischer Rambour.

Rambour Rouge d’ Ete = Roter Sommer
Rambour.

Rambour von Canada = Lothringer
Reinette.

Rambour von Beck = Gestreifter Ram-
bour V. Beck.

Rambour Turc = Roter Winter Calvill.

Rambour Vert = Gros-Vert.
Rambourg (P. de) = Lothringer Ram-

bour.

Rambourg d’ Ete = Lothringer Rambour.

Rambourg Franc — Lothringer Rambour.
Rambourg d’Hiver = Winter Rambour.
Rambourg Papeleu = Rambour Papeleu.
Rambourg Rouge = Roter Winter Ram-

bour.

Rambu = Lothringer Rambour.
Ramburet (P. de) = Lothringer Ram-

bour.

Ramsdell = English Sweet.
Ramsdell’s Sweeting = English Sweet.
Ramsdell’s Sweet = English Sweet.
Ramsdell’s Red Pumpkin Sweet = Eng-

lish Sweet.
Ramsden’s = Schöner von Norfolk.

Ramwer = Ma 3^er’s Tauben A.

Randall’s Red Winter = English Sweet.
Randel’s Best. Down. 321.

Randei Best. —
Randei Best = Randel’s Best.

Randolph Sweet. Down. App. 100.

Ransom. Down. App. 101.

Red Streak. —
Rariton Sweet = Michael Henry Pippin.

Rasche Down. 321.

Rattle-Box. Down. 321.

Hollow Core. —
Rateau (P. de) = Reinette d’ Espagne.
Rateau. Leroij. 361.

Rateau (P. de). —
Resteau (P. de). —
Reste (P. de). —
Bondy. Suppl. pag. 877.

Gros-Bondy. —
Raugast = Grauer Kurzstiel.

Raugast == Graue Französische Reinette.

Rauhlederling = Graue Französische
Reinette.

Raul’s Gennetting = Rawle’s Janet.

Raule’s Jannetting. = Rawle’s Janet.

Ravaillac. (P. de). Ballet. 386.

Rave’s Graue Reinette. III. H. 430.

Rave’s Gold Reinette. —
Ravelslon Pippin. Hogg. 185.

Revelstone Pippin. Down. 321.

Rawle’s Genet = Rawle’s Janet.

Rawle’s Janet. Down. 321.

Indiana Jannetting. —
Jefferson Pippin (XI.) —
Jeniton — {321). —
Jennett. —
Missouri Janet? —
Neverfail. —
Raul’s Gennetting. —
Rawle’s Jannet —
Raule’s Jannetting. —
Rawle’s Genet. —
Red Neverfail? —
Rock Remain. —
Rock Rimmon. —
Winter Jannetting. —
Yellow Janett. —
Janet de Rawle. Thom. 332.

Rawle’s Jannet = Rawle’s Janet.
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Rawle’s Reinette = Grosse Casseler
Reinette.

Rawling’s Red Streak. Down. 322.
Rawling’s Fine Red Streak. —
Red Streaked Rawling. —

Ray Apple = Munson Sweet.

Rayee d’Hiver = Echter Winter Streif-

ung.
Rayee de Rouge = Englischer Königs A.

Rayce de Vert et de Jaune = Papa-
gei A.

Read’s Baker = Schöner von Norfolk.

Rebecca. Down. 322.

Daddy. —
Red Abram = Abram.
Red American = Fameuse. i

Red and Green Sweet. Down. 323.
'

Beiford Sweet. —
Large Early Red. —
Prince’s Large Red and Green

I

Sweet, — '

Red Pound Sweet. —
Wheelock Sweet. —
Saille Sweet. Down. X.
Virginia Sweet. —

Red Apple. Down. 323.

Red Ashmore = Ashmore. !

Red Astracan
/ u

j , , , > Roter Astrachan.
Red Astrachan

\

Red Autumn Calville == Roter Herbst
Calvin.

Red Baldwin = Baldwin.

Red Baldwin’s Pippin = Baldwin.
Red Beefing = Schöner von Norfolk.

Red Belle - Fleur = Langer Belle-

Fleur.
I

Red Borsdorfer = Edelborsdorfer.

Red Bellflower = Long Red Pear-

main.
Red Bietigheimer. Down. Äpp. 101. =

Roter Stettiner?

Red Bitter-Sweet. Barron. 217.

Red Blandon = Roter Herbst Calvill.

Red Bough. Barron, 217.

Red Busbelly. Barron. 217.
|

Red Cadbury. Barron. 217

.

'

Red Calendar. Barron. 217.
\

Red Calville = Roter Herbst Calvill.
|

Red Calville = Roter Winter Calvill. '

Red Calville = Roter Sommer Calvill. ^

Red Calville = Winter Veilchen A.
i

Red Canada. Down. 324. '

Old Nonsuch of Massachusetts. —
I

Poland. — 1

Richfield Nonsuch. — I

Steele’s Red Winter. — I

Canada Red. Bat'ro?i. 174.
\

Canada Rouge. Thom. 321. '

Donahoe. Down. XI.
\

Welsh’s Spitzenberg XII.
Red Cathead. Down. 324

i

Cathead (zuweilen). —
|

Red Cedar. Down. 325. i

Red Cheek. Down. 325. §
Red Cheek = Bälden.

Red Cheek = Fall Orange.
Red Cheek Bellflower = Ewalt. i

Red Cheek Pippin = Monmouth ,

Pippin.
,

Red Cluster. Barron. 217.

Red Coachman = Roter Kentischer
Pepping.

I

Red Codlin = Forest. -

Red Crofton = Scarlet Crofton.

Red Dick. Barron. 217.
'

Red Doctor = Doctor A.
j

Red Early Margaret = Roter Marga-
j

reten A.

Red Everlasting = May Seek-No-
!

Further. ^
i

Red Everlasting = Simmon’s Red. 1

Red Fall Pippin = Rote Winter Par-
j

maene. 1

1

Red Favorite. Down. 326. i!

Red Flanders = Kirke’s Schöner Ram-
||

bour.

Red Foxwhelp. Hogg. 186.

Red German = Mere de Menage.
Red Gilliflower. Down. 326.

'

Harkness New Favorite.

Red Seek-No-Farther. —
Red Gilliflower= Cornwalliser Nelken A.

|

Red Gilliflower= Rote Winter Parmaene.
Red Gilliflower = Scollop Gilliflower.

Red Gilliflower = Striped Gilliflower.

Red Gloria Mundi = Buckingham.
Red Hawthornden = Greenup’s Apfel.

Red Hawthornden = Hawthornden.
Red Harvest = Carolina Red June.

Red Hazel = Nickajack.

Red Horse = Buckingham.
Red Horse. Down. 326.

Red Ingestrie = Roter Pepping von'ij

Ingestrie. i

'

Red Jewell. Down. 326.
'

Red June = Carolina Red June.

Red June Sweet. Down. 326.

June Sweeting. —
Early Red Sweet. Down. X. —
Striped Red Harvest. — 1

Striped Sweet Harvest. — !
1

Red Juneating = Early Strawberry.
i

I

Red Juneating = Roter Margareten A. '

1

Red Kaine. Barron. 217. I

Red Kentish Pippin = Roter Kentischer, i

Pepping.
i'

Red Lady Finger = Rote Winter Par- :

maene. 1
5

Red Leadington. Barron. 217.
\

^

Red Lemon Pippin = Limonen Reinette..! I

Red Limber Twig = Limber Twig. E

Red Leaf Russet. Transon in cat. 1880\\ I

Red Mormon. Down 327.

Red Must. Hogg. 187

.

i
E

Red Neverfail = Rawle’s Janet. l

Red Norman. Hogg. 187. Ei
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107Rawle’s Reinette. — Reinette d’Andilly.

Red Norman Rittersweet = Greenup’s A.
i

Red Ox = Peiinock.

Red Pearmain = Long Red Pearmain,

Red Pearmain = Winter Pearmain of

Illinois.

Red Pennock == Pennock.
Red Phönix = Long Red Pearmain.
Red Pippin = Long Red Pearmain.

1

Red Polish = Polish.

Red Pound Sweet = Red and Green
!

Sweet.
1

Red Pumpkin Sweet = English Sweet.
|

Red Quarrenden = Englischer Scharlach

Pepping.
I

Red Quarenthe = Englischer Scharlach
|

Pepping. !

Red Quarentine = Englischer Scharlach

Pepping.
Red Queening = Crimson Queening.
Red Rance. Down. 327.

Red Republican. Down. 327.

Red Ribbed Greening. Barron. 218.

Red Rosmarin = Roter Rosmarin.
!

Red Russet. Down. 327. *

Red Royal. Hogg. 187.

Red Russet = Golden Pearmain.
j

Red Seek-No-Farther (of Pennsylvania).
1

Down. 328.
Red Seek-No-Farther = Keiser. i

Red Seek-No-Farther = Red Gilliflower.
'

Red Shannon = Hanwell Souring.

Red Shropsavine = Früher Muskat
Reinette.

Red Siberian Grab. Down. 426. (Pir,

bacc. var.)

Red Soldier. Barron. 218.

Red Spitzenberg = Long Red Pearmain.
j

Red Spitzenburgh = Richard’s Graft.
!

Red Splash. Hogg. 188.
\

New Bromley. —
Red Strawberry. Barron. 218.

Red Streak. Hogg. 188.

Herefordshire Red Streak. —
Scudamore’s Grab. —
Johnson. Down. 328.
Rouge Rayee. Leroy. 471. —

Red Streaks. Barron. 218.

Red Streak Pippin = Kerry Pepping.
Red Streaked Rawling. Hogg. 189.

Red Stone. Barron. 218.

Red Stripe. Down. 328.
Boxhill’s Summer Queen. —
Garolina Red Stripe. —

|

English Red Stripe. —
j

Red Styre. Hogg. 189. i

Red Sweet. Down. 328.
Red Sweet Pippin = Moore^s Sweet.
Red Sweet Winesap = Sweet Winesap. ;

Red Vandevere = Rote Winter Par-
maene.

Red Vandevere = Smokehouse.
Red Vandevere = Vandevere.

'

Red Warrior. Down. 328.

Red Warrior = Nickajack.

Red Winter Bitter Sweet. Barron. 218.
Red Winter Galville = Roter Winter

Galvill.

Red Winter Pearmain = Long Red
Winter Pearmain.

Red Winter Pearmain = Rote Winter
Parmaene.

Red Winter Sweet. Down. 329.

Red Winter Sweet (Sandford’s). Down.
App. 101.

Red Winter Sweet = Moore’s Sweet.
Red Winter Sweet = Sweet Romanite.
Reder’s Gold Reinette. Pom. M. H.

1885. 225.

Redik. Down. 326.

Redding’s Nonpareil. Hogg. 186.

Redleaf Russet. Hogg. 186.

Redling = Gooper’s Market.
Reed. Down. 329.

Regelens }
Cornwalliser Nelken A.

Regular = Gooper’s Market.
Regierungs Präsident Graf Luxburg’s

Parmaene = Graf Luxburg
Parmaene.

Reindell’s Large = English Sweet.
Reine. TJiom. 345.

Reine = Königin Louisen A.

Reine (P. de) = Königin Louisen A.

Reine d’Ete = Summer Queen.
Reine de France = Königin von Frank-

reich.

Reine Sophie = Königin Sophie.

Reine Louise = Königin Louisen A.
Reine des Reintdtes = Winter Gold

Parmaene.
Reine des Hätives. Haltet. 410.

Reinette = Reinette d’Or.

Reinette = Kugel A.

Reinette (P. de) = Edel Reinette.

Reinette Abry. 1886. 212.

Reinette d’Adenaw = Adenaw’s Ram-
bour Reinette.

Reinette von
Breda.

Reinette d’Aix = Orleans Reinette.

Reinette d’Aizema
Reinette d’Aizerna
Reinette von Aizerna
Reinette d’Allebeau = Reinette Dolbeau.
Reinette d’Alban. Mon. f.

Pom. 1864. 40.

Reinette d’ Allemagne = Graue
Portugiesische Reinette.

Reinette d’Allemagne = Edclborsdorfer.

Reinette Allemande = Lothringer
Reinette.

Reinette Allemande = Niederländische

Weisse Reinette.

Reinette Amande = Dietzer Mandel
Reinette.

Reinette Ananas = Ananas Reinette.

Reinette d’Andilly = Pariser Rambour
Reinette.
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Reinette Anglaise Verte du Nord =
Englische Grüne Nord Reinette.

Reinette d'Angleterre = Englischer
Goln Pepping.

Reinette d'Angleterre = Reinette de
Cuzy.

Reinette d’Angleterre == Englischer
Königs A.

Reinette d’Angleterre = Weisse Engli-

sche Reinette.

Reinette d’Angleterre Ancienne = Eng-
lischer Gold Pepping.

Reinette d’Angleterre de Diel = Diel’s

Grosse Englische Reinette.

Reinette d’Angleterre Hätive = Eng-
lischer Königs A.

Reinette Anisee. Leroy. 368.
Reinette d’Anjou. Leroy. 369.

Reinette d’Anthezieux. Leroy. 252. fag.
454.

Reinette Menoux. —
Reinette Musi — 713.

Reinette Babou — pag. 621.

Reinette Aromatisee Allemande =
Kräuter Reinette.

Reinette d’Automne de Wilkenburg =
Wilkenburger Herbst Reinette.

Reinette d’Autriche = Pomme Noire.

Reinette d’Auvergne = Reinette von
Auvergne.

Reinette von Auvergne. Tliom. 3i6.

Reinette d’Auvergne.
Reinette Babou = Reinette d’Anthezieux.
Reinette Basiner, Lauche. Erg. 781.

Reinette Bätarde = Edelborsdorfer.

Reinette Bätarde = Rote Bastard Rei-

nette.

Reinette Bätarde de Leipsick = Edel-

borsdorfer.

Reinette Baumann = Baumann’s Rei-

nette.

Reinette de Bayeux. Leroy. 372.

Pomme de Bayeux. —
Reinette de Beauvilliers. Thom. 346.

Reinette von Beck. III. H. 517.

Reinette von Beek = Gestreifter Ram-
bour von Beek.

Reinette Belle de Boskoop = Schöner
von Boskoop.

Reinette des Beiges = Königlicher

Kurzstiel.

Reinette Bellefleur = Langer Belle-

Fleur.

Reinette Bellefleur = Orleans Reinette.

Reinette Berugeat. R. H. 1884. 85.

Reinette du Bessin. Thom. 346.

Reinette de Bihorel = Reinette von Bi-

horel.

Reinette von Bihorel. Lauche. Erg. 800.

Reinette de Bihorel. Leroy. 373.

Reinette Blanche = Weisse Spanische
Reinette.

Reinette Blanche = Edel Reinette.

Äpfel.

' Reinette Blanche d’Angleterre = Weisse
! Englische Reinette.

Reinette Blanche de Dietz = Dietzer
Weisse Reinette.

I Reinette Blanche du Canada = Parisefjj

Rambour Reinette.
' Reinette Blanche d’Espagne = Weisse^

\

\

Spanische Reinette.
j

Reinette Blanche Hätive. Lcroy.pag.677 . .

Reinette Francaise. —
Pomme de Saint Julien. —

, ,

Reinette Blanche Dite Prime = Edel
Reinette. ,

; Reinette Blanche de Champagne =
Champagner Reinette. .

Reinette Blanche de Hollande = Nieder- ,

ländische Weisse Reinette.
, ,

Reinette Blanche de Wrangel. Thom. ,1

^

346.
\ .

Reinette de Bienheim = Gold Reinette
i

^

i von Bienheim.

i
Reinette Blonde = Edel Reinette. ^

Reinette de Bollwiller = Baumann’s
I Reinette. ^

Reinette von Bordeaux. III. H. 235. ' ^

Gold Reinette von Bordeaux. — I

' Reinette Borsdörffer = Edelborsdorfer.
' ^

Reinette de Bossaert. Thom. 346.

Reinette de Bourgogne = Reinette de

Cuzy.
Reinette de Breda == Reinette von

Breda.

Reinette von Breda. III. H. 121.

Doppelte Gold Reinette. —
König Jacob. —

,

Reinette de Breda. —
Königs Peppeling ? VIII. Reg. "

pag. 21.
^

Hieroglyphen Reinette. III. H. \

J

Zus. 93.
J

Renetta di Campo Trentino. 0. "

U. Pom. VII.

Double Pepin d’Or. Leroy. 376.

Nelguin. — ^

Reinette d’Aizema. —
Reinette d’Aizerna. —
Reinette Nelguin. —

^

Reinete de Bretagne = Reinette von
;

]j

Bretagne.
g

Reinette von Bretagne. III. H. 139.
g

Forellen Apfel. —
Reinette de Bretagne. —
Reinette Rouge des Carmes. —
Reinette Truitee (irrig). —
Rote Reinette. —
Reinette Vermeille de Bretagne. .

Leroy. 377. '

Reinette Brillante = Glanz Reinette.

Reinette de Brives. Leroy. 379.

Reinette ä Cul Noir.

Reinette Brodee = Charakter Reinette. .

Reinette de Bullock = Bullock’s Pepping.
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Reinette de Burchardt = Burchardt

Reinette.

Reinette de Caen = Pariser Rambour
Reinette.

Reinette Calvillee = Calvillartige Rei-

nette.

Reinette de Canada
|

Reinette du Canada >

Reinette von Canada j

Pariser Ram-
bour Reinette.

Reinette de Canada Blanche = Pariser

Rambour Reinette.

Reinette de Canada ä Cötes = Pariser

Rambour Reinette.

Reinette de Canada Grise = Königlicher

Russet.

Reinette de Canada Grise = Reinette

Grise du Canada.
Reinette de Canada Grise et Plate =

Königlicher Russet.

Reinette du Canada Grise = König-
licher Russet.

Reinette de Canada Plate = König-
licher Russet.

Reinette von
Reinette de Canterbury

Eeinette de Cantorbery ,
Canterbury.

Reinette de Contorberry }

Reinette von Canterbury. lll. ff. 327.

Reinette de Cantorberry. —
Pomme de Cantorberry. —
Cantorbery (P. de). Mas. 52.

de Cantorbery. —
Reinette de Cantorbery. —
Pomme de Canterbury. Lcroy. 98.

de Canterbury. —
Reinette de Canterbury. —
Melon. —

Reinette de Capendu = Königlicher

Kurzstiel.

Reinette Caractere 1 Charakter Rei-

Reinette de Caractere / nette.

Reinette Carminee de Hollande. Leroy.

383.
Reinette de Hollande. —

Reinette des Carmes = Carmeliter Rei-

nette.

Reinette des Carmes — Kleine Casseler

Reinette.

Reinette Carpentin == Carpentin.

Reinette Carmelite = Downton Pepping.
Reinette Carree = Reinette de Cuzy.
Reinette Carree de Montbart = Reinette

de Cuzy.

Reinette de Caux. Leroy. 384.

Copmanshorpe Crab. —
Dutch Mignonne. —
Duitch Mignonne. —
Pomme de Laak. —
Paternoster. —
Grosse Reinette Rouge Tiquetee.
Stettin Pippin. —
Reinette Imperatrice. —
Vermillon d’Andalousie. •

—

Leroy unterscheidet die Reinette de
Caux von der Grossen Casseler
Reinette (s. Grosse Casseler Rei-

nette.) Hogg ^ Downing ebenfalls.

Reinette de Champagne = Champagner
Reinette.

Reinette ä Chair Verte = Grünfleischige

Reinette.

Reinette Champ-Gaillard. Thom. 347.

Reinette Chauvin = Weisse Englische
Reinette.

Reinette de Chence. Thom. 347.

Reinette de la Chine = Zitzen Reinette.

Reinette Citron = Gelbe Zucker Rei-

nette.

Reinette Citron = Winter Citronen

Apfel.

Reinette Citronnee de Wilkenbourg =
Wilkenburger Citronen Reinette.

Reinette Cire de Norvege = Norwegi-
sche Wachs Reinette.

Edel Reinette.Reinette de Clareval

Reinette von Clareval

Reinette von Clochard. Lauche. Erg. 801.

Reinette Coing de Crede = Crede’s

Quitten Reinette.

Reinette Coing Francaise = Winter
Quitten A.

Reinette Coloree. Thom. 347.

Reinette Colossale. Thom. 347.

Reinette Commune = Edel Reinette.

Reinette du Comte de Glos. Thom. 347.

Reinette Cötelee = Weisser Winter Cal-

vin.

Reinette ä Cötes = Reinette de Cuzy.

Reinette a Cötes = Weisser Winter Cal-

vin.

Reinette Couleuvree = Späte Gelbe Rei-

nette.

Reinette Coulon = Coulon’s Reinette.

Reinette Coulon La Jaune. Thom. 347.

Reinette Coulon La Verte. Thom. 347.

Reinette de la Couronne = Rötliche

Reinette.

Reinette Court-Pendu = Court-Pendu
Gris.

Reinette Court-Pendu Rouge = König-
licher Kurzstiel.

Reinette Crapaud = Kröten Reinette.

Reinette ä Cul Noir = Reinette de
Brives.

Reinette Cusset. Lauche Erg. 782.

Cusset. Mas. 84.

Reinette de Cuzy. Leroy. 388.

Reinette d’Angleterre (Cöte d’Or).

Reinette Carree. —
Reinette Carree de Montbart. —
Reinette ä Cötes (Allier). —
Angleterre (P. d’) Thom. 347. —
Carree. —
Reinette de Bourgogne. —
Reinette de Cusy. tf-
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110 Äpfel.

Reinette de Damason = Reinette von
Damason.

Reinette von Damason. Biedenfeld. 192.

Reinette de Damason. —
Reinette Double de Damason. —
Reinette de Mäcon. Leroy. 420.
Double-Reinette de Mascon. —
Reinette de Mascons. —
Reinette Double de Maserus. —

Reinette des Dames = Späte Gelbe
Reinette.

Reinette Daniel = Daniel’s Rote Winter
Reinette.

Reinette des Danois = Belle du Bois.

Reinette de Darnetal = Graue Fran-
zösische Reinette.

Reinette Degeer = Degeer’s Reinette.

Reinette Demoiselle = Englischer Kö-
nigs A.

Reinette Desnarde. Thom. 347.
Reinette Dewaelheyns. Thom. 347.

Reinette Diel = Diel’s Reinette.

Reinette de Diel = Diel’s Grosse Eng-
lische Reinette.

Reinette de Dietz = Dietzer Gold Rei-

nette.

Reinette von Dieppedalle. Lauche Erg.
802.

Reinette de Dieppedal. Baltet. 385.

Reinette Grise de Dieppedal.
Thom. 347.

Reinette Grise de Rouen. —
Reinette de Dieppedalle. —

Reinette Dolbeau. Leroy. 392.

Reinette d’Allebeau. —
Reinette des Dombes. Baltet. 384.
Reinette Donauer = Donauer’s Reinette.

Reinette Doree = Orleans Reinette.

Reinette Dorce = Späte Gelbe Reinette.

Reinette Doree = Winter Citronen A.
Reinette Doree = Grosse Casseler Rei-

nette.

Reinette Doree des Allemands = Grosse
Casseler Reinette.

Reinette Doree de Bäle. = Gold Rei-

nette von Basel.

Reinette Doree de Boediker = Boedi-
ker’s Gold Reinette.

Reinette Doree de Dietz = Dietzer Gold
Reinette.

Reinette Doree d’Ete = Goldgelbe Som-
mer Reinette.

Reinette Doree de Franklin = Frank-
lin’s Golden Pippin.

Reinette Doree de Herrmann. Thom. 348.
Reinette Doree de Hollande = Grosse

Casseler Reinette.

Reinette Doree de Hoya = Hoya’sche
Gold Reinette.

Reinette Doree de Porto = Casseler

Gelbe Reinette.

Reinette Doree Striee = Gestreifte

Gold Reinette.

Reinette Doree Van Mons = Reinette
Van Mons.

Reinette Doree de Van der Laan =
Van der Laan’s Gold Reinette.

Reinette Doree de Weidner = Weid-
ner’s Gold Reinette.

Reinette Double de Damason = Reinette
von Damason.

Reinette Double de Maserus = Reinette
von Damason.

Reinette Double de Breda = Fette
Gold Reinette.

Reinette Douce. Leroy. 395.

Reinette Douce = Gros-Fenouillet Gris.

Reinette Douce d’Automne = Süsse
Herbst Reinette.

Reinette Douce de France = Muskat
Reinette.

Reinette Douce et Jaune = Muskat
Reinette.

Reinette Douce Musquee = Muskat Rei-

nette.

Reinette Douce de Nienburg = Süsse
Herbst Reinette.

Reinette de Doue = Reinette von Doue.
Reinette von Doue. III. H. 612.

Belle de Chatenay. Leroy. 396.

Belle de Doue. —
Grosse Reinette de Doue. —
Reinette de Doue. —

Reinette Drap d’ Or = Charakter Rei-

nette.

Reinette Duchesse de Brabant = Loisel’s

Herzogin von Brabant.

Reinette Durable Deux Ans = Reinette

de Luneville.

Reinette Dure. Thom. 348.

Reinette Ecarlate = Multhaupt’s Rei-

nette.

Reinette Eisen = Roter Tiefputzer.

Reinette Embrunie. Leroy. 398.

Reinette Enfumee. —
Reinette Enfumee = Reinette Embrunie.
Reinette d’ Espagne = Weisse Spanische

Reinette.

Reinette d’ Esperen = Esperen’s Rei-

nette.

Reinette d’Ete = Goldgelbe Sommer
Reinette.

Reinette d’Ete Blanche = Goldgelbe
Sommer Reinettte.

Reinette Etoile I Rote Stern

Reinette Etoilee
(

Reinette.

Reinette d’Etlin = Etlin’s Reinette.

Reinette Evagil. Lauche. Erg. 786.

Evagil Pippin.

Evargil. Hogg. 73.

Evagil. Barron. 242.

Van Houtte. —
Reinette de Fauquemont. Thom. 348.

Reinette, Filee = Charakter Reinette.

Reinette Fine = Weisse Englische Rei-

nette.
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Reinette Fine du Vigan = Weisse Eng-
lische Reinette.

Reinette Fischer. Thora. 348.

Reinette de Flandre = Flandres Rei-

nette.

Reinette Flotow = Scheuern Apfel.

Reinette Fourniere. Leroy. 400.

Petite-Reinette Fourniere. —
Reinette de Forfar = Forfar Pippin.

Reinette Francaise = Reinette Blanche
Hätive.

Reinette de France = Champagner
Reinette.

Reinette Franche = Edel Reinette.

Reinette Franche ä Cotes. Leroy. 402.

Reinette Franche de Grandville =
Graue Französische Reinette.

Reinette Franche Grauwe = Reinette

Franche Grise,

Reinette Franche Grise. Thora. 348.

Reinette Franche Grauwe. —
Reinette Franche Rose = Edel Reinette.

Reinette de Friesland = Champagner
Reinette.

Reinette Fromm
Reinette de Fromm Fromm’s Reinette,

Reinette von Fritzlar = Erfurter Som-
mer Reinette.

Reinette Fulpa = Pepperappel.
Reinette von Gaumont = Reinette von

Gomont.
Reinette de Gaesdonk = Gaesdonker

Reinette.

Reinette Gathoye. Thora. 348.

Reinette Gathoye Fils. Thora. 348.
Reinette de Gay = Gay’s Reinette.

Reinette de Geer = Degeer’s Rei-
nette.

Reinette Gielen = Orleans Reinette.

Reinette Giden = Orleans Reinette.

Reinette Glasgow = Orleans Reinette.

Reinette ä Gobelet = Weisse Spanische
Reinette.

Reinette Golden = Orleans Reinette.

Reinette von Gomond = Reinette von
Gomont.

Reinette von Gomont. Ul. H. 212.

Reinette de Gomont. —
Pomme Gaumont. Leroy. 406.

Reinette de Gommont. —
Gaumont Reinette. Thora. 348.

Reinette de Gomond. —
Reinette von Gomond. —

Reinette de Gommont = Reinette von
Gomont.

Reinette Gout = Späte Gelbe Rei-
nette.

Reinette Grain d’Or = Späte Gelbe
Reinette.

Reinette Grandville = Pariser Rambour
Reinette.

Reinette de Granville. 75.

Reinette Grise de Granville. —

Reinette Grand’ Mere. Thora. 348.
Reinette Grenade Anglaise = Ribston

Pepping.
Reinette de Greville. Barron. 219.

Reinette de Grez-Doiceau. Thora. 349.

Reinette Grise = Graue Französische
Reinette.

Reinette Grise Ananas = Pine Apple
Russet.

Reinette Grise Ancienne = Graue Fran-
zösche Reinette.

Reinette Grise d’Angleterre = Englische
Herbst Reinette.

Reinette Grise d’A.utomne = Englische
Herbst Reinette.

Reinette Grise Bourgois. Thora. 349.

Reinette Grise de BrownleelBrownlee’s
Reinette Grise Brownlee’s ' Russet.

Reinette Grise du Canada = Graue
Reinette von Canada.

Reinette Grise du Canada = Pariser
Rambour Reinette.

Reinette Grise de Champagne = Graue
Champagner Reinette.

Reinette Grise de Deak = Deak’s Graue
Reinette.

Reinette Grise de Dieppedal = Reinette

von Dieppedalle.

Reinette Grise de Darnetal = Graue
Französische Reinette.

Reinette Grise Doree = Späte Gelbe
Reinette.

Reinette Grise Doree Americaine =
Bullock’s Pepping.

Reinette Grise Double = Graue Fran-
zösische Reinette.

Reinette Grise Extra = Graue Fran-
zösische Reinette.

Reinette Grise Francaise = Graue
Französische Reinette.

Reinette Grise de Furnes. Bull. 1886. 5.

Reinette Grise de Flandre, —
Reinette Grise de Grandville = Graue

Französische Reinette.

Reinette Grise de Granville = Reinette
de Granville,

Reinette Grise Grosse d’Automne =
Englische Herbst Reinette.

Reinette Grise Haute-Bonte = Grafen-
Reinette.

Reinette Grise Haute-Bonte = Graue
Französische Reinette.

Reinette Grise d’Hiver = Graue Fran-
zösische Reinette.

Reinette Grise d’Hiver = Reinette Par-
mentier,

Reinette Grise de Hoser = Hoser’s
Graue Reinette.

Reinette Grise d’Osnabruck = Osna-
brücker Reinette.

Reinette Grise de Parmentier = Par-
mentier’s Reinette.
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Reinette Grise de Portugal = Graue
Portugisische Reinette.

Reinette Grise de Rouen = Reinette

von Dieppedalle.

Reinette Grise Royale = Königlicher
Russet.

Reinette Grise de Saintonge = Grafen
Reinette,

Reinette Grise du Tirol. Tlioin. 349.

Reinette Grise de Wheeler = Wheeler’s
Russet.

Reinette Grosse du Canada = Pariser

Rambour Reinette.

Reinette Grosse d’Angleterre = Weisse
Englische Reinette.

Reinette Grosse d’Angleterre = Pariser

Rambour Reinette.

Reinette Harbert = Harbert’s Reinette.

Reinette de Harbert = Harbert’s Rei-

nette.

Reinette Hätive = Goldgelbe Sommer
Reinette.

Reinette Henri Fulton. Thom. 349.

Reinette Herberg = Harbert’s Reinette.

Reinette Hermans. Bull. 1885. 65.

Reinette d’Hiver Musquce = Süsse

Graue Reinette.

Reinette d’Hiver Sucree = Muskat
Reinette.

Reinette de Hollande = Niederländische

Weisse Reinette.

Reinette de Hollande = Reinette Car-

minee de Hollande.

Reinette de Hongrie = Königlicher

Kurzstiel.

Reinette d’ Höpital == Gros-Höpital.

Reinette des Höpitaux = Englische

Spital Reinette.

Reinette Huhle. Thom. 349.

Reinette Huniady. Thom. 349.

Reinette Imperatrice = Grosse Casseler

Reinette,

Reinette Imperatrice = Reinette de

Caux.
Reinette Incomparable = Pariser Ram-

bour Reinette.

Reinette d’Italie = Italienische Reinette.

Reinette d’Italie = Pearson’s Reinette.

Reinette de Jäger = Jäger’s Reinette.

Reinette Jaune = Späte Gelbe Reinette.

Reinette Jaune d’Automne = Goldgelbe
Sommer Reinette.

Reinette Jaune Doree = Reinette Tar-

dive (d’ Angers).

Reinette Jaune Doree = Goldgelbe
Sommer Reinette.

Reinette Jaune Hätive == Goldgelbe
Sommer Reinette.

Reinette Jaune de Cassel = Casseler

Gelbe Reinette.

Reinette Jaune Musquee = Muskierte

Gelbe Reinette.

Reinette Jaune Sucree = Gelbe Zucker
Reinette.

Reinette Jaune Tardive == Späte Gelbe
Reinette.

Reinette de Jeannecte = Jeannetten’s

Reinette.

Reinette Joseph Danick. S. L. in cat.

1888.

Reinette Joseph II, = Goldzeug A.
Reinette de Kienast= Kienast’s Reinette.

Reinette Lamberet. J. d. l. S. 1884. 183.
Reinette Lagrange. Lauche. Erg. 793.
Reinette de Landsberg = Landsberger

Reinette,

Reinette Limon = Limonen Reinette.

Reinette Limon = Pearmain Royal.
(Mas. u. Thom.)

Reinette Limon Rouge Anglaise == Pear-
main Royal. (Mas. u. Thom.)

Reinette Ledere. M. f. Pom. 1864. 40.

Reinette Limon de Galles = Walliser

Limonen Reinette.

Reinette Livery. Barron. 219.

Reinette Lisse. Leroy. 418.

Glatte Gelbe Reinette, Sickler’s ?

Reinette ä Longue Queue. Thom. 350.

Reinette ä la Longue Queue. —
Reinette Lowiski. Thom. 350.

Reinette de Lorraine = Späte Gelbe
Reinette.

Reinette Loyens. Thom. 350.

Reinette de Lucas = Lucas’ Reinette.

Reinette de Luneville = Reinette von
Luneville.

Reinette von Luneville. Ul. H. 130.

Zwei Jahre Dauernde Reinette. —
Sammet Apfel. —
Dodonne. Leroy. 419.

Reinette de Luneville. —
Reinette Durable Deux Ans. —

Reinette Luisante = Glanz Reinette.

Reinette du Luxembourg = Luxem-
burger Reinette.

Reinette de Mäcon = Reinette von Da-
mason.

Reinette de Mascons = Reinette von
Damascon.

Reinette Madame M. f.
Pom. 1864. 39.

Reinette de Madere = Walliser Limonen
Pepping.

Reinette von Madeira. Ul. H. 594.

Rainette von Madeira = Königin So-

phien A.

Reinette Marbree = Character Reinette.

Reinette Marbree (des Anglais) = Gold-

gelbe Sommer Reinette.

Reinette de Mauss = Mauss Reinette.

Reinette Marie Pinel de la Taule. S. L.

in cat. 1887.

Marie Pinel de la Toule. Po)n.

M. H. 1888. 138.

Reinette von Meda. Thom. 350.
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Reinette Menoux = Reinette d’Anthe-
|

zieux.

Reinette Mielleuse = Honig Reinette.

Reinette des Mennonites = Mennonisten
Reinette = Englische Spital Rei-

nette. lll. H. VlII. Reg. 29.

Reinette von Middelburg. lll. H. 123.

Reinette de Middelbourg. Mas. 39.

Middlebourg Reinette. Down. 214:.

Reinette de Misnie = Edelborsdorfer.

Reinette Modele = Modell Reinette.

Reinette Molly. lll. H. 244.

Pomme Molly. Leroy. 278.

Reinette Monstrueuse = Weisse Eng-
lische Reinette.

Reinette Monstrueuse = Reinette von
Montfort.

Reinette Monstrueuse du Canada = Pa-
riser Rambüur Reinette. ,

Reinette de Montagne = Pomme Coutras.
|

Reinette du Mont-D’Or. S. L. in cat.
!

1884.

Reinette de Montmorency = Reinette

von Montmorency.
Reinette von Montmorency. lll. H. 395.

Reinette de Montmorency. —
Reinette von Montbron. lll. H. 343.

Reinette de Montbron. —
Reinette von Montfort. Lauche. Erg.

803.

Reinette Monstrueuse. —
Schöner aus Boskoop. Lauche.

Erg. 822.

Reinette Belle de Boskoop. —
Schöner von Boskoop. —
Schoone van Boskoop. Thom. 316.

Rosenthal in Zus. Bericht 803. pag.
13. hält die Reinette von Montfort
und den Schönen von Boskoop für

Einerley; — ebenso R.Stoll^ Hessel-
mann und muss daher der ältere

DiePsche Name Reinette von Mont-
fort beibehalten werden, der Schöner
aus Boskoop dagegen fortfallen.

Reinette Multhaupt = MuKhaupt Rei-

nette.

Reinette Muse = Gelber Belle-Fleur.

Reinette Musi = Reinette d’Anthezieux.

Reinette Musquee = Muskat Reinette.

Reinette Musque = Gelber Belle-Fleur.

Reinette Naine == Pomme de Pommier
Nain.

Reinette Nelguin = Reinette von Breda.
Reinette de New-York = Köstliche Rei-

nette von Newtown.
Reinette von Niers. Leroy. 446.

Reinette Van de Loo. —
i

Reinette de Nienburg = Süsse Herbst
Reinette.

i

Reinette Noire = Pomme Noire.

Reinette Nonpareille. = Alter Nonpareil.
Reinette de Normandie = Edel Reinette.

Reinette von Normandie. lll. H. 596.

Normännische Reinette. —
Reinette de Normandie. —

Reinette von Normandie = Edel Reinette.

Reinette du Nord — Englische Grüne
Reinette.

Reinette du Nord. Thom. 350.

Reinette Oberdieck = Oberdieck’s Rei-

nette.

Reinette Ogniforme = Zwiebel Bors-

dorfer.

Reinette von Ohio. Hl. H. 432.

Green Ohio’s Pippin. —
Reinette de l’Ohio. —
Reinette Ohio. R. H. 1883. 167.

Ob Downing’s Ohio Pippin s. d. Art.

Reinette d’Olargues. Leroy. 428.

Reinette Ontz, Lauche. Erg. 794.

Reinette d’Or = Englischer Gold
Pepping.

Reinette d’Or = Späte Gelbe Reinette.

Reinette d’Or. R. H. 1867. 233.

Reinette Orange = Cox’s Orangen
Reinette.

Reinette Orange de Cox = Cox’s Orangen
Reinette.

Reinette d’Orlcans = Orleans Reinette.

Reinette d’Osnabruck = Osnabrücker
Reinette.

Reinette Panachee = Bandierter Api.

Reinette Parmaine Rouge == Grosse
Casseler Reinette.

Reinette Parmentier = Parmentier’s
Reinette.

Reinette Par Excellence. M. f. Pom.
1864. 38

Reinette Passe-Tardive. lll. M. f. 0. ^
W. 1869. 263.

Reinette de la Pentecöte. Down. 350.

Reinette Pentecöte. —
Reinette Rouge de Pentecöte. —

Reinette Pepin. Leroy. 433.

Reinette Pippin. —
Reinette Pepin Dore = Englischer

Gold Pepping.
Reinette Perle = Winter Gold Par-

maene.

Reinette Petite Grise. Barron. 219.

Reinette Peupion. Thom. 350.

Reinette Pippin = Reinette Pepin.

Reinette Piquee = Grosse Casseler

Reinette.

Reinette Plate = Zwiebel Borsdorfer.

Reinette Plate de Champagne =
Champagner Reinette.

Reinette-Poire. Thom. 351.

Pear Renet. —
Reinette Pomme d’Or = Englischer

Gold Pepping.
Reinette de Pomphelia = Pomphelia’s

Reinette.

Reinette de Portugal = Königlicher

Kurzstiel.

Nomeiiclator pomologicus. 8
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Reinette Princesse Noble = Französi-
scher Edler Prinzessin A.

Reinette Prime = Goldgelbe Sommer
Reinette.

Reinette Quarrenden = Roter Mar-
gareten A.

Reinette des Quatre-Gouts = Winter
Veilchen A.

Reinette Rayee d’Angleterre = Engli-

scher Königs A.
Reinette Rayee de Rouge = Englischer

Königs A.
Reinette de Regmalard. R. H 1884:. 167.

Reinette de la Reine = Rote Reinette.

Reinette de la Rocheblin. Thom. 351.

Reinette de la Rochelle = Riviere Apfel.

Reinette Roegner. Thom. 351.

Reinette de Rogues. Leroy. 436.

Reinette du Roi = Rote Reinette.

Reinette du Roi = Winter Citronen A.
Reinette Rouellee = Scheiben Reinette.

Reinette Rouelliforme = Scheiben
Reinette.

Reinette Rouge = Rote Reinette.

Reinette Rouge des Cannes = Reinette

von Bretagne.
Reinette Rouge d’Ete = Gestreifte

Sommer Reinette.

Reinette Rouge Etoilee = Rote Stern

Reinette.

Reinette Rouge d’Hiver = Rote
Reinette.

Reinette Rouge de Nieman = Nieman's
Rote Reinette.

Reinette Rouge d’Ongerth = Ongerth’s

Rote Reinette.

Reinette Rouge de Pentecöte = Reinette

de la Pentecöte.

Reinette Rouge de Schmidtberger =
Schmidtberger's Rote Reinette.

Reinette Rousse = Rötliche Reinette.

Reinette Rousse = Carmeliter Reinette.

Reinette Rousse = Späte Gelbe
Reinette.

Reinette Rousse de Boston = Roxbury
Russet.

Reinette Rousse Tardive = Reinette

Tardive d’Angers.

Reinette Royale = Königliche Reinette.

Reinette Rurale = Zwiebel Borsdorfer.

Reinette de la Russie Temperce =
Königlicher Kurzstiel.

Reinette Safranee = Safran Apfel.

Reinette de Saint-Laurent. Leroy. 860.

Reinette Saint- Sauveur = Calvill St.

Sauveur.

Reinette de Saint-Jacques. Thom. 351.

Reinette Saint-Lambert. Down. 332.

Reinette de Saintonge = Grafen Rei-

nette.

Reinette Sans -Pareille = Alter Non-
pareil.

Rhin = Blutrote
Rheinische Reinette.

Reinette Savalle = Gold Reinette von
Bienheim.

Reinette de Scipio = Scipio’s Reinette.
Reinette Seetchat. Lauche. Erg. 799.
Reinette Siavee = Winter Gold Par-

maene.
Reinette de Sicile = Späte Gelbe Rei-

nette.

Reinette Sicilienne = Späte Gelbe Rei-
nette.

Reinette Sickler I p^pagei A.
Reinette de Sickler

|

* ®

Reinette de Sorgvliet = Reinette von
Sorgvliet.

Reinette von Sorgvliet (Diefs) Ul. H.
115.

Reinette de Sorgvliet. —
Reinette Zorgvliet. Thom. 251.

Reinette von Sorgvliet (Ottolander’s).

lll. H. 589.

Reinette de Spitzemberg = Orleans
Reinette.

Reinette de Stamford = Reinette von
Stamford.

Reinette von Stamford. Mas. 86.

Reinette de Stamford. —
Stamford Pippin. Hoyy. 218.

Reinette Suisse = Grüner Stettiner.

Reinette Superfine. Thom. 351.
Reinette de Syke House = Englische

Spital Reinette.

Reinette Szecheny. lll. H 147.

Reinette Tafelsee. lll. H. 627.

Reinette Tardive (d’Angers). Leroy. 441.

Reinette Jaune Doree. —
Reinette Rousse Tardive. =
Reinette Tardive Nouvelle. —
Reinette Tardive d’Angers. Thom.

351.

Reinette Tardive. Thom. 351.

Reinette Tardive Nouvelle = Reinette
Tardive (d’Angers).

Reinette Tendre. Leroy. 442.

Grosse-Reinette Tendre. —
Reinette Tendre — Blanc d’Espagne.
Reinette Tendre = Weisse Spanische

Reinette.

Reinette Tetin = Zitzen Reinette.

Reinette von Thorn. Lauche Ery. 804.

Reinette de Thorn. —
Reinette Thouin = Thouin’s Reinette.

Reinette Toute Grise = Graue Fran-
zösische Reinette.

Reinette de Traver = Ribston Pepping.
Reinette Tres -Tardive = Grüne Rei-

nette.

Reinette Triomphante = Edel Reinette.

Reinette Triomphante = Orleans Rei-

nette.

Reinette Truite = Carmeliter Reinette.

Reinette Truitee = Carmeliter Reinette.
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Reinette Truitce = Reinette de Bre-

tagne.

Reinette Tulipe
1 Gelbe Reinette.

Reinette Tulipee
(

Reinette Tulpa = Pepper Apple (Nach-

trag).

Reinette du Tirol = Glanz Reinette.

Reinette du Tirol = Tiroler Pepping.

Reinette Van de Loo = Reinette von
Niers.

Reinette Van Mons = Van Mons Gold
Reinette.

Reinette Van Vilsteren = Doppelter
Gold Pepping.

Reinette des Vergers = Luxemburger
Reinette.

Reinette Verde = Grüne Reinette.

Reinette Vermeille = Späte Gelbe
Reinette.

Reinette Vermeille de Bretagne = Rei-

nette de Bretagne.

Reinette Versaillaise = Graue Cham-
pagner Reinette (Nachtrag).

Reinette de Versailles == Graue Cham-
pagner Reinette (Nachtrag).

Reinette de Versailles = Champagner
Reinette.

Reinette Verte = Grüne Reinette.

Reinette Verte = Alter Nonpareil.

Reinette Verte d’Autriche. R. H. 1883.

395.

Reinette Verte ä Longue Queue =
Grüninger.

Reinette Verte Ronde = Grüne Reinette.

Reinette Verte du Nord = Englische

Grüne Nord Neinette.

Reinette Vervaene. Tlioin. 351.

Reinette du Vigan. Lauche Erg. 805.

Leroy hält siefür=Weisse Englische

Reinette (Reinette d’Angleterre).

Reinette du Vigan = Weisse Englische

Reinette.

Reinette des Vignes. Tliom. 351.

Reinette de Vingt-Onces. Thom. 351.

Reinette Violette = Winter Veilchen A.
Reinette de Wadhurst = Wadhurst

Pippin.

Reinette Weidner = Weidner’s Gold
Reinette.

Reinette Wellington = Wellington.

Reinette Welten = Jansen von Welten.
Reinette von Werlhotf. Thom. 351.

Reinette de Werllioff. —
Reinette Windsor = Rötliche Reinette.

Reinette von Windsor = Pariser Ram-
bour Reinette.

Reinette de Willy = Willy ’s Reinette.

Reinette de Weltmann = Woltmann’s
Reinette.

Reinette von Wormsley. lU. H. 659.

Knight’s Codlin. —
Wormsley Pippin. —

j

Reinette de Wormsley. Leroy.

\

448.

\

Reinette Zorgvliet = Reinette von Sorg-
vliet

Reinettenartiger Frauen Apfel. Lauche
Erg. 727.

Reliance. Down. App. 28.

Rella = Danziger Kant A.
Remboure d’Ete = Lothringer Rambour.
Renet Muscus = Muskat Reinette.

Renet Van de Laan = Van der Laan
Gold Reinette.

Renetten = Prairie Calvill.

Rendeli’s Pippin = Pepping von Court
of Wiek.

Reger’s Fall = Gelber Edel A.
Repka Rozowaja = Rosenroter Repka.
Republican Pippin. Down. 332.
Reste = Räteau.

Resteau (P. de) = Räteau.

Reutlinger Bronn. Luc. It. W. 135.

Bronn. Leroy. 74.

Revel (P. de) = Transparente Jaune.
Revelstone Pippin = Transparente Jaune.
Revelstone Pippin = Ravelston Pippin.

Reval’scher Birn Apfel. III. H. 94.

Reynold’s König Georgs Apfel. III. H.
468.

Rheinischer Winter Rambour. lU. H.
211 .

Rheinischer Gestreifter Winter
Rambour. —

1

Rhenish May = May.

;

Rhode-Island = Belle du Bois.

Rhode-Island Greening = Grünling von

I

Rhode-Island.

Rhode-Island Seedling = Belle du Bois.

1

Rhode-Island Seek-No-Further = Ferris.

Rhode’s Orange. Down. 333.

Orange de Rhode. Leroy. 449.

Rhöner = Purpurroter Cousinot.

,

Rhydd Court Seedling. Darron. 220.

Rib Apple. Barron. 220.

Ribbed Gilliflower = Scollop Gilliflower.
i Ribbed Pippin = American Golden
’ Pippin.

Ribston Pepping. 1 ll. H. 161.
' Englische Granat Reinette. —

Ribston’s Pepping. —
Traver’s Reinette. —
Glory of York. Hogg. 194.

Traver’s Pippin. —
I

Formosa Pippin. Down. 333.

I

Rockhill’s Russet. —
Travers’. —
Pepin Ribston. Leroy. 450.

Reinette de Traver. —
;

Ribstone. —
!

Pepin de Ribston. Mas. 48.
' Reinette Grenade Anglaise. —

Essex Pippin. Barron. 246.

Formosa. —
Nonpareil d’ Angleterre. —

8*

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Formosa Pepping. /i' W 112.

Travers’ Apfel. —
Ribston Pearmain = Claygate Par-

maene.
Ribston Pippin = Ribston Pepping.
Ribstone = Ribston Pepping.
Richard. Leroy. 4:51.

Pomme de Richard. —
Richard Gilbert. Barron, 220.

Richard Jaune = Gelber Richard.

Richarde = Moyeuvre.
Richard’s Graft. Down. 334.

Derrikinan. —
Derrick’s Graft. —
Dirk’s Graft. —
Red Spitzenburgh. —

j

Strawberry. —
|

Uncle Richard’s Graft. —
!

AVine. —
I

Richardson. Down. 334.
\

Richfield Nonsuch = Red Canada.
j

Richmond. Down. 335.

Richter’s Grosse Grüne Reinette. Luc.
\

K. W. 104.
I

Ridge Pippin. Down. 335.

Riesen Rambour = Grosse Grüne Rei-

nette. !

Riest. Down. 235.
\

Rigaer Birn Apfel. Ul. H. 287.

Rigaer Gelber Birn Apfel. —
^

Poire de Riga. Ihom. 343.
\

Rigaer Gelber Birn A. = Rigaer Birn A.
j

Rigaischer Himbeer. Pom. M. H. 1878.

353.
j

Rigley = Cooper’s Market.
|

Rigley. Down. 336. i

Rinalkoski. R. H. 1880. 239.
\

Rinalkowski. Thom. 352.
\

Ringer. Hogg. 195.
\

Burgess. Flor. ^ Pom. 1873. 37 . \

Ripley. Down. Äpp. 28.
\

Ripley’s Claret. —
Ripley’s Claret = Ripley.

Ripp Apfel = Gravensteiner.
|

Ritter. Down. 336.

Risomer. Barron. 220.
\

Ritter’s Himbeer Apfel. III. H. 473.

Ritter’s Süsser Himbeer A. —
Ritter’s Süsser Himbeer A. = Ritter’s

Himbeer A.

Rittner = Jackson.

Rival Golden Pippin = Pepping von
Court of AVick.

River. Down. 336.

River’s Nonsuch. Hogg. 196.
j

Riviere Apfel. III. H. 341. I

Pomme de Riviere. —
i

Calville de la Rochelle. Leroy. 435.

Reinette de la Rochelle. —
Rochelle Reinette. Down. 337.

Roa Yon. = Lady’s Sweet.

Roadstown Pippin. Down. 336.

Roane’s White Crab. Down. 336.

Roberson’s AVhite. Down. 336.
Robert Bruce. Down. 336.
Robert von Rennes. Lauche. Erg. 808.

Robert de Rennes. —
Robert de Rennes = Robert von Rennes.
Robert’s Down. 337.

Robert’s Seedling. —
Robert’s Seedling = Robert’s.

Robertson’s Pearmain = Rote Winter
Parmaene.

Robey. Down 337

.

Robey’s Seedling —
Robey’s Seedling = Robey.
Robin. Leroy. 453.

Robin Hood. Hogg. 169.

Robin = Grüner Oster A.

Robinson Down. App. 101.

Robinson Superbe = Robinson’s Superb.
Robinson’s Pippin. Hogg. 169.

Pepin de Robinson. Thom. 341.

RobinsoiTs Streak = Ben David.
Robinson’s Superb. Down. 337.

Farrar’s Summer. —
Pomme d’ Etc de Farrar. Leroy.

454.

Robinson Superbe. —
Superbe de Robinson. —

Robinson’s Pearmain. Barron. 220.
Robinson’s Sweet. Down. 337.

Rochelle Reinette = Riviere Apfel.

Rock. Down. 338.

Rock (of Penn'-ylvania). Down. 338.

Rock Pippin. Down. 338.

Lemon. —
Walnut Stern. —

Rock Apple = Nelson Rock.
Rock Apple = Lansingburgh.
Rock Romain = Rawle’s Janet.

Rock Rimmon = Rawle’s Janet.

Rock Sweet. Down. 338.

Byfield. Down. XI.

Rockingham Red = Allum.

Rockhill’s Russet = Ribston Pepping.
Rockhill’s Summer Queen = Red

Stripe.

Rockley’s. Hogg. 197.

Rockport Sweet = Süss Apfel von Rock-
port.

Rockwood. Down. App. 67.

Römischer Calvill = Tulpen A.

Römische Grete = Grosser Mogul.
Roestel’s Gelber Weinling = Weisser

Winter Taffet A.

Roessler’s Böhmischer Kurzstiel W. G. Z.

1884. 147.

Rötling = Russet.

Rötliche Reinette. III. H. 148.

Kroon Renet. —
Kronen Reinette. —
Feuerrötliche Reinette. —
Reinette Rousse. —
Pomme de la Reine. Leroy.

364.
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117Ribston Pearmain. — Rose (P. de).

Reinette de la Couronne. —
{Leroy hat hier noch

[Königin der Reinetten]

[Queen of the Pippins]

[Reine des Reinettes]

[Synonyme der Winter Gold
Parmaene] irrigerweise ange-

führt.)

Seedling Ahne. R. H. 1887.

135.

Seedling Windsor. —
Grosse-Caisse. —
Reinette Windsor. —
Perle d^Vngleterre. —
Seedling Ohne. Thom. 355 ?

Roger (P. de) _ } rRogier (P. de)
” ^ ^ou^eatie.

Rohwiener = Roter Stettiner.

Roi d’Angleterre. Leroy. 4:55.

Roi Guillaume = Kaiser Wilhelm.
Roi Ferdinand = König Ferdinand von

Ungarn.
Roi d’Islande = Belle du Bois.

Roi Tres - Nobbe = Roter Herbst Cal-

vin.

Roi Tres -Noble. Leroy. 457.

Calleville de Lindau. —
Calleville Rouge d’Automne. —
Edelkönig. —
Grenat. —
Pomme de Paradis Rouge.
Rouge Framboisee. —

Leroy unterscheidet Edelkönig (Roi

Tres-Noble) und Roter Herbst Cal-

vin. lU. H. etc. als eine Art unter
Roter Herbst Calvill.

Roi du Tompkins = King of Tompkins
County.

Roi de Warner = Warner’s King.
Roille (P. de) Thom. 352.

Rolla = Rollin.

Rolens Keeper. Down. 338.
Rolland = Belle Bonne.
Rollin. Down. 338.

Rolla? —
Rolfe — Macomber. —
Romagne (P. de) = Rome Beauty.
Roman Knight = Gilpin.

Roman Beauty = Rome Beauty.
Roman Stern. Down. 339.
Romaner = Gestreifter Back A.
Romanite. Down. 839.

Broad River. -

Southern Romanite. —
Romanite = Rambo.
Romanite = May Seek-No-Farther.
Romanite of the West — Gilpin.

Romarin (P* de) = Winter Quitten A.
Romarin Bicolore == Gelbweisser Ros-

marin.

Romarin Blanc = Weisser Rosmarin.
Romarin Blanc Rose = Halbweisser

Rosmarin.

Romarin Blanche = Weisser Rosmarin.
Romarin de Braunau = Braunauer Ros-

marin.
Romarin Hongrois. Thom. 352.
Romarin Panachee (P. de) = Papa-

gei A.
Romarin Rouge = Roter Rosmarin.
Rome Beauty. Down. 340.

Gillet’s Seedling. —
j

Romeau (P. de) = Court-Pendu Gris.

Romeril. Barron. 221.

\

Romer’scher Kikker. V. B. 1888. 5.

Ronalds^s Orange Pippin. Barroyi. 221.

j

Ronalds’s Gooseberry Pippin. Hogy. 197.

j

Gooseberry Pippin. —
j

Ronalds’s Royal Pearmain = Autumn
j

Pearmain.

I

Ronalds’s Seedling = Trumpington.

j

Ronde = Rosat Blanc.

1
Ronduraut (P. du) = Grauer Fenchel A.
Roode Aagt = Roter Kronen A.

I

Roode Hollandsche Belle-Fleur = Hol-
ländischer Bclle-Fleur.

I

Roode Kant Appel = Danziger Kant.
Roode Kruid Reinette = Rot Gestreifte

Gewürz Reinette.

Roode Kruis Appel = Winter Postoph.

I

Roode Paasch = Roter Winter Calvill.

t

Roode Schager = Purpurroter Cousinot.

Roode Rammelaar = Roter Herbst
Calvill.

Roode Tulp Kroon = Purpurroter Agat.
Roode Winter Calvill = Roter Winter

Calvill.

Roode Wynappel = Roter Herbst Calvill.

Roode Zoete = Purpurroter Cousinot.

Roode Zoete Joopen = Roter Süsser

I

Hiefen A.

I

Roode Zoete Pepping = Roter Süsser

I

Hiefen A.
I Roode Sommer Reinette = Gestreifte

j

Sommer Reinette.

1

Rook’s Nest = Burntisland Spiee,

i
Roos = Rose de France.

Roquet. Baltet. 385.

Rosa = Schöner aus Havre.

Rosa Blanc (P. de) = Rosat Blanc.

Rosat Blanc. Leroy. 461.

Epire (P. d’). —
Orbiculaire. —
Ronde. —
Rose.

Rosate d’Automne. —
Rosa Blanc (P. de). —
Rose (P. de). —

Rosate d’Automne = Rosat Blanc.

Rose = Grosser Api.

Rose = Kleiner Api.

Rose = Rosat Blanc.

Rose = Rose Apple of China.

Rose (P. de) = Grosser Api.

Rose (P. de) = Rosat Blanc.

Rose (P. de) = Rosee d’ Allemagne.
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118 Äpfel.

Rose Apple of China. Down. 340.
Rose. —

Rose d’Automne = Florianer Rosen A.
Rose d’ Automne = Marmorierte Rosette.

Rose de l’Agenais = Grosser Api.

Rose Bee. Down. App. 29.

L":: Berufe }

R“-

Rose de Bentleber = Danziger Kant.
Rose de Boheme = Böhmischer Rosen A.

Rose-Bud. Do?vn. App. 29.

Rose de Chine. Hogg. 197.

Rose Calville. Down. 340.

Rose du Dropt. Thom. 352.

Cadillac (P. de). —
Rose (de Knoop). —
Rose de la Benauge. —
Rose de Hollande. —
Rose Tendre. —
Codillac (P. de). Down. 341. —
Dieu. R. H. 1867. 271. —
Rose de Benauge. —

Rose d’Etc = Florianer Rosen.
Rose d’Ete = Marmorierte Rosette.

Rose de France. Leroy. 462.

Pomme ä Fleur Double. —
Roos. —

Rose de Fenieshaza. Thom. 352.

Rose d’Hiver en Forme de Calville =
Danziger Kant A.

Rose de Hollande = Rose du Dropt.

Rose de Moringen = Moringer Rosen A.

Rose Panachce (P. de) = Papagei A.

Rose Panachce = Bandierter Api.

Rose de Provence. I. d. l. S. 1873. 698.

Double Rose. —
Rose de Saint-Florian = Florianer

Rosen A.

Rose Soyeuse = Weisses Seidenhemd-
chen.

Rose de Schiller = Schiller’s Rosen A.

Rose du Tirol = Tiroler Rosen.
Rose Tendre = Rose du Dropt.
Roseau = Rougeätre.

Roseau d’ Automne = Florianer Rosen.

Roseau d’Automne = Autumn Rose.

Rosee (P. de) = Thau Apfel.

Rosee d’Allemagne. Leroy. 465.

Pome de Rose. —
Rosehill Pearmain. Barron. 221.

Rosely Russian Apple = Sommer
Gewürz A.

Rosemary Russet. Hogg. 198.

Rosemary. Down. 341.

Rosemary = Rosemary Russet. —
Rosen A. = Danziger Kant.

Rosen A. = Roter Stettiner.

Rosen Apfel von Welten = Jansen von
Welten.

Rosenfarbiger Cousinot. Hl. H. 378.

Rosenfarbiger Gestreifter Herbst
Cousinot. —

Rosenfarbiger Gestreifter Herbst Cou-
sinot = Rosenfarbiger Cousinot.

Rosenfarbiger Gestreifter Herbst Cou-
sinot = Danziger Kant.

Rosenfarbiger Kurzstiel. Luc. K. W. 107.

Rosen-Gulderling. Lauche. Erg. 813.

Fleur d’Ange. —
Pomme d’Ange. —

Rosenhäger = Danziger Kant.
Rosenhäger = Schwedischer Rosen-

häger.

Rosen-Pepping. Hl. H. 618.

Peppin-Rose. —
Rosenroter Repka. Thom. 352.

Repka Rozowaja. Sp. in cat.

Rosenroter Tauben A. = Winter
Tauben A.

Rosenthaler = Lothringer Rambour.
Rosen thaler = Roter Back A.

Rosenthal’s Gold Reinette. Lauche. Erg.
798.

Rosenwasser = Roter Stettiner.

Rosette d’Automne = Marmorierte
Rosette.

Rosette d’Ete = Florianer Rosen A.

Rosette d’Ete Marbree = Florianer

Rosen.

Rosette Marbree = Marmorierte Rosette.

Rosine. 0. U. 0. 1884. 260.

Rosmarin = Hohenheimer Schmelzling.

Rosmarino = Weisser Rosmarin.
Rosmarino Rosso = Roter Rosmarin.

Ross Greening = Virginia Greening.

Ross Nonpareil. Down. 311.

Nop-Pareille de Ross. Thom. 338.

Rosseau = Roter Herbst Calvill.

Rossignol Leroy. 466.

Rostel’s Gelber Weinling = Weisser
Winter Tatfet A.

Rosskopf = Grosse Gestreifte Schafsnase.

Rostock (P. de) = Roter Stettiner.

Rostücker = Roter Stettiner.

Rostocker Eisen Apfel. Thom. 352 ?

Rostocker Schmelzling = Herrenhäuser
Schmelzling.

Rosy Red. Down. 341.

Rot Apfel = Roter Herbst Calvill.

Rot A. = Roter Stettiner.

Rotbacher = Roter Stettiner.

Rotbolg = Roter Stettiner.

Rotbödemer = 'Roter Stettiner.

Rotbreitling = Roter Stettiner.

Rotbackiger Winter Pepping. Hl. H.

416.

Pepin Vermeil d’Hiver. Thom. 342.

Rote Bastard Reinette. Hl. H. 336.,

Reinette Bätarde. —
Rote Casseler Reinette. Lauche Erg.

798.

Reinette de Caux? Rosenthal.

Zus. 4^ Her. 13.

Ob die Reinette de Caux. Leroy's ?
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119Rose Apple of China. — Roter Cardinal.

Eote Gestreifte Gewürz Reinette. =
Rotgestreifter Gewürz A.

Rote Herbst Reinette. III. H. 509.

Reinette Rouge d’Auiomne. —
Rote Mandel Reinette. Luc. in cat.

Rote Reinette = Purpurroter Cousinot.

Rote Reinette = Roter Stettiner.

Rote Reinette = Reinette von Bretagne.

Rote Reinette. Pom. Franc. III. 138.

Reinette de la Reine. —
Reinette du Roi. —
Reinette Rouge. Leroy. 438.

Reinette Rouge d’Hiver. —
Rote Stern Reinette. III. H. 670.

Calvin Etoilc. —
Meuser’s Rote Herbst Reinette.

Reinette Etoilee. —
Reinette Saint-Lambert? —
Pomme Etoilee. Leroy. 439. —
Reinette Rouge Etoilee. —
Zoete Reinette. —
Calville Etoile. Down. 360.

Reinette Etoile. —
Star Reinette. —

Rote Walze. lU. H. 12.

Le Rouleau. —
Rouleau Rouge. Mas. 22. P. yrec.

Rote Winter Parmaene. III. H. 145.

Englische Rote Winter Parmaene.
Doigt de Dame? Mas. 72.

Lady’s Finger? —
Pearmain Anglaise Rouge d’Hiver.

Red Winter Pearmain. —
Pearmain Rouge d’Hiver. —
Batchelor. Down. 329.

Buncombe. —
Bunkum. —
Jackson’s Red. —
Meig’s —
Power’s. —
Red Lady Finger. —
Red Fall Pippin. —
Red Vandevere. —
Robertson’s Pearmain. —
Southern Fall Pippin. —
Tinson’s Red. —
Chelson’s Long Keeper. Barron.

245.

Kisby’s Red. Down X.
Red Gilliffower (zuweilen).

Down. XII.
Roter Agat = Enkhuyser Agat.
Roter Ananas. Luc. K. W. 45.

Ananas Rouge. Leroy. 9.

Roter Apfel = Roter Herbst Calvill.

Roter Apfel von Sedan. Dochnahl 1155.
Pomme de Sedan. —
Apfel von Sedan. Biedenfeld. 36.

Sedan Apfel. —
Roter Api. Luc. K. W. 141.

Roter Apollo = Danziger Kant.
Roter Apollo = Winter Postoph.
Roter Asbacher = Roter Stettiner.

Roter Astrachan. lU. H. 24.

Beauty of Wales. —
Abe Lincoln. Leroy. 20.

Red Astrachan. —
Vermillon d’Ete. —
Carmin de Juin. imy. 204.

Rouge d’Astrachan. —
Kaiserlicher Calvill. Thom. 315.

Rouge Hätive. —
Anglese Pippin. Hoyy. 185.

Hamper’s American. —
Waterloo. —
Deterling’s Early. Down. 323.

Castle Leno Pippin. Barron 245.

Duke of Devon. —
Pomeroy. —

Roter August A. = Roter Sommer
Calvill.

Roter Augustiner. III. H. 286.

Roter Herbst Tatfet A. —
Sammet A. —
Seidenrock. —
Tafft A. —
Wollenschläger. —
Seidenhemdchen? Luc. K. W. 44.

Roter Back A. == Roter Sommer Ram-
bour.

Roter Back A, = Roter Stettiner.

Roter Back A. == Roter Cardinal.

Roter Back Apfel. Luc. K. W. 32.

Bach A. —
Breitling. -

Herbst Breitling. —
Klitfling. —
Kuchen A. —
Platz A. —
Paradies A. —
Rosenthaler. —
Scheibling. —
Winter Breitling. —
Zwiebel A. —

Roter Bach A. = Roter Cardinal.

Roter Bach A. = Roter Eiser A.

Roter Basches A. = Muskateller Luiken.

Roter Bietigheimer = Roter Stettiner.

Roter Bödigheimer = Roter Stettiner.

Roter Böhmischer Jungfern A. = Roter

Jungfern A.
Roter Borsdorfer. Hl. H. 599.

Roter Calvill = Danziger Kant.

Roter Calvill = Roter Stettiner.

Roter Calvillartiger Süss A. = Roter

Eiser A.

Roter Calvillartiger Winter Süss A. =
Roter Eiser A.

Roter Cardinal. lU. H. 40.

Breitling. —
Roter Back. —
Cardinal Rouge. Leroy. 99.

Rouge ä Frire. —
Cardinal Red. Down. 117.

Muss Apfel. Luc. A. 0. IV. No. 9.

Grau Apfel. —
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Himmelhahn (Sachsen).

Roter Cardinal = Danziger Kant.

Roter Drei Jahre Dauernder Streifling =
Roter Eiser A.

Roter Eck Apfel, lll. H. 11.

Roter Eck A. == Roter Winter Calvill.

Roter Eiser Apfel. lU. H. 438.

Braunsilien A. —
Drei Jahre Dauernder. —
Eiser A. —
Paradies A. —
Pomme Rouge Rayee Durable

Trois Ans. —
Roter Calvillartiger Süss A. —
Roter Calvillartiger Winter Süss

Apfel. —
Roter Drei Jahre Dauernder

Streifling. —
Roter Winter Calvill Süss A. —
Durable Trois Ans Leroy. 154.

Eiser Rouge. —
Rouge Rayee. —
Duracinum Acido Dulce. Tliom.

353.

Duracinum Latum Waldense? —
Erythromelum Diu Durans. —
Langdauernder Roter Hart A. ? —
Roter Bach, —
Rahm Apfel. Lauche D Pom. 10.

Schornsteinfeger. —
Doppelter Paradies. Luc. A. 0.

IV. 38.

Roter Fenchel A. = Gestreifter Fen-
chel A.

Roter Fleiner. Thom. 353.

Roter Gestreifter Anis Apfel. Thom.
314.

Pomme d’Anis Rouge. —
Pomme d’Anis Rayee de Rouge. —

Roter Glas = Roter Stettiner.

Roter Gravensteiner. lll. H. 82
Gravenstein Rouge. Leroy. 190.

Roter Gyogger. M. f. Pom. 1860. 132.

Roter Häuscher = Purpurroter Cousinot.

Roter Hart Apfel = Roter Stettiner.

Roter Herbst Anis Calvill = Gestreifter

Herbst Calvill.

Roter Herbst Calvill. lll. H. 5
Braunroter Himbeer A. —
Calville d’Automne. —
Edelkönig. —
Französischer Herbst Calvill. —
Gelders Present. —
Grosser Roter Sommer oder Herbst

Himbeer A. —
Himbeer A. —
Klapper A. —
Herfst Present. —
Red Autumn Calville. —
Red Calville. —
Rot Apfel. —
Roter Paradies A. —
Roter Himbeer A.

—

Geldersch Present, lll. H. Zus. 23.

Kroot Appel. —
Roode Rammelaar. —
Roode Wyn Appel. —
Autumn Calville. Hoyg. 37

.

Autumn Red Calville. —
Calville Rouge. Po7vn. 324.
Erd Beere. —
Strawberry of Switzerland. —
Rosseau (irrig). —
Roi Tres-Noble. Thom. 320.
Roter Apfel. —
Calleville d’Automne. Leroy. 92.

Calville Rouge d’Automne. —
Framboise d’Automne. —

I Kant. —
Present d’Automne. —
Present de Gelder. —
Grelot. —

I

Sonnette. —
j

Violette. -

j

Calvill von Lindau. Luc. K. W. 22.

Granat Apfel. —
Zehn Gebot A.

Immer Rötling. Luc. A. 0. 1. 62.

I

Leroy unterscheidet Calville Rouge
d’Automne (Roter Herbst Calvill)

j

und Roi Tres-Noble (Edelkönig).

I Mas. 10 hat nur Roi Tres-Noble.

Roter Herbst Breitling. Luc. K. W. 36.

, Herbst Breitling. —
Roter Herbst Rambour. lll. H. 484.

Rambour d’Automne.
Roter Herbst Strich A. = Roter Sommer

i

Calvill.

i Roter Herbst Taffet A. = Roter Au-

[

gustiner.

j

Roter Herbst Tauben A. — Sommer
Zimmt A.

1 Roter Herbst Tauben A. Luc. K. W. 58.

j

Christkindle’s Apfel. —
I

Jerusalems A. —
1 Mandel A. —
I

Roter Pigeon. —
Roter Herren A.(

Stettiner.
Roter Hern A.

|

Roter Heuscher = Purpurroter Cousinot.

Roter Himbeer A. = Roter Herbst
Calvill.

Roter Holländischer Belle-Fleur. = Hol-

ländischer Belle-Fleur.

1 Roter Holz A. V. B. 1886. 38.

Roter Holz A. = Roter Trier’scher

I Wein A.

Roter Jungfern. lll. H. 189.

Roter Böhmischer Jungfern A. —
Rotes Hähnchen (Böhmen). —
Pannensky. W. G. Z. 1884. 147.

Chrisofsker. W. G. Z. 1884. 144.

Roter Italienischer Rosmarin = Roter
Rosmarin.

Roter Jakobs A. = Roter Margareten
Apfel.

1

!

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Roter Cardinal. — Roter Sommer Calvill. 121

Roter Kentischer Pepping. III. H. 4:21.

Kentish Pippin. —
Vaun's Pippin.

Colonel Vaughan^s. Hogg. 121.

Red Kentish Pippin. —
Red Coachman. Barron. 241.

Scarlet Incomparable. —
Roter Kirsch A. == Roter Stettiner.

Roter Kaiser = Roter Stettiner.

Roter Krön Apfel. III. H. 191.

Roode Aagt. —
Roode Krons Apfel. —
Roter Winter Krön A. —
Tulp-Kron. —
Leckerbeetje. lU. H. XIII. Beg.16.

Roter Liebes A. == Danziger Kant.

Roter Mark A. = Danziger Kant.

Roter Mark A. = Roter Stettiner.

Roter Margareten Apfel, lll. H. 29.

Early Red Margaret. —
Early Red Jimeating. —
Eve Apple (of the Irish.) —
Margaret. —
Margareten A. —
Red Juneating. —
Striped Juneating. —
Earlv Striped Juneating. Hogg.
141.'

Eve Apple (in Ireland.) —
Early Margaret. —
Marget Apple. —
Lammas. —
Marguerite. —
Magdalene. —
Maudlin. —
Pomme d^Eve. Leroy. 265.

Reinette Quarrenden. —
Roter Jakobs A. —
Margaretha Apfel (of the Ger-

mans.) Down. 156.

Striped June. —
Eve Apple (des Irlandais.) Thom.

336.

Juneating Red. —
Duverson’s June. Down. X.
Herr’s June. —
Striped Quarrenden. —
Summer Traveller. =
Virginia June. —

Roter Mat Apfel. Luc. K. W. 115.

Roter Mat A. = Weisser Mat A.
Roter Oster Calvill. Hl. H. 6.

Gestreifter Roter Oster Calvill. —
Königin Apfel? (Müschen). —
Roode Paasch Appel. —

Bei Leroy mit Rotem Winter Calvill

vereinigt. No. 94.

Roter Paradies = Roter Herbst Calvill.

Roter Pepping von Ingestrie. Lauche.
Erg. 162.

Red Ingestrie. —
Roter Pogatsch. Lauche. Erg. 770.

Pogasca Alma. —
Pogatsche Rouge d'River. —
Roter Bogacz Apfel. Hl. BI. f.

0. 4' W. 1871. 164.

Haslinger. 0. U. Pom. X.
Pogatscher. —

Roter Polster Apfel. lll. H. 190.

Erdbeer A. —
Roter Quarrenden = Englischer Schar-

lach Pepping.
Roter Ramburger = Roter Winter Ram-

bo ur.

Roter Römer. Hl. H. 613.

Roter Rosmarin. Hl. H. 296.

Roter Italienischer Rosmarin. —
Red Rosmarin. Leroy. 460.

Romarin Rouge. —
Rosmarino Rosso. —

Roter Romarin = Roter Sommer Calvill.

Roter Rostocker = Roter Stettiner.

Roter Rubin = Roter Stettiner.

Roter Sebastian Apfel. Leroy. 486.

Sebastian. —
Sebastian Rouge. —

Roter Sersche. W. G. Z. 1884. 148.

Roter Schlotter = Roter Walzenförmiger
Schlotter. —

Roter Sommer Api. Hl. H. 95.

Api Rouge d’ Ete. =
Roter Sommer Breitling. Luc. K. W. 31.

Roter Sommer Calvill aus der Norman-
die. Pom. Franc. III. 74.

Calville Rouge d’ Ete Normande.
Wahrer Normänischer Calvill. —
Calleville Rouge d' Ete. Leroy. 93.

Calville d’Ete de Normandie.
Calville Hative. —
Calville Plate Rouge d’ Ete —
Calville Royale d’ Ete. —
Grosse-Passe-Pomme. —
Framboisee. —
Framboise d’Ete (P. de). —
Passe-Pomme Musquee. —
Petit-Calleville d’Ete. —
Serique. —
Suze (P. de).

Suzine. —
Syrique.

Roter Sommer Calvill. Hl. H. 454.

Calville Rouge d’ Ete. —
Calville Rouge d’Ete Hative. —
Calville Royale d’Ete. —
Grosse Pomme Madeleine. —
Madeleine. —
Generale. —
Passe-Pomme d’Automne. —
Passe-Pomme. —
Passe-Pomme Rouge. —
Passe-Pomme Rouge Cötelee. —
Passe-Pomme Rouge d’ Automne.
Petit-Calville d’Ete. —
Outre-Passe (P. d’). —
Roter Herbst Strich A.
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122 Äpfel,

Roter Sommer Strich A. —
Roter Sommer Erdbeer A.
Roter Strich Erdbeer A.
Roter Rosmarin A.
Roter August A.

Margareten A.

Violette. —
Violette d’Ete. —
Veilchen A. —
Calville d’Ete de Normandie. Ul.

H. Zus. 24:.

Calville Hätif. —
Früher Roter Calvill.

Madeleine Rouge. —
Pigeon Rouge d’Ete. —
Roode Zommer Calville. —
Sommer Erdbeer A.
Gestreifter Sommer Calvill. Thom.

321.

Sommer Strich A. —
Summer Red Calville. Down. 371.

Red Calville. Hogg. 38.

Calville d’Ete. Mas. 7.

Sommer Veilchen A. Luc K. W. 22.

Calville d’Etc. Lcrog. 317.

Calvil Rouge Hätif. —
Calville Blanche d’ Ete. —
Calville Rouge d’Ete des Anglais.

Calville Precoce. —
Chatree. —
Cousinet d’Ete. —
Cousinotte d’Ete. —
Cuisinotte d’ Etc. —
Cuisinot Tulpe. —
Couleur de Chair. —
Grillot (P. de). —
Gros-Couisinot Hätif. —
Grillotte. —
Jacob (P. de). —
Faux-Calleville d’Ete. —
Madeleine Blanche. —
Grosse-Madeleine. —
Passebon. —
Passe-Calville. —
Quisinot. —
Royale d’Etc. —
Royale Hätive. —
Spadone des Beiges. —
Saint-Jacques (P. de.) —
Saint-James (P. de). —

Leroy führt hier synonyme seines

Passe-Pomme d’Etc (Roter Sommer
Calvill und seine Abarten) auf, die

zum Sommer Krön Apfel, Jakob”s
Apfel u. Sommer Gewürz Apfel ge-

hören und wirft den Mayer’schen
Roten Sommer Calvill mit dem
Weissen zusammen

;
auch Oherdieck

hat diese Sorte mit ihren Ab-
weichungen viel Mühe gemacht,
s. d. Art.

Roter Spezial = Bunter Prager.
Roter Stettiner, lll. H. 261.

Annaberger. —
Berliner Glas. —
Bödigheimer. —
Eisen Apfel (irrig). —
Maler A, —
Mat? —
Rostocker. —
Roter Herren. —
Roter Bietigheimer. —
Rot A. —
Roter Zwiebel. —
Rotvogel. —
Stetting Rouge. —
Tragamoner. —
Zwiebel. —
Roter Rostocker. Luc. I{. W. 139.

Rubiner. —
Wittlaboth. Ul. M. F. 0. u. W.

1865. 287.

Adam. A. 0. U. Pom. X. (nach

Dochnahl u. Biedenfeld.)

Berliner. —
Blut Reinette. —
Bolzen. —
Botzen. —
Braun-Butter. —
Calviller. —
Eisern. —
Garten. —
Glas. —
Guly-Muly. —
Herren. —
Kack. —
Kaiserkrone. —
Kohl. —
Krautländer. —
Kreutländer. —
Küchle. —
Mahler. —
Paradies. —
Rohwiener. —
Rotbolg. —
RotbÖdemer. —
Rotbreitling. —
Rotwiener. —
Rosen (Wiener Markt). —
Rosenwasser. —
Rotbacher.
Roter Asbacher. —
Roter Bödigheimer. —
Roter Bamberger. —
Roter Back? —
Roter Calvill. —
Roter Glas. —
Roter Hart. —
Roter Kirsch. —
Roter Mark.
Roter Rubin. —
Roter Wein. —
Roter Wiener. —
Roter Winter. —
Rote Reinette. —
Sauer. —
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12aRoter Spezial. — Roter Winter Tauben Apfel.

Sauerbreitling. —
Schüller. —
Schwer. —
Seiden. —
Stettiner. —
Strohmer. —

-

Später Bleichheimer. —
Später Calvin. —
Später Calviller. —
'Winterfleiner ? —
Wintersüss. —
Winter Wollenschläger. —
Bietigheimer Rouge, incat.gall.

—

TÖrÖk Bälint. F. G. 1887. 305.

Türkischer Weinling.
Adam d’Hiver (P. d’j. Leroy. 4:72.

Aunaberg (P. d’). —
Belle-Hervy. —
Bödickheimer. —
Hardi (P. de). —
Jardi (P. de). —
Paradis d’Hiver (P. de). —
Rostock (P. de). —

i
Roter Kaiser A. —
Roter Hern A. —

i Rouge de Stettin. —
i-

Seigneur d’Hiver (P. de). —
^

Seigneur Rouge (P. de). —
^ Stettin (P. de). —

Vineuse Rouge d’Hiver. —
i Roter Süsser Hiefen Apfel. III. H. 530.

Roode Zoede Joopen. —
I

Roode Zoete Pepping. —
!; Roter Taffet A. = Purpurroter Cousinot.

Roter Tiefbutzer. lU. H. 58.
^ Dreijährling. —

Eisen Reinette. —
? Kirch A. —
^

Mittelstädter. —
j

Tietbutzer. —
> Reinette Eisen. Leroy. 397

.

Roter Trier’scher Wein Apfel. Luc. A.

0. IV. No. 12.

Roter Trier’scher Holz. —
Trank Apfel. Pom. M. H. 1881.

^
292.

P Roter Trier’scher Holz A. = Roter
I Trier’scher Wein A.

Roter Walzenförmiger Schlotter A.

^ Luc. K. W. 33.

t Kelter A. —
p Hängeling. —
I: Roter Schlotter A. —
^ Schlotter A —
1

Wecken A. —
^

Roter Wein A. == Roter Stettiner.

Roter Wiener Sommer A. = Wiener
• Sommer A.

Roter Wiener Sommer A. = Sommer
Parmaene.

Roter Wiener = Roter Stettiner.

Roter Winter Calvill. lU. H. 7,

Caillot-Rosat. —
Calville dite Sanguinole.—
Calville Longue d’Hiver. —
Calville Rouge. —
Calville Rouge Couronnee. —
Calville Rouge d’Hiver.

Calville Rouge en dedans et en

dehors. —
Calville Royale d’Hiver. —
Echter Roter Winter Calvill. —
Red Calville.

Roode Winter Calville. —
Roter Eck A. —
Roter Winter Himbeer A. —
Roter Winter Erdbeer A. —
Roter Winter Quitten A. —
Sanguinole —
Winter Red Calville. —
Calville Imperiale. Ul. H. Zus. 26.

Blutroter Calvill. Luc. K. W. 23.

G allwill Rusch. —
Roter Himbeer A.

Red Winter Calville. Down. 328.

Cushman’s Black. —
Calleville Rouge d’Hiver. Leroy. 94.

Caleville Musquc. —
Caleville Sanguinole. —
Calville Rouge d’Automne et

d’Hiver.

Calville Flamense. —
Calville Rouge Normand.
Calville Rouge de Normandie. —
Calville Rouge d’Anjou d’Hiver.

Calville d’Anjou. —
Calville Vraie des Allemands. —
Calleville Rouge de Päques? —
Bretagne Rouge (P. de). —
General. —
La Generale. —
Passe-Pomme d’Automne. —

. Passe-Pomme d’Hiver. —
Passe-Pomme Cötelce. —
Passe-Pomme Generale. —
Passe-Pomme Rouge Dedans. —
Passe-Pomme Soyette. —
Passe-Pomme Tardive. —
Outre-Passe (P. d’). —
Roter Oster Calvill. —
Roode Paasch. —
Rambour Turc. —

Roter Oster Calvill. III. H. 6. Sorte

für sich.

Roter Winter Calvill Süss A. = Roter

Eisen A.

Roter Winter Calvill = Langer Him-
beer A.

Roter Winter Erdbeer = Roter Winter

Calvill.

Roter Winter Himbeer = Roter Winter
Calvill.

Roter Winter Quitten = Roter Winter
Calvill.

Roter Winter Tauben Apfel, lll. H. 38.
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Buschnettchen. —
Coeur de Pigeon. —
Jerusalem (P. de) —
Königlicher Täubling. —
Mandel A. —
Mandel-Täubchen. —
Marienhemdchen. —
Pepping. —
Pigeon. —
Pigeon Rouge. —
Rosenroter Tauben A. —
SchÖnnettchen. —
Arabian Apple. III. H. Zus. 121.

Pigeonnet Rouge. —
Duif Apfel. Down. 304. —
Gros - Coeur de Pigeon. Leroy.

339. —
Gros-Pigeonnet Rouge. —
Judee (P. de). —
Pigeon d’ Hiver. —
Pigeonnet Jerusalem. —
Gros-Pigeon. Thom. 342. —
Pigeon Commun. —
Pigeon Rose. —
Pigeonnet (irrig). —
Rouen (P. de). —

Roter Winter Rambour. III. H. 653.

Rambour Rouge. Po7n. Franc. III.

No. 19. —
Roter Ramburger. —
Rambour d' Hiver. Leroy. 358. —
Rambourg Rouge. —
Rambour Doux. —
Lothringer Rambour (irrig). —
Lothringer Rambour d’ Hiver.

pay. 442. —
Roter Winter A. = Roter Stettiner.

Roter Wulstling = Danziger Kant A.
Roter Zollker. Luc. K. W. 33.

Zollker Rouge. Leroy. 526. —
Roter Zwiebel A. = Roter Stettiner.

Rotes Hähnchen = Roter Jungfern A.
Rotgestreifte Gewürz Reinette. III. H.

229.

Roode Kruid Renet. —
Rote Gestreifte Gewürz Reinette.

Rotgestreifter Anis Apfel. Biedenfeld 182.

Pomme d’Anis Rayee de Rouge.
Mas. 66. —

Pomme d’Anis Rouge. —
Rotgestreifter Pfund A. = Lothringer

Rambour.
Rotgestreifter Schlotter A. = Prinzen A.
Rotgestreifter Teller = Lothringer

Rambour.
Rotgestreifter Fenchel = Gestreifter

Fenchel.

Rotgesprengter Schlotter = Prinzen A.
Rotgraue Kelch Reinette = Osnabrücker

Reinette.

Rothäutiger A.= Runder Herbst Rosen A,
Rotvogel = Roter Stettiner.

Rotwiener = Roter Stettiner.

I

Rottweiler Höcker Apfel. Luc. K. W. 32.

I
Höcker A. —

Rouairie (P. de la). Leroy. 467.

Fenouillet Bossoreille. —
Fenouillet de Ribou. —
Fenouillet de Ribourg. —
Fenouillet Tendre de Ribourg. —
Fenouillet de Beaussoreil. Thom.

353. —
Roubau = Englischer Königs A.

Rouelle de Flandre = Doppelter
Zwiebel A.

Rouellei
|

Reinette.
Rouellers

|

Rouen Transparent Crab. Down. 426.

(Pir. bacc. var.)

Rouennaise Hätive = Früh Apfel von
Rouen.

Rougeätre. Leroy. 413.

Allongce Rougeätre. —
Allongce Verte. —
Roger (P. de). —
Rogier (P. de). —
Rougeätre de Bliensbach. —
Rougeätre de Wall. —
Rougelet (P. de). —
Rousseau. —
Rousseau (P. du) d’ Hiver. —
Rouzeau. —
Rouzeau d’ Hiver. —
Roseau. —

Rougeätre de Bliensbach = Rougeätre.

Rougeätre de Wall = Rougeätre.
Rouge Aromatisee == Aromatic Russet.

Rouge. 0. U. 0. 1884. 260.

Rouge d’ Astracan = Roter Astrachan.

Rouge-Avenel. 0. U. 0. 1884. 260.

Rouge-Bruym'e. Baltet. 412.

Rouge de Caroline = Carolina Red
June.

Rouge Hätive = Roter Astrachan.

Rouge Framboisee = Roi Tres-Koble.

Rouge ä Frire == Roter Cardinal.

Rouge-Mollet. Baltet. 408.

Rouge Noble = Edelroter.

Rouge de Pryor = Pryor’s Red.
Rouge Rayee = Red Streak.

Rouge Rayee = Roter Eisen A.

Rouge Rayee Durable Trois Ans =
Roter Eisen A.

Rouge Rayee de Stettin= Roter Stettiner.

Rouge Visage. Thom. 354.

Rougelet (P. de) = Rougeätre.

Rouget. 0. U. 0. 1884. 260.

Rougeur de Vierge = Maiden’s Blush.

Rough Coat Russet. Barron. 221.

Rough Pippin. Hogg. 199.

Adain’s Pearmain. —
Adam’s Reinette. —
Winter Striped Pearmain. —

Rough Thorn. Barron. 221.

Rough and Ready = Primate.

I

Rouleau (Le) = Rote Walze.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Roter Winter Rambour. — Rushock Pearmain. 125

Rouleau Rouge = Rote Walze.

Round Codlin. Barroii. 221.

Round Catshead = Grosse Gestreifte

Schafsnase.

Round Russet Harvey == Golden Harvey.

Round Top = Egg Top.

Round Winter Nonsuch. Hogg. 199.

Beauty of Wilts. Barron. 246.

Round Winter Codlin. —
Turk’s Head. —
Striped Monster Reinette. —
Yorkshire Pippin. —

Round Winter Codlin == Round Winter
Nonsuch.

Roundway Magnum Bonum. Hogg. 199.

Rousse du Norfolk = Adams’ Parmaene
Rousse-Jaune Tardive = Englischer

Gold Pepping.
Rousseau = Rougeätre.
Rousseau d’Hiver (P. du) = Rougeätre.

Roussette Enveloppee de Cuir = König-
licher Russet.

Rousssette ä Peau de Cuir = Königlicher

Russet.

Roussette Royale = Königlicher Russet.

Roussette de Syke-House = Englische
Spital Reinette.

Rouveau (P. de)
j

Rouveau (P. du) > Ochsenherz.
Rouviau (P. de) |

Roux Brillant. Leroy. 474.

Rouzeau I ^

Rouzeau d’Hiver {

a i .

Roveredo. S. L. in Cat. 1865.

Rowe. Bown. 342.

Rowe’s Seedling. —
Rowe’s Seedling = Rowe.
Rowell’s Captain. Bar'ron. 221.

Rowell’s Lieutenant. Barron. 221.

Rowell’s Middy. Barron. 221.

Roxbury Russet. lll. H. 620.

Boston Russet. —
Belpre Russet. —
Mariett’s Rueeet. —
Putnam Russet. —
Putman’s Russet. —
Roxbury Russeting. —
Sylvan Russet. —
Shippen’s Russet. —
Marietta Russet. Leroy. 68.

Russet. --

Reinette Rousse de Boston, —
Howe’s Russet. Down. 342.

Warner Russet. —
Roxbury Russeting = Roxbury Russet.
Royal Codlin. Hogg. 200.
Royal Grise Reinette = Royal Reinette.

Royal Pearmain. Bown. 342.
Merritt’s Pearmain. —

Royal Pearmain = Herefordshire Par-
maene.

Royal Pearmain = Pound Cake.
Royal Pearmain = Sommer Parmaene.

Royal Pearmain d’Ete = Sommer Par-
maene.

Royal Pearmain d’Hiver = Hereford-
shire Pearmaene.

Royal George. Barron. 222.

Royal Jersey. Barron. 222.
Royal Pippin = Baltimore.

Royal Pippin = Carter.

Royal Pippin = Day.
Royal Red of Kentucky = Winesap.
Royal Red Streak. Hogg. 200.

Royal Reinette. Hogg. 200.

Royal Grise Reinette. Bown. 343.

Royal Russet = Königlicher Russet.

Royal Shepherd. Hogg. 201.

Royal Somerset. Hogg. 261.

Royal Sommerset = London Pepping.

Royal Wilding. Hogg. 202 (Cider A.)

Royal Wilding. Barron. 222.

Royale. Hogg. 200.

French Royale. —
Royale = Winter Citronen A.

Royale = Roter Sommer Calvill.

Royale d’Angleterre = Englischer

Königs A.

Royale d’Angleterre ä Trochets =
Herefordshire Parmaene.

Royale d’Ete = Roter Sommer Calvill.

Royale Hätive = Roter Sommer Calvill.

Royale de Czukor. Thom. 354.

Royale de Jersey == Königs Apfel von
Jersey.

Royale de Mecklenbourg = Mecklen-
burger Königs A.

Royale Melone. Thom.
Rubanee = Papagei A.

Rubin = Grosser Api.

Rubiner = Danziger Kant.

Rubiner == Kleiner Bronn.
Rubiner = Roter Stettiner.

Rubicon = Pawpaw.
Ruckman’s Pearmain = Golden Pear-

main.

Ruckman’s Red = Nickajack.

Ruck’s Late Nonesuch. Barron. 222.

Rudolph’s Zwiebel Borsdorfer. Thom.
318.

Borsdorf-Ognon de Rudolph. —
Ruemechrueslicher = Hebels A.
Rümelin’s Reinette = Pariser Rambour

Reinette.

Rümlicher Chrüslicher = Hebel’s A.

Rules Summer Sweet. Bown. 343.

Rum Apple. Bown. 343.

Runder Herbst Rosen Apfel. Luc. K.

W. 44.

Rothäutiger A. —
Runkel’s Winter Rambur. lll. M. f. 0.

^ W. 1866. 129.

Runnells. Bown. 343.

Rushock Pearmain. Hogg. 202.

Charles’s Pearmain. —
Charles Pearmain. Bown. 344.
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126 Apfel.

Russam = Long Red Pearmain.
Russet = Roxbury Russet.

Russet American Golden = Bullock’s

Pepping.
Russet-Coat Nonpareil = Pitmaston

Nonpareil.

Russet Golden = Golden Russet.

Russet Golden Pippin = Englischer

Gold Pepping.
Russet Nonpareil = Pitmaston Ison-

pareil.

Russet Pearmain. Down. 344.

Russet Parmain = Hunt Russet.

Russet Pine = Pomeroy of Hereford-

shire.

Russet Pine = Pine Apple Russet.

Russet Pine Apple = Orleans Reinette.

Russet Pippin = Cox’s Orange Reinette.

Russet Table Pearmain. Eogg. 203.

Russian Apple = Königlischer Kurzstiel.

Russian Apple = Sommer Nelken A.

Russian Emperor = Kaiser Alexander.

Russian Hagloe = Summer Hagloe.

Russian Jee Apple = Weisser Astrachan.

Russian Transparent. Hogg. 203.

Defiance. —
d’Eclat. —
Harvey’s Wiltshire. —
Scorpion. —

Russine = Grünling von Rbode-Island.

Russischer Eis A. = Weisser Astrachan

Rust Cove. Ban'on. 222.

Rusty Coat. Hogg. 203.

Rusty Coat ]Milam = Milam.
Rusty Core — Ohio Nonpareil.

Rutlandshire Foundling = Gelber
Edel A.

Ryerson = Primate.

Rymer. Hogg. 203.

Cald'^^ll. —
Green Cossings. —
Newbold’s Duke of York. —
Cordwall. Down. 344.

Newbold’s Admiral Duncan. —
Allman’s Scarlet Pippin. Barron.

246.

Green Balsam. —
Lanterne. —
Old Caldwell. —
Parson’s. —

Rzeznitzki. W. G. Z. 1884. 148.

S.
Sabarot. R. H. 1883. 17.

Sabaros in cat.

Sabine = Gravensteiner.

Sable Sweet. Down. 344.

Sack Apple = Englischer Scharlach

Pepping.
Sack Apple. Hogg. 204.

Spiee Apple, —
Sack and Sugar = Sekt und Zucker.

Saefstaholm’s Rosen. V. B. 1887. 112.

Sämling von Beachamwell, III. H. 494.
Beachamwell. —
Beachamwell Seedling. —
Motteux’s Seedling. —

Sämling der Abtei \Yaltham. Bieden-

feld 45.

Waltham Abbey Seedling. Hogq.
234.

Waltham Abbey. Do7vn. 395.
Semis de l’Abbaye de Waltham.

Thom. 355.

Dr. Harvey (irrig). —
Sämling aus Ecklinville. Lauche. Erg.

817.

Ecklinville Pippin, —
Ecklinville Seedling. —
Ecklinville. Hogg. 70.

Glory of the West. Barron. 242.
Sämling von Torja. ? Ohst G. 1881. 91.

Torjai ? Majoncz. —
Safran Apfel. III. H. 91.

Saffer. —
Zaffer. —
Reinette Safranee. Leroy 478.

Safranee. —
Safranee = Safran A.

Saffer = Safran A.

Safran Borsdorfer = Sommer Borsdorfer.

Saille Sweet = Red and Green Sweet
Sailly Autumn. Down. 345.

Salle? —
Saint-Alban’s Pippin. Hogg. 217.

Saint-Bauzan
\ Königlicher Streifling.

Saint-Bauzon (

Saint-Edmund’s Pippin. Hogg. 217.

Saint-Germain (Apfel von). III. H. 474.

Nach Sächsische Obst Bau Zeit.

1875 52. = Virginischer Rosen
Apfel. —

Saint-Germain (P. de) = Pomme de

Lestre.

Saint-Germain = Weisse Spanische Rei-

nette.

Saint-Helena Russet = Pariser Rambour
Reinette,

Saint-Hilaire. Down. App. 102.

Cabane du Chien. —
Fameuse Baldwin (hier und da).

Saint Jaques (P. de) = Jakobs A.

Saint-James = Jakobs A.

Saint-Jacques (P. de) = Roter Sommer
Calvin.

Saint-James = Roter Sommer Calvill.

Sainct-Jan = P. de la Saint-Jean.

!

Saint-Jean (P. de la). Leroy. 479.

1

Jannet (P. de). —
Joannine. —
Sainct-Jan. —

Saint-Julian = Charakter Reinette.

Saint-Julien (P. de) = Charakter Rei-

! nette.

Saint-John’s Nonpareil = Pitmaston

Nonpareil.

I
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Russam. — Schaffer. 127

Saint-Lawrence = Sanct-Lorenz A.

Saint-Laurent = Sanct-Lorenz A.

Saint- Leonard’s Nonpareil. Barron. 228.

Saint-Louis (P. de) = Tauben Apfel von
Saint-Louis.

Saint-Mary’s Pippin = DowntonPepping.
Saint-Mary's Street. Barron. 221

.

Saint-Mathurin. Thom. 354.

Saint-Michel. B. H. 1884. 120.

Saint-Sauveur (P. de) = Calvill von
Saint-Sauveur.

Saint-Sepulcre (P. du). Thom. 354.

Saint-Trond. Baltet. 393.

Sainte-Barbe. Thom. 354.

Sainte-Helena = Pariser Rambour Rei-

nette.

Saintonge (P. de) = Grafen Reinette.

Salem. Down. 345.

Salem Sweet. —
Salem Seedling. Leroy. 481.

Salem Sweet I

Salem Seedlmg
j

Salisch (von) Reinette. III. H. 572.

Salome. Bown. Äpp. 103.

Salomon Apple. Barron. 222.

Salopian Pippin. Bown. 345..

Salzburger Rosenstreifling. V. B. 1884.

162.

Wein Apfel. —
Sam Rawling’s = Morgenduft A.

Sam Young = Irländischer Rötling.

Sam Wingard = Mangum.
Sam’s Grab = Longville’s Sämling.

Sam's Grab. Hogg. 205.

Sammet A. = Roter Augustiner.

Sammet A. == Reinette von Luneville.

Samoyeau. Leroy. 482.

Sanderson. Bown. App. 103.

Sandringham (The) Barron. 231.

Sang (P. de) = Blut A.

Sanguine = Blut A.

Sanguine (des Romains) = Ochsenherz.
Sanct-Lorenz Apfel. Lauche. Erg. 816.

Saint-Lawrence. —
Saint-Laurent. Leroy. 480.

Montreal. —
York and Lancaster. Bown. X.

Sanguineus — Fameuse.
Sanguinole = Blut A.

Sanguinole = Ochsenherz.
Sanguinole = Roter Winter Galvill.

Sans-Fleurir = Feigen Apfel ohne Blüte.

Sans-Pareille = Alter Nonpareil.

Sans-Pareille = Langton’s Sonder-
gleichen.

Sans Pareille de Langton = Langton’s
Sondergleichen.

Sans-Pepins= Feigen Apfel ohne Blüte;

Sans-Pepin = Kernloser.
Sans-Queue = Figue d’Ete.

Sans-Trognon de Menocher = Kernloter
Santouchee. Bown. 346.

Panther. —

Wildcat. —
Sapson. Bown. 346.

Sapsonvine. —
Sapsonvine = Sapson.
Sarah Sinoy. Barron. 223.

\ Sarreguemines (P. de) = Petit-Bon.

Sartha’s Y’^ellow = Pomme de Jaune.
Sary Sinap = Gelber Apfel von Sinope.

Sary Alma == Thom 354.

Sarah. Bown. App. 67.

Sassafras Sweet = Haskel Sweet.
Saucisse = Wurst A.

j

Sauer Apfel = Roter Stettiner.

I Sauerbreitling = Roter Stettiner,

i

Sauerfleiner = Gestreifter' Rosmarin,

t

Sauer Grauech = Berner Grauech.

I

Sauerracher = Kugel A.

I

Säuerlicher KÖberling. El. H. 445.

Saunder’s Jersey Pippin = Hammond’s
Jersey Pippin (Nachtrag).

Saure Grüne Schafsnase. Luc. K. W. 29.

Saurüssel. —
Sauta. Bown App. 104.

Sauvage = P d’ Estranguillon.

Savage’s Gheese. Bown. 346.

Savewell. Bown. 346.

GorneH’s Savewell. —
Putnam’s Savewell. —

Savinieres Thom. 356.

Sawyer. Bown. 347.

Sawyer Sweet. Bown. 347.

Saxton = Fall Stripe.

Saylor = Ned.
Scaba Alma. Sp. in cat.

Scarlet Admirable. Barron. 223.
Scarlet Admirable = Kirke’s Schöner

Rambour.

Scarlet Grofton = Grofton Scarlet.

Scarlet Golden Pippin. Hogg. 205.
Scarlet Incomparable == Duchess’s Fa-

vourite.

Scarlet Leadington. Hogg. 206.
Scarlet Nonpareil = Scharlachroter

Nonpareil.

Scarlet Pearmain = Scharlachrote Par-
maene.

Scarlet Pearmain = Long Red Pearmain.
Scarlet Pippin = Englischer Scharlach

Pepping.
Scarlet Perfume == Gole.

Scarlet Queening = Grimson Quoining.
Scarlet Sweet. Bown. 347.
Scarlet Tiffling. Hogg. 206.
Scarlet Reinette. Barron. 223.
Scarlet Russet. Barron. 223.
Schactar Alma. Sp. in cat.

Schaffer’s Early. Bown. 348.

Schaffer’s Earley Red. —
Schaffer’s Garden. —

Schaffer’s Early Red = Schaffer’s Early.
Schaffer’s Garden = Schaffer’s Early.

! Schaffer = Schaffer.
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128 Äpfel.

Schäifer Reinette — Carmeliter Rei-
|

nette.

Schafsnase = Mayer’s Tauben A.
|

Schafsnase = Grosse Gestreifte Schafs-

nase.

Schafsschnäutzchen = Mayer’s Tauben A.
Schamais Purpur. Luc. in cai.

Scharlachrote Parmaene. III. H. 142.

Bell’s Scarlet. —
Englische Scharlachrote Par-

j

maene. —
Scarlet Oxford Peach. —
Scarlet Pearmain. —
ßell’s , Scarlet Pearmain. Hogg.

206.

Hood’s Seedling. —
Sigler’s Red? Down. 347.

Pearmain Anglaise Ecarlate.

Mas. 30.
1

Pearmain Ecarlate. —
|

Ecarlate d’Ete. Lerog. 151. '

French Pippin. Barron. 246.

Melville Pippin. —
Scharlachroter Nonpareil. Ul. H. 601.

New Scarlet Nonpareil. —
Scarlet Nonpareil. —
Non-Pareille Ecarlate. Lerog. 294.

Ecarlate Sans-Pareille. —
Scheiben A. = Borsdorfer Zwiebel A.

Scheiben Reinette, lll. H. 431.

Reinette Rouellee. —
Reinette Rouelliforme. Lerog. 437. I

Roueller (P. de). — i

Rouellers Apfel. —
Scheibling — Roter Back A.

Scheuern Apfel. lU. H. 73.

Reinette Flotow. —
Schibach = Pomeranzen A.

Schick Johannes V. B. 1888. 41.

Schicken. Thom. 355.

Schiebler = Pomeranzen A.
Schiebler’s Schöner Rambour. S. L. in

cai. 1868.

Schiebler’s Tauben Apfel. lU. H. 385.

Pigeon de Schiebler. Thorn. 342.
\

Schilgen’s Bimförmiger A. = Weisses
Seidenbemdchen.

|

Schiller’s Rosen. A. V. B. 1886. 3. i

Rose de Schiller. Thom. 352.
\

Schleswiger Erdbeer A. = Sommer Par- !

maene.
Schlossers Grünling. V. B. 1885. 59.

Schloss Stirling V. B. 1886. 45.
\

Stirling Castle. Hogg. 219.
|

Schlotter A. = Prinzen A. I

Schlotter A. = Roter Walzenförmiger I

Schlotter A. !

Schlotter Apfel v. der Flees = Prinzen A.
|

Schlotterle = Hohlbuz.
i

Schmel Calvill = Schnee Calvill.
j

Schmelzling = Hohenheimer Schmelz- i

ling. !

Schmeck Apfel. Lauche. Erg. 820.
\

Grüner Schmaeck A. 0. U. Pom. V.

Schmidtberger’s Rote Reinette. lll. H.
505.

Schmidtberger’s Rote Winter Rei-
nette. —

Reinette Rouge de Schmidtberger.
Thom. 351.

Pomme Schmidtberger. Lerog. 485.

Schmidtberger’s Rote Winter Reinette =
Schmidtberger’s Rote Reinette.

Schmidt Apfel, lll. M. H. F. 0. ^ W.
1871. 47.

Süsser Schmidt Apfel. —
Schmidtmann’s Früh Apfel. Pom. M. H.

1888. 136.

Schmidbäsle’s = Muskateller Luiken.

Schmidt’s Junker Apfel. Hl. H. 559.

Junker A. —
Schmink Apfel. Mon. f.

Pom. 1861.

287.

Schmiede Apfel. Hl. H. 371.

Forge. —
Schmuck A. = Halberstädter Jung-

fern A.

Schmutzer = Danziger Kant.

Schnabel’s Apfel = Constanzer.

Schnaller. Luc. li. W. 129.

Schnee A. = Haltbarer Schnee A.

Schnee Calvill. lll. H. 543.

Calville de Neige. —
Calleville de Neige. Lerog. 90.

Calville Neige. Thom. 320.

Schmel Calvill. —
Schneider Apfel. Luc. K. W. 127.

Schneider A. = Schreiner A.

Schönbeck’s Früher Gewürz A. = Som-
mer Gewürz A.

Schöner aus Boskoop. = Reinette von

Montfort.

Schöner von Buits. Lauche. Erg. 823.

Belle de Buits. —
Schöner von Havre, lll. H. 537.

Belle du Havre. —
Schöner Süss Apfel von Havre. —
Belle Douce du Havre. Mas. 20.

Rosa. —
Grosse-Pomme Noire d’Amerique.

Lerog. 45.

Oleose. —
Schöner aus Kent. Hl. H. 41.

Beaute de Kent. Lerog, 30.

Kentish Pippin. —
Peppin Kent. —
Pepin de Kent. —
Beauty of Kent. Hogg. 17.

Gadd’s Seedling. Barron. 240.

Kentish Beauty. —
Kentish Broading. —
Worling’s Favourite. —

Schöner von Lippe. Lauche. Erg. 824.

Pomme de Lippe. —
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Schaffer Reinette. — Seeber Borsdorfer. 129

Ornement de la Table. Barron.
24:5.

Schöner Mai. Lauche. Er(j. 752.

Bonne de Mai. —
Schöner Marien, Thoni. 355.

Schöner von Norfolk. III. H. 617.

Catshead Beaufin. —
Catshead. —
Beaufin Millemont. —
Norfolk Beaufin. —
Norfolk Beefin. —
Norfolk Beefing. —
Read's Baker. —
Norfolk Beau-Fin. 159.

Norfolk Beaufing. —
Reed’s Baker. —
Taliesin. —
Norfolk Bearer. Barron. 245. —
Norfolk Coleman. —
Ramsden —
Red Beefing. —
Winter Coleman. —
Winter Beefing. —

Schöner von Werder = Berliner Schafs-

nase.

Schöner von Wiltshire. Lauche. Erg. 825.
Wiltshire Beauty. —

Schöner October A. Luc. in cai.

Belle d’Octobre. Thom. 317.

Schöner aus Westland. III. H. 281.

Beauty of the West. —
Musgrove’s Cooper. Down. 19.

Ohio Beauty. —
Western Beauty. —
Big Rambo. Down. App. 37.

Schönnettchen = Roter Winter Tauben A.
Schorndorfer Wein A. III. H. 255.

Wiesenhansele. —
Schorrald's Rambour. Lauche. Erg. 779.

Schoolmaster. Hogg. 207.

Schornsteinfeger = Roter Eiser A.
Schüller A. == Roter Stettiner.

Schutter’s Reinette. Bull. 1889. 5.

Schuyler’s Sweet. Down. App. 31.

Schwäbischer Rosen = Danziger Kant.
Schwarzer Api. Lauche. Erg. 702.

Api Noir. Leroy. 13.

Caluau (P. de). —
Calvau Noire. —
Pommier ä Fruit Noir (P. de). —

Schwarzer Borsdorfer = Brauner Mat A.
Schwarzer Mat = Brauner Mat.
Schwarzer Kurzsiiel. III. H. 674.
Schwarze’s Blut Reinette. Mon. f. Pom.

1856. 307.

Schwarzbrauner Mat = Brauner Mat.
Schwarzenbach’s Parmaene. Lauehe. Erg.

758.

Pearmain de Schwarzenbach. —
Schwarzroter Platter Winter Calvill.

Lue. in eat.

Schwarzroter Taffet Apfel. III. H. 470.

Schwarzschillernder Kohl. A. Lauche. Era.
744.

Schwedischer Rosenhäger. III. H. 472.
Rosenhäger. —

Schwedischer Winter Postoph. III. H.
648.

Graygylhing. —
Svensk Winterpostoph. —
Wintergülling. —
Winterastrachan. —

Schweitzer A. = Grüner Stettiner.

Schwere Apfel (Der). III. H. 583.

Swaar Appel. —
Hardwick. Down. 373. —

Schwer A, = Roter Stettiner.

Schwitzer Apple = Pittsburgh Pippin.

Scipio’s Reinette. III. H. 663.

Reinette de Scipio. Thom. 331.
Sciota Beauty. Down. 348.

Scorpion = Russian Transparent.
Scollop Gilliflower. Down. App. 70.

Five-Quartered Gilliflower. —
Jellyflower. —
Red Gilliflower (zuweilen). —
Ribbed Gilliflower. —

Scotch Bridget. Hogg. 207.

White Calville. Barron. 246. —
Scotch Virgin = White Virgin.

Scott = Baker.
Scott = Primate.

Scott Apple = Scott’s Reinette.

Scott’s Best. Down. 349.

Scott’s Reinette. Hl. H. 403.

Scott Apple. —
Scott’s Gelbe Winter Reinette. —

Screveton Golden Pippin. Hogg. 208.
Scranch Apple.* Barron. 224.
Scudamore’s Grab = Red Streak.

Seaclitfe Hawthornden. Barron. 224.
Seager. Down. App. 30.

Seager = Townsend.
Seago = Mangum.
Seaconk Sweet. Down. 349.

Seale’s Beauty. Barron. 224.

Seale’s Winter Pearmain = Castell

Glammys A.
Seaman’s Sweet. Down. 349.

Seaver Sweet. Down. 349.

Grafton Sweet. —
Sebastian = Roter Sebastian A.
Seckler Apfel. Hl. H. 531.

Szekel Alma. —
Szekely Alma. —
Szekely. Thom. 357. —
Szeckler Apfel. W. G. Z. 1884.

148. —
Sedan A. = Roter Apfel von Sedan.
Sedan (P. de) = Grüner Apfel von

Sedan.
Sedan (P. de) = Roter Apfel von Sedan.
Sedan (Apfel von) = Roter Apfel von

Sedan.
Seeber Borsdorfer = Fromm ’s Reinette.

Nomenclator poinologicus. 9
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Seedless. Down. 349.

iredii'’! ofi":
}

K-“«-
Seedling Windsor = Rötliche Reinette.

Seedville Sweet = Yankee Spy.

Seek-No-Farther. Hogg. 208.

(The Old True Seek-No-Farther.)

Seek-No-Further (Farther) = Rambo.
= Vanderspieg-el.

= Westfield Seek-No-
Seek-No-F urther
Seek-No-Further

Further.

Seek-No-Further = Winter Gold Par-
maene.

Seek-No-Further of Coxe = Green Seek-
No-Further.

Seever. Down. 350.

.
SeeveFs Red Streak. —

Seidenhemdchen = Roter Herbst Taf-

fet A.

Seidenhemdchen = Weisses Seiden-
hemdchen.

Seiden Apfel = Roter Stettiner.

Seiden Apfel von Bickanetz. W. G. Z.

1884. 148.

Seiden Apfel von Chotieboreck. W. G.

Z. 1884. 148.

Seidenrock = Roter Herbst Taffet A.
Seigneur d’Automne (P. de) = Grosse

Gestreifte Schafsnase.

Seigneur d’Hiver (P. de) = Roter Stet-

tiner.

Seigneur d’Orsay (P. de) = Charakter
Reinette.

Seigneur Rouge (P. de) = Roter Stet-

tiner.

Selby Bellflower. Down. 350.

Sell’s Bainton Seedling. Barron. 224.
Sell’s Prolific. Bariton. 224.
Selling Pippin = Celliui.

Selma. Down. 350.

Selma = Kentucky Red Streak.

Selwood’s Reinette. Hogg. 208.
Spanish Pippin. Barron. 226.

Seminaire de Vesoul. Leroy. 487.

Grillot? —
Semis de l’Abbey de Waltham = Säm-

ling der Abtei Waltham.
Semis d’Ashmead = Ashmead’s Sämling.
Semis de Brickley = Brickley’s Sämling.
Semis de Longville = Longville’s Säm-

ling.

Semis de Pennington = Pennington Seed-
ling.

Semis de Thompson = New Northern
Greening.

Seneca Spiee = Qince.
Seneca Favorite = Quince.
Senatore Sella. Thom. 355.
September. Down. 350.

Pride of September. —
Serczika. Lauche Erg. 826.

Szereika. Thom. 387.
Srzika. 0. TI. Pom. V.

Sresika. —
Sergeant’s Sweet. Down. 350.
Serinka. Lauche Erg. 827.

Serinkia. Leroy. 488.

Serniska. —
Lehm Apfel. —
Serjanka. Sp. in Cat.

Serinkia = Serinka.

Serique = Roter Sommer Calvill aus
der Normandie.

Serniska = Serinka.

Sermoise (P. de). Thom. 355.

Sertürner’s Reinette, lll. H. 586.

Stettin Pippin = Grosse Casseler Rei-

nette.

Settle Pippin. Down. App. 67.

Adams White. —
English Codlin (irrig). —
Hex’s White. —
Hick’s White. —
Gloucester White (irrig). —
Settle’s Superb. —
Superb White. —

Settle’s Superb = Settle Pippin.

Severn Bank. Hogg. 209.

Shaffer. Down. App. 104.

Schaetfer. —
Shaffer’s Garden. —
Bender. —
White King. —

Shaffer’s Garden = Shaffer.

Shakespere. Hogg. 209.

Shakespeare. Down 351.

Shaker Greening. Down. 350.

Hampshire Greening. —
Shaker Pippin. —

Shaker Pippin = Shaker Greening.

Shaker’s Yellow = Early Pennock.
Shannon == Ohio Pippin.

Shannon Pippin. Down. App. 104.

Sharp’s Apple. Barron. 225.

Sharp’s Favorite. Barron. 225.

Sharp’s Pippin. Barron. 225.

Sharp’s Early = Summer Queen.
Sharp’s Geening. Down 351.

Sharpe’s Spiee == Fall Wine.
Sharper’s Apple. Barron. 225.

Sheep Nose = Bullock’s Pepping.
Sheep Nose = Egg Top.
Sheep Nose = Long Red Pearmain.
Sheep Shire = Flory.

Sheep’s Head. Barron. 225.

Sheep’s Nose. Hogg. 209.

Sheepnose. Down. 351 (Warder’s).

Sheepnose. Down. 351 (N. Jersey).

Sheepnose = Fox Apple.
Sheepnose = Hunt Russet.

Shelborne’s Sweet = Spiee Sweet.

Shell. Down. 351.

Shepherd’s Farne. Hogg. 210.

Shepherd’s Newington. Hogg. 210.

Shepherd’s Pippin = Alfriston.

Shepherd’s Seedling = Alfriston.
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I

Seedless. — Smith’s Cider. 131

Shepherd’s Wildling. Barron. 225.

Sheppard’s. Down. 351.

Sheriff. Down. Apj). 105.

American Beauty (irrig). —
Sherlock's. Bai'ron. 225.

Sherman’s Favorite. Bown. App. 31.

Sherman’s Sweet. —
Sherman’s Sweet = Sherman’s Favorite. !

Sherwood’s Favorite = Chenango Straw-

berry.

Shiawassee Beauty. Bown. 351.

Michigan Beauty. —
Shipley Green. Bown. 352.

Shippen’s Russet = Roxbbury Russet.

Shirley = Foundling.

Shockley. Bown. 352.

Waddell Hall. Leroy. 4t89.

Dixie. Bown. X.
Shoreditch White = Hogg. 210.

Shoreditch White = Hawthornden.
Shorter. Barron. 225.

\

Short’s Favorite. Barron. 225.
\

Showet. Barron. 225.

Showy Grab. Bown. 426. (Pir. bacc.var.)

Shropshirevine = Frühe Muskat Reinette.

Sibirian Grab. == Gherry Apple.
,

Sibirian Bitter Sweet. Hogg. 211. !

Sibirian August = Sibirischer August, i

Sibirian Harvey. Hogg. 211.
\

Sibirian Sugar. Barron. 225. \

Sibirischer August Apfel. TU. H. 203.

August Apple. Bow?i. 181.

Fourth of July. —
Mac Adow’s June. —
Sibirian August. —
Stewart’s Nonpareil? —
Tetofsky (irrig). —

Sibirischer Glas Apfel == Virginischer
i

Rosen A.
t

Sickler = Papagei A.
i

Sidney Sweet = King Sweet.
!

Sieb Apfel. Luc. K. W. 124.
\

Siebenschläfer = Grüner Siebenschläfer.

Siely’s Mignonne. Hogg. 212.
|

Pride of the Ditches. —
I

Siegende Reinette = Orleans Reinette.
!

Sigler’s Red == Scharlachrote Par-

maene.
I

Sike-Pouse = Englische Spital Reinette,
j

Sikulaer Apfel. Ul. M. H. f. 0. ^ W.
\

1872. 309.

Sikulai Alma. —
Sikula (P. de). Thom. 355.

Sikula (P. de) = Sikulaer A.
Sikulai Alma = Sikulaer A.
Silber Pepping. Ul. H. 604.

Pepping Vermeil. —
Silberfelder (Der). Ul. H. 676.

Sillix. Bown. Ap>p. 31.

Silver Pippin = Small’s Admirable.
Silver Saturday. Barron. 225.
Silver Tankard. Barron. 225.
Silverton Pippin = Warner’s King.

Simmon = Holly.

Simmon’s Red. Bown. App. 105.

Red Everlasting. —
Simpson Sweet. Bown. 353.

Simonffy roth. Thom. 355.

Simpson’s Pippin = Ord’s Apple.

Simpson’s Seedling == Ord’s Apple.

Sinclair’s Yellow = Early Harvest.

Sine-qua-non. Bown. 353.

Sink. Bown. 353.

Sinope (P. de) = Weisser Schlotter.

Sir Walter Blacketts = Edinburgh
Gluster.

Sir Walter Blackett’s Favorite == Edin-

burgh Gluster.

Sir William Gibbon’s. Hogg. 212.

Sire de Fauquemont. Pom. M. H. 1884. 41.

Sisk. Bown. App. 67.

Sitchampton Pearmain = Sitchampton
Russet.

Sitchampton Russet. Hogg. 212.

Sitchampton Pearmain.
Skiliankowoi. III. H. 457.

Skinner’s Seedling. Barron. 225.

Skrisch Apiel. Sp. in cat.

Skrischapel. Thom. 355.

Skovfogedaeble fra Lov = Holzvogt A
von Lov.

Skunk. Bown. 353.

Skunk = Streaked Pippin.

Skyrme’s Kernel. Hogg. 213.

Slack-My-Girdle. Hogg. 213.

Sleeper = Sleeping Beauty.

Sleeping Beauty, Hogg. 213.

Sleeper. Bown. 352.

Winter Sleeping Beauty. —
Sleight’s Lady Apple. Bown. 353.

Slingerland Pippin. Bown. 354.

Sloan’s Seedling = Pushmataha.
Small Black = Black Apple.

Small Golden Pippin
^

Englischer

Small Golding Pippin 1 Gold Pepping.
Small Ribston = Muskat Reinette.

Small Romanite = Gilpin.

Small Stalk. Hogg. 214.

Smalley = Englischer Gewürz.
Small’s Admirable. Hogg. 214.

Admirable de Small. Thom. 313.

Admirable SmaH’s Barron. 246.

Lamb’s Favorite. —
Silver Pippin. —
Small’s Imperial. —

Small’s Incomparable. Barron. 226.

Small’s Imperial = Small’s Admirable.
Small’s Golden Pippin. Hogg. 214.

Small’s Prince Albert. Barron. 246.

Smaragda. Thom. 355.

Smart’s Prince Arthur. Hogg. 214.

Lady’s Finger (Kent). —
Smith’s = Smith’s Gider.

Smith’s Beauty of Newark = Gharla-

mowsky.
Smith’s Gider. Bown. 354.

4
9*
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Fowler —
Füller. —
Pennsylvania Cicler. —
Populär Bluff. —
Smith’s. —

Smith’s Favorite. Down. ApjJ. 68.

Smith’s Favorite = Mother’s Favorite.

Smith’s Pippin. Barro?i. 226.

Smith’s Seedling = Tibbett’s Pearmain.

Smithfield Spiee = Dyer.
Smiling Beauty = Dauer Apfel von

Hambledon.
Smiling Mary = Fearn’s Pepping.

Smokehouse. Down. 355.

English Vandevere. —
Millcreck Vandevere. —
Red Vandevere. —

Smolka Reinette. III. M. H. f. 0. 4'

1866. 113.

Smyrna = Chenango Strawberry.

Snediker. Down. 355.

Snepp’s. Down. 356.

Ino. Snepp’s. —
Snepp’s Nonesuch. Down. Ap}}.

106.

Snepp’s Nonesuch = Snepp’s.

Snort Apple. Barron. 226.

Snorter = Mac Afee’s Nonsuch.
Snow = Fameuse.
Snow Chimney = Fameuse.
Soete Enkhuyzer Aagtie = Enkhuyser

Aagt.

Soger Jersey. Barron. 226.

Soie (P. de) = Weisses Seidenhemdchen.
Soldier. Barron. 226.

Sol. Carter = Buckingham.
Somerset. Down.. 356.

Somerset Harvest = Garretson’s Early.

Somerset Lasting. Hogg. 215.

Sommerset Lasting. Down. 356.

Somersetshire Deux Ans = Dauer
Apfel von Hambledon.

Sommer Agat A. = Sommer Gewürz.
Sommer Apfel = Lothringer Rambour.
Sommer Belle-Fleur. V. B. 1885. 1.

Sommer Borsdorfer. Luc. K. W. 51.

Früher Tyroler?
Safran Borsdorfer?

Sommer Bredecke = Sommer Rabau.
Sommer Gewürz Apfel. lU. H. 86.

Calville Precoce. —
Englischer Kant A. —
Foxley Russian Apple. —
Jakobs A. (irrig). —
Palästiner. —
Pomme Avant Toutes. —
Rosely. —
Schönbeck’s Früher Gewürz. —
Sommer Postoph. —
Weisse Sommer Schafsnase. =
Weisser Gewürz A. —
Weisser August Calvill. —
Weisser Sommer Gewürz. —

Blanke Tulp Appel. lU. H. Zus. 38.

Augustus Appel. —
Oogst Appel. —
Pij Appel. —
August Apfel. —
Pyp Appel. —
Russischer Foxley. —
Tarwappel. —
Weisser Grau A. —
Witte Kruid Appel. —
Witte Kruideling. —
Zijden Hemdje. —
Zommer Aagt. —
Palestine (P. de). Leroy. 348.

Pistoche d’Ete. —
Postoche d’Ete. —
Postophe d’Ete. -

Früh Apfel. Luc. K. W. 30.

Calville Blanche d’Aoüt. Thom.
319.

Sommer Cousinot = Sommer Krön.
Sommer Gold Pepping. lU. H. 396.

Sommer Pepping. —
Summer Pippin. —
Summer Golden Pippin. —
Weisser Sommer Pepping. —
White Summer Pippin. —
Peppin d’Or d’Ete. Mas. 11. Pom.

Prec.

Sommer Erdbeer == Roter Sommer
Calvill.

Sommer Fleiner = Büblinger Sommer
Kleiner.

Sommer Gulderling = Virginischer

Rosen A.

Sommer König. Luc. I{. W. 43.

Sommer König = Gravensteiner.

Sommer Krön Apfel, lll. H. 379.

Couleur de Chair. —
Cousinot d’Ete. —
Cousinot Tulpe —
Quisinot. —
Roter Sommer Krön. A.

Sommer Agat. —
Tarwappel. —
Zommer Krön Appel.

—

Cuisinot d’Ete. lll. H. Zus. 51.

Sommer Cousinot. —
Sommer Kronen A. —

Sommer Maschanzger. 0. U. 0. 1884, 18.

Sommer Nelken Apfel, lll. H. 375.

Summer Gilliflower. —
Summer July Flower. —
Russian. —

Sommer Parmaene. lll. H. 140.

Gestreifte Sommer Parmaene. —
Herbst Parmaene. —
Summer Pearmain. —
American Pearmain. lll. H.

Zus. 62.

Autumn Pearmain. —
Astracanischer Sommer (irrig) —
Englische Birn Reinette. —

i
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Judenhaut. —
Juden Reinette. —
Kaiserlicher Tafel A. —
Peppeling Pearmain. —
Prinzen A. —
Pearmain d’Ete. —
Royal Pearmain (irrig). —
Schlesvviger Erdbeer A. —
Schmidtberger’s Geflammter But-

ter A. —
Sommer Richard. —
Drue-Parmain. Leroy. 323.

Drue Summer Pearmin. —
Pearmain d’Automne. —
Peppin-Parmain d’Ete. —
Platomelum. —
Pomme-Poire d’Ete. —
Royal Pearmain d’Ete. —
Striee d’Ete. —
Pearmain Rayee d’Ete. Mas. 16.

Roter Wiener Sommer A. Luc.

A. 0. 1. 51. —

Sommer Pfirsich Apfel. III. H. 372.

Weisser Sommer Pfirsich A.

Sommer Postoph = Sommer Gewürz A.

Sommer Pepping = Sommer Gold
Pepping.

Sommer Rabau. lll. H. 435.

Blanke Rabauw. —
Bloem Zuur. —
Blumensaurer. —
Süsser Gestreifter Sommer Rabau.
Sommer Bredecke. --

Sommer Richard = Sommer Parmaene.
Sommer Rosen A. = Marmorierte Ro-

sette.

Sommer Rosmarin. Lauche. Erg. 844.

Sommer Strich A. = Roter Sommer
Calvin.

Sommer Weinling. V. B. 1884. 134.

Sommer Zimmt Apfel. lll. H. 100.

Couleur de Chair. —
Edler Rosen Streifling. —
Gestreifter Sommer Zimmt A.
La Canelle. —

;

Pigeon Rouge d’Automne.
Roter Herbst Tauben A. —
American Peach. lll. H. Zus. 124.

Coeur de Pigeon? —
Museau de Licvre. —
Pigeon Bigarre. —
Passe-Pomme Panachee. —
Pigeonnet. —
Pigeonnet Blanc. —
Pigeonnet Blanc d’Ete? —
Pigeonnet Gros de Rouen. —
Tarwappel. —
Cannelle (P. de). Leroy. 97.

Pomme Zimmet —
Cannelle d’Ete. Mas. 21.

Cannelle Rayee d’Ete. —
Petit-Pigeonnet. —

Pigeonnette. Down. 304.

Pigeonnette Gros de Rouen. —
Pigeonnette Blanc d’Ete. —

Sondergleichen von Hubardston. lll. H. ,

610.

Hubardston Nonsuch. —
j

Hubardston Pippin. —
j

Hubbardston Konsuch. Down. 224.

Hubbardston Old Town Pippin. —
John May. —
American Nonpareille. Leroy. 295.

I

Monstrueuse d’Amcrique. —
i

Hubbardston (P. de). —
!

Non-Pareille de Hubbardston. —
j

Farmer’s Profit. Down. X.
'< Sondergleichen von Welford Park.

! Lauche. Erg. 829.

Nonpareil de Weliord Park. —
Welford Park Nonesuch. Hogg.
237.

Sonnante = Weisser Schlotter A.

Sonnante Allemande = Weisser
Schlotter A.

Sonnante d’Automne = Weisser
' Schlotter A.

Sonnante d’Hiver = Winter Quitten A.

Sonnette = Roter Herbst Calvill.

Sonnette. Leroy. pag. 424.

! Sonnenwirbel = Pomeranzen A.
' Sonore == Weisser Schlotter A.

Sophie Petot. Thom. 356.

Sops in Wine = Frühe Muskat Rei-

nette.

Sops of Wine = Frühe Muskat Rei-

nette.

Soskrieger = Champagner Reinette.

Soulard, Down. App. 32.

Soultoun Pippin. S. L. in cat. 1865.

Souisson Russet. Down. 357
Sour Bough = Summer Pippin.

Sour Bough = Tart Bough.
Sour Harvest = Primate.

Sour Reinette. Barron. 226.
Souring Apple = Wellington.

South Carolina. Barron. 226.

South Carolina Pippin. Barron. 226.

South Quoining. Hogg. 215.

South Quoining. Barron. 226.

Southern Fall Pippin = Rote Winter
Parmaene.

Southern Golden Pippin = Green Cheese.

Southern Greening = Green Cheese.

Southern Lady. Down. 357.

Southern Porter. Down. App. 68.

Fall. —
Kidd. —
Hog Pen. —
Jones. —
Long. —
Porter. —

Southern Romanite = Romanite.
Souvenir des Gloria. Leroy. 492.

Souvenir d’Etichove Bull. 1884. 161.

I
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Souvenir du Prince Alfred = Andenken
an Fürst Alfred.

Souvenir du Val. R. H. 1887. 207.
Pomme Verte. —

Sovaner (P. de). Thojn. 356.

Sovari. Thom. 356.

Sovereign. Down. 357.

Soyette = Weisses Seidenhemdchen.
Spadone des Beiges = Roter Sommer

Calvin.

Spätblühender Mat A. = Weisser Mat A.

Späher des Nordens. Lauche. Erg. 830.

Northern Spy. —
Spätblühender Taffet A. Luc. A. 0. IV.

N. 3.

Ebner’s Taffet. A. —
Späte Gelbe Reinette. lU. H. 150.

Reinette Doree. —
Reinette Jaune Tardive. —
Reinette Jaune. Mas. 63.

Geele Renet. Lcroy. 394.

Geele Fransche Renet. —
Reinette Couleuvree. —
Reinette des Dames. —
Reinette Grain d’Or. —
Reinette Grise Doree. —
Reinette d’ Or. —
Reinette de Lorraine. —
Reinette de Sicile. —
Reinette Sicilienne.

Reinette Tulipe. —
Reinette Tulipce. —
Reinette Rousse (irrig). —
Reinette Vermeille. —
Renet-Gout.

Später Astrachan. III. M. H. f. 0. 4'

1874. 5
Später Bleichheimer = Roter Stettiner.

Später Kienles = Kleiner Roter Bronn.
Später Calvin = Roter Stettiner.

Späth’s Sämling. Pom. 31. H. 1888. 136.

Spaffbrd Russet. Down. 357.

Spaniard. Barron. 226.

Spanische Herbst Reinette. III. H. 609.

Spanischer Grieter= Geflammter Weisser
Cardinal.

Spanischer Gestreifter Gulderling. III.

H. 187.

Gulderling Rayee d’ Espagne. Le-

roy. 208.

Spanischer Pepping. III. H. 399.

Spanish Green. Barron. 226.
Spanish Pippin = Gloria Mundi.
Spanish Pippin = Selwood’s Reinette.

Spark’s == Spark’s Late.

Spark’s Late. Down. 357.

Spark’s. —
Speckled = Fall Orange.
Speckled. Down. 357.

Westbrook. —
Speckled Golden Reinette = Kleine

Casseler Reinette.

Speckled Oley. Down. 357.

I Speckled Pearmain = Kleine Casseler

j

Reinette.

Speckled Sweet = Carmel Sweet.
;
Spectator. Down. 357.

I

Spencer’s Favourite = Queen Caroline.

!
Spencer’s Green Seedüng. Barron. 226.

j

Spencer’s Pippin = Parker’s Pepping.

!

Spencer’s Seedling = Queen Caroline,

i

Spencer Sweeting = Hartford Sweet,

i
Sphelley Thom. 356.

I Spiee = Englischer Gewürz A.
: Spiee = Herefordshire Spiee.

]

Spiee Apple = Aromatic Russet.

I

Spiee Apple — D’Arcy Spiee,

j

Spiee Apple = Old Town Crab.

[

Spiee Apple = Sack Apple.
Spiee Apple of Burntisland = Burntis-

land Spiee.

j

Spiee Apple = Grauer Fenchel A.

i Spiee Russet. Down. 358.

[

Sweet Russet. (irrig).

Spiee Sweet. Down 358.

Berry Bough. —
I

Shelborne’s Sweet. Down. XII.

j

Spiced Ox Eye = Newtown Spitzenburgh.

I

Spiee = Englischer Gewürz A.

i
Spiee = Grauer Fenchel A.

* Spitzemberg (P. de) = Königlicher
Kurzstiel.

Spitzenburgh = Esopus Spitzenburg.

Spitzenburgh = Newton Spitzenburgh.

Spitzwieseke. Mon. f. Pom. 1864. 45.

[

Sponge. Down. 358.

1
Spotted Pippin = Buel’s Favorite,

j

Sprague. Dofvn. 358.

\

Spreading Norman. Hoyg. 216.

Spring Grove Codlin = Springrove Codlin.
' Spring Pippin. Down. 358.

I

Springport Pippin,

j

Springrove Codlin. Hogg. 216.

I Spring Grove Codlin. Down. 358.

Springfield Pippin. Thom. 356.

Springport Pippin = Spring Pippin.

[Spring Ribston = D’Arcy Spiee.

Springer. Down. 358.

Springer’s Seedling. —
[

Springer’s Seedling = Springer.

I

Squire’s Codlin. Barron. 227.

I

Squire’s Pippin. Hogg. 217.

I

Squire’s Greening. Down. 359.

\ Staaten Parmaene. III. H. 230.

Amerikanische Staaten Parmaene.
Federal Pearmain. —
Föderale. Leroy. 156.

Staats’ Sweet. Down. 359.

Stack. Down. 359.

Stackyard. Down. 359.

Stackpoole Apple. Barron. 227.

I

Stadden’s Pippin. Barron. 227.

I
Stadlerope Pippin = Bess Pool.

Stadway Pippin = Bess Pool.

;

Staag’s Nonpareil = Früher Nonpareil.

Stalclub’s = Vandevere.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Souvenir du Prince Alfred. — Strawberry. 135

Stamford Pride. Barron. 227.

Stamford Pippin = Reinette von Stam-

ford.

Stanard. Down. 359.

Stanard’s Seedling. —
Stanard’s Seedling = Stanard.

Stanley. Down. 360.

Stanley’s Seedling. —
Stanley ’s Seedling = Stanley.

Stanley’s Winter Sweet. Down. 360.

Stanislas Crevecoeur. TJiom. 356.

Stanislaus. Ul. H. 276.

Stansill. Down. 360.

Star. Down. 360.

Star Lady Apple = Stern Apfel.

Star Reinette = Rote Stern Reinette.

Stark. Down. 360.

Starkey. Down. App. 69.

Starklow’s Bester = Orleans Reinette.

Starr. Down. Aptp. 32.

Stavelot (P. de). Thom. 356.

Stayman’s Summer. Down. 34.

Stayman’s Winesap. Down. 106.

Stead’s Reinette. Barron. 227

.

Stead’s Kernel. Hogg. 218.

Stearn’s Greening. Down. 107.

Stearn’s Winter Greening. —
Stearn’s Winter Greening = Stearn’s

Greening.

Steele’s Red Winter = Baldwin.
Steele’s Red Winter == Red Canada.
Steele’s Sweet. Down. 361.

Stehly = Hiester.

Steiger’s Rosen Apfel. Lauche. Erg. 811.

Steierischer Winter Borsdorfer. Lauche.
Erg. 838.

Steierischer Winter Maschanzker.
Grazer Maschanzker. 0. V. Pom. II.

Steierischer Winter Maschanzker =
Steierischer Winter Borsdorfer.

Stenkyrk (Apfel von). Lauche. Erg. 701.

Stenkyrke Aple. —
Stenkyrke Aple = Apfel von Stenkyrk.
Stephenson’s Winter. Down. 361.

Sterling Beauty = American Beauty.
Stern Api = Stern Apfel.

Stern Apfel. Ul. H. 175.

Api Etoile. —
Belle-Fille? —
Double-Api? —
Etoile (P. d'). —
Etoilee. —
PfafFenkäpple. —
Stern Api. —
Gelber sternförmiger Api. Mas. 25.

Api ä l’Etoile. Leroy. 12.

En Etoile. —
Etoile ä Longue Queue (P. d’). —
Carree d’Hiver. —
Pentagone. —
Star Lady Apple. Down. 245.

Stern Apfel = Weisser Winter Calvill.

Stern Reinette = Pariser Rambour Rei-
nette.

Stern Borsdorfer = Pomeranzen A.
Stern Calvill = Stern Rambour.
Stern Rambour. Ul. H. 302.

Calville Etoilee. —
Stern Calvill. —

Stettener Fleiner = Stettener Streifling.

Stettener Streifling. Luc. K. W. 125.

Stettener Fleiner. —
Stettiner = Roter Stettiner.

Stetting Jaune = Gelber Winter Stet-

tiner.

Stetting Rouge = Roter Stettiner.

Stettin (P. de) = Roter Stettiner.

Stettin Pippin = Grosse Casseler Rei-

nette.

Stettin Pippin = Reinette de Caux.

Stettson. Leroy. 495.

Pomme-Poire Stettson. —
Stettson’s Pear Apple. —

Steve Baldwin. Down. App. 167.

Baldwin’s Summer. —
Early Russet. —

Steven’s Gilliflower. Down. 361.

Stevenson Pippin. Down. App. 108.

Dwight Apple. —
Stewart’s Kernel. Barron. 227

.

Sfewart’s Nonpareil = Sibirischer

August A.
Stewart’s Reinette. Barron. 227

.

Stewart’s Seedling. Barron. 227
Stibbert = Summer Stibbert.

Stillman’s Early. Down. 361.

Stillwater Sweet. Down. 361.

Grandmother. —
Stintenburger = Gelber Richard.

Stire = Forest Styre.

Stirling Castle = Schloss Stirling.

Stirzaker’s Early Square. Hogg. 219.

Stockade Sweet. Down. 361.

Stoke Tulip = Kaiser Alexander.
Stoll’s Gold Parmaene. Gart. Zeit.

1885. 178.

Stoke Edith Pippin. Hogg. 219.

Stone = American Pippin.

Stone Pippin = Kleiner Stein Pepping.
Stone Pippin = Gogar Pippin.

Stone Pippin = Birmingham Pippin.

Stone’s Apple == Loddington.
Ston’s Bienheim = Dauer Apfel von

Hambledon.
Stonewall Jackson (of S. Alabama).

Down. 362.

Stonewall Jackson (of Nova Scotia).

Down. App. 108.

Stonor Park. Down. 362.

Storr’s Wine = Mac Afee's Nonsuch.
Stoup Leadington. Hogg. 220.

Straat = Stroat

Sträumerling = Echter Winter Streifling.

Straudt. Down. 362.

Strawberry = Chenango Strawberry.
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Strawberry = Richard’s Gralt.

Strawberry Norman. Horjg. 220.
Strawberry of Switzerland = Roter

Herbst Calvill.

Strawberry Bitter Sweet. Barron. 228.

Strawberry Beauty. Barron. 228.

Strawberry Pippin. Barron. 228.

Strawberry or Red Streak. Barron. 228.

Strawn. Bown. 362.

Strawn’s Seedüng. —
Strawn’s Seedling = Strawn.
Streaked Pippin. Bown. 362.

Hempstead. —
Quaker. —
Red Pippin. —
Skunk (irrig).

Streifling = Echter Winter Streifling.

Streimling = Bunter Prager.
Strich Rosen A. = ^Marmorierte Renette.

Stribling. Bown. App. 34.

Striee d’ Ete = Sommer Parmaene.
Striee de Köttenich = KÖttenicher

Streifling.

Striee de Prague = Bunter Prager.

Strieping = Kleiner Brabanter Belle-

fleur.

Strifling d’Hiver == Asterus.

Strinestown Pippin. Bown. App. 62.

Stringer’s Red. Barron. 228.

Striped Ashmore. Bo?vn. 80.

Striped Beaufin = Gestreifter Beaufin.

Striped Beefing = Gestreifter Beaufin.

Striped Calville. Barron. 228.
Striped Coalhouse. Barron. 228.

Striped Belle et Bonne. Bown. 363
Striped Bellflower = Striped Gillifloweiv

Striped Belle -Fleur = Langer Bellefleur.

Striped Fameuse. Bown. 172.

Striped Gilliflower. Bown. App. 69.

Red Gilliflower. —
Scollep Gilliflower (irrig).

Striped Bellflower. —
Striped Harvest = Harvest Red Streak.

Striped Holland Pippin = Lincolnshire

Holland Pippin.

Striped Joaneting = Roter Margareten
Apfel.

Striped Juneating = Roter Margareten
Apfel.

Striped June = Roter Margareten A.
Striped Mohawk. Bown. 363.
Striped Monstrous Reinette. Hogg. 221.
Striped Pearmain = Mac Afee’s Nonsuch.
Striped Pearmain = Long Red Pear-

main.
Striped Pippin = Striped Sweet Pippin.

Striped Pitcher. Barron. 225.
Striped Porter. Bown. 363.

Striped Quarrenden = Roter Margare-
ten A.

Striped Rambo = Rambo.
Striped Red = Red June Sweet.
Striped Ribston. Barron. 228.

\
Striped R. J. Greening = Domine.
Striped Siberian Grab. Bown. 426 (Pir.

bacc. var).

Striped Shropsavine. Bown. 363.

Curtis’s Early Stripe. —
Striped Shropshire = Early Strawberry,
Striped Sweet Harvest = Red June

Sweet.
Striped Sweet Pippin. Bown. App. 35.

Striped Pippin. —
Striped Vandevere = Vandevere.
Striped Winter Pearmain = Mac Afee’s

Nonsuch.
Stroat. Bown 364.

1

Straat. —
Strode’s = Strode’s Birmingham.’
Strode’s Birmingham. Bown. 364.

\

Strode’s. —
Strömling = Echter Winter Streifling.

Strömling == Gravensteiner.

Stroh Reinette von Szalma. Tliom. 357

.

Strohmer = Gravensteiner.

Strohmer = Roter Stettiner.

Strubel. Bown. 365.

Stubbard = Summer Stibbert.

Stubton Nonpareil. Thotn. 238.

Non-Pareille de Stubton. —
Stuart’s Golden. Bown. App. 108.

Stump (irrig). —
Stützen A. = Glimm A.

Stump (of Delaware). Bown. 365.

Stump (Prue’s). Bown App. 100.

Stump = Stuart’s Golden.

Sturmer Pippin = Sturm er’s Pepping.
Sturmer’s Pepping. III. H. 233..

Sturmer Pippin. Hogg. 221.

Pepin de Sturmer. Mas. 59.

Apple Royal. Barran. 246.

Creech Pearmain. —
Moxhay. —

Stymus. Bown. 365.

Styre. Hogg. 222.
Forest Styre. —

Styre Wilding. Hogg. 222.

Styre’s Bitter Sweet. Barron. 228.

Sudburg Sweet. Bown. 365.

Sudlow’s Fall Pippin = Franklin’s Gol-

den Pippin.

Sucrce d’Hiver = Muskat Reinette.

Sucree Jaune = Kleiner Herren A.

Sucrin. Thom. 356.

Süss Apfel = Grosser Süss A.

Süss Apfel von Angers. III. H. 552.

Doux d’Angers. —
Doux d’Argent. —
Ostogate. —
Ostogatte. —
Astragold. Luc. K. W. 64.

Süsser Nanzhäuser. Mas. 49 (irrig).

Douce de Nanzhausen (irrig). —
Doux-Commun, Leroy. 142. —

I General d’Hiver (P. de). —
j

Eve (P. de).

I

I

i
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I

Blas und Thomas werfen den Süss

I

A. V. Angers und den Süssen Nanz-
häuser {lll. H. 326) zusammen, III.

H. trennt sie.

Süss Apfel von Rockport. lU. H. 689.

Hockport Sweet. —
Süsse Grüne Schafsnase. Luc. K. W. 29.

Metzenhälsling. —
Süssling. —

Süsse Herbst Reinette. lll. H. 125.
'

Nienburger Süsse Herbst Reinette.

I
Reinette Douce d’Automne. S. L.

I

in cai 1865.

Süsser Bough. Ul. H. 119.
i Bough. —
* Early Bough. —

Large Early Yellow Bough. —
Large Yellow Bough. —
Sweet Bough. —
Sweet Harvest. —

I

Pound's Early. JJown. XL
August Sweet. Down. 250.

Early Sweet Bough. —
Washington (irrig). —
Autumn Bough. Thom 318.

Süsser Citronen Apfel. lll. H. 354.
' Teutschei Gulderling ? —

Süsser Frauen Apfel= Rosenthal Z. u. B. 9.

I

Lady’s Sweet I)own. 246.

Lady’s Sweeting. —
Pommeroy. —
Roa Jon. —
Douce des Dames. Thom. 325.
Ladies’ Sweet. Lauche. Ei'fj. 749.

Süsser Gestreifter Back Apfel. Luc. IC

,

W. 37.

!
Süsser Gestreifter Sommer Rabau =

I
Sommer Rabau.

j

Süsser Gulderling. lll. H. 280.

Hovenier’s Zoete Gulderling. —
Zoete Ribbling. —

Süsser Holaart. lll. H 16.

Kaneel Zoete. —
Zimmetartiger Bastard Calvill. —
Zoete Holaart. —
Holaart Doux. Leroy. 220.
Zimmt Apfel. Luc. IC. W. 41.

Süsser Juvigny. Lauche. Erg. 740.

Doux Juvigny. —
Süsser Königs Apfel, lll. H. 88.

Königs Apfel. —
Süsser Kurzstiel. Biedenfeld. 230.

Kleiner Süsser Kurzstiel. —
Court-Pendu Doux. Leroy. 121.
Court-Pendu Douce. —
Court-Pendu de France. —

Süsser Nanzhäuser. Ul. H. 326.
Ob = Süss Apfel von Angers? s. d.

Art.

Süsser Prinzen Apfel Lauche Erg. 773.

Englischer Pfeifen A. —
Langsüsser. —

Süsser Roter Borsdorfer. Luc. IC. W. 83.

Süssling = Grosser Süss Apfel.

Süssling = Süsse Grüne Schafsnase.

Süssfranke, lll. H. 138.

Grosser Süssfranke. —
Frankenapfel. —

Sutfolk Beauty. Borvn. 365.

Sugar Apple. Barron. 229.

Sugar and Cream. Barron 229.

Sugar and Brandy. Hogg. 222.

Sugar-Loaf. Hogg. 222.

Sugar-Loaf Pippin = Zuckerhut A.

Sugar Pippin. Barron. 229.

Sugar Sweet I)own. 366.

Suisse = Papagei A.

Suisse (P. de) = Grüner Steltiner.

Suisse Panachee = Papagei A.

Suisse Rouge (P. de) = Papagei A.

Suisse Van Mons = Papagei A.

Sulinger Grünling. Hl. H. 273.

Grünecke. —
Verte de Sulingen. Thom. 358.

Sulinger Zwiebel = Zwiebel Borsdorfer.

Summer Bellflower. Down. 366.

Summer Bellflower (of Pennsylvania).

Down. 366.

Summer Broaden = Summer Broad-End.
Summer Broad-End. Hogg. 223.

Summer Colman. —
Summer Broaden. Down. 367

.

Summer Cheese. Down. 367.

Cheese Apple. —
Findlay Apple. —
Mayland Cheese. —
Prath er Apple. —

Summer Cheese = Summer King.
Summer Colman = Summer Broad-End.
Summer Gilliflower = Sommer Nelken A.
Summer Golden Pippin = Sommer Gold

Pepping.
Summer Golden Pippin = Gelber Pep-

ping von Ingestrie.

Summer Hagloe. Down. 367

.

Hagloe. —
Russian Hagloe. Down. XII.

Summer Harvey. Down. 367

.

Summer Horse = Horse Apple.

Summer Janet. Down. 367.

Summer Jenneting = Fall Jenneting.

Summer July Flower = Sommer
Nelken A.

Summer King. Down. App. 35.

Cheese. —
King. —
Puckett. —
Puckett’s Summer. —
Summer Cheese. —

Summer Marygold. Down. 368.

Summer Limbertwig. Down. 367.

Summer Nonpareil = Früher Nonpareil.

Summer Nonsuch = Langton’s Sonder-

gleichen.

Summer Oslin = Oslin.

Summer Orange. Barron. 229.
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Summer Pearmain = ClaygateParmaene.

'

Summer Pearmain = Sommer Parmaene.
Summer Pippin (of Rockland). Down.

368.

Calkin’s Pippin. —
Champlain. —
Geneva Pearmain. —
Hawerstraw Pippin. —
Large Golden Pippin. —
Nyack Pippin. —
Paper Apple. —
Sour Bough. —
Tart Bough. —
ünderdank. —
AValworth. —

Summer Pippin = Holland Pippin.

Summer Pippin = Madeleine {Hogg.)
Summer Pippin == Sommer Gold Pepping.
Summer Pound Royal. Down. 369.

Orange. —
Pound Royal (of the Putnam List).

Pound Royale. —
Summer R. J. Greening. —

Summer Queen. Down. 370.

Lancaster Queen. —
Polecat. —
Sharpe’s Early. —
Reine d’Ete. Thom. 345.

Summer Queening == Crimson Queening.
Summer Rambo = Lothringer Rambour.
Summer Rambour = Lothringer Ram-

bour.

Summer Red Calville = Roter Sommer
Calvin.

Summer Red Streak. Down. 371.

Summer Reinette = Weisse Wachs
Reinette.

Summer R. J. Greening = Summer
Pound Royal.

Summer Russet = Sweet Russet.

Summer Strawberry. Hogg. 225.

Summer Spitzenburgh. Down App. 36.

French Spitzenburgh. —
Summer Sweet. Down. 372.

Summer Sweet = Hightop Sweet.
Summer Sweet = King Sweet.
Summer Sweet Paradise. Down. 372.

August Pippin X. —
Sweet Dumpling. —
Hare Pippin AT —

Summer Thorle = Wirtel A.
Summer Traveller= Roter Margareten A.
Summer Teuchat Egg = Teuchat’s Egg.
Summer Whorle = Wirtel A.
Summer White Calville = Weiser

Sommer Calvill.

Summerour = Nickajack.

Summum Bonum = Chief Good.
Sunflower = Greenup’s Apfel.

Superb. Down 372.

Superb Sweet. 372.

Superb White = Settle Pippin.

Superintendenten Apfel. Hl. H. 500.

Overkerkvoogd Appel. —
Surintendant. Thom. 357.

Superior White = Parry’s White.
Supson Frangce = Wellington.
Surpasse-lmperial. Leroy. 502.

Surpasse-Reinette. Leroy. 502.

Surpasse Reinette d’Angleterre =
Pariser Rambour Reinette.

Surprise. Down. 373.

Surprise d’Ete. Leroy. 503.

Surrey Flat-Cap. Hogg. 225.

Surrey Nonpareil = Sweeney Non-
pareil.

Susannah. Down. 373.

Susan’s Spiee. Down. 373. 1

Susine = Roter Sommer Calvill aus der
Normandie.

Susy Clark = Carolina Red June.
Sussex Mother. Hogg. 225.

Sussex Peach = Pomeroy of Hereford-
shire.

Sussex Scarlat Pearmain = Winter
Pearmain.

Sutton (P. de) = Wellington.

Sutton Beauty = Wellington.

Sutton Beauty. Do7vn. 373. (Massa- ,

chusetts.) i

Beauty. —
j

Sutton’s Early. Down. App. 70.
|

Suzanne. Leroy. 504. L
Suze (P. de) = Roter Sommer Calvill

j
a. d. Normandie.

|

Svensk Vinter Postoph = Schwedischer
Winter Postoph. 1

Swaar = Schwerer Apfel. \

Swasey. Down. 374.
j

Swasie Pomme Grise = Pomme Grise •

d’Or.

Swedish Pearmain = Swedish Rei- 4

nette. j

Swedish Reinette. Barron. 247.

Swedish Pearmain. —
;

Sweeney Nonpareil. Hogg. 226.

Nonpareil Sweeney. —
Surrey Nonpareil. Barron. 247

.

Sweet Achan. Barron. 230.

Sweet Albert. Barron. 230.

Sweet Alfred. Barron. 230.

Sweet Baldwin. Down. 375.

Sweet Buckland. Barron. 230.

Sweet Belle-Bonne. Down. 375.

Belle et Bonne. —
Sweet Bellflower. Down. 375.

Butter (zuweilen). —
Sweet Butter? —

Sweet Bellflower = Autumn Sweet
Bough.

Sweet Bellflower of Wyandot County.

Down. 375.

Sweet Bough = Süsser Bough.
Sweet Butter = Sweet Bellflower.

Sweet Dumpling = Summer Sweet
Paradise.
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Sweet Cann = Cann.

Sweet Doctor. Down. 375.

Sweet Fall Pippin. Down. 375.

Sweet Greeningr. Down. 375.

Sweet Golden Pippin = Autumnal Sweet
Swixar.

Sweet Harvest = Süsser Bough.
Sweet Harvey = Sweet Vandervere.
Sweet Home = Dulce Doman.
Sweet Haccombe. Barron. 230.

Sweet Hangdown. Barron. 230.

Sweet Janet. Down. 375.

Sweet Jersey = Hamilton’s Late Sweet.

Sweet June = Hightop Sweet.

Sweet King. Down. 375.

Sweet Kingston. Barron. 230.

Sweet Lading. Hogg. 226.

Sweet Lading = Kleiner Brabanter
Belle-Fleur.

Sweet Laden = Kleiner Brabanter
Belle-Fleur.

Sweet Leyden = Kleiner Brabanter
Belle-Fleur.

Sweet Maiden’s Blush = Campfield.

Sweet Maiden’s Blush = Griffith,

Sweet Mary. Down. 376.

Sweet Nunsuch == Sweet Romanite.
Sweet Pear Down. 376.

Sweet Pearmain. Down. 376.

Sweet Pearmain = Sweet Winesap.
Sweet Pennard. Barron. 230.

Sweet Pippin. Down. 376.

Sweet Pippin = Hog Island Sweet.
Sweet Pippin = More’s Sweet
Sweet Pomeroy = Pomeroy of Somerset.

Sweet Portugal. Barron. 230.

Sweet Queen. Down. 377.

Dale’s Sweet Fall Queen.
Sweet Rambo. Down. 377.

Swest Red Streak = Sweet Vandevere.
Sweet Reinette. Barron. 230.

Sweet Rhode - Island Greening. Down.
App. 109.

Curtis’ Greening. —
New Rhode-Jsland Greening. —

Sweet Ribbed Gilliflower. Down. 377.

Sweet Romanite. Down. 377.

Red Winter Sweet? —
Sweet Nonsuch, —

Sweet Russet = Cheeseborough Russet.

Sweet Russet = Pumpkin Russet.

Sweet Russet == Spiee Russet,

Sweet Russet (of Flushing). Down. 377.

Summer Russet. —
Sweet Russet (of Massachusetts). Down.

377.

Sweet Russet (of Kentucky). Down. 377.
Sweet Russet Coats. Barron. 230.
Sweet Seek-No-Further. Down. 378.
Sweet Seek-No-Further = Goble Russet.

Sweet Sponge. Down. 378.
Sweet Sheep’s Nose. Barron. 230.

Sweet Swaar — Autumnal Sweet Swaar.

Sweet Vandervere. Down. 378.

Sweet Harvey. —
Sweet Redstreak, —

Sweet Willis. Down. 378.

Sweet Wine = Fall Wine.

Sweet Winesap. Down. 378.

Henrick Sweet — ? —
Henry Sweet. —
Ladies Sweet (zuweilen). —
Red Sweet Winesap. —
Sweet Pearmain (zuweilen). —

Sweet Winter Pennock. Down. 378.

Sweet Winter Spitzenberg. Down. App,
109.

Sweeting Well’s = Well’s Sweet.

Swinzowka, Thom. 357

.

Swinsowska. Pi. H. 1880. 40.

Swinsowska = Swinzowka.
Swins Reinette = Grüner Stettiner.

Swiss Apple = Pittsburgh Pippin.

Swiss Pippin = Pittsburgh Pippin.

Syke House (P. de)j ^ Spital-
Syke House

^’Reinette
Syke House Russet |

Sylvan Russet = Rosebury Russet.

Sylvan Sweet Crab. Down. App. 39. (Pir.

bacc. vir.).

Syrique = Roter Sommer Calvill aus

der Normandie.
Syden Hemdje = Weisses Seiden-

hemdchen.
Szaba Kaer. Thom. 357.

Szaesvari Taflota. Thom. 357

.

Szekely = Seck 1er Apfel.

Szereika = Serczika.

Szibinis Oster Apfel. Thom. 357.

T.
Table Greening. Down. 379.

Taffet Apfel = Champagner Reinette.

Taflet A. = Roter Augustiner.

Taffet A. = Glanz Reinette.

Taffetas Blanc = Weisser Winter Taffet.

Taffetas Blanc d’Hiver = Weisser Winter
Taffet A.

Taffetas d’Oberland = Weisser Winter
Taffet A.

Taffetas Rouge = Purpurroter Cousinot.

Tafiitai = Weisser Astrachan.

Taliesin = Schöner von Norfolk.

Tallman’s Sweeting = Talman’s Sweet.

Tallow Apple == Lowell.
Talman’s Sweet. Down. 379.

Tallman’s Sweeting. —
Tolman’s Sweeting. —
Brown’s Golden Sweet. —
Douce de Talman. Thom. 325.

Tanin (P. de). 0. U. 0. 1884. 260.

Tankard = Holländischer Küchen A.

Tanner’s Winter. Down. App. 110.

Taponne
j

Taponnelle i Weisser Winter Calvill.

Tapounelle
J
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Tardive de Joncret. I)own. 380,
Tart Bough. Down. 380.

Sour Bough (zuweilen). —
Tart Bough = Early Harvest.
Tart Bough = Summer Pippin.

Tartnell = Cardinal.

Tartar Zuchowi = Polnischer Zucker A.
Tarvey Codlin. Eogg. 227.

Tarw Appel = Sommer Gewürz A.
Tarw Appel = Sommer Krön A.

Tarw Appel = Sommer Zimmt A.
Tauben Apfel von St. Louis. Ul. H. 111.

Pomme de St. Louis. Luc. K.
W. 56.

Taubenfarbiger A. = Sommer Zimmt A.
Taunton Golden Pippin. Hogg. 227.
Taylor’s Apple. Barron. 230.
Taylor’s Seedling = Clove’s Pippin.

Tcheleby de Kikita = Tscheleby.
Teignmouth = Tinmouth.
Teint-Frais. Lcroy. 509.

Kerlivio. —
Tekete Tanyer, Thom. 357.

Teller A. = Lothringer Rambour.
Ten Commandments. Hogg. 228.

Ten Shillings. Hogg. 128.

Tenderskin. Down. 381.

Tendrier. Lcroy. 510.

Tenan Red = Ben Davis.

Tenon Hills = Belle et Bonne.
Tenterden Park. Hogy. 228.
Terral’s Late. Down. 381.

Terwin’s Goliath = Grosse Gestreifte

Schafsnase.

Terry’s Red Streak = Rambo.
Testacee = P. de Fer.

Tetofsky = Sibirischer August A.
Tetofsky. Down. 381.

Tete d’Ange = Grosse Gestreifte Schafs-

nase.

Tete de chat = Grosse Gestreifte Schafs-

nase.

Tetin = Figue d'Ete.

Teton de Demoiselle. Thom. 357.

Teterower Citronen Apfel. Mon. f. Pom.
1861. 287.

Citronen A. —
Teutscher Gulderling = Süsser Citronen

Apfel.

Teuchat’s Egg. Hogg. 228.

Chucket Egg. —
Summer Teuchat Egg. Down. 382.

Tewkesbury Baron. Barron. 231.

Tewkesbury Blush = Tewkesbury Win-
ter Blush.

Tewkesbury Winter Blush. Down. 382.

Tewkesbury Blush. —
Them’s Red Streack. Down. 382.

Thickset = Cluster Golden Pippin.

Thickwood. Barron. 231.

Thal Maskal Parmaene. Hl. H. 413.

Vale Maskal Pearmain. —
Thau Apfel. Lauche. Erg. 835.

Bedufteter Apfel. —
Eve (P. d’)? Lcroy. 277. —
Mirabelle. —
Rosee (P. de). —

Thomage Seedling. Barron. 231.

I

Thomas. Down. 383.
i Thomas = Milam.
Thomas Sweet = King Street.

Thomae’s Meck Apfel. F. G. 1888. 101.

Thomason. Barron. 231.

Thompson’s Seedling = New Northern
Greening.

Thoral Pippin = Wirtel A.

Thorle 1

Thorle d’Etc
/

Thoresby Seedling = Grange’s Pear-

main.

,

Thormod’s Apfel. Pot7i. 31. H. 1881. 366.

Thouin’s Reinette. Hl. H. 595.

Reinette Thouin. Lcroy. 444.

Bonne Thouin. —
Thyrrestrup’s Kirschen Apfel. V. B.

1888. 1.

Three Years Old = Grüner Oster A.

Tibbett’s Incomparable = Tibbett’s

Pearmain.
Tibbett’s Pearmain. Hogg. 229.

Tibbett’s Incomparable. Barron.

247.
Smith’s Seedling.

i Tiefblüte. III. H. 469.

Tiefbutze = Danziger Kant A.

Tiefbutzer = Danziger Kant.

Tiefbutzer = Roter Tiefbutzer.

Tiffen. Barron. 232.

Tifts’s Sweet. Down. 383.

Tillaqua. Down. 383.

Big Fruit. —
Tiltwood Pippin. Barron. 232.

Timothy = Titus Pippin.

Timothy Titus Sort = Titus Pippin.

Timmouth, Down. 383.

Teignmouth. —
Vermont Pippin. —

Tinson’s Red = Rote Winter Parmaene.
Tiroler Glanz Reinette = Glanz Rei-

nette.

Tiroler Muskateil Apfel. Hl. H. 541.

Muskatell A. —
Wilder Böhmer. —

Tiroler Pepping. Hl. H 603.

Reinette du Tirol. 3Ias. 11.

Tiroler Rosen Apfel. Lcroy. 464.

Rose du Tirol. —
Tyrolesa Rosa. —

Tiroler Rosen = Winter Postoph.

Tiroler Schmelzling. Hl. H. 195.

Botzener Rosmarin. —
Titowka = Weisse Titowka.
Titus Pippin. Down. 383.

Hang-On. —
j

Timothy. —
I Timothy Titus Sort. —
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Well Apple.

Tobias A. = Weisser Ananas A,

Tobut’s Red Streak. Barron. 232.

Tocoa. Down. 383.

Muskmelon —
Tod’s Golden Pippin = Ortley.

Toker’s Incomparable. Hogg. 229.

Tolbert’s Red Streak. Barron. 232.

Tolman’s Sweeting = Talman’s Sweet.

Tom Apple = Austin Apple.

Tom Harryman. Barron. 232.

Tom Montgomery. Barron. 232.

Tom Potter = Tom Putt.

Tom Putt. Hogg. 229.

Coalbrook. —
Marrow-Bone. —
Tom Potter. Down. 384.

Tom Tadpole. Barron. 232.

Tom Woodward Pippin = Ortley.

Tomkins County King = King of Tomp-
kins County.

Tommy Red = King of Tompkins County.

Tompkins = Dyer.
Tonnelet. S. L. in Cat. 1865.

Toole’s Indian Rareripe. Down. 384.

Top Apple = Orange Goff.

Torjai Majoncz = Sämling von Torja.

Tormo Apfel. Mon. f. Pom. 1861. 7.

Torten A. = Braunschweiger Milch A.

Tottenham Park. 0. D. 0. 128.

Touchon’s Sommer Parmaene. Lauche
Erg. 759.

Toudouze. Thom. 357.

Tour de Glamis = Castell Glammys.
Tower of Glammis = Castell Glammys.
Tower of Glamis = Castell Glammys.
Tower of Glammys = Castell Glammys.
Tower’s Glory. Hogg. 230.

Town House = Burlington Pippin.

Townsend. Down. 384.

Hocking. —
Seager. —

Townsend’s Smiling Beauty. Down. 385.

Trader’s Fancy. Down. 385.

Tragamoner = Roter Stettiner.

Transcendent. Down. 476 (Pir. bacc. var.)

Transcendant Crab. Barron. 230.

Transparent Apfel — Weisser Astrachan.

Transparent. Barron. 230.

Greening. —
Transparent Codlin. Hogg. 230.

Transparent Pippin = Pepping von
Court of Wiek.

Transparent Zoar. Down. App. 70.

Transparente d’Astrachan = Weisser
Astrachan.

Transparente Blanche = Transparente
Jaune.

Transparente de Croncels. Lauche Erg.
836.

Rosen Apfel von Croncels. Rosen-
thal. Z. u. B. 17.

Transparente d’Ete = Weisser Astrachan.

Transparente d’Hiver = Astrakanischer
Glas A.

Transparente Jaune. Lerog. 514.
Grand-Sultan. —
Reval (P. de). —
Revelstone Pippin (irrig).

Transparente Blanche. —
Transparente de St. Leger. —
Weisser Transparent. In Cat.

Transparente de Moscovie = Weisser
Astrachan.

Transparente de Moscovie d’Ete =
Weisser Astrachan.

Transparente de Moscovie d’Hiver =
Astrakanischer Glas A.

Transparente Rayee. R. H. 1879. 339.

Transparente Rouge = Comte Orloff.

Transparente de Saint-Leger = Trans-
parente Jaune

Transparente Verte = Comte Orloff

Transparente de Zürich = Züricher
Transparent.

Transparente de Zürich = Weisser Astra-

chan.

Transport. Down. 385.

Transylvanie (P. de) = Batullen A.

Trauben Apfel = Kleiner Herren A.

Traveller’s Pippin = Herefordshire Par-
maene.

Travers Apple = Ribston Pepping.
Travers Pippin = Ribston Pepping.
Treaderoft’s Seedling. Barron. 230.

Treadle-Hole = Trumpeter.
Tremleit’s Bitter. Barron. 230.

Trenham = Nickajack.

Trenton Early? Down. 385.

Trescott Russet. Down. 386.

Triangel A. = Edelroter.
' Trippe’s Horse = Horse Apple.

Triumph Reinette = Orleans Reinette.

Trochets d’Hiver (P. ä) = Feigen Apfel

!
ohne Blüte.

Trompeter A. = Prinzen A.

Trossner’s Jahr Apfel. Luc. in cat.

Trout Apple = Blue Mountain.
Trouvee dans le comte de Bedford =

Bedfordshire Foundling.

True Spitzenburgh = Esopus Spitzen-

burgh.

Truf Apfel = Kleiner Herren Ä.

Trumbull Sweet. Down. 386.

Fenton Sweeting. —
Trumbull Sweeting. —

Trumbull Sweeting = Trumbull SweeL
Trumpeter. Hogg. 230.

Treadle Hole. —
Trumpington. Hogg. 231.

Dellaware. —
Eve’s Apple. —
Ronald’s Seedling. —

Trumpington = Rambo,

j

Trynweuwster = Enkhuyser Agat.

j

Tschelebi. Thom. 357.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



142 Apfel.

Tcheleby de ^S^ikita. —
Tschernoje Derewo. Thom. 357.
Tucker. Down. 386.

Tübner’s Cider Down. 386.

Tübner’s Golden. Dofvn. 386.

Türken Apfel. lU. H. 184.

Türken Calvill. —
Türken Calvill = Türken A.

Türkischer Weinling = Roter Stettiner.

Tudball Russet = Wareham Russet.

Tuft’s. Down. 386.

Tuft’s Baldwin. —
Baldwin de Tuft. Thom. 315. —

Tuft’s Baldwin = Tuft’s,

Tulip = Tulpen Calvill.

Tulp = Tulpen Calvill.

Tulpen = Tulpen Calvill.

Tulp Kroon = Roter Kronen A.

Tulpen Calvin. 3Ias. 6.

Calville Tulipee. —
Tulp. Down. 387. —
Tulpen. —
Tulip. —
Dutch Tulip. —

Tulpen Apfel. 3Io7i. f. Pom. 1857. 202.

Römischer Calvill. —
"SVahrer Sommer Erdbeer A. —

Tulpehocken = Fallawater.

Tun Apple. Ban'on. 233.

Turbanks. Barron. 232.

Turkey Greening. Down. 387

.

Turk’s Cap. Hogg. 231.

Turk’s Head = Round \Vinter Nonsuch.
Turn of Lane. Down. 387.

Winter Strawberry. —
Turner’s Cheese = Green Cheese.

Turner’s Green = Green Cheese.

Tuscaloosa. Down. 387.

Tuscaloosa Seedling. —
Tuscaloosa Seedling = Tuscaloosa.

Tuscaloosa Sweet. Down. 387.

Tuttle. Down. 388.

Twenty Ounce = Zwanzig Unzen A.
Twenty Ounce Pippin = Cabashea.
Twenty Shillings. Barron. 233.
Twin. Do/vn. 388.

Twin Cluster Pippin = Cluster Golden
Pippin.

Twining’s Pippin. Hogg. 232.

Twining’s Apple. Barron. 233.

Twintig Ounce = Zwanzig Unzen A.
Two Years Old. Barron. 233.
Twitchell’s Sweet. Down. 388.

Tyler = Hollow Croeon.
Tyler Apple = Congress.

Tyler’s Kernel. Hogg. 232.

Tyre Beauty. Down. 388.

U.
Übrighäuser Streifling. III. M. H. f.

0. 4^ W. 1869. 292.
Ullner’s Gold Reinette. Hogg. 232.

Üllners Golden Reinette. Barron.
233.

Ülzen (Apfel von). III. H. 463.
yizen P. d’) Tho7n. 357.

Ülzener A.
Ülzener A. = Apfel von Ülzen.
Uhlhorn’s Reinettee. Luc. in cat.

Ulmer A. = Geflammter Weisser Car-
dnal.

Ulzen (P, d’) = Apfel von Ülzen.
Uncle Barney = Lucombe’s Sämling.
Uncle John. DoW7i. 389.

Uncle Richard’s Graft = Richard’s Graft.

Uncle Sam’s Best = Fall Wine.
Uncle Zeeke = Mac Afee’s ^onsuch.
Underdank = Summer Pippin.

CJnderleaf. Ba7'ro7i. 233.

Une Livre (P. d’) Thom. 357.

Union. DoiV7i. 389.

Unique, Leroy. 515.

Unger’s Tauben Apfel. Lauche Erg. 834.

Unterländer = Brauner Mat.
Unvergleichliche Reinette = Alter Non-

pareil.

Upright French. Hogg. 232.
Updegraff. Down. 389.

Uster Apfel. L 71C. K. W. 20.

Citronen A. —
Christ’s Oster? —

Uxbridge Spiee = Capron’s Pheasant.

Y.
Vache Nouvelle (P. de). Haltet. 0. U. 0.

1884. 260.

Vagnon-Legrand. Haltet. 410.

Valandingham Wine = Mac Afee’s Non-
such.

Vale Mascal Pearmain = Thal Maskal
Parmaene.

Valley. Down. App. 111.

Van Horn. —
Valleyfield. Ba7'ro7i. 233.

Valli’s Rosen Apfel. Lauche. Erg. 812.

Van Buren. Down. 390.

Van Dyne = Ortley.

Van Houtte = Reinette Evagil.

Van Horn = Valley.

Van Kleck's Sweet = Hog Island Sweet.

Van der Laans Gold Reinette. Hl. H. 346.

Renet van der Laan. —
Reinette Doree de Van der Laan.

3Ias. 40.

Van der Vere = Vandevere.
Van Mons Reinette. III. H. 63.

Van Mons Gold Reinette. —
Reinette Doree Van Mons, —

Van Wyck’s Siberian. Down. App. 39.

(Pir, bacc. var.)

Vance’s Early = Vance’s Harvest.

Vances Harvest. Down. 390.

Vance’s Early. —
Vandenabeele Do7V7i. 390.

Vandernoot, Down. 390.
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Vanderspiegel. Down. 390.

Seek-No-Further (hier u. da). —
Vandervere = Vandevere.
Vandervere Pippin. Down. 391.

Big Vandevere. —
Imperial Vandevere? —
Indiana Vandevere. —
Mountain Vandevere. —
Watson’s Vandevere. —

Vandevere. Down. 390.

Fall Vandevere? —
Green Vandevere. —
Lasting Vandervere?
Little Vandevere of Indiana. —
Pennsylvaina Vandevere. —
Red Vandevere. —
Striped Vandervere. —
Stalclubs. —
Vandevere of Pennsylvania. —
Vanderveer. —
Vandiver, —
Yellow Vandervere. —
White Vandevere. —
Aesopus Van der Vere. lll. H. 246.

Van der Vere.

Vandevere of Pennsylvania= Vandevere.
Vandiver = Vandevere.
Vandyne. Down. 391.

Varick = Democrat.
Vaugoyau (P. de). J. d. l. S. 1874. 502.

Cadeau du General. —
Generals Geschenk. In cat.

Vaugoyau (P. de) = Weisse Englische

Reinette.

Vaughn’s Winter. Down. 392.

Vaun’s Pippin = Roter Kentischer Pep-

ping.

Vater Apfel = Sommer Parmaene.
Vater Apfel == Vater A. ohne Kern.

Vater Apfel ohne Kern. lll. H. 439.

Paternoster Sans Pepins. —
Paternoster A. —
Vater A. —
Vaterchen’s A. lll. M. H. f. 0

4* W. 1865. 74.

Veilchen A = Hohenheimer Schmelzling.

Veilchen A — Roter Sommer Calvill.

Veiny Pippin. Hoffff. 233.

Veitch’s Cluster = Warner’s Königs A.

Venetianer. lll. H. 393.

Venus A. = Zitzen Reinette.

Ventmus Ellicott Pippin = Winter
Gold Parmaene.

Ventmuss Ellicoth Pippin = Winter
Gold Parmaene.

Verdin d’Automne. R. H. 1861. 151.
Verdin d’Hiver R. H. 1861. 351.
Verdureau. Ballet. 385.
Vergoldeter Russet. lll. M. H. f. 0. 4'

W. 1867. 258.

Golden Russet. Hoffff. 93.

St. Leonard’s Nonpareil. —
English Golden Russet. Down. 196.

English Golden. —
j

Russet Golden. —
I

Limber Twig Russet. Down. XI.

I

Verite. Pom. M. H. 1888. 139.

\

Vermillon d’Ete = Roter Astrachan,

j

Vermillon d’Andalousie — Reinette, de
(

Caux-

I

Vermillon d’Hiver = Grosser Api.
Vermillon = Grosser Api.

I

Vermillon d’Espagne = Fearn’s Pepping.

I

Vermillon Raye = Winter Gold Par-

[

maene.
Vermont Pippin = Tinmouth.

I

Vermont Pumpkin Sweet = Pumpkin
Sweet.

Versaillaise Reinette = Graue Cham-
!

pagner Reinette.

;
Vert (P. de) = Grüninger.

! Vert-Poireau = Mayer’s Tauben A.

Verte = Souvenir du Vale.

I

Verte de Boll = Grüninger.
• Verte de l’Isle de Rhodes = Grünling

von Rhode-Island.
Verte ä Longue Queue = Grüninger.
Verte de Madere = Walliser Limonen

Pepping.
' Verte du Nord = Northern Greening.

i
Verte de Piemont Thom. 358.

' Verte de Prince == Grüner Fürsten A.

Verte-Reyne
, Haltbarer Schnee.

Verte-Reine )

Verte de Rhode-Island = Grünling von
Rhode-Island.

i Verte de Rostock = Grüner Stettiner.

I Verte de Stettin = Roter Stettiner.

Verte de Sedan = Grüner Apfel von
Sedan.

Verte de Sulingen — Sulinger Grünling.

Vestal = Maiden’s Blush.

!
Veuve Leroy = Königlicher Kurzstiel,

i Vibert. R. H. 1884. 24.

Vice President Heron. Ballet. 407

.

; Victor Trouillard. Leroy. 518.

Victoria == Kaiser Alexander.
' Victoria = Holbert’s Victoria.

Victoria Pippin = Ben Davis.

Victoria Pippin (Benge’s) Down. App. lll.

‘ Victoria de Holbert = Holbert’s Victoria.

I Victoria Red = Ben Davis,

i

Victoria Sweet. Down. App. lll.

Victorious Reinette = Edel Reinette.

Vicker’s = Lankford.

I

Victuals and Drink. Down. 392.

i Big Sweet. —
Pompey. —
Green Sweet of Indiana. Down.

XI.
Vieilles-Maisons (P. de). Leroy. 519.

Blanche de Vieille-Maiso .
—

Vigne (P. de). R. H. 1881. 320
Vin (P. de) = Bullock’s Pepping.
Vin du Connecticut (P. de) = Zwanzig

Unzen.
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Vineuse = Winter Quitten A.
Vineuse Blanche = Weinling von Bliens-

bach.

Vineuse d’Hiver = Winter Quitten A.

Vineuse d’Hiver de Braunau = Brau-
nauer Winter Weinling.

Vineuse Rouge d’Ete = Conite OrlofiT.

Vineuse Rouge d’Hiver= Roter Stettiner.

Vinyard Pippin. 233.

Vingard Pippin = Hanwell Souring.

Violette = Roter Herbst Calvill.

Violette = Roter Sommer Calvill.

Violette = Winter Veilchen A.
Violette d’Ete = Roter Sommer Calvill.

Violette de Quatre-Goüts = Winter
Veilchen A.

Violette de Mars = AVinter Veilchen A.

Violetter Cardinal = Königs Calvill.

Virginia Greening Down. 393.

Green Mountain Pippin.

Ross Greening. —
Virginia Pippin ? —

Virginia June = Roter Margareten A.
Virginia Pippin = Ben Davis.

Virginia Pippin = Virginia Greening.
Virginia Quaker. Down. 393.

Virginia Red Streak. Thom. 358.

Virginia Spiee. Down. 393.

Virginia Sweet = Red and Green Sweet.
Virginia Sweet = Marble Sweet.
Virginia May = Joaneting.

Virginischer Glas A. = Virginischer

Rosen A.

Virginischer Rosen A. III. H. 99.

Virginischer Sommer Rosen A. —
Virginischer Glas A. —
Sibirischer Glas. lll. H. Zus.

111 .

Liefländer Liebling. —
Sommer Gulderling. —
Pumme de Jerusalem Doubelde

Witte. —
Apfel von Saint Germain? Sachs.

Obst. Z 1875. 52.

Vlaamsche Shyveling. 3Ion. f. Pom.
1864:. 43.

Nouvelle de Handre. —
Vollbrecht’s Herbst Borsdorfer. 3[on. f.

Pom.. 1861. 287.

Vollbrecht’s Schlotter Apfel = Neuer
Englischer Pigeon.

Volltragende Reinette. lll. M. H. f. 0.

4' W. 1869. 263.

La Productive. —
Volney. Down. App. 71.

Von Salisch Reinette. lll. H. 572.

Vorstädter Apfel. Luc. K. W. 40.

Voss’ Reinette. Hl. H. 607.

Reinette de Voss. —
Voss’ Winter. Down. 393.

Vrai Drap d’Or = Goldzeug A.
Vraie Calville Blanche d’Ete = Weisser

Sommer Calvill.

: Vraie Calville Rouge d’Hiver = Roter
Winter Calvill.

Vraie Pomme - Poire = Bimförmiger
i Apfel.
' Vraie Reinette Grise Francaise == Graue

Französische Reinette.

W.
Wabash. Down. 393.

Wabash Bellflower. —
i

Wabash Bellflower = AVabash.
Wabash Bellflower = Long Red Pear-

main.
Wachs Apfel. Luc. K. W. 136.

AVachs A. = Lichtenwalder Wachs A.
Wachs A. = Weisser Winter Taflet A.
Wachter’s Rosen Apfel. Luc. K. W. 46.

I

Waddell Hall. Doivn. 394.

I

AVaddell Hall = Sheckley.

j

Wadhurst Pepping. Lauche. Erg. 766.

\

Reinette de Wadhurst. —
I

AVadhurst Pippin. —
j

Wadhurst Pippin = AVadhurst Pepping.
! Wässerlinger. Luc. K. W. 123.

:
AA'agener Apfel Hl. H. 382.

I

Wagener’s Preis Apfel. —
j

AVagener. Down. 394.

I

Wagoner. —
j

AVagener Price Apple. Luc. A.
0. 1. 96.

\

AVagener == AA-agener’s A.

Wagener’s Preis A. = AVagener’s A.
I Wagener’s Price A. = AVagener’s A.

I

Wagoner = AA'agener’s A.

i

AVahnschaft’s Apfel. Mon. f. Pom. 1861.
285.

: AVahre Reinette = Pariser Rambour
' Reinette.

I

Wahre Reinette von Canada = Loth-

!

ringer Reinette.

AVahre AVeisse Herbst Reinette = AVinter

I

Quitten A.

I AA^ahrer Bimförmiger Apfel = Birn-

I
förmiger A.

j

Wahrer Gelber Winter Stettiner = Gel-

I

ber Winter Stettiner.

Wahrer Paradies. W. G. Z. 1884. 148.

AA'ahrer Sommer Erdbeer A. = Tulpen A.
Wahrer Weisser Sommer Calvill =

AVeisser Sommer Calvill.

AVakeman = Baltimore.

AValb = Nickajack.

AValbridge = Edgar Red Streak.

AValker’s Yellow. Down. 395.

AValker’s Winter. —
Walker’s AA'inter = Walker’s Yellovr.

Walker ’s Sommer Broading. Barron. 234.
Wall = Nickajack.
Walliser Limonen Pepping. lll H 127.

Nuss A. —
Welsh Lemon Pippin. —
Pepin Limon de Galles. Mas. 54.
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Kirke’s Lemon Pippin. Leroy.

pag 703.

Lemon Pippin. —
Reinette de Madere. —
Verte de Madk’e. —

Die Synonyme Kirke’s Lemon Pip-

pin und Lemon Pippin sind bei

Leroy No. 4:17. pag. 703, Observ.

die des Walliser Limonen Peppings,

wogegen im lU. H. sie die des

Apfels Königin Sopbien’s sind. s.

d. Art.

Walmer Court = Northern Greening.

Walnut Stein == Rock Pippin.

Walpole. Down. 395.

Walsgrove Blenheim = Bess Pool.

Walsgrove Wonder. Hogg. 234.

Walsgrove Wonder = Greenup’s Pep-
ping.

Walter Black ett’s Favourite = Eding-

burgh Cluster.

Waltham Abbey Seedling = Sämling
der Abtei Waltham.

Waltham Abbey = Sämling der Abtei

Waltham.
Waltham Cross. Barron. 234.

Waltham Pippin. Barron. 234.

Walwortti = Summer Pippin.

Waltz Apple = Peck’s Pleasant.

Walzenförmige Sommer Schafsnase. Luc.

K. W. 31.

Wander = Nickajack.

Wanstall. 235.

Jack-in-the-Wood. —
Wanstall Jack. —
Green Street Apple. Down. 395.

Ward. Down. 395.

Ward’s Red. Barron. 234.

Ward’t Pippin = Gold Reinette von
Blenheim.

Warfel Crab. Down. 427. (Pir. bacc. var.)

Warfield. Down. 395.

Wareham Russet. Barron. 427.

Greenwood Russet. —
Tudball Russet. —

Warner’s King = Warner’s König’s

Apfel.

Warner’s Königs Apfel Lauche. Erg.

747.

Warner’s King. —
David T. Fish. Hogg. 235.

King Apple. —
Killick’s Apple. —
Nelson’s Glory. —
Poor Man’s Friend. —
Weavering Apple. —
Roi de Warner. Thom. 352.

Barker’s Seedling. Barron. 247.
Cobbett’s Fall.

Cobbett’s Fall Pippin. —
Drumlanrig Castle. —
King’s. —
Minier’s Dumpling. —

Silverton Pippin. —
Veitch’s Cluster. —

Rüsenthal behauptet, dass David
T. Fish (Rosenthal. Zus. ^ Ber.
pag. 9) eine von Warner’s König’s
Apfel sehr verschiedene Sorte sei,

jedenfalls mit Unrecht, denn Hogg,
der die Sorte genau kennt, sagt
ausdrücklich {pag. 236) „während
ein Gärtner in Chester denselben
(i. e. Warner’s King) David T. Fish
nannte.“

Warner Russet = Roxbury Russet.

Warraschke de Guben = Gubener
Warraschke.

Warren Pennock = Early Pennock.
Warren Pippin = Gelber Belle-Fleur.

Warren Pippin = Ortley.

Warter’s Golden Pippin = Englischer
Gold Pepping.

Warwickshire Pippin = Pepping von
Wyken.

Washington. Hogg. 236.

Washington = Frühe Muskat Reinette.

Washington = Süsser Bough.
Washington Pearmain = Detroit Black.
Washington Royal. Down. 396.

Palmer Greening. —
Washington Strawberry. Down. 396.

Washington of Maine. Down. XII.
Juniata. Down. XI.
Fraise de Washington. Thom.

327.

Washington Sweet. Down. 397.

Washington of Maine = AVashington
Strawberry.

Wasserluiken = Gestreifter Back A.
Watch Apple = Cambusnethan Apfel.

Water. Down. 397.

Water ’s Crab. Barron. 234.

Water Pippin. Barron. 234.

Waterford Nonpareil. Barron. 234.

Waterloo = Fearn’s Pepping.
Waterloo = Roter Astrachan.
Waterloo Pippin. Barron. 234.
Waterman’s Sweet. Down. 398.

Watermelon = Hare.
Watermelon = Amerikanischer Melonen

Apfel.

Watrous Dumpling = Dumpling.
Watson’s Dumpling. Hogg. 236.
Watson’s Favourite. Down. 398.

Watson’s New Nonsuch = Wirtel A.
Watson’s Vandevere == Vandervere

Pippin.

Wattangah = Hoover.
Watwood. Down. App. 71.

Waugh’s Crab. Down. 398.

Wax. Down. 398.

Wax Apple. Barron. 234. (Pir. bacc. var.)

Wax Apple = Early Wax.
Waxen. Down. 398.

Nomenclator pomologicus. 10
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Waxen = Beimont.

Wealthy. Down. 398.

Wealthy’s Favorite. Down. 399.

Bradley’s Seedling. —
Winter Seedling. —

Weaver’s Kernel. Barron. 234.

Webb's Russet. Barron. 234.

Webb’s Winter. Dotvn. 399.

Webster’s Harvest Festival = Morgen-
duft A.

W'ecken A. = Roter Walzenförmiger
Schlotter A.

Wedele = Weisser Sommer Borsdorfer.

Week Pearmain = Wickham’s Pearmain.

Week’s Pippin = Pepping von Court
of Wiek.

Weiber Reinette = Pariser Rambour
Reinette.

Weiden A. == Orbai’scher A.

Weidner = Early Ripe.

Weidner’s Gold Reinette. lU. H. 515.

Haffner’s Gold Reinette. —
Reinette AVeidner. Lcroy. 441.

WeidneFs Reinette. Thom. 351.

Reinette Doree de Weidner. —
Weidner’s Reinette = Weidner’s Gold

Reinette.

AA^'eilburger (Der). III. H. 606.

La Weilbourgeoise. Thom. 359.

Weilburger = Zehendheber.
Wein A. = Grosser Gelbgrüner AVein A.

|

AVein A. = Langer Grüner Gulderling.
j

Wein A. = Grosser Gestreifter Wein A.
[

Wein A. = Salzburger Rosen Streifling.

AA’^ein A. = Jacobs A.
Weinling von Bliensbach. Lcroy. 520.

Blanche d’Automne. —
Weinsürchen? —
Vineuse Blanche. —
Vineuse de Bliensbach. —

AA^einsäuerling = Kugel A.
Weinsürchen = AA^^einling von Bliens-

bach.

Weissbreitling = Gestreifter Back A.
i

Weissbrod = AVeisser Herren A.
Weisse Antillische Reinette

|

Pariser
AA^eisse Antillische Winter > Rambour

Reinette. j Reinette.

AA’^eisse Englische Reinette. III. H. 492.

Diel’s Grosse Englische Reinette.

Reinette Blanche d’Angleterre. —
Reinette Grosse d’Angleterre. —
Weisse Englische AVinter Reinette.

Dobbelen Paradys. Lcroy. 367.
Cadeau du General (irrig). —
Grosse-Reinette d’Angleterre? —
Gröne Renetten.

Le Lieur. —
Newtown Pippin. —
Present du General. —
Reinette d’Angleterre. —
Reinette Fine. —
Reinette Fine du Vigan. (img). —

Reinette Chauvin.
Reinette du A’igan (irrig). —
Reinette Monstrueuse. —
Monstrueuse. —
Vaugoyau (P. de) (irrig). —

Weisse Französische Reinette. IlL H. 321.
Echte AVeisse Französische Rei-

nette.

Reinette Blanche. —
Reinette Blanche Francaise.

Mas. 71.

Vraie Reinette Blanche Francaise.
AV'eisse Reinette (Christ). Thom.

346.

AVeisse Französische Reinette = Gold-
zeug A..

Weisse Holländische Reinette. Luc. K.
W. 64.

Reinette de Hollande. —
AVeisse Portugiesische Reinette, lll. H.

579.

Reinette de Portugal Blanche. —
Weisse Spanische Reinette, lll. H. VIII.

Verz. 29. 28.

Blanche. Lcroy. 399.

Blanche d’Espagne. —
Camoise Blanche. —
Camoisas du Roi d’Espagne. —
Camoisee Blanche. —
Camuezas. —
Concombre Ancien. —
Camuzar.
Episcopale. —
Espagne (P. d’). —
Fall Pippin. —
Cobbett’s Fall Pippin. —
Large Fall Pippin, —
Philadelphia Pippin. —
Reinette ä Gobelet.

Reinette Blanche d’Espagne. —
Reinette Blanche. —
Reinette Tendre. —
Ratteau (P. de). —
Saint-Germain. —
AVhite Spanish Reinette. —
York Pippin. —
Josephine? Hogg. 190.

Belle Josephine? —
Rateau (P. de). —
American Fall Pippin. —
Eigin Pippin. Down. 404.

Hogg. u. Downing führen Reinette
Blanche d’Espagne (White Spanish
Reinette Down.) als eigene Arb
ebenso den Fall Pippin (s. d. Art)

Lcroy wirft beide zusammen, da
„gleich Lindley, er nichts sieht,

was sie trennen könnte etc“

auch glaubt Downing (pag. 169),
dass der Fall Pippin ein Sämling
der White Spanish Reinette oder
des Holland Pippin sei, welcher nur
in der Reife sich von der White
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*— Weisser Mat Apfel.

Spanish Reinette unterscheidet, ein

Unterschied, den Leroy nicht gelten

lässt.

Weisse Sommer Schafsnase = Sommer
Gewürz A.

Weisse Sommer Reinette = Weisse
Wachs Reinette.

Weisse Sommer Reinette = Wilkenbur-

ger Herbst Reinette.

Weisse Reinette = Edel Reinette.

Weisse Reinette (Christ) == Weisse Fran-

zösische Reinette.

Weisse Titowka. Ill H. 219.

Titowka. —
Weisse Versailler Reinette = Champag-

ner Reinette.

Weisse Wachs Reinette. III. H. 581.

Reinette d’Ete Blanche. —
Weisse Sommer Reinette. — 1

Citronen Apfel. Thom. 359.
I

Weisse Wachs Reinette = Goldgelbe
|

Sommer Reinette.

Weisser Ananas Apfel. III. H. 167.

Ananas Blanc. —
Tobias A. —

Weisser Astrachan. 111. H. 28.

Astrakanischer Sommer A. —
Astracan (P. d’). =
Blanche Gelee. —
Glace (P. de). — i

Glace Transparente (P. de).

Glacee. —
Glace de Zelande. —
Gelee. —
Konstantinopel A. —
Grüner Liefländer Sommer A.

Fanarika. —
Mela d’Astrakan. —
Moscovie (P. de). —
Moscovite Transparent Apple. —
Moskowiter A. —
IS^alivi-Jabloky. —
Russischer Eis A. —
Russian Ice Apple. —
Transparent Apple. —
White Astrakan. —
Beloborodowa. III. H. Zus. 6.

Zebner Saurer Jakobs A. —
Astracan d’Ete. Leroy. 19.

Blanche Glacee d’Ete. —
Glacee d’Ete. —
Glace Hätive (P, de). —
Glace d’Ete (P. de). —
Gelee d’Ete. —
Moscovie d’Ete (P. de). —
Taffitai. —
Transparente d’Astracan. —
Transparenle d’Ete. —
Transparente de Moscovie. —
Transparente de Zürich. —
Astracan Blanche. Mas. 4.

Cicad Apfel. Luc. K. W. 42.

Eis A. —

Pyrus Astracanica. Down. 401.
White Astrachan. Hogg. 238.

Weisser August Calvill = Sommer Ge-
würz A.

Weisser Bamberger. W. G. Z. 1884. 148.

Weisser Bietigheimer = Kugel A.
Weisser Bohn A. = Grosser Bohn A.
Weisser Cardinal = Weisser Winter

Calvill.

Weisser Englischer Gewürz A. = Eng-
lischer Gewürz A.

Weisser Erdbeer A. = Weisser Winter
Calvill.

Weisser Früher Borsdorfer = Weisser
Sommer Borsdorfer.

Weisser Geflammter Cardinal = Ge-
flammter Weisser Cardinal.

Weisser Gerippter Herbst Täubling =
Mayer’s Tauben A.

Weisser Gewürz A. = Sommer Ge-
würz A.

Weisser Gyogyer. Luc. in cat.

Weisser Hawthornden = Apfel von
Hawthornden.

Weisser Herbst Strich = Weisser
Sommer Strich A.

Weisser Herbst Strich A. = Diel’s

Weisser Herbst Strich A.

Weisser Herbst Strich A. = Herren-
häuser Weisser Herbst Strich A.

Weisser Herbst Taflet A. III. H. 448.

Weisser Herren Apfel. Dochnahl. 295.

Heer Apfel. Leroy. 350.

Groote Prinzen. —
Present d’Hiver. —
Present Royal d’Hiver. —
Weissbrot. —

Weisser Hirn beer A. = Weisser Winter
Calvill.

Weisser Holländischer Käs Apfel. III.

H. 534.

Witte Kaasjes Appel. —
Weisser Kentischer Pepping. III. H. 49.

Kentish Pippin. —
Pepin Blanc de Kent. Thom. 340.

Vielleicht = Kentish Fill Basket
s. d. Art.

Weisser Kurzstiel = Goldartiger Fen-
chel A.

Weisser Kurzstiel. III. H. 401.

Court-Pendu Blanc. —
Weisser Junker. III. H. 651.

Weisser Maicher. III. M. H. f. 0. 4^

1872. 337.

Weisser Mat Apfel. III. H. 169.

Gewürz A. —
Gestreifter Mat A. —
Roter Mat. A. —
Würz A. —
Weisser Würz A. —
Spätblühender Mat. Luc. K.

113. —
Nägeli’s A. —

10*
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Weisser Metzger A. = Gelber Belle-

Fleur.

Weisser Nonpareil. Mas. 61.

Non-Pareille Blanche. —
White Nonpareil. —

Weisser Pepping. Po77i. 31. H. 1888.

136.

Canada Pippin. Boivn. 402.

AVhite Pippin. —
Weisser Ramburger = Lothringer Ram-

bour.

Weisser Reutlinger. Luc K. TV. 124.

Weisser Rosmarin. III. H. 295.

Mela di Rosmarino. —
Weisser Italienischer Rosmarin.
Weisser Schlotter A. (Zink)? —
Romarin Blanc. Leroy. 458.

Rosmarino. —
White Romarin. Boivn. 403.

Weisser Sommer Back Apfel. Luc. K.
TV. 28.

Weisser Sommer Borsdorfer. Lu'c. K.
TV. 80.

Ernte A. —
Wedele. —
Weisser Früher Borsdorfer. —

Weisser Sommer Calvill. lll. H. 359.

August A. —
Cal vi Ile Blanche d’ Ete. —
Madeleine Blanche. lll. H. Zus.

28.

Weisser Sommer Erweling.
White Summer Calville. Hogg. 36.

Calville Blanc. Bomi. 372.

Summer White Calville. —
White Calville. —
Wahrer Weisser Sommer Calvill.

3Ias. 19. P. prec.

Yraie Calville Blanche d’Ete. —
Weisser Sommer Erweling = Weisser

Sommer Calvill.

Weisser Sommer Pepping = Sommer
Gold Pepping.

Weisser Sommer Rabau = Sommer
Rabau.

Weisser Sommer Rambour = Lothringer
Rambour.

Weisser Sommer Strich Apfel. lll. H.

204.

Passe-Pomme Blanche. —
Passe-Pomme Blanche d’Ete. —
Weisser Strich A. —
Weisser Herbst Strich A. lll. 31.

H. f. 0. ^ TV. 1867. 293.

Weisser Sommer Taffet A. = Züricher
Transparent A.

Weisser Sommer Tauben Apfel. lU. ff.

206.

American Peach? —
Pigeonnet Blanc. —
Pigeonnet Blanc d’Ete. —

Weisser Spitz A. = Kleiner Fleiner.

Weisser Schlotter A. Pom. Franc. III. 84.

Weisser Deutscher Schlotter A.
Pomme Sonnante. —
Cloche d’Ananas (P. de). —
Loquette. —
Chatenon. Leroy. 246.
Chatenou. —
Cloche (P. de). —
Crillaut. —
Douce-Sonnante. —
Fleur-en-Cloche. —
Grelot. —
Lauterne. —
Loquet (P. de). —
Sinope (P. de). —
Sonore. —

Weisser Schlotter A. = Weisser Ros-
marin.

Weisser Schöll A. = Gestreifter Ros-
marin.

Weisser Transparent = Transparente
Jaune.

Weisser Tatfet = Weisser Winter TafFet.

Weisser Trier’scher Wein A. Luc. in cat.

Weisser Winter Calvill. lll. ff. 1.

Bonnet Carre. —
Calville Blanc. —
Calville Blanche. —
Calville Blanche ä Cötes. —
Coing (P. de). —
Cotogna. —
Eggerling. —
Eck Apfel. —
Französischer Quitten A. —
Gros-Rambour ä Cötes. —
Melonen A. —
Melonne. —
Paradies A. —
Quitten A. —
Stern A. —
Stern Reinette. —
Weisser Cardinal (irrig). —
Weisser Erdbeer (irrig). —
Weisser Himbeer. —
White Winter Calville. —
Gelber Winter Calvill. lll. ff.

Zus. 20.

Oster A, —
Paasch A. —
Blanche de Zürich. Leroy. 82.

Admirable Blanche. —
Blanche des Wurtembergeois. —
Calleville Blanc d’Hiver. —
Calleville Blanc a Cötes. —
Calleville Blanche. —
Caleville (P. de). —
Caleville de Gascogne. —
Caleville Tardif. —
Calville Blanche d’Automne. —
Calvine. —
Calvire. —
Fraise d’Hiver. —
Framboise d’Hiver. —
Glace. —
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Niger. —
Melonne a Cötes. —
Grosse-Pomme de Zürich. —
Reinette ä Cötes.

Reinette Cötelee. —
Taponne. —
Taponnelle. —
Tapounelle. —
Weisser Zürich A. —
Calville Blanche d’Hiver. Mas. 9.

Calville White Winter. —
Weisse Winter Calville. —
White Calville. Hogg. 36.

Winter Quitten A. Luc. K. W. 19.

Weisser AVinter Cousinot. III. H. 456.

AVeisser AVinter Tauben Apfel. III. H.
207.
Weisser AVinter Täubling — ? —
Pigeonnet Blanc d’Hiver? —

Weisser AVinter Taffet Apfel, lll. H.
258.

Röstel’s Gelber AVeinling? —
Oberländer Taffet A. —
Taffetas Blanc. —
Taffetas Blanc d’Hiver. —
Wachs A. —
Weisser Taffet A. —
Taffetas. 0. U. Pom. II.

Taffetiner. —
AVeidling. —

' Weisser Würz A. = Weisser Mat A.
i Weisser Zollker. Luc. K. W. 29.

AVeisser Zürich A. = Weisser Winter
Calvin.

Weisser Züricher. Luc. K. W. 118.

Kleiner Züricher. —
Ob = Papagei Apfel? —

Weisser Zwiebel A. = Champagner
Reinette.

Weisses Seidenhemdchen. lll. H. 185.

Das Seidenhemdchen. — <.

Syden Hemdje? —
Horset’s Schlotter A. lll. H. Zus.

113.

Schilgen’s Bimförmiger A. —
Chemise-de-Soie Blanche. Lerou.

108.

Chemise-de-Soie. —
Chemisette-de-Soie. —
Chemisette Blanche. —
Dames (P. de). —
Demoiselle (P. de). —
Rose Soyeuse. —
Soie (P. de). —
Soyette. —
Zidjen Hemdge. pag. 873.

Weisskante. Hl. H. 464.
Weissscheibling. Luc. K. W. 28.
Weissscheibling = Kugel A

,

Welch’s Spitzenberg = Red Canada.
Welcome = Black Coal.

Welford Park Nonsuch — Sonder-
gleichen von Welford Park.

. — AA'estern Spy.

Well Apple = Titus Pippin.

Weller’s Eckenhagener. Luc. K. W. 71.

Wellford’s Yellow. Down. 399.

Wellington. lll. H. 78.

Dunielow’s Crab. —
Dumelow’s Seedling. —
Duke of Wellington. —
Normanton AVonder. —
Wellington’s Reinette. —
Winter Hawthornden. —
Fair Maid of Taunton. Barron.

242.

Lord Duncan. —
Lord Hampton’s AVonder. —
Souring Apple. —
Wellington Pippin. —
Beauty. Leroy. 522.

Belle des Vennes. —
Doncklaer. —
Duncklaer’s Seedling. —
Duc de Wellington. —
Dumelow’s Pippin. —
Hawthornden d’Hiver. —
Supson Frange. —
Sutton (P. de). —
Sutton Beauty. —

Sutton Beauty (syn. Beauty) in der
Neuen Ausgabe v. Downing, Sorte
für sich. s. d. Art. 373.

Pomme de Venus (irrig). 0. U.

0. 1885. 107.

Venus Apfel (irrig). —
Well’s = Domine.
Well’s Sweet. Down. 399.

Sweeting AA'ell’s. —
AVhite AVater Sweet. Down. XU.

Welscheisner. Luc. K. W. 140.

Welschecker.
Welscher Weinling. Luc. K. W. 71.

Welsh Pippin = Marmalade Pippin.
Welsh Lemon Pippin = AValliser

Limonen Pepping.
Wendel’s Runder Platt Apfel. Thom.

359.

AVerderscher Milch Apfel. Lauche Erg.
755.

Ob = Züricher Transparent?
Werdersche Wachs Reinette. Lauche. D.

Pom. 95.

Werder’s Gold Reinette. Flor. ^ Pom.
1882. 73.

Wesleyan. Barron. 235.

West Grinstead Pippin. Hogg. 237.

East Grinstead. Down. 400.

West’s Spitzenberg = Cut Pippin.

Westbrook = Fall Orange.
Westbrook = Speckled. —
Westchester Seek-No-Further = Ferris.

Western Baldwin = Pawpaw.
Western Beauty = Beauty of the AVest.

Western Beauty = Ohio Nonpareil.

Western Seedling. Barron. 235.

Western Spy. Down. 299.

i
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Westfield Seek-No-Further. Bown. 399. \

Connecticut Seek-No-Further. — 1

Seek-No-Further. —
Westmoreland Longstart == Longstart.

Westmoreland Rambo. Down. App. 112.

AVestland. Barron. 235.

Wboatyard = Broadwater.
AVeeler’s Kernel. Bai'ron. 235.

AVheeler’s Late Keeping. Barron. 235.

Wheeler’s Extreme. Hogg. 237.

AVheeler’s Russet. Hogg. 237.

Reinette Grise de Wheeler.
i

Mas. 87.
I

"Wheeler’s Sweet. Down. 401.

"SVheelcock Sweet = Red and Green
Sweet.

Whig. Down. 401.

Whistleberry. Barron. 235.

White Apple = Apfel von Hawthornden.
White Apple == Parry’s White.

White Astrachan = Weisser Astrachan.

White Beauty. Down. 401.

White Belle-Fleur = Ortley.

White Bellflower = Ortley.

White Bitter-Sweet. Barron. 235.

White Bienheim. Barron. 235.

White Buckland = Devonshire Buckland.
White Busbelly. Barron. 235.

White Calville = Scotch Bridget.

White Calville = Weisser Winter Calvill.

White Calville= Weisser Sommer Calvill.

White Cluster. Barron. 235.

White Codlin = Early Almond.
White Codlin = Holländischer Küchen A.
White Cockle == Hahnen Pepping.
White Crow = Mac Afee’s Nonsuch.
White Detroit = Ortley.

White Devonshire. Barron. 235.

White Doctor = Doctor Apfel.

White Dumpling. Barro7i. 235.

White Dutch Mignonne = Grosse Casse-

1er Reinette.

White Fulwood Down. 185.

White Graft of Wisconsin = Fall Orange.
White Hawthornden = Apfel von Haw-

thornden.

White Holland Pippin. Barron. 236.

White Incomparable. Down. 402.

Large Incomparable. —
White Itterly Bitter-Sweet. Barron. 236.

White Jersey. Barron. 236.
White June = Yellow June.
White Juneating = Joaneting.

White King = Shatfer.

White Lily = Devonshire Buckland.
White Loaf. Barron. 236.

White Melrose = Melrose.

White Moloscha = Pepping von Wyken.
White Moncrieff. Barron. 236.

White Musk. Hogg. 239.

White Nonpareil = Weisser Nonpareil.

White Newall = Fall Orange.
White Norman. Hogg. 239.

White Oslin = Oslin.

White Paradise. Hogg. 240.

Lady's PMnger. —
Egg- —
Paradise Pippin. —
Eve. Down. 402.

Long May. —
May. —
May d' Automne. Leroy. pag. 460.

Adam^s Apple. Barron. 242.

Ladies’ Finger.

i
White Pippin = Norfolk Stone Pippin,

j

White Pippin = Weisser Pepping.
Wählte Pippin = Ortley.

W^hite Pippin = Devonshire Buckland.
Wählte Rambo. Down. 403.

White Robinson. Thom. 359.
' W^hite Romarin = Weisser Rosmarin.
White Rösing. Hogg. 240.

White Russet. Down. 404.
i White Seek-No-Further. Thom. 359.

White Spanish Reinette = Weisse Spa-

! nische Reinette.

:
White Spiee. Down. 404.

White Spiee = Dyer.
White Spitzenberg. Down. 404.

White Square. Barron. 236.

White Stone Pippin = Norfolk Stone

Pippin.

White Sugar = Autumn Sweet Bough.
White Summer Pippin = Sommer Gold

I Pepping.
; White Summer Pippin = Gelber Pepping

von Ingestrie.

White Styre. Hogg. 240.

I
White Summer Calville = Weisser

I

Sommer Calvill.

White Sweet. Down. 404.

\

Honey Sweet (zuweilen).

Witherill’s White Sweet. —
White Tom Putt. Barron. 236.

'[ White Vandevere = Vandevere.
1 AVhite Virgin. Hogg. 241.

Scotch Virgin. —
White Water Sweet = Well’s Sweet.

White Westling. Hogg. 241.

\

White Whorle. Hogg. 241.

White Wine. Hogg. 241.

White Winter. Down. 405.

I

White Winter. Down. 427. (Pir. bacc. var.)

White Winter Calville = Weisser Win-

ter Calvill.

White Winter Pearmain. Down. 405.

I

Campbellite. —
' Pearmain d’ Hiver Blanche. Thom.

340.

White Winter Pearmain = Winter Gold

1

Parmaene.
White or Yellow June = Kirkbridge

White’s London Pippin = London

I

Pippin.

1

White’s Winter. Down. 405.

I

Whiting Pippin. Hogg. 242.
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Whitmore Pippin. Hogg. 24:2.
|

Whitmore’s Pippin. Down. 406.
\

Whitewater Sweet. Down. 405
j

Whitman. Down. 406.
|

Whitney Russet. Down. 406.
\

Whittle’s Dumpling. Barron. 236.

Whorle Pippin = Wirtel Apfel. !

Wiek Pearmain = Wickham’s Pear- I

main.

Wick’s Fancy = Früher Nonpareil.

Wick’s Liebling = Früher Nonpareil.

Wickham’s Pearmain. Hogg. 243.
]

Weck Pearmain. —
Wiek Pearmain. Doivn. 406.

\

Wiener Sommer Apfel. Hl. H. 294. \

Pomme de Vienne. —
Roter Wiener Sommer A. —

Ob = Sommer Parmaene? S. III. H.
Zus. 62 ^ 116.

Wier Sweet. Down. 407.

Wiesenhänsele = Schorndorfer Wein A.

Wieslinger Most. 0. U. 0. 1884. 48.
j

Wiesling. —
Wiesling = Wieslinger Most.

!

Wigwam = Langer Belle-Fleur.
|

Wildcat = Santouchee.

Wilden Apple = Prairie Calville.

Wilding Bitter Sweet. Hogg. 243.

Wilding’s Kernel. Barron. 236.

Wilding’s Red Streak. Barron. 237.

Wilfong. Down. 407.

Wildjes Appel = Weisser Winter Cou-
sinot.

Wilhelm Gay. III. H. 630.

Wilhelm von Elsner’s Sämling. Lauche.
Erg. 818.

Wilkenburger Währ Apfel. III. H. 192.

Wilkenburger Citronen Reinette. Hl. H.
414.

Reinette Citronnce de Wilken-
bourg. Thom. 347.

Wilkenburger Herbst Reinette.

Hl. H. 348.

Reinette d’Automne de Wilken-
bourg. Thom. 346.

Weisse Sommer Reinette. —
Willermoz. Thom. 359.

William Penn. Down. 407.

William Teil = Pittburgh Pippin.
*

William’s Early = Williams Liebling.

William’s Favorite = Williams Lieb-
ling.

William’s Pippin. Down. 407.

William’s Red = Williams Liebling.

William’s White. Down. 407.

Williams’ Liebling. Hl. H. 374.

Williams’ Early. Hogg. 243.

Williams’ Favourite. —
Williams’ Red. —
William’s Favorite. Down. 407.

William’s Early. —
William’s Red. —
Favorite de William. Thom. 327.

I

W’^illiams’s Favourite. —
Williams’ Red Winter. Down. App. 113.

Williamson == Domine.
Willie Bonny. Barron. 237.

Willis Sweet. Down. 408.

Pear Lot. —
Pear-Tree Lot. —

Willis’s Russet. Down. 408.

Willow = Willow Twig.
Willow Leaf Pippin = Ortley.

Willow Twig. Down. 409.

Willow. —
James River. —

Willsboro. Down. 409.

Willy’s Reinette. Ul. H. 126.

Der Willy. —
Willy’s Gelbe Reinette. —
Reinette de Willy. 7 hom. 351.

Wilmot. Down. 409.

Wilmot’s Seedling. —
Wilmot’s Seedling = Wilmot.

Wilson. Doivn. 410.

Wilson Sweet. Thom. 359.

Wilson’s Codlin = Nelson Codlin.

Wilson’s Prolific. Barron. 237.

Wilson’s Volunteer. Down. 410.

Wiltshire Pippin. Barron. 237.

Wiltshire Beauty. S. L. in cat. 1878'

Winchell Sweet. Down. 410.

Windham Russet. Down. 410.

Windsor Castle. Barron. 237
Windsor Reinette = Pariser Rambour

Reinette.

Wine. Down. 410.

Hay’s Wine. —
English Red Streak (irrig). —
Pennsylvania Red Streak. —
Winter Wine. —

Wine = Egg Top.
Wine = Newtown Spitzenburgh.

Wjne = Richard’s Graft.

Wine of Connecticut = Zwanzig Unzen.

Wine Sop = Winesap.
Wine Sour. Barron. 237.

Wine Sweet = Winter Sweet Paradise.

Winesap. Down. 411.

Pot Pie Apple. —
Wine Sop? —
Holland’s Red Winter. Down. X.
Royal Red of Kentucky. XII.

Texan Red. X.
Wing Sweet. Down. 411.

Winnett’s Apple. Barron 237.

Winn’s Russet. Down. 412.

Winslow. Down. 412.

Winter Alant Apfel. V. B. 1888. 42.

Winter Astrakan = Schwedischer
Winter Postoph.

Winter Ballyfatten = Edinburgh Cluster.

Winter Beefing = Schöner von Norfolk.

Winter Belle Bonne
Winter Belle and Bonne
Winter Belle Boon

Belle

Bonne.
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Winter Bellefont. Barron. 231

.

Winter Bloem Zoete. Mon. f. Pom.
1864. 45.

Doesburgsche. —
Winter Blush = Fallawater.

Winter Bough = Cann.
Winter Borsdorfer = Edelborsdorfe r.

Winter Breitling = Roter Back A.
Winter Breitling = Winter Bredeke.
Winter Bredeke. lU. H. 163.

Bredeke d'Hiver. Thom. 319.

Winter Breitling. Luc. A. 0.

IV. 26.

Bredke. —
Breike. —

Winter Broading = Broad End.
Winter Garthauser, lll. H. 555.

Garthauser Reinette. —
Gelber Winter Garthauser. —

Winter Gitronen Apfel. Hl. H. 80.

(DieFs) König^s Reinette.

Reinette du Roi. Leroy. 112.

Gitron d’Hiver. —
Galleville du Roi. —
Reinette Gitron. —
Reinette Doree. Down. 243.

Royale. —
Winter Gheese = Green Gheese.

Winter Godlin. Hogg. 244.

Winter Coleman = Schöner v. Norfolk.

Winter Golman. Hogg. 244.

Black Jack. —
Norfolk Golman. —

Winter Golden Sweet = Baker’s Sweet.
Winter Gold Pearmain = Winter Gold

Parmaene.
Winter Gold Parmaene. Hl. H. 67.

Englische Winter Gold Parmaene.
Gold Parmaene. —
Jone’s Southampton Pippin. —
Hampshire Yellow.
King of the Pippins. —

' Golden Winter Pearmain. lll. H.
Zus. 63.

•
. Queen of the Pippins. —

Reinette de Friesland Hätive. —
Reinette Siavee. —
Reine des Reinettes. —
Pearmain Doree d’Hiver. 3Ias. 10.

Pearmain Doree. Leroy. 322.

Vermillon Raye. —
Winter Gold Pearmain. —
English Winter Gold Pearmain.

Burron. 244.

Pike’s Pearmain. —
Prince’s Pippin. —
Seek-No-Further. —
Ventmuss Ellicott. —
Herzogs Reinette. 0. U. Pom. XL

Winter Gray Reinette = Graue Fran-
zösische Reinette.

Winter Grand Richard = Gelber Richard.
Winter Greening = Green Gheese.

Winter Gylling — Schwedischer Win-
ter Postoph.

Winter Harvey. Down. 413.

Autumn Pippin. —
! Winter Pippin. —
;
Winter Hawthornden. Hogg. 245.

\
Winter Hawthornden = Wellington.

Winter Hillier = Dauer Apfel von
,

Hawthornden.
Winter Hog- Island Sweet. Down. 413.

Winter Horse = Nickajack.

I

Winter Janneting = Rawle’s Janet.
' Winter Käs A. = Doppelter Zwiebel A.
' Winter Kastanien Apfel = Frauen

i

Rotacher.
Winter Lading. Hogg. 245.

\
Winter Lawrence. Barron. 237.

Winter Maiden’s Blush. Down. 413.

Winter Majetin. Hogg. 245.

Majetin. Barron. 247.

Yorkshire Beefing. —
Winter Marigold. Hogg. 246.

Winter May = May.
Winter Nonsuch. Barron. 237

.

Winter Peach. Hogg. 246.

Peche d’Hiver. Thom. 340.

Winter Peach = Devonshire Buckland.

Winter Pearmain = Garmeliter Reinette.

Winter Pearmain = Autumn Pearmain.

Winter Pearmain = Milam.
Winter Pearmain (of Illinois). Down,

414.

Red Pearmain. —
Winter Pearmain (of Pennsylvania. Down.

414.

Winter Pearmain= Mac Afee’s Nonsuch.
Winter Pearmain = Long Red Pear-

main.

Winter Pearmain (of Sussex). Hogg. 246.

Duck’s Bill. —
Sussex Scarlet Pearmain. —
Winter Pearmain I Londoner
Winter Quoining / Markt. —

Winter Pearmain = Dredge’s Farne.

Winter Pearmain = Glaygate Parmaene.
Winter Parmaene = Garmeliter Rei-

nette.

Winter Pippin. Hogg. 247

.

Winter Pippin = Winter Harwey.
Winter Pippin of Geneva = Geneva

Pippin.

Winter Pippin of Vermont. Down. 414.

Winter Postoph. lll. H. 87.

Postophe d’Hiver. —
Kruis Rouge de Gueldre. Leroy.

349.

Pistoche d’Hiver. —
Postoche d’Hiver. —
Roode Kruis —
Galville Malingre. Luc. Ä. 0.

IV. 31.

Tiroler Rosen A. ? —
Roter Apollo (Diel). —

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



153Winter Bellefont. -

i
Winter Pound Royal = Pound Royal.

I

Winter Pomeroy. Eogg. 24:7.

1
Winter Prinzen Apfel. V. B. 1887. 58.

i
Winter Queen = Buckingham,

t Winter Queen = Königin Sophien A.

Winter Queening = Langer Himbeer A.

j

Winter Queening = AVinter Pearmain
(of Sussex).

Winter Queening == Winter Quoining.

AVinter Quinin = Langer Himbeer A.

Winter Quitten Apfel. III. H. 20.

Corneli’s Frühe Gelbe Herbst
Reinette. —

Amerikanischer Kaiser A. —
Englischer Winter Quitten A. —
Französische Quitten Reinette. —
Lemon Pippin (irrig). —
Norfolk Storing? —

i

Quince Apple. —
!

Reinette Coing Francaise. —
j

Wahre Weisse Herbst Reinette. —
Assiette (P. d’). Leroy. 118.

Coigne (P. de). —
Castelet (P. de). —
Coing d’Hiver. —
Livre (P. de). —
Romarin (P. de). —

I

Sonnante. —
Vineuse. —
Vineuse d’Hiver. pap. 858.

' Winter Quitten A. = AVeisser Winter
Calvin.

Winter Quoining = Langer Himber A.

Winter Quoining = AVinter Pearmain.
Winter Qupining. Eogg. 247.

Winter Queening. —
Ob = Langer Himbeer Apfel? —

AVinter Rambour. lU. H. 656.

Rambour d’Hiver. —
Winter Red Calville = Roter Winter

Calvin.

Winter Red Streak = Cambusnethan A.
Winter Red Streak = Kentucky Red

j

’ Streak.

Winter Ribston = D’Arcy Spiee.

Winter Rose = NickajacL
Winter Rosen A. = Danziger Kant A.
Winter Ruby. Barron. 238.
Winter Russet. Eogg. 248.
Winter Scheibling = Grüner Stettiner.

Winter Seedling = AVealthy Favorite.

Winter Seek-No-Further == Fall Seek-
No-Further.

Winter Sleeping Beauty = Sleeping
Beauty.

Winter Strawberry. Eogg. 248.
Winter Strawberry = Turn of Lane.
Winter Spripeling = Echter Winter

Streifling.

Winter Striped Pearmain. Barron. 238.
Winter Streak. Barron. 238.
Winter Stubbard. Barron. 238.
Winter Sweet Bough = Cann.

- AÄTood’s Greening.

Winter Sweet Paradise. Down. 414.
Grandmother. —
Paradise AVinter Sweet. —
AVine Sweet. Bomn. X.

AVintersüss A. = Roter Stettiner.

Winter Veilchen. Lauche. Erg. 837.

Reinette Violette. —
Violette de Mars. —
Violette de Quatre-Gouts. —
Violette. —
Violetter Apfel. —
Pomme de Violette, Leroy. 521.

Quatre-Gouts (P. de). —
Reinette des Quatre-Gouts. —

AVinter White Calville = Weisser Winter
Calvin.

Winter AVine = AAune.

Winter AVollenschläger = Roter Stet-

tiner.

Winter Wynd. Barron. 238.

Winthrop Greening. Down. 415.

Howe Apple. —
Lincoln Pippin. —
Kennebec Seedling. Down. XL

AVinthrop Pearmain. Down. 415.

Wippell’s Seedling. Barron 238.

Wise Apple = Königlicher Kurzstiel.

Wisner. Down. 415.

Witherill’s AA^hite Sweet = White Sweet.
Withington Fill Basket. Eogg. 248.

Witney’s Kernel. Barron. 238.

Witt = Doctor A.
Witte Kaasjes = AVeisser Holländischer

Käs A.

AVitte Kruid = Sommer Gewürz A.
Witte Krudeling = Sommer Gewürz A.
Witte Leipziger = Edelborsdorfer.

Witte Zoete = Süsser Holaart.

Wolf River. Down. App. 113.

Wolfs Den = Averill.

Wollenschläger = Roter Augustiner.

Wollaton Pippin = Königlicher Kurz-
stiel.

Woltmann’s Reinette. El. H. 143.

Woltmann’s Herbst Reinette. —
Reinette Weltmann. Thom. 352.

Reinette de Weltmann. —
Woltmann’s Schlotter Apfel. III. E. 460.

Wender = Hamilton.
Woodbine Pippin. Barron. 238.

Woodbridge’s. Barron. 238.

Woodcock. Eogg. 249.

Woodcock = Green Woodcock.
Woodhill. Barron. 538.

Woodland. Down. 415.

Woodley’s Favourite. Eogg. 249.

Woodman (The). Barron. 231.

Woodpecker = Baldwin.
Woodring. Down.. 416.

Woodstock = Dyer.
Woodstock Pippin = Gold Reinette von

Bienheim.
Wood’s Greening. Down. 416.
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Coate^s Greening. —
Cooke’s Greening. —
Onsline. —

Wood’s Huntingdon = Pepping von
Court of Wiek.

Woods New Transparent = Pepping
von Court of Wiek.

Wood’s Süss Apfel. III. H. 681.

Wood’s Sweet. —
Hyde’s Sweet. ==

Wood’s Sweet = Wood’s Süss Apfel.

Woodward’s Pippin = Ortley.

Woolaton Pippin = Königlieher Kurz-
stiel.

Woolaston Pippin. Barron. 238.

Wooling’s Favourite = Sehöner aus

Kent.
Woolfolk’s. Bown. 416.

Woolman’s Long = Ortley.

Woolman’s Harvest = Summer Rose.

Woreester Parmaene. 0. U. 0. 1885. 57.

Woreester Pearmain. Hogg. 250.

Worden’s Pie Apple = Frühe Muskat
Reinette.

World ’s Wonder = Niekajaek.

Wormsley Grange. Barron. 239.

Wormsley Pippin = Reinette von
Wormsley.

Wright. Bown. 416.

Wright’s Janet. Bown. 417.

Wrigley = Cooper’s Market.
Wyandotte = Mae Afee’s Nonsueh.
Wyden (P. de). Thom. 360.

Wygers = Orleans Reinette.

Wyker Pippin = Orleans Reinette.

Wyken Pippin = Pepping von Wyken.
Wythe. Bown. App. 71.

Illinois Pippin. —
Wythe = Pittsburgh Pippin.

Wurst Apfel. Ul. H. 556.

Dieker Süsser A. —
Saueisse. Thom. 354.

Wunder Apfel = Kaiser Alexander.

Würtemberger. Luc. K. W. 124.

Würzgärtner = Kirehmess A.

X.
Xavier de Bavay. Thom. 360.

Y.
Yaeht. Bown. 417.

Yakdin. Bown. 417.

Yahoola. Bown. 417.

Jola. Leroy. 523.

Yankee Spy. Bown. 417.

Dutehess County Sweet. —
Ox Sweet. —
Seedsville Sweet? —

Yankee Parmaene. III. H. 425.

Yardley. Bown. App. 72.

Buck’s County Seedling (hier u.

da).

Yates. Bown. 418.

Yellow = Pepping von Court of Wiek.
Yellow Beefing. Barron. 239.

Yellow Belle-Fleur = Gelber Belle-Fleur.

Yellow Bellflower = Gelber Belle-Fleur.

Yellow Bough. Barron. 239.

Yellow Coalbrock. Barron 239.

Y’^ellow Crank = Green Cheese.

Yellow Doctor == Doctor A.

Yellow English Crab = Jaune d’Angle-

terre.

Yellow Fenouillet = Goldartiger

Fenchel A.

Yellow Flat = Kirkbridge White.

Yellow Foster. Bown. 419.

Yellow German Reinette = Orleans

Reinette.

Yellow Harvest = Early Harvest.

Yellow Hoss = Horse Apple.

Yellow Ingestrie = Gelber Pepping von
Ingestrie.

Yellow Ingestrie Pippin = Gelber
Pepping von Ingestrie.

Yellow Janet = Rawle’s Janet.

Yellow June. Bown. 419.

White June. —
Hoover June. Bown. XI.

Yellow May = Joaneting.

Yellow May Pippin = Joaneting.

Y^ellow Meadow. Bown. 419.

Yellow Newtown Pippin. = Neustadt’sJ

Gelber Pepping.

Yellow Norman. Barron. 239.

Yellow Pearmain = Clarke Pearmain.

Yellow Pippin = Newark Pippin. S

Yellow Pippin = Ortley. 2

Yellow Pippin = Weisse Spanische S

Reinette. ^

Yellow Pippin (of Curtis). Bown. App. \

114.

Newtown Pippin of Lewis Saun- ‘

ders. —
Yellow Siberian Crab. Bown. 427. (Pir.

bacc. var.).

Amber Crab. —
Y^ellow Summer Pearmain = Porter.

Yellow Strawberry. Barron. 239.

Yellow Styre. Hogg. 252.

Yellow Sweet. Bown. 419.

Yellow Transparent = Transparente
Jaune.

Yellow Vandervere = Vandevere.
Yoder = Brimer.
Yopp’s Favorite. Bown. 420.

Favorite de Yopp. Thom. 327.

York. Bown. 420.

York Glory. Barron. 239. -

York Imperial. Bown. 420.

Johnson’s Fine Winter. —
York and Lancaster = Sanct Lorenz A.J
York Pippin = Fall Pippin.
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Wood’s Huntingdon. — Zwiebel Borsdorfer. 155

York Pippin = Golden Pippin.

York Russet = Cheeseborough Russet.

York Russet = Pumpkin Sweet.

Yorke Stripe. Down. App. 38.

Yorkshire Beauty = Greenup’s Apfel.

Yorkshire Beefing = Winter Majestin.

Yorkshire Cockpit = Cockpit.

Yorkshire Goose Sauce = Yorkshire
Greening.

Yorkshire Greening. Rogg. 252.

Coates’s. —
Yorkshire Goose Sauce. —

Yorkshire Pippin = Round Winter
Nonsuch.

Yorkshire Queen = Dauer Apfel von
Hambledon.

Yorkshire Robin = Grüner Oster A.

Yost. Down. 421.

Young’s Long Keeping = Grüner
Oster A.

Z.

Zaffer = Safran A.

Zachary Pippin. Down. App. 72.

Zane. Down. 421. •

Zane Greening. —
Zane Greening = Zane.
Zarthäutling — Gestreifter Rosmarin.
Zeeuw’sche Pepping = Carmeliter Rei-

nette.

Zehendheber. III. H. 434.

Crome-Lohr. III. H. Zus. 124.

Zehendhöfer. —
ZehendhÖfer == Zehendheber.
Zehn Gebot Apfel. Luc. K. W. 125.

Zehn Gebot A. = Roter Herbst Calvill.

Zidgen Hemdje = Weisses Seiden-

hemdchen.
Zieber. Down. 421.

Zieppel = Zwiebel Borsdorfer.

Zidjen Hemdje = Sommer Gewürz A.
Zikad = Weisser Astrachan.

Zigeuner A. Luc. K. W. 119.

Zigeuner A. = Mohren A.
Zimmt A. = Alant A.
Zimmt A. = Süsser Holaart.

Zimmt Reinette. Luc. K. W. 99.

Zimmtartiger Bastard Calvill = Süsser
Holaart.

Zimmtartiger Kronen Apfel. III. H. 293.

Kanneei Zoete Aagt Appel. —
Zimmtartiger Winter Krön A. —

Zipollen A. = Zwiebel Borsdorfer.

Zitzen Reinette. M. f. Pom. 1864. 228.

Reinette de la Chine. —
Venus A. —
Reinette Tetin. Leroy. 385.

Chinesische Reinette. Biedenfeld.

189.

Zoar Greening. Down. 421.

Zoete Gulderling = Süsser Gulderling.
Zoete Holaart = Süsser Holaart.

Zoete Reinette = Rote Stern Reinette.

Zoete Ribbling = Süsser Gulderling.

Zollker Rouge == Roter Zollker.

Zolotoreff. Down. App. 114.

Zommer Krön = Sommer Krön A.

Zour Bough = Primate.

Zucker Apfel von Beek. III. H. 626.

Grüner Süsser. —
Zuckerhut Apfel. III. H. 270.

Dolgoi Squoznoi. —
Hutching’s Seedling. —
Langer Durchsichtiger. —
Sugarloaf Pippin. —
Pain de Sucre. Thom. 339.

Dolgoi Scuoznoi. —
Dolgoi Skrasnoi. —

Züricher = Papagei A.

Züricher Transparent Apfel. Pom. M. H.

1883. 35.

Transparente de Zürich. —
Weisser Sommer Tatfet. III. R.

IV. 371.

Transparente d’Astrakan. Thom.
357.

Werderscher Milch? Lauche. Erg.

755.

Zure Kant Ribber. M. f. Pom. 1864. 44.

Zürich (P. de) = Papagei A.

Zwanzig Unzen Apfel. Biedenfeld. 208.

Twenty Ounces. —
Aurora. Down. 388.

Cayuga Red Streak. —
Coleman. —
Eighteen Ounce Apple. —
Lima. —
Morgan’s Favorite. —
Twenty Ounce Apple. —
Wine of Connecticut. —
Pomme de Dix-Huit Onces. Leroy.

139.

Vin du Connecticut (P. de). —
Twentig Ounce. Thom. 324.

Zwerg Renette. Dochnahl. 1234.

Kleiner Zwerg Apfelbaum. —
Pomme de Pommier Nain. Leroy.

345.

Pommier Nain de Reinette (P. de).

Pommier Nain de Reinette Blanche
(P. de). —

A Bois Monstrueux. —
Reinette Naine. —

Zwiebel Apfel = Roter Stettiner.

Zwiebel Apfel = Zwiebel Borsdorfer.

Zwiebel Borsdorfer. III. H. 137.

Bauern Reinette. —
Doppelter Zwiebel A. —
Platte Reinette. —
Scheiben A. —
Zipollen A. —
Zwiebel A. —
Zwiebel Marschanzker.
Kaasjes. Leroy. 302.
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Kannesjes.
Kantjes. —
Oignon de Borsdorf. —
Oignon (P. d'). —
Reinette Plate. —
Reinette Oignoniforme. —

Reinette Rurale. —
Zieppel. —
Borsdorf Ognon. Mas. 19.

Zwiebelgranater. Luc. K. TV. 136.

Zwiebel Marschanzker = Zwiebel Bors-

! dorfer.
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Aprikosen.

(Abricot. — Apricot.)

A.

i Abdelonis Saint-Jean = P'rühe Gelbe
Alexandrinische.

Abricotin = Frühzeitige.

Abricotin = Wahre Weisse Früh

[

Aprikose.
Abricotier = Frühzeitige.

Abricotier Blanc = Kleine Weisse Früh

j

Aprikose.

I

Abricotier Hätif = Frühzeitige.

Alberge = Aprikose von Tours.
Alberge Commun = Aprikose von Tours.
Alberge Franc = Aprikose von Tours.

I

Alberge Jaune = Aprikose von Tours.
Alberge de Montgame = Aprikose von

Montgamet.
Alberge Ordinaire = Aprikose von

Tours.
Alberge de Tours = Aprikose von

Tours.

Alberge de Triel. J. d. l. S. 1876. 275.

Albergier = Aprikose von Tours.

Albergier Commun = Aprikose von
Tours.

Albergier de Montgamet = Aprikose
von Montgamet.

Alexandria (A. d’) (des Italiens) == Frühe
Gelbe Alexandrinische.

Alexandrie (A. d’) = Alexandrinische.

Alexandrie (A. d’) (des Egyptiens) =
Musch Musch.

Alexandrie (A. d') = Schwarze.
Alexandrie Hätif (A. d’) = Frühe Gelbe

Alexandrinische.

Alexandrin des Provencaux = Frühe
Gelbe Alexandrinische.

Alexandrinische Gelbe Frühzeitige* =
Frühe Gelbe Alexandrinische.

Alexandrinische = Schwarze.
Alger (A. d’) = Kleine Weisse Früh-

Aprikose.
Algier Apricot = Kleine Weisse Früh-

Aprikose.

Algierische Grosse. Tlioin. 183.

Allessandrine mit Bitterer Mandel =
Kleine Weisse Früh-Aprikose.

Alexandrino Giallo Precoce = Frühe
Gelbe Alexandrinische.

Amande = Aprikose von Breda.
Amande Aveline = Aprikose von Breda.
Amande Douce = Aprikose von Breda.
Amande Douce (A. ä) = Aprikose von

Breda.
Ambrosia. Lauche. D. Pom. 7.

Abricot Saint-Ambroise. —
Di Santo Ambrogio. —
Abricot de Saint-Ambroise. Luc.

Ä. 0. III. 1.

Amygdalus Dasycarpa = Schwarze.
Ananas == Pine Apple.
Andenken an Roberts Au. Lauche.

D. Pom. 9.

Souvenir de Roberts Au.
Souvenir de la Roberts Au.
Souvenir de Robertson. Leroy. 38.

Angoumois. Lauche. Erg. 2.

Abricot Rouge. —
Kleine Rote Frühe. —
Kleine Rote Frühe von Angou-

mois. —
Aprikose Aus dem Angoumois.

Pom. Franc. I. 4.

Rote. —
Anjou (A. d’). Leroy. 4.

Angoumois Hätif. —
Angoumois Rouge. —
Canino Grosso. —
Gascogne (A. d’) —
Rote Oranien. —
Riolet. —

Hogg 263 ^ Downing i35 führen

Canino Grosso als eigene Art, wo-
gegen Leroy dieselbe mit Obiger
vereinigt. V. yag. 45.

Angoumois Hätif = Angoumois.
Angoumois d’Oullins. Lauche. Erg. 3.
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158 Aprikosen.

Angoumois Rouge = Angoumois.
Anjou (A. d’) = Angoumois.
Anson’s = Moorpark.
Anson’s Imperial = Aprikose von Nancy.
Aprikose Aus dem Angoumois = An-

goumois.
Aprikose «Aus der Provenee. Lauche.

Erg. 5.

Comice de Toulon. —
Provence (A. de). —
Die Provence!* Aprikose. —
Provence Apricot. Hogg. 270.

Aprikose von Auvergne. Lauche. Erg. 6.

Gros-Blanc d’Auvergne. —
Gros-Blanc Hätif d’Auvergne.
Blanc d’Auvergne. Lerog. 14.

Aprikose von Breda. Lauche. I). Pom. 2.

Amande-Aveline. —
Aveline. —
Breda. —
Breda (A. de). —
Double. —
Hollande (A. de). —
Holländische Ananas. —
Mandel. —
Amande. Leroy. 15.

‘ Amande-Douce. —
Anänas. —
Ananas of the Dutch, —
Ampuy (A. d’). —
Amande Douce (A. ä).

Ampuis (A. d’). —
Bredaische. —
Bruxelles (A. de). —
Grosse Bredaer. —
Haselnuss Mandel. —
Holländische Mandel. —
Holländische. —
Muskateller. —
Orange. —
Orange (A. d’). —
Noisette. —
Persique. —
Perseque. —
Pine-Apple. —
Rotterdam (A. de). —
Rotterdamer. —
Nancy (A. de) (Sickler). Thom.
m.

Aprikose von Jouy. Lauche. Erg. 12.

Apricot de Jouy. —
Aprikose von Montgamet. Lauche.

Erg. 15.

Alberge de Montgame. —
Grotte. —
Gros-Alberge de Montgamet. —
Montgamet. —
Alberge de Montgamet. Thom. 183.'

Albergier de Montgamet. —
Aprikose von Mouch. Lauche. Erg. 16.

Abricot d’Alexandrie. —
Arabische. —
Hatif de Sardaigne. —

Mouch TA. de). —
Musch-Musch. —
Mush-Mush. —
Türkische. —
Abricot d’Alexandrie (des Egyp-

tien). Leroy. 23.

Misch-Misch. —
Musch (A. de). —
Musch. —
Arabie (A. d’). —

Aprikose von Nancy. Lauche. D. Pom. 1.

Abricot Peche. —
Nancy (A. de). —
Peach Apricot. —
Peche de Nancy. —
Pezenas (A. de). —
Anson’s Imperial. Leroy. 30.

Bruxelles (A. de). —
Gros-Abricot Sucre. —

•

Gros-Abricot de Nancy. —
Gros-Abricot de Wurtemberg.
Grosse Pfirschen. —
Grosse Zucker. —
Grosse-Peche.
Laujoulet. —
Lothringer. —
Luxembourg (A. du). —
Nuremberg (A. de). —
Peche ä Gros Fruit. —
Peche Ordinaii’e. —
Peche du Luxembourg. —
Peche ä Gros Fruit Oblong. —
Peche de Würtemberg. —
Piemont (A. de). —
Pfirsichen. —
Royal du Würtemberg. —
Tours (A. de). —
Royal Peach. —
Würtemberg (A. de). —
Broom Park. Thom. 185.

Pfirsiche. Down. 439. —
Revue Horticole 1862. 391. hat
Laujoulet als Sorte für sich, Leroy.
als Syn. von Vorstehender.

Aprikose von Schiras. Lauche. Erg. 8.

Prunus Armeniaca var. Schirasica.

Abricot de Schiras. —
Aprikose von Tours. Lauche. D. Pom. 4.

Alberge. —
Alberge Franc. —
Alberge de Tours. —
Tourser Aprikose. —
Alberge Commun. Leroy. 1.

Alberge Jaune. —
Alberge Ordinaire. —
Petit-Abricot. —
Petite-Alberge. —
Petite-Alberge Ordinaire.

Petite-Alberge de Tours. —
Tours (A. de). —
Albergier Commun. —
Albergier. Down. 433.
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159Angoumois Rouge. — Early Red Masculine.

Aprikose von Syrien. Lauche. D. Pom. 3.

Syrie (A. de). —
Kaisha. —
Kaisha Apricot. Jlogg. 265. —

Aprikose von Versailles. Lauche. Erg. 21.

Nouveau de Versailles. —
Versailles (A. de). —

Arabie (A. d’) = Aprikose von Mouch.

Arabische = Aprikose von Mouch.

Armeniaca Brigantiaca = Briancon

Apricot.

Armeniaca Dasycarpa = Schwarze A.

Auberge \
Frühe Gelbe Alexandri-

Aubergeon f
nische.

Aubert. Thotn. 183.

B.

I
Bauge = Beäuge.

I

Beäuge. Lauche. Erg. 23.

i
Bauge in cat.

I Belle de Toulouse. Thom. 183.

I

Black Apricot = Schwarze A.

I
Blanc = Kleine Weisse Früh Aprikose.

^1 Blanc d’ Auvergne = Aprikose von

Auvergne.

|| Blanc de Crimee. Thom. 183.

i
Blanc Hätif Musque = Kleine Weisse

Früh Aprikose.

Blanc de Hongrie = Frühe Gelbe

Alexandrinische.

! Blanc Panache = Fleckenblättrige.

:
Blanchet Fils. Lauche. Erg 24.

Bienheim = Shipley’s.

Blotched-Leaved Roman = Flecken-

blättrige.

!

Blotched-Leaved Turkey = Flecken-

blättrige.

Boulbon (A. de). J. d. l. S. 1885. 169.

I Braunauer Grosse Früh Aprikose. W.
G. Z. 1884. 379.

Braunauer Grosse Kernfrucht. —

Breda
Breda (A. de) = Gemeine.
Breda d’Anson = Moorpark.
Breda de Malcolm = Malcolm’s Breda.

Briancon Apricot. Down. 442.

Armeniaca Brigantiaca. —
Briancon Plum. —
Prune de Briancon. —

Briancon Plum = Briancon Apricot.

Broom Park = Apriccse von Nancy.
Brown’s Early. Down. 435.

Brown Masculine = Frühzeitige.

Brussels = Gemeine.
Bruxelles (A, de) = Aprikose von Breda.
Bruxelles (A. de) = Aprikose von

Nancy.
Bruxelles (A. de) = Gemeine.
Bruxelles (A. de) = Schwarze.

Buntblättrige 1

Bunte oder Gefleckte |

blättrige.

Burlington. Down. 485.

C.

Canino Grosso. Dogg. 263.

Gros de Canino. Thom. 184.

Canino Grosso = Angoumois.
Chair Verte (A. ä) = Grünfleischige.

Chancelier = Kanzler.

Claude Bidaut. Thom. 183.

Claude Bidot. Down. 435.

Claude Bidot = Claude Bidaut.

Clos (A. du) = Luizet’s A.

Coloi!^^ I
Abricot de Coulange.

Comice de Toulon = Aprikose aus der
Provence.

Commerce (A. du) = Gemeine.
Common Apricot = Gemeine.
Commun = Gemeine,
Commun ä Feuilles Panachees =

Fleckenblättrige.

Commun ä Feuilles Panachees de Jaune
= Fleckenblättrige.

Coulange (A. de). Leroy. 9.

Collonge (A. de) V —
Colonge? —

Crotte = Gemeine.
Crotte = Aprikose von Montgamet.

D.
Dehancy = Moorpark.
Delponte. Thom. 184.

Desfarges. Mas. 2.

Dijonni. Thom. 184.

Di Riviera. Thom. 184.

Di Santo Ambrogio = Abricot Saint-

Ambroise.
Domazan. In cat.

Double = Aprikose von Breda.
Dubois’ Early Golden = Frühe von

Dubois.
Duchesse de Galliera. R. H. 1887. 469.

Dundmore (A. de) = Moorpark.
Dunmore = Moorpark.
Dunmore’s Breda = Moorpark.
Dur d’Ecully. Thom. 184.

Dur d’Ecully = Luizet.

Duval. Lauche Erg. 25.

E.
Early Golden = Frühe von Dubois.
Early Masculine = Frühzeitige.

Early Moscatine = Frühzeitige.

Early Muscadine = Frühzeitige.

Early Moorpark = Frühe Moorpark.
Early Moorpark = Frühe Gelbe Alex-

andrinische.

Early Orange = Orange.
Early Red Masculine = Frühzeitige.
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160 Aprikosen.

Early White Masciiline = Kleine
Weisse Frühe.

Erste Alexandrine == Kleine Weisse
Frühe.

Esperen = Wahre Grosse Frühe
Aprikose.

F.
Feuilles Laciniees (A. ä) = Peche

ä Feuilles Laciniees.

Feuilles Maculees (A. ä) i Flecken-

Feuilles Panachees (A. a) J blätttrige.

Feuilles Panachees de Jaune (A. a) =
Fleckenblättrige.

Feuilles de Pecher == Abricot Noir ä

Feuilles de Säule.

Feuilles Tiquetees (A. ä) = Flecken-

blättrige.

Fleckenblättrige. Dochnahl. 17.

Abricot Commun ä Feuilles Pana-
chees. Leroy. 8.

A. ä Feuilles Panachees. —
Blanc Panache. — ,

A. Commun ä Feuilles Panachees
de Jaune. —

Bunte. —
Buntblättrige. —
Bunte oder Gefleckte. —
Blotched-Leaved Roman. —
Blotched-Leaved Turkey. —
Feuilles Tiquetees (A. ä). —
Feuilles Maculees (A. ä). —
A. Mit dem Geflecktem Blatte. —
Panache d’Angleterre. —
Striped Turkey. —
Variegated Turkey. —
Panache. —
Gold-Blotched. Down. Ml.

Frogmore Early. Hogy. 264.

Frühe von Dubois. Lauche Erg. 26.

Dubois Early Golden. —
Early Dubois. —
Early Golden. —
Precoce Dorc de Dubois.

Frühe Gelbe Alexandrinische. Lauche
Erg. 9.

Alexandrie (A. d’). —
Alexandrin des Provencaux. —
Alexandrinische Gelbe Frühzeitige.

Gros-Precoce. —
Gros-Hätif de la Saint-Jean. —
Grosse Frühe. —
Auberge. Leroy. 3.

Aubergeon. —
Alexandrie (des Italiens) (A, d’).

Abdelonis Saint-Jean. —
Alexandrie Hätif (A. d’). —
Alessandria (A. d’). —
Alessandrino Giallo Precoce. —
Early Moorpark, —
Gros-Abricot d’Alexandrie. —
Gros-Abricot de Saint-Jean. —

Gros-Rouge Precoce. —
Glänzende. —
Hätif de la Saint-Jean. —
Lucente. —
Large Early. —
Orange Precoce. —
Saint-Jean (A. de). —
Saint-Jean (A. de la). —
Saint-Jean Rouge (A. de), —
Rouge de la Saint-Jean. —
Gros Rouge Hätif. Thom. 184.
Gros Saint-Jean. —
Zahlbruckner’s, —

Frühe Muskateller = Frühzeitige.
Frühe Punktierte = Wahre Grosse Früh

Aprikose.
Frühe Moorpark. Lauche Erg. 32.

Early Moorpark. —
Moorpark Hätif. —

Früh Aprikose = Frühzeitige.

Frühreife Muskateller == Frühzeitige.
Frühzeitige. Lauche Erg. 10.

Abricotin. —
Brown Masculine. —
Early Red Masculine. —
Frühe Muskateller. —
Hätif. —
Kleine Frühe. —
Muskateller. —
Princesse. —
Red Masculine. —
Abricotier. Down. 440.

Abricotin Hätif. —
Early Masculine. —
Hätif Musque. —
Precoce. —
Abricotier ä Petit Fruit. Leroy. 33.

Early Muscadine. —
Early Moscatine. —
Musque Hätif. —
Masculine. —
Italie (A. d’). —
Musque, —
Petit-Abricotin. —
Precoce Musque. —
Petit. —
Simple.
Früh Aprikose. Pom. Franc. I. 1.

Frühreife Muskateller. —
Fruit Raye (Abricotier ä) = Raye.

G.
i
Gemeine Aprikose. —

i

Abricot Commun. —
Grosse Gemeine. —
Gros-Commun. —
Peche Precoce. —
Ordinaire. —
Common Apricot. Hogg. 271.
Roman. —
Transparent. —
Rouman. J. d. l. S. 1877. 130.

Abricot Blanc (irrig). Thom. 184^
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161Early White Masculine. — Jouy (A. de).

Commun Le Gros. —
Gros-Abrieot Ordinaire. —
Gros d’Alexandrie (hier u. da). —
Abricotier ä Gros Fruit. Leroy. 7.

Bruxelles (A. de). —
Breda (A. de). —
Brussels Apricot. —
Grotte. —
Commerec (A. du). —
Germine. —
Grosse-Germine. —
Gros-Ordinaire. —
Malus Armeniaca Romana. —
Pomme d’Armenie. —
Prune Armenique. —
Romain. —
Römische. —
Turkey. —

Gemeine Pflaumen Aprikose= Schwarze.
Gennes (A. de). Leroy. 12.

Tardif. —
Germine = • Gemeine.
Glänzende = Frühe Gelbe Alexandri-

nische.

Gloire de Pourtales = Ruhm von Pour-
tales.

Gold-Blotched == Fleckenblättrige.

Golden Drop. Hogg. 265.

Goutte d’Or. Thom. 184.

Green Gage == Suker Para.

Goutte d’Or = Golden Drop.
Gros d’Alexandrie = Gemeine
Gros d’Alexandrie = Wahre

Früh Aprikose.

Gros-Abricotin = Wahre Grosse
Aprikose.

Gros-Abricot d’Alexandrie = Frühe
Gelbe Alexandrinische.

Gros-Abricot de Nancy = Aprikose
von Nancy.

Gros-Abricot de Wurtemberg = Apri-

kose von Nancy.
Gros-Abricot Ordinaire = Gemeine A.

Gros-Alberge de Montgamet = Apri-

kose von Montgamet.
Gros-Blanc d’Auvergne. = Aprikose von

Auvergne.
Gros-Blanc Hätif d’Auvergne = Apri-

kose von Auvergne.
Gros de Canino = Angoumois.
Gros-Commun = Gemeine A.

Gros Fruit (Abricotier ä) = Gemeine A.

Gros-Hätif = Wahre Grosse Früh Apri-

kose.

Gros-Hätif de la Saint-Jean = Frühe
Gelbe Alexandrinische.

Gros de Jonghe. Thom. 184.

Gros d’Orange = Moorpark.
Gros-Ordinaire = Gemeine A.
Gros-Precoce = Frühe Gelbe Alexandri-

nische.

Gros-Precoce de Boulbon. E. H. 1885.
449.

A.
Grosse

Früh

j

Gros-Peche = Aprikose von Nancy.
!
Gros-Rouge = Large Red.

j

Gros-Rouge Hätif= Frühe Gelbe Alexan-
I drinische.

Gros-Rouge Precoce = Frühe Gelbe
A lexandrinische.

Gros-Royal = Wahre Grosse Früh Apri-

i
kose.

I

Gros-Sucre = Aprikose von Nancy.

[

Gros-Saint-Jean = Frühe Gelbe Alexan-
drinische.

Gros de Tyrnau = Frühe Gelbe Alexan-
drinische.

Grosse Bredaer A. = Aprikose von
Breda.

Grosse Frühe = Frühe Gelbe Alexan-
drinische.

I
Grosse Frühe = Wahre Grosse Früh

j

Aprikose.

I

Grosse Gemeine = Gemeine A.

j
Grosse-Germine = Gemeine A.

Grosse Oranien = Moorpark.
Grosse-Peche

|

Grosse Pfirschenl Aprikose von Nancy.
Grosse Zucker j

Grosse Tyrnauer. W. Q. Z. 1884. 380.
Gros de Tyrnau. Thom. 184.

Grünfleischige Aprikose. Thom. 183.

I

Abricot ä Chair Verte —
!
Haselnussmandel = Aprikose von Breda.
Hätif = Frühzeitige.

Hätif du Clos. Leroy. V. gay. 77.

Abricot du Clos. —
Precoce du Clos. R. H. 1885. 450.

Hätif Musque = Frühzeitige.

Hätif de Sardaigne = Aprikose von
Mouch.

Hätif de la Saint-Jean = Frühe Gelbe
Alexandrinische.

:
Hemskerk. Hogg. 265.

I

Hemskirke. Down. 436.

I

Hemskirke = Hemskerk.
i Hengl’s. W. G. Z. 1884. 380.

i

Holländische = Aprikose von Breda,

j

Holländische Ananas = A. v. Breda.

I

Holländische Mandel = A. v. Breda.

I
Hollande (A. de) = A. v. Breda.

! Holub’s Zucker. Thom. 185.

\
Sucre de Holub. —

I

Hongrie (A. de) = Wahre Gro.sse Früh
i Aprikose.

Hunt’s Moorpark = Moorpark.
i

1 .

Imperial Anson’s == Moorpark.
Italie (A. d’) = Frühzeitige.

J.
Jacques. Lauche Erg. 27.

Jahn’s Grosse Früh Aprikose. W. G. Z.

I

1884 380.
Jamucet. Thom. 184.

I Jouy (A. de) = Aprikose von Jouy.

It

Nomenclator pomologicus. 11
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K.
j

Kaisha (Aprikose von) = Aprikose von
Syrien.

Kanzler. Pom. M. H. 1881. 342.
|

A. du Chancelier. —
Kleine Früh Aprikose = Frühzeitige.

;

Kleine Pfirschen = Kleine Weisse Früh
j

Aprikose.
|

Kleine Rote Frühe = Angoumois.
!

Kleine Rote Frühe von Angoumois =
|

Angoumois.
Kleine Weisse Früh Aprikose. Lauche

Erg. 13.
\

Abricot Blanc. —
j

Abricot-Peche. —
|

Alexandrine Mit Bitterer Mandel,
i

Early White Masculine. —
}

Kleine Pfirschen. —
!

White Masculine. —
|

Alger (A. d'). Leroy. 6. \

Blanc Hätif Musque. —
j

Erste Alexandrine. —
!

Muscat. —
I

Petit-Abricot-Peche. —
i

Peche Tres Hätif. —
I

Weisse Männliche. — I

White Algiers. —
j

Abricotier Blanc. Down. 442.
\

White Apricot. —
j

Weisse Aprikose. Pom. Franc. I. 2.

Pfirsich Aprikose. — !

Königin Olga. Pom. M. H. 1875. 1.
|

Reine de Wurtemberg. Thom. 185.
\

Königin yon Würtemberg. —
|

Königin von Würtemberg = Königin
j

Olga.
1

Königs Aprikose. Lauche Erg. 28.
j

Lafayette. Down. 436.
\

Large Early = Frühe Gelbe Alexan- :

drinische.
^

Large Early = Wahre Grosse Früh '

Aprikose.
;

Large Early Montgamet. Thom. 184.

Large Red. Hogg. 266.

Gros Rouge. —
|

Gros Rouge Hätif. Down. 437.
\

Large Turkey = Türkische.
I

Laujoulet = Aprikose von Nancy.
|

Liabaud. Lauche Erg. 29.

Abricot Liabaud. —
Liebaldt’s Aprikose. Thom. 185.

Lothringer = A. von Nancy.
Lucente = Frühe Gelbe Alexandrinische.

Lübeck’s Aprikose. Thom. 185.

Luizet’s A. Lauche. D. P. 5.

Abricot du Clos (irrig). Leroy. 19.
j

Abricot Luizet. — i

Dur d’Ecully? —

Macule = Fleckenblättrige.

Malcom’s Breda. Thom. 183.

Breda de Malcom.
Male = Portugiesische A.

Malus Armeniaca Romana = Gemeine.
Mandel = Aprikose von Breda.
Masculine = Frühzeitige.

Mexico. Leroy. 30.

Meylan (A. de) = Purpurfarbige Späte.

Michmich = A. von Mouch.
Mienel = (Abricotier) Nain Precoce.
Milan (A. de). Leroy. 21.

Mille. J. d. l. S. 1876. 275.

Miss Shipley’s = Shipley’s.

Mit dem Geflecktem Blatte = Flecken-
blättrige.

Montgament Le Petit = Aprikose von
Tours.

Moorpark. Lauche. Erg. 31.

Anson’s. Hogg. 267.

Dunmore's. —
Hunt’s Moorpark. —
Oldacker’s Moorpark. —
Sudlow’s Moorpark. —
Temple’s. —
Walton Moorpark. —
Dunmore’s Breda. Down. 438.

Nancy (A. de). —
Breda d’Anson. Leroy. 22. —
Ananas. —
Dehancy. —
Dundmore (A. de).

Gros d'Orange. —
Grosse Oranien. —
Imperial Anson’s. —
Moorpark (A. de). —
Morpark. —
Moulins (A. de). —
Oullins (A. d’). —
Peche Nouveau. —
Pfirsich Aprikose. Dochnahl. 22.

Morpark = Moorpark.
Moorpark Hätif = Frühe Moorpark.
Moulins (A. de) = Moorpark,
Mume = (Abricotier) Nain Precoce.

Mume Praecocissima \ (Abricotier)

Mume Precoce ) Nain Precoce.

Muskat = Kleine Weisse Früh Aprikose.

Musch.
I

Musch (A. de > Aprikose von Mouch.
Mush Mush J

Muskateller = Aprikose von Breda.

Muskateller = Frühzeitige.

Musque = frühzeitige.

Musque Hätif = Frühzeitige.

X.
Nain Pleureur (Abricotier). Leroy. 24.

Abricot. Nain Pleureur de Sie-

bold. —
Nain Pleureur de Siebold (Abricotier)

= (Abricotier; Nain Pleureur.

Nain Precoce (Abricotier). Leroy. 25.

Mienel. —

I

I
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Kaisha. 163— Precoce de Cologne.

Mume (des Japonais). —
Mume Praecocissima. —
Mume Precoce. —
Nain Precoce de Siebold. —

Nain Precoce de Siebold = (Abricotier)

Nain Precoce.

Nancy (A. de) = Aprikose von Nancy.
Nancy (A. de) = Moorpark.
Nancy (Sickler) = Aprikose von Breda.

Nepaui (A. du). Leroy. 26.

New Large Early. Hogg. 269.

Nouveau Gros Precoce.

Newhall's Early. Down. 438.

Noir = Schwarze.
Noir ä Feuilles de Pecher = Pfirsich-

blättrige Pflaumen A.

Noir ä Feuilles de Säule = Pfirsich-

blättrige Pflaumen A.

Noisette = Aprikose von Breda.

Nouveau Gros Precoce = New Large
Early.

Nuremberg (A. de) = Aprikose von
Nancy.

O.
Oldaker’s Moorpark = Moorpark.
Oran (A. d') Thom. 185.

Orange (A. d’) = Aprikose von Breda.
Orange Apricot. Hogg. 269.

Early Orange. —
Persian. —
Royal Orange.
Royal George. —
Royal Persian. —
Royal (hier u. da). Thom. 184.

Orange Precoce = Frühe Gelbe Alex-

andrinische.

Orangen = Aprikose von Breda.
Ordinaire = Gemeine.
Oullins (A. d’) = Moorpark.
Oullins Early Peach. Hogg. 269.

Peche Hätif d’Oullins. —

P.
Pabst Aprikose = Schwarze.
Panache = Fleckenblättrige.

Panache d’Angleterre = Fleckenblätt-

rige.

Pagerey. R. H. 1886. 66.

Pape (A. du) = Schwarze.
Peach Apricot = Aprikose von Nancy.
Peche = Kleine Weisse Frühe Aprikose.
Peche = A. von Nancy.
Peche ä Feuilles Laciniees (Abricotier).

Leroy. 29.

(Abricotier) ä Feuilles Laciniees.—
(Abricotier) Lacinie. —

Peche ä Gros Fruit 1 Aprikose
Peche ä Gros Fruit Oblong^von Nancy.
Peche Fondant. Thom. 185.

Peche Hätif d'Oullins = Ouillins Early
Peach.

Peche de Luxembourg = A. von Nancy.

Peche de Nancy = A. von Nancy.
Peche Nouveau = Moorpark.
Peche Ordinaire = A. von Nancy.
Peche Oblong. Thom. 185.

Peche d’Oullins. Thom. 185.

Peche Precoce = Gemeine.

ptä: A. von Breda.

Peche Tardif. Hogg. 270.

Peche Tres-Hätif= Kleine Weisse Frühe
Aprikose.

Peche de Wurtemberg = A. von Nancy.
Persian = Orange Aprikot.

Petit = Frühzeitige.

Petit-Abricot = Aprikose von Tours.
Petit-Abricotier = Frühzeitige.

Petit - Abricot-Peche = Kleine Weisse
Früh-Aprikose.

Petit Fruit (Abricotier ä) = Frühzeitige.

Petite-Alberge = Aprikose von Tours.
Petite-Alberge Ordinaire = A. von

Tours.
Petite-Alberge de Tours = A. von

Tours.

Pezenas (A. de) = Aprikose von Nancy.
Pfirsich Aprikose = Kleine Weisse

Früh-Aprikose.
Pfirsich A. = Moorpark.
Pfirsiche = A. von Nancy.
Pfirschen A. = A. von Nancy.
Pfirsichblättrige Pflaumen Aprikose.

Dochnahl. 2.

Abricotier Noir ä Feuilles de
Säule. —

Abricotier Noir ä Feuilles de
Pecher. —

Schwarze A. mit dem Pfirschen-

blatt. —
Weidenblättrige. —
Weidenblättrige Pabst. —

Pflaumen Aprikose = Schwarze A.
Piemont (A. de) = Aprikose von Nancy.
Pine Apple = A. von Breda.
Pine Apple. Hogg. 270.

Ananas. —
Pomme d’Armenie = Gemeine.
Portugiesische Aprikose. Pom. Franc.

I. 11.

Male. Leroy. 31. —
Portugal (A. de). —

Pouman = Gemeine.
Poupre Tardif = Purpurfarbige Sparte.

Pourpre de Meylan = Purpurfarbige
Sparte.

Pourret. Leroy. 32.

Precoce = Frühzeitige.

Precoce d’Esperen = Wahre Grosse
Früh Aprikose.

Precoce de Boulbon. V. B. 1887. 128.

Precoce de Hongrie = Wahre Grosse
Früh Aprikose.

Precoce de Cologne. Thom. 185.
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164 Aprikosen.

Precoce Dore de Dubois = Frühe von
Dubois.

Precoce Musque = Frühzeitige.

Precoce de Montplaisir. /. d. l. S. 1877
131.

Precoce d’Orleans. Hogg. 270.

Precoce d’Oullins. Hogg. 270.

Princesse = Frühzeitige.

Provence (A. de) i Aprikose aus der
Provence / Provence.
Prune = Schwarze.
Prune Armeniaque = Gemeine.
Prunus Dasycarpa = Schwarze.
Purple Apricot = Schwarze.
Purpurfarbige Spaete. Pom. M. H. 1881.

313.

Meylan (A. de). —
Poupre de Meylan. —
Pourpre Tardif. —

Punktierte Frühe = Wahre Grosse Früh
Aprikose.

R.
Kauhe Pflaumen Aprikose = Schwarze.
Rayee. Leroy 35.

Abricotier ä Fruit Raye. —
Red Masculine = Frühzeitige.

Reine de Wurtemberg = Königin Olga.

Römische = Wahre Grosse Früh Apri-

kose.

Römischej
Roman > Gemeine.
Romain j

Romain = Frühzeitige.

Rote = Angoumois.
Rote Oranien = Angoumois.
Rotterdam (A. de)' * -i o j

Rotterdaraer )

Rouge = Angoumois.
Rouge Pointu. J. d. l. S 1873. 275.

Rouge de la Saint-Jean = Frühe Gelbe
Alexandrinische.

Royal = Königs A.

Royal = Orange.
Royal = Wahre Grosse Früh Aprikose.
Royal George = Orange.
Royal du Luxembourg = Aprikose von

Nancy.
Royal Orange = Orange.
Royal Peach = A. von Nancy.
Royal Persian = Orange.
Royal de Wurtemberg = Königs A.
Ruhm von Pourtalcs. Lauche. Erg. 33.

Gloire de Pourtales.

IS.

Saint-Ambroise = Ambrosia.
Saint-Ambroise (A. de). = Ambrosia.
Saint-Felix. R. H. 1882. 387.

Saint-Jean (A. de). = Frühe Gelbe
Alexandrinische.

Saint-Jean (A. de la) = Frühe Gelbe
Alexandrinische.

Saint-Jean Rouge (A. de) = Frühe Gelbe
Alexandrinische.

di Santo-Ambrogio = Ambrosia.
Sardaigne (A. de). = Sardinian.
Sardinian. Hogg 271.

Sardaigne (A. de). —
Saluces (A. de). R H. 1870. 71.

Saluce (A. de), in cat.

Satirana (A. de). Thom. 185.

Schwarze Aprikose. Lauche. Erg. 18.

Alexandrinisehe (irrig). —
Black Apricot. —
Noir. —
Pape (A. du). —
Purple Apricot. —
Prunus Dasycarpa. —
Violet. —
Alexandrie(A.d’) (irrig). Leroy. 27.

Bruxelles (A. de). —
Alexandrische. —
Pflaumen Aprikose. —
Prune. —
Rauhe Pflaumen A. —
Papst A. —
Violet Fonce. —
Violette A. —
Gemeine Pflaumen A. Pochmahl. 1.

Schwarze mit dem Pfirschen Blatte =
Pfirsichblättrige Pflaumen A.

Servonet. Thom 185.

Servonain. —
Servonain = Servonet.

Shipley’s. Hogg. 272.

Bienheim. —
Miss Shipley’s. Thom. 183.

Shipley’s Large. Down. 441.

Simple = Frühzeitige.

Souvenir de Amic. Li cat.

Souvenir de Quetier. R. H. 1888. 13.

Souvenir de la Robertsau = Andenken
an Robertsau.

Späteste Deegen. Thom. 185.

Tardif de Deegen. —
Striped Turkey = Fleckenblättrige.

Sucre de Holub = Holub’s Zucker.

Sudlow’s Moorpark = Moorpark.
Suker Para. Down. 441.

Green Gage. —
Syrie (A. de) == Aprikose von Syrien.

Syrie ä Amande Douce (A. de). Thom.
185.

T.
Tachard. R. H. 1862. 391.

Tardif = Apricot de Gennes.
Tardif de Deegen = Späteste Deegen.
Tardif d’Orleans. Hogg. 272.

Texas. Down. 441.

Temple’s = Moorpark.
Tlor Ziran. In cat. Spaeth.

Tours (A. de) = Aprikose von Nancy.
Tours (A. de) = Aprikose von Tours.

Tourser A. = A. von Tours.
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Precoce Dore de Dubois. Zahlbruckner’s. 165

Transparent = Gemeine.
Triomphe de Bussiere = Triumph von

Bussim*e.

Triumph von Bussiere. Lauche Erg. 34.

Triomphe de Bussiere. —
Triomphe de Bussier. Hogg. 272.

Triomphe de Bussieres. In cat.

Trochets (A. ä). Leroy. 41.

Turkey = Gemeine.
Turkey = Türkische.

Türkische. Dochnahl. 38.

Turkey. Hogg. 272.

Large Turkey. Down. 441.

Nancy (A. de) (zuweilen). —
Türkische = A. von Mouch.

U.
Ungarische = Wahre Grosse Früh Apri-

kose.

Ungarische Beste. Luc. A. 0. III. 2.

Hongrie (A. de). —
V.

Yariegated Turkey == Fleckenblättrige.

Versailles (A. de) = Aprikose von Ver-
sailes.

Viart. Lauche Erg. 35.

Viard. Hogg. 272.

Violet = Schwarze A.

Violet Fonce = Schwarze A.

Violette Aprikose = Schwarze A.

W.
Wahre Grosse Früh Aprikose. Lauche

D. Pom. 6.

Die Grosse Früh Aprikose. —
Frühe Punctierte A. —
Frühe Ungarische A, —
Abricot Esperen. —
Large Early Apricot. —
Römische A, —
Gros-Abricotin. Leroy. 11.

Gros-Hätif. —
Gros-Royal. —
Hongrie (A. de). —
Precoce d’Esperen. —
Precoce de Hongrie. —
Royal.

Ungarische A. —
Walton Moor Park = Moorpark.
Weidenblättrige Pabst i Pfirsichblättrige

Weidenblättrige 1 Pflaumen A.
Weisse Aprikose = Kleine Weisse Früh

Aprikose.

Weisse Männliche = Kleine Weisse Früh
Aprikose.

White Algiers = Kleine Weisse Früh
Aprikose.

White Apricot = Kleine Weisse Früh
Aprikose.

White Masculine = Kleine Weisse Früh
Apriknse.

Wurtemberg (A. de) = Aprikose von
Nancy.

Z.

ZahlbruckneFs = Frühe Gelbe Alexan-
drinische.
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Birnen.

(Poires. — Pears.)

A.

Aarer Pfund. Ul. H.
Nassauer Pfund. —

Abbe de Beaumont. Leroy. 1.

Abbe Edouard. Leroy. 3.

Eduard’s Schmalz B. Dochnahl.
361.

L’Abbe Edouard. Tho7n. 228.
Abbe Fetel. U. H. 1886. 236.

Calebasse Abbe Fetel. In Cat.

Abbe Lefebvre. /. d. l. S. 1887. 316.
Abbe Mongein = Schöne Angevine.
Abbe Mongein = Grosser Katzenkopf.
Abbe Le Berriays = Le Berriays.
Abbe Perez = Virgouleuse.
Abbeville (P. d’). Thoni. 228.
Abbot. Down. 654:.

Abdons = Gelbe Früh Birne.

Abercromby. Down. 654.

Abercromby Seedling. —
Abondance (P. d^) = Liebes B.

Achalzig. Hogy. 467.

Achan. Hogy. 467.

Black Achan. —
Black Bess of Castle Menzies. —
Red Achan. —
Winter Achan. —
Grey Auchan. Flor. 4' Pom.

1864. 13.

Black Auchan. —
Ach! Mein Gott = Liebes B.

Ach! Mein Gott = Schatz B.

Ache Rapai — Thom. 228.
Aschrapai Armudi. —

Acidaline. Hogy. 468.
Adam = Beurre Adam.
Adam GrieslePs Herbst Birne. Luc. K.

W. 237.

Adame = Damen B.

Adams. Down. 654.

Adam’s Flesh = Damen.
Adelaide de Reves = Madame A. de

Reves.

I

Adele = AdMe de Saint-Denis.

AdMe de Saint-Ceran
^

Adele de
Adele de Saint-Ceras / Saint-Denis.

Adele de Saint-Cerras = Baronin Mello.

Adele de Saint-Denis. Leroy. 5.

Adele. —
Adele de Saint-Ceran. —
Adele de Saint-Ceras. —

j

Adele de Saint-Denis = Baronin Mello.

I

Adele Lancelot. Leroy. 6.

Adels B. = Erzherzogs B.

Adenaw’s Butter Birne. Thom. 340.

Beurre d'Adenaw. —
Admirable. Down. 655.

Dana’s Admirable. —
Admirable des Chartreux = Grosser

Katzenkopf.

j

Admiral Cecile. Pom. M. H. 1881. 129.

! Amiral Cecil. Down. 658.

\

Amiral Cecile. Leroy. 31.

I

Admiral Farragut. Down. 655.

AdmiraFs Birne. Ul. H. V. pag. 420.

Amiral Musque. —
; Adolphe Cachet. Leroy. 7

.

\

Adolphe Fouquet. L. v. H. Pom. 2.

j

Adolphine Richard. Ul. H. 579.

!
Alphonsine Richard. —

I

Ährenthal. Ul. H. 108.

j

von Ährenthal’s Grüne Herbst-

I

Butter Birne. —
j

Äckerle’s B. = Römische Schmalz.
, Aelens Russelet. Ul. H. 669.

j

Rousselet Aelens. —
1

Aifre’s Dechants B = Erzbischof AfFre.

;
Agathe de Lescourt. Leroy. 9.

. Aglae Adanson. Leroy. 10.

1

Aglae Gregoire. Ul. H. 623.

! Agobert = Doppelte Mansuette.

I

Agobert (P. d’) = Doppelte Mansuette
i Agricola. Thom. 229.

Agua de Valence. S. L. in cat. 1865.

Ah! Mon Dieu = Liebes B.
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Aarer Pfund. — Amanlis Butter Birne. 167

Ahlmann’s Butter Birne. 0 U. 0. 1884.

211 .

Aigue (P. d’). Zero^. 13.

Coudaigre. —
Coudaigue —

Aime Ogereau. Leroy. 14.

Aimce Adam. Thom. 229.

Aix (P. d’) = Französische Muskateller.

Albert = Amanlis Butter B.

Albert (P. d’) = Amanlis Butter B.

Alberti = Herbst Spindel B.

Albertine = Doppelte Philipps B.

Albertine van Mons. Thom. 229.

Albertine. —
Albret (P. d’) = Amanlis Butter B.

Albret (P. d’j = Dalbret’s Butter B.

Albret’s (von) Butter B. = Dalbret’s

Butter B.

Albrecht’s Butter Birne. Luc. K. W.
239.

Alencon (P. d’) = Dechants Birne von
Älencon.

Alexander Bivort. lll. H. 600.

Alexandre Bivort. Leroy. 15.

Alexander. Down. 656.

Alexander Brunn. Pom. M. H. 1885. 34.

Alexandre Berkmans = Berkmans’
Butter B.

Alexandre Chomer. In cat. S. L. 1889.

Alexandre Helie = Schöne Julie.

Alexandre de la Herche. In cat.

Alexandre Delaherche. J. d. l. S.

1887. 537.

Alexandre Lambre. Leroy. 16.

Die Alexander Lambre. Thom.
229. —

Alexandre de Russie = Kaiser Alex-

ander.

Alexandrina — Alexandrina Bivort.

Alexandrina Bivort. Leroy. 17.

Alexandrina. —
Alexandrine Bivort. Ul. H. 537.

Alexandrine Douillard. lll. H. 494.

Douillard. —
Alexandrine Helie. Thom. 229.

Alexandrine Mas. Mas. 51. I.

Alhoise. J. d. l. S. 1886. 243.

Aline Richald. Thom. 229.

Almond Pear = Englische Sommer
Butter B.

Almain = Deutsche Muskateller.

Alouette (P. d’). Leroy. 19.

Alpecker Steig B. = tjlmer Butter B.

Alpha. Hogg. 473.

Alphonse Karr. Leroy. 20.

Alphonsine Richard= Adolphine Richard.
Alte Weiber B. = Senf B.

Alte Schwanen Eier Birne. Ul. H. 665.

Old Swan’s Egg. —
Swan’s Egg. —
Oeuf de Cygne. Leroy. 714.

Moor-Fowl Egg (irrig). Down. 865.

Althorp’s Crasanne. Ul. H. 479.

Althorp Crasanne. —
Althorp Crassane. Leroy. 21.

Crassane Althorp. Thom. 260.

Thompson (irrig). —
Amadonte = Müskierte Schmeer B.

Amadot
Amadote
Amadotte
Amadotte Blanc
Amadot Musque d’Hiver = Winter

Amadotte.
Amalia. Ul. H. 399.

Amalia von Brabant = Hardenpont’s

Winter Butter B.

Amand Adam. Thom. 229.

Amand Bivort. lll. H. 570.

j

Amanda’s Double = (Poire d’) Amande

I

Double.

I

Amande (P. d’) = Englische Sommer
Butter B.

Amande Double (P. d’). Leroy. 24.

Amanda’s Double. —
Double d’Amanda. =
Amande Rv^generee (P. d’). —
Elizabeth Walker. —
Walker. Down. 877.

I

No. 135 van Mons. —
j

Amande Double = Englische Sommer
1 Butter B.

j

Amande d’Ete. Flor ^ Pom. 1864. 110.

j

Amande Nouvelle (P. d’). Thom. 229.

i

Amande Rcgeneree = Poire d’Amande
Double.

Amandel Pear = Grosse Poire d’

Amande.
Amandes (P. d’) = Englische Sommer

i Butter B.

I
Amandine (Berkmans) = Berkmans’

Mandel Birne.

Amandine de Rouen = Mandelbirne

von Rouen.
Amanlis (P. d.) Amanlis Butter B.

Amanlis Butter Birne. Ul. H. 24.

Beurre d’Amanlis. —
Delbret. —
Duchesse de Brabant. —
Hubard. —
Kessoise. —
Poire Delbert. —
Thiessoise. —
Wilhelmine. —
Poire d’Albert. —
Grosse Englische Noisette’s

Butterbirne. —
Beurre d’Amalis. Leroy. 154.

Beurre d’Amaulis. —
Delbart. —
De Bart. —
D’Albret. —
D’Elbert. —
Kaissoise. —
Koussoise. —
Plomgastelle. —

I

Herbst Amadotte.
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Thiesse (P. de). —
Albert. Thom. 240.
Bard (P. de). —
Thiesse. —
Tiessoise. —

Amanlis Gestreifte Butterbirne, lll. H. 24.

Amber = Winter Ambrette.
Ambleteuse / Graue Herbst Butter
Amboise

(
Birne.

Ambre (P. d’) == Wanter Amb rette.

Ambre d’Ete (P. d’) = Roberts Muska-
teller.

Ambre Gris = Winter Ambrette.
Ambiet

j Winter Ambrette.
Ambrette i

Ambrette = Ananas.
Ambrette = Wildling von Caissoy.

Ambrette Epineuse = Winter Ambrette.
Ambrette d’Ete = Sommer Ambrette.
Ambrette Grise = Winter Ambrette.
Ambrette Avec Epines = Winter

Ambrette.
Ambroise. R. H. 1887. 159.

Ambrosia. Hogg. 477.

Early Beurre. —
Amedee Ledere. Leroy. 28.

Amedee Thirriot. Bull. 1883. 65.

Amelie Ledere. Leroy. 29.

America, lll. H. 742.

American Beauty = Dorsoris Pear.

Ami Blampaix. J. d. l. S. 1875. 297.

(P. d’) }
Krummholz B.

Amiral Cecile = Admiral Cecile.

Amiral Musque = Admiral’s B.

I
Johannis B.

Amire i

Amire Roux = Grosse Muskierte
Zwiebel B.

Amire de Tours = Frühe Russelet.

Amirette = Grüne Magdalene.
Amoselle

^
Holländische

Amoselle P. d’) 1 Bergamotte.
Amoselle Panachee = Bergamotte du

Hollande Panachee.
Amorette = Liegeis Winter Butter B.

Amory == Andrews.
Amour (P. d’) = Gilles-6-Gilles.

Amour (P. d’) = Königs Geschenk von
Neapel.

Amour (P. d’) = Schöne Angevine.
Amour (P. d’) = Schatz B.

Amour (P. d’) = Liebes B.

Amour (P. d’) = Winter Apotheker B.

Amour d’Hiver = Winter Liebes B.

Amour Ponctuee de Rouge (P. d’) =
Liebes B.

Amydou (P. d’} = Französische Gute
Graue Sommer B.

Ananas = Comperette.
Ananas = Henri IV.
Ananas (P. d’) = Regentin.

' Ananas of Knoop = Knoop’s Ananas
Pear.

Ananas d’Etc = Comperette.
Ananas Beige = Regentin.
Ananas Francais = Comperette.
Ananas d’Hiver = Regentin.

Ananas Peer = Knoop’s Ananas Pear.
' Ananas von Courtrai. lll. H. 456.

Ananas de Courtrai. —
Andenken an Bouvier. lll. H. 215.

\

Auguste Krause. —
;

Simon Bouvier’s Birne. —
Souvenir de Simon Bouvier. —

i

Andenken an den Congress. lll. H. 690.

Pastoren B.

Andenken an Favre, lll. H. 710.

Souvenir Favre. Leroy. 854.

Andenken an Sannier. in cat.

Souvenir de Sannier Pere. J. d. l. S.

1884. 112.

Sannier Pere. —
Anderson = Schöne Angevine.
Anderson’s Favorite = Oster Berga-

motte.

Andouille. Leroy. 36.

Polyforme. —
Andre (P. d’) = Andrew^’s.

Andre Desportes. Lauche. Erg. 773.

Andreane
Andreine
Andrew Murray. Thom. 230.
Andrews. Thom. 230.

Poire d’Andre. —
Amory. —
Gibson. —

Andrews Kingsessing = Judge An-
drews.

Androgyne = Briel’sche Pomeranzen.
Ane (P. d’) = Lang Birne.

Ange (P. d’) = Birne aus Boutoc.

Angelika von Bordeaux. lll. H. 441.

Angelique de Bordeaux. —
Angelika Birne. —
Angelique. —
Angelique de Toulouse. —
Angelique de Languedoc. —
Angelique de Pise. —
Charles Sweet. —
Cristalline. —
Doucette. —
Englische von Bordeaux. —
Gros-Franc-Real. —
Grosse Engels Birne. —
Mouille-Bouche d’Hiver. —
Saint-Martial. —
Bens. Leroy. 41.

Bouge. —
Christalline Morin Gout. —
Douce. —
Dumas (P. de). —
Legat (P. de.) —
Saint-Marcel. —
Saint-Mareil. —
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Gros-Franc-Real d’Hiver. —
Angelika Birne = Angelika von Bor-

deaux.

Angelika Ledere. Lauche. Erg. 775.

Angelique Ledere. —
Angeline. III. H. 356.

Angelique .

Angelique de Bordeaux Angelika
Angelique de Languedoc \ von
Angelique de Pise

[

Bordeaux.
Angelique de Toulouse I

Angelique de Rome = Römische An-
gelika.

Angelique Cuvier. Lauche. Erg. 769.

Anges (P. des) = Birne aus Boutoc.

Anglaise = Englische Sommer Butter B.

Anglaise = Winter Dechants B,

Angleterre (P. d’) Englische Sommer
Butter B.

Angleterre des Chartreux = Englische

Sommer Butter B.

Angleterre (Calvados) (P. d') = Kamper
Venus.

Angleterre d’Ete = Englische Sommer
Butter B.

Angleterre d^Hiver = Englische Winter
Butter B. (Nachtrag.)

Angleterre de Hiver = Löwenkopf.
Angleterre d’Hiver = Schönste Winter B.

Angleterre d’Hiver = Winter Dechants B.

Angleterre de la Saint-Denis (P. d’) =
Englische Sommer Butter B.

Angleterre de Van Mons (P d’) =
Williams.

Angleterre Nain (P. d’) Leroy. 4:5.

Poire d’Angleterre Parfumee. —
Angleterre Noisette d’Hiver (P. d’) =

Winter Liebes B.

Angleterre Parfumee (P. d’) = Poire
d’Angleterre Nain.

Angobert l

Angober '
Grosse Riet B.

Angobert = Doppelte Mansuette.
Angobert de Mantoue = Herbst Ama-

dotte.

Angoisse = Winter Apotheker B.

Angoisse (P. d’) Leroy. 47.

Blanc-Collet. —
Dangoise. —
Grosse-Grise. —
Angustiae. Thom. 231.
Angustiana.
Pirum Anginam Premens. —

Angoisse Blanche (P. d’) = Grosser
Katzenkopf.

Angoisse Blanche (P. d’) = Englische
Winter B (Nachtrag).

Angora = Grosser Katzenkopf.
Angora = Königs Geschenk von Neapel.
Angora = Schöne Angevine.
Angora (P. d’) = Wahre Angora.
Angoucha. Thom. 231.

Angustiae t
d’ Angoisse.

Angustiana j
®

Anis = Wildling von Hery.
Anjou Bagpipe = Kreiselförmige Blan-

kette.

Anna Audusson. Leroy. 49.

Doyenne Anna Audusson. —
Beurre Anna Audusson. Thom. 231.

Anna Birne. Lauche Erg 776.

Anna Bouvier. Thom. 231.

Anna Decour. Thom. 231.

Anna Nelis. Ul. H. 629.

Anne de Bourg = Pastoren B.

Anne de Bretagne. Ohst-G. 1879. 70.

Anthoine’s Bergamotte. Ul. H. 594.

Dieudonne Anthoine. —
Antoine Delfosse. Thom. 231.

Antoinette. Thom. 231.

Antoinetten’s Butter Birne. Ul. H. 122.

Beurre Antoinette.

Anversoise. S. L. in cat. 1885.

Aoüt (P. d’) }
Muüdnetz.

Aoüt d’Ives = Ives’ August B.

Apfelbirne. Ul. H. 406.

Apple Pear. —
Beurre de Rackenheim. —
Beurre de Rackenghem. —
Poire-Pomme. —
Pomoise. —
Delices d’ Hardenpont (irrig).

Thom. 296.

Beurre d’ Hardenpont (irrig). —
Pomme d’Hiver. —
Rheinische Birne. —
Rhenane. —

Apple Pear = Apfelbirne.

Apoline Nopiner. Thom. 231.
Appoline. Thom. 231.

Apfelbirne = Naquette.
Apothicaire (P. d’)= Winter Apotheker B.

Apothicaire d’Ete = Sommer Apothe-
ker B.

Arbre Courbe = Krummholz B.

Arbre Superbe = Esperen’s Herren B,

Arbre Superbe Urbaniste = Esperen’s
Herren B.

Archduke Charles = Hardenpont’s
Leckerbissen.

Archduke of Summer = Grosse Müs-
kierte Zwiebel.

Archeveche de Tournai. Thom. 231.
Archiduc Charles= Hardenpont’s Lecker-

bissen

Archiduc Charles = Napoleons Butter B.

Archiduc Charles d’Hiver = Erzherzog
Carls Winter B.

Archiduc d’ Etc = Erzherzogs B.

Archiduc d’Ete = Grosse Müskierte
Zwiebel B.

Archiduchesse = Erzherzogin.

Ardente de Printemps = Aremberg’s
Colmar.
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Aremberg = Die Arenberg.
Arenberg (Die) Ul. H. 167.

Aremberg. —
Aremberger Butterbirne. —
Beurre d’ Aremberg. —
Beurre d’ Arenberg. —
Arenberg Parfaite (P. d’). —
Beurre des Orphelins. —
Burchardt’s Arembergerin. —
Burchardt’s Butterbirne. —
Colmar Deschamps. —
Delices des Orphelins. —
Deschamps. —
Duc d’ Aremberg. —
Crasanne Steven. —
Orpoline. —
Beurre d’ Arenberg (des Beiges).

Leroy. 726.

Beurre d’ Arenberg Vrai, —
Beurre Burchardt. —
Beurre Deschamps. —
Beurre des Orphelines. —
Petit-Beurre d’ Hardenpont. —
Beurre de Parmentier. B. H.

1863. 83.

Arenberg Parfait. Thom. 292.
Beurre Caty. —
Beurre des Champs. —
Beurre d’Hardenpont (irrig). —
Duc d'Arenberg Deschamps. —
Orpheline. —
Orpheline d'Enghien. —

Arenberg (P. d’) = Arenberg's Coemar.
Arenberg Parfait i Die Aren-
Arenberg Parfaite (P. d’) 1 berg.

Aremberger Butter Birne = Die Aren-
berg.

Arenberg's Colmar. III. H. 145.

Colmar d’Arenberg. —
Fondante de Jaflfard. —
Kartoffel Birne. —
Poire de Kartoffel. —
Pomme de Terre. —
Ardente de Printemps. Leroy. 361.

Poire d’Arenberg. Thom. 258.

Beurre Bachelier (irrig). —
Colmar Artoisenet (irrig). —

A^leZn (P. d’) }
Re«™«"-

Argent (P. d’). Leroy. 54.

Argentine = Englische Winterbirne.
Argentine = Königs Geschenk von

Neapel.
Arlequin Musque. Leroy. 55.

Arlequin. Thom. 231.

Belle de Mons. Mas. 72.

Arlequin = Arlequin Musque.
Arlingham Squash. Hogg. 484.

Armand Morel. Obst-G. 1879. 92.

Armand Prevost. Hogg. 484.

Armenie (P. d’) = Armenische.
Armenische Birne. Pom. Franc. III. 273.

Grosse Winter Muskateller. —

Persische. —
Armenie (P. d’). Leroy. 56.

Armenie Verte (P. d). —
Gros-Muscat d’Hiver. —
Montrave (P. de). —
Perse (P. de). —
Muscat d’Hiver. Thom. 231.

Armenie Verte (P. d’) = Armenische.
Arpa Koerte von Gerstenbier. Thom.

232.

Artolloire (P. de 1’) ,

Arteloire (P. de 1’)
|

Artheloire (P. de 1’)} Saint-Germain.
Artilloire (P. de 1’)

|

'

Artisoire (P. de P) '

Arteloire des Hollandais (P. de 1’) =
Saint-Germain.

Arthur Bivort. Lauche Erg. 777.

Aschrapai Armudi = Ache Rapai.

Aspasie Aucourt. S. L. in cat. 1883.

Asperge d’Hiver = Bequesne.
Assomption (P. de 1’) = Himmelfahrt’s B.

Aston Town. Hogg. 485.

Birne von Aston Town. Ul. H.
306.

Athenaise. Ul. H. 609.

Athoise. Thom. 232.

Audibert. Lauche Erg. 778.

Belle-Audibert. —
Bergamotte Audibert. —

Audibert de Poitou = Duval’s Butter

Birne.

Auch (P, d’) = Colmar.

Auch (P. d’) = Schmalz.

Auch (P. d’) = Winter Apotheker.

Augenwald. Ul. H. V. 321.

Eyewood. Hogg. 576.

Egwood. Thom. 271.

iülfrt }

Augier. Leroy. 60.

Auger. —
Augert. —
Beauvalot. —
Augiere. Down. 667.

Angiere = Augier.

August Muskat = Aurate.

August Muskat Peer = Sommer Robine.

August Muskateller = Sommer Robine.

August Jurie. III. H. 635.

Auguste Jurie. Leroy. 62.

August Perfume = Parfüm d’Aout.

August Russelet. Lauche. Erg. 779.

August van Mons Soldat = Blumen-
bach’s Butterbirne.

Auguste = Marie Louise.

Auguste Benoist = Benoist’s Butter

Birne.

Auguste de Boulogne. Leroy. 61.

Auguste Droche. Obsi-G. 1879. 91.

Auguste Jurie = August Jurie.

Auguste Jurie = Pomme.
Auguste Lelieur = Augustine Lelieur.
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Auguste von Krause = Andenken an

Bouvier.

Auguste Mignard. Lauche. Erg. 780.

Auguste Royer. Lauche. Erg. 781.

Augustine. III. H. 4:58.

Augustine Lelieur. Lauche. Erg. 782.

Auguste Lelieur. Down. 663. —
Augustine Selieur. Lerog. 64.

Augustine Selieur = Augustine Lelieur.

Augustiner B. = Eiförmige Augustin.

Augustus Dana. Down. 663.

Aumale (P. d’) = Wildling von La
Motte.

Aumer B. = Langstielerin.

Aumer B. = Owener B.

Aurate. III. H. 81.

Gold Birne. —
Goud Peer. —
Frühe Muskateller. —
Kleine Rote Sommer Muskateller.

Muscat de Nancy. —
Poire d’Or d’Ete. —
Muscatte de Nancy. Leroy. 65.

Petit-Muscat Rouge d’Ete. —
August Muscat. Thom. 232.

Aurore d’Etc. —
Be d’Azouel. —
Blanquet. —
Bonne Avant Toute. —
Cremesine. —
Fontarabie d’Ete. —
Muscat d’Aout. —
Poire d’Or Hative? —
Saint-Jean (zuweilen). —
Vroege Suikerey. —

Auray (P. d’). Leroy. 66.

Belle d’Auray. —
Aurore = Capiaumont.
Aurore d’Ete = Aurate.

Aust B. = Deutsche August B.

Austrasie (P. d’) I

-A-ustmsiG
J

Autumn Bergamot = Rote Bergamotte.
Autumn Beurrc = Weisse Herbst Butter

Birne.

Autumn Bon - Chretien = Spanische

Apotheker B.

Autumn Butter = Weisse Herbst
Butter B.

Autumn Catherine = Rousselet von
Rheims.

Autumn Colmar = Sommer Colmar.
Autumn Colmar = Poire de Bavay.
Autumn Josephine. Hogg. 488.
Autumn Melting = Esperen’s Herren B.

Autumn Mouthwater = Lange Grüne
Herbst B.

Autumn Nelis. Hogg. 488.

Graham Autumn Nelis. —
Nelis d’Automne. Thom. 291.

Graham’s Bergamot. Down. 664.
Autumn Superb. = Herbst Amadotte.
Avant-Precoce. J. d. l. S. 1872. 341.

Averat (P. d’) = Sommer Robine.
Avocat Allard. Leroy. 67.

Avocat Latour. Thom. 232.

Avocat Latour de Grey-Doiceau. Thom.
232.

Avocat Loiseau. R. H. 1879. 83.

Avocat Nelis. Leroy. 68.

Avril (P. d’). Hogg. 484.

Aylton Red. Hogg. 489.

v\ i Herbst Birne ohne Schale.
Aze (P. d ) j

Azerole. Leroy. 69.

Pirus Pollveria. —
Pirus Pollwilleriana, —
Azerol Birne. Biedenfeld 28.

Gemeine Azerol Birne. DochnahL
1041. —

B.
Bachelier = Bachelier’s Butterbirne.

Bachelier’s Butter Birne. III. H. 401.

Beurrc Bachelier. —
Bachelier. Thom. 211. —
Chevalier. —

Bagpipe of -Anjou = Kreiselförmige
i Blankette.

i

Badham’s = Graue Herbst Butter B.

I

Bahut = Zweimal Tragende.

I

Balosse. Lauche. Erg. 783.

Balsam Birne. Hl. H. 446.

Eier Birne. —
Poire de Baume. —

j

Baltet Senior. Lauche. Erg. 784.

Beurrc Baltet Pere. —
I
Baltet’s Sämling. Pom. M. H. 1881. 369.

^ Semis de Mr. Baltet. —
Baneau = Veteranen Wildling.

Bancrief = Crawford.
Banneux = Jaminette.

Baratte (P. de). J. d. l. S. 1867. 384.

Barbe Nelis. Lauche Erg. 785.

Bard (P. de) = Amanlis Butter Birne.

Barbancinet (P. de). Leroy. 71.

Barbancinet. Thom. 232.

Bardee = Schweizerhose.
Barillet-Deschamps. R. H. 1883. 167.

Barkhausen’s Sommer Birne. III. H. 632.

Barnet’s William = Williams’ Gute
Christ B.

Barland. Hogg. 489.

Baron de Caters. L. S. in cat. 1878.

Baron Deman de Lennick. Lauche. Erg.

786.

Baron Deman de Lenneck. Thom.
232.

Baron d’Hiver = Baron’s B.

Baron von Ingelmünster. Ul. H. 604.

Baron d’Ingelmunster. —
Baron Nigroni’s Kaiser Birne. Pom. M.

H. 1879. 97.

Sämling Baron Nigroni’s. —
Baron Trauttenberg S. L in cat. 1868.

Baronin von Mello. Hl. H. 415.
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Baronne de Mello. —
Beurre van Mons. —
His. -
Philippe Goös — (bei Leroy.

Sorte für sich.)

Adele de Saint - Cerras? Down.
634.

Adele de Saint-Denis? —
Saint-Cerran. —

Barons-Birne. III. H. 256.

Winter Baron Pear. —
Baron d’Hiver. Thom. 232.

Barry. Leroy. 75.

Poire de Lestumieres. —
Doyenne Barry. Down. 665
Barry Pear (of Fox). Down. App.

154.

Barry Pear (of Fox) = Barry.

Bart (P. de) = Amanlis Butter B.

Bartlett
)

Bartlett of Boston'. Williams’ Gute
Bartlett de Bostoiij Christ B.

Bartlet’s William)

Bertram. Down. 667.

Bertranne. Leroy. 76.

Basilique = Sommer Robine.

Basiner. Hogg. 491.

Bassin = Schönste Sommer B.

Baud de la Cour = Hofrat’s B.

Baume (P. de) = Französische Gute
Graue Sommer B.

Baume (P. de) = Balsam B.

Bäumsch B. = Palmisch B.

Bavay (P. de). Leroy. 77.

Colmar d’Automne. —
Autumn Colmar. Thom. 232.

Dedicace. —
Debavay. —

de Bavay’s Flaschen Birne. III. H. 616.

Calebasse de Bavay. —
Baylor. Thom. 233.

Bayonnaise = Grüne Herbst Zucker B.

Bazas. Ihom. 233.

Be d’Azouel = Aurate.

Beadnell’s Sämling. Lauche. Erg. 787.

Beadnell’s Seedling. —
Semis de Beadnell.

Bearnaise (La) = Birne von Bearn.

Bearn (Birne von) F. G. 1888. 46.

La Bearnaise. E. H. 1887. 252.

Beau de la Cour = Hofrat’s B.

Beau-Present = Spar B.

Beau-Present (P. de) = Spar B.

Beau-Present d’Artois = Königs Ge-
schenk von Neapel.

Beau-Present d’Artois = Schönes Ge-
schenk von Artois.

Beau-Present d’Ete = Spar B. —
Beau-Present d’Hiver = Grosser Katzen-

kopf.

Beauchamp’s Butterbirne. Ul. H. 726.

Beurre Beauchamp. —
Bergamotte Beauchamp. —

Bergamotte Cadette (irrig). —
Beurre Biemont. —
Cadette (irrig). —
Haghen’s d’Hiver. —
Henkel. —
Henkel d’Hiver (irrig). =

Beauclerc = Sommer Apotheker.
Beaumond, Thom. 233.
Beaute Hätive = Schmalz Birne von

Brest.

Beaute de Flandre = Holzfarbige.
Beaute de Tervueren = Schöne Ange-

vine.

Beauvalot = Augier.

Beauvalot. Thom. 233.

Bec-d’ Oie. Leroy. 29.

Martin Sec de Bourgogne. —
Poire de Saint-Martin. —

Bec-d’ Oie
\
Englische Sommer

Bec-d’ Oiseau i Butter B.

Bec d’ Oie Grise de Champagne ou de
Provence = Trockner Martin.

Bedminster Gracioli = Gracioli de Jersey.
Beguinen Birne. lU. H. 497.

Beurre des Beguines. —
Beimont = Späte Hardenpont.
Bein-Armudi — Wildling von Motte.

Belgische Pomeranzen Birne. Dochnahl.
8i2.

Fondante des Pres. Leroy. 517.

Belgische Zapfen Birne = Grüne Lange
Herbst Birne.

Belitzer Mauer. M. f. Pom. 1861. 289.

Bdl fp.^ de) }
Katzenkopf.

Bell Tongue = Windsor.
Belle-Adreine

Belle-Adrianne
Belle-Adrienne
Belle-Andreane
Belle-Andreine
Belle-Andrianne
Belle-Alliance = Holzfarbige.

Belle-Alliance = Serrurier.

Belle-Alliance = Sterkmann’s Butter

Birne.

Belle des Abres. E. H. 1883. 408.

Belle-Angevine = Schöne Angevine.

Belle-Anna. J. d. l. S. 1883. 209.

Belle d’Aoüt = Deutsche National Ber-

gamotte.

Belle d’Aoüt = Erzherzog’s Birne.

Belle-Apres-Nocl = Weihnacht’s Birne.

Belle-Audibert = Audibert.

Belle d’Auray = Poire d’Auray.

Belle d’Anstrasie = Jaminette.

Belle de Beaufort. S. L. in Cat. 1878.

Belle de Berry
Belle du Berry
Belle-Bessa = Schatz Birne.

Belle des Bois = Holzfarbige.

Belle de Bolbec. Thom. 233.

Belle de Brissac = Schöne von Brissac.

Pastoren Birne.

Pastoren Birne.
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173Barons-Birne. — Bellissime-Supreme. .

Belle-et-Bonne = Colmar,

Belle-et-Bonne = Deutsche National Ber-
gamotte.

Belle-et-Bonne = Herbst Spindel Birne.

Belle-et-Bonne d’Etc = Deutsche Natio-

nal Bergamotte.
Belle-et-Bonne d’Automne = Schönste

Herbst Birne.

Belle-et-Bonne d’Ezee == Gute von Ezee.

Belle-et-Bonne des Haies = Gute von
Ezee.

Belle-et-Bonne d’Hiver = Colmar.
Belle-et-Bonne de la Piere = Schöne

von Pierre.

Belle de Bruxelles = Erzherzoges B.

Belle de Bruxelles = Grosse Schöne
Jungfern B.

Belle de Bruxelles Avec Pippin =
Erzherzogs B.

Belle de Bruxelles Sans Pepins =
Deutsche National Bergamotte.

Belle-Caenaise
|

Belle-Canaise [• Napoleon's Butter B.

Belle-Caenaise |

Belle-Cornelie = Schönste Sommer B.

Belle du Craonnais Leroy. 13.

Belle-Duquesne. —
Duquesne. Thom. 234.

Belle de la Croix-Morel. R. H. 1868. 91.

Belle-Demoiselle = Grosse Schöne
Jungfern B.

Belle-Duquesne = Belle du Craonnais.

Belle-Duvernis. Thom. 234.

Belle d’Ecully = Erstling von Ecully.

Belle-Epine i Dumas Herbst
Belle-Epine Dumas 1 Dorn,
Belle-Epine Fondante = Monsallard.
Belle-Epine de Limoges = Dumas

Herbst Dorn.
Belle d’Esquermes = Birne von Fon-

tenay.

Belle d’Ete = Windsor.
Belle-Excellente = Gute von Ezee.

Belle-Excellente = Köstliche von
Charnen.

Belle de Feron. Leroy. 85.

Belle-Fertile = Liebes B.

Belle de Flandre
)

Belle des Flandres i

Belle du Figuier

Belle de Figuier
Belle-Fille = Schönste Sommer B,

Belle-Fleurusienne = DuvaFs Butter B.

Belle de Flushing = Schöne von
Flushing.

Belle des Forets = Esperens Wald B.

Belle de Fouquet = Fass B.

Belle-Grabrielle = Winter Ambrette.
Belle-Garde = Gilles-ö-Gilles.

Belle de Guasco. Leroy. 89.

Belle de Quasco. —
Belle-Heloise = Pastoren B.

Belle-Henriette = DuvaFs Butter B.

Holzfarbige.

Schöne Feigen B.

Belle-Henriette = Henriette Bouvier.
Belle d’Isle d’Angers. Hogg. 494.

Belle d’lxelles, Thom. 234.

Belle d'Ixelles = Winter Dechant’s B.
Beile de Jarnac = Neue Fulvie,

Belle de Jersey = Schöner von Thouars.
Belle-Josephine = Jaminette.

Belle de Jersey d’Hiver = Tonneau.
{Leroy)
Schöne Angevine? —

Belle-Julie = Saint-Germain du Tilloy.

Belle-Julie = Schöne Julie.

Relle de Juillet. Thom. 234.
Belle du Kain. Thom. 234.

Belle de Lorient, Leroy. 92.

Belle de FOrient. Down. 668.

Belle-Lucrative == Esperen’s Herren B.
Belle-Longue. R. H. 1887. 159.

Belle du Luxembourg = Deutsche
National Bergamotto.

Belle-Lyonnaise. Thom. 234.

Belle de Malines. Leroy. 93.

Belle de Moire = Beurre Moire.

Belle de Mons = Arlequin Musque,
Belle-Moulinoise. Leroy. 94.

Belle de Noel = Schönste Winter B.

Belle de Noel == W’eihnachts B.

Belle-Noisette = Schönste Winter B.

Belle de Noisette = Winter Liebes B.

Belle de FOrient = Belle de Lorient.

Belle Pear = Grosser Katzenkopf.

Belle-Picarde. R. H. 1888. 156.

Belle dePrague =’ Schöne von Thouars.
Belle de Guasco = Belle de Guasco.
Belle-Rouennaise = Schöne von Rouen.
Belle Sans Pepins = Deutsche National

Bergamotte.
Belle de Septembre = Grosse Sep-

tember B.

Belle-Sieulle = Die Sieulle’s B.

Belle de Stresa = Schöne von Stresa.

Belle-Sucrce = Schöne Zucker B.

Belle de Thouars
1 o u ••

' Schone von
Thouars.

Köstliche

Mons.

Baking = Harrison’s Large

Belle de Thouarse
Belle de Troyes
Belle-Vernie

Belle du Vernis
Belle-Vierge = Spar. B,

Belle Williams. Down. 669.

Belle de Zees = Gute von Ezee
Belle de Zoar = Zoar Beauty.
Belleville

Fall.

Bellissime = Zweimal Tragende.
Bellissime = Windsor.
Bellissime = Schönste Herbst.

Bellissime = Schönste Sommer.
Bellissime d’Automne = Schönste Herbst
Bellissime de Bur = Schönste Winter.

Bellissime d’Ete
|

Bellissime d’Ete Rayee 1 Schönste

Bellissime Jargonelle
j

Sommer.
Bellissime Supreme J
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Bellissime d'Hiver = Schönste Winter.
Bellissime d’Hiver de Bur = Schöne

Angevine.
Bellissime de Jardin = Doppelte Be-

guine.

Bellissime de Provence = Stuttgarter

Geishirten.

Beimont. Hogg. 496.

Benardine = Grüne Hoyerswerder.
Benedictine = Graue Herbst Butter B.

Benite = Liebes B.

BenoisPs Butter Birne. lU. H. 555.

Beurre Benoit. —
Beurre Auguste Benoist. —
Benoit’s Dechants Birne. —
Auguste Benoist. Leroy. 162.

Comte Odart. —
Doyenne Benoist. —
Benoist Down. 674.

Beurre Benoist Nouveau. —
Bennert’s Butter Birne. Ul H. 614.

Beurre Bennert. —
Beurre Bennet. Thom. 241.

Beurre Bennevert. —
Bennert’s Dechants Birne. —

Benoist = Benoist’s Butter Birne.

Benoit’s Dechants Birne = Benoist’s

Butter B.

Benvie. Hogg. 497.

Bequesne
|

Bequinas
[

Doppelte Beguine.
Bequesne d’Anjou )'

Bequesne = Donville.

Berg Birne. Luc. K. W. 226.

Bergler. —
Bergaloo = Weisse Herbst Butter B.

Bergamot Seckel. Down. 671.

Bergamot Sylvanche = Silvange.

Bergamote 1

Bergamote (P. de) > Rote Bergamotte.
Bergamote (La) )

Bergamote (Bergamotte), d’ Alencon =
Holländische Bergamotte.

Bergamote d’Alencon = Doppelte Ber-
gamotte.

Bergamote d’Angleterre = Hamden’s
Pomeranzen Bergamotte.

Bergamote d’Angleterre= Rote Dechant’s
Birne.

Bergamote d’Anvers. S. L. in cat. 1885.

Bergamote d’Aoüt = Runde Mund-
netz Birne.

Bergamote Arsene Sannier. Lauche
Erg. 789.

Bergamote Audibert = Audibert.

Bergamote d’Automne = Rote Berga-
motte.

Bergamote d’Automne = Wildling von
Motte.

Bergamote d’Automne Panachee =
Späte Schweizer Berg.

Bergamote d’Avranches = Gute Louise
von Avranches.

Bergamote Balicq. J. d. l. S. 1875. 563.
Bergamote Ballicq. L. v. H. in

cat. 1888.

Bergamote Beauchamp = Beauchamp’s
Butter B.

Bergamote Bernard = Bernard.
Bergamote de la Beuvrik*e = Runde

Mundnetz
Bergamote Boissiere = Bergamote Bous-

siere.

Bergamote Boussiere. Leroy. 106.

Bergamote Boissiere. —
Bergamote Broca = (Duhamel’s) Rote

Bergamotte.
Bergamote Brough = Brough Ber-

gamot
Bergamote de Bruxelles = Deutsche

National Bergamotte.
Bergamote Bufo = Kröten Bergamotte.
Bergamote Bugi V Bergamotte von
Bergamote du Bugey * Bugi.

Bergamote de Bussy = Herbstbime
ohne Schaale.

Bergamote Cadette. Ul. H. 295.

Biemont. —
Beurre Beauchamp (irrig). —
Cadet (P. de). —
Cadette (Die). —
Cadet de Bordeaux. —
Kleinste Bergamotte. —
Le Milan. —
Milan de Bordeaux. —
Poire de la Voie aux Pretres. —
Bergamotte Cadet. Down. 670.

Bergamote de Careme = Oster Berga-
motte.

Bergamote Chemisette = Jaminette.

Bergamote de Coloma. Hogg. 499.

Bergamote Commun = Rote Berga-
motte.

Bergamote Crapaud = Kröten Berg.

Bergamote Crassane = Crassane.

Bergamote Crassane d’Hiver = Winter
Dechants B.

Bergamote Crassane = Wildling von
Motte.

Bergamote Crassane = Wildling von
Montigny.

Bergamote Crassane d’Automne =
Crassane.

Bergamote Crassane äFeuille Panachee=
Crassane Panachee.

Bergamote Cresanne
|

Bergamote de Cresanne > Crassane

Bergamote Cresane J

Bergamote Doree = Dühamel’s Rote
Bergamotte.

Bergamote de Darmstadt = Darmstädter
Bergamotte.

Bergamote Destryker = Stryker’s Berga-

motte.
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Bergamote Double = Doppelte Berga-
motte.

Bergamote Drouet = Löwenkopf.
Bergamote Drouet = Leon Ledere

de Laval.

Bergamote Dussart = Düssart’s Berga-
motte.

Bergamote DufFo = Kröten Bergamotte.
Bergamote Eliza Mathews = Groom’s

Princess Royal.

Bergamote d’Ertryker= Stryker’s Berga-
motte.

Bergamote Esperen = Esperen’s Berga-
motte.

Bergamote Esperen Souvenir de Plan-
tieres. S. L. in cat. 1888.

Bergamote Edouard Sageret = Eduard's
Birne.

Bergamote d'Etc = Deutsche National-
Bergamotte.

Bergamote d'Ete = Hamdeds Pome-
ranzen B.

Bergamote d'Ete = Rund Mundnetz B.
Bergamote dTte de Kraft = KrafPs

Sommer Bergamotte.
Bergamote dTtc de Lübeck = Lübecker

Sommer Bergamotte.
Bergamote d'Ete Panachee = Gestreifte

Runde Mundnetz B.

Bergamote d'Ete Ronde= Runde Sommer
Bergamotte.

Bergamote Fievee = Esperen^s Herren B.

Bergamote Fievee = Naquette.
Bergamote Fertile= Volltragende Berga-

motte.

Bergamote de Flandre = Holzfarbige.
Bergamote Fortunee = Glückes B.
Bergamote de Fougere = Holländische

Bergamotte.
Bergamote de Gansei = Rote Dechants B.

Bergamote Gaudry = Gaudry Berg.
Bergamote Gerard l - n-n
Berlamote Geerard > G'Ues-o-Gilles.

Bergamote de
Bergamote
Bergamote

Berg.

Bergamote Grise = Wildling von Motte.
Bergamote Grise d’Hiver = Graue

Runde Winter Bergamotte.

Bergamote Grober. Pom. M. H. 1881.
367.

Bergamote Precoce. —
Bergamote de Hampden = Hamden’s

Pomeranzen B.

Bergamote Heems. Dochnahl. 409.
Bergamote d’Heems. —
Gendebien. Hogg. 585. —
Gendesheim. —
Verlaine. —
Verlaine d’Ete. —

Bergamote d’Heems = Bergamote Heems.

Gencay. Thotn. 237.

Grecque = Poire de Fosse.
de la Grilliere = Oster

Bergamote Heimbourg = Heimbourg’s
Bergamotte.

Bergamote d’ Heimbourg = Hacon’s
Unvergleichliche.

Bergamote Hertrich = Hertrich’s Berga-
motte.

Bergamote de Hcliere = Rote Berga-

motte.

Bergamote de Hertrick = Stryker’s

Bergamotte.
Bergamote Herault. J. d. l. S. 1887.

316.

Bergamote de Hildesheim = Hildes-

heimer Bergamotte.
Bergamote de la Hiliere = Rote Berga-

motte.

Bergamote d’Hiver = Oster Berg.
Bergamote d’Hiver = Jaminette.

Bergamote d’Hiver Boisselot. R. H.
1888. 31.

Bergamote d’Hiver de Furstenzell =
Fürstenzeller Bergamotte.

Bergamote d’Hiver de Hollande = Hol-
ländische Bergamotte.

Bergamote de Hollande = Holländische
Bergamotte.

Bergamote de Hollande Panachee. Leroy.
119.

Amoselle Panachee. —
Bergamote de Hollande Panachee ==

Frühe Schweizer Berg.

Bergamote Imperiale = Schönste Winter
Birne.

Bergamote Ives = Rote Dechants B.

Bergamote Jars. Mas. III. 45.

Bergamote de Jodoigne. Leroy. 120.

Bergamote Jurie. Thom. 237.

Bergamote Krasanne = Crassane.

Bergamote Latfay. Thom. 237.

Bergamote Leseble. Lauche. Erg. 791.

Bergamote La Gantoise. S. L. in cat.

1889.

Bergamote La Gauloise (irrig).

Bull. 1886. 289.

Bergamote La Gauloise = Bergamote
La Gantoise.

Bergamote Lisse = Rote Bergamotte.
Bergamote Liabaud. S. L. in cat. 1886.

Bergamote Louis. Thom. 237.
Bergamote Louise = Limon.
Bergamote de Louvain = Löwener

Bergamotte.
Bergamote Lucrative = Esperen’s

Herren B.

Bergamote Marbree = Späte Schweizer
Bergamotte.

Bergamote Mathew’s Eliza = Groom’s
Princess Royal.

Bergamote Melon = Rote Bergamotte.
Bergamote Mico. Hogg. 502.
Bergamote de Millepieds. Leroy. 123.
Bergamote Musquee = Dühamel’s Rote

Bergamotte.
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Bergamote Nationale Allemande =
Deutsche National Bergamotte.

Bergamote Nonpareille == Rote Berga-
motte.

Bergamote Ordinaire = Rote Berga-
motte.

Bergamote Panachce = Späte Schweizer
Bergamotte.

Bergamote de Päques = Oster Berga-
motte.

Bergamote des Paysans = Deutsche
National Bergamotte.

Bergamote Pentecote. 1 Winter

„ de Pentecote i Dechant’s

„ de la Pentecote ) Birne.

Bergamote Bhilippot = Philippot.

Bergamote Picquot. Thom. 238.

Bergamote Poireau = Bergamotte von
Parthenay.

Bergamote Poiteau = Poiteau (des

Francais).

Bergamote Poitevin. Thom. 238.

Bergamote-Pomme. Thom 238.

Bergamote Precoce = Bergamote
Grolier.

Bergamote Precoce == Runde Mund-
netz B,

Bergamote Precoce = Naquette.
Bergamote Prince Rodolphe d’Autriche

= Bergamotte Kronprinz Rudolf.

Bergamote Quessoy d’Ete = Besi Ques-
soy d’Ete.

Bergamote Rayee = Späte Schweizer
Bergamotte.

Bergamote de Reconsj

„ Rccour > Rote Bergamotte.

„ de Rccous)
Bergamote Reinette = Reinettenartige

Bergamotte.
Bergamote Ronde d’Automne = Rote

Bergamotte.
Bergamote Ronde d’Hiver. = Oster

Bergamotte.
Bergamote Ronde d’Ete = Runde Mund-

netz.

Bergamote Rose = Rosen Bergamotte.

Bergamote de Roe = Roe’s Bergamotte.
Bergamote de Rouen. E. H. 1870. 24.

Bergamote Rouge (Duhamel) = Mayer’s
Rote Bergamotte.

Bergamote Rouge = Priester Birne.

Bergamote Rouge Tardif = Schnee-
blütige Gewürz Birne.

Bergamote Rouwa la Petite. Thom. 238.

Bergamote Rouwa = Rote Bergam.
Bergamote Royale d’Hiver = Colmar.

Bergamote Sageret = Sageret’s Bergam.
Bergamote Sannier. J. d. l. S. 1884. 689
Bergamote Sans-Pareille. = Besi Incom-

parable.

Bergamote Sans Pepins = Deutsche
National Bergamotte.

Bergamote Sauvage. Thom. 238.

Bergamote Searles = Naquette.
Bergamotte Seckel. Down. 671.

Bergamote Sieulle = Sieulle’s Birne.

Bergamote Silvange = Birne von Sil-

vange.
Bergamote Soldat = Oster Bergamotte.
Bergamote Soldat-Nabours= Oster Berga-

motte.

Bergamote de Souhait = Marie Luise.
Bergamote Soulard. Thom. 238.

Soulard Bergamotte. •—

Bergamote de Soulers = Bergamotte
von Soulers.

Bergamote Souvenir de Du Breuil =
Souveuir de Du Breuil Pere.

Bergamote Stoffels
^

Bergamotte von

„ Stoffletf Purthenay.
Bergamote de Stryker = Stryker’s Berga-

motte.

Bergamote Suisse
)
Späte Schwei-

„ Suisse Ronde / zer Bergam.

Bergamote Suisse Hätive = Frühe
Schweizer Bergamotte.

Bergamote Suisse Longue = Schweizer-
hose.

Bergamote Suisse Tardive = Späte
Schweizer Bergamotte.

Bergamote Sylvange = Birne von Sil-

vange.
Bergamote Sylvange = Winter Dechants

Birne.

Bergamote Tardive = Colmar.
Bergamote Tardive = Oster Bergamotte.
Bergamote Tardive Collette. E. H.

1870. 24.

Bergamote Tardive de Gansei = Gan-
sel’s Late Bergamot.

Bergamote Thouin = Winter Nelis.

Bergamote de Toulouse = Oster Berga-
motte.

Bergamote Verte = Lange Grüne Herbst
Birne.

Bergamote Verte = Wildling von Motte.
Bergamote Verte de Päques = Berga-

motte von Soulers.

Bergamotte = Crassane.

Bergamotte = Rote Bergamotte.

Bergamotte von Bugi. Ul. H. 343.

Bergamote Bugi. —
Bergamote du Bugey. —
Grosse-Ronde d’Hiver. —
Ministre. =
Nicolausbirne.

Poire du Bugi.

Poire de Nicole. —
Poire du Ministre. —
Priesterbirne.

Pera Spina. —
Violette. —
Violetter Grosser Runder Winter-

Dorn. —
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Bergamote Nationale Allemande. — Besi Lechasserie. 177

Nach Leroy. Avis conc. Les Tomes
I & II. Bergamotte von Bugi =
Oster Bergamotte? —

Bergamotte von Cuerne. lU. H. 641.

Butter Birne von Cuerne, —
Fondante de Cuerne. —
Wein B. —
Zop Peer. —
Louise de Prusse (hier u. da).

Thom. 272.

Poire de Jus. —
Poire de Vin. —
Wyn Peer. —

Bergamotte Kronprinz Rudolf. Pom. M.
H. 1881. 34.

Bergamote Prince Rodolphe
d’Autriche. In cat.

Bergamotte von Parthenay. Leroy. 125.

Bergamote de Parthenay. —
Bergamote Poireau. —
Bergamote Stoffels. —
Bergamote Stofflet. —
Poireau. —

,
Poirault (P. ä). —
Poirault (P. de). —
Beurre de Parthenay. —

j

Parthenay (P. de). —
j

Bergamotte von Soulers. III. H. 613.

Bonne de Soulers. —
Bergamote de Soulers Leroy. 294.

Beurre de Paques. —
Beurre de Soulers. —

i

Sucre-Vert de Paques. —
1

de Soulers. Down. 706.

Soleure. —
1

Apparition de Saint-Michel. 1

Rev. de Varh. 1873. 105.
\

Bergamote Verte de Paques. III.
\

H. VIII. Reg. 49.

Grüne Oster Zucker B. Lnc.

K. W. 208.

Nach Leroy. Avis-etc. = Oster
|

Bergamotte V —
!

Bergamotte von Tournay. lll. H 748.
\

Bergamote de Tour nai. Thom. 238.
I

Beurre Vert de Tournai. —
j

Bergamotte von Vezouziere. lll. H. 568.

La Vezouziere. —
Vezouzim'e’s Bergamotte. —
Vezouzim*e (P. de la). Leroy. 895.

Vesouzieres Pear. Hogy. 660.

Bergamottartige Pomeranzenbirne. Luc.

K. W. 160.

Bergentin = Regentin.

Bergen. Down. 671.

Bergiarda = Grüner Sommerdorn.
Berkmans’ Butterbirne, lll. H. 422.

Alexandre Berckmans. Leroy. 170.

Beurre Berckmans. —
Berkmans’ Mandel Birne. lll. H. 722.

.
Amandine (Berkmans). —

Bernard Leroy. 131.

Bergamote Bernard. —
Biaulot. —

Berlaimont = Holländische Feigenbirne.
Berny (P. de). = Parfümierte August B.
Berriaysbirne. lll. M. H. f. 0. ^ W.

1868. 196.

Le Berriays. Leroy. 132.

Abbe Le Berriays. Thom. 284.
Poire de Berriays. Down. 672.

Berriays. —

B^lh^Mrne 1
^"«evine.

Bertrand Guinoisseau. Thom. 238.

Berzelius. W. G. Z. 1884. 204.

Beschmutzte Dechants Birne = Graue
Dechantsbirne.

Besi (Besi, Besy, Bezy, Bezi). = Wildling.

Besi d’Airy = Wildling von Hcry.
Besi d’Antenaise

)
Normänische

Besi d’ Anthenaise f Cider Birne.

Besi Baneau = Veteranen Wildling.

Besi de Bretagne= Wildling von Caissoy.

Besi de Caen. Leroy 133.

Nach Rev. d’ Arb. 1873. 22

L

= Ma-
dame Verte.

Besi de Caen = Leon Ledere Epineux.
Besi de Caissoy = Wildling von Caissoy.

Besi de Caissoy d’Ete = Besi Quessoy
d’Ete.

Besi Careme. Thom. 238.

Bezy Careme. —
Besi Ccsarine. In cat. (Baltet.)

Besi des Champs = Oignonet de Pro-
vence.

Besi de Chasserie
j

Besi de Chasseries > Jagdbirne.

Besi de Chassery j

Besi de Chaumontel = Die Chaumontel.
Besi de Chaumontel Panachc = Ge-

streifte Chaumontel.
Besi- de Chaumontel Tres-Gros = Win-

ter Dechants B.

Besi Dubost. Leroy. 135.

Dubost. Thom. 239.
Besi de FEchasserie = Jagd Birne.

Besi l’Echasserie = Jagd B.

Besi-Dery = Wildling von Hery.
Besi Esperen
Besi d’Espcren
Besi Fondant = Hamon’s Wildling.

Besi Garnier = Garnier.

Besi Goubault. Leroy. 138.

Besi Hamon = Hamon’s Wildling.

Besi de Herie
\

Besi d’Heri

Besi d’Heric

Besi d’Hery ^

Besi Incomparable = Die Nonpareil.

Besi de Kresetitz = Graf Canal.

Besi Landrin i

Besi de Landry 1

Besi de Lapierre = Besi de la Pierre.

Besi Lechasserie = Jagd B.

Esperen’s Wildling.

Wildling von Hery.

Nomenclator pomologicus.
12
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178 Birnen.

Besi Libellon = Besi Liboutton.

Besi Liboutton. Leroy. 141.

Besi Libellon. —
Besi de la Motte = Wildling von Motte.

Besi de Mai = De Jonghe’s Maibirne.

Besi des Marais = Grosser Katzenkopf.

Besi Macaron. Thom. 239.

Besi de Montigny = Graue Dechants B.

Besi de Montigny = Runde Mundnetz
Birne.

Besi de Montigny = Wildling von Mon-
tigny.

Besi des Mouillieres = Sommer Am-
brette.

Besi Musque. L. v. H. Po7n. 53.

Besi de la Pierre. Leroy. 145.

Besi de Lapierre. In cat.

Besi Picquery. Thom. 239.

Besi Precoce = Frühe Butter B.

Besi de Printemps. Thoin. 239.
Besi du Quassoy = Wildling von Cais-

soy.

Besi Quessoy d'Ete. Leroy. 146.

Besi de Quessoy d’Ete. Thom.
239.

Besi de Caissoy d’Ete. Down. 700.

Bergamote Quessoy d’Ete. —
Besi de Quessoy (d’Hiver) = Wildling

von Caissoy.

Besi du Quiessois = Wildling von
Caissoy.

Besi Rameau = Veteranen Wildling.

Resi Royal = Wildling von Hery.
Besi de Saint-Waast = Wildling von

Vaat.

Besi Sans-Pareil = Die Nonpareil.

Besi de Schönau. Thonm. 240.

Besi Tardif. Leroy. 149.

Besi Tres-Tardif. —
Besi Va v

Besi Vaat
j

Besi de Vaat > Wildling von Vaat.

Besi de Vath 1

Besi de Vahette ^

Besi Van-Orle = Triumph von Jodoigne.

Besi des Veterans = Veteranen Wild-
ling.

Besi de Villandry = Jagd B.

Besi de Vindre = Dechantbirne
Saumur.

Besi de Vindre. Leroy. 151.

Besi de Vendray. —
Besi de Vü'goulee = Virgouleuse.

Ifsi Was^ }
'''’il'äling von Vaat.

}
''^'“dling von Hery.

Besidery-Sandry = Jagd B.

Beste Birne = Sommer Eier B.

Bettelmann’s B. = Pflästerer B.

Betterave = Sommer Blut B.

Bettina. Bl. H. 569.

Betzel’s Birne. Ul. H. 337.

von

Gemeine Betzeis Birne. —
Betzlich’s Birne. —
Blebles Birne. —
Bostel’s Birne. —
Butzen Biime. —
Kappels Birne. —
Kessels Birne. —
Kundeis Birne. —
Mittlere Betzeis Birne. —
Betzen Birne. —
Rot Birne. —
Wergeis Birne. —

i
Betzlichsbirne = Betzeisbirne.

Beucke’s Butterbirne. D. G. Z. 1885.

127.

j

Beuhards (P. des) = Decaisne’s Damen-
j

birne.

i

Beurre = Butterbirne.

I

Beurre (Le) = Graue Herbst Butter B.

I

Beurre (Le) = Graue Dechants B.

Beurre Adam. Leroy. 152.

I

Adam. —
L’Horticulteur (P. de.) —

i
Beurre Ad. Papeleu. S. L. in cat. 1888,

I

Beurre Papeleu. in cat.

Beurre d’Albert = Dalbret’s Butter B.

! Beurre d’Albret = Dalbret’s Butter B.

Beurre d’Alencon = Holländische
Butter B.

BeuiTe d’Alencon = Dechant’s Birne
von Alencon.

I
Beurre d’Adenaw = Adenaw’s Butter B.

Beurre Alexandre = Diel’s Kaiser
Alexander.

I Beurre Alexandre. Luc. Poin. M. H.

\

1886. 244.

I

Beurre Allard. Leroy. 153.

I

Beurre Amande = Englische Sommer
Butter Birne.

Beurre Amande. Pom. M. H. 1889. 33.

\

Beurre d’Amalis 1

^ Beurre d’Amanlis > Amanlis Butter B.

Beurre d’Amaulis I

j

Beurre d’Amanlis Panache = Gestreifte
I Amanlis B. B.

! Beurre d’Ambleuse
^
Graue Herbst

i Beurre d’Amboise / Butter B.

j

Beurre d’Ambroise. 3Ias. III. 141.

Beurre Amiral = Krummholz.
' Beurre Ananas Hogy. 510.

I

Beurre Ananas = Henri IV.
I Beurre Anglais
Beurre Anglaise
Beurre Anglaise

\
Englische Som-

Beurre Anglais d’Ete / mer Butter B.

Beurre Anglaise = Weisse Herbst
Butter B.

Beurre d’Angleterre = Englische

Sommer B. B.

Beurre d’Angleterre de Noisette =
Noisette’s Grosse Englische Butter B.

Beurre d’Anjou = Graue Herbst Butter B.

Beurre d’Anjou = Winter Meuris.

Winter Dechants B.

1

\

i
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Besi Libellon. — Beurre Bretonneau. 179

Beurre Anna Andusson = Anna
Andusson.

Beurre d'Anseroeul = Dubrulle.

Beurre d^Antain
|

Beurre d'Antein > Napoleon's Butter B.

Beurre d'Antin |

Beurre Antoine. Leroy. 157.

Saint-Germain Fondant. —
Beurre Antoinette = Antoinettens Butter

Birne.

Beurre dnAoüt = Deutsche National

Bergamotte.
Beurre dnApreraont = Boschs Flaschen B.

Beurre Araudore = Gute Louise von
Avranches.

Beurre d'Ardenpont = HardenponFs
Winter Butter B.

Beurre d^Aremberg == Hardenpont’s
Winter Butter B.

Beurre dnArenberg = Die Arenberg.

Beurre d^Arenberg des Beiges = Die
Arenberg.

Beurre d’Arenberg des Francais =
= Hardenpont's Winter Butter B.

Beurre d^Arenberg d^Ete. Thom. 24:1.

Summer Beurre d^Arenberg. —
BeuiTe d^Arenberg-Vrai = Die

Arenberg.
Beurre d'Argenson = Colomans Herbst

Butter. B.

Beurre d’Argenson = Mayer’s Rote
ßergamotte.

Beurre d’Argenson = Regentin.

Beurre Assomption
, Himmelfahrt’s B.

Beurre d Assomption J

Beurre Audusson. Leroy. 161.

Beurre Audusson d’Hiver = Defays^

Butter B.

Beurre Auguste Benoist = Benoist’s

Butter B.

Beurre des Augustins. L. v. H. Pom. 63.

Beurre Auneniere. Leroy. 163.

Beurre d’Austerlitz = Winter Dechants
Birne.

Beurre d’Austrasie = Jaminette.

Beurre d'Autein 1

Beurre d’Autun > Napoleon’s B.

Beurre d’Autien j

Beurre dnAutomne de Coloma — Colo-

ma’s Herbst Butter B.

Beurre Aurore
j
Capiaumont.

Beurre Aurore Vrai i
^

Beurre d’Avoine. Leroy. 164.

Beurre dnAvoine = Jean de Witte.

Beurre Bachelier == Bachelier’s Butter

Birne.

Beurre Bachelier = Arenberg^s Colmar.
Beurre Backhouse. Transon. in cat. 1888.

Beurre Baguet. L. v. H. Pom. 65.

Beurre Bagnet. Thom. 241.

Beurre Bailly. Leroy. 166.

Beurre Bailey. Down. 673.

Beurre Bailey = Beurre Bailly.

Beurre Baltet Pere = Baltet senior.

Beurre Baud. Thom. 241.
BeuiTe Beauchamp = Beauchamp’s

Butter Birne.

Beurre Beauchamp = Bergamotte Ca-
dette.

Beurre Beaulieu. Down. 673.
Beurre Beaumont. Thom. 241.

Beurre de Beaumont. —
Beurre Beaumont = Esperen’s Wildling.
Beurre Beaumont = Wildling von Vaat.
Beurre Bechis = Beurre Royal de

Turin.

Beurre des Beguines = Beguinen B.
Beurre Beimont = Wildling von Vaat.
Beurre Bennert = Bennert’s Butter B.
Beurre Benoist = Benoist’s Butter B.
BeuiTe Benoist Nouveau = Benoist’s

Butter B.

Beurre Berckmans = Berckmans’ But-
ter B.

Beurre Beuhard i Decaisne’s Damen
I

Beurre Beuzard 1 Birne
Beurre Beymont = Wildling von Vaat.
Beurre Biemont = Beauchamp’s Butter B.

' Beurre Blanc = Weisse Herbst Butter B.
Beurre Blanc = Runde Mundnetz.

! Beurre Blanc d’Automne = Weisse
Herbst Butter B.

i

Beurre Blanc d’Ete = Juli Dechants B.

j

Beurre Blanc d’Ete = Runde Mundnetz,

j

Beurre Blanc des Capucines = Herbst
i Amadotte.
Beurre Blanc d’Angers = Sommer B.

I

von Angers.

I

Beurre Blanc d’Hiver d’Ambrugge =
Jean de Witte.

' Beurre de Jersey = Wildling v. Motte.
Beurre Blanc de Nantes. Leroy. 171.

Beurre Blanc de Nantes = Beurre de
Nantes.

I

Beurre Blondei. Thom. 242.
Beurre Blumenbach = Blumenbach’s

I

Butter B.

I

Beurre des Bois
i Beurre du Bois

Holzfarbige.

Beurre Boisbunel= Boisbunel’s Butter B.
Beurre de Bollwiller = Bollwiller’s

Butter B.

Beurre Bon Chretien = Späte Harden-
pont.

Beurre Bonchamp = General de Bon-
champ.

Beurre de Bordeaux = Runde Mundnetz.
Beurre Bose = Bose’s Flaschen B.

Beurre Bouequia = Bouequia.
Beurre Bourbon. Leroy. 175.

Beurre de Bourgogne = Holzfarbige.

Beurre Boussoch = Doppelte Philipps B.
Beurre de Breme = Bremer Butter B.
Beurre Bretonneau = Bretonneau’s

Schmalz B.

I

!

I

4
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180 Birnen,

Beurrc de Brignais
j

jj_
Beurre de Brigne J

Beurre Bronze = Regentin.

Beurre Bronze i Bronzierte

Beurre Bronze Vrai ) Herbst B.

Beurre Brown = Graue Herbst Butter B.

Beurre Brougham. Leroy. 178.

Brougham. —
Beurrc Brun = Graue Dechanfs B.

Beurre Bruneau. Leroy. 179.

Bergamotte Crassane de Bru-
neau. —

Crassane Bruneau. —
Crassane d'Hiver de Bruneau. —
Poire de Saint-Herblain. —
Bergamotte Crassane d^Hiver?

Down. 667.

Beurrc de Bruxelles = Erzherzogs B.

Beurre Burchardt= BurchardCs Butter B.

Beurre Burnicq = Burnicq^s Butter B.

Beurre de Bussy = Josephine de Mau-
brai

Beurre de Caen. Thom. 242.

Beurre de Caen = Graue Herbst
Butter B.

Beurre de Cambron = HardenponPs
Winter Butter B.

Beurre du Camp Corbain. Thom. 242
Beurre du Champ Corbin. —

Beurre Camphrenel. Thom. -242.

Beurre Capiaumont
|

Beurre Capiemont > Capiaumont
Beurre Capiomont )

Beurre de Creme. L. v. H. Pom. 77.

Beurre Caty = Die Arenberg.
Beurre Caune. R. H. 1867. 390.

Beurre du Centre. Thom. 242.

Beurree du Cercle. Leroy. 184.

Beurre du Cercle Pratique de
Rouen. —

Beurre de Cercle. Down. 687.

Beurre de Cercle == Beurre du Cercle.

Beurre de Chambron = Hardenpont’s
Winter Butter B.

Beurre Chaboceau. Bull. 1878. 352.

Jefken’s Peer. —
Poire de Joseph. —

'Beurre du Champ - Corbin = Beurre
du Camp-Corbain.

Beurre des Champs = Die Arenberg.
Beurre Chaptal = Chaptal.

Beurre Chapman = Regentin.

Beurre de la Chapelle = Kapellen B.

Beurre Charneuse 1 Köstliche von
Beurre des Charneuses ^ Charneu.
Beurre Charron = Charron’s Butter B.

Beurre Chatenay. Leroy. 186.

Beurre Chaudy = Madame Chaudy.
Beurre de Chaumontel = Chaumontel.
Beurre de Chin. Thom. 242.

• Beurre Citron = General de Lamori-
ciere.

Beurre Clairgeau = Clairgeau^s Butter B.

!

Beurrc Clotaire. Leroy 188.

I

Beurre de Coit = Coit's Butter B.
Beurre Colmar = Colmarer Butter B.
Beurrc Colmar d’Automne = Colmarer

j

Butter B.

Beurre Colmar Gris = Regentin.

I

Beurre Colmar Gris de Precel =
j

Regentin.
I Beurre Coloma = Coloma’s Herbst
!

Butter B.

j

Beurre Coloma. Leroy. 190.

Beurre du Coloma. —
Capucine d’Automne. —
Poire Coloma. —

;

Beurre du Coloma = Beurre Coloma.
i Beurre Coloma d’Automne = Coloma’s
^ Herbst Butter B.

Beurre Coloma d’Hiver = Winter Nelis.

I

Beurre de Conitz = Conitzer Butter B.
' Beurre de Conning = Cadet de Vaun.
Beurre de Conning 1 i

r». ^ Könincks Butter
Beurre de Coningk>
Beurre Conning

)

Beurre Couleur de bois

Birne.

Holzfarbige.
Beurre ä Courte Queue = Weisse Herbst

^ Butter B.

Beurre Cullem = Wildling von Mon-
' tigny.

Beurre Curteti ^ ^ -n,

Beurrc Curtel}
Beurre de Cysoing = Dubuisson’s Butter

Birne.

Beurre Dachenhausen = Köstliche von
Louvenjoul.

Beurre Dalbret = Dalbret’s Butter B.

Beurre Daras. Thom. 243.
Beurre de Darmstadt. = Darmstädter

Beurre Dathis = Dathis.

Beurre Davis i tt i r v
Beurrc Davy I

Beurre Deconninck = Konninck’s Butter
i Birne.

Beurre Defays Leroy. 193.

Beurre Audusson d’Hiver. —
Beurre Defays. Down. 682.

Beurre de Deftinge = Holzfarbige.

Beurrc de Deftingham = Holzfarbige.

Br^DÄ! Degallait’s Butter B.

Beurre Delannay
|

Beurre Delannoy >

]

Beurre Delannaisj
Beurrc Delbecq = Delbecq.
Beurre Delbret = Dalbret’s Butter B.

Beurre Delfosse = Delfosse’s Butter B.

!
Beurre Delicat. Thom. 243.

I

Delicat. —
i
Beurre Deila Faille = Holzfarbige.

Beurre Delpierre = Delpierre’s Butter B.

Beurre Derouineau = Derouineau’s

j

Schmalz B.

Beurre Deschamps = Die Arenberg.

Dilly’s Butter B.
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Beurre de Brignais. — Beurre Gris Nouveau. 181

Beurre Devergnies = Devergnies.

Beurre Diel = Diel’s Butter B.

Beurre Dilly = Dilly’s Butter B.

Beurre Dr. Jules Guyot = Dr. Jules

Guyot.
Beurre Dorc = Graue Herbst Butter B.

Beurre Dore de Bilbao = Gold Birne
von Bilbao.

Beurre Douce-Saveur = Van Mons
Süsse Winter Birne.

Beurre Doux. R. H. 1882. 516.

Poirier Doux. —
Beurre Drapiez= Coloma’s Herbst Butter

Birne.

Beurre Du Bus. Thom. 2M.
Beurre Dubuisson = Dubuisson's Butter

Birne.

Beurre Ducharneux. Thom. 241.

Beurre Duhaume. Hogg. 519.

Beurre Dumon i

Beurre Dumontl
Beurre Dumont-Dumortier

Dumortier.
Beurre Du Mörder = Colmar Du Mor- t

der.
I

Beurre Du Mörder = Du Mortier’s Butter i

Birne.
I

Dumont’s Butter B.

Domont-

Beurre Dupont. Hogg. 519.

Beurre de Dupuy = Dupuy Charles.

Beurre Duquesne. Hogg. 520.

Beurre Durand. Leroy. 202.
Beurre Durandeaui m
Beurre Durondeaul

B.rne von Tongern.

Beurre Duval = Duval’s Butter B.

Beurre Duval = Hardenpont’s Win-
ter Butter B.

Beurre Duverny 1

Beurre Duvernayl Köstliche von Mons.
Beurre Duvernis j

Beurre Duvivier. Leroy. 204.

Beurre d’Effingham = Holzfarbige.

Beurre d’Elberg = Holzfarbige.

Beurre d’Elberg = Dumas’ Herbst Dorn.
Beurre d’Ellezelles. Thom. 244.

Beurre de l’Empereur Alexandre =
Diel’s Kaiser Alexander.

Beurre de l’Empereur Alexandre —
Onondaga.

Beurre d’Enghien. = Enghien.
Beurre d’Enghien = Colmarer Butter B.

Beurre Epine = Colmar Epine.
Beurre Epine = Späte Hardenpont.
Beurre d’Esperen = Emile d’Heyst.

Beurre d’Esquelmes. Thom. 244.
Beurre d’Esquelmes = Dumont’s Butter

Birne.

Beurre d’Ete = Runde Mundnetz.
Beurre Eugene Fürst. Thom. 244.
Beurre d’Evergnies = Devergnies.
Beurre Extra = Holländische Berga-

motte.

Beurre Favre. Leroy. 206.

Beurre Fauve de Printemps = Braun-
rote Frühlings B.

Beurre de Fevrier = Februar Butter B.
Beurre Fideline. Leroy. 208.

Fideline. Thom. 271.

Beurre de Flandre = Holzfarbige.

Beurre de Flandre •= Späte Harden-
pont.

Beurre Flon = Flon’s Butter B.

Beurre de Flotow = Flotow’s Butter B.

Beurre Foidard = Holzfarbige.

BeuiTe de Fontenay 1 Graue Winter

„ de Fontenoy
|

Butter B.

Beurre Fouquei-ay. R. H. 1885.

u. 444.

Beurre de Fromentel. Pom. M. H. 1881.

354.

Beurre Gambier. Mas. 1. 58.

Beurre d’Hiver Nouveau. —
Beurre Gaujard. Thom. 244.

Gaujard. —
Narcisse Gaujard. —

Beurre de Gelle = Diel’s Butter B.

Beurre de Geliert = Gellert’s Butter B
Beurre Gendron = Gendron’s Butter B.

Beurre Gens = Colmar Epine.

Beurre Gens = Coloma’s Herbst Butter

Birne.

Beurre George = Brüssler Zucker
Birne.

Beurre de Germiny. Thom. 245.

Beurre de Ghelin = Von Ghelin’s

Butter B.

Beurre Gilles. Thom. 245.

Beurre Giffard = Giffard’s Butter B.

Beurre de la Glaciere = Capiaumont.
Beurre Good. Thom. 245.

Beurre Goubault = Goubault’s Butter B.

Beurre Goubalt = Goubault’s Butter B.

Beurre du Grand-Noze. Thom. 245.

Beurre Gris = Graue Herbst Butter B.

Beurre Gris d’Amboise i Graue Herbst

„ Gris d’Automne i Butter B.

Beurre Gris de Bilbao = Gold Birne
von Bilbao.

Beurre Gris d’Hiver == Graue Winter
Butter B.

Beurre Gris d’Hiver = Milan d’Hiver.

Beurre Gris de Enghien. Thom. 245.

Beurre Gris d’Hiver d’Enghien. —
Beurre Gris d’Ete = Gute Graue.
Beurre Gris d’Ete de Hollande = Gute

Graue.
Beurre Gris d’Hiver Ancien = Milan

d’Hiver.

Beurre Gris d’Hiver de Lucon = Graue
Winter Butter B.

Beurre Gris d’Hiver Nouveau = Graue
Winter Butter B.

Beurre Gris de Lucon = Graue Winter
Butter B.

Beurre Gris Nouveau = Graue Winter
Butter B.
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182 Birnen.

Beurre Gris Panache = Gestreifte

Graue Herbst Butter B.

Beurre Gris de Portugal = Gold Birne
von Bilbao.

Beurre Gris Rouge = Graue Herbst
Butter B.

Beurre Gris Rouge = Winter Meuris.

Beurre Gris Superieur = Graue Winter
Butter B.

Beurre de Gurle = Mayer’s Rote Berga-
motte.

Beurre Haffner = Haffner’s Butter B.

Beurre Hatfner = Holzfarbige.

Beurre Haflner = Köstliche von Charneu.

Beurre Haggerston = Limon Pear.

Beurre Hamecher = Hamecher’s Schmalz
Birne.

Beurre Hamon = Hamon’s Wildling.

Beurre d’Hardenpont = Hardenpont’s
Winter Butter B.

Beurre d’Hardenpont = Die Arenberg.
Beurre d’Hardenpont = Naquette.
Beurre d’ Hardenpont d’Automne. Leroy.

218.

Beurre d’Hardenpont
|

Beige
[

Hardenpont’s

„ d’Hardenpont 1 Winter Butter B.

des Beiges )

Beurre d’Hardenpont de Cambron =
Hardenpont’s Winter Butter B.

Beurre d’Hardenpont d’Hiver = Har-
denpont’s Winter Butter Birne.

Beurre d’Hardenpont de Noisette =
Hardenpont’s Leckerbissen.

Beurre d’Hardenpont Panache = Ge-
streifte Hardenpont’s Winter Butter

Birne. -

Beurre d’Hardenpont de Printemps =
Späte Hardenpont.

Beurre d’ Hardenpont Regenere = Gloire

de Binche.

Beurre Hardy = Gellert’s Butter Birne.

Beurre Hätif = Duhamel’s Rosen Birne.

Beurre des Hautes-Vignes= Leckerbissen
von Angers.

Beurre de Hemptienne == Jean de Witte.

Beurre Henri Courcelles. Pom. M. H.
1882. 111.

Henri Courcelles. 0. U. 0. 1885.239.
Beurre Henri Courcelle. Bull.

1888. 289.

Beurre Hillereau. In cat.

BeuiTe Hilaireau. —
Beurre d’Hiver = Chaumontel.
Beurre d’Hiver = Wildling von Motte.

Beurre d’Hiver = Späte Hardenpont.
Beurre d’ Hiver = MTinter Dechants B.

Beurre d’ Hiver de Bruxelles = Winter
Dechant’s B.

Beurre d’Hiver des Beiges == Harden-
pont’s Winter Butter Birne.

Beurre d’ Hiver de Dittrich = Dittrich’s

Winter Butter Birne.

Beurre d’Hiver de Kestner. Hogg. 522.
Beurre d’ Hiver de Liegel = Liegel’s

Winter Butter Birne.

Beurre d’Hiver Nouveau = Beurre Gam-
bier.

Beurre d’ Hiver Nouvelle = Hardenpont’s
Winter Butter Birne.

Beurre d’Hiver Nouvelle = Glücks B.
Beurre de Hochheim = Hochheimer

Butter Birne.

Beurre de Huge. Pom. M. H. 1879. 295.

u. 245.

Beurre d’Hommee = D’Hommee.
Beurre d’ Jedan = Herbst Amadotte.
Beurre d’Jelles = Nina.

Beurre Incomparable = Diel’s Butter B.
Beurre d’Isambard
Beurre d’Isambart
Beurre d’Isambert

Graue Herbst
Butter Birne.

Beurre d’ Isambert-Le-Bon = Graue
Herbst Butter B.

Beurre Isambert des Normans = Graue
Herbst Butter Birne.

Beurre Jalais. Leroy. 220.

Ob Capellen Birne 557 des Ul. H?
Beurre de Jalaise = Bonne de Jalais.

Beurre de Janvier = Januar Butter B.
Beurre Jaune d’Ete = Gelbe Sommer

Butter Birne.

Beurre Jean van Geert = Van Geert’s

Butter Birne.

BeuiTe de Jonghe = de Jonghe’s Butter

Birne.

Beurre Judes = Englische Sommer
Butter Birne.

Beurre Kennes = Keimes Butter B.

Beurre Kennes = Gellert’s Butter B.

Beurre Kent i Hardenpont’s Winter
Beurre de Kent i Butter Birne.

Beurre Kenrick. Down. 692.

Beurre Kirtland = Kirtland.

Beurre Kisland = Kirtland.

Beurre Knight. Leroy. 224.

Knight. —
Beurre Knox = Knox’ Butter Birne.

Beurre de Konninck = Konninck’s But-

ter Birne.

Beurre Kossuth. Leroy. 227

.

Beurre Lade = Lade’s Butter Birne.

Beurre Lagasse. Thom. 247.

Beurre Lange. Thom. 247.

Beurre Langelier == Langelier’s Butter

Birne.

BeuiTe de Lannoy. Thonv 247.

Beurre de Lannoy = Dilly’s Butter B.

Beurre Lebrun = Le Brun.

Beurre de Lederbogen = Lederbogen’s

Butter Birne.

Beurre Lefevre = Lefevre’s Butter B.

Beurre Lefevre de Boitelle. Thom. 247.

Beuri'e Lefevre.

Beurre Lefevre =
Beurre Le Fevre

Lefevre’s Butter

Birne.
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Beurre de Lenzen = Lenzener Burg B.
|

Beurre Leon Ledere. Hogg. 524:.
j

Beurre Leon Key = Leon Key.
|

Beurre Lesbre = Colmar Epine.
j

Beurre Liart = Napoleon’s Butter B.
j

Beurre Liegel = Liegel’s Winter Butter

Birne. i

Beurre Ligot = Dubuisson^s Butter B. i

Beurre Liebart = Die Liebart.
i

Beurre de Lindauer. S. L. in Cat. 1886.

Beurre Loisel = Loisel’s Butter B.

Beurre Lombard = DieEs Butter B.
j

Beurre Lombard = Hardenpond’s Win-
ter B. B.

Beurre de Longree. Thom. 247.

Beurre de Louvain = Königs Geschenk
von Neapel.

Beurre de Louvain d^Automne = Dick-

stiel.

Beurre de Lucon == Graue Winter Butter
|

Birne.
|

Beurre Lucratif = Esperen^s Herren B.

Beurre Luizet = Luizet’s B. B.
!

Beurre Madame Blanchet. L. v. H. in

Cat. 1877.
\

Benrre Magnifique = Diel’s Butter B.

Beurre de Malines = Winter Nelis.

Beurre de Mans. Hogg. 524.

Beurre de Marcke. Battet in Cat.

Beurre de Marcolini = Marcolini’s

Butter B.

Beurre Mary = Mary.
Beurre Massen. Thom. 247.

Beurre Mauxion. Thom. 247.

Mauxion. —
Beurre Menaud. Leroy. 231.

Beurre de Merode-
'

Doppelte
Philipps Birne.

Westerloo
Beurre de Merode
Beurre Miilet = Millet’s Butter B.

Beurre Moire = Moire’s Schmalz B.

Beurre Mondelle. Leroy. 234.

Beurre de Mons = Vicomte de Spoel-

berg.

Beurre de Montgeron = Butterbirne

von Montgeron.
Beurre de Montgeron = Herbst Sylvester.

Beurre Montecat. Transon in Cat. 1885.

Beurre Mont Saint-Aubert — Beurre
Saint-Aubert.

Beurre Moriceau. Thom. 247.

Beurre Morisot. Thom. 247.

Beurre Mortefontaine = Lefevre^s Butter

Birne.

Beurre Mortillet. Pom. M. H. 1879. 354.

Beurre Motte. Leroy. 237

.

Beurre des Mouchouses = Butterbirne

von Mouchouses.
Beurre de Naghin. Thom. 247.

Beurre de Nantes i Butterbirne von
Beurre Nantais J Nantes.

Beurre Napoleon = Napoleon’s Butter

Birne.

Beurre Navez = Herzog von Nemours.
Beurre Navez = Colmar Navez de

Bouvier.

Beurre Neill = Neill.

Beurre Nesselrode. Thom. 247.

Beurre de Nesselrode. —
Beurre de Nivelles = Butterbirne von

Nivelles.

Beurre de Noirchain i Späte
Beurre de Noir Chair i Hardenpont.
Beurre Noisette = Herzog von Nemours.
Beurre de Nuremberg. Thom. 247.

Beurre Obozinski. Thom. 247.

Beurre Oken = Die Oken.
Beurre Oran = Diel’s Butter B.

Beurre d’Or = Graue Herbst Butter B.

Beurre des Orphelins

Beurre des Orphelines

Beurre d’Osterhuber. Thom. 247.

Beurre d’Osterling = Winter Dechants
Birne.

Die Arenberg.

wego.
Beurre Oudinot = Oudinot’s Butter B.

!
Beurre de Paimpol. Leroy. 243.

Roleick. —
!
Beurre de Palandt = Palandt’s Butter

i Birne.

Beurre Papeleu = Beurre Ad. Papeleu.

I

Beurre de Päques = Bergamotte von

I

Soulers.

Beurre de Päques de i winfpr
i

[
Dechant’s Birne.

Beurre de Päques
)

Beurre Paridans = Späte Hardenpont.

!
Beurre de Paris = Spar Birne.

!

Beurre Parmentier = Butterbirne von
Nivelles.

Beurre de Parmentier = Glücks Birne.
' Beurre de Parthenay = Bergamotte von
i Parthenay.

Beurre Passe-Colmar Dore = Regentin.

! Beurre Pauline = Paulin’s B. B.

Beurre Payen (de Papeleu). Leroy. 244.

i Beurre Payen (de Boisbund) = Payen’s
Butter B.

Beurre de Pentecöte = Späte Harden-

I

pont.
’ Beurre de la Pentecöte = Winter

1

Dechant’s B.

Beurre Pere = Bretonneau’s Schmalz B.

Beurre Perpetuel. Bull. 1876. 177.
' Duchesse de Brabant (irrig). B.

H. 1884. 70.

Sivee-Maal’s-Jaars. —
(Deux-Fois-L’An.) —

Beurre Perrault = Duchesse de Bor-
deaux.

Beurre Philippe Delfosse = Delfosse’s

Butter B.

Beurre Piequery
(
Coloma’s Herbst

Beurre Piquery ( Butter B.

Beurre Plat = Crassane.
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Beurre de Popuelles. Thom. 248.
Beurre Pointille de Roux = Punktierte

Schmalz B.

Beurre de Portugal = Poire de Saint-

Pere.

Beurre Preble. Leroy. 247.
Beurre Precoce = Frühe Butter B.

Beurre Prince de Schwarzenberg =
Liegel’s Winter Butter B.

Beurre Pringalle = Prignalle’s Butter B.

Beurre de Printemps = Colmar van
Mons.

Beurre de Printemps = Winter
Dechants B.

Beurre Quetelet = Curtet’s Butter B.

Beurre Quetelet = Du Mortier’s Butter

Birne.

Beurre de Quenast. Leroy. 249.

Beurre Quetier = Quetier’s Butter B.

Beurre de Rackengheim
)

Beurre de Rackenheim j
^

Beurre de Rackenghem = Lecker-

bissen von Angers.

Beurre de Ramegnies. Thom. 248.

Ramegnies (P. de). —
Beurre Rance = Späte Hardenpont.

Beurre Rance Panache = Gestreifte

Späte Hardenpont.

Beurre de Rans
|

Beurre de Ranse > Späte Hardenpont.

Beurre de Ranz j

Beurre Real = Winterdorn.

Beurre Reine. Leroy. 251.

Reine (P. de la). —
Beurre de la Reine = Beurre Reine.

Beurre ä la Reine = Robert’s Mus-
kateller.

Beurre de Remme = Glücks Birne.

Beurre Rey = Leon Rey.

Beurre du Rhin = Späte Hardenpont.
Beurre Richelieu. Down. 696.

Beurre Robert = Vereins Dechant’s

Birne.

Beurre Robin = Robin’s Dechants B.

Beurre Rochechouart
)
Dumas Herbst-

Beurre du Rochoir J dorn.

Beurre du Roi = Graue Herbst Butter

Birne.

Beurre du Roi = Diel’s Butter B.

Beurre du Roi = Weisse Herbst Butter

Birne,

Beurre Roland. Transon in oat 1888.

Beurre Romain i Römische Schmalz.
Beurre de Rome i B.

Beurre Rome Gaujard. Bull. 1885. 225.

Beurre Rond = Runde Mundnetz.
Beurre Rose = Duchesse de Berry

d’Ete.

Beurre Roth. Thom. 248.

Beurre Rouge = Graue Herbst Butter B.

Beurre Rouge = Graue Dechant’s B.

Beurre Rouge = Rote Dechant’s B.

i

Beurre Rouge d’Anjou = Graue
Herbst Butter B.

Beurre Rouge d’Anjou = Winter
Meuris.

Beurre Rouge d’Automne = Rote
Dechants B.

Beurre Rouge Gregoire. Thom. 248.

Beurre Rouge de la Normandie = Graue
Herbst Butter Birne.

Beurre Rouge Tannee. Thom. 248.

Beurre Rouge Tardif == Schneeblütige
Gewürz Birne.

Beurre Roux = Graue Deehants Birne*

Beurre Royal = Diel’s Butter Birne.

Beurre Royal de Turin. Bull. 1884. 129.

Beurre Bechis. Thom. 248.

Beurre Royal de Rome. —
Beurre de Russignies. Thom. 248.

Beurre de Saint-Amand. Leroy. 255
Beurre de Saint-Arnaud. Down.

685.

Beurre Saint-Amour = Holzfarbige.

Beurre Saint-Aubcrt. Thom. 249.

I

Beurre de Saint-Aubert. —
Beurre du Mont Saint-Aubert. —

Beurre de Saint-Arnaud = Beurre de
Saint-Amand.

Beurre Saint-Francois. L. v. H. Pom. 117.

Beurre Saint-Helier = Jaminette.

Beurre Saint-Hubert = Marie Louise.

Beurre Saint-Louis. Leroy. 255.

Beurre Saint-Louis= Dumas’ Herbstdorn.
Beurre Saint-Marc. Leroy. 257.

Beurre de Saint-Marc. —
Delices Columb’s. —

Beurre de Saint-Nicolas = Butter Birne
von St. Nicolas.

Beurre de Saint-Quentin = Butter Birne

von Montgeron.
Beurre de Saintonge = Graue Herbst

Butter Birne.

Beurre Samoyeau = Samoyeau’s Butter

Birne.

Beurre Scheidweiler. Mas. III. 111.

Grosse-Sucrce. Hogg. 528.

Beurre de Scmur = Doppelte Mansuette.

Beurre Seringe = Doyenne de Saumur.
Beurre Seringe = Hamon’s Wildling.

BeuiTC Seutin = Seutin’s Butter Birne.

Beurre Sieulle = Sieulle’s Birne.

Beurre de Silly. Ihom. 249.

Beurre Six = Six Butter Birne.

Beurre de Soulers = Bergamotte von

I

Soulers.

Beurre Soulange. Down. 697.

\
Beurre Soule= Herzogin von Angouleme.
Beurre Spae = Spae’s Butter Birne.

Beurre Spence = Holzfarbige.

Beurre Spence == Capiaumont.
Beurre Spence = Diel’s Butter Birne.
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Beurre de Speelberg = Vicomte de

Speelberg.

Beurre Sprin = Liebes Birne.

Beurre Stappaerts. Mas. 1. 61.

Beurre Sterkmans = Sterkmans Butter B.

Beurre Strybos. Thom. 249.

Beurre de Stuttgart = Stuttgarter But-

ter Birne.

Beurre Superfin = Graslin.

Beurre Superfin = Hochfeine.

Beurre Superieur de Lucon = Graue
Winter Butter Birne.

Beurre Tanne = Graue Dechants Birne.

Beurre Tendre = Briebsche Pomeran-
zen Birne.

Beurre de Terweranne
|

'Beurre de Treverenn I Graue Herbst

Beurre de Terwerenne
j

Butter Birne.

Beurre de Terweren '

Beurre de Theverin = Theveriner But-

ter Birne.

Beurre Therese. Thom. 249.

Beurre Tuerling
, Thuerlinckx.

Beurre Puerlmckx )

Beurre des Trois Tours = Diel’s B. B.

Beurre Van Driesche = Van Driesche’s

Butter Birne.

Beurre Van Geert = Van Geerfs B. B.

Beurre Van Marum = Brüssler Zucker B.

Beurre Van Marum = Van Marum’s
Flaschenbirne.

Beurre Van Mons = Van Mons Butter B.

Beurre Van Mons = Baronin v. Mello.

Beurre Varenne de Fenille == Butter

B. Varenne de Fenille.

Beurre Vanille. S. L. in cat. 1888.

Beurre Vauban = Butter Birne Vauban.
Beurre Vert. Thom. 249.

Beurre Vert = Graue Herbst Butter B.

Beurre Vert = Diel’s Butter B.

Beurre Vert d’Ete = Grüne Sommer
Butter B.

Beurre Vert d’Automne = Brüsseler

Zucker B.

Beurre Vert d’Hiver = Grüne Späte
Schmalz B.

Beurre Vert Tardif = Grüne Späte
Schmalz B.

Beurre Vert de Tournai = Bergamotte
von Tournay.

Beurre Verte = Brüsseler Zucker B,

Beurre Vital. Transon. in cat. 1888.

Beurre Wamberchies. Bull. 1885. 129.

Beurre de Westerloo = Doppelte
Philipps B.

Beurre Wetteren i Butter Birne
Beurre de Wetteren ( von Wetteren.
Beurre Winter. Thom 249.

Beurre de Wittemberg = Enghien.
Beurre de Wölfel. Thom. 249.

Beurre d’Yelle = Diel’s Butter B.

Beurre d'Yelle = Bose’s Flaschen B.

Beurree = Graue Herbst Butter B.

Beurree Rousse= Graue Herbst Butter B.
Beuzard i Deutsche National
Beuzard’s (P. des)) Bergamotte.
Beuveria (Pirus) = Runde Mundnetz B.
Beuvriere (La) = Runde Mundnetz B.
Beymont = Späte Hardenpont.
BeymonPs Butterbirne. 1 U. H. 429.

Beurre de Rance (irrig). —
Bezeredi’s Butterbirne = Winter Nelis.

Bezy de Cassoi = Wildling von Caissoy.

Bicolore d’Hiver. Thom. 249.

Bezi, Bezy = Besi.

Bied-Charreton. Thom. 250.

Bied-Charton. J. d. l S. 1878.204.
Biemont = Beauchamp’s Butter B,

Biemont = Bergamotte Cadette.

Bienvenu. Thom. 250.

Bigarrade = Duhamel’s Rosen;
Bigarrade = Briel’sche Pomeranzen B.

Bijou. Thom. 250.

Birneblank = Weisse Herbst Butter B.

Birkett. Pom. M. H. 1879. 35.

Birkett Pear.

Bisambirne. Luc. K. W. 170.

Bis-Curtet = Curtet’s Butter B.

Bis-Curtet = Graf Lamy.
Bischof Milde = Liegeis Winter Butter B.

Bishop Pear = Bishop’s Thumb.
Bishop’s Thumb. III. H. 481.

Canning. —
Bishop’s Pear. Leroy. 268.

Bishop’s Thimble. —
Pouce de l’Eveque. —
Rousseline. —
Bishop’s Tongue. Hogg. 531.

Bishop;s Thimble ,

Bishop s Tongue )
^

Bivort’s Russelet. III. H. 410.

Rousselet Bivort. —
Rousselet de Janvier (irrig). —

Black Achan = Achan.
Black Beurre = Verulam.
Black Bess of Castle Achan = Achan.
Black Hutfeap. Hogg. 531.

Black Pear of Worcester = Königs
Geschenk von Neapel.

Black Pear of Worcester = Black Wor-
cester.

Black Worcester. Hogg. 531.

Parkinson’s Warden. —
Pound Pear. —
Iron. Down. 702.

Warden. —
Black Pear of Worcester. —

Blackeney Red. Hogg. 531.

Blanc-Collet = Poire d’Angoisse.

Blanc Per-Ne — Leon Ledere de Laval.

Blanche des Beiges = Spanische Apo-
theker B.

Blanche- Fleur = Kleine Blankette.

Blanchet Claude. J. d. l. S. 1883. 212.

Claude Blanchet. in cat.

Blanchette = Kreiselförmige Blankette.
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Blanchette ä Longue Queue = Lang-
stielige Blankette.

Bland = Cheldon.
Blankbirn = Weisse Herbst Butter B.

Blanke BeuiTe = Weisse Herbst Butter
Birne.

Blanke Diamant Peer = Doppelte Berga-
motte.

Blanquet = Aurate.

Blanquet = Kreiselförmige Blankette.

Blanquet Audusson. Thom. 250.

Blanquet Anastere. Leroy. 269.

Blanquet Anasterque. —
Blanquet d’Austrasia. JDown. 703.

Blanquet Anasterque = Blanquet Ana-
stere.

Blanquet d’Automne = Grüne Herbst
Zucker B.

Blanquet d'Austrasia = Blanquet Ana-
stere.

Blanquet Gros i Kreiselförmige
Blanquet Gros d’Etei Blankette.

Blanquet de Florence = Kreiselförmige
Blankette.

Blanquet d'Hiver. Thom. 250.

Blanquet Hätif ä Longue Queue =
Deutsche Langstielige Weiss B.

Blanquet Long = Deutsche Langstielige

Weiss B.

Blanquet ä Longue Queue = Lang-
stielige Blankette.

Blanquet Musque = Langstielige Blan-

kette.

Blanquet Petit = Kleine Blankette.

Blanquet Precoce = Deutsche Lang-
stielige Weiss B.

Blanquet Rond = Kreiselförmige Blan-
kette.

Blanquet de Saintonge. Leroy. 272.
Blanquet Turbine= Kreiselförmige Blan-

kette.

Blanquet de Toulouse. Mas. II. 113.

Petite-Cremesine. —
Blanquette = Kreiselförmige Blankette.

Bleblesbirne = Betzeis B.

Bleecker’s Meadovv. Down. 703.

Feaster. —
Heidelberg. —
Large Seckel. —
Meadow Feaster. —
Frankford. —
Spiee Butter.

Prairie de Bleecker. Thom. 296.

Poire de la Prairie de Bleecker. —
Blood Peer i c- t>i 4.

Bloed Peer l"

Sommer Blut B.

Bloodgood = Bloodgood’s Sommer B.

Bloodgood’s Sommerbirne. III. H. 534.

Bloodgood. —
Early Beurre (zuweilen). —

Bloody = Sommer Blut B.

Blonde Gasselin. Thom. 250.

Blumenbirne. III. H. 96.

Fleur-Pommier. —
Blumenbach’s Butterbirne. III. H. 60.

Soldat-Laboureur. —
Auguste van Mons Soldat. Leroy.

852.

Beurre de Blumenbach. —
Poire de Soldat. —
Duchesse de Brabant. Leroy. Avis.

Blutbirne = Haller’s Rot B.
Blutbirne = Grosse Böhmische Herbst

Blut B.

Blutbirne = Herbst Blut B.

Blutbirne = Sommer Blut B.

Bö de la Cour = Hofrath’s B.

Bocage (P. du) = Braunrote Pome-
ranzen B.

Bödiker's Butter B. III. H. 140 4'

VIII. 365. 366.

Henkel d’Hiver. —
HenkeFs Butter B. —
Henkel. Down. 811.

Henkel Pear. —
Cumberland of Belgium. —
Henkel d'Automne. Leroy. 575.

BÖckbirne = Schneider B.

Böhmische Jakobsbirne. III. H. 631.

Frühe Jakobs B. —
BÖspenbirne = Damen B.

Bogenäckerin. Luc. K. W. 235.

Bois (P. des) = Holzfarbige.

Bois Monstrueux (P. ä) = Birne mit
Monströsen Trieben.

Bois Napoleon = Napoleon’s Schmalz B.

Bois Napoleon = Coloma’s Herbst Butter

Birne.

Boisbunel’s Butter Birne. lU. H. 692.

Beurre Boisbunel. —
Boisnard’s Dechants Birne. Lauche. Erg.

822.

Doyenne Boisnard. —
Boisson (P. du) = Jaminette.

Bolarinud. III. H. 320.

Boliv” d-Hiver}
-^“gevine.

Bon-Amet = Oster Bergamotte.
Bonaparte = Napoleon’s Butter B.

Bon-Chretien = Winter Apotheker.
Bon-Chretien d’Amiens= Grosser Katzen-

kopf.

Bon-Chretien Antoine Lormier. Thom.
250.

Bon-Chretien d’ Auch = Winter Apo-
theker.

Bon-Chretien d’Automne = Spanische
Apotheker.

, Bon-Chretien Barnett = William’s Gute
Christ B.

Bon-Chretien Baudry = Bon-Chretien
Frederic Baudry.

Bon-Chretien Bonaparte = Napoleon’s
Butter B.

Bon-Chretien de Bruxelles = Muskierte
Sommer Gute Christ B.

I

I

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Blanchette ä Longue Queue. — Bonne de la Chapelle. 187

Bon-Chretien Charles X. — Napoleon’s

Butter B.

Bon-Chretien de Chaumontel = Chau-
montel.

Bon-Chretien de Constantinople— Winter
Apotheker B.

Bon-Chretien Dore = Napoleon’s Butter

Birne.

Bon-Chretien Dore d’Espagne = Spa-

nische Apotheker B.

Bon-Chretien d’Espagne = Spanische

Apotheker B.

Bon-Chretien d’ Ete = Sommer Apo-
theker B.

Bon-Chretien Dore Hatif = Gelbe Frühe
Sommer Apotheker.

Bon-Chretien Dore Fondant Musque =
Muskierte Sommer Gute Christ B.

Bon-Chretien Dore Musque = Muskierte
Sommer Gute Christ B.

Bon-Chretien Dore Jaune — Sommer
Apotheker B.

Bon-Chretien de Flandre = Bon-Chretien

de Vernois.

Bon-Chretien Fondant = Müskierte
Sommer Gute Christ B.

Bon-Chretien Fondant = Hardenpont’s
Winter Butter B.

Bon-Chretien Francois Frevel. R. H.
1870. 24.

Bon-Chretien h'rederic Baudry. J. d. l.

S. 1875. 566.

Bon-Chretien Baudry. Pom. M.
H. 1888. 171.

Bon-Chretien Gratioli = Sommer Apo-
theker B.

Bon-Chretien Gros = Sommer Apo-
theker B.

Bon-Chretien d’Hiver = Winter Apo-
theker B.

Bon-Chretien d’Hiver Panache = Ge-
streifte Winter Apotheker B.

Bon-Chretien Jaune d’Automne = Spa-
nische Apotheker B.

Bon - Chretien Musque = Müskierte
Sommer Gute Christ B.

Bon-Chretien Musque Fondant = Müs-
kierte Sommer Gute Christ B.

Bon-Chretien Madame Planchon = Ma-
dame Planchon.

Bon-Chretien Napoleon = Napoleon’s
Butter B.

Bon-Chretien Long = Winter Apo-
theker B.

Bon-Chretien Mathieu Joseph Lamarche
= Düssart’s Bergamotte.

Bon-Chretien de Nikita = Nikitaer Apo-
theker B.

Bon-Chretien Nouvelle = Bon-Chretien
de Vernois.

Bon-Chretien Ordinaire = Winter Apo-
theker B.

Späte
Hardenpont.

Bon-Chretien d’Orleans = Saint-Francois
de Savoie.

Bon-Chretien de Provence = Saint-

Francois de Savoie.

Bon-Chretien Prevost. R. H. 1870. 24.

Bon-Chretien de Rancel

„ de Rans >

„ de Ranz j

Bon-Chretien Ricchiero. Mas. III. 166.

Bon-Chretien Rond = Winter Apothe-
ker B.

Bon-Chretien Rouge. Ihom. 252.

Bon-Chretien de Rushmore. = Harri-

son’s Large Fall.

Bon-Chretien Spina = Spanische Apo-
theker B.

Bon-Chretien Sieulle = Sieulle’s Birne.

Bon-Chretien Sobiesky. F. G. 1889. 77.

Bon Chretien de Tours = Winter Apo-
theker B.

Bon-Chretien Turc = Bon-Chretien de
Vernois.

Bon-Chretien de Vernois. Leroy. 281.
Bon-Chretien de Flandre. —
Bon-Chretien Nouvelle. —
Bon-Chretien Turc. —
Flemish Bon-Chretien. Down. 761.
Bon-Chretien Vernois. —
Turkish Pear. —
Turkish Bon-Chretien. —

Bon-Chretien de Vernois = Schatz B.

Bon-Chretien Vernois = Bon-Chretien
de Vernois.

Bon-Chretien de Vernon = Winter Apo-
theker B.

Bon-Chretien Vermont. Bull. 1886. 100.

Bon-Chretien Vert = Grüne Herbst Apo-
theker B.

Bon-Chretien Vert = Winter Apothe-
ker B.

Bon-Chretien Williams’s = Williams
Gute Christ B.

Bon-Crustumenien = Winter Apothe-
ker B.

Bon Gustave. Leory. 282.

Bon-Papa = Pastoren B.

Bon-Parent = Gute Gewürz B.

Bon-Roi-Rene = Guter König Rene.
Bon-Vicaire. Pom. M. H. 1888. 171.

Bonheur (P. de) = Glücks B.

Bonnaire. Thom. 252.

Bonne-Amet = Sankt-Franciscus B.

Bonne d’Anjou. Leroy. 285.

Bonne-Antonine = Flon’s Butter B.

Bonne d’Avranches = Gute Louise von
Avranches.

Bonne Apres Noel == Weihnachts B.

Bonne Avant Toute = Aurate.

Bonne-et-Belle d’Ezee = Gute von Ezee.

Bonne Carmelite = Coloma’s Carme-
liter B.

Bonne-Charlotte = Gute Charlotte.

Bonne de la Chapelle = Kapellen B.
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Bonne Deux Fois L’An = Zweimal
Tragende Birne.

Bonne-Ente = Weisse Herbst Butter B.

Bonne d’Ezee = Gute von Ezee.

Bonnefoy i
Fontarabie.

Bonne-Grise de Nancy == Jules Blaize.

Bonne des Haies = Gute von Ezee.

Bonne de Jalais. Leroy. 289.

Beurre de Jalaise. Down. 705.

Bonne-Jeanne. Leroy. 290.

Bonne de Keinzheim» Birne von Kienz-

Bonne de Kienzheimi heim.

Bonne de Longueval = Gute Louise von
Avranches.

Bonne - Louise = Gute l ouise von
Avranches.

Bonne-Louise d'Araudore = Gute Louise
von Avranches.

Bonne-Louise d’Avranches = Gute Louise
von Avranches.

B:rMaSr} Wi„terNens.

Bonne de Noel = Weihnachtsbirne.

Bonne-Poire de
|

Louis XIV. > Grüner Sommer Dorn.
Bonne Poire (La) |

Bonne du Puits-Ansault. Leroy. 293.

Ronde du Bosquet. —
Bonne-Rouge = Bote Dechants B.

Bonne de Soulers = Bergamotte von
Soulers.

Bonne Saplier = Bonne Sophia.

Bonne-Sophia. Down. 706.

Bonne Saplier. —
Bonne-Therese. Leroy. 295.

Bonne de Zees i ^ , -p, ,

Bonne des Zeesl
Bonnefons = Die Nonpareil.

Bonnefoy = Fontarabie (P. de).

Bonneserre de Saint-Denis. Leroy. 296.
Bonner’s Pope Pear = Oster Berga-

motte.

Bonnissime = Feigenbirne von Alencon.
Bonnissime de la Sarthe = Feigen B.

von Alencon.

Booshoc Klandiboret = Dechants B.

von Alencon.

Booter Pear = Englische Sommer But-
ter B.

Bordeaux (P. de) = Wildling von Hery.
Bordeaux (P. de) = Doyennc de Bor-

deaux.

Borie La = Virgouleuse.

Bos Pear
|

Bosch-Pear > Holzfarbige.

Bosch-Peer j

Bose (Poire) = Bose’s Flaschen B.

Bose Peer
Bosc-Per
Bose Sire

Bose’s Flaschenbirne. III. H. 4:9.

Beurre d’Apremont. —

Beurre Bose. —
Bose’s Flaschen B. —
Calebasse Bose. —
Kaiser Alexander (Liegel). -

Cannelle. Leroy. 174.

Carafon de Bose. —
Paradis d’Automne. —
Beurre d’Yelle. Tliom. 241.

Bose (Poire). —
Humboldt’s Butter B. —
Marianne Nouvelle. —
Kaiserkrone (Böhmen, Berlin). —

Bose’s Frühzeitige Flaschen B. = Prin-

cessin Marianne.
Bose’s Flaschen Birne = Bose’s Flaschen

Birne.

Bosdurghan Armud = Sommer Apo-
theker.

Boss Peer = Holzfarbige.
Bostel’s Birne = Betzel’s B.

Boston == Pinneo.
Boston Epargne = Belle de Flushing.

Bosquet (P. du). Tliom. 253.
Boter Pear = Englische Sommer B.

Bouchet (P. du) = Comperette B.

Bouchet (P. du) = Runde Mundnetz.
Bouche-Nouvelle = Holzfarbige.

Bouequia. Down. 707.

Beurre Bouequia.

Bouge = Angelique de Bordeaux.
Bourgemester
Bourgmester
Bourgmestre Bouvier
Bourgmestre Delfosse = Delfosse But-

ter B.

Bourdon Musque = Muskierte Pom-
meranzen ß.

Bourdon Musque = Wespen B.

Bourdon du Roi. Hoyg. 536.

Königliche Wespen. Doclindlil.

503.

Bouteille = Van Marum.

Boutoc (Birne aus). III. H. 678.

Auge (P. d’). Leroy. 40.

Boutoc (P. de). =
Desse. --

Dosse. —
Petite-Mouille-Bouche. —
Petite-Verdette. —
Notre-Dame (P. de). —
Kleine Engelsbirne. Hoyg. 480.

Engels B. —
Kleine Wasser B. —
Wahre Engels B. —
Auges (P. des). Tliom. 253.

Notre-Dame d’Ete (P. de). —
MuscatVert (de la Brie). —

Bouvart
|

Bouvart Musque > Parfüm d’Hiver.

Bouvert Musque j

Bouvard des Angevins = Muskierte

Schmeer Birne.

Bürgermeister
Bouvier.
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I
Bouvier = Dr. Bouvier.

Bouvier = Gute Gewürz B.

Bouvier d’Automne. Leroy. 297.

Bouvier Bourgmestre = Bürgermeister

Bouvier.

Bouvier Bourgemester — Bürgermeister

Bouvier,

Bouvier Bourgmestre — Veteranen Wild-

ling.

Bouvier’s Schmalzbirne = Dr, Bouvier.

Bow Parent = Gute Gewürz B.

Braconot. Lauche. Erg. 794.

Braconot d^Epinal. Down. 707.

Braddick^s Feld Hochstamm = Marie
Louise.

i Braddick’s Field Standard = Marie
Louise.

Brändlerbirne. Liw. K. W. 240.

Bran de Saint-Germain = Brandes.

Branche (P. de). Battet. 326.

Brande’s = Brandes.

Brande’s Saint-Germain = Brandes.
Brandes. Leroy. 300.

Saint-Germain Brandes. —
Brandes Saint-Germain. Hogg.

537.

Brande’s Saint-Germain. Down.
707.

Brancle’s. —
Bran de Saint Germain. —

Brandes Saint-Germain = Brandes.
Brandywine. Lauche Erg. 796.

Brassicana = Grosser Katzenkopf.
Braunauer Rote Winter Bergamotte.

G. Z. 1884. 204.

Braune Schmalzbirne. III. H. 381.

Braune Mouille-Bouche = Graue Herbst
Butter B.

Braune von Czerkznitz. W. G. Z. 1884.

204.

Brauner Sommer König. III. H. 188.

Brauner Langstieliger Sommer
König. —

Roi d’Ete Gris. —
Brauner Langstieliger Sommer König

= Brauer Sommer König.

Braunrote Frühlings Butterbirne. III. H.
440.

Beurre Fauve de Printemps. —
•Braunrote Pomeranzenbirne, lll. H. 113.

Ambrosia? —
. . Belle-Verge. —

Bocage (P. du). —
Ecarlate (P. d’.) —
Early Beurre. —
Franc-Sureau, —
Herbst Pomeranzen B. —
Honig Birne. —
Medan fP. de). —
Monsieur (P. de). —
Orange Rouge. --

Pape (P. de). —
. Seigneur (P. de). —

Würz Birne. —
Zucker Birne. —
Orange, Down. 824.
Red Orange. —
Gros-Muse Rouge. Leroy. 724.
Franc-Sureau d’Ete. —
Orange d’Automne. —
Orange Brune. —
Orange Ecarlate, —
Orange de Medan. —
Orange du Poitou. —
Orange Roussette. —
Poitiers (P. du) —
Poitou (P. du) (Christ). —
Roussette du Poitou. —

Braunrote Sommer Russelet = Salz-

burger Birne.

I
Braunrote Speckbirne. lll. H. 355.

Hamburger Stopf Birne. —
Hangei Birne. —
Speck Birne. —

! Brederode = Holzfarbige,

j

Brederoo = Grüne Herbst Zucker B.
Bremer Butterbirne, lll. H. 598.

Beurre de Breme. Thom. 242.
Breton (Le). Down. 798.

Bretonneau = Dr. Bretonneau.
Bretagne Fondante Longue = Schmel-

zende Britannien.

Brewer. Down. 708.

Brialmont. Lauche Erg. 795.

Briel’sche Orange Peer = Briel’sche =
Pomeranzen Birne.

Briel’sche Pomeranzen Birne, lll. H.
Briel’sche Orange Peer. —
Androgyne. —
Bigarrade. —
Brutte-Bonne. —
Gelbe Rot und Grüngestreifte. —
Gestreifte Pomeranzen, - -

Guter Wildling. —
Die Hässliche Gute. —
Königliche Herbst. —
Laide-Bonne. —
Mücken Birne. —
Reate. —
Reate (P. de la). —
Die Schlechte Anjouer. —
Tulpen Birne. —
Vilaine d’Anjou. —
Xaintonger Birne. -

Beurre Tendre. Leroy. 725.

Grosse-Orange d’Automne. —
Muse d’Etc. —
Muscat de Savoie. — •

Mouches (P. aux). —
Mousses (P. aux). —
Orange Bigarade. —
Orange d’Automne Tulipee —
Orange de Saintonge, —
Orange Royale Tulipee. —
Orange Tulipee. —
Oignon de Vernon. —
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1

Royale d’Automne. Pom. Franc.
III. 256.

Jaune Panachee de Rouge et de
Vert. —

Vilaine de la Reate. —
Briet. J. d. L. S. 1870. 381.

Briffant. Leroy. 304.

Brignoles (P. de) = Chaploux.
Brignolle = Chaploux.
Brindamour. Lauche. Erg. 797.

Brin d’Amour. Thom. 253.

Brin d’Amour = Brindamour.
Bringewood. Down. 709.

British Queen = Britische Königin.

Britische Königin. Lauche. D. Pom. 54.

British Queen. —
Reine d’ Angleterre. —
Reine de la Grande-Bretagne. lU.

H. 705.

Brocas Bergamot = Rote Dechants B.

Brockworth Park = Gute von Ezee.

Brodee = Schweizerhose.
Broncierte von Enghien. lll. M. H. f.

0. ^ W. 1869. 166.

Bronzee d’ Enghien. —
Broncierte Herbstbirne. lll. H. 152.

Beurre Bronze. —
Vrai Beurre Bronze. —
Wahre Broncierte Herbst B.

Poire Bronzee. Leroy. 177

.

Broncierte Herzogin. In Cat.

Duchesse Bronzee. —
Duchesse d’ Angouleme Bronzee.

Thom. 267.

Bronx. Down. 710.

Bronzee = Broncierte Herbst B.

Bronzee Boisseiet. Thom. 253.

Bronzee d’ Enghien = Broncierte von
Enghien.

Broom Park. lll. H. 321.

Brum Park. —
Croom Park. —

Brougham. Hogg. 538.

Brough Bergamot. Hogg. 538.

Bergamote Brough. Thom. 253.

Broute-Bonne = Bruttaebuona di Gia-

venna.

Brown Admiral = Grosse Müskierte
Zwiebel B.

Brown Beurre = Graue Herbst Butter B.

Brown Saint-Germain = Prince’s Saint-

Germain.
Bruderbirne = Junker Hans.
Brugmanns. Hl. H. 301.

Brüssler B. (Diel’s). lll. H. 272.

Brüssler B. = Erzherzoges.

Brüssler B. = Spar.

Brüssler Herbst Bergamotte = Brüssler

Herbst Muskateller.

Brüssler Herbst Muskateller, lll. H. 203.

Brüssler Herbst Bergamotte. —
Grosse de Pepins. —
Herbst Mustkateller. —

Brümmler B. = Theilers B.

Brüssler Grüne Madam. Leroy. 391.
Dame Verte. —
Madame Verte de Bruxelles. —
Madame Verte. —

Brüsseler Zuckerbirne. Hl. H. 45.

Beurre Verte. —
Frühe Dechants B. (van Mons).
Beurre Van Marum. ///. ZT. V. 440.
Van Marum’s Schmalz B.
Beurre Vert d’Automne. Leroy.

863.

Satin Vert d’Automne. —
Sucree de Bruxelles. —
Sucree Van Mons. —
Vert-Pomme. —

Brule bonne == Gute Graue.
Brun-Mineme. Thom. 253.

Brun (Le). Leroy. 307.
Beurre Lebrun. Thom. 284.
Lebrun. —

Brune de G asselin. Thom. 253.
Brune Gasselin. —
Brune Gosseline. —

Bruneau = Beurre Bruneau.
Brunet. Thom. 253.
Brute-Bonne d’Automne == Duhamel’s

Rosen B.

Brute-Bonne d’Ete = Französische Gute
Graue Sommer Birne.

Brute-Bonne de Printemps = Poire de
Saint-Pere.

Brute-Bonne d’Hiver = Poire de Saint-

Pere.

Brutte-Bonne = Briel’sche Pomeranzen
Birne. j

Brutte-Bonne de Giaveno = Bruttae-

buona di Giavenna.
Bruttaebuona di Giavenna. Hl. M. H.

f. 0. 4' W. 1865. 47 u. 134.
j

Broute-Bonne.
Brutte-Bonne de Giaveno. Thom.

254.

Buchanan’s Spring Beurre= Verulam.
Buffum. lll. H. 646.

Buffam. —
Bugiarda == P. de Saint-Pere.

Bugiarda (der Italiener) = Grüner
Sommerdorn.

Bugiarda (duMuseum de Paris) = Müs- l

kierte Sommer Gute Christ B. 4

Bugiarde d’Hiver des Italiens = P. de
Saint-Pere.

Bujalef = Virgouleuse.

BrSn Sommer Apotheker.

Bure^^P ^de)
1” Winter Birne

Bunte Birne, lll. H. 121.

Buntje Birne. —
Bunte Juli Birne. Pom. M. H. 1879. 9,

Bunte Julius Birne lll. H. 792.

Juli Schönheit. Lauche. Erg. 86

L
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Coloree de Juillet. Leroy. 371.

Bunte Juliusbirne = Bunte Juli B.

Bunville (P. de) = Junker Martin.

Burchardt’s Arenbergerin = Die Aren-
berg.

Burchardt’s Butterbirne. III. H. 46.

Beurre de Burchardt. —
Burchardt’s Butter B. = Die Arenberg.
Burgbirne = Lenzener Burg B.

Bürgermeister Bouvier. lU. H. 149.

Bouvier Bourgmestre. —
Bourgmester. —
Nouveau Bouvier Bourgmestre.
Bourgemester. Down. 707.

Bouvier Bourgemestre. —
Burlingame. Down. 707.

Burnicq’s Butterbirne. III. H. 580.

Beurre Burnieq. —
Burnett. Down. 712.

Butler’s Harvest = Schönste Sommer B.

Butterbirne = Weisse Herbst Butter B.

Butt Pear, Hogg. 539.

Butter Pear = Penn.

Butter Pear (of Michigan) = Wanderer
aus Portugal.

Butter Pear (of Philadelphia) = Weisse
Herbst Butter B.

Butterbirne von Albret = Dalbret’s

Butter B.

Butterbirne von Bollwiller. III. H. 263.

Beurre de Bollwiller. —
Butterbirne von Cuerne = Bergamotte

von Cuerne.
Butterbirne von Mecheln. lll. H. 297.

Fondante de Malines, —
Schmelzende von Mecheln. —

Butterbirne von Montgeron, lll. H. 199.

Beurre de Montgeron. —
König Friedrich von Würtemberg

(irrig). —
Beurre de Saint-Quentin. —
Vermillon d’Espagne. —
Vermillon d’Espagne d’Ete.

De Montgeron. Down. 684.

Beurre de Montigeron —
New Frederick of Würtemberg. —
Frederic de Würtemberg (irrig)

Thom. 247.

König von Würtemberg (irrig). —
Butterbirne von Nantes, lll. H. 461.

Beurre de Nantes. —
Beurre Nantais. —
Poire de Nantes. —
Beurre Blanc de Nantes. Down.

685.

Butterbirne von Nivelles. lll. H. 744.

BeuiTe de Nivelles. —
Beurre Parmentier. —

Butterbirne von Oswego. lll. H. 577.

Beurre Oswego. —
Read’s Seedling —
Oswego Beurre. Down. 825.

Butterbirne von Saint -Nicolas. lll. H.
701.

Beurre Saint-Nicolas. —
Duchesse d’Orleans. —
Saint-Nicolas. —
Beurre Saint-Nicholas. Hogg. 570.

Butterbirne Vauban. W. G. Z. 1883. 84.

Beurre Vauban R. E. 1882. 387.
u. 423.

Butterbirne von Wetteren. lll. H. 431.

Beurre de Wetteren. —
Wetterener Pomeranzen B. —
Beurre Wetteren. Thom. 249.

Butzeibirne = Betzeis B.

Buza Koerte Weiznub. Thom. 254.

C.
Cabot. lll. H. 584.

Cadeau (P. d). Leroy. 309.

Cadet
Bergamotte Cadette.

Cadet de Vaux. Leroy. 310.

Beurre de Köninck (irrig). —
Cadette = Bergamotte Cadette.

Cadillac = Grosser Katzenkopf.
Caen de France. Down. 712.

Doyenne de Bruxelles (irrig). —
Caenoviana = Junker Hans.
Caerheon Bergamot. Thom. 254.
Cafe de Brest = Jalousie Tardive.

SllZzat* }
Duhamel’s Rosen B.

Cailleau (P. de) = Duhamel’s Rosen B.
Caillolet Rosat Musque d’Hiver =

Priester B.

Caillot = Mayer’s Rote Bergamotte.
Caillot Gris = Prister B.
Caillot d’Hiver = Priester B.

Caillot-Rosat = English Caillot-Rosat.

Caillot-Rosat = Gelbgraue Rosen B.
Caillot-Rosat = Naquette.
Caillot-Rosat ä Courte Queue = Na-

quette.

Caillot-Rosat d’Ete= Duhamel’s Rosen B.
Caillot-Rozat d’Ete = Gelbgraue Rosen B.
Caillot-Rozat d’Etej

Caillot-Rozat |> Duhamel’s Rosen B.
Caillou-Rozat I

Caillouat d’Hiver de Varennes
Caillouat de Varennes

PriesterB.

Calabrois Musque = Müskierte Fla-
schen B.

Calbas Musque = Holländische Butter B.
Calbas Peer = Müskierte Flaschen B.
Calebasse = Holländische Butter B.
Calebasse = Müskierte Flaschen B.
Calebasse d’Albret = Dalbret’s Butter B.
Calebasse de Bavay = de Bavay’s

Flaschen B.

Calebasse Boisbunel. Thom. 254.

Calebasse Bose (Bivort) = Prinzessin
Marianne.
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Calebasse Bose (Burchardt) = Marie
Louise.

Calebasse Bose (Diel) = Bose’s Fla-

sehen B.

Calebasse Bose van Mons. Leroy. 314.
Poire Bose. —

Calebasse Carafon = Van Marum’s
FJasehen B.

Calebasse Delvigne. 3Ias. IIL 69.

Calebassiforme Delvigne. —
Calebasse Double = MüskierteFlasehen B.

Calebasse d’Ete = Sommer Flasehen B.

Calebasse d’Hiver = Dr. Bretonneau.
Calebasse de Hollande = Müskierte

Flasehen B. .

Calebasse de Hollande = Van Marum’s
Flasehen B.

Calebasse Imperiale = Van Marum’s
Flasehen B.

Calebasse Kiekx. Thom. 254.

Calebasse Leroy. Leroy. 317.

Calebasse Marianne = Prinzessin Ma-
rianne.

Calebasse Monstre
j

Galebasse Monstrueuse I Van Marum’s
Calebasse Monstrueuse

j

Flasehen B.

du Nord. '

Calebasse Musquee = Müskierte Fla-

sehen B.

Calebasse Neekmans \

Calebasse Nerekmans >

Calebasse de Nerekmanj

Van Marum’s
Flasehen B.

Calebasse de Nerekmans = Sterkmann’s
Butter B.

Calebasse du Nord = Van Marum’s
Flasehen B.

Calebasse Oberdieek = Oberdieek’s
Flasehen B.

Calebasse d’Oetobre. Down. App. 145.

Calebasse Passe-Bose = Prinzessin Ma-
rianne.

Calebasse Pierre = Calebasse de Tirle-

mont.
Calebasse Prineesse Marianne = Prin-

zessin Marianne.

Calebasse ä la Reine. Thom. 255.

Poire a la Reine. —
Calebasse Royale = Van Marum’s

Flasehen B.

Calebasse Saint-Augustin = Marie Louise.

Calebasse de Sterkmans = Sterkmanns
Butter B.

Calebasse de Tirlemont. Bull. 1881. 5.

Calebasse Pierre. —
Calebasse Tougard = Tougard’s Fla-

sehen B.

Calebasse Verte. Leroy. 320.

Calebasse Vass = Capiaumont.
Calebasse van Marum = Van Marum’s

Flasehen B.

Calebassiforme Delvigne = Calebasse
Delvigne.

Caleville \

Caleville de Royder > Sommer Blut B.
CalevilleSanguinole

j

Calhoun. Down. 714.

Calixte Mignot. J. d. l. S. 1884. 690.
Calliot (P. de) = Duhamel’s Rosen B,

Callois = Priester B.

Caloet = Priester B.

Calot (P. de) = Donville.

Calouet = Priester B.

Calourde = Sauger Brun.
Caluau-Rosat = Duhamel’s Rosen B.
Calvin Birn. III. H. 333.

Parfüm Calville. —
Calvrer Rauhe Mostbirne. Luc. K. W.

252.

Camaek. Thom. 255.

Cambaeeres. Thoyn. 255.

Cambridge Sugar Pear = Schöne von
Flushing.

Cambron = Hardenpont’s Winter
Butter B.

Camerling. Leroy. 322.

Camerlingue. —
Camerling d’Allemagne. —
Camerlyn. Down. 714.

Camerlingue
j

Camerling d’Allemagne > Camerling.

Camerlyn )

Camille de Rohan = Prince Camille de
Rohan.

Carmouzine = Kleine Blankette.

Canada (P. de). Thom. 255.

Canandaigua. Down. 714.

Catherine. —

SneÜe d’Ete l“

-^P°“>eker B.

Canet = Herzog von Nemours.
Canetsbirne == Herzog von Nemours.
Canette de Boucouge = Jansemine.

Canfyn. Thom. 255.

Semis Canfyn. —
Canillet d’Hiver = Pastoren B.

Cannelle. Thom. 255.

Cannelle = Frühe Russelet.

Cannelle = Bose’s Flaschen B.

Cannelle de Van ^lons = Baronin von
Mello.

SZinl d’Hiver }
B.

Canning = Bishop’s Thum B,

Canourgues (P. des). Leroy. 323.

Poire de Canourgues. Baltet. 299.

Cantelope. Down. 714.

Cape ]May = Oster Bergamotte.
Capellan. Ballet. 321.

Capiaumont (Die). III. H. 35.

Capiaumont’s Herbst Butter B. —
Beurrc de Capiaumont. —
Beurre Aurore. —
Beurre Capiemont. —
Beurre Capiomont. —
Calebasse Vass. —
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Karthäuserin. —
I

Poire de la Glaciere. —
j

i:
o Poire Aurore. Luc. A. 0. II. 77. l

S Capron de Mans = Dr. Capron.

1
Capsheaf. III. H. 480.

\

Kreiselförmige Butter B. —
j

j Cops Heat. Down. 714.

Captif de Sainte-Helene = Napoleon’s

Butter B.
!

Capucin
Capucin van
Capucine van
Capuchin
Capucine d’Automne = Beurre Coloma.
Capuziner Apotheker =Herbst Amadotte.

|

Carafon = Van Marum’s Flaschen B.
!

Carafon de Bose = Bose’s Flaschen B.
|

Carasi = Metzer Brat B.
:

Caraville d’Italie = Oster Bergamotte.

Careme (P. de) = Oster Bergamotte.

Carisi = Metzer Brat B.

Carl Basiner. Pom. M. H.
I

Charles Basiner. Down. 717.
\

Charli Basiner. Hogg. 546.
j

Carl Dupuy. III. H. 568. i

Charles Dupuy. —
j

Dupuy. —
I

Dupuy Charles. —
Carl Frederiex. lU. H. 564.

\

Carl Friedrich. — !

Charles Frederic. — I

Charles Frederickx. — i

Charles Frederiex. —
|

Carl Friedrich = Carl Frederiex.
!

Carl X. Ul. H. 346. \

Charles X. —
|

Carl Van Mons Leckerbissen, lll. H. 507. \

Delices de Charles Van Mons. —
j

Delices de Charles. Lerog. 396. \

Poire de la Veuve. —
i

Widow. —
I

Wredaw. —
|

Wredow. —
Carlisle == Weisse Herbst Butter B.

Carmelite Musque = Poire de Font-
'

arabie.

Carmelite = Priester B.

Carmelite = Coloma’s Carmeliter B.
Carmeliter Citronen B. = Grüne Mag-

dalene.

Carnock = Charnock.
Caroline d’Airoles = Madame Caroline '

d’Airoles.

Caroline Hogg. Hogg 543.

Carriere. Lcroy. 326.
Rouge Coco. — !

Carthäuser Birne, ßlas. II. 84.

Poire des Chartreux, —
Carthäuserin = Capiaumont.
Carwey Pear = Wildling von Hery.
Casentina = Königliche Winter B.
Casimir Royer. J. d. l. S. 1870. 320.

Mons
Mons

Grüne Capuciner,

Cassante de Brest = Schmalzbirne von
Brest.

Cassante du Comice. Hogg. 543.

Cassante d’Hardenpont = Hardenpont’s
Knack B.

Cassante d’Hiver. Thom. 255.

Cassante de Mars = Esperen’s März B.
Casserole (P. de). Thom. 255.

Casserule. Down. 715. —
Cassolet (Die). lll. H. 97.

La Cassolette. —
Depot de Sillery. —
Friolet. —
Lechefrion. —
Leche Friande. —
Muscat Vert. —
Portugal d’Ete. —
Prunai. —
Tarde Ribaut. —
Täteribaud. Pom. Franc. III. 185
Grüne Muskateller. —
Loire de FEchefrion. Lerog. 328.
Lichefrion (P. de). —
Lichefrion d’Ete. —
Petit-Liche-Frion. —
Sillerie (P. de). —
Taste-Ribaud (P. de). —
Verdasse. —
Verdette (Anjou). —
L’Echerrion. Hogg. 543.

Lechfrion. —
Teste-Ribaut. —
Tate-Ribaut. —

Casselette (La) = Die Cassolet.

Castelline. Lerog. 329.

La Casteline. Bull. 1884. 312.

Casteline. —
Casteline = Franc-Real.

Castelline = Thompson.
Catharine Gardette. Down. 715.

Catharine Lambre. Ul. H. 713.

Catherine Lambre. Lerog. 330.

Catherine Hogg. 544.

Catherine = Canandaigua.
Catillac = Grosser Katzenkopf.
Catinka. Ul. H. 312.

Cedarmere. Down. 716.

Celeste = Diel’s Butter B.

Celestiner Butterbirne. lll H. 687.

Fondante des Celestines. —
Celestus = Hacon’s Unvergleichliche.

Cellite = Regentin.

Cent-Couronnes = Oken
Cent-Couronnes = Grüne Späte Schmalz

Birne.

Cerciaux (P. de). Ballet. 325.

Cerise = Krick Peer.

Cerise Brune. S. L. in Cat. 1883.

Cerise Double = Doppelkirsch B.

Certeau = Mayer’s Rote Bergamotte.

Certeau d’Automne = Herbst Spindel B.

Certeau d’Ete = Grosse Schöne Jung-
fern B.

13Komenclator pomologicus.
I
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194 Birnen.

Findling von Mon-

Junker

Certeau d'Hiver

tagne.

Certeau Madame = Spar B.

Certeau Musque d’Hiver

Martin.

Cerutti's Durstlösche. III. H. 366.

Coulesoif. —
Rafraichissante de Cerutti. S. L.

in Cat. 1867.

Chaigneau. Lauche. Erg. 817.

Chair-ä-Dame 1

Chair-Adame > Damen B.

Chair-de-Fille |

Challemel = Poire d’Estranguillon.

Chamaret = Jacques Chamaret.
Chambellan. J. d. l. S. 1882. 191.

i

Chambert. Down. App. i74.

Chambrette i

Chambrette d'Hiver [> Virgouleuse.

Chambrette Ronde )

Chamoisine = Liebart.

Champ de la Porte = Dechants B. von
Alencon.

Champ Riehe d'Italie. Leroy. 337.

Champagne d'Ete (P. de) == Grosse

Schöne Jungfern B.

Champagne d'Hiver (P.de)= Findling von
Montagne.

Champagner B.
j

Champagner Most B. >

Champagner Wein B. J

Champagner Bratbirne. III. H. 218.

Brat Birne. —
Brat Birne ä Feuilles Luisantes. —
Cidei Birne. —
Deutsche Brat B. —
Echte Brat B. —
Glanzlaubige Brat B. —
Kopf B. —
Champagner B. F. Q. 1886. 103.

Champagner Most B. —
Champagnerwein B. Luc. A. 0.

IV. 21.

Chancelier de Hollande = Kanzler von

Holland.

Chancellor. Down. 717.

Chandelle (P. de) = Spar B.

Chapelan (P. de) = Chaploux.

Chaploux. Mas. I. 83.

Poire de Brignoles. —
Chapeland. —
Chapland. —
Chapelan (P. de). J. d. l. S. 1870.

189.

Long Pecou. —
Chapman

, Rege„ti„.
Chapmans l

°

Chapman. Down. 717.

Chaptal (Die), lll. H. 336.

Chaptabs Apotheker Birne. —
Beurre Chaptal, Leroy, 340.

Champagner
Brat B.

I
Charbonniere. Leroy. 11. pag. 776.

Malconnaitre. —
Meconnaitre. —
Colin noir. —

Irriger Weise bei Downing mit Col-

lins zusammengeworfen, wahrschein-
lich nach Leroy. 358, welcher es

widerrief in Tom. II. 776.

Charles d’Autriche = Erzherzog Carl’s

Winter B,

Charles d’Autriche = Napoleon’s Butter
Birne.

Charles d’Autriche = Leckerbissen von
Angers.

Charles Basiner = Carl Basiner.

Charles Rivort. Leroy. 341.

Charles Cognee Pom. M. H. 1881. 368.

Charles Delatin. Pom. M. H. 1879. 294.

Charles X = Carl X.
Charles Ernest. Pom. M. H. 1881. 368.

Charles Frederickx = Carl Frederiex.

Charles Dupuy == Carl Dupuy.
Charles Durieux = Williams’ Gute

Christ B.

Charles Lesoinne. Thom. 257.

Charles Marchal. S. L. in cat. 1888.

Charles Smet. Leroy. 343.

Charles Smith. —
Charles Smith = Charles Smet.

Charles Van Hooghten. Hogg. 546.

Charles Van Mons. Thom. 257.

Charles Van Smet = Angelika von
Bordeaux.

Charli Basiner = Carl Basiner.

Charlotte de Brouwer, lll. H. 307.

Charlotte de Roucourt. S. L. in cat.

1882.

Charlotte. S. L. in cat. 1878.

Chaimonis
\ Müskierte Pomeranzen B.

Charmosis i

Charneu (P. de) = Köstliche von
Charneu.

Charnock. Hogg. 547.

Carnock. —
Drummond. —
Early Charnock. —
Scot’s Cornuck. —

Charron’s Butterbirne. Lauche Erg. 799.

Beurre Charron. —
Chartreuse (Bivort). Thom. 257

.

Admirable des Chartreux. —
Monstre. —
Teton de Venus (zuweilen). —

Chartreuse = Grosser Katzenkopf.

Chartreux (P. de) = Capiaumont.
Chartreux (P. des) = Carthäuser B.

Chasse (P. de) = Jagd B.

Chasseurs (P. des) Jäger B,

Chasserie = Jagd B.

Chät-Brule = Kamper Venus.

Chat-Grille «

Chät-Röti
Chateaubriand = Kleine Blankette.
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195Certeau d’Hiver. — Clap.

Chäteaugontier (P. de) = Herbst Birne

Ohne Schaale.

Chaudfontaine (P. du) Thom. 257,

Chaulis = Junker Hans.

Chaumontel (Die) Ul. H. 75.

Besi de Chaumontel. —
Besi d'Hiver. —
Königin der Niederlande. —
Reine des Pays-Bas. —
Wildling von Chaumontel. —
Jenner et. Leroy. 134.

Beurre de Chaumontel. —
Bon-Chretien de Chaumontel. —
Grey Achan. Hogg. 547.

Guernsey Chaumontel. —
Oxford Chaumontel. —
Winter Beurre. —
Shaumontel. Down. 718.

Shaw-montel. —
Chaumontel d’Etc. Thom. 257.

Chaumontel Anglais 1

Chaumontel Beige > Donville.

Chaumontel d’Angleterre )

Chaumontel Gras. R. H. 1888. 468.

Chaumontel Panache = Gestreifte

Damen Birne.

Chaumontel.
Chaumontel Petit = Petit- Chaumontel.

Chaumontel Tres-Gros = Winter
Dechant’s B.

Cheat Servant = Winter Ambrette.

Chedeville. J. d. l. S. 1867. 383.

Chemin (P. de). Ballet. 326.

Chelmsford. Down. 719.

Mogul Summer. —
Tynsboro. —

Cheneau = Schmalz Birne von Brest.

Chene-Vert >

Chene-vin I

Chenille = Wanderer aus Portugal.

Cher Adame
Cheradame
Cher ä Fille

Chere Adame
Chere ä Dame

j

Chere aux Dames
'

Cherroise. Leroy. 347.

Chesnegalon = Herbst Spindel B.

Chevalier (Die). III. H. 232.

Chevalier d’Hiver. —
Wilhelmine. —

Chevalier = Bachelier’s Butter B.

Chevalier (P. de) = Junker B.

Chevalier Evrard. Pom. M. H. 1879.295.

Chevriers de Stuttgart (P.des) = Stutt-

garter Gaishirten.

Chine (P. de) = Winter Ambrette.
Chinese Sand Pear = Sand Pear.

Chinoise de Tigery. R. H. 1883. 61.

Poire du Nord de la Chine No.
1404 in cat.

Variete Chinoise No. 1404.

Siot^^*
Muskateller.

Chissel Verte = Grüne Magdalene.
Choisnard. Leroy. 349.
Choix d’un Amateur = Neue Poiteau.
Choix d’un Amateur = Liebhaber’s B.
Chopine = Spar B.“ Winte.. Apotheker B.

Christkindle’s B. Luc. K. W. 186.
Christ’s Österling = Veldenzer B.
Church. Thom. 257.

Eglise. —
Clarke? Down. 719.

Chypre (P. de) = Frühe Russelet.

Chypre (P. de) = Cyprische Braunrote
Sommer B.

Ciderbirne = Champagner Brat B.
Cisieauxi o
Ciziaux 1

Sauger Brun.

Cinquantieme Anniversaire. L. S. in cai.

1887.

Cire — Wachs B.

Ciree = Kleine Blanquette.

Ciree d’Hiver = Gilles-ö-Gilles.

Cite Arnes. Thom. 257.

Cite Gomand = Gomand’s Butter B.
Citrina. Down. 720.

Citron = Rotbackige Citronat B.

Citron = Weisse Herbst Butter B.
Citron des Carmes = Grüne Magdalene.
Citron des Carmes ä Longue Queue.

Leroy. 353.

Citron des Carmes Panache == Gestreifte

Grüne Magdalene.
Citron des Carmes Tardif = Pfirsich B.
Citron d’Ete de Wurzburg = Sommer

Eier B.

Citron Musque = Grüne Magdalene.
Citron Rouge = Rotfleischige Citronat B.
Citron de Saint-Paul. Leroy 354.
Citron de Septembre = Weisse Herbst

. Butter B.

Citron de Sierentz = Sierentzer Citronen
Birne.

Citron de Sirene = Sierentzer Citronen
Birne.

Citronenbirne = Rotbackige Citronat B.
Citronenbirne = Weisse Herbst Butter

Birne.

Citronee = Rotbackige Citronat B.
Citrouille (P. de) = Grosser Katzenkopf.
Clairgeau = Clairgeau’s Butter B.

Clairgeau de Nantes = Clairgeau’s

Butter Birne.

Clairgeau’s Butterbirne. III. H. 241.
Beurre Clairgeau. —
Clairgeau de Nantes. —
Paternoster (irrig). —
Clairgeau. Leroy. 187.

Claire = Clara.

Clairville = Gefülltblühende B.

Clairville Ronde = Graue Herbst Butter
Birne.

Clap. Down. 720.

I

lä*
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Clapp’s No. 22 = Frederick Clapp.
Clapp’s Favourite 1 , t • w
Clapp’s Favorite /

" Liebling.

Clapps Liebling. Lauche. D. Pom. 67.

Clapp’s Favorite. —
Clapp’s Favourite. —
Favorite de Clapp.

Clara. Down. 720.

Claire. —
Clara = Prinzessin Marianne.
Clara == Runde Mundnetz.
Clara Durieux = William’s Gute Christ B.

Clara Fries. Lauche. Erg. 818.

Skjensved B. — t

Comtesse Clara Frijs. Thom. 259.
Clara Pringalle = Hofrat’s B.

Clasens Butterbirne. lU. H. 663.

Claude Blanchet = Blanchet Claude.
Claude Mollet. Thom. 258.

Clausebirne = Nicolaus B.

Clay. Down. 721.

Sponge. —
Clemence. Down. 722.

Clementine. —
Clemence de Lavours = Clementine von

Lavours.
Clemence Van Rumbeck. Thom. 258.

Clement Bivort. Leroy. 357.

Clement Gregoire. Thom. 258.

Clement Van Mons. III. H. 377.

Clementine = Clemence.
Clementine von Lavours. Lauche. Erq.

819.
^

Clemence de Lavours. —
Clinton. Down. 722.

Van Mons. No. 1238. —
Clion = Pastoren B.

Cloche de Wittenberg = Wittenberger
Glocken B.

Cluster = Cornwell.

Cluster = Hampton’s Cluster.

Cochon (P. de) == Poire d’ Estranguillon.

Coeur-de-Boeuf = Ochsenherz.
Cogne (P. de). Baltet. 299.

Coit’s Beurre. Down. 722.

Beurre Coit. —
Colditzer Rettigbirne = Leipziger Ret-

tig B.

Colin Noir = Charbonniere.

Collette. R. H. 1870. 24.

Edouard Collette. —
Collins. Down. 722.

Watermelon. —
CharbonniO'e (irrig) Leroy. 358.

Malconnaitre (irrig). —
Meconnaitre (irrig). —
Colin Noir (irrig).

Charbonniere. (mit ihren Syn.)

Sorte für sich. Leroy. 11. 776. s. d.

Art.

Colmar (Die) TU. H. 172.

Auch (P. d’). —
Belle-et-Bonne. — .

Bergamote Tardive. —
Colmar Ancien. —
Colmar Dore. —
Colmar d’ Hiver.

Colmar Ordinaire. —
Colmart. —
Firchimess B. —
Flaschen B. —
Grosse Rötlings B. —
Incomparable. —
Koch B. —
Kolmar Peer. —
Le Colmar. —
Manna B. —
Manne (P. de). —
Paradies B. —
Rotkammer Peer. —
Winter Pomeranzen B. —
Winter Zucker B. —
Belle-et-Bonne d’ Hiver. Leroy. 359.
Monie. —
Bergamote Royale d’ Hiver. Down.

723.

Commodore. —
Winter Virgaline. —
Gros-Colmar. Thom. 258.

Gros-Micet. —
Grosse Rohlings B.

Kolmer Peer. —
Colmar d’ Alost. Leroy. 360.

Delices d’ Alost. —
Colmar Ancien = Die Colmar.
Colmar d’Arenberg = Arenberg’s Col-

mar.
Colmar Artoisenet. Leroy. 362.

Colmar Artoisenet = Arenberg’s Colmar.
Colmar d’Automne = Poire de Bavay.
Colmar d’Automne Nouveau. Leroy. 363.

Colmar Barthelemy Dumortier = Colmar
Du Mortier.

Colmar Boise = Deutsche Muskateller.

Colmar Bonnet = Runde Mundnetz B.
Colmar Bonnet = Regentin.

Colmar Bonnet = Beurre Coloma.
Colmar Bose = Niell.

Colmar Bretagne. Hogg. 549.

Colmar Charnay = Krummholz B.

Colmar Charni == Leon Ledere Epi-

neux.

Colmar de Chin = Herzogin von An-
gouleme.

Colmar Daras = Daras’ Colmar.

Colmar Delahaut = Delahaut’s Colmar.

Colmar Demeester. Leroy. 366.

Demeester.
Ferdinand de Meester. Hogg. 550.

Colmar Deschamps = Die Arenberg.
Colmar Didry. Thom. 358.

Colmar Dore = Colmar.

Colmar Dore = Regentin.

Colmar Du Mortier. Thom. 258.

Beurre Du Mortier. —
Colmar Barthelemy Du Mortier. —
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Colmar Epine. Mas. III. 146.

Beurre Epine. —
Beurre Gens. —
Beurre Lesbre. —
Lesbre. —

Leroy führt Beurre Epine 205.

Beurre Gens 211 und Poire Lesbre

623 als eigene Arten, auf. (s. d.

Art.) Thomas wie Mas. (258) als

eine Art.

Colmar Epineux = Regentin.

Colmar d'Ete = Sommer Colmar.

Colmar d’Ete de Strassbourg = Sommer
Eier B.

Colmar d^Ete de Wurzbourg = Sommer-
Eier B.

Colmar Flotow. III. H. 322.

von Flotow’s Butter B. -

Colmar Francois = Jean de Witte.

Colmar Gris = Regentin.

Colmar Hardenpont I

Rpffentin
Calmar d’Hardenpont ^ °

Colmar d'Hiver = Colmar.

Colmar d'Hiver = Hardenpont's Winter
Butter B.

Colmar d'Hiver = Winter Nelis.

Colmar des Invalides = Colmar Van
Mons.

Colmar d’Iseure = Prevost.

Colmar de Jonghe. III. H. 643.

de Jonghe's Colmar. —
Colmar Jaminette = Jaminette.

Colmar du Lot = Dumas Herbstdorn.

Colmar de Mars. Lauche. Erg. 820.

Colmar de Marnix. Thom. 259.

Colmar Marnix —
Colmar Marnix = Colmar de Marnix.

Colmar Musque = Comperette.

Colmar Musque = Müskierte Herbst
Colmar.

Colmar Navez (Bouvier) Leroy. 370.

Beurre Navez. —
Colmar Navez (Van Mons). Thom. 259.

Colmar Neill = Neill.

Colmar Nelis = Winter Nelis.

Colmar Ordinaire = Colmar.

Colmar Precoce = Sommer Colmar.
Colmar Preule = Regentin.

Colmar Sabine = Sabine.

Colmar de Silly = Regentin.

Colmar Sirand. Thom. 259.

Colmar Souverain i

Colmar Souveraine!-
Regent'"-

Colmar Van Mons. III. H. 327.

Beurre de Printemps. —
Colmar des Invalides. —
Crassane d'Hiver. —
Gros-Colmar Van Mons. —
Poire des Invalides. —
Winter Tafel B. —
Marie-Antoinette. Thom. 259.

Marie-Therese. —
Va-Deux-Ans.

Boisbunel in R. H. 1880. 30. trennt
Colmar van Mons von Colmar des
Invalides; bei Leroy nur eine Art.

Colmart = Colmar.
Colmarer Butter B. Dochnahl 678.

Beurre Colmar. Leroy. 189.

Beurre Colmar d’Automne. —
Beurre d’Enghien (irrig). —

Coloma = Beurre Coloma.
Coloma = Coloma’s Herbst Butter B.
Coloma d’Automne = Coloma’s Herbst

Butter B.

Coloma d’Hiver = Winter Nelis.

Coloma de Printemps = Winter Nelis.

Coloma Supreme = Liegel’s Winter
Butter B.

Coloma’s Carmeliter B. III. H. 159.

Bonne Carmelite. —
Carmelite. —

Coloma’s Köstliche Winter B. = Liegel’s

AVinter Butter B.

Coloma’s Herbst Butter B. III. H. 210.
Beurre Coloma. —
Beurre Gens. —
Beurre Picquery. —
Coloma d’Automne. —
Colomann? —
Herbst Coloma. —
Louis Dupont. —
Louise d’Orleans. —
Ober Präsident von Puttkammer ?

Serrurier d’Automne. —
Tarde-en-Rapport ? —
Urbaniste. —
Urbanistes (P. des) —
Urbaniste Seedling. —
Vergaline Musquee. —
Beurre Drapier. Leroy. 883.

Hurbanis. —
Picquery —
Urbanist’s Seedling. —
Saint-Marc. —
Count Coloma. Down. 871.

Henkel d’Hiver (irrig). —
Beurre d’Argenson. Thom. 308.

Beurre d’Automne de Coloma. —
Beurre Drapiez. —
Beurre Knox (Boulogne). —
Bois-Napoleon (irrig). —
Louise de Prusse. —
William Prince ? —

Colombier (P. du) = Mayer’s Rote
Bergamotte.

Colonel Wilder. Down. App. 146.

Colonel Gregoire = Oberst Gregoire.
Coloree d’Aoüt = Grosse Schöne

Jungfern B.

Coloree de Juillet = Bunte Juli B.

Columbia. III. H. 601.

Columbian Virgalieu. —
Columbia Virgalouse. —
Columbia Virgalica. Leroy. 372.

Columbia Virgouleuse. —
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Comice (P, du) = Vereins Dechants B.
Comice de Toulon (P. du) = Pastoren B.
Cometbirne. Ohst-G. 1886. 8.

Der Comet. —
Commandeurs Peer = Kalmer B.
Commissaire Delmotte. IlL H. 608.

Commodore = Colmar.
Common Bergamot = Rote Bergamotte.
Communaute (P. de la) = Junker Hans.
Commune = Guenette.
Compagnie d’Ostende = Spanische Apo-

theker.

Comperette Die. IlL H. 132,

Ananas B. —
Colmar Musque. —
Löwener Butter B. —
Poire d’Ananas. —
Poire d’Ananas d’Ete. —
Prinz von Ligne. —
Rousselet Prince de Ligne. —
Comprette. Down. 726.

Ambrette (Lozere). Thom. 230.

Pouchet. —
Ananas Francais. Leroy. 34.

Bouchet (P. de). —
Favori Musque. —
Favori Musque du Conseiller. —

Comprette = Comperette.

Compotbirne. Luc. K. W. 251.

Nonpareille. III. H. VII. 474.

Sans-Pair. —
Compot d’Ete = Summer Compote.
Comstock. Dow?i. 727.

Comstock Wildling. —
Comte d’Allos = Gräfin von Alost.

Comte de Chambord. Thom. 259.

Comte d’Egmont. Hogg. 552.

Comte de Flandre = Graf von Flandern.

Comte de Hainaut. Thom. 259.

Comte Lamay
|

Comtt Lamy
(

Comte de Lamy 1

Comte Lelieur. B. H. 1868. 111.

Fredcric Lelieur. 3Ias. II. 89.

Comte de Limoges = Dumas Herbst-

dorn.

Comte jMichna = Graf Michna.
Comte de Michaux = Michaux.
Comte Odart = Benoist’s Butter B.

Comte de Paris. Leroy. 375.

Comtesse d’Alost = Gräfin Alost.

Comtesse de Chambord. Leroy. 377.

Comtesse Clara Frijs = Clara Fries.

Comtesse Frementi = Sankt-Franciscus

Birne.

Comtesse de Frenol = Feigen Birne

von Alencon.
Comtesse de Grailly. J. d. l. S. 1875.

297.

Comtesse de Guasco = Gräfin von
Guasco.

Comtesse de Lumay = Duchesse de
Mars.

Comtesse de Lunay = Wildling von
Montigny.

Comtesse de Paris. 31. d. H. 1889. 199.

Comtesse de Terweuren \ Schöne

„ de Terveuren l Angevine.

Concombirne = Sans-Pareille du Nord.
Confessions = Rote Confessels Birne.

Confiture. B. H. 1887. 159.

Condorcet. Leroy. 378.

Congo. S. L. in cat. 1889.

Congres de Gand. J. d. l. S. 1882. 181.

Congres Pomologique (P. du). Leroy.

379.

Conklin. Down. 728.

Conitzer Butter Birne. Ul. H. 361.

Beurre de Conitz. —
Conitzer Schmalz Birne. —
Fondante de Conitz. Thom. 243.

Connetable de Clisson = Vanquelin.

Conseiller ä la Cour
|

Conseiller de la Cour > Hofrat’s B.

Conseiller (P. du) j

Conseiller de Hollande == Kanzler von
Holland.

Conseiller Pardon. Pom.3I. H. 1879. 295.

Conseiller Ranwez. Leroy. 380.

Constant Claes = Constantin Claes.

Constantin Claes. Lauche Erg. 821.

Constant Claes. —
Consul Lade = Lade’s Butter B.

Conte (Le). Ohst-G. 1873. 80.

Copia. Down. 729.

Copes (P. de). Thom. 260.

Cops Heat = Capsheaf.

Coq (P. de). Leroy. 381.

Coq = Erzherzogs Birne.

Coquillard = Krummholz.
Corail = Forellen Birne.

Corchorus = Marie Louise.

Cordelier = Schöne Angevine.
Cordier. Thom. 260.

Corille = Forellen B.

Cornelie = Desire Cornelis.

Cornelie Daras. S. L. in cat. 1888.

Cornelis = Desire Cornelis.

Cornelius Birne = Schönste Sommer B.

Cornemuse. Leroy. 382.

Chair-de-Fille. —
Parabeile. —
Petite Musette. —
Poire En Vis. —
Tetine. —

Cornemuse Milan Ronde = Damen B.

Cornicarpe = Kreiselförmige Blankette.

Corpsheat = Capsheaf.

Cornwell. Down. 729.

Cluster? —
Corre (P. de la). Thom. 260.

Cötelee de Haller = Graf Haller’s

Gerippte B.

Cotillard = Grosser Katzenkopf.
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199Comice (P. du). — Curran.

Coudajgre
. d’Aigue.

Coudaigue f
^

[

Coule-Soif = Runde Mundnetz.
|

Coule-Soif = Cerutti’s Durstlösche.
|

Coule-Soif d’Automne = Lange Grüne
|

Herbst B.
|

Coule-Soif d’Ete = Runde Mundnetz.

/r» j \ \
Junker Hans.

Couhs (P. de) )

Coulon de Saint-Marc = Schöne von
Thouars.

Count Coloma = Coloma’s Herbst But-

ter B. 1

Courte d’Ersol = Grosse Schöne Jung-

fern B.
,

Courte-Queue )
Weisse Herbst

|

Courte-Queue (P. ä) ) Butter B.

Courte-Queue d’Automne. Leroy. 383.

Courte-Queue d’Hiver = Kurzstielige

Winter B.

Cousinotte = Sommer Blut B.

Craig’s Favourite. Hogg. 554.

Cramoisie = Liebart.

Cramoisin
) Kreiselförmige Blankette.

Cramoisine )
°

Crapau (P. de). Baltet. 327.

Crapaud = Kröten Bergamotte.

Crapaudine = Sommer Ambrette.

Crapaud ä Chair Rouge. Thorn. 260.

Crassane (Die). lU. H. 61.

Bergamote Crassane. —
Bergamote Krasanne. —
Beurre Plat. —
Crasanne. —
Crassane d’Automne. —
Cresanne. —
Graue Crasanne. —
Französischer Rattenschwanz. — i

Hasen Birne. —
Kaiser Birne. —
Klotz Birne. — '

Narren Birne. —
Platte Butter Birne. —

i

Platte Crasanne. — I

Langstielige Bergamotte. —
Pfingst Birne. —
Rattenschwanz. —
Winter Bergamotte. —
Bergamote Crassane d’Automne.

Leroy. 109.

Bergamote de Cresane. —
Bergamote Cresanne. —
Crasane. —
Poire Plate. —
Flat Butter Pear. Down. 729.

Bergamotte (hier u. da). Thom.
160.

Beurre Bruneau (irrig). —
Crassane d’Hiver (irrig). —
Crazanne. —
Crezane. —

Crassane Althorp = Althorp’s Crasanne.
Crassane d’Austrasie = Jaminette.

Crassane d’Automne = Crassane.
Crassane Bruneau = Beurre Bruneau.
Crassane d’Ete = Summer Crasanne.
Crassane d’Hiver = Colmar Van Mons,
Crassane d’Hiver = Crassane.

Crassane d’Hiver de Bruneau = Beurre
Bruneau.

Crassane Du Mörder. Thom. 260.

Crassane Panachee = Gestreifte Crassane.

Crassane du Pays de Caux = Müskierte
Schmeer B.

Crassane de Plein Vent = Müskierte
Schmeer B.

Crassane Regcncree = Neue Crassane.

Crassane Steven = Die Arenberg.

Crassane Tiquetee = Wildling v. Motte.

Crawford. Hogg. 555.

Bancrief. —
Lammas (of the Scotch). —

Crazanne = Crassane.

Cresanne = Crassane.

Crede’s Zucker Russelet. III. H. 448.

Crede’s Sommer Russelet. —
Crezane = Crassane.

Cristalline = Angelika von Bordeaux.

Cristalline Morin-Gout = Angelika von
Bordeaux.

Croft Castle (Birne von). lU. H. 657.

Croixmare (P. de). Baltet. 324.

Croom Park = Broom Park.

Cross. Down. 730.

Crottee = Graue Dechants B.

Crouch. Down. 730.

Crustemenie i

Apotheker B.
Crustumium /

^

Cueillette y ^
Cueillette d’ Ete l

Cueillette d’Hiver = Pastoren B.

Cueillette de la Table des Princes =
Spar B.

Cuire (P. a) = Franc-Real.

Cuisine (P. de) \ Doppelte
Cuisine de Varin i Mansuette.

Cuisse-Dame = Herbst Spindel.

Cuisse-Dame = Spar.

Cuisse d’Ete = Frauenschenkel.

Cuisse d’Hiver = Jalousie Tardive.

Cuisse-Madame = Frauenschenkel.

Cuisse-Madame = Römische Schmalz.

Cuisse-Madame = Spar B. *

Cuisse-Madame La Grosse = Spar B.

Culotte Suisse \ a u • u

Culotte de Suisse (
Schweizerhose.

Cumberland = Nachtgleichen.

Cumberland of Belgium = BÖdiker’s

Butter B.

Cure
\

Cure (P. de)

Cure (P. du)

Curette. f

Cure Carnoy. Pom. M. H. 1879. 295.

Cure d’ Oleghem. Leroy. 388.

Curran = Maria.

Pastoren B.
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Curtet’s Butterbirne. Luc. A. 0. 11. 69.

Beurre Quetelet. —
Beurre Gurtet. —
Graf Lamy. —
Quetelet. —
Comte de Lamy. lU. H. 304.

Dingler. —
Marie-Louise the Second. —
Beurre Gürtel. Lcroy. 191.

Beurre Gutter. —
Bis-Gurtet. —
Gomte Lamy. —
Henry Van Mons. —
Gomte Lamay. Down. 727.

Henri Van Mons. Thom. 243.
Marie-Louise 11. —
Notaire Minot (irrig) —

Gushing. Down. 730.

Gypre (P. de) = Gyprische Braunrote
Sommer B.

Gyprische Braunrote Sommerbirne, lll.

H. 265.

Gypre (P. de). —
Merlet’s Gyprische Birne. —
Ghypre (P. de). Lcroy. 350.

Gyprus Pear = Frühe Busselet.

Gzinoveser Sommer Butterbirne. W. G.
Z. 1884. 204.

Gzinoveser Herbst Birne. lll. H. 296.

D.
Dachenhausens Butterbirne = Köstliche

von Louvenjoul.

Dänische Dechantsbirne. Pom. M. H.
1885. 163.

Dänische Nelis. Pom. M. H. 1885. 163.

Dagobert = Doppelte Mansuette.

Daimyo. Flor. u. Pom. 1879. 99.

Daimio. —
Dalbret’s Butterbirne. lll. H. 205.

Beurre d'Albret. —
Beurre Dalbret. —
Beurre Delbret. —
Butter B. von Albret. —
Galebasse d’ Albret. —
Dalbret. —
Fondante d’ Automne. —
Grand Soleil (irrig). —

D^A-My-Dou = Französische Gute
Graue Sommer B.

Dallas. Down. 730.

Damadotte = Herbst Amadotte.
Damasin = Kreiselförmige Blankette.

Dame (P. de) = Decaisne’s Damen B.

Dame-Houdotte = Herbst Amadotte.
Dame-Jeanne i Winter
Dame-Jeanne Rousse I Liebes B.

Dame-Verte = Brüssler Griine Madame.
Damenbirne. lll. H. 7.

Boespenbirne. —
Ghair-ä-Dame. —
Ghair-ä-Dames. —
Ghair-de-Fille. —

Gher-ä-Dame. —
Gher-Adame. —
Gher-ä-Fille. —
Ghere-ä-Dame. —
Ghere-Adame. —
Ghere-aux-Dames. —
Gheradame. —
Gornemuse. —
Frauenfleisch Birne. —
Fürsten Birne. —
Milan Ronde. —
Poire d’Adame. —
Madame de Madere (P. de). —
Prince d’Ete (P. de). Lcroy. 336,
Perdreau Musque (irrig). Thom,

256. —
Prince’s Pear. —
Wespen Birne. —
Adam’s Flesh. Hogg. 469.

Damen Birne Decaisne’s = Decaisne’s
Damen Birne.

Damoiselle (P. de) = Weinbergs Birne.
Dana’s Admirable == Admirable.
Dana’s Excelsior = Excelsior.

Dana’s Hovey. Down. 730.

Dana’s. —
Hovey de Dana. —

Dana’s = Dana’s Hovey.
Dana’s No. 1. = Martha Ann.
Dangoise = Poire d’Angoisse.

Danziger Peer = Kalmer B.

Daras’ Golmar. lll. H. 750.

Golmar Daras. —
Delphine de Tournai. Thom. 258.

Darlington. Down. 731.

Darimont. lll. H. 208.

Darimont d’Hiver.

Darmstädter Bergamotte, lll. H. 137.

Bergamotte de Darmstadt. —
Darmstädter Butter Birne. —

Dathis. Lcroy. 392.

Beurre Dathis. —
Dathis du Printemps. —

Dathis du Printemps = Dathis.

Daumerie = Dubrulle.

Dauphine = Lansac.
Dauphine = Franchipanne.

Dauvesse. L. v. H. Pom. 175.

Denis Dauvesse. Thom. 262.

Daverat-Rosate = Sommer Robine.

David. Thom. 261.

David d’Angers. Lcroy. 293.

Davis = Holzfarbige.

Davis William’s = Williams’ Gute
Ghrist. B.

Davy = Holzfarbige.

Deacon Dillen = Dechant Dillen.

Dean’s = Weisse Herbst Butter B.

Dean’s Gray = Graue Dechants B.

Dearborn’s Sämling, lll. H. 267.

Dearborn’s Seedling. Down. 732.

Dearborn’s Sanding. —
Nones. —
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Curtet’s Butterbirne. — Delices Everard. 201

Dones. Leroy. 394.

Dearborn’s Sanding I Dearborn’s Säm-
Dearborn’s Seedling

(
ling.

Debavay = Poire de Bavay.
Decaisne’s Damen Birne. III. H. 591.

Damen Birne Decaisne’s. —
Beuhard. —
Poire des Beuhards. —
Poire de Dame. —

Dechant Dillen, lll. H.34.
Doyen Dillen. —
Deacon Dillen. —
Dr. Dillen. Down. 741.

Dechantsbirne = Weisse Herbst Butter

Birne.

Dechantsbirne von Alencon. lll. H. 433.

Doyenne d’Alencon. —
Doyenne Grisd’HiverNouveau. —
Doyenne d’Hiver d’Alencon. —
Doyenne d’Hiver Nouveau. —
Doyenne Marbre. —
Poire d’Alencon. —
Saint-Michel d’Hiver. —
Booshoc Klandiboret. Thom. 264.
Champ de la Porte. —
Doyenne d’Hiver (hier u. da). —
Marmorierte Dechantsbirne. 0. U.

0. 1885. 145.

Marmorierte Schmalz Birne. —
Dechantsbirne von Saumur. lll. H. 695.

Doyenne de Saumur. —
Beurre Seringe (Nerard) Leroy.

450.

Doyenne Louis. —
Doyenne Fondant. —
Rousselet Louis. —
Besi de Vindre. Mas. 11. 86.

Dechantsbirne von Rouen. Lauche. Erq.
824.

Doyenne du Cercle. —
Doyenne du Cercle Pratique de

Rouen. —
Decoster’s Russelet. lll. H. 143.

Rousselet Decoster. —
Rousselet de Coster. Down. 844

Dedicace = Poire de Bavay.
Defay’s Dechantsbirne, lll. H. 476.

Beurre d’Audusson d’Hiver. —
Doyenne Defay’s. —
Doyenne d’Affay. —
Poire Defays. —

Deftinghem Feodale i tj , f , •

Deftinlen Feodale }

Degalait’s Butterbirne. Lauche. Erg. 800.
Beurre Degalait. —
Beurre Degallait. —

Degnote de Chaumont. Thom. 261.
De Jonghe’s Butterbirne, lll. H. 740.

Beurre De Jonghe. Mas. I. 43.

De Jonghe’s Colmar, lll. H. 643.
Colmar de Jonghe. —

De Jonghe’s Dechantsbirne, lll. M. H.

f. 0 S W. 1870. 2.

Doyenne de Jonghe. —
De Jonghe’s Maibirne, lll. H. 762.

Besi de Mai. —
Besi Mai. Leroy. 142.

Delahaut’s Colmar. Thom. 258.

Colmar Delahaut. Leroy. 365.

Delannoy’s Butterbirne = Dilly’s Butter
Birne.

Delavaut^ }
Williams Gute Christ B.

Delbart = Amanlis Butter B.

Delbecq’s Butterbirne. Lauche. Erg. 801.
Beurre Delbecq. —
Beurre Delberg. —
Delbecque. —
Fleur de Mars. —
Fondante Delbecq. —
Laherard. Mas. 11. 159.

Laherard bei Leroy 612 Sorte für

sich, ebenso bei Lauche. Erg. 864
nach Leroy.

Delbecque = Delbecq’s Butter B.

Delbret l
Amanlis Butter B.

Delcange. Thom. 261.
Delfosse Bourgmestre = Delfosse’s

Butter B.

Delfosse’s Butterbirne. lll. H. 483.

Beurre Delfosse. —
Beurre Philippe Delfosse. —
Bourgmestre Delfosse. —
Delfosse’s Dechantsbirne. —
Philippe Delfosse. —

Delfosse’s Dechantsbirne = Delfosse’s

Butter B.

Delepine = Lepine.
Delicat = Beurre Delicat.

Delices = Vicomte de Spölberg.
Delices d’Alost = Colmar d’Alost.

Delices d’Angers = Leckerbissen von
Angers.

Delices d’Avril. Bull. 1886. 35.

Delices d’Ardenpont = Hardenpont’s
Leckerbissen.

Delices de Blegny = Herbst Sylvester.

Delices de la Cacaudiere = Lecker-
bissen von Cacaudiere.

Delices de Charles = Carl van Mons
Leckerbissen.

Delices des Charneuses = Köstliche
von Charneu.

Delices de Chaumont. Thom. 262.

Delices Columb’s = Beurre Saint-Marc.
Delices Cuvelier. Lauche. Erg. 825.

Jargonelle d’Automne. L. v. H.
Pom. 347.

Miel de Waterloo. —
Poire des Ursulines. —
Passe-Napoleon. —
Poire de Saint-Vincent. —

Delices Dumortier. S. L. in cat. 1865.

Delices Everard. Thom. 262.

Delices Evrard. In cat.
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Delices de Fontaine = Von Ghelin’s

Butter B.

Delices de Gamotte = Feine September
Goldbirne.

Delices d’Hardenpont = Hardenpont’s
Leckerbissen.

Delices d’Hardenpont = Naquette.

Delices d’Hardenpont = Markgräfin.

Delices d’Hardenpont d’Angers = Leckei’-

bissen von Angers.

Delices d’Hardenpont Beige = Harden-
pont’s Leckerbissen.

Delices d’Hardenpont de Belgique =
Hardenpont’s Leckerbissen.

Delices d’Hiver = Köstliche Winter B.

Delices de Huy = Hardenpont’s Lecker-

bissen.

Delices de Huy = Leckerbissen von
Huy.

Delices de Jodoigne = Jodoigner Lecker-

bissen.

Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de
Delices de

Mons.

Lauwenjoul
Köstliche

Lavauyau
Lav.enjan

j Louvenjoul.
Lavoyan •

Ligaudieres. Thom. 262.

Louvenjoul
j

Köstliche
Lowenjoul {

Lowvenjoull
Lou'enjoul.

Lovenjoul >

la Meuse. Leroy. 400.

la Meuse = Köstliche von

Delices de Mons = Köstliche von Mons.
Delices de Mons = Hardenpont’s Lecker-

bissen.

Delices de Naghin = Leckerbissen von
Naghin.

Delices des Orphelins = Die Arenberg.
Delices des Paysans = Doppelte Man-

suette.

Delices des Tirlemont = Leckerbissen
von Tirlemont.

Delices Van Mons = Vicomte de Spöl-

berg.

Delicieuse de Grammont = Köstliche

von Grammont.
Delicieuse de Swijan = Köstliche von

Swijan.

Deliron d’Airolles = Jules d’Airoles

(Gregoire).

Delisse. Thom. 262.
Delphine de Tournai = Daras’ Colmar.
Delpierre Birne III. H. 376.

Beurre Delpierre. —
Delpierre. —

Delporte Bourgmestre. Thom. 262.

Demaraise = Poire de Maraise.

Demeester = Colmar Demeester.
Demoiselles (P. des) = Weinbergs B.

Demoustier = Du Mortier’s Butter B.

Democrat. Down. 734.

Denther’s Butterbirne. Pom. M. H. 1880.

130.

Denis Dauvesse = Dauvesse.
I Depot de Sillery i -rw- ^ ^

iDepost de Siltey ^

I

Deschamps = Die Arenberg.

j

Deschryver = Herzogin von Mouchy.
Desire Cornelis. lU. H. 693.

Cornelie. —
Cornelis. —
Dr. Celestin. —
Dr. Cornelis. —
Fondante des Celestines. —

Fondante des Celestines (Celestiner

j

Butter B.) Sorte für sich in III. H.

I

687, von Leroy wohl irriger Weise
mit obiger vereinigt, s. Ul. H. Suppl.

!
pay. 33 45.

Desiree = Köstliche von Charneu.
Desiree van Mons = Köstliche von

Charneu.
Despoilberg = Vicomte de Spölberg.

Desse = Birne von Boutoc.
Deutsche Augustbirne. Ul. H. 89.

: Austbirne. —
Poire d’Aoüt. —

' Deutsche Bratbirne = Champagner
Brat B.

Deutsche Herrenbirne= Braunrote Pome-
ranzen B.

Deutsche Jungfernbirne = Rotbackige
Sommer Zucker B.

Deutsche Langstielige Weissbirne. Doch-

\
nahl. 189.

Blanquet Precoce. Leroy. 271.

I

Blanquet Hätif ä Longue Queue.—
! Blanquet Long. 3Ias. II. 107.

\

Deutsche Muskateller. Ul H. 522.

. Alexandre Lambre (irrig). —
1 Colmar Boise. —
I

German Muscat. —
Muscat d’Allemand. —

i Muscat d’Allemagne. —
!

Muscat Lallemand. —
j

Muscat L’ Alleman. —
I

Muscat de Mazerai? —
j

Muscat de Mazuere ? —
! Ochsen Birne. —
I

Oster Bergamotte. —
!

Muscat Allemand d’Hiver. Leroy.

j

695.

\
Almain Pear. Down. 772.

\

Muscat L’Aleman. —
1

Muscat of Germany. —
' Muscat Allemand. Hogy. 620.

Deutsche Winter Pomeranzen Birne ==J

Klöppel B,

i
Deutscher Kaiser = Schöne Zucker B.

;
Deux-Fois L’ An (P. de) = Zweimal ij

i Tragende Birne.

I

Deux-Mouches (P. ä) = Zwiebotzen B.

!

Deux-Tetes (P. ä) = Zwiebotzen B.

j

Deux-Yeux (P. ä) = Zwiebotzen B.
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Delices de Fontaine. Docteur Maleve. 2oa

Devergnies (Die). III. H. 74:9.

Beurre d’Evergnies. Leroy. 406.

D’Hommee. Leroy. 407.

Beurre D’Hommee, Tliom. 263.

Diamant = Rote Dechants B.

Dial = Jean de Witte.

Dickstiel. Pom. Franc. III. 260.

Steinbruch. —
Beurre de Louvain d’ Automne.

Leroy. 564.

Grosse-Queue. —
Poire de Louvain (Bivort). —
Parabeile Musquee. —
Queue de Chair. —
Villandree (P, de), —
Bezy de Louvain, Down. 734.

Gros Quere. —
Yalandree. —
Louvain d’Automne (P. de). Leroy.

Suppl. 768.

Dickstielige Muskatellerbirne = Ge-
blümte Muskateller B.

Dickbauch von Cerscnitz. III. H. 389.

Dickerman, Down. 736.

Pardce Nr. 3. —
Dikeman. Tliom. 263.

Diel = Diel’s Butter B.

Diel’s August Birne. III. H. 357.

DiePs Butter Birne. Hl. H. 70.

Beurre Diel. —
Beurre Incomparable. —
Beurre Magnifique. —
Beurre RoyaL —
Beurre des Trois-Tours. —
Dorothee. —
Foureroy. —
Graciole d’Hiver. —
Melon (P. de) (irrig), —
Melon de Knoop (irrig). —
Sanct-Augustus. —
Beurre de Gelle, Leroy. 197.

Beurre du Roi. —
Beurre Oran. —
Beurre d’Yelle. —
Dillen d’Hiver. —
Celeste. —
Dorothee Royale. —
Drijtoren. —
Dry-Toren. —
Gros-Dillen. —
Grosse-Dorothee. —
Guillaume de Nassau. —
Poire d’Horticulteur. —
Saint-Auguste. —
Beurre Vert (zuweilen). Hogg. 518.
Dillen. —
Gratioli d’Hiver. —
Mabille. Down. 586.
Sylvanghe Vert d’Hiver. —
Beurre Lombard? Thom. 241.
Beurre Spence (hier u. da). —
Duc d’Aumale (irrig). —
George de Podiebrad. —

Grosse-Dorothee Royale. —
Ustroner Pfund Birne? —
Riesen Butter Birne? —

Diel’s Brüssler Birne. TH. H. 272.

Diel’s Winter Königs B. = Königliche
Winter B.

Dieudonne Anthoine = Anthoine’s
Bergamotte.

Dijzeling Peer. Bull. 1881. 204.

Poire Dijzeling. —
Dikeman = Dickerman.
Dillen (Die). Hl. H. 398.

Dillen’s Herbst B. —
Dillen d’Automne. —
Marechal Dillen. —

Dillen d’Automne = Dillen.

Dillen d’Hiver = Diel’s Butter B.

Diller. Down. 736.

Dilly’s Butter B. III. H. 574.

Beurre Delannoy. —
Beurre Delannois. —
Beurre Dilly. —
Beurre de Launay. —
Delannoy’s Butter B. Thom. 244.
Poir de Jolain. —
Launay (P. de). —

Dingler = Curtet’s Butter B.

Directeur Alphand. R. H. 1880. 350.

Dirkjes Peer. Thom. 263.

Disque = Naquette.
Dittrich’s Butter B. = Regentin.

Dittrich’s Winter Butter B. Hl. H. 253.

Beurre d’Hiver de Dittrich. —
Dix. III. H. 293.

Leurs. —
Lewis (irrig). —
Louis (irrig). —
Madame Dix. —

Doat. Thom. 263.

Docteur Andry = Doctor Andry.
Docteur Benit, Leroy. 412.

Docteur Bourgeois. S. L. in cat. 1884.

Docteur Bouvier = Doctor Bouvier.

Docteur Bretonneau = Doctor Bre-

tonneau,

Docteur Capron = Doctor Capron.
Docteur Cölestin = Desire Cornelis.

Docteur Chaineau. Thom. 263.

Docteur Cornelis = Desire Cornelis.

Docteur Delafosse. J. d. l. S. 1877. 607.

Docteur Gail. Leroy. 415.

Gail. —
Docteur Gail = Köstliche von Louven-

joul.

Docteur Jules Guyot = Doctor Jules

Guyot,
Docteur Gromier. Thom. 263.

Docteur Koch = Doctor Koch.
Docteur Lentier l ta i. t

Docteur Lenthier t

Docteur Lindley = Doctor Lindley.

Docteur Maleve. Thom. 263.

Docteur Maluce. —

I
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Docteur Maluce = Docteur Maleve.
Docteur Meniere. Leroy. 418.

Docteur Nelis = Doctor Nelis.

Docteur Pariset. Thom. 263.

Docteur Pigeaux = Doctor Pigeaux.
Docteur Reeder = Doctor Reeder.
Docteur Trousseau = Doctor Trousseau.

Docteur Turner = Doctor Turner.

Doctor Andry. Lauche. Erg. 829.

Docteur Andry. Leroy. 411.

Doctor Bouvier. III. H. 331.

Docteur Bouvier. —
Bouvier’s Schmalz B. —

Doctor Bretonneau. III. H. 330.

Docteur Bretonneau. —
Beurre Bretonneau. —
Calebasse d’Hiver. —
Beurre Pere. R. H. 1875. 448.

Doctor Capron. III. H. 309.

Docteur Capron. —
Capron du Mans. —
Henri Capron. —

Doctor Dillen = Dechant Dillen.

Doctor Hogg Bergamot. Hogg. 561.

Doctor Howe. Down. App. 146.

Doctor Jules Guyot. Lauche. D. Pom. 71.

Docteur Jules Guyot —
Doctor Koch. Lauche Erg. 831.

Docteur Koch. —
Doctor Lentier. lll. H. 552.

Docteur Lentier. —
Docteur Lenthier. Thom. 263.

Doctor Lentier = Lange Grüne Herbst B.

Doctor Lindley. Down. App. 146.

Docteur Lindley. Thom. 263.

Doctor Lucas. Pom. M. H. 1877. 103.

Doctor Nelis. lll. H. 587.

Docteur Nelis. —
Nelis’ Schmalz B. Thom. 263.

Doctor Pigeaux. Lauche. Erg. 832.
Docteur Pigeaux. —

Doctor Reeder. Down. 739.

Reeder’s Seedling. —

•

Docteur Reeder. Thom. 263.
Doctor Trousseau. lll. H 495.

Trousseau’s Butterbirne. —
Docteur Trousseau. Leroy. 421.

Donauer’s Herbst Butterbirne. lll.

M. H. f. 0. u. W. 1870. 217.
Doctor Turner. Down. 740.

Docteur Turner. Thom. 263.
Doctor üvedales Warden = Schöne

Angevine.
Dodge’s Hybrid. Transon in Cat.

DÖrell’s Herbst Muskateller. W. G. Z.

1884. 204.

Dörell’s Amadotte. W. G. Z. 1884. 204.
Doinville = Donville.

Donauer’s Herbst Butterbirne = Doctor
Trousseau.

Donauer’s Bergamotte. lll. H. 133.

Runde Bergamotte. —
Donatienne-Bureau. S. L. in Cat. 1886.

Dones = Dearborn’s Sämling.
Don-Gindo. Thom. 263.
Don-Gindo Panache. Thom. 263.
Donville. Leroy. 422.

Poire de Calot. —
Chaumontel Anglais. —
Chaumontel Beige. —
Provence (P. de). —
Bequesne. Thom. 163.

Chaumontel d’Angleterre. —
Doinville. —
Donville Jaune. —
Gelbe Donville. —
Martin Sire (irrig). —
Ronville (irrig). —

Doppelte Beguine. Dochnahl. 935.

Esels Maul. —
Grosse Beguine. —
Eselskopf. Biedenfeld. 98.

Schnabel Birne. —
Bequesne. Leroy. 102.

Bequesne d’Anjou. —
Asperge d’Hiver. —
Bellissime de Jardin. —
Bequinas. —
Double Bequesne. —

Doppel Kirschbirne. Lauche. Erg. 827
Cerise-Double. —
Dubbele Krick Peer. —

Doppelte Bergamotte. Ul. H. 558.

Bergamote Double. —
Bergamote d’Alencon. —
Doubbelde Bergamotte. —
Blanke Diamant Peer. —
Prinsen Peer. —

Doppelte Bergamotte = Hellmann’s Me-
lonen B.

Doppelte Fondante de Brest = Knoop’s

Zimmt B.

Doppelte Mansuette. Ul. H. 426.

Beurre de Semur. —
Gros-Angobert. —
Mansuette. —
Mansuette Double. —
Sainte-Cathreine (P. de). —
Solitaire. —
Cuisine. Leroy. 660.

Cuisine de Varin (P. de).

Grande-Bretagne. —
Grande-Bretagne Mansuette. —
Agobert. Thom. 231.

Angobert. —
Angobert (P. d’). —
Agobert (P. d’). —
Dagobert. —
Delices des Paysans. —
Double Mansuette. —
Poire ä Gobert. —
Grosse-Mansuette. —
Passe-Pansuette. —

Doppelte Philippsbirne. Ul. H. 206.

Beurre de Merode. —
Beurre de Merode-Westerloo. —
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Beurre de Westerloo. —
Double-Philippe. —
Doyenne de Merode. —
Doyenne Boussoch. —
Gros-Seigneur. —
Merode (P. de).

Philippe-Double. —
Albertine. Hogg. 564.

Beurre Boussoch. Leroy. 432.

Gros-Monseigneur. —
Nouvelle Boussoch. —
Philippe. Thom. 266.

Bossoch. Down. 742.

Beurre Boussock. —
Beurre Magnifique. —
Doyenne Boussock Nouvelle. —

Doppelte Busselet, lll. H. 115.

Rousselet Double. —
Double-Rousselet. Leroy. 426.

Double-Rousselet d'Esperen. —
Faux-Rousselet. —
Rousselet d'Esperen. —

Doree = Graue Herbst Butter B.

Doree de Montgriffon. R. H. 1883. 96.

Doree Salonneuse. Baltet. 299.

Dombirne = Graue Reinetten B.

Dornige Colmar = Regentin.

Dornige Winter = Winterdorn.

Dorothee = Diel’s Butter B.

Dorothee Nouvelle. Thom. 264.

Dorothee Royale = Diel’s Butter B.

Dorothee Royale. V. B. 1889. 28. soll

eine Sorte für sich sein, nicht Diels

Butter B.

Dorothee Royale = Winter Dechants B.

Dorothee Royale Nouvelle = Esperine.

Dorothee Couvreur.Pöm. M. H. 1879. 295.

Dorsoris Down. 740.

American Beauty. —
Dos (P. de) = Winter Apotheker B.

Dosse = Birne von Boutoc.

Double d’ Amanda = Poire d’Amande
Double.

Double-Blanquet = Kreiself. Blankette.

Double Blosson = Gefülltblühende B.

Double-Bcquesne = Doppelte Beguine.
Double-Calebasse = Van Marum’s Fla-

schen B.

Double-Calebasse Extra = Van Marum’s
Flaschen B.

Double-Calice = Zwiebotzen B.

Double-Fleur = Gefülltblühende B.

Double-Fleur Panachee = Gestreifte

Gefülltblühende B.

Double-Fleur de Piemont. Thom. 264.
Double-Mansuet(e= Doppelte Mansuette.
Double-Mansuette = Span. Apotheker B.
Double-Philippe = Doppelte Philipps B.

Double-Passe-Colmar == Regentin.
Double-Plouvier. Leroy. 425.

Double-Rousselet = Doppelte Russelet.

Double-Rousselet d’Espcren = Doppelte
Russelet.

Doubelde Riet Peer = Grosse Riet B.

Doücette l
von Bordeaux.

Douillard = Alexandrine Douillard.

Doux (Poirier) = Beurre Doux.
Dow. Down. 741.

Dowlin = Uwchlan.
Downham’s Seedling = Hacon’s Unver-

gleichliche.

Downton. Hogg. 563.

Doyenne Downton. Leroy. 427.

Doyen (P. du) = Weisse Herbst Butter B.

Doyen Dillen = Dechant Dillen.

Doyen de Ramegnies. Bull. 1883. 61.

Doyenne Ramegnies. Thom. 264.

Doyenne ^ Weisse Herbst
Doyenne (P. de) f Butter B.

Doyenne d’Affay = Defay ’s Dechants B*
Doyenne d’Alencon = Dechants Birne

von Alencon.
Doyenne Anna Audusson = Anna

Audusson.
Doyenne d’Automne = Graue Dechants

Birne.

Doyenne d’Automne = Esperens Her-
ren B.

Doyenne d’Automne = Weisse Herbst
Butter B.

Doyenne d’ Austrasie = Lothringer De-
chants B.

Doyenne d’ Austrasie = Jaminette.

Doyenne Benoist = Benoist’s Butter B.

Doyenne Bizet. J. d. l. S. 1881. 312.

Doyenne Blanc = Weisse Herbst But-
ter B.

Doyenne Blanc Panache = Gestreifte

Weisse Herbst Butter B.

Doyenne Blanc Long = Lange Weisse
Dechants B.

Doyenne Boisnard = Boisnard’s De-
chants B.

Doyenne Boisselot. R H. 1887. 159.

Doyenne de Bordeaux. Leroy. 431.

Doyenne d’Hiver de Bordeaux. —
Doyenne d’Hiver (Gironde). Thom.

265.

Poire de Bordeaux. —
Doyenne Boussoch

|

Doppelte
Doyenne Boussock > Philipps

Doyenne Boussock Nouvelle
|

Birne.

Doyenne Boussock = Graue Dechants B.

Doyenne Bouyron. Thom. 265.

Doyenne de Bruxelles = Caen de France.
Doyenne du Cercle = Dechants Birne

von Rouen.
Doyenne du Cercle Pratique de Rouen

= Dechants Birne von Rouen.
Doyenne du Comice = Vereins De-

chants B.

Doyenne du Comice Panache = Ge-
streifte Vereins Dechants B.

Doyenne du Comice d’Angers = Ver-
eins Dechants B.
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Doyenne Commun = Weisse Herbst
Butter B.

Doyenne Couvert = Graue Dechants B.

Doyenne Grotte = Graue Dechants B.

Doyenne Defays = Defays’ Dechants B.

Doyenne Dillen == Dechant Dillen.

Doyenne De Jonghe = De Jonghe’s

Dechants B.

Doyenne Dore = Graue Dechants B.

Doyenne Downing. Leroy. 436.

Downing. Tliom. 265.

Doyenne Downton = Downton.
Doyenne d’Esterkmann \ Sterkmans’

Doyenne d’Estermann ( Butter B.

Doyenne d’Ete = Juli Dechants B.

Doyenne d’Ete = Duchesse de Berry
d’Ete.

Doyenne d’Ete de Schmidt = Schmidt’s

Sommer Dechants B.

Doyenne Flon i Flon’s Dechants
Doyenne Flon Aine i Birne. i

Doyenne Fondant = Dechants Birne

von Saumur.
Doyenne Galeux = Graue Dechants B.

Doyenne Fradin. Thorn. 265.

Doyenne Goubault = Goubault’s De-
chants B.

Doyenne Gray
, ^ Dechants B.

Doyenne Grey (

Doyenne de la Grifferaye. Leroy. 439.

Doyenne Gris = Graue Dechants B.

Doyenne Gris = Wildling von Montigny.
Doyenne Gris d’Hiver = Dechants B.

von Alencon.

Doyenne Gris d’Hiver Nouveau = De-
chants Birne von Alencon.

Doyenne des Haies. Leroy. 414.

Doyenne Heudellet. Mas. IlL 147.

Doyenne d’Hiver = Winter Dechants
Birne.

Doyenne d’Hiver (Noisette u. Poiteau) =
Oster Bergamotte.

Doyenne d’Hiver = Dechants Birne von
Alencon.

Doyenne d’Hiver = Doyenne de Bor-
deaux.

Doyenne d’Hiver (Goubault) == Gou-
bault’s Dechants B.

Doyenne d’Hiver d’Alencon == Dechants
Birne von Alencon.

Doyenne d’Hiver Ancien == Winter
Dechants B.

Doyenne d’Hiver de Bordeaux = Doy-
enne de Bordeaux.

Doynne d’Hiver Nouveau = Dechants
Birne von Alencon.

Doyenne d’Hiver Nouveau (Gambier).
Thoni. 266.

I

Doyenne d’Hiver Vrai = Winter De-
chants B.

Doyenne Jamin. Leroy. 443.

Doyenne Hovey = Hovey.
Doyenne de Janvier R H. 1887. 159.

Doyenne de Juillet = Juli Dechants B.
Doyenne Jaune = Graue Dechants B.
Doyenne Louis = Dechants Birne von

Saumur.
Doyenne Madame Cuissard = Madame

Cuissard.

Doyenne Marbre = Graue Dechants B.

Doyenne Marbre = Dechants Birne
von Alencon.

Doyenne de Merode = Doppelte Phi-

lipps Birne.

Doyenne Menier in cat.

Doyenne Meynier. S. L. in cat.

1881.

Doyenne Meynier = Doyenne Menier.
Doyenne de Montjean = Doyenne Per-

rault.

Doyenne Musque = Runde Mundnetz
Birne.

Doyenne Musque = Wildling von
Montigny.

Doyenne Musque. Tliom. 266.
Doyenne Nerard = Nerad’s Dechants

Birne.

Doyenne Ordinaire = Weisse Herbst
Butter B.

Doyenne Panache = Gestreifte Weisse
Herbst Butter B.

Doyenne de Päques = Winter De-
chants B.

Doyenne Perrau. Bull. 1879. 234.

Doyenne Perrault. Tliom. 266.

Doyenne de Montjean. Baltet.

290.

Doyenne Perrault = Doyenne Perrau.

Doyenne Picte i Weisse Herbst Butter

Doyenne Picte t Birne.

Doyenne Philippe d’Hiver = Winter
Dechants B.

Doyenne Picard. Tliom. 266.

Doyenne de Pontoise = Wildling von
Montigny.

Doyenne Pommier = Kreiselförmige

Dechants Birne.

Doyenne de Printemps = Winter De-
chants B.

Doyenne Ramegnies = Doyen de
Ramegnies.

Doyenne Rahard. L. S. in cat. 1884.

Doyenne Robin = Köstliche von
Charneu.

Doyenne Robin == Robin’s Dechants
Birne.

Doyenne Rose. Leroy. 448.

Doyenne Rose = Graue Dechants B.

Doyenne Rouge = Rote Dechants B.

Doyenne Rouge = Graue Dechants B.

Doyenne Roux = Graue Dechants B.

Doyenne Roux d’Hiver. R. H. 1887. 159.

Doyenne Saint-Michel = Weisse Herbst
Butter B.

Doyenne Saint-Roch. Leroy. 449.

Saint-Roch. —

i
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Doyenne Santelete
j

Doyenne Santellet I Sentelet^s De-
Doyenne Sentelet

|

chants Birne.

Doyenne Sentelette )

Doyenne de Saumur = Dechants Birne

von Saumur.
Doyenne du Seigneur = Weisse Herbst

Butter Birne.

Doyenne Sieulle = Sieulle’s Birne.

Doyenne Sterckmans = Sterckmans’

Butter B.

Dreibrüder Birne. Thom. 308.

Poire des Trois Freres. —
Poirotte (Metz). —

Dreikönigsbirne = Junker Martin.

Drijtoren
| g g

Dry Toren
(

Drummond = Charnock.

Dry Martin = Trockener Martin.

Dubost — Besi Dubost.
Dubbele Krick Peer = Doppelkirsch-

Birne.

Du Breuil Vater. Lauche. Erg. 833.

Du Breuil Pere. —
Fondante de Trianon. Thom. 267.

Dubreuil Pere = Souvenir deDubreuil
Pere.

Dubrulle. Thom. 267.

Beurre d'Anseroeul. —
Daumerie. —

Dubuisson’s Butterbirne. Lauche. Erg.

802.

Beurre de Cysoing. —
Beurre Dubuisson. —
Beurre Ligot. —

Duc Alfred de Croy. Hogg. 576.

Duc d’Aremberg
[

j..

Duc d’Arenberg
|

Arenberg.

Duc d’Aumale. Mas. III. 87.

Gedeon Paridant. —
Duc d’Aumale = Diel's Butter B.

Duc de Bordeaux = Dumas Herbst-
dorn.

Duc de Brabant = Köstliche von
Charneu.

Duc de Brabant. Leroy. 4:55.

Duc de Cazes. Thom. 267.
Decazes. —

Duc d’Esclignac. Thom. 267.
Duc de la Force = Winter Liebes B.

Duc de Morny = Herzog von Morny.
Duc de Nemours = Herzog von Ne-

mours.

Duc d’Orleans = HofraPs B.

Duchess of Berry = Duchesse de Berry
d’Ete.

Duchesse = Herzogin von Angouleme.
Duchesse d’Angouleme = Herzogin von

Angouleme.
Duchesse d’Angouleme Panachee = Ge-

streifte Herzogin von Angouleme.

Duchesse d’Angouleme Bronzee = Bron-
zierte Herzogin.

Duchesse d’Angouleme de Williams =
Pitmaston Duchess.

Duchesse Anne. Leroy. 461.

Duchesse d’Arenberg. Leroy. 462.

Duchesse d’Automne. Thom. 267.

Duchesse de Berry = Duchesse de Berry
d’Ete.

Duchesse de Berry d’Etc. Leroy. 463.

Duchesse de Berry. —
Duchesse de Berry de Nantes. —
Duchess of Berry. Thom. 267.

Beurre Rose. —
Doyenne d’Ete (irrig). —

Duchesse de Berry de Nantes == Duchesse
de Berry d’Ete.

Duchesse de Berry = Pastoren B.

Duchesse de Berry = Schöne Angevine.
Duchesse de Bordeaux = Herzogin von

Bordeaux.
Duchesse de Brabant = Blumenbachs

Butter B.

Duchesse de Brabant = Amanlis Butter
Birne.

Duchesse de Brabant = Beurre Per-
petuel.

Duchesse de Breteuil = Herzogin von
Mouchy.

Duchesse de Brissac = Herzogin von
Brissac.

Duchesse Caroline Amelie = Coloma’s
Herbst Butter B.

Duchesse Elsa = Herzogin Elsa.

Duchesse Grousset. S. L. in cat. 1885.

Duchesse de Gerolstein. J. d. l. S. 1875.

296.

Duchesse d’Enghien. Thom. 267.

Duchesse Helene d’Orleans. L%roy. 467.

Princess Helen d’Orleans. Down.
749.

Reine de Vierges. —
Duchesse d’Hiver = Späte von Tou-

louse.

Duchesse de Mars. III. H. 605.

Comtesse de Lumay. —
März Herogin. —

Duchesse de Montebello = Königliche
Winter B.

Duchesse de Mouchy = Herzogin von
Mouchy.

Duchesse d’Orleans = Butter B. von
Saint-Nicolas.

Duchesse Precoce = Frühe Herzogin.
Duchesse de Toulouse = Späte von

Toulouse.
Duck Monarch = Holländische Feigen B.
Dürkheimer Tafel = Erzherzogs B.

Duhamel - Du Monceau = Duhamel’s
Butter B.

Duhamel’s Butterbirne. Ill H. 743.

Duhamel-Du Monceau. —
Duhamel’s Hirtenbirne. lU. H. 606.

I
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Kleine Rechenbirne. —
Musette d'Automne. —
Pastorale. —
Petit-Rateau. —
Schäfer’s Birne. —
Musette d’Hiver Rosate. Lerorj.

736.

Pastourelle. —
DuhameFs Königliche Muskateller =

Königliche Muskateller.

Duhamel’s Rosenbirne. III. H. 677.

Epine Rose. —
Epine de Rose. —
Poire de Rose.

Caillaurozat. Leroy. 311.

Cailleau (P. de). —
Caillot-Rosat. —
Caillou-Rozat. —
Caillorozar. —
Calliot (P. de). —
Caluau-Rosat. —
Bigarrade. —
Beurre Hätif. —
Brute-Bonne d’Automne. —
Monsieur (P. de). —
Moutieres (P. de la). —
Eau-Rose (P. d’) —
Ognon de Xaintonge. —
Pera del Campo. —
Rosate. —
Rosat d’Ingrandes. —
Rosatte dlngrandes. —
Rosatte du Dauphine. —
Roses (P. de). —
Tnlipee. —
Vilaine d’Anjou. —
Rose de Duhamel (P. de). Mas. 56.

Rose d’Ete. —
Summer Rose. —
Ognonnet. Hogg. 652.

Thorny Rose. —
Caillot-Rosat d’Ete. Down. 863.

Epine d’Ete Couleur-de-Rose? —
Rosenbirneof the Germans (irrig).

The Rose Pear. —
Dumas = Pastoren B.

Dumas = Dumas Herbstdorn.
Dumas (P. de) = Angelika von Borde-

aux.

Dumas Herbstdorn. III. H. 246.

Belle-Epine Dumas. —
Belle-Epine de Limoges. —
Colmar du Lot. —
Duc de Bordeaux. —
Du Mas. —
Du Mas de Rochefort. —
Epine du Rochois. —
Epine de Rochoir. —
Französische Schmalzbirne. —
Limousine. —
Rochechouart (P. de). —
Beurre Rochechouart. Leroy. 677

.

Beurre du Rochoir. —

Comte de Limoges. —
Emile de Rochois. —
Epine Dumas. —
Epine de Rochechouart. —
Rochefort (P. de). —
Rochoir (P. du). —
Epine Du Mas. Hogg. 575.
Beurre Saint-Louis (irrig). Down.

668 .

Beurre d’Elberg (irrig). —
Epine de Limoges. —
Dumas de Rochefort. Thom. 270.
Du Mas de Rochefort. —
Epine Dumas d’Automne. —

Dumas de Rochefort \

Oll Mas I
Bumas

DÜ £ de Rochefort |

Herbstdorn.

Dumon-Dumortier (Die), lll. H. 419.

Beurre Dumon-Dumortier. Thom.
268.

Dumont-Dumortier. —
Dumont-Dumortier= Dumon-Dumortier.
Dumontier = Dumortier’s Butter B.
Dumont’s Butterbirne. IIL H. 566.

Beurre Dumonfe. Leroy. 200.
Beurre Dumon. Thom. 244.
Beurre d’Esquelmes (irrig). —

Dumortier’s Butterbirne. lll. H. 409.
Beurre Dumortier. —
Du Mörder. Leroy. 201.
Demoustier. —
Dumoustier. —
Dumontier. —
Beurre Du Mörder. Thom. 244.
Fondante de Tirlemont. —
General Tottleben (irrig). —
Verte Dumortier. —

DÜÜlÜÜÜiL^ i

Dundas = Heliote Dundas.
Dunmore (Die). lll. H. 287.

Dunmore Pear. —
Lord Dunmore. —

Dupuy Charles — Carl Dupuy.
Dupuy’s Butter Birne = Carl Dupuy.
Duquesne = Belle du Craonnais.

Duquesne’s Sommer Mundnetz= Enghien.
Durandeau = Birne von Tongern.
Durcie. Ballet 321.

Duree. Down. 751.

Duree’s Seedling. —
Durondeau = Birne von Tongern.
Dutilleul = General Dutilleul.

Dussart’s Bergamotte. lll. H. 318.

Bergamote Dussart. —
Bon-Chretien Mathieu Joseph

Lamarche. Thom. 236.

Dusnas = Erzengel Michael.

Duval = Duval’s Butter B.

Duval’s Butter Birne. lll. H. 405.

Beurre Duval. —
Dwael. —
Franz Duval. —
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Roi Louis Nouveau. —
Belle-Fleurusienne. Mas. 1. 36.

Duval. —
Belle-Henriette. E. H. 1882. 515.

Henriette. —
Audibert. Leroy. 203.

Nach Rev. Hort. 1882. 515. ist die

Beurre Duval. Leroy. 203. eine, wahr-

scheinlich durch falsche Sendung,

falsche B. D., wogegen die Belle

Fleurusienne unter Nr. 87 die echte

Beurre Duval ist. Die echte B. Duval
haben Decaisne, Bivort, Mas. ^
III. H.

Duvergnies (P. de)j

Duverny
VKöstliche von Mons.

Duvernay
j

Duvernies (P. de)
j

Duvivier = General Duvivier.

Dwael = Duval’s Butter B.

E.

Earl Pear = Herkimer.
Early Bergamot ofWisconsin= Wanderer

aus Portugal.

Early Bergamot = Naquette.

Early Beurre = Braunrote Pomeranzen.
Early Beurre = Bloodgood’s Sommer B.

Early Butter of Cincinnati. Down. 151.

Early Summer Butter. —
Mear’s Summer Butter. —

Early Catherine = Frühe Russelet.

Early Charnock = Charnock.
Early Chaumontelle = Grüne Magdalene.
Early Denzelona = Pinneo.

Early Huntingdon = Huntingdon.
Early Queen = Robert’s Muskateller.

Early Green = Robert’s Muskateller.

Early Rose Angle = Grüne Magdalene.
Early Russelet = Frühe Russelet.

Early Sugar = Harvest.

Early Summer Butter = Early Butter

of Cincinnati.

Early Wharton = Wharton’s Early.

Easter Beurre == Winter Dechants B.

Easter Bergamot = Oster Bergamotte.
Easter Saint-Germain = Lent Saint-

Germain.

Eastern Belle. Down. App. 126.

Eastnor Castle. Down. 152.

Eau Rose (P. d’) = Duhamel’s Rosen B.

Eau Rose (P. d’) = Naquette.
Eau Rose (P. d’) = Gelbgraue Rosen B.

Eau Rose ä Courte Queue (P. d’) ==

Naquette.
Eau Rose Longue (P. d’) = Grüner

Sommerdorn.
Eau Rose Ronde (P. d’) = Robert’s

Muskateller.

Eau Rose Ronde (P. d’) = Priester B.
Ebergement (P. de 1’) = Franc-Real.

Ecarlate = Braunrote Pomeranzen B.

Echasserie
Echassery

Birne.

Die Cassolet.
Echefrion (P. de 1’)

Echerrion (P. de 1’)

Echte Brat B. = Champagner Brat B.

Eckart’s B. = Unglücks B.

Ecosse (P. d’) = Hamden’s Pomeran-
zen B.

Edel Crassane. Lauche. D. Pom. 89.

Passe-Crassane. —
Neue Crassane (irrig) (mit Sur-

passe Crassane verwechselt).

Passe-Crassane (Boisbunel). Thom.
294.

Edle Sommerbirne. lU. H. 5.

Noble d’Ete. —
Frühe Volltragende Englische

Sommer B. Thojn. 291.

Edle Mönchs B. lU. H. 314.

Fläschli’s. —
Edmond’s. Down. 153.

Edmund’s. Thom. 268-

Edouard = Eduard’s B.

Edouard Collette = Collette.

Edouard Gesse. Thom. 268.

Edouard Morren. Leroy. 411.

Edward Morren. Down. 154.

Edouard Morren = Napoleon’s Schmalz B.

Edouard Sageret = Eduard’s B.

:

Eduard’s B. Hl. H. 106.

1

Bergamote Edouard Sageret. —
Edouard Sageret. —
Edouard. —

Eduard’s Königs B. = König Eduard.
Eduard’s Schmalz B. = Abbe Edouard.
Edward Morren = Edouard Morren.

I

Edward Summer. Thom. 268.

Edward’s. Down. 154.

Edward’s Elizabeth. Down. 154.

Elizabeth Edwards In Cat.
'\ Edward’s Seedling Saint-Germain. Down.

I

154.

Edwige == Weisse Herbst Butter B.

Egerie. Leroy. 418.

Eggermont. lll. H. 139.

Eglise = Church.
' Egmont. lll. H. 286.
' Egri Koerte = Virgouleuse.

Egwood = Eyewood.
Eichbirn. Thom. 268.
Eier B. = Weissherren B.

! Eifersüchtige = Jalousie.

I

Eiförmige Augustin. Hl. H. 519.

j

Augustiner B. —
Gute Augustiner. —
Saint-Augustin. —

!
Kleine Winter Honig B. Po7n.

; Franc. III. 299.

! Pise (P. de). Leroy. 811.

\

Petit-Certeau Croche. —
I

Petit-Certeau d’Hiver. —
Saint-Augustin (P. de). —

I

Noinenclator pomologicus. 14
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Vernusson. pag. 891. —
Eisenbirne. Luc. K. W. 257.

Schollen B. —
Eisenbart = Graue Herbst Butter B.

Eisgruber Most B. Luc. K. W. 230.

Elbert (P. d’) = Amanlis Butter B.

Eleonie Bou vier. Leroy. i79.

Leonie Bouvier. —
Eleonore Van Bucklaer. Thom. 269.

Eleonore van Berkelaere. —
Eleonore Vanberkelaer. —

Elisa von Heyst. III. H. 626.

Elisa d’Heyst. Leroy. 480.

Elisa’s Birne. Tho?}i 269.

Eliza d’Heyst. Doivn. 754.

Eli-

Eli-

Elisa d^eystj ^ jj
Elisa s Birne

)

Elisa Mathews = Princess Royal.

Elisabeth de Jackson = Jackson’s

zabeth.

Elisabeth de Manning = Nina.

Elisabeth Edward’s = Edward’s
zabeth.

Elisabeth van Mons = Nina.

Elizabeth Manning = Nina.

Elizabeth Walker = Poire d’Amande
Double.

Elizabeth Maury. Do7vn. App. 147.

Ellanrioch = Hainden^s Pomeranzen B.

Elliot Dundas = Heliote Dundas.
Elliot’s Early. Down. App. 127.

Elliott’s Melting. Down 755.

Ellis. Down. 755.

Ellsworth. Down. 756.

Elsässer = Knaus B.

Elsterschwanz = Wildling von Barnitz.

Elton’s Birne. Ul. H. 396.
Elton. —
Elton Pear. —

Elton = Elton’s B.

Elton Pear = Elton’s Birne.

Emerald = Esmeralde.
Emerance. Leroy. 484.

Emerance Bivort. —
Sucree de Bivort. —

Emerance Bivort = Emerance.
Emile Nyssens. Pom. M. H. 1882. 226.

Emil Heyst. III. H. 150.

Beurre d’Esperen. —
Emile d’Heyst. —
Heyst’s Zapfenbirne. —
Emile. Thom. 269.

Emilie d’Heyst. —
Emile = Emil d’Heyst.

Emile Herpin. Thom. 269.

Emilie Herpin. —
Emile Minot. Thom. 269.

Emilie Minot. —
Emile Becq. S. L. in cat. 1884.

Emile de Rochois = Dumas’ Herbstdorn.
Emilie Bivort. III. H. 224.

Emily Bivort. Down. 756.

Emilie Herpin = Emile Herpin.
Emilie d’ Heyst = Emil d’ Heyst.
Emilie Minot = Emile Minot.
Emma. In cat.

Emmanuel = Grosse Schöne Jungfern B.

Emmanuel d’ Automne = Herbst Spindel
Birne.

Junker Hans.

Emmanueld’ Ete = Grosse Schöne Jung-
fern B.

Emmilacour
Emmiliacour

Empereur (P. de 1’)
j

Empereur (L’). - Napoleons Butter B.
Empereur.

|

Empereur Alexandre = Onondaga.
Empereur Francois Joseph= Holzfarbige.
Empressee (L’) = September Gold B.
Endegeester Peer = Grosser Katzenkopf.
Endicott. Down. 863.

Enfant-Prodige i tt i j •

Enfant-Prodigue 1
Verschwenderin.

Enfant Nantais. J. d. l. S. 1878. 747

.

Engelsbirne = Birne von Boutoc.
Engelsche Gesambert = Englische Som-

mer Butter B.

Enghien (Die), lll. H. 15.

Beurre d’ Enghien. —
Beurre Coloma. —
Beurre de Wittenberg. —
Duquesne’s Sommer Mundnetz B?
Reine Caroline. —

Englebert Lott = Harrison’s Large Fall.

Englische Lange Grüne Winterbirne.

Ul. H. 92.

Green Beurre. —
Englische von Bordeaux = Angelika

von Bordeaux.
Englische von Rom == Angelique de

Rome.
Englische Sommer Butter B. Ul- H. 26

Anglaise. —
Beurre d’ Angleterre. —
Bec d’Oie. —
Bec d’ Oiseau. —
Beurre Anglais. —
Angleterre des Chartreux. —
Botter Peer. —
English Beurre. —
Gisambert. —
Hoc Longer Hoc Liever. —
Hoere Peer. —
Je Länger Je Lieber. —
Mandel B. —
Poire d’Amande. —
Poire de Finois. —
Schoene Vrouw. —
Saint-Francois. —
Tusjes Pear. —
Zoon Peer. —
Angleterre (P. d’) Leroy. 156.

Angleterre de la Saint-Denis.

(P. d’). -

!

I
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Finois (P. des). —
Amande. Thom. 230.

Amandes (P. d’). —
Angleterre, —
Angleterre d’Ete. —
Beurre Anglais d’Ete. —
Finois. —
Loquette (Metz). —
Booter Pear. Hogg. 481.

Engelsche Gisambert. —
Englische Butter Birne. —
Almond Pear. Down. 661.

Beurre Judes. —
Amande Double? —
Longue de Narkouts. —
Monkowthy. —

Englische Winter Birne. III. H. 622.

Angleterre d’Hiver(P.d’) 44.

Angoisse Blanche iP. d’). —
Englische Butterbirne = Englische

Sommer Butter Birne.

English Autumn Bergamot = Rote Ber-
gamotte.

English Bergamot = Rote Bergamotte.
English Beurre = Englische Sommer

Butter Birne.

English Caillot-Rosat. Hogg. 540.

Caillot-Rosat. —
King Pear. —

English Jargonelle = Spar B.

English Red Cheek = Schönste Sommer
Birne.

Ennes of Kenntucky = AVindsor.

Entenschnabel. Luc. K. W. 232.
Lange Franken Birne. —

En vis = Cornemuse.
Entricotin (P. d’). Baliei. 327.

Epargne = Spar B.

Epargne de Boston = Schöne von Flu-

shing.

Epargne d’Hiver = Tarquin.
Eparonnais (P. des) = Herzogin von

Angouleme.
Epine a Courte Queue = Naquette.

Dumas
Herbstdorn.

Epine Dumas
Epine du Mas
Epine du Mas d’Automne
Epine d’Ete = Französischer Sommer

Dorn.
Epine d’Ete = Grüner Sommer Dorn.
Epine d’Ete = Punktierter Sommer

Dorn.
Epine d’Ete de Bordeaux = Monsallard.
Epine d’Ete Couleur Rose = Duhamel’s

Rosen B.

Epine d’Ete Couleur Rose = Grüner
Sommer Dorn.

Epine d’Ete Musquee = Grüner Sommer
dorn.

Epine d’Ete Pointee
Sommer Dorn.

Epine d’Ete Ponctuee
Sommer Dorn.

= Punktierter

= Punktierter

Epine d’Ete Rouge = Roter Sommer
Dorn.

Epine d’Ete Verte = Grüner Sommer
Dorn.

Epine Longue d’Automne = Lange
Grüne Herbst B.

Epine d’Hiver = Winter Dorn.
Epine de Jernages. Thom. 270.

Epine de Limoges = Dumas Herbst-
Dorn.

i Epine Longue d’Hiver = Jagd Birne.

Epine Ovale = Winterdorn.
Epine de Rochechouart = Dumas Herbst-

Dorn.
Epine de Rochoir i t>w tt i

Epine du Rochois
' D™as Herbst Dorn

I

Epine Rosate d’Hiver = Winter Dorn,
i

Epine Rose = Duhamel’s Rosen B.

j

Epine Rose = Gelbgraue Rosen B.
' Epine Rose d’Esperen. Thom. 270.

I

Epine Rose Grise = Salviati.

j

Epine Rose d’Hiver = Winter Dorn.
I Epine Rose de Jean Lami = Mon-

sallard.

I

Epine de Rose = Duhamel’s Rosen B.

I

Epine Royale. Down. 758.

\

Epine de Suffolk = Suffolk Thorn.
I
Epine de Tolede i Grüner Sommer

j

Epine Verte d’Ete 1 Dorn,

j

Episcopale = Glücks B.

Episcopale. Thorn. 270.

Gasparine. —
L’Episcopale. —

Equinoxe = Cumberland.
Ermesinde. 111. H. 664,

Eriauer B. = Virgouleuse.
Ernestine Auzolle. Down. 758.

Ernstburger B. = Pauls B.

Erntebirne = Zartschalige Sommer B.

Erstling von Ecully. Ul. M. H. F. 0.

u. W. 1865. 15.

Premices d’Ecully. Leroy. 463.
Belle d’Ecully. Hogg. 632.

Erzbischof Affre. Ul. H. 492.
Affre’s Dechants B. —
Monseigneur d’Affre. —

Erzbischof Hons. Ul. H. 634.

Monseigneur des Hons. —
Erzbischof Sibour. Ul. H. 500.

Monseigneur Sibour. —
Erzengel Michael. Ul. H. 311.

Saint-Michel Archange. —
Dusnas. Down. 851.

Plombgastel. —
Saint-Michael Archangel. —

Erzherzog Carl = Gute Graue.
Erzherzog Carls Winterbirne. Ul. H. 237.

Charles d’Autriche. —
Archiduc Charles d’Hiver. Thom.

231.
Erzherzog Franz Carls Gerippte Herbst

Butterbirne. Mon. f. Pom. 1859. 87.
Erzherzogin. Ul. H. 79.

14*
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Archiduchesse. —
Erzherzogsbirne. III. H. 91.

Archiduchesse d'Ete. —
Durkheimer Tafel B, —
Gelbe Sommer Herren B. —
Kandel B. —
Tafel B. —
Türkheimer Tafel B. —
Adels B. III. M. f. 0.

1869. 9.

Bezy d^Esperen. —
Esperen’s Waldbirne. Hl. H. 462.

•: Belle des Forets. —
Esperen (P. d.) = Esperen's Berga-

motte.

1
Esperine. Hl. H. 229.

\

Grosse Louise du Nord. Leroy.
! 492.

W. \ Dorothee Royale Nouveile. Thom.
\

271.

Lard (P. de). — 1871. 283. \

Belle d'Aoüt. Mas. II. 103.
|

Belle de Bruxelles. — • '

Beurre de Bruxelles. —
|

Brüssler B. —
Bruxelles (P. de). —
Coq (P. de). — <

Belle de Bruxelles avec Pepins.
{

Leroy. 180.

Niel. —
Eselskopf
Eselsmaul

Doppelte Beguine.

1’)»

‘’)f

Spar B.

Esmeralda. Ill H. 504.

Emerald. —
Eshleman = Hosenschenck.

Espagne (P. d’

Espargne (P. d’

Esperen’s Bergamotte. III. H. 341.

Bergamote Esperen. —
Bergamote d’Esperen. —
Esperen (P. d’). —

Esperen’s Herrenbirne. Hl. H. 193.

Bergamote Lucrative. —
Bergamote Fievce. —
Arbre Superbe. —
Beurre Lucratif. —
Belle-Lucrative. —
Gresiliere. —
Excellentissime. —
Fondante d’Automne. —
Oberdieck’s Butter B. —
Schmelzende Herbst B. —
Seigneur (Esperen). —
Seigneur d’Esperen. —
Lucrate. —
Fondante de Maubeuge. Leroy.

122 .

Gresillier. —
Seigneur (P. du), —
Autumn Melting. Down. 762.

Arbre Superbe Urbaniste. Thom.
303.

Doyenne d’Automne (hier u. da).—
Herren Bergamotte. —

Esperen’s Märzbirne. Hl. H. 260.

Cassante de Mars. —
Krachende Bergamotte. —

Esperen’s W’ildling. Hl. H. 403.

Besi d’Esperen. —
Beurre Beaumont (irrig). Thom.

239.

Bezy Esperen. —

Esperine Van Mons. —
Schmidtberger’s Butterbirne. M. f.

Pom. 1861. 331.
Epine (P. d’) = Grüner Sommerdorn.
Essex. Down. 759.

Esterkman (P. d’) = Sterkmans’ Butter
Birne.

Esther Comte. S. L. in cat. 1865.
Estibal. Thom. 271.
Estranglas (P. d’) = Poire d’Estran-

guillon.

Estranguillon (P. d’). Leroy 493.

Challemel. —
Cochon (P. de). —
Cochon (P. ä). —
Estranglas (P. d’). —
Etrangle-Chien (P. d’). —
Strangulaneum, —
Strengling. —

Estranguillon (P. d’) = Lang Birne.

Esturion = Winter Nelis.

Etoile de Bethlehem = Star of Beth-
lehem.

Etoupes (P. d.*) = Herbst Spindel B.

Etourneau (P. d’). = Winter Nelis.’

Etrangle-Chien (P. d’). = Poire dEstran-
guillon.

Eugene Appert. Lauche. Ery. 835.

Eugene Gerard. Thom. 271.

Euerene Maisin. III. M. H. f. 0. 4'

1866. 8.

Eugene des Nouhes. Leroy. 495.

Eugene Thirriot. Thom. 271.

European Honey = Honey.
Excellente == Sommer Eier B.

Excellentissime. Thom. 271.

Excellentissime = Holzfarbige,

Excellentissime = Esperen’s Herren.
Excelsior. Down. 759.

Dana’s Excelsior. —
Extra Mostbirne == Wildling von Ein-

siedel.

Eyewood = Augenwald.

F.
Fäsle’sbirne. Luc. K. W. 235.

Fäslibirne = Königs Geschenk von
Neapel.

Fäslibirne = Theiler’s B.

Fairest Supreme = Schönste Sommer
Birne. .

Fall Beurre d’Aremberg. Down. App.
175.
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213Erzherzogsbirne. — Findling von Montagne.

Fallenzer = Veldenzer.

False Spreciew = PrinzessinMarianne.
Famenga. Down. 759.

Fanfareau = Deutsche National Ber-
gamotte.

Fare (La) = Saint-Germain.
Fass Birne. Dochnahl 14:5.

Tonnen Birne. —
Tonneau. Hogg. 656. —
Belle de Fouquet. —
Rochefort (P. de). —
Rocheforter Birne. Biedenfeld. 95.

Tonneau (P. de). —
„Diese Birne ist vollständig ver-

schieden von Uvedale’s Saint-Germain
(Belle-Angvine,) mit welcher Leroy.
sie als gleichbedeutend aufführt“

Hogg. 656.

Fassfüller = Knaus Birne.

Fauce (P. de) = Poire de Fosse.

Faullenzer B. = Veldenzer.
j

Faustbirne = Grosser Katzenkopf.
Faux Bolivar = Schöne Angevine.
Faux Rousselet = Doppelte Russelet
Faux Spreeuw = Spreeuw.
Faux Spreciew = Prinzessin Marianne.
Faurite. Thom. 271.

Favori Musque
| ^

Favori du Conseiller
j

Favori du Conseiller = Henri IV.
Favorisee = Glücks B.

Favorite de Clapp = Clapp’s Liebling.

Favorite Morel = Morel’s Liebling.

Feast. Down. 759.

Feast’s Seedling.

Feast’s Seedling = Feast.

Feaster = BleckeFs Meadow.
Feigenbirne. Luk. K. W. 216.

Grün Birne. —
Pfaffen B. —

Feigenbirne von Alencon. lU. H. 424.

Bonnissime de la Sarthe. —
Figue. —
Figue d’Alencon. —
Figue d’Hiver. —
Petaless. —
Sylvange d’Hiver. —
Bonnissime. Leroy. 501.

Comtesse de Frenol. —
Figue (des Francais). —
Figue d’Hiver d’Alencon. —
Figue de Naples. —
Vigne Pelone (P. de). Thom. 271.

Hogg. führt Figue d’Alencon (Feigen
B. vou Alencon), und Figue de Naples
im Widerspruch mit Leroy. als zwei
verschiedene Arten auf, und sagt
“pag. 577. bei Figue de Naples:
.,.,Leroy. beging einen Irrtum, diese
(F. de Naples) als synonym von
Feigen B. von Alencon hinzustellen.“

Feine September Gold B. Dochnahl 253.

Delices Gamotte. Leroy. 504.

Finor. —
Finoin. —
Fin-Or de Septembre. —
L’Empressee. —

Februar Butter B. Hl. H. 526.

Beurre de Fevrier. —
Felicite Dundas = Heliote Dundas.
Felix de Liem. Lauche. Erg. 837.

Felix Sageret. Hl H. 573.

Fellenzer = Veldenzer.

Femelle (P. de) = Franc-Real.

Feodale = Holzfarbige.

Fer (P. de) = Hardenpont’s Knack B.

Ferdinand d’Autriche = Hardenpont’s

Winter Butter B.

Ferdinand Demeester = Sommer Meuris.

Fendinand Lesseps. Lauche. Erg. 838.

Ferdinand de Meister

Ferdinand de Münster
1

Sommer Meuris.

Fertile de Nantes. Leroy. 590.

Fertility. Hogg. 576.

Fosses (P. de) = Winter Apotheker B.

Feuille de Säule (P. ä). Thom. 271.

Pirus Salicifolia. Pall. Flora

Ross. 1. 20.

Fideline = Beurre Fideline.

Figue = Holländische Feigen B.

Figue = Feigen B. von Alencon.

Figue (des Francais)) Feigen B. von
Figue d’Alencon

j

Alencon.

Figue des Anglais = Grüne Feigen B.

Figue de Duhamel = Grüne Lange
Herbst B.

Figue d’Ete = Schönste Sommer B.

Figue d’Hiver. = Feigen B. von Alencon.

Figue de Hollande = Holländische

Feigen B.

Figue Musquee = Zweimal Tragende B.

Figue de Naples Hogg. 577.

Comtesse de Frenol. —
Vigne de Pelone. —

Bei Leroy. — Feigen B. von Alencon
s. d. Art.

Figue de Naples= Feigen B. von Alencon.

Figue de Naples. = Bronzierte Herbst B.

Figue Verte = Grüne Feigen B.

Fille-Melon de Knops Schöne von

Fille du Melon de Knops 1 Pierre.

Findling von Hohensaaten. Pom. M. H.
1889. 1.

Findling von Montagne. Dochnahl. 603.

Winterzapfen B. Biedenfeld. 101.

Certeau d’Hiver. Leroy. 334.

Champagne d’Hiver (P. de). —
Gros-Certeau d’Hiver. —
Merle (P. de). —
Prince (P. de) d’Hiver. —
Pleteau. —
Trouvee. —
Trouvee de Montagne. —
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Fine Gold of Summer = Poire de Fin-

Or d’Orleans.

Fine Gold of Winter = Franc-Real.
Fingal (P. de)

|
Hamden’s Pomeranzen

Fingals / Birne.

Finoin (P. de)= Feine September GoldB.
Finois (P. de) = Englische Sommer

Butter B.

Fin-Or d’Ete (P. de) ! Fin-Or
Fin-Or Hätif (P. de) f d’Orleans.

Fin-Or d'Hiver (P. de) = Franc-Real.
Fin-Or Musquc d’Hiver= Junker Martin.

Fin-Or d’Orleans (P. de). Leroy. 503.

Fin-Or (P. de). —
Fin-Or Hätif (P. de). —
Fin-Or d'Ete (P. de). —
Fin-Or Precoce (P. de). —
L’Empressee. —
Petit-Fremont. —
Fine Gold of Summer. Down. 760.

Fin-Or Precoce fP. de) = Poire de
Fin-Or d^Orleans.

Fin-Or de Septembre = Feine Septem-
ber Gold B.

Fiole. = Cassolet.

Firchimess = Colmar.
Fischäckerin. Luc. K. TV. 223.

Wilde Eierbirne. —
Fischhalterbirne. W. G. Z. 1884. 204.
Fizet = Kamper Venus.
Flachsbirne = Haber B.

Flachsbirne = Nagewitzer B.

Flaschenbirne = Colmar.
Flaschenbirne von Tirlemont. Lauche

Erg. 840.

Calebasse de Tirlemont. —
Flaschenkürbisbirne = Holländische

Butter B.

Flat Butter = Crassane.
Fleischbirne = Herbst Blut B.

Flemish Beauty = Holzfarbige.
Flemish Bon-Chretien = Bon-Chretien

de Vernois.

Fleur de Guigne = Zartschalige Som-
mer B.

Fleur de Mars = Delbecq’s Butter B.

Fleur de Neige = Schneeblütige Ge-
würz B.

Fleur-Double = Doppelte Beguine.
Fleur Pommier = Blumen B.

Flon’s Butterbirne. Lauche Erg. 804.
Beurre Flon. —
Bonne Antonine. Lerog. 286.

Flon’s Dechantsbirne. Lauche Erg. 823.
Doyenne Flon Aine.

Florence = Sommer Apotheker.
Florence (P. de) = Kreiselförmige Blan-

kette.

Florence d’Ete = Sommer Apotheker B.

Florimond Parent. Leroy. 506.
Florent Scouman. Down. 762.

Florushey Pear = Grosser Katzenkopf.

Flotow’s (von) Butterbirne. S. L. in cat.

1867.

Beurre de Flotow. —
Flugbirne. Luc. K. W. 233.

Pflugbirne. —
Flute (P. ä la) = Spar B.

Folie (P. de la). Thom. 272.

Fondant = Graue Herbst Butter B.

Fondante = Runde Mundnetz.
Fondante Agrecable. Down. 762.

Fondante Albert. Leroy. 507.

Fondante d’Albret. Down. 762.

Fondante d’Albret = Fondante Albert.

Fordante d’Automne = Dalbret’s Butter

Birne.

Fondante d’Automne =Esperen’s Herren.
Fondante Batave == Gute Graue.

Fondante de Bihorel = Köstliche von
Bihorel.

Fondante des Bois
Holzfarbige.

Fondante du Bois /

Fondante de Brest
^

Schmalzbirne

Fondante de Bresse 1 von Brest.

Köstliche

von
Charneu.

Fondante des Carmes = Köstliche von
Charneu.

Fondante des Celestines = Desere Cor-
nelis.

Fondante Charneu
Fondante de Charneu
Fondante des Charneux
Fondante des Charneuses
Fondante du Comice = Vereins Butter

Birne.

Fondante de Conitz = Conitzer Butter B.

Fondante de Cuerne = Bergamotte von
Cuerne.

Fondante Delbecq = Delbecq’s Butter B.

Fondante Delitzsch = Schmalz Birne
von Delitzsch.

Fondante Dubois = Holzfarbige.

Fondante des Emmurees. Thom. 272.

Fondante Fougere Journ. des Roses
1881. 31.

Fondante d’Ingendal. Down. 763.

Fondante d’Jngendaele. Thom. 272.

Fondante de Jaftard = Arenberg’s
Colmar.

Fondante Jauned’Hiver i Hardenponts

„ Jaune Superbe 1 Winter Butter B.

Fondante d’Hiver = Hardenpont’s Winter
Butter B.

Fondante d’ Hiver = Zimmtfarbige
Schmalz B.

Fondante de la Maitre-Ecole = Schmelz-
ende der Hauptschule.

Fondante de Malines = Butter Birne

von Mecheln.
Fondante de Mars. Lerog. 515.

Fondante Mary = Mary.
Fondante de Maubeuge = Esperen’s

Herren B.

Fondante de Millot = Serrurier.

Fondante de Mons = Regentin.

I

!
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Fine Gold of Summer. — Franc-Real. 215

Fondante de Moulins-Lille. Leroy. 516.

Fondante Musquee = Grüner Sommer-
dorn.

Fondante de Nantes. R. H. 1887. 159.

Fondante Napoleon= Napoleons Schmalz
Birne.

Fondante de Nees. Hogg. 580.

Fondante de Noel = Weihnachts B.

Fondante du Paniselle ] Hardenpont’s

„ Pariselle f Leckerbissen.

Fondante du Panisei l Leckerbissen

„ du Parisei ( von Angers.

Fondante de Pariselle = Regentin.

Fondante des Pres = Belgische Pome-
ranzen.

Fondante de la Roche. Leroy. 518.

Fondante de Rome = Römische
Schmalz B.

Fondante Sickler = Sickler’s Schmalz.

Fondante de Saint-Amand. Thom. 273.

Fondante de Schönert = Schönert’s

Omsewitzer Schmalz B.

Fondante Serrurier de Millot= Serrurier.

Fondante Spence = Holzfarbige.

Fondante de Thines. Thom. 273.

Fondante Thirriot = Schmelzende von
Thirriot.

Fondante de Tirlemont = Dumortier’s

Butter B.

Fondante de Trianon = Du Breuil

Vater.

Fondante de Venise. Thom. 273.

Fondante de Woelmet. Rogg. 581.

Fondante Van Mons. Hogg. 581.

Fontarabie (P. de). Leroy. 519.

Bonnefoy (P. de). —
Bonne-Foy. —
Carmelite Musquee. —
Gros-Muscat de Lyon. —
Gros-Romain, —
Grosse-Romaine. —

Fontarabie d’Ete = Aurate.

Fontarabie ä Cuire = Gilles-ö-Gilles.

Fontaine de Ghelin. S. L. in cat. 1878.

Fontenay (Birne von). Luc. A. 0. II. 63.

Belle d'Esquermes. —
Französische Eifersüchtige. —
Jalousie de Fontenay. —
Poire de Fontenay-Vendee. —
Jalousie Francaise. III. H. 484.

Jalousie de Fontenay-Vendee. —
Fontenay (P. de) = Birne von Fontenay.
Fontenay-Vendee (P. de) = Birne von

Fontenay.
Foote’s Seckle. Down. 765.

Force (La) = Winter Liebes B.

Forelle

Forel
Forellenbirne. III. H. 67.

Forel. —
Forelle. —
Truitee. —

Forellen B.

Corail. Leroy. 520.

Corille. —
Grain de Corail. —
Petit-Corail. —
Truite (P. de). —
Grave de Corail? Down. 765.

Trout Pear. —
Foret. Thom. 273.

Foret (P. de) = Gute Graue.

Foret d’Ete = Französische Gute Graue
Sommer B.

Foret d’Hiver = Franc-Real

Forme de Bergamot Crassane. Leroy. 521.

Forme de Courtet = Paland’s Butter B.

Forme de Delices. Hogg. 582.

Forme Duval = Duval’s Butter B.

Forme de Marie Louise = Marie Louise.

Forniquet = Salviati.

Fortunce = Glück B.

Fortunee Boisselot. Lauche. Erg. 8^1.

Fortunee Deremmes
Fortunee d’Enghien
Fortunee de Parmentier
Fortunee 'de Printemps \ Glücks B.

Fortunee de Reims
Fortunee de Remme
Fortunee de Rhemes
Fortunee d’ Angers = Fortunee Supc-

rieur.

Fortunee d’Ete = Amadotte.

Fortunee Superieure Leroy. II pag. 190.

Fortunee d’ Angers.

Forty Ounces = Grosser Katzenkopf.

Fosse (P. de). Leroy. 521.

Bergamote Grecque. —
Fosse (P. de) —
Fauce (P. de). —
Fossette (P. de). —
Fosse Musquee (P. de). —
Violine d’ Anjou. —
La Rigault. Haltet. 299.

Vallee (P. de)? —
Foster’s Saint-Michael. Down. 766.

Postier. Thom. 273.

Fourcroy. Leroy. 525.

Fourcroy d’ Hiver. —
Fourcroy de Rouen. —
Fourqui. —
Merveille de la Nature. Thom. 273.

Fourirbirne. Luc. K. W. 171.

Frühe Weintüpflerin. —
Fourmi = Französische Gute Graue

Sommer B.

Fourmi Musque = Französische Gute

Graue Sommer B.

Fousalou = Weisse Herbst Butter B.

! B. S. Fox. Down. App. 154.

Franc-Real (Die). lU. H. 325.

Castelline (irrig). —
Franc-Real d’Hiver. —
Fin-Or d’ Hiver. —
Foret d’Hiver. —
Gros-Micet. —
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216 Birnen,

Kräuter B. —
Regel’s B. —
Späte Winter Gold B. —
Femelle (P. de). Leroy. 526.

Franc-Real Beurre, —
Franc-Real Dore. —
Franc-Real. —
Franc-Real d’ Orleans. —
Ebergement (P. de 1’) —
Mycet. —
Notre-Dame (P. de). —
Poire ä Cuire. —
Winter Franc-Real. Hoyg. 667.

Fine Gold of Winter. Down. 766.

Golden End of Winter. —
Finot d’Hiver. Thom. 273.

Fremon d’ Hiver. —
Gros-Micet d’Hiver. —
Louve. —
Mycet d’Hiver. —
Franc-Real Gris. —
Notre-Dame d’Hiver (P. de). —

D:T }

Franc-Real d’Ete = Runde Mundnetz.
Franc-Real Gris 1

Franc-Real d’Hiver > Franc-Real.

Franc-Real d’Orleans j

Franc-Sureau d’Hiver = Poire de Saint-

Pere.

Franc-Sureau d’Ete = Braunrote Pome-
ranzen.

France (P. de) = Französische Mus-
kätdlGi*

France (La) Pom. M. H. 1882. 39.

Franche Caneel = Weisse Herbst Butter-

Birne.

Franche Kaiserin = Grüne Magdalene.
Franche Soete Belle = Französische

Muskateller.

Franchimont. Do)vn. 766.

Franchipanne. III. H. 146.

Marzipan B. —
Frangipane. Leroy. 527. —

Franchipanne d’Automne = Herbst B.

ohne Schaale.

Francois Borgia = Köstliche von Lou-
venjoul.

Francis Borgia = Onondaga.
Francois Hutin. R. H. 1886. 235.

Francois Verress. Luc. in cat. 1885.

Frangipane = Franchipanne.
Frankenbirne. III. H. 282.

Frankfurter B. —
Frühe Forellen B. —
Kleine Forellen B. —
Mönchle. —
Rot B. —
Sommer Frankfurter. —
Mäuchle. Luc. K. W. 159.

Frankenbirne = Kleine Pfalzgräfin.

Frankfurterbirne. Luc. K. W. 232.

Winterglocken B.

—

Frankfurter Birne = Franken B.

Frankfurter Birne = Grosser Roland.
Frankford = Bleeker’s ’Meadow.
Franklin = Johonnot.
Franse Caneel Peer = Knoop’s Zimmt

Birne.

Frantin. Thom. 274.

Franz Duval == Duval’s Butter B.
Franz Madame. Thom. 274.
Franz Madam = Schönste Sommer B.

Franz Madame = Edle Sommer B.

Franz Madame = Römische Schmalz.
Franz Madame = Spar B.
Franz 11. Kaiser von Österreich. LU. H.

299.

Francois II. Empereur d’Au-
triche. —

Franzosenbirne = Russelet von Rheims.
Franzosenbirne = Saint-Germain.
Franzosenbirne = Virgouleuse.

Französische B. = Winter Apotheker.
Französische Ananas. III. H. 703.

Ob = Comperette? (Leroy.)

Französische Kümmelbirne = Wildling
von Hery.

Französische Langstielige Weissbirne =
Langstielige Blankette.

Französische Eifersüchtige = Birne von
Fontenay.

Französische Gute Graue Sommerbirne.
Dochnahl. 90.

Graue Gute. Biedenfeld. 14.

Grauling. —
Grau B. —
Graue Sommer Butter B. —
Foret d’Ete (P. de) —
Sommer Ambra B. —
Grise-Bonne. Mas. II. 81.

A-My-Dou (P. d’) Leroy. 555.

Baume (P. de). —
Fourmi Musquee (P. de.) —
Fourmi (P. de). —
Odorante. —
Odorante Musquee. —
Sucree-Grise. —
Verge d’Or. —

Nicht Gute-Graue des III. H. 18.

Französische Muskateller. III. H. 104.

Französische Süsse Muskateller. —
France (P. de). —
Soete Belle. —
Aix (P. d’). Leroy. 560.

Gargenville (P. de). —
Gros-Muscat. —
Gros-Muscat Gargenville. —
Gros-Muscat Rond. —
Gros-Muscat Rondelet. —
Muscat Rond. —

Französische Russelet = Gute Louise
von Avranches.

Französische Schmalzbirne = Dumas
Herbst Dorn.

1
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Franc-Real Beurre. — Fulvie. 217

Französischer Katzenkopf = Grosser

Katzen köpf.
Französischer Sommer Dorn. lll. H. 639.

Epine d’Ete.

Französischer Rattenschwanz = Cras-

sane.

Fraser Pear = Penn.

Frauen B. = Spar B.

Frauen = Schönste Sommer.
Frauen = Frauenschenkel.

Frauen = Königs Geschenk von Neapel.

Frauenfleisch B. = Damen.
Frauenschenkel (Meiningen). lll. H. 92.

Frauenbirne. —
Sommer Spindel B. —
Wadel B. —
Cuisse-Dame d’Ete. Leroy. 3S5.

Cuisse-Madame. —
Poire de Fusee d’Ete.

Rives (P. de). —
Kiss Madam. Hogg. 556.

Fusee (P. de). —
Lady’s Bullock. —
Lady ’s Thigh. —

Frauenschenkel = Römische Schmalz.
Frauenschenkel = Spar B.

Frederic Ledere. Leroy. 528.

Frederic Lelieur = Comte Lelieur.

Frederic Lelieur = Van Marum’s
Flaschen B.

Frederick of Prussia \ Friedrich von
Frederic de Prusse i Preussen.

Frederic de Wurtemberg = Herbst
Sylvester.

Frederick Clapp. Down App. 148.

Clapp’s No. 22.

Frederikx = Charles Frederikx.

Frederika Bremer. Down. 767.

Fregattbirne = Holländische Feigen B.

Fremion. lll. H. 211.

Fremon d’Hiver = Franc-Real.

French Jargonelle = Schönste Sommer
Birne.

Friedrich von Preussen. lll. H. 126.

Frederic de Prusse. —
Frederick of Prussia. —

Friedrich von Württemberg = Herbst
Sylvester.

Friedrich’s B. = Prinzessin Marianne.
Friese B. = Langstielerin.

Frizeus = Schönste Herbst B.

Frühe Braunrote Muskateller. Luc. K.
W. 155.

Muskateller Birne. —
Grosse Lange Sommer Muskateller.

Frühe Butterbirne. Lauche. Erg. 805.

Beurre Precoce. —
Besi Precoce. —
Precoce Goubault. —

Frühe Dechantsbirne = Brüssler Zucker
Birne.

Frühe Dünnstielige Sommer Bergamotte.
Luc. K. W. 161.

Frühe Frankfurter B. = Knaus.
Frühe Forellenbirne — Franken.
Frühe Gaishirtenbirne. lll. H. 2.

Frühe Grüne Bergamotte = Frühe
Schweizer Bergamotte.

Frühe Hermann’s B. = Gute Louise.
Frühe Herzogin. Lauche. D. Pom. 77.

Duchesse Precoce. —
Frühe Herzogsbirne. —
Leroy’s Frühe Herzogin. lll. H.

688 .

Frühe Herzogsbirne = Frühe Herzogin.
Frühe Jakobsbirne = Böhmische Jakobs

Birne.

Frühe Melonenbirne = Schweizerhose.
Frühe Muskateller = Aurate.

Frühe Russelet. lll. H. 671.

Cannelle. —
Chypre (P. de). —
Early Catherine. —
Kattern. —
Perdreau. —
Perdreau Musque. —
Petite-Comtesse-Palatine. —
Rousselet Hatif. —
Rousselet de Canelle. —
Turner’s Early of Illinois. Down.

App. 155.

Sucree Precoce. Leroy. 801.

Amire-Roux de Tours. Thom. 299
Cypress Pear. Hogg. 571.

Early Rousselet. —
Cyprus Pear. Down. 846.

Gros-Rousselet Hätif. Leroy II.

pag. 252.

Frühe Russelet = Zartschalige Sommer
Birne.

Frühe Saint-Germain = Gute Louise.

Frühe Schweizer Bergamotte, lll. H. 20.

Bergamote de Hollande Panachee.
Bergamote Panachee. —
Bergamote Suisse Hätive. —
Frühe Grüne Bergamotte? —
Gestreifte Sommer Bergamotte. —

Frühe Szaiko. Thom. 307.

Frühe Volltragende Englische Sommer B.
= Edle Sommer ß.

Frühe Wasser Birne. Luc. K. Jf. 219.

Frühe Wein B. = Knaus B.

Frühe Weintüpflerin = Fourier B.

Frühe Witze = Wiener Kirsch B,

Frühe Wohlriechende Pomeranzen Birne.

lll. H. 531.

Orange Jaune Hätive. —
Frühlings Butter B. = Winter Dechants

Birne.

Frühlings Regentin. Dochnahl. 54.

Poire de Printemps. Down. 858.

Souveraine de Printemps. —
Frumentelle = Sankt-Franciscus B.

Fulton. Lauche. Erg. 843.

Fulero (Birne von). Thom. 274.

Fulvie. R. H. 1874. 100.
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218 Birnen.

Fulvie Gregüire = Neue Fulvia.

Fürst Schwarzenberg = Liegel’s Winter
Butter B.

Fürsten B. = Damen. B.

Fürstenzeller Winter Bergamotte. III.

H. 69.

Fürstenzeller Grosse Winter Berga-
motte. —

Bergamote d’Hiver de Fürsten-

zell. Thom. 237.

Fürstliche Tafel B. = Grüne Tafel.

Fürstliche Tafel = Holländische Butter B
Fürstliche Tafel = Römische Schmalz.

Fürst’s Winter B. = Veteranen Wild-
ling.

Fuseau = Herbst Spindel.

Fusee (P. de) = Frauenschenkel.

Fusee (P. de) = Fusee d’Hiver.

Fusee d’Automne = Herbst Spindel.

Fusee d’Ete = Frauenschenkel.

Fusee d’Hiver. Leroy. 533.

Margot (P. de). —
Fusee (P. de). Thom. 27^.

G.

Gabourell’s Seedling. Leroy. 534:.

Gagnee ä Heuze = Holzfarbige.

Galbas B. = Müskierte Flaschen B.

Gail = Dr. Gail.

Galston MuirfowFs Egg. Hogy. 583.

Gambier
|

Gambrier l Regentin.

Gambrin )

Gänskragen = Zimmtfarbige Schmalz.

Gärtner Birne. Ill H. 395.

Horticulteur (P. d’). —
Gansel’s Bergamot = Rote Dechants.

|

Gansel’s Late Bergamot. Hogg. 584.

Bergamote Tardive de Gansei.

Thom. 238.

Gansel’s Seckel. Hogg. 585.

Seckel de Gansei. Thom. 303.

Gantoise (La.) = Bergamote La Gantoise.

Garde-Ecorce
|

Garde-Ecosse > Gilles-ö-Gilles.

Garde d’Ecosse )

Gargenville (P. de) = Französische

Muskateller.

Garden Pear. Down. 770.

Gardner \ Herbst Butter B.
Garner

|

Garnier. Lauche. Erg. 844.

Besi Garnier. —
Gasparine = Episcopale.

Gastelier = Späte Hardenpont.
Gaston du Puis. S. L . in cat. 1888.

Gaudry = Gaudry’s Bergamotte.
Gaudry’s Bergamotte. III. H. 595.

Gaudry. —
Bergamote Gaudry. —

Gaujard = Beurre Gaujard.
Geant. Leroy. 436.

Gebhard’s B. = Weisse Herbst Butter B.
Geblümte Muskateller Birne. Poin. Franc

III. 176.

Dickstielige Muskateller B. —
Langstielige Muskateller B. —
Grüne Langstielige Muskateller B.
Muskatellerartige Sommer Para-

beile. —
Muskateller Birne von Bretagne.
Muskateller Birne von Persigny.

Muscat Fleuri d’Ete. Leroy. 696.
Muscat ä la Grande Queue. —
Muscat ä la Longue Queue. —
Muscat Vert ä Longue Queue. —
Musquee de Bretagne. —
Musquee de Persigny. —
Parabeile Musquee d’Ete. —

Gedeon Paridant = Duc d’Aumale.
Gedeon Paridant = Paridans’ Butter

Birne.

Geerard’s Bergamotte. III. H. 169.

Gefülltblühende Birne. Dochnahl. 849.

Clairville. Leroy. 423.

\

Double-Fleur. —
' Fleur-Double. —
j

Gros-Kairville. —
j

Rose d’Hiver. —
I Double-Blossom. Hogg. 563.

Geiffer B. = Russette von Bretagne.

;

Geigenschnabel. Luc. K. W. 233.

Geisshirten = Stuttgarter Gaishirten.

Gelbe Donville = Donville.

Gelbe Früh Birne. III. H. 347.

Abdonsbirne. —
Hannover’sche Margareten B. —
Kleine Gelbe Früh B. —
Jaune Hätive. Thom. 282.

Sapin. —
Tannen Birne. —

Gelbe Frühe Sommer Muskateller =
Zartschalige Sommer B.

Gelbe Frühe Sommer Apotheker. III. H.
269.

Bon Chretien d’Ete Dore Hätif. —
Gelbe Herbst Bergamotte = Weisse

Herbst Butter B.

Gelbe Herbst Apotheker B. = Spanische
Apotheker.

Gelbe Junker Hansb. = Junker Hans.

Gelbe Laurentiusbirne. III. H. 266.

Saint-Laurent (P. de). —
Gelbe Most = Massenbacher Most B.

Gelbe Mostbirne vom Bodensee Luc. K.

W. 246.

Gelbe Rot und Grüngestreifte B. =
Briel’sche Pomeranzen.

Gelbe Sommer Butterbirne. III. H. 278.

Beurre Blanc d’Ete. —
Beurre Jaune d’Ete. —
Gold Birne. —
Goud Peer. —

Gelbe Sommer Herrnb. = Erzherzogs B.
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219Fulvie Gregoire. — Gilles-6-Gilles.

Gelbe Winter Eierbirne. Luc. K. W. 1

213.
1

Gelbe Winter Schmalz = Zimmtfarbige
j

Schmalz. '

Gelbe Wadel = Lang B.

Gelbgraue Rosenbirne. III. H. 19.

Caillot-Rosat ? —
Caillot-Rosat d’Ete. —
Eau-Rose (P. d’). —
Epine Rose. —
Summer Rose. —

;

Ognonnet. Hogg. 652. \

Rose. —
i

Thorny Rose. —
!

Gellert’s Butterbirne. III. H. 298.
!

Beurre Hardy. Leroy. 219. —
|

Hardy. —
|

Beurre Geliert. Thom. 246.
\

Beurre Kennes (irrig). —
Gemeine Betzeisbirne = Betzeis B.

Gemeine Pfundbirne, lll. H. 294

Gendähei“m
[

B^rgalnote Heems.
!

Gendron = Gendron’s Butter B.

Gendron’s Butterbirne. I). Pom. 56.
I

Beurre Gendron. —
Gendron. —

j

General Banks = Pemberton. '

General de Bonchamp. Leroy. 507.
\

Beurre Bonchamp. —
i

General Bosquet. Leroy. 538.
\

General Canrobert. lll. H. 756.

Marechal Canrobert. Leroy. 539.

General Dutilleul. lll. H. 477.

DutilleuFs Schmalzbirne. Thom. \

275. '

Dutilleul. —
I

General Du Tilleul. — '

General Duvivier. Lauche Erg. 845.
\

General de Lamoriciere. lll. H. 662.
j

Beurre Citron. —
j

General de Sourmel. lll. E. 412.
General Taylor. Down. 771.

\

Homewood. —
Keyports. —

General Thouvenin. ln Cat.

General Tottleben. lll. H. 502.
Tottleben. —

General Tottleben = Dumortier’s
Butter B.

George de Podiebrad = Diel’s Butter B.
Gerando. Down. 771.

Poire Gerando. —
Gerardin. Down. 772.

Gerardine. —
Girardin. —
La Girardin. —
Girardon. —
La Gerardine d’Esquermes. lll.

M. f. 0. 4' W. 1866. 7.

Gerdessen (Die). lll. H. 368.
Gerdessen’s Weigsdorfer Butter

Birne. —

Germain = Saint-Germain.

“Bat; }
schöner Angevine.

German Muscat = Deutsche Muskateller.

Geschenk von Van Mons. Lauche. Erft.

846.
^

Present Van Mons. —
Present de Van Mons. —

Gesegnete = Liebes. B
Gesegnete = Robert’s Muskateller.

Gestreifte = Panache.
Gestreifte Herrmanns B. Luc. K. W.

205.
Saint-Germain Panachee. —
Späte Melonen B. —
Späte Gurken. —
Striped Germain. Donyn. 850.

(Alle Andern bei ihrer Stammform).
Getüpfelte Crassane = Wildling von

Motte.

Gevatter’s B. Luc. IC. W. 220.

Gewürz (Landau) == Veldenzer.

Gezegende Peer = Liebes B.

Gezegende Peer = Roberts Muskateller.

Ghagbirne. F. G. 1888. Beil. VII.

Ghiacciuola
|

Ghiacciuole I Weisse Herbst
Giaccola di Roma

j

Butter B.

Giaccole di Roma J

Gibson = Andrews.
Giffard = Giffard’s Butter B.

Giffard’s Butter B. lll. H. 443.

Beurre Gitfard. Leroy. 213.

Giffard. —
Gilain. Thom. 275.

J. J. Gilain. —
Gilard Vineux = Grüne Magdalene.
Gile-6-Gile = Gilles-ö-Gilles.

Gilette Longue = Langstielige Blan-

kette.

Gille ou Gilles = Gilles-6-Gilles.

Gilles-6-Gi)les. Leroy. 545.

Amour (P. d’). —
Belle-Garde. —
Ciree d’Hiver. —
Garde-Ecorce. —
Garde-Ecosse. —
Garde d’Ecosse. —
Bergamote Gerard. —
Gilogilles. —
Gilot-Gille. —
Gilles. —
Gilot. —
Girogille. —
Gros-Fin-Or d’Hiver. —
Gros-Franc-Real d’Automne. —
Gros-Guy Grillaud. —
Gros-Gobet. —
Janssens. —
Livre des Bourguignons (P. de).

Mazuer. —
Ris-de-Loup. —
Ris (P. de). —
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Seize-Onces de Lorraine (P. de).

Tresor (P, de). —
Bergamotc Geerard. Hogg. 586.

Bellegarde. —
Beurre Geerard’s. —
Gilogil. —
Gil-6-Gile. —
Teton de Venus. —
Gobert. —
Gobert (P. ä). Down. 772.

Fontarabie ä Cuire. —
Jilogil. —
Livre de Bourgogne. —
Gile-6-Gile. Thom. 275.
Gille ou Gilles. —

Pequini

Gillogile

Gilot-Gille

Gilogil

Gilogilles

Gilot

Gilles-6-Gilles.

Giram. Mas. II. 74.

Girardine = Gerardin.
Girardine = Römische Schmalz.
Giraudoux = Girardon.
Girardon. Leroy. 546.

Giraudoux, —
Girofle Panachee = Gestreifte Russelet

V. Rheims.

Girofle = Russelet von Rheims.
Girogille = Gilles-ö-Gilles.

Gisambert = Englische Sommer Butter B.

Gisambert == Graue Herbst Butter B,

Glace (P. de). = Virgouleuse.
Olaciere (P. de la). = Capiaumont.
Glanzbirne = Grosser Katzenkopf.
Glanzbirne = Virgouleuse.
Glanzlaubige Bratbirne = Champagner

Brat B.

Glasbirne = Grosse Schöne Jungfern B.

Glasbirne = Grüne Magdalene.
Glasbirne = Gute Louise.

Glatte Saint-Germain = Gute Louise.

Glockenbirne = Holländische Feigen.

Glockenbirne = Grosser Katzenkopf.
Glöcklerbirne. Luc. K. W. 168.

Gloire de Binche == Hardenpont’s Winter
Butter B.

Gloire de Cambron. Leroy. 547

.

Gloire de Cambronne. —
Glory of Combrone. Down. 772.

Gloire de Serres. In Cat.

Gloire de L’Empereur = Napoleon’s
Butter B.

Glou-Morceau i Harden-
Glou-Morceau de Cambron I pont’s

Glout-Morceau
|
Winter

Gloux-Morceau i Butter B.

Gloward, Leroy. 548.

Glücksbirne. III. H. 259.

Bergamote Fortunee. —

Beurre d’Hiver Nouvelle. —
Beurre de Remme. —
Fortunee. —
Fortunee d’ Angers. —
Fortunee Belzi. —
Fortunee d’Enghien. —
Fortunee (La) de Paris. —
Fortunee de Rhemes. —
Fortunee de Parmentier. Leroy.

523.

Fortunee de Printemps. —
Fortunee de Reims. —
Fortunnee de Remme. —
Parmentier (P, de). —
Episcopale. Dowji. 766.

Surpasse Fortunee. —
Bonheur (P. de) Thom. 273.

Fortunee Deremmes. —
Fortunee Parmentier. —
Fortunee de Rhaisme. —

Gnoco 1 ^ .

Gnocco de Parme i
noico.

Gnoico. Leroy. 549.

Gnoco. —
Gnocco de Parme. —
Marquise (L’Herault). —

Gobert = Gilles-ö-Gilles.

Gobert (P. a) = Doppelte Mansuette.
Gönnersche Birne. III. H. 103.

Gömanns Butter B. = Kreiselförmige
Dechants B.

Goldbirne = Aurate.

Goldbirne von Bilbao. III. H. 212.

Golden Beurre of Bilboa. —
Beurre Dore de Bilbao. Leroy.

198.

Beurre Gris de Bilbao. —
Beurre Gris de Portugal. —
Golden Butter Pear of Bilbao.

Thom. 244.

Hooper’s Bilboa. Down. 773.

Driver? —
Goldbirne = Trockner Martin.

Gold Bergamotte = Weisse Herbst
Butter B.

Golden Beurre = Graue Herbst Butter B.

Golden Beurre of Bilboa = Gold B. von
Bilboa.

Golden Butter Pear of Bilbao = Gold-

B. von Bilbao.

Golden End of Winter = Franc-Real.

Golden Knap. Hogg. 587.

Golden Queen. Hogg. 587.

Golden Russelet. Hogg. 587.

Frogmore Golden Russet. S. L.

in cat.

Junker Hans.
Goldene Hansbirnel
Goldener Hans /
Gomand's Butterbirne. III. H. 758.

La Cite Gomand. —
Good Christian of Spain = Spanische

Apotheker.
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Gillogile. — Grasbirne. 221

Good Christian of Winter = Winter

Apotheker.
Good Lewis Pear = Gute Louise von

Avranches.

Goodale. Down. 773.

Goodale’s Seedling. —
Saco. —

Goodale’s Seedling = Goodale.

Gore’s Heathcot = Heathcot.

Got. Leroxj. 550.

Got Luc de Cambron = Hardenpont’s

Winter Butter B.

Goubault
! Goubault’s Butter B.

Goubalt I

Goubault’s Butterbirne. Hl. H. 367.

Beuri'e Goubault. —
Goubault. —
Beurre Goubalt. Down. 690.

Goubalt. —
Goud Peer = Gelbe Sommer Butter B.

Goud Peer = Aurate.

Goulu-Morceau
Goulu-Morceau

de Cambres

Hardenpont’s Winter
Butter B.

Goulu-Morceau de Cham-j
Hardenpont’s

> Winter
Goulu-Morceau de Com-| ß

bron )

Graaf Michna = Graf Michna.
Gracieuse = Deutsche National Berga-

motte.

Gracieuse (La) = Die Graziöse.

Graciole d’Automne = Spanische Apo-
theker.

Graciole d’Ete = Sommer Apotheker.

Graciole d’Hiver = Diel’s Butter B.

Graciole Nouvelle = Nouvelle Graciole.

Graciole de Jersey = Gracioli de
Jersey.

Graciole de Rome = Sommer Apo-
theker.

Graciole Ronde = Grosser Katzenkopf.

Gracioli = Sommer Apotheker.
Gracioli = Winter Apotheker.

Gracioli de Jersey. Leroy. 551.

Graciole de Jersey. Thoni. 276.

Bedminster Gratioli. Rogg. 598.

Gratioli de Jersey. —
Jersey Gratioli. —
Norris’s Pear. —
Gracioli of Jersey. Down. 791.

Norris Pear. —
Gracioli of Jersey = Gracioli de Jersey.

“i «“l^na
}

Sommev Apotheker.

Gracioli de la Toussaint = Spanische
Apotheker.

Graf Canal. Ul. H. 171.

Graf Canal von Malabeila. —
Wildling von Cresetitz. III. H.

VIII. pag. 69.

Graf Canal’s von Malabeila. Thom,
276.

Graf Canal’s von Malabaila = Graf
Canal.

Graf von Flandern. III. H. 251.

Comte de Flandre. —
Saint-Jean-Baptiste. Leroy. 574.

Saint-Jean-Baptiste d’Hiver. —
Graf Haller’s Gerippte Birne. Dom. M. H.

1874.

Cotelee de Haller. Thom. 260.

Graf Michna. Thom. 259.

Graaf Michna. —
Comte Michna. —

Sommer Blut.

Graf Lamy = Curtet’s Butter B.

Graf Moltke. Ul. H. 706.

Graf Schlick’s Birne von Wockschitz.
W. G. Z. 1884. 205.

Graf Sternberg’s Winter Butterbirne =
Liegel’s Winter Butter.

Graf Sternberg’s Winter Tafel =
Liegel’s Winter Butter.

Gräfin von Alost. Ul. H. 581.

Comtesse d’Alost. —
Gräfin von Guasco. Ul. H. 505.

Comtesse de Guasco. —
Graham’s Autumn Nelis = Autumn

Nelis.

Graham’s Bergamot = Autumn Nelis.

Grain de Corail == Forellen B.

Graine (P. de) = Amadotte.
Graitenbirne = Schweiser Wasser B.

Granatbirne
\

Granat Peer

Grand-Amiral — Krummholz.
Grand Bretagne. Down. 774.

Great Britain. —
Grand-Bretagne = Grosse Britanische

Sommer.
Grand Isle. Down. App. 176.

Grand-Mogol = Grosser Katzenkopf.
Grand-Mogul = Schönste Winter B.

Grand-Monarque
( Xatyenkonf

Grand-Monarch
(

^^^o^sei Katzenkopt.

Grand-Muscat == Robert’s Muskateller.

Grand-Salomon. Thom. 276.

Grand-Salomon = Louis-Philipp.

Grand-Soleil = Sonnen B.

Grand-Soleil = Dalbret’s Butter B.

Grand-Tamerlan = Grosser KatzenkopL
Grande-Bretagne = Spanische Apotheker.
Grande-Bretagne = Doppelte Mansuette.
Grande-Bretagne La Grosse = Spanische

Apotheker.
Grande-Bretagne Mansuette = Doppelte

Mansuette.
Grande-Cuisse de Madame = Spar B.

Grande-Duchesse de Gerolstein. Thom..

276.

Grande-Epine d’Ete = Grüner Sommer-
dorn.

Grasbirne == Naquette.
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Orashofs Leckerbissen. Hl. H. 704.

Graslin = Graslin’s Butter B,

Graslin's Butterbirne. Hl. H. 647.
Graslin. Leroy. 553.

Gratiole = Sommer Apotheker.
Gratiole d’Automne = Spanischer Apo-

theker.

Gratiole d’Ete = Sommer Apotheker.
Gratiole d’Hiver == Winter Apotheker.
Gratiole Ronde = Grosser Katzenkopf.
Gratioli = Sommer Apotheker.
Gratioli d'Automne = Spanische Apo-

theker.

Gratioli d’Ete i ^ a i

Gratioli di Roma 1
Apotheker.

Gratioly = Sommer Apotheker.
Graubirne = Gute Graue.
Graubirne = Junker Hans.
Graubirne = Hotfner’s Butter B.

Graue Bergamotte = Graue Herbst Ber-
gamotte.

Graue Bergamotte == Junker Hans.
Graue Bergamotte = Wildling von Motte.
Graue Bergamotte = Winter Apotheker.
Graue Butterbirne = Haffner’s Butter

Birne.

Graue Crassane = Crassane.

Graue Dechantsbirne. Hl. H. 56.

Doyenne Gris. —
Doyenne Grotte. —
Doyenne Galena- —
Doyenne Jaune. —
Doyenne Rose. —
Doyenne Roux. —
Beurre Dore. --

Beurre Brun. —
Neige Grise. —
Saint-Michel Gris. —
Vergoldete Weisse Butter B. —
Doyenne d’Automne. Leroy. 440.

Doyenne Couvert. —
Doyenne Dore. —
Doyenne Gray. —
Doyenne Rouge. —
Crottee. —
Late Virgalieu. —
Passa-Tutti. —
Philippe Strie. —
Saint-Michel Dore. —
Saint-Michel Grotte. —
Grey Doyenne. Hogg. 635.

Red Doyenne. —
Beurre Rouge (irrig). Lown. 755.

Doyenne Boussock (hier u. da).

Gray Butter Pear. —
Gray Deans. —
Gray Doyenn .

—
Le Beurre (irrig). —
Red Beurre (irrig). —
Beurre Tanne. Thom. 266.
Emilie Bivort (irrig). —
Passa. —

Graue Flaschenbirne = Muskierte Fla-

schen B.

Graue Herbst Butterbirne. Hl. H. 38.

Beurre d’Amboise. —
Beurre d’Ambleuse. —
Beurre d’Anjou. —
Beurre Gris. —
Beurre Dore. —
Beurre Brown. —
Beurre du Roi. —
Beurre Rouge. —
Beurre Roux. —
Beurre de Terweranne. —
Beurre Vert. —
Badham’s. —
Golden Beurre. —
Grauer Isembart. —
Grosser Isembart. —
Eisenbart. —
Isambert-Le-Bon. —
Le Beurre. —
Red Beurre. —
Amboise (P. d’). Leroy. 215.

Ambleteuse (P. d’). —
Beurree. —
Beurree Rousse. —
Beurre Gris d’Automne. —
Beurre. —
Beurre d’Jsainbard. —
Beurre d’Isambert-Le-Bon. —
Beurre Isambert des Normand’s.
Beurre d’Or. —
Beurre de Treverenn. —
Beurre de Saintonge. —
Clairville Ronde. —
Gisambert. —
Isambart-Le-Bon. —
Isambart. —
Lisambart. —
Ven dorne (P. de). —
Ysambert. —
Benedictine. Hogg. 538.

Beurre de Terwerenne. —
Brown Beurre. —
Beurre de Caen. Down. 710.

Red Butter. —
Beurre Gris Rouge. Thom. 245.

Beurre Rouge d’Anjou. —
Beurre Rouge de la Normandie. —
Beurre de Terweren. —
Fondante. —
Golden Beurre. —
La Doree. —
Normannische Rote Herbst Butter

Birne. —
Rote Butterbirne von Anjou. —
Roter Normannischer Isembart. —
Braune Mouille-Bouche. Luc. K,

W. 178.

Graue Bergamotte. —
Beurre-Gris d’Amboise. In Cat.

Pera Butirra Grigia. F. G. 1886. 54.
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Graue Junker Hans Birne = Junker
Hans.

Graue Kugelbirne. Luc. K. W. 239.

Rugeles Birne. —
Graue Honigbirne, lll. H. 54:7

.

Graue Pelzbirne. 0. U. 0. 1884:. 18.

Ludermassen. —
Graue Leberbirne = Trockener Martin.

Graue Reinettenbirne. Luc. K. W. 238.

Dorn Birne. —
Graue Runde Schmeerbirne. Luc. K. W.

198.

RangenBirne. —
Rauhrangen Birne. —

Graue Runde Winter Bergamotte, lll.

H. 245.

Bergamote Grise d’Hiver.

Graue Sommer Butterbirne. = Gute
Graue.

Graue Winter Butterbirne, lll. H. 512.

Beurre Gris d’Hiver. —
Beurre Gris d’Hiver Nouveau. —
Beurre de Lucon. Leroy. 216.

Beurre Gris Superieur. —
Beurre de Fontenay. —
Lucon (P. de). —
Doyenne Marbre Hogg. 521.

Saint-Michel d’Hiver. —
Beurre d’Hiver Nouveau. Thom.

247.

Beurre Superieur de Lucon. —
Gros-Beurre Gris d’Hiver. —

Grauer Hans = Junker Hans.
Grauer Isembart == Graue Herbst Butter

Birne.

Graukopf = Rote Confessels Birne.
Graves = Pinneo.

Grave de Corail = Forellen B.

Gray Beurre = Graue Herbst Butter B.

Gray Butter Pear
]

Gray Deans i Graue Dechants B.

Gray Doyenne
)

Graziöse (Die), lll. H. 421.

La Gracieuse. —
Die Holde. Thom. 276.

Great Bergamot = Deutsche National
Bergamotte.

Great Blanket Kreiselförmige
Great Blanquette ( Blankette.

Great Britain = Grand Bretagne.
Great Mouthwater = Runde Mundnetz.
Great Musk Pear of Gone == Roberts

Muskateller.

Great Onion Pear = Grosse Müskierte
Zwiebel.

Great Orange = Briel’sche Pomeranzen.
Great Rousselet = Grosse Sommer Rus-

selet.

Green Beurre = Englische Lange Grüne
Winter B.

Green Chisel = Guenette.
Green Mountain Boy. Down. 775.
Green Pear of Yair = Green Yair.

Green Silvange = Sylvange,
Green Sugar = Grüne Herbst Zucker B.
Green Sugar = Guenette.

Green Windsor = Windsor.
Green Yair. Hogg. 589.

Green Pear of Yair. Down. 776.
Gregoire’s Siebenbürgerin = Sieben-

bürgerin.

Grenade == Sommer Blut.

Grenarodbirne. Thom. 277.

Grenna (P. de) Transon. in cat.

Gresilier 1

Gresiliere V Esperen’s Herren B.

Gresillier j

Grey Achan = Chaumontel.
Grey Doyenne = Graue Dechants.
Grey Goose = Grosse Sommer Russelet.

Griesebirne = Langstielerin.

Griese’s Russelet. lll. H. 542.

Grillan (P. de) = Saint-Francois de
Savoie.

Grillan Roux = Oster Bergamotte.
Grilliere (P. de la) = Oster Bergamotte.

Grillan (P. de)
}

Sankt-Franciscus B.

Gris-de-Chin. Thom. 277.

Giisdechin I

Herbst Zucker.
Gris-de- Chine

j

Grise = Sommer Eier.

Grise-Bonne (Leroy.) = Französische

Gute Graue Sommer.
Grise d’Ete = Sommer Eier.

Grise-Longue = Van Marum’s Schmalz.

Grivole. Ballet. 321.

Groene Suiker Peer = Grüne Herbst
Zucker B.

Groom’s Prinzess B. Hl. H. 617.

Groom’s Princess Royal. —
Princesse-Royale de Groom. —
Matthew’s Eliza. Hogg. 589.

Bergamotte Matthew’s Eliza.

Down. 776.

Princesse-Royale. Thom. 297.

Eliza Matthew’s. —
Grote Mogul = Grosser Katzenkopf.

Gros-Angobert = Doppette Mansuette.

Gros-Amire = Grosse Runde Weiss B.

Gros-Besi de Caissoy = Russette von
Bretagne.

Gros-Besi Chaumontel = Winter De-
chants B.

Gros-Beurre Gris d’Hiver= Graue Winter
Butter B.

Gros-Blanquet \

Gros-Blanquet d^Ete I Kreiselförmige

Gros-Blanquet de Flo-j Blankette.

rence )

Gros-Blanquet Rond == Grosse Runde
Weisse B.

Gros-Blanquet Long = Kreiselförmige
Blankette.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



T

224 Birnen.

Sommer Apotheker
B.

d’Hiver = Winter

Gros-Blanquet Rondelet = Grosse Runde
Weiss B.

Gros-Bon-Chretien

.

Gros-Bon-Chretien 1

Beauclerc >

Gros-Bon-Chretien I

d’Ete f

Gros-Bon-Chretien
Apotheker.

Gros-Catillac = Grosser Katzenkopf.
Gros-Certeau d’Ete = Grosse Schöne

Jungfern B.

Gros-Certeau d’Hiver = Findling von
Montagne.

Gros-Certeau Muscat d’Hiver = Junker
Martin.

Gros-Certeau d’Automne et d’Hiver =
Junker Martin.

Gros-Chassery I o .
•

Gros-Chasserie (

Cros-Chaumontel == Winter Dechant.
Gros-Chretien = Winter Apotheker.
Gros-Colmar = Colmar.
Gros-Colmar Van Mons = Colmar van

Mons.
Gros-Dillen = Diel’s Butter B.

Gros-Doyenne = Weisse Herbst Butter

Birne.

Gros-Fin-Or d’Hiver = Gilles-ö-Gilles.

Gros-Fin-Or Long d’Hiver = Schöne
Angevine.

Gros-Fin-Or Long = Schatz B.

Gros-Franc-Real Automne I Gilles-ö-

Gros-Franc-Real Automne f Gilles.

Gros-Franc-Real d’Hiver = Angelika
von Bordeaux.

Gros-Fremont = Sankt-Franciscus von
Savoien.

Gros-Fremont = Schatz Birne.

Gros-Gillot = Gilles-ö-Gilles.

Gros-Gilot = Grosser Katzenkopf.
Gros-Gobet = Gilles-ö-Gilles.

Gros-Guy Grilland = Gilles-ö-Gilles.

Gros-Hätiveau = Müskierte Früh Birne.

Gros-Hativeau de la Forest = Müskierte
Früh Birne.

Gros-Hätiveau Commun = Müskierte
Früh Birne.

Gros-Hätiveau ä Troche = Müskierte
Früh Birne.

Gros Kairville = Gefülltblühende.

Gros-Liche-Frion = Herbst Birne ohne
Schale.

Gros-Lucas. Leroy. 559.

Gros-Micet = Runde Mundnetz.
Gros-Micet = Franc-Real.

Gros-Micet d’Ete = Runde Mundnetz.
Gros-Micet d’Hiver = Franc-Real.

Gros-Monseigneur = Doppelte Philipps.

Gros-Monarque = Grosser Katzenkopf;
Gros-Mouille-Bouche == Runde Mundnetz.
Gros-Muse d’Hiver = Winter Pome-

ranzen.

Gros-Muse Rouge = Braunrote Pome-
ranzen.

Gros-Muscat= Französische Muskateller.
Gros-Muscat d’Ete = Sommer Robine.
Gros-Muscat Gargenville = Französische

Muskateller.

Gros-Muscat Hätif = Wespen B.

Gros-Muscat de Lyon = Poire de
Fontarabie,

Gros-Muscat Rond = Französische Mus-
kateller.

Gros-Muscat Rond = Wespen B.

Gros-Muscat Rondelet = Französische
Muskateller.

Gros-Muscat Rouge = Schönste Herbst B.
Gros-Musque = Roberts Muskateller.
Gros de Cygne == Harrison’s Large

Fall.

Gros-Oignonnet = Müskierte Zwiebel.
Gros-Oignonnet Allemand = Naquette.
Gros-Oignonnet Musque = Grosse Müs-

kierte Zwiebel.
Gros-Quere = Dickstiel.

Gros-Quessois d’Ete = Holzfarbige.

Gros-Räteau = Königs Geschenk von
Neapel.

Gros-Räteau = Grosser Katzenkopf.
Gros-Räteau Gris = Königs Geschenk

von Neapel.
Gros-Resteau = Königs Geschenk von

Neapel.

Gros-Renard. Thom. 278.

Gros-Roi Louis i Kreiselförmige
Gros-Roi Louis Long 1 Blankette.

Gros-Roi Louis Rond = Grosse Runde
Weiss Birne.

Gros-Roland = Herbst Spindel.

Gros-Romain = Poire de Fontarabie.

Gros-Rousselet = Grosse Sommer Rous-
selet.

Gros-Rousselet d’Aout = August Rous-
selet.

Gros-Rousselet Hätif = Frühe Rousselet.

Gros-Rousselet d’Hiver = Veldenzer.
Gros-Rousselet d’Hiver ä Longue Queue

= Liebes Birne.

Gros-Rousselet de Rheims = Grosse
Sommer Russelet.

Gros-Saint-Jean = Grüne Magdalene.
Gros-Saint-Jean Musque = Roberts

Muskatelller.

Gros-Sauge = Saugier.

Gros-Seigneur = Doppelte Philippss B.

Gros-Sucre-Vert de Montlucon = Süsse
von Montlucon.

Gros-Thomas == Grosser Katzenkopf.
Gros-Trouve. R. H, 1883 168.

Grosse-Allongee = Pastoren Birne.

Grosse-Ambrette = Rote Bergamotte.
Grosse-Angleterre (de Noisette) = Noi-

sette’s Grosse Englische Butter

Birne.

V
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225Gros-Blanquet Rondelet. — Grosse Rietbirne.

Grosse Badische Most B . = Leder
Birne.

Grosse-Bergamote d'Ete = Deutsche
National Bergamotte.

Grosse-Bergamote d’Ete Sans Pepins =
Deutsche National Bergamotte.

Grosse Betzel’s B. = Grosser Katzen-

kopf.

Grosse Blankette = Nagewitz B.

Grosse - Blanquette = Kreiselförmige

Blankette.

Grosse - Blanquette Ronde = Grosse

Runde Weiss B.

Grosse Böhmische Herbst Blutbirne.

M. f.
Pom. 1857. 237.

Krebs B? —
Grosse Britannische Sommer B. III. H.

390.

Grand-Bretagne. —
Crand-Brittagne. —

- Grand de Brittagne. —
Grosse de Bruxelles = Schöne Angevine.

Grosse-Calebasse = Van Marum’s Fla-

schen B.

Grosse-Calebasse de Langelier = Van
Marum’s Flaschen B.

Grosse-Calebasse du Nord = Van Ma-
rum’s Flaschen B.

Grosse-Crassane = Wildling von Motte.

Grosse-Cuisse-Madame 1

Grosse-Cuisse-Dame \ Spar B.

Grosse-Cuisse-Madame d’ Ete J

Grosse-Dame-Jeanne= Schöne Angevine.

Grosse-Dame = Schatz B.

Grosse-Dorothee = Diel’s Butter B.

Grosse Dornbirne. Luc. K. W. 231.

Schorndorfer Dorn B. —
Grosse Engelsbirne = Angelika von

Bordeaux.
Grosse Feigenbirne. lU. H. 667.

La Grosse Figue. —
Grosse-Figue (La) = Grosse Feigen B.

|

Grosse Flaschenbirne = Prinzessin Ma-
1

rianne.

Grosse Frühe Jacobibirne = Grüne Mag-
dalena.

Grosse Frühbirne = Spar B.

Grosse-Grande-Bretagne = Spanische
Apotheker.

i

Grosse Grande-Bretagne Doree = Spa-
nische Apotheker.

|

Grosse-Grise = Poire d’Angoisse.
1

Grosse Grüne Mailänderin = Napoleon’s
|

Butter B.

Grosse Gelbe Weinbirne. III. H. 182.
Grosse de Harrison= Harrison’s Large

Fall.

Grosse-Jargonelle = Schönste Sommer
Birne.

Grosse Jaune d’Avril. Thom. 278.
Grosse Kreiselförmige Blankette = Krei-

selförmige Blankette.

Grosse-Louise. Leroy. 562.

Grosse-Louise Butin. —
Grosse Lange Sommer Muskateller =

Kleine Lange Sommer Muskateller.
Grosse-Louise Butin = Grosse-Louise.
Grosse-Louise du Nord = Esperine.
Grosse-Madeleine i „
Grosse Magdalene /

Grosse-Mansuette = Doppelte Mansuette.
Grosse-Marie = Hofrat’s B.

Grosse-Milanaise Verte = Napoleons
Butter B.

Grusse-Mouille-Bouche
Grosse-Mouille-Bouche

d’Ete

Grosse-Muscadille = Schönste Herbst.

Grosse-Musette = Kreiselförmige Blan-
kette.

Grosse Müskierte Russelet = Liebes B.
Grosse Müskierte Zwiebelbirne. lU. H.

352.

Amire Roux. —
Archduke d’Ete. —
Brown Admiral. —
Chypre (P. de). —
Gros-Oignonnet Musque. —
Grosse-Ognonet. —
Oignonnet Musque. —
Ognonet Musque. —
Roi d’Ete. —
Roi Roux. —
Summer Archduke. —
Archiduc d’Ete. Leroy. 53.

Amire Roux de Tours. —
Gros-Oignonnet. —
Poire de la Mi-Juillet. —
Ognonnet. —
Oignonet. —
Archduke of Summer. Down. 862.

Great Onion Pear. —
Grosse-Ognonet = Grosse Müskierte

Zwiebel B.

Grosse-Orange d’Automne = Briel’sche

Pomeranzen B.

Grosse-Orange Verte == Müskierte Pome-
ranzen B.

Grosse de Pepins = Brüssler Herbst
Muskateller.

Grosse-Poire d’Amande = Noisette’s

Grosse Englische Butter B. —
Grosse-Poire d’Automne de Harrison =

Harrison’s Large Fall.

Grosse-Poire de Roseau = Grosse Riet B.

Grosse-Queue = Dickstiel.

Grosse Rietbirne. III. H. 114.

Angeber. —
Angobert. —
Dubbelte Riet Peer. —
Haselbirne. —
Holländische Riet B. —
Grosse-Poire de Roseau. —
Rohrbirne. —
Safferbirne. —

[

Runde
Mundnetz.

Nomenclator pomologicus. 15
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Schilfbirne. —
Grosse Rohlingsbirne = Colmar.

Grosse Roi Louis = Kreiselförmige

Blankette.

Grosse-Romaine = Poire de Fontarabie.

Grosse-Ronde d^Hiver = Bergamote de

Bugi.

Grosse Rommelterbirne. Thom. 278.

Grosse-Roussette d’Anjou 1 Russette

Grosse-Roussette de Bre- 1 von
tagne J Bretagne.

Grosse Runde Weissbirne. Biedenfeld. 3.

Gros-Blanquet Rond. —
Grosse-Blanquette Ronde. —
Gros-Amire. Leroy. 557.

Gros-Blanquet Rondelet. —
Gros-Roi-Louis Rond. —
Large Round Blanquet. Down. 797.

Grosse Sanct-Georgsbirne. III. H. 195.

Poire de Saint-George. —
Saint-George. Leroy. 819.

Grosse Schöne Jungfernbirne. III. H.
280.

Glasbirne. —
La Belle Demoiselle. —
SickleFs Gewürzbirne? —
Champagne d’Ete (P. de). Leroy.

333.

Corteau d’Ete. —
Coloree d’Aoüt. —
Courte d’Ersol. —
Gros-Certeau d’Ete. —
Emmanuel d’Ete. —
Rouge des Vierges. —

Grosse de Septembre = Grosse Sep-

tember B.

Grosse Septemberbirne. III. H. 375.

Würge Birne.

Belle de Septembre. Thom. 234.

Grosse de Septembre. Leroy. 97.

Grosse Sommer Bergamotte. lU. H. 183.

Bergamote d’Ete. —
Bergamote Ordinaire. —
Hamden’s Berga mot. —
La Beuvriere. —
Milan de la Beuvriere. —
Summer Bergamot. —

Grosse Sommer Prinzenbirne = Römi-
sche Schmalz B.

Grosse Sommer Russelet. III. H. 640.

Grosse Russelet. —
Junker Birne. —
Königs Birne. —
Le Gros Rousselet. —
Roi d’Ete. —
Roi Rousselet. —
Sommerkönig. —
Gros-Rousselet, dit de Reims.

Leroy. 561.

Gros-Rousselet de Reims. —
Poire de Rousselet. —
Great Rousselet. Hogg. 590.

Grey Goose. —

Large Rousselet. Dotvn. 843.
King of Summer. —
Russelet. —
The Rousselet. —

Grosse Sommer Citronenbirne. III. H. 21.
Grosse Sommer Zapfenbirne == Hollän-

dische Butter B.
Grosse-Sucree = Beurre Scheidweiler.
Grosse Tete-de-Chat Francaise = Grosser

Katzenkopf.
Grosse Trompette. Thom. 279.
Grosse Verlängerte Birne = Pastoren.

Grosse-Verte-Longue Precoce de la

Sarthe == Verte-Longue de la Sarthe.

Grosse-Verte Milanaise = Napoleon’s
Butter B.

Grosse Winter Jargonelle = Winter
Liebes B.

Grosse Winter Russelet = Veldenzer.
Grosser Isambart = Graue Herbst Butter

Birne.

Grosser Katzenkopf. III. H. 251.

Angoisse Blanche. —
Bon-Chretien d’Amiens. —
Bon-Chretien d’Hiver. —
Brassicana. —
Cadillac. —
Catillac. —
Chartreuse. —
Citrouille. —
Endegeester Peer. —
Florushey Peer. —
Französischer Katzenkopf. —
Glanz B. —
Gilogile. —
Graciole Ronde. —
Grand Monarch. —
Grand-Monarque. —
Gros-Gilot. —
Gros-Thomas. —
Grosser Französischer Katzen-

kopf. —
Grote Mogul. —
Grote Monarch. —
Grote Tamerlan. —
Ingentia. —
Klotz B. —
Livre (P. de). —
Monstrueuse des Landes. —
Pequiny. —
Pfund B. —
Pugillaria. —
Rounde Winter Graciole. —
Pound Pear. —
Schlegel B. —
Rateau Blanc. —
Tete-de-Chat. —
Teton de Venus. —
Thelyphonia. —
Tout-Temps (P. de). —
Turraniana. —
Turriana. —
Severiana. —
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Quenillac. —
Tyrraniana. —
Winter Christ B. —
Ys-Bout-Peer. —
Zellensia. —
Admirable des Chartreux. Leroy.

331.

Bell (P. de). —
Besi des Marais. —
Cotillard. —
Monstre. —
Bell. Pear. Hogy. 544.

. De Bell Argentine. Down. 716.

De Gros Rateau Raisenette? —
Forty Ounce (40 Ounce). —
Gros-Rateau Gris. —
Katzenkopf. —
Misporde Benoist? —
Roi de Louvain. —
Abbe Mongein (zuweilen). Tliom.

255.

Angora (P. d') (irrig). —
Faustbirne. —
Gros-Catillac. —
Grosser Mogul. —
Grosser Tete-de-Chat. —
Francaise. —
Katzenkopf des Allemands. —
Poire de Pcquigny. —
Quenillat. —
Beau-Present d'Hiver. Mon. f. Pom.

1863. 164.

Grosser Mogul. Luc. K. W. 256.

Grosser Roland. Luc. K. W. 220.

Frankfurter B. —
Rattenschwanz B. —
Rote Rauhrangen B. —
Rote Wadel B. —
Schnitz B. —

Grosso di Bieno. Thom. 279.

Grote of Blanke Doyenne = Weisse

Herbst Butter B.

Grote Milan = Napoleon’s Butter B.

Grote Mogul
|

Grote Monarch > Grosser Katzenkopf.

Grote Tamerlan |

Grumkow (P. de) = Grumkower Butter

Birne.

Grumkower Butterbirne. lU. H. 62.

Grumkower Winter Butter Birne.

Grumgauer B. Mon. f. Pom. 1885,

42.

Poire de Grumkow. Leroy. 566.

Morizeau. —
Hiver de Grumkow (P. d’) Thom

279.
Moriseau. —

Grumgauer Birne = Grumkower Butter

Birne.

Grumkower Winter Butterbirne = Grum-
kower Butter Birne.

Grunbirne. Luc. K. W. 216.

Feigenbirne. —

Pfatfenbirne. —
Grünbirne = Lange Grüne Herbst B.
Grünbirne = Gute Louise.

Grüne Bergamotte = Weisse Herbst
Butter B.

Grüne Bergamotte = Grüne Herbst
Zucker B.

Grüne Bergamotte = Wildling von Motte.

Grüne Capuzinerbirne. Dochnahl 335.
Capucine Van Mons. Leroy. 325.
Capucin Van Mons. Hogg. 542.

Capucin. Down. 715. —
Capuchin. —

Grüne Flaschenbirne = Holländische
Feigen B

Grüne Fürstliche Tafelbirne = Grüne
Tafel B.

Grüne Feigenbirne. Biedenfeld. 13.

Figue d’Ete. —
Figue Verte. —
Sommer Feige. —
Figue (des Anglais). Leroy. 502.
Inconnue Angouleme. —
Pistolette. —
Prince de Ligne. —
Knevett’s. Hogg. 576.

Grüne Herbst Apothekerbirne. III. H.
128.

Grüne Herbst Bergamotte = Wildling
von Motte.

Grüne Herbst Muskateller. Hl. H. 317.
Grüne Herbst Zuckerbirne. lU. H. 57.

Brederoo. —
Grüne Bergamotte. —
Grüne Zuckerbirne. —
Gröne Suiker Peer. —
Herfst Suiker Peer. —
Le Sucre. —
October Suiker Peer. —
Saint-Nicolas Peer. —
Sucre-Vert. —
Bayonnaise. Leroy. 859.

Blanquet d’Automne. —
Saint-Nicolas d’Automne. —
Satin-Vert d’Automne. —
Sucre-Vert du Ham. —
Sucre-Vert d’Automne. —
Sucree-Verte. —
Triomphe de la Pomologie. —
Verdeite d’Automne. —
Green Sugar Pear. Hogg. 649.
Gris de Chine. Down. 861. —
Suckerey d’Automne. —
Gris-de-Chin. Thom. 306. —

Grüne Hoyerswerder. lU. H. 6.

Benadine. —
Grüne Hoyerswerder Zucker B.
Incommunicable. —
Souveraine d’Ete. Leroy. 860.
Sucre-Vert d’Hoyerswerda. —
Sucree d’Hoyerswerda. —
Sugar of Hoyerswerda. Down. 861.
Sucre Noir d’Ete. —
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Hoyerswerdaer Grüne. Thom.306.
Grüne Hoyerswerder Zuckerbirne =

Grüne Hoyerswerder.
Grüne Langebirne = Lange Grüne

Herbst B.

Grüne Lange Herbstbirne, lll. H. 384.

Belgische Zapfenbirne. —
Grünschnabel (Werder). —
Longue-Verte. —
Longue-Verte de Poiteau. —
Verte-Longue d’Angers. —
Verte-Longue d’Automne. —
Verte-Longue de Mayenne. —
Figue (de Duhamel). Leroy. 630.

Longue-Verte d’Automne. —
Plougastel (P. de). —
Pointue. —
Long Green. Down. 803.

Verte-Longue. —
Mouille-Bouche. —
Mouthwater. —
Sommer Virgoulense (Mark). —

Grüne Langstielige Muskateller = Ge-
blümte Muskateller.

Grüne Lange Winterbirne. = Gute
Louise.

Grüne Magdalene. lll. H. 3.

Carmeliter Citronen Birne. —
Citron des Carmes. —
Citron Musque. —
Deutsche Langstielige Weiss B.

Glas Birne. —
Grosse Frühe Jakobi B. —
Grüne Margareten B. —
Grüne Sommer Margareten B. —
Branche Kaiserin. —
Imperatrice. —
Kaiserin. —
Madeleine. —
Petite-Madeleine. —
Saint-Jean. —
Gros-Saint-Jean. Leroy. 352.
Madeleine (P. de la). —
Precoce. —
Sainte-Madeleine. —
Early Rose Angle. Eogg. 548.

Early Chaumontelle. Down. 809.

Magdalen. —
Chissel Verte. Thom. 287.
Gilard Vineux. —
Amirette. R. H. 1886. 501.

Troumpo-Cossaire. —
Grüne Margareten = Grüne Magdalene.
Grüne Melonenbirne = Lange Grüne

Herbst B.

Grüne Mostbirne = Welsche Brat B.
Grüne Mouille-Bouche = Lange Sommer

Mundnetz.
Grüne Mullebusch = Wildling von

Motte.

Grüne Muskateller = Die Cassolet.

Grüne Muskateller = Robine.

Grüne Oster Zuckerbirne = Bergamotte
von Soulers.

Grüne Pfundbirne. lll. H. 36.

Poire de Livre. —
Grüne Sommer Butterbirne, lll. H. 281.

Beurre Vert d’Ete. —
Grüne Sommer Magdalene = Grüne

Magdalene.
Grüne Sommer Zuckerbirne von Hoyers-

werda = Grüne Hoyerswerder.
Grüne Speckbirne. L^ic. K. W. 217.
Grüne Späte Schmalzbirne. Hl. H. 670.

Cent-Couronnes (irrig). —
Beurre Vert Tardif. —
Beurre Vert d’Hiver. Leroy. 265.

Kronen B. (irrig). Thom. 249.

Grüne Tafelbirne. Hl. H. 90.

Grüne Fürstliche Tafel B. —
Fürstliche Tafel B.

Champagner B? —
Schmalz B. —
Verte-Longue d’Ete. Luc. Ä. 0.

1. 15.

Grüne Winter Bergamotte = Lange
Grüne Winter Bergamotte.

Grüne Winter Bergamotte = Saint-

Germain.

Grüne Winter Bergamotte= Virgouleuse.

Grüne Zuckerbirne = Grüne Herbst
Zucker B.

Grüne Winter Herrnbirne = Winter
Dechants B.

Grüner Sommerdorn. lll. H. 186.
Bugiarda (irrig). —
Epine d’ Ete. —
Epine d’ Ete Verte. —
Fondante Musquee. —
La Bonne Poire. —
Satin Vert. —
Sommer Epine. —
Zerfliessende Muskateller. —
Bergiarda (irrig). Leroy. 489.
Bonne Poire de Louis XIV. —
Epine d’Ete Musquee. —
Epine de Tolede. —
Epine Verte d’Ete. —
Espine (P. d’). —
Grand’s Epine d’Ete. —
Bergiarda des Italiens (irrig). —
Couleur de Rose. Hogg. 652.
Summer Thorn. —
Petite Epine d’Ete. Down. 758.

Eau-Rose Longue (P. d’) Thom.
270.

Heatheot de Gore (irrig). —
Figue Musquee (irrig). —

Grünhülserin = Langstielerin.

Grünlingsbirne = Welsche Brat B.

! Grünschnabel = Grüne Lange Herbst B.
Guenette. Leroy. 567.

Commune. —
Green Chisel (des Anglais). —
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Hätive. —
Muscade. —
Petit-Muscat Bätard. —
Green Sugar. Thom. 279.

Madeleine d’Ete. —
Madeleine Verte. —
Sugar. —
Hätivau, Down. 775.

Guernsey Chaumontel = Chaumontel.
Guernsey = Steffens Genessee.

Guillaume = William’s Gute Christ B.

Guillaume de Nassau = Diel’s Butter B.

Guiroutonne. R. H. 1880. 375.

Gumpeerbirne. Luc. K. JV. 209.

Guntershauser Birne. Luc. K. W. 244:.

Guntershauser Holz B. —
Gurkenbirne = Holländische Feigen B.

Gurkenbirne = Schweizerhose.
Gurle’s Beurre = Rote Dechants B.

Gustave Bivort. Down. 776.

Gustave Bourgogne. Leroy. 568.

Gustave de Bourgogne. —
Gustave Bourgoyne. Down. 776.

Gustiffs Summer. Down. 776.

Gute Charlotte. III. H. 540.

Bonne-Charlotte. —
Gute Augustiner = Eiförmige Augustin.

Gute Gewürzbirne. Dochnahl 82.

Bon-Parent. Leroy. 283.
Bouvier. Down. 798.

Bow Parent. —
Las Canas. —

Gute Graue. lU. H. 18.

Erzherzog Carl Sommerfrucht. —
Fondante Batave. —
Graue Sommer Butter B. —
Grise-Bonne. —
Jutje’s Birne. —
Holländische Sommer Dechants B.
Schöne Gabriele. —
Sommer Beurre-Gris. —
Beurre-Gris d’Ete de Hollande.

Mas. 11. 41.

Tat. Leroy. 913.
Yut. —
Yutte. —
Brule-Bonne. Thom. 245.
Incomparable (Diel). —
Wahre Schöne Gabriele. —
Jut Peer. —
Jutte Peer. —
Jutte. —

Gute von Ezee. III. 200.
Belle et Bonne d’Ezee. —
Belle et Bonne des Haies. —
Bonne d’Ezee. —
Bonne des Zees. —
Bonne des Haies. Leroy. 288.
Belle-Excellente. —
Belle des Zees. Thom. 252.
Brockworth Park. R. H. 1884.

518 ^ 1875. 448.

Gute Louise. lU. H. 427.

Glasbirne. —
Glatte Saint-Germain. —
Grünbirne. —
Grüne Lange Winter B. —
Good Lewis Pear. —
Louise-Bonne. —
Louise-Bonne Ancienne. —
Louise-Bonne de Duhamel. —
Louise-Bonne Grosse et Longue.
Louise-Bonne Real. —
Louise-Bonne Pear. —
Römische Winter B. —
Saint-Germain Blanc. —
Saint-Germain Blanc d’Automne.
Wahre Gute Louise. —
Weisse Bergamotte. —
Weisse Schal B. —
Weissschalige Bergamotte. —
Frühe Saint-Germain. Mas. I. 31.

Lange Gelbe Winter B.? Thom.
286.

Scoutmann? —
Gute Louise von Avranches. III. H. 383.

Bergamot d’Avranches, —
Beurre d’Araudore. —
Bonne-Louise d’Avranches. —
Bonne-Louise d’Araudore.
Jersey (P. de). —
Louise-Bonne d’Avranehes. —
Louise-Bonne de Jersey. —
William IV. —
Bonne de Longueval. Leroy. 291.

Bonne-Louise. —
Bonne d’Avranches. —
Beurre d’Avranches. —
Louise (P. de). —
Louise de Jersey. —
Louise d’Avranches. Thom. 286.

Louise-Bonne. —
Prinz von Württemberg. —

Gute Therese. Lauche. Erg. 847.

Bonne-Therese. —
Gute Sommer Christen B. = Sommer

Apotheker B.

Gute von Welchow. W. G. Z. 1884. 205.

Gute Winter Christen B. == Winter
Apotheker B.

Guter König Rene. III. H. 699.

Bon-Roi-Rene. Leroy 284.

Guter Philipp, lll. H. 656.

Philipp der Gute. —
Philippe Le Bon. —

Guter Wildling = Briel’sche Pome-
ranzen B.

H.
1

Haagen’s Wildling. Thom. 279.

i Haber Birne = Liebes B.

j

Haber Birne. Luc. K. W. 156.

Flachs Birne. —
Schmelz Birne. —

Hacon’s Unvergleichliche. lll. H. 567.
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Celestus. —
Downham’s Seedling. —
incomparable Hacon’s. —
Heimbourg (P. de). —
Hacon (P. d’). —
Hacon’s Incomparable. —

Hadley = Kirtland.

Haddington. Down. 977.

Häberle’s Birne. Luc. K. W. 233.

Häsliche Gute (Die) = BriePsche
Pomeranzen B.

Haffner’s Butter Birne. lU. H. 130.

Grau Birne. —
Graue Bitter Birne. —

Hagerman, Tliom. 279.

Hagar. Down. 777.

Haghen’s d’Hiver = Beauchamp’s Butter
Birne.

Haight. Down. 777.

Haissei = Hessel.

Halblang Birne. Luc. K. W. 222.
Wilde Lang Birne. —

Hallimine Bonne = Windsor.
Hallum (P. de) = Windsor.
Haller Rot Birne. III. H. 202.

Blut Birne. —
Haller Blut Birne. —
Weisse Blut Birne. —

Hamacher’s Schmalz Birne. Ul. H. 648.

Beurre Hamacher. —
Hamburger Stopf Birne — Braunrote

Speck B.

Hamden = Hamden’s Pomeranzen B.

Hamden^s Bergamot = Grosse Sommer
Bergamotte.

Hamden’s Bergamot = Hamden’s Pome-
ranzen B.

Hamden’s Bergamotte = Grosse Sommer
Bergamotte.

Hamden’s Pomeranzenbirne. Dochnahl.
810.

Bergamote d’Angleterre. Leroy.
103. —

Bergamote d’Hampden, —
Ecosse (P. d’). —
Ellanrioch. —
Fingal (P. de). —
Hamden. —
Longueville. —
Bergamote d’Ete (irrig). Thom.

235. —
Hampden. —
Hampden’s Bergamot. —
Milan Yert. —
Scotch Bergamot. —

Ob = Grosse Sommer Bergamotte
des Ul. H. 183 ?

Hamilton. Down. 777.

Hamilton Seedling. —
Hamilton Seedling = Hamilton.
Hamon = Hamon’s Wildling.

Hamon’s Wildling. III. H. 679.

Besi Fondant. —

Besi Hamon. —
Beurre Hamon. —
Hamon. —
Seringe. —

Hampden i Hamden’s
Hampden’s Bergamot 1 Bergamotte.
Hampton = Hegeman.
Hampton = Hampton’s Cluster.

Hampton’s Bergamot. Down. 778
Hampton’s Cluster. Down. 778.

Cluster Pear. —
Hampton. —

Hampton’s Yirgalieu. Doivn. 778.

Hammels Birne, lll. H. 131.

Hammelsack. —
Hammelsack = Hammels B.

Hanf Birne. Luc. K. W. 234.
Hangei B. = Braunrote Speck B.

Hannas = Hanners.
Hanfrers’. Down. 778.

Hannas. —
Hannoversche Jakobs Birne, Ul. H. 43.

Rote Früh Birne. Mon. f. Pom.
1860. 330.

Hannoversche Margareten B. = Gelbe
Früh Birne.

Hannoversche Prinzen B. Ul. H. 681.
Hannover. Down. 779.

Hansen B. = Junker Hans.
Harbour de Printemps = Volltragende

Bergamotte.
Hardenpont (P. d’) = Hardenpont’s

Knack B.
Hardenpont d’Hiver = Hardenpont’s

Winter Butter B.
Hardenpont de Printemps = Späte Har-

denpont.

Hardenpont du Printemps = Jaminette.
Hardenpont’s Frühe Colmar. Ul. H. 14.

Hardenpont’s Frühzeitige Colmar.
Passe-Colmar d’Aout. —
Passe-Colmar par Hardenpont. —

Hardenpont’s Knackbirne. Ul. H. 525.

Cassante d’Hardenpont. —
Poire de Fer. Leroy. 498.

Poire d’Os. —
Poire d’Hiver. —
Poire d’Hardenpont. —
Osseuse. —
Roseau (P. de). —
Saint-Pierre d’Hiver, —
Röhrlesbirne. Pom. Franc. III.

323.

Hardenpont’s Leckerbissen. Ul. H. 230.

Delices d’Angers (irrig). —
Delices d’Hardenpont. —
Delices d’Hardenpont Beige. —
Beurre d’Hardenpont (irrig). —
Archiduc Charles. Leroy. 52.

Delices d’Ardenpont. —
Charles d’Autriche. —
Delices d’Hardenpont deBelgique.
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Fondante du Paniselle. —
Fondante Pariselle. —
Archduke Charles. Botvn. 733.

Delices d'Hardenpont ofBelgium.
Pariselle. —
Beurre d’Hardenpont (Noisette).

Thom. 262.

Delices. —
Delices de Huy (irrig). —
Delices de Mons (zuweilen). —
Surpasse Delices. —

Hardenpont’s Späte Winter Butter B. =
Späte Hardenpont.

Hardenpont’s Winter Butterbirne. III.

H. 73.

Amalia von Brabant. —
Beurre d’Aremberg (Frankreich).

Beurre de Cambron. —
Beurre de Chambron. —
Beurre Duval (irrig). —
Beurre d’Hardenpont. —
Beurre d’Hiver des Beiges. —
Beurre d’Hiver Nouvelle. —
Beurre de Kent. —
Beurre Lombard. —
Bon-Chretien Fondant. —
Colmar d’Hiver. —
Fondante Jaune d’Hiver. —
Fondante Jaune Superbe. —
Glou-Morceau. —
Goulu-Morceau. —
Hardenpont d’Hiver (Belgien).

Kronprinz Ferdinand von Öster-

reich. —
Linden d’Automne. —
Roi de Wurtemberg. —
Schinkenbirne. —
Beurre d’Arenberg. Leroy. 159.

Beurre d’Hardenpont de Cambron.
Beurre d’Hardenpont d’Hiver. —
Glout-Morceau. —
Glou-Morceau de Cambron. —
Gloux-Morceau. —
Goulu-Morceau de Combron. —
Goulue-Morceau de Chambron. —
Got Luc de Cambron. Hogg. 586.

Kronprinz von Österreich. Down.
773.

Potts. —
Trimble. —
Langlier’s Victoria ? —
Victoria? —
Woolaston. —
Beurre d’Arenberg des Francais.

Thom. 246.
Gloire de Binche. —
Gris-Dechin. —
Kronprinz Ferdinand. —
Prince Imperial d’Autriche. —
Prince Imperial Ferdinand d’Au-

triche. —
Hardy = Gellert’s Butter B.

Harrison’s Large Fall. Down. 779.

Englebert Lott. —
Large Swan’s Egg. —
Lott’s Pear. —
Richmond. —
Rushmore’s Bon-Chretien. —
Belleville Baking. Down. App. 155.

Grosse de Harrison. Thom. 278.

Grosse-Poire d’Automne de Har-

rison. —
Gros Oeuf de Cygne. —
Lott (P. de). —
Rushmore (P. de). —
Lott’s Englebert. —

Harigelbirne. lU. H. 380.

Harpanne. Baltet 325. —
Harris. Down. 779.

Speckled Harris? —
Hartaigler = Nikolaus B.

Harvard = Schöne von Flushing.

Harvest. Down. 779.

Early Sugar. —
Sugar Pear. —
Wolcott’s Early. —

Harvest = Johannis B.

Haselbirne. Luc. K. W. 186.

Haselbirne = Hessel.

Hassel = Hessel.

Hasenbirne = Crassane.

Hätive = Guenette.

Hätiveau Blanc
> Mundnetz.

Hativeau d Ete J

Hätiveau = Johannis B.

Hätiveau = Petit-Hätiveau.

Hätiveau de la Foret = Gros-Hätiveau,

Hätiveau Gros = Gros-Hätiveau.

Hätiveau Petit = Petit-Ilätiveau.

Haut-Clocher. Thom. 280.

Hautmonte (P. de). Leroy. 570.

Haute-Montee. —
Hawes’ Winter. Down. 780.

Hewes’ Winter. —
Morgan. —

Haze (P. de) = Herbst B. Ohne Schaale.

Hazel = Hessel.

Heathcot. III. H. 466.

Gore’s Heathcot. —
Heath-Col de Gore. Leroy. 571.

Heathcot de Gore. —
Heatheal de Gore. —

!

Heathcoth. Ihom. 280.

I

Heath-Cot. —
Heathcol de Gore. —

Heath-Col de Gore

Heathcot.

Heathcot de Gore
Heathcoth
Heath-Cot
Heathcol de Gore
Heatheal de Gore
Hebe. Down. 780.

Hebron = Pinneo.

Hedouin. Baltet. 321.

Hedwig von der Osten. III. H. 102.

Hegeman. Down. 780.

I
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Hampton. —
Hegerman. —
Heggerman. —

Heere Peer = Rote Bergamotte.

Hegei-man
j
Hegeman.Heggerman )

°

Hegnacher Most = Hegnacher Winter
Koch B.

Hegnacher Winter Kochhirne. Luc. K. W.
250.

Hegnacher Most B. —
HehPsche Bratbirne = Welsche Brat B.

Heicke's Pfingstbime. Spaeih in cat.

Heidelberg = Blecker’s Meadow.
Heidelberger Champagner B. = Rum-

melter B.

Heilbronner Grüne Mostbirne == Welsche
Brat B,

Heilige Catharinenbirne = Zwiebotzen B.

Heimbourg's Bergamotte. Ul. H. 707.

Bergamote de Heimbourg. Leroy.

116 .

Heimbourg (P. de) = Hacon’s Unver-
gleichliche.

Heinrichsbirne = Venusbrust (Sickler’s).

Heinrich Caperon = Henri Capron.
Helene Gregoire. Leroy. 573.

Heliote Dundas. Leroy. 574.

Dundas. —
Elliot’s Dundas. —
Heloise Dundas, —
Rousselet Jamin. —
Felicite Dundas. Down. 750.

Rousselet de Jamin. —
Henri Nicaise. Hoyg. 592.

Rousselet Jamain. T lioni. 299.

Hellmann’s Melonen B. III. H. 65.

Melonen B.

—

Melon de Hellmann. Thoni. 288.

Doppelte Bergamotte? —
Westfälische Melonen B.? —
Köstliche von Hildesheim. S. L.

in cat. 1865.

Heloise Dundas = Heliote Dundas.
Henkäel. Tliom. 280.

Henkel
\
Beauchamp’s Butter

Henkel d’Hiver 1 B.

Henkel d’Hiver
]

Henkel Pear > Bödiker’s Butter B.

Henkel d’Automne j

Henkel d’Hiver = Henkel’s Schmalz B.

Henkel’s B. = Rotbackige Sommer
Zucker B.

Henkel’s Butter B. = Bödiker’s Butter
Birne.

Henkel’s Schmalz B. Ul. H. 658.

Henkel d’Hiver (irrig). —
Henne = Jagd B.

Henri (P. de) = Wildling von Heiy. .

Henri = Henri Bivort.

Henri Bivort. Lauche. Erg. 849.

Henri. Thom. 280.

Henri Bouet = Weisse Herbst Butter B.
Henri de Bourbon. Pom. M. H. 1881.

357.

Henri Capron. Lauche. Erg. 850.

Dr. Capron. —
Heinrich Caperon. —

Henri Courcelles = Beurre Henri Cour-
celles.

Henri Decaisne. R. H. 1873. 31.

Henri Desportes. Lauche. Erg. 851.
Henri Gregoire. Thom. 280.
Henri Ledocte. Thom. 280.

Henri Ledocq. —
Henri Nicaise = Heliote Dundas.
Henri IV. Leroy. 580.

Jacquin. —
Ananas (irrig). Poren. 782.
Beurre Ananas (irrig). —
Favori Musque du Conseiller. —
Henri The Fourth. Hogg. 593.
Henri Quatre. —

Henri Quatre i tj • ttt
Henri The Fourth 1

IV.

Henri Van Mons = Curtet’s Butter B.
Henri Van Mons = Schneblütige Ge-

würz B.

Henrietta. Down. 782.

Henrietta Edward’s. Thom. 280.
Henriette = Henriette Bouvier.
Henriette Bouvier. Ul. H. 247.

Henriette (Bouvier). —
Belle-Henriette. Leroy. 582.
Henriette d’Orleans. —

Henriette d’Orleans = Henriette Bouvier
Hentze’s Butter B. Lauche. Erg. 805.

Hentze’s Napoleons Butter B.

Hepworth = Weibeck Bergamot.
Herault d’Angers. J. d. l. S. 1883. 272
Herbe (P. d’) = Naquette.

Herbfn
Saint-Erme.

Herbst Amadotte. Ul. H. 207.

Amadotle. —
Amadot. —
Amadotte Blanc. —
Angobert de Mantone. —
Beurre Blanc des Capucins. —
Capuziner Apotheker B. —
Damadote. —
Madote. —
Saint-Germain Blanc. —
Beurre Blanc des Capucines.

Leroy. 22.

Beurre d’Iedan. —
Comte de Friand. —
Dame Houdotte. —
Fortunee d’ Ete. —
Madot. —
Poire de Graine. —
L’ Amadot Musque d’ Hiver. Hogg

474.

Müskierte Winter Amadot. —
Beurre Knox? Down. 657.
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Autumn Superb. —
Herbst Bergamotte. Ul. H. 482.

Bergamote d’Automne. —
Herbst Bergamotte = Rote Bergamotte.

Herbst Bergamotte = Weisse Herbst

Butter B.

Herbst Blutbirne. III. H. 394.

Blut B. —
Fleisch B. —
Sanguinole. —
Späte Blut B. —

Herbst Citronenbirne = Weisse Herbst-

Butter B.

Herbst Colmar. Ul. H. 485.

Passe-Colmar d'Automne. —
Passe-Colmar Musque. —
Müskierte Regentin. Luc. A. 0.

II. 71.

Colmar Musque. Leroy. 733.

Passe-Colmar (Esperen) Thom. 294.

Herbst Coloma = Coloma’s Herbst

Butter B.

Herbst Fleischwasserbirne = Herbst

Spindel B.

Herbst Grunbirne = Späte Grün B.

Herbst Gürtelbirne = Knaus B.

Herbst Feigenbirne = Späte Grün B.

Herbst Jargonelle = Liebes B.

Herbst Mundnetzbirne = Lange Grüne

Emmanuel d^ Automne. —
Etoupes (P. d’). —
Fuseau. —
Fusee d' Automne. —
Gros-Roland. —
Mitre (P. de). —
Rhue (P. de). —
Rautenberger Spindel B. —
Cuisse-Dame. J. d. l. S. 1876. 278

Herbst Sylvester. Die. Ul. H. 39.

Frederic de Wurtemberg. —
König von Württemberg. —
Medaille d’Or —
Sylvestre d’ Automne. —
Sylvestre d' Hiver. —
Vermillon d’ Espagne. —
Louis de Wurtemberg. Leroy. 529.

Roi de Wurtemberg. —
Winter Sylvester. Luc. K. W.

193.

Frederik of Wurtemberg. Down.
767.

King of Wurtemberg. —
Vermillon d’Ete (irrig). —
Beurre de Montgeron (irrig).

Thom. 274.

Calebasse Delvigne? —
Wurtemberg. —
Delices de Blegny. Rev. de V arh.

Herbst B.

Herbst Muskatellerbirne = Brüssler

Herbst Mukatelier.

Herbstbirne Ohne Schaale Ul. H. 40.

Bergamote de Bussy. —
Dauphine. —
Franchipane d^ Automne. —
Lansac (de Quintinye) —
Lichefrion d' Automne. —
Marquise dHtem. —
Metzger’s Dickstielige Winter Mus-

kateiller? —
Sans-Peau d^ Automne. —
Vaudoise. —
Waldenser Peer. —
Azay (P. d'). Leroy 614.

Aze (P. d^) —
Frangipane d’Automne. —
Gros-Liche-Frion. —
Haze (P. de). —
Lansac (P. de). —
Marquis d’Hem. —
Lansac de la Quintinye. 3Ias. UL

132.

Lansac des Quintinye. —
Herbst Pomeranzenbirne = Braunrote

Pomeranzen B.

Herbst Saftbirne = Lange Grüne
Herbst B.

Herbst Spindelbirne. Leroy. 532.

Alberti. —
Bombacea. —
Certeau d’Automne. —
Chesnegalon. —

i

1873. 192.

Herbst Wasserbirne = Lange Grüne
Herbst B.

Herft of Laate = Rote Bergamotte.

!

Herfst-Suiker Peer = Grüne Herbst
I Zucker B.

I

Hericart de Thury. Leroy. 583.

\
Hericart. Down. 783. ^

I

Herkimer. Down. 783.

\

Earl Pear. —
I

Herrenbirne = Pastoren B.

i

Herrmannsbirne = Saint-Germain.
i Hert (P. de). Mas. 1. 71.

Hertrich’s Bergamotte. Ul. H. 621.

Bergamote Hertrich. —
Herzog von Morny. III. H. 736.

Duc de Morny. —
Herzog von Nemours. Ul. H. 490.

Beurre Navez? —
Beurre Noisette. —
Canet. —
Canet’s Birne. —
Duc de Nemours. —

I

Walter Scott. Ul. H. 418.

1 Noisette. Leroy. 458. —
Noisett’s Butterbirne. Thom 267.

Josephine Bouvier. Down. App.
155.

i Herzogin von Angouleme. Ul. H. 66.

i Duchesse. —
I

Duchesse d’Angouleme. —
Beurre Soule. Down. 747. —
Poire des Eparonnais. Leroy. 459.

Pezenas (P. de). —
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Herzogin Caroline Auguste = Liegeis
Winter Butter B.

Herzogin von Brissac. Lauche Erg. 854.
Duchesse de Brissac. —

Herzogin von Bordeaux. lU. M. f. 0. 4*

W. 1871. 34.

Duchesse de Bordeaux. Leroy.
464.

Beurre Perrault. —
Herzogin von Mouchy. Lauche Erg. 855.

Duchesse de Breteuil. —
Duchesse de Mouchy. —
Poire Deschryver. R. H. 1871.

462.

Herzogin Elsa. Luc. in cat.

Hessel (Die), lll. H. 98.

Hasel. —
Hessle. Hogg. 593.

Hazel. —
Hasselbirne. Down. 783.

Hessle = Hessel B
Heubirne = Johannis B.

Hewes’ Winter = Hawes’ Winter.
Heyer’s Zuckerbirne. lll. H. 372.

Heyst’s Zapfenbirne = Emil Heyst.
Hildegard. Luc. K. W. 256.

Hildesheimer Bergamotte. lll. H. 285.

Bergamote de Hildesheim. —
Hildesheimer Winter Bergamotte =

Winter Dechants B.

Hildesheimer Melonenbirne. lll. H. 750.

Melon de Hildesheim. —
Hilsbacher Mostbirne = Welsche Brat

Birne.

Himmelfahrt’sbirne. Lauche. JD. Pom. 83.

Mariä Himmelfahrt’sbirne. lll. H.

, 676.

Beurre de l’Assomption. Leroy.
160.

BeuiTe Assomption. Down. 672.

Hingham. Down. 783.

Hippolyte Collette. J. d. l. S. 1884. 116.

His = Baronin von Mello.

Hiver (P. d’) = Hardenpont’s Knack B.

Hiver de Grumkow (P. d’) = Grumkower
Butter B.

Hoc Langer Hoc Liever = Englische
Sommer Butter B.

Hoc Langer Hoc Liever = Saint-

Germain d’Ete.

Hocrenaille (P. de la) = Junker Martin.
Hochfeine Butterbirne. lll. H. 400.

Beurre Superfin. —
Hochfeine Colmar = Regentin.
Hochheimer Butterbirne. lll. H. 161.

Beurre de Hochheim. Thom. 246.

Hoere Peer = Englische Sommer
Butter B.

Hof Bergamotte. lll. H. 435.

Bergamote de la Cour. —
Hofratsbirne. lll. H. 227.

Baud de la Cour. —

Bo de la Cour. —
Conseiller de la Cour. —
Marechal de Cour. —
Dillen d’Automne (irrig). Leroy.

661.

Duc d’Orleans. —
Marechal de la Cour. —
Marechal Decours. —
Beau de la Cour. Thom. 259.
Clara Pringalle. —
Grosse-Marie. —
Poire de Conseiller. —

Holde (Die) = Die Graziöse.

Hohenloher Mostbirne = Massenbacher
Most B.

Holländische Bergamotte. Dochnahl. 41.

Amoselle. Leroy. 118.

Bergamote d’Alencon. —
Bergamote d’Hiver de Hollande.
Bergamote de Fougere. —
Beurre d’Alencon.

Beurre Extra. —
Lord Cheney’s. —
Sarah. —
Musquine de Bretagne. —
Holland Bergamot. Hogg. 502.

Sara. —
Hollande Bergamotte. Down. 784.

Jardin de Jougers. —
Lord Cheeney’s. —
Bergamotte d’Hollande. —

Holländische Butterbirne. Jll. H. 387.
Beurre de Hollande. —
Calebasse. —
Flaschenkürbis Birne. —
Fürstliche Tafel Birne (Bremen).
Mause Birne. —
Calbas Musque? —
Grosse Sommer Zapfenbirne'

(Diels). —
Rosanne. —

Holländische Feigenbirne. lll. H. 25.
Figue. —
Fregatt Birne. —
Glocken Birne. —
Grüne Flaschen B. —
Gurken B. —
Hopfen B. —
Kaiserin B. —
Rougemont. —
Saint-Ghislain. —
Duck-Monarch. Leroy. 827.
Figue de Hollande. —
Saint-Galen. —
Saint-Ghislain (P. de). —
Quinnipiac. Down. 850.

Holländische Melonenbirne. Hl. H. VL
pag. 154.

Melon (P. de). Leroy. 680.

Melon de Hollande. —
Holländische Sommer Dechantsbirne =

Runde Mundnetz B.
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Herzogin Caroline Auguste. — Hubert Gregoire. 235

Holländische Sommer Dechantsbirne =
Gute Graue.

Holland Bergamot \ Holländische
Hollande Bergamotte ( Bergamotte.

Holland Green. Down. 784.

Holland Table Bear. —
Holland Table Bear = Holland Green.

Hollandse Bergamot = Rote Bergamotte.

Holmar. Hogg. 594.

1
Holzfarbige Butterbirne. lU. H. 33.

Belle-Alliance. —
Belle de Flandre. —
Beurre de Bourgogne. —
Beurre d’Elberg. —
Beurre Foidard. —
Beurre Spence. —
Brederode? —
Bosch Bear. —
Box Bear. —
Davy. —
Flemish Beauty. —
Fondante Dubois. —
Fondante de Baris. —
Fondante des Bois. —
Leon Julere. —
Nouvelle Gagnee ä Heuze. —
Liegel’s Dechantsbirne. —
Sommer Verlaine, —
Verlaine d’Ete. —
Belle des Bois. Lerog. 508.

Beurre des Bois. —
Beurre Deftinghem. —
Beurre de Flandre. —
Beurre de Deftinge. —
Beurre Davy. —
Beurre Hatfner (irrig). —
Bergamote de Flandre. —
Brillante. —
Bouche-Nüuvelle. —
Davis. —
Deftingen-Feodale. —
Excellentissime. —
Feodale. —
Fondante Spence, —
Gagnee ä Heuze. —
Gros-Quessois d^Ete. —
Imperatrice de France. —
Josephine (dAutomne). —
Mouille-Bouche Nouvelle. —
Boire des Bois. —
Bersil (B. de). —
Bas-Bere. —
Sire Bose. —
Tougard (des Rouenmais). —
Beurre d’Effingham. Hogg. 578.
Beurre d’Elburg. —
Boss Beer. —
Imperatrice des Bois. —
Bosch Nouvelle. Down. 760.

Betersilie Beer. —
Kaiser von Österreich. TV. G. Z.

1884. 205.

Belle des Flandres. Thom. 272.

Beurre Couleur-de-Bois. —
Beurre Deila Faille. —
Beurre Saint-Amour. —
Bosc-Ber. —
Deftinghem Feodale. —
Empereur Francois-Joseph. —
Josephine (hier u. da). —
Spreuw. —

Homewood = General Taylor.

Homestead. Down. App. 152.

Honneur (B. d’) = Müskierte Bome-
ranzen B.

Honey. Down. 784.

European Honey. —

Honvilie (b! de\a) 1
Sommer Robine.

Hoosic, Down. App. 177.

HoopeFs Bilboa = Gold Birne von
Bilbao.

Hopfen Birne. III. H. 94.

Rosen Birne. —
Stieglitz B. —
Zucker B. —

Hopfen Birne == Holländische Feigen B.

Horace Greeley, Down. App. 152.

Horticulteur (B. de T) = Beurre Adam.
Horticulture (B. d’) = Diel’s Butter B.

Horticulture (B. d’) = Schatz B.

Horticulture (B. d’) = Schöne An-
gevine.

Horton. Thom. 281.

Hosenschenck. Down. 784.

Butter Bear. —
Eshleman. —
Moore’s Bear. —
Moorc’S Bound. —
Queen of August. —
Shenk’s. —
Smokehouse. —
Watermelon. —
Hosenshenck. —
Reine d’Aoüt. Mas. II. 108.

Hospice d^Angers. J. d. l. S. 1879. 185.

Houtmann = Sterckmans’ Butter B.

Housatonic. Down. App. 153.

Hovell — Howell.
Howey. Leroy. 585.

Howey. Thom. 281.

Doyenne Hovey. Down. 784.

Hovey de Dana = Dana’S Hovey,
Howard. Down. 785.

Howel = Howell.
Howell. III. H. 478.

Howel. —
Howell. —
Howey Bear. Thom. 281.

Howey Bear == Howell.
Hoyerswerdaer Grüne = Grüne Hoyers-

werder,
Hubard = Amanlis Butter B.

Hubert Gregoire. Thom. 281.
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Huguenot. Down. 786.

Hüll. Down. 786.

Humboldt’s Butter B. = Bosc’s Flaschen
Birne.

Humboldt’s (von) Butterbirne = Marie-
Louise.

Humble Bee Pear = AVespen B.

Hungerford’s Oswego. Down. 786.

Hunter = Jäger B.

Huntingdon. Lauche. Erg. 857.

Early Huntingdon. Thom. 281.

Lammas. Hogg. 601. —
Hunt’s Connecticut. Down. 786.

Hurbanis = Coloma’s Herbst Butter B.

Hurbain d’Hiver. Hogg. 594:.

Huron = Sheldon.

Hussein Armudi = Hussein’s Sommer B.

Hussein’s Sommerbirne. Hl. H. 274.

Hussein Armudi. —
Hussein’s Butter B.

Hussein’s Butter B. = Hussein’s Sommer-
Birne.

Huyshe’s Bergamot = Huyshe’s Prince
of AVales.

Huyshe’s Prince Consort. Hogg. 594.

Prince Consort. Thom. 296.

Huyshe’s Prince of Wales. Hogg. 595.

Huyshe’s Bergamot. —
Prince de Galles. Thom. 296.

Huyshe’s Princes of Wales. Hogg. 595.

Huyshe’s A'ictoria. Hogg. 595.

Victoria de Huyshe. Thom 310.

Hyacinthe du Puis. S. L. in cat. 1888.

1 .

Ice Pear = Virgouleuse.

Ida. Hl. H. 30.

Ilona Körte. W. G. Z. 1884. 205.

Imperatrice = Grüne Magdalene.
Imperatrice = Regentin.

Imperatrice du Bois 1 -rr i ^ v
Imperatrice de France |

Holzfarbige.

Imperiale ä Feuilles de Chene = Kaiser-
birne mit dem Eichenblatt.

Incommunicable = Grüne Hoyerswerder.
Incomparable = Colmar.
Incomparable = Die Nonpareil.

Incomparable (Diel) = Gute Graue.
Incomparable de Beauraing. Thom. 281.

Incomparable de Floreffe. Thom. 281.

Incomparable d’Hacon — Hacon’s Unver-
gleichliche.

Inconnue ä Compote = Schöne An-
gevine.

Inconnue Angouleme = Grüne Feigen B.

Inconnue Chesneau
)
Schmalzbirne

Inconnue du Chesneau ) von Brest.

Inconnue de la Fare i c • * n
Inconnue Lafare I

Samt-Germain.

Inconnue Van Mons i Unbekannte Van.
Inconnue (L’) ) Mons’.
Inconstant. Down. 788.

L’Inconstant. —

Graue Herbst
Butter B.

Indian Queen. Down. App. 127.

Ingenieur AVolters. S. L. in cat. 1878.
Ingentia = Grosser Katzenkopf.
Invalides (P. des) = Colmar Van Mons.
Iris Gregoire. III. H. 746.

Iron = Königs Geschenk von Neapel.
Isabelle de Malives. Thom. 281.
Isabelle. Down. 788.

Isambart

I

Isambart-Le-Bon
Isambert

1
Isambert-Le-Bon
Isambert des Normands ^

i

Island. Down. 788.

I

Italie (P. d') = Sanguine d’Italie.

Ives' August. Down. 788.

Aoüt d’Ives. Thom. 231.

Ives’ Bergamotte. Down. 788.

I

Ives Bergamot = Rote Dechants B.

I

Ives’ Pear. Down. 788.
''

Ives’ Seedling. Down. 789.

Ives’ Virgalieu. Down. 789.

Ives’ Winter. Down. 789.

Ives' Yale. Down. 789.

J.
Jackman’s Melting = König Edward’s.

Jackson. Down. 789.

Jackson = Jackson's Elisabeth.

Jackson's Elizabeth. Down. 789.

Jackson. —
Mrs. Jackson. —

I
Elizabeth de Jackson. Down. App.

\

155.

Jackson’s Seckel. —
I

Jacobsbirne = Kleine Blankette.

Jacobsbirne = Woltmann’s Eier B.

I

Jacobi’s Würgebirne. III. H. 585.

Jacqmain. Leroy. 590.

Jacques Chamaret. Leroy. 391.

i Chamaret. R. H. 1863. 411.

Jacques Mollet. Thom. 281.

Jacquin = Henri IV.

Jägerbirne. III. H. 506.

Poire des Chasseurs. —
i

Hunter. Down. 735.

I

Sportsman. —
j

Jagdbirne. Hl. H. 158.

j

Besi L’Echasserie. —
i

Besi de Landry. —
!

Besidery-Landry. —
! Chassery. —

Jagt Peer. —
I Lechasserie. —

Muscat de Villandry. —
i Verte-Longue d’Hiver. —
j

Winter Beste B. —
j

Winter Eier B. —
Winter Long Green Pear. —
Winter Verte-Longue Pear. —

!

Wildling von Chassery. —
Besi des Chasseries. Leroy. 136.

Besi Lechasserie. —

!

1

i
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Huguenot. -

Besi Landrin. —
Bezi de Chassery. —
Bezy de Villandry. —
Echassery. —
Echasserie (P. de V). —
Epine Longue d’Hiver. —
Henne. —
Lescharie. —
Muscat de l’Echasserie. —
Villandry (P. de). —
Bezi de Chasseray. Down. 753.

Bezi d’Echassey. —
Landry Wilding. —
Winter Green Long. —
Besi du Chasserie. Tliom. 268.

Besi de TEchasserie. —
Besi d’Heri-Landry. —
Besi de Heric (Loiseleur). —
Besideri. —
Besidery-Laudry. —
Bezi d’Echasserie. —
Chasse (P. de). —
Chasseurs (P. des), hier u. da).

Landry. —
Muscat d’Echassery. —
Villandry. —

Jahn’s Müskierte Gold Bergamotte. Pom.
M. H. 1887. 2.

Jargonelle. 237

Hardenpont du Printemps. —
Josephine. —
Josephine de France. —
La Jaminette. —
Maroit. —
Pyrole. —
Sabine. —
Austrasie (P. d'). Lcroy. 596.

Bergamote Chemisette. —
Beurre Saint-Helier. —
Colmar Jaminette. —
Josephine d’Hiver. —
Mariot. —
Marois. —
Pirolle. —
Roi de Rome. —
Sabine d’Hiver. —
Wilhelmine d’ Hiver. —
Sabine Van Mons (irrig). Down..

790.

Wilhelmine. —
Banneaux. Thom. 282.

Jamisotte (Jamisoette). —
Moriot. —
Moroit. —
Morois. —
Pyrolle. —
Belle-Josephine. S. L. In cat. 1865.

Moritzburger Gold Bergamotte.
Rabenauer Butter B.

—

Wilde Blank B. —
Wilde Birne Blank. —
Rabenauer Blankbirne, ln Cat.

Jalousie. III. H. 300.

Die Eifersüchtige. —
Gros-Martin-Sec. Leroy. 592.

Poire d’Or. —
Poire de Pucelle. —

Jalousie de Fontenay = Birne von Fon-
tenay.

Jalousie de Fontenay-Vendee = Birne

von Fontenay.

Jalousie Francaise = Birne von Fon-
tenay.

Jalousie d’Hiver = Jalousie Tardive.

Jalousie Tardive. Leroy. 591.

Cafe de Brest. —
Cuisse-Dame d' Hiver. —
Jalousie d" Hiver. —
Long-Chiffre. —

Jalousie de la Reole. Thom. 281.

Jalvy. Leroy. 595.

Jalve. —
Jalvie. —

Jamin = Köstliche von Charneu.
Jaminette. III. H. 164.

Belle d’ Austrasie. —
Banneux. —
Bergamote d’ Austrasie. —
Bergamote d’Hiver. —
Boisson (P. du). —
Crassane d’ Austrasie. —
Doyenne d’ Austrasie. —

Jamisotte i t •

r ‘ J.J. t Jaminette.
Jamisoette i

Jansemine. Leroy. 597.

Canette de Boucouge. —
Jeannette. —
Mouille-Bouche de Bordeaux. —
Passe-Friand. Thom. 282

Janssens de Van Mons = Gilles-6-Gilles.

Januar Butterbirne, lll. M. f. 0. 4'

1869. 260.

Beurre de Janvier. —
Januar Rousselet. lll. H. 438.

Rousselet de Janvier. —
Janvry = Spanische Apotheker B.

Japan. Down. 790.

Japonais (Poirier) Dr. Thurber. R. H.
1885. 286.

Jardin (P. du) = Garden Pear.

Jardin de Jougers = Holländische Ber-
gamotte.

Jargonelle (des Anglais) = Spar B.

Jargonelle (des Francais) = Schönste
Sommer B.

Jargonelle (de Knoop) = Spar B.

Jargonelle (des Provencaux) = Saint-

Germain d’Ete.

Jargonelle d’ Automne= Delices Cuvelier

Jargonelle d’Automne = Liebes B.

Jargonelle de <Chin. Thom. 212.

Jargonelle. Leroy. 598.

Bellissime Supreme. —
Bellissime-Jargonelle. —
Figue d’Ete. —
Grosse-Jargonelle. —
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238 Birnen.

Sabine d’Ete. —
Vermillon d’Ete. —

Leroy trennt seine Poire Jargonelle

von seiner Bellissime d’Ete (Schönste

Sommer B. III. H. 180.) wogegen
III. H., Thomas, Downing, Hogg.
beide als eine Art hinstellen, (s.

Schönste Sommer B.)

Jargonette = Liebes B.

Jargonette Vraie = Spar B.

Jaune Charmin = Saint-Germain.

Jaune Hätive = Gelbe Früh B.

Jaune Longue d’Hiver = Gute Louise.

Jaune Panachee de Rouge et de Vert
= Briel’sche Pomeranzen B.

Javardeille = Juvardeil.

Jean-Baptiste Leroy. 599.

Saint-Jean-Baptiste d’Automne.
Jean-Baptiste Bivort = Königliche

Winter B.

Jean-Baptiste Bivort. Ul. H. 716.

Jean-Baptiste Dediest. Thom. 282.

Jean-Baptiste de Diest. —
Jean-Baptiste Mattart. Thom. 282.

Jean Cottineau. Thom. 282.

Jean Dewitte = Johann de Witte.

Jean Joseph Gilain = Gilain.

Jean Laurent. Thom. 282.

Jean Sano. S. L. in cat. 1885.

Jean de Witte = Johann de Witte.

Jeanne. S. L. in cat. 1878.

Jeanne Rousse d’Hiver = Schatz B.

Jeannette = Jansemine.
Jeannette = Johanns B.

Jedwabrika = Polnische Seiden B.

Jefkens Peer = Beurre Chaboceau.
Jefferson. Down. 791.

Je Länger Je Lieber = Englische

Sommer Butter B.

Jenart = Späte Hardenpont.
Jenneret = Chaumontel.
Jeröme Monteil. Thom. 282.

Jersey Gratioli = Gratioli de Jersey.

Jersey (P. de) = Gute Louise von Av-
ranches.

Jewess = Juden B.

Jilogil = Gilles-6-Gilles.

Joannette
1 Joannet.

Johannet
j

Jodoigne (P. de) = Zweimal Tragende
Birne.

Jodoigner Leckerbissen. Ul. H. 196.

Delices de Jodoigne. —
Johann de Witte. III. H. 329.

Beurre de Heraptienne. —
Jean Dewitte. —
Jean De Witte. Leroy. 600.

Passe-Colmar Francais. —
Dial. Down. 791.

Beurre d’Avoine (irrig). Thom.
282.

Beurre Blanc d’Hiver d’Am-
brugge. —

Colmar Francais. —
Jean de White. —
Passe-Colmar Nouveau (hier u,

da). — V

Johannet (P. de) = Johannis B.

Johannisbirne. Dochnahl. 193.

Andre Johannet. Leroy 32.

Hätiveau. —
Petit-Johannet. —
Petit-Saint-Jean. —
Poire de Johannet. —
Saint-Jean. —
Amire Joannet. Hogg. 478.

Admire Joannet. —
Early Sugar. —
Heu B. —
Korn B. —
Jeannette. —
Joannet. —
Harvest Pear. —
Sugar Pear. —
Saint-John’s Pear. —
Joannette. Down. 658.

John = Junker Hans.
John Dory = Junker Hans.
John GrifTith. Down. 791.

John Monteith. Hogg. 598.

John Williams. Thom. 282.

Johonnot. Down. 791.

Franklin. —
Joie du Semeur. S. L. in cat. 1888.

Jolain (P. de) = Dilly’s Butter B.

Jolie Fille de Gust. Down. 792.

Pretty Girl of Gust. —

Juli Dechants B.

Jolimon
Jolimont
Jolliemont

Jolimont Precoce
! Joli-Mont

I

Jolivet

Joli-Mont = Saint-Germain d’Ete.

^ Joly de Bonneau. Hogg. 595.

\

Jolie de Bonneau. Ul. M. f. 0.

j ^ W. 1866. 114. (fälschlich.)

I

Schöne Bonneau (fälschlich). —
I

Jonas d’Hiver. Thom. 382.

1
Jones. Down. 792.

1

Jones» Seedling. —
Semis de Jones. Thom. 282.

Jones’ Seedling = Jones,

j

Jonghe de = De Jonghe.
i
Joseph = Saint-Joseph.
Joseph Lebeau. Thom. 782.

Joseph Staquet. Ul. H. 698.

Josephine = Holzfarbige.

Josephine = Jaminette.

Josephine = Josephine von Mecheln.
Josephine = Späte Hardenpont.
Josephine d’Automne = Holzfarbige.

Josephine de Binche. Lauche. Erg. 858,

Josephine Bouvier = Herzog vom
Nemours.
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239Jargonette. — Junker Hans.

Josephine de France = Jaminette.

Josephine Gregoire = Zephirin Gregoire.

Josephine d'Hiver = Jaminette.

Josephine de Malines = Josephine von
Hecheln.

Josephine de Maubrai. Lauche. Erg. 859.

Beurre Bussy. Bull. 1882. 97.

Josephine Imperatrice = Späte Harden-
pont.

Josephine von Hecheln. III. H. 328.

Josephine de Malines. —
Josephine. Thom. 282.

Jouffi'oy = Pastoren B.

Joyeau de Septembre. J. d. l. S. 1884.

106.

Jubiläum’s Birne. Hl. M. f. 0. W.
1866. 7.

Neuer Leopold. —
Vingt-Cinquieme Anniversaire de

Leopold. —
Twenty-fifth Anniversaire of Leo-

pold. Bown. 869.

Judge Andrews. Down. 794.

Andrews’ Kingsessing. —
Juden Birne. Hl. H. 308.

La Juive. -

Jewess. Eogg. 598.

Juillet (P. de) = Juli Dechants B.

Juive (La) = Juden Birne.

Jules = Köstliche von Louvenjoul.

Jules d’Airoles (de Leon Ledere.) Lauche.

Erg. 860.

Jules d’Airolles. —
Jules d’Airolles de Ledere. Thom.

i

I

282. -
Jules d’Airoles (de X. Gregoire). Leroy.

605.

Jules d’ Airolles de Gregoire.
j

Thom. 282.

Deliron d’Airolles. —
Jules d’Airoles, —

Jules Bivort = Köstliche von Louven-
joul.

Jules Blaise. Leroy. II. yag. 315.

Bonne-Grise de Nancy. —
Jules Blaize. Thom. 283.

Jules Duguet = Julie Duguet.
Jules Delloy. Hogg. 600.

Jules Dessault. Thom. 283.

Jules Gerand. Thom. 283.

Julie Duguet. Leroy. 607.

Jules Duguet. L. v. E. Pom. 274.

Juli Schönheit =’ Bunte Juli B.

Juli Dechants Birne. TU. E. 176.

Doyenne d’Ete. —
Doyenne de Juillet. —
Roi Jolimont. —
Jolimont —
Saint-Michel d’Ete. —
Jolimont Precoce. Leroy. 444.

Leroy-Jolimont. —
Poire de Juillet. —
Summer Doyene. Eogg. 651.

Jolliemont. Down. 742.
Jolivet. —
Beurre-Blanc d’Ete des Allemands.

Thom. 266.

Jolimon. —
Joli-Mont. —

Julienne. Down. 794.

July Pear = Sugar Top.
Jungfernbirne = Römische Schmalz B.
Junkerbirne. III. E. 28.

Deutsche Junker Birne. —
Chevalier fP. de). —
Elsässer Birne. —
Sommer Frankfurter B. —
Wässerling. —
Sommer König. —

Junkerbirne = Grosse Sommer Russelet.

Junkerbirne = Junker Hans.

Junker Hans. Hl. E. 238.

Bruder Birne. —
Goldener Hans. —
Grau Birne. —
Grauer Hans. —
Graue Bergamotte. —
Hansen Birne, —
John. —
Junker Birne, —
Leder Birne. —
Meister Hans —
Monsieur John. —
Messire-Jean. —
Römische Eier B. —
Späte Zucker B. —
Rhabarber B. —
Späte Bergamotte. —
Spuler B. —
Vergoldeter Junker Hans. —
Winter Grau B. —
Chaulis. Leroy. 682.

Coulis (P. de). —
Communaute (P. de la). —
Couvent (P. de). —
Emmilacour. —
John Dory. —
Marion d’Amiens. —
Marion. —
Messire Jaune Dore. —
Messire-Jean Blanc. —
Messire-Jean Chaulis. —
Messire-Jean Dore. —
Messire-Jean Gris. —
Messire-Jean d’Hiver. —
Messire-Jean de Logne. —
Messire-Jean Romain. —
Messire-Jean Tardif. —
Messire-Jean Vert. —
Monsieur Jean. —
Saint-Jean d’Anjou. —
Saint-Jean Musque. —
Ver (P. de.) —
Caenoviana (Cordus). Thom. 289
Emmiliacour. —
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240 Birnen.
\

Gelbe Junker Hans Birne. —
Goldene Hans B. —
Graue Junker Hans B. —
Mi-Sergeant. —

Junker Martin. III. H. 524.

Certeau Musque d’Hiver. —
Dreikönigs Birne. —
Hocrenaille. —
Junker Martins B. —
Lord Martins B. —
Martin Sire. —
Romeville (P. de). —
Ronville (P. de). —
Bunville (P. de). IIo^{/. 615.

Fin-Or Musque d’Hiver. Leroy.
675.

Gros-Certeau d’Automne et

d’Hiver. —
Hocrenaille (P. de la). —
Lord Martin (P. du). —
Ranville (P. de). —
Sire Martin. —
Topinambour (P. de). —

Jus (P. de) = Bergamotte von Cuerne.

Just = Schönste Sommer B.

Jut Peer = Gute Graue.
Juteuse de Braunau = Neue Poiteau.

j“u^r }
«Ute Graue.

Juvardeil (P. de). Leroy. 608.

Javardeille. —

K.
Käs Bergamotte = Rote Bergamotte.
Kästner (Die). lU. H. 283.

Kästner d’Hiver. —
Kästner’s Winter Birne. —

Kästner d’Hiver i

Kästner’s Winterbirne i

Kaiser Alexander. III. H. 63.

Beurre Alexandre. —
Beurre de l’Empereur Alexandre.

Thom. 244.

Alexandre de Russie. Hogg. 471.

Kaiser d’Automne = Weisse Herbst
Butter B.

Kaiser Alexander = Bosc’s Flaschen B.

Kaiser Bergamotte = Schönste Winter
Birne.

Kaiserbirne = Crassane.

Kaiserbirne = Königs Geschenk von
Neapel.

Kaiserbirne = Weisse Herbst Butter B.

Kaiserbirne mit dem Eichenblatt. Jil.

H. 342.

Imperiale ä Feuilles de Chene. —
Kaiserbirne Baron Nigroni’s = Barron

Nigroni’s Kaiser B.

Kaiser von Österreich = Holzfarbige.

Kaiser von Österreich = Franz II.

Kaiserinbirne = Grüne Magdalene.
Kaiserinbirne = Holländische Feigen B.

Kaiserkrone = Bosc’s Flaschen B.

Kaiserlicher Prinz. Lauche. Erg. 862.
Prince-Imperial. —
Prince-Imperial de France. —

!
Kronprinz von Frankreich, lll.

H. 417.

Kaissoise = Amanlis Butter B.
Kalchbirne. 0. ü. 0. 1884. 18.

Kalmerbirne. lU. H. 680.

Commandeurs Peer. —
Kalmer Peer. —
Danziger Peer. —
Witte Kaiserin. —

Kalmesbirne = Virgouleuse.
Kamper Venus. lll. H. 155.

Kamper Peer. —
Kampervenus. —
Angleterre (P. d’) (Calvados).

Leroy 346.
Chat-Brule. —
Pucelle. —
Pucelle de Xaintonge.
Petit-Tarquin, —
Rougeaude. —

I

Rouget. —

•

Pucelle de Saintonge d’Hiver. —
!

Saintonge (P. de). —
i

Fizet. J. d. l. S. 1877. 271.
Kandelbirne = Erzherzogs B.

Kaneel Peer = Schmalz Birne von Brest.

Kaneel Peer = Sommer Apotheker B.

,
Kanjuweel = Sommer Apotheker B.

Kannenbirne = Lang B.

Kanzler von Holland. lll. H. 198.
i Chancelier de Hollande. —
j

Conseiller de Hollande. Hogg. 524.

:
Kapellenbirne. lll. H. 557.

Beurre de la Chapelle. —
Bonne de la Chapelle. —

Kappelsbirne = Betzeis B.
Kappesbirne = Königs Geschenk von

i Neapel.

Kapusnice = Polnische Grüne Kraut B.

; Karchenbirne = Kargenbirne.
' Kargenbirne. Luc. K. W. 242.

Karchenbirne, 0. U. 0. 1884. 18.

Kartoffelbirne = Arenbergs Colmar.

:

Kathelenbirne. lll. H. 723.

Kattern = Frühe Russelet.

Katzenbirne = Kleiner Katzenkopf.
Keele Hall Beurre == Styrian.

Keiffer. Dorvn. App. 179.

Keifler’s Hybrid, —
Kiefer’s Seedling. Ohst-G. 1883. 69.

Kiefer’s Hybride. —
Keiffer’s Hybrid = Keiffer.

Kelsey. Down. 794.

Kennes’ Butterbirne, lll. H. 468.

I

Beurre de Kennes. —
! Kennes’ Schmalz Birne. —
' Kennes’ Schmalzbirne = Kennes’ Butter

Birne.

Kesselbirne = Betzel’s B.

^

Kesselbirne = Schweizer Wasser B.

ii

!,
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Junker Martin. — Kleine Muskateller. 241

Kessoise = Amanlis Butter B,

Keveron Bergamotja. TV. G. Z. 1884.

205.
Keyports = General Taylor.

Kick's Flaschenbirne = Zimmtfarbige
Schmalz B.

Kienzheim (Birne von), lll. H. 365.

Bonne de Kienzheim. —
Kienzheim (P. de). —
Vallee (P. de). —
Vallee Franche. —
Liquet (P. de). Leroy. 885.

Liquette. —
Luquet. —
Valette. —
Vallee Musquee. —
Kienzheimer Weg Birne. Thom.

Keiffer.

309.

Thalbirne. —
Keinzheim (P. de). Down. 872.

Bonne de Keinzheim. —
Kieffer’s Hybrid
Kieffer's Seedling
Kilo (P. de) = Schöne Angevine.
Kilmer = Onondaga.
Kilwinning. Hogg. 600.

King. Down. 794. (v. Oswego.)
King. Down. 795.

King’s Seedling.

King Edward’s = König Eduard.
King Pear = English Caillot-Rosat.

King of Wurtemberg = Herbst Syl-

vester.

King of Summer = Grosse Sommer
Busselet,

King William Pear = Comperette.
King’sbirne = Sommer Königin.
King^s Seedling = King.
Kingsessing. Down. 795.

Leech^s Kingsessing. —
Kirchbirne = Winter Liebes B.

Kirchbirne = Trockner Martin.
Kirchbirne. Luc. K. Tf^. 236.
Kirschberger Butterbirne. lll. H. 151.

Kirchberger Frühe Winter B. —
Kirchberger Frühe Winterbirne =

Kirchberger Butter B.

Kirtland. Down. 795.

Hadley. —
Kirtland's Beurre. —
Kirtland^s Seckel. —
Kirtland's Seedling. —
Beurre Kirtland. Leroy. 223.
Beurre Kisland. —
Seedling Seckel. Thom. 283.

Kirtland’s Seckel
]

Kirtland’s Seedling !- Kirtland.

Kirtland’s Beurre |

Kiss Madame = Frauenschenkel.
Kittenbirne = Wolfs B.

Kleine Blankette. lll. E. 82.

Chäteaubriant. —
Cire (P. de). —

Jacobsbirne. —
Perle. —
Perle (P. ä la). —
Perlenförmige B. —
Perlförmige Französische Weiss-

Birne. —
Petit-Blanquet. —
Petit'Blanquet a Trochets. —
Petit-Pearmain d’Ete. —
Petite-Musette. —

j

Petite-Musquee Barrois. —
Saint-Jacobs Pear. —

I Schnabel B. —
j

Camouzine. Leroy. 744.

\
Blanche-Fleur. —

I

Perle (P. de). —
j

Perles (P. a). —
I

Petite-Blanquette. —
i

Petit-Roi Louis. —
i

Saint-Jacques (P, de). —
j

Small Blanquet. Hogg. 646.

1
Little Blanquet. Down. 802.

j

Little Blanket. —
I

Musk Blanquet. —
j

Musk Blanquette. —
I

Pearl Pear. —
I

White Pear. —
Kleine Engelsbirne = Birne aus Boutoc.
Kleine Forellenbirne = Franken B.
Kleine Gelbe Frühbirne = Gelbe Früh

I

Birne.

I
Kleine Gelbe Sommerbergamotte. Luc.

\
K. TV. 162.

Kleine Gelbe Maukelbirne. Luc. K. TV.

^

166.

\

Kleine Jungfernbirne = Weinbergs B.
Kleine Lange Sommer Muskateller. I ll.

\ H. 354.

I

Grosse Lange Sommer Muska-

I

teller. —
Kleine Sommer Muskateller. —

I
Muskateller. —

j

Muscat ä Longue Queue d’Ete.

j

Kleine Leutsbirne. 0. U. 0. 1884. 18.

j

Kleine Leutsch B. —
i

Kleine Leutschbirne = Kleine Leuts B.

Kleine Margarete. lll. H. 675.

Petite-Marguerite. —
Kleine Muskateller. lll. H. 1.

\

Petit-Muscat. —
Sept-en-Gueule. —
Sieben ins Maul. —
Chio (P. de). Leroy. 747.

Muscadelle. —
Muscadille. —
Muscatelline. — /.

Musquette. —
|

Musquette ä Trochets. —
Petite-Muscadelle. — i

Petit-Muscatelline. — !

Petit-Musque d’Orleans. — ji

Sept-en-Bouche. —
Little Muscat. Hogg. 630.

\

Nomenclator pomologicus. 16

1 :

ll
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CMöt. Ih:»irm.

Littie Musk. —
Mcscar Pect- —
PrimicTe. —
KLeinste Maski-eller. Luc. K. TT,

l^U.

Kleine Mnstiielier Ensseiet = Rons-
seiine.

Kleine Petersbime. ///. H.
Petefsbirae. —
Sviin’i-Pierre tP. de. —

Kleine PfiizgriiiiL lU. H. 3T0.

FrsLnkenbrme. —
Pfilzfirifler B. —
Pfiix^IfilC —
Eömisoh-e Honi^ B. —
Rvten B. —
Zinmii B. —
Rciseii. —

Kleine Ednnbime = Rinelen B.
K-eine Eecbenbime = DnnaiaeFs Hirten-

Bime.
Kleine Rc-ce S-emmer Mnskiteller=Aurate.
KLeine SüRbime = Juli B.
Kleine Schmaizbirae. Ili. H. 1<5.

Foßdinte Petite. —
Kleine ’^isserbime = Birne ans B*3aioe.

EHeine Ziginii Rns*e-ec IIJ. H. 3‘?2.

Petit Ronsselec MasqRe. —
Zinimt B. —

Kleine ’^mcer H^niei'ime = Eilermi^
Anscetin.

Kleiner Grnner Iscnbarc Luc. K. Tf'.

1S3.

Kleiner Früner Katzenkopfl Luc li. Tf~.

247.
Citrv^nenköpf. —

Kleiner Katzenkopf. IfL H. 2S0.

Geit-er Löweiikopf- —
Grosse BeaeLs B. —
Kanzenköpfl —
Klemer Dennscner Katzenkepil —
Petit-Carliiae. —
hinter B. —
Schwaben B. —

Eleiner Katzenkopf = 'VVitieiiber^er

Glocken B.

Kleinste Ber^amorte = Ber^amote Ca-
derte.

Kleinste Jnn^em B. = Meisaier Lieb-

chens B.
KLeinsne Mnskateller = KLeine Mns-

kateiler.

Klewenow’sche Birne. IJi. H. SS.

Klewenow P. dek Tkom. 2i3.
KLinkharits Ber^amotte. ///. H. 291.

KLinkhardt. —
Kjoppelbime. lü. H. 43S.

Bisam B.-? —
Deutsche 'hinter Pomeranzen B.—
'W'hiter Berfamoue. —

Klosterbiroe. »^w-tcufluru 1S>S9. 376.
Klotzbime = Crassane.

Kiötzbime = Grosser Katzenkopf.
KLnpperte. Luc. Ai TF. 243.

Tränbles B. —
Trlnbels B. Lochmmki. 107.

Tränbler. —
KLnmbers B. —
RamePs B. —
^ein B. —
'^eissbarns B. —

KIcmbers B. = Kinpperte.
KLupperte = Steinba«ier Mos: B.

Knansbime. LH. H. 4S4.

E-sasser B. —
Fassföller. — '

Frühe Fraakfnrter B. —
Frühe '^ein B. —
Ilert-st^ärtel B. —
Pfnilinger B. —
RitherB. —
Rothcls B. —
"VVeirL B. —
’^eittberzs B. —
Zank B.~-

Knechtchensbime iff. E. 452.

KneTett's Pear = Grüne Feizen B.
Knevett’s ^‘ew Swan Ezr = Mnirfowl's

E^m
Knig^ht = Benrre Knighc
Knight's- Lom. 796.

Knighi's Seedling. —
Semis de Knighc Tkom. 3>'7'4.

Knight's Monarch. Eo^. 61S.

Monarch. —
Monanine de Knighc Tkom. 2S9.

Knighn's Seeiling = Knight's.

Knight's d'HiTer. Lcrotf. E pag. 32»7».

Knights ISönrehe. —
Krizneizer. —
Lase Van Möns. —

Knitielbime. Luc. Äi VT
Knoop's Ananas. Ul. E 643.

Ana-nas of Knoop. Eogg. 643.

Ananas Pear. —
Knoop’s Zimmt B. UL E. 373.

Doppelte Foniiante de Brest. —
Franse Caneel Peer. —
Französiscbe Caneel B. —
Knoop’s Franzi-sische Zimmt B.

Knox’s Bntier B. Lauckc. Erg. r'C.

Köchbime = Colmar.

Kinii' Ton Baiem. = Eegeotin-

Konig Caii Württemberg. Pom. M.
~E. iSS»>. 241.

Roi Charles de W-memberg. In
Caf. —

König Christian. Pom. J/L E. ISSS. 169.

Riji Christian. In Cua.

König EdnarL lü. E. P43.

Ednard’sKinigsB. lU.E. VIIL73.
KG-g lEdward’s - —
King Edwarrs. Eogg. 601.

Jackman’s Melting. —
Roi Fionard. Tkom. 299.
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Kleine Muskateller Russelet. — Köstliche von Grammont. 243

Poire du Roi Edouard, —
König Friedrich von Württemberg =

Butter B. von Montgeron.

König Ludwigs Königin der Birnen =
Königin der Birnen,

König von Rom. III. H. 279.

Roi de Rome. —
König von Württemberg = Herbst Syl-

vester.

Königin R. = Roberts Muskateller.

Königin Caroline = Enghien.

Königin der Birnen (L’Hoir). Ul. H.

414,
Reine des Poires (de Loire).

3Ias. IIL 100.

Cumberland (irrig). T hom. 298.

Königin der Birnen (Coloma’s). 3Ias.

III. 126.

Reine des Poires de Coloma. —
Reine d’Hiver (irrig). Leroy. 793.

Königin der Birnen (König Ludwigs)
Thoin. 302.

Reine des Poires (du Roi Louis

de Baviere). —
Saint-Louis de Rome. —
Saint-Louis (zuweilen). —

Königin der Niederlande = Chaumontel.

Königin von Belgien. Dochnahl. 278.

Reine des Beiges. Leroy. 790.

Königin Victoria. Dochnahl. 837.

Reine Victoria. Down. 842.

Königliche Herbst B. == Briel’sche Po-

meranzen B.

Königliche Muskateller (Duhamel’s). Doch-
nahl. 98.

Muscat d’Automne ä Longue
Queue. Leroy. 698.

Muscat-Fleuri d’Automne. —
Muscat Royal. —

Königliche Muskateller (Mayer’s). Pom.
Franc. IIL 176.

Petit-Certeau d’Ete. —
Muscat Royal. 3Ias. II. 111.

Muscat Royal de Mayer. —
Königliche Muskat B. —

Königliche Sommer B.|

Königliche Sommer iSommer Robine.

Muskateller j

Königliche Winterbirne. Po?7i. Franc. IIL
188.

Royale d’Hiver. 3Ias. 1. 86.

Royale d’Hiver de Diel. —
Diel’s Winter Königs B. —
Winter Königs B., Diel’s. —
Duchesse de Montebello. Leroy.

811.

Jean-Baptiste Bivort. —
Pera Casentina. —
Pera Passana. —
Spina di Carpi. —
Louis Gregoire (irrig). Thom. 300.

Pera di Carpi. —
Pera Spina.

Sauvageon de Carpi. —
Winter Royal. Down. 848.
Royal Winter. —

Königsbirne = Grosse Sommer Russelet.
Königsbirne = Sommer Robine.
Königsbirne aus der Vendee. Ul. H. 753.

Royale- Vendee. Leroy. 812.
Königsbirne von Neapel = Königs Ge-

schenk von Neapel.

Königs Geschenk von Neapel. Ul. H. 68.

Beau-Present d’ Artois (irrig). —
Frauen B. —
Fässli B. —
Gros-Räteau Gris. —
Kaiser B. —
Kappes B. —
Königs B. von Neapel. —
Krön B. —

' Livre (P. de). —
Norman-Zimbeck. —
Pfund B. —
Present-Royal de Naples. —
Argentine. Leroy. 628.

Amour (P. d’). —
Gros-Resteau (P. de). —
Librale. —
Beurre de Louvain. —
Beurre de Louvain d’Hiver(/?. 5d4).

Rateau Gris. —
Roi de Louvain. —
Angora (P. d’) (irrig). Tho7n 285.
Black Pear of Worcester. —
Grand-Monarque. —
Winter Krön B. —

Köstliche von Bihorel. Po77i. 31. H. 1888.

259.

Fondante de Bihorel. Tho77i. 272.

Köstliche von Charneu, III H. 41.

Beurre des Charneuses. —
Duc de Brabant. —
Doyenne Robin (irrig). —
Fondante de Charneux. —
Fondante des Charneuses, —
La Merveille de Charneu. —
Miel de Waterloo. —
Maria Stuart. —
Desiree. Leroy. 510.

Desiree Van Mons. —
Charneu (P. de). —
Fondante des Carmes. —
Fondante des Charneux. —
Fondante Charneuse. —
Legipont. —

- -

Belle-Excellente? Hoyg. 579.

Beurre Haffner (irrig). Thom. 272.
Delices des Charneuses. —
Jamin. Down. 747.

Beurre de Waterloo. —
Beurre Charneuse. —

Köstliche von Grammont. In Cat.

Delices de Grammont. Thom. 262.

\

16*
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244 Birnen.

Köstliche von Hildesheim = Hellmann’s
Melonen B.

Köstliche von Louvenjoul. III. H. 225.

Delices de Louvenjoul. —
Delices de Lavoyan. —
Delices de Lavienjan, —
Jules Bivort. —
Delices de Lowenjoul. Leroy. 606.

Delices de Lavauyau. —
Delices de Lavoyau. —
Delices de Lovenjoul. Hogg. 559.

Delices de Louvenjal. Down. 734:.

Beurre Dachenhausen. Thom. 262.

Beurre de Dachenhausen. —
Dachenhausen’s Butter B. —
Delices de Lauwenjoul. —
Delices de Lowvenjoul. —
Dr. Gail? —
Francois Borgia. —
Jules. —

Köstliche von Mons. Dochiahl. 655.

Delices de Mons. Leroy 475.

Belle-Vernie. —
Belle du Vernis. —
Duvernay (irrig). —
Duverny. —
Beurre Duverny. —
Duvergnies (P. de). —
Prince de Ligne (irrig). —
Delices de la Meuse (irrig). Down.

734.

Delices Van Mons (irrig). —
Beurre Duvery. Thom. 268.

Beurre Duvernis. —
Duvernis. —
Duvernies (P. de). —

Köstliche Winterbirne. Pom. M. H. 1886.

245.
Delices d’Hiver. Thom. 262.

Kolmer Peer = Colmar.
Konning’s Butterbirne. III. H. 290.

Beurre de Könning. —
Beurre de Koning. -

Beurre de Köninck. Leroy. 226.

Beurre Conning. —
Beurre Deconninck. TJiom. 247.

Konge = Windsor.
Koolstock. Lauche. Erg. 863.

Krautstrunk. —
Trognon de Chou. J. d. l. S. 1876.

Koussoise = Amanlis Butter B.
Krachende Bergamotte = Esperen^s

März B.

Kraft’s Sommer Bergamotte. Ill.H.358.
Sommer Bergamotte (Hannover).
Bergamotte d'Ete de Kraft. Thom.

237.

Milan de la Beuvriere. (irrig).

Kraft’s Schwanen Eierbirne. lU. H. 649.
Kräuterbirne = Franc-Real..

Kreiselförmige Blankette. III. H. 348.
Gros-Blanquet. —
Grosse Kreiselförmige Blankette.
Cornicarpe. Leroy. 556.

I Cramoisine. —
Blanquet Musquc. —

! Blanquette. —
Blanchette. —
Damasin. —
Double-Blanquet. —

I

Gros-Blanquet Long. —
Gros-Blanquet de Florence. —

j

Gros-Blanquet d’Ete. —
I

Gros-Roi-Louis. —
j

Grosse-Blanquette Cramoisine. —
Grosse-Musette. —
Musette d’Anjou d’Ete. —

I

Neptune (P. de). —
I

Roi-Louis. —
i Sukerey. —
I

Great Blanquette. Hogg. 602.

\
Large Blanquet. —

i

Anjou Bagpipe. {483). —
i Musette d’Anjou. —
^

Bagpipe of Anjou. Down. 775.

I

Blanquet de Florence. —
I

Great Blanket. —
j

Grosse-Blanquette. —
j

Grosse Roi-Louis. —
i

Blanquet-Gros. Thom. 277.

Blanquet-Gros d’Ete. —
I

Blanquet Turbine. —
I

Florence d’Ete (P. de). —
I

Gros-Blanquet Long. —
j

Gros-Blanquet Turbine. —
i Silber Birne.

Kreiselförmige Butterbirne = Capsheaf.
I Kreiselförmige Dechantsbirne. lll.H.277

.

\

Kriznitzer = Knight’s d’Hiver.

278. !

Kopertsch (P. de) . i

Kopertscher
|

Liegel’s
j

Kopertsche Fürstliche l Winter
i

Tafelbirne.
|

Butter

Kopertz’sche Fürstliche
|

Birne.

Tafelbirne
Kopfbirne = Champagner Wein B.

|

Korallenrote Pomeranzenbirne. Luc. K.
\

W. 170.

Rote Pomeranzen Birne. —
Kossertscherbirne == Liegeis Winter >

Butter B. I

Krieck Peer. Bull. 1878. 265.

Poire-Cerise. —
Doyenne Pommier. —

Kröten Bergamotte. Hl. H. 496.

Bergamote Buffo. —
Bergamote Crapaud. —
Bergamote Bufo. Leroy. 107.

Crapaut. —
Oignon Rosat. —

Kronenbirne = Grüne Späte Sehmalz.

Kronbirne = Königs Geschenk von
Neapel.
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Köstliche von Hildesheim. — Lange Grüne Winterbirne. 245

Kronprinz Ferdinand 1 Hardenpont’s

Kronprinz Ferdinand > Winter

von Österreich J Butter B.

Kronprinzessin Stephanie. W. G. Z.

1884:. 195.

Krummbirne = Weiler’sche Most B.

Kruminholzbirne. III. H. 460.

Arbre-Courbc.
Amiral. —
Birne Mit Gebogenen Ästen. —
Colmar Charny (irrig). —
Coquillard. —
Krummholzige Schmalz Birne. —
Amiral (P. d’). Leroy. 30. 4'

Cardinale. —
Portugal fP. de) d’Ete. —
Portugal (P. de) d’Automne. —
Prince (P. de). —
Prince (P. de) d’Automne. —
Beurre Amiral. Thom. 231.

• Colmar Charny (irrig). —
Grand-Amiral. —

Kugel B. = Schweizer Wasser B.

Kugel B. = Rummelter B.

Kugelförmige Rostitzer Butterbirne.
j

Thom. 284.
\

Kuhfuss. Ul. H. 105.
j

Pfundbirne. —
Ukermärker Pfundbirne. VIIL

80. Reg. —
Westfälische Glockenbirne. Luc.

A U. IV. 76. —
Pied-de-Vache. Thom. 295.

Weddelbirne (Mecklenburg^ UL I

H. VIIL 94. Reg. '

\

Kukumer = Schweizerhose.
Kundeis B. = Betzeis B.

Kurzstieler Birne. Luc. K. W. 247.

Kurzstielige Bergamotte = Virgouleuse. I

Kurzstielige Winterbirne. V. B. 1889. 26.
\

Courte-Queue d’Hiver. —
j

li.

Lacroix (P. de). R. H. 1887. 420.

Lade’s Buttebirne. Ul. H. 734.

Beurre Lade. Thom. 247

.

Consul Lade, —

Längler = Lang B.

Lafare = Saint-Germain.
Lafayette. Down. 796.

Laherard = Delbeq’s Butter B.

Laide Bonne = Briel’sche Pomeranzen B.
Lamartine (P. de). Leroy. 613.

Lambre = Alexandre Lambre.
Lamas B. = Seckel’s.

Lammas = Huntingdon.
Lammas = Crawford.
Lammas = Seckel’s.

Lamotte = Wildling von Motte.
Landry = Jagd B.

Landsberger Malvasier, Ul. H. 144.

Langbirne. Ul. H. 455.

Gelbe Wadel Birne. —
Kannen B. —
Schlucker B. —
Würge B. —
Ane (P. d’). Leroy. 39.

Süssel B, —
Längler. J. d. l. S. 1871. 416.

Estranguillon. —
Peri Long. —
Sauger Long Jaune. —
Vermillon. —

Lange Gelbe Winterbirne = Gute Louise.

Lange Gelbe Bischofsbirne. Ul. H. 350.
Lange Gelbe Muskateller. Thom. 284.

Lange Frankenbirne = Entenschnabel.

Lange Grünbirne = Lange Grüne Herbst
Birne.

Lange Grüne Bergamotte = Virgou-
leuse.

Lange Grüne Gestreifte Herbstbirne =
Schweizerhose.

Lange Grüne Herbstbirne. lU. H. 44.

Grüne Lange Birne. —
Grüne Melonen B. —
Herbst Saft B. —
Herbst Wasser B. —
Lange Grün B, —
Lange Grüne Winter B. —
Mouille-Bouche. —
Mouille-Bouche d’Automne. —
Mouille-Bouehe Ordinaire. —
Mullebusch. —
Muscat Fleure. —
Mundnetzende Birne. —
New Autume Pear. —
Schmeckerin. —
Schmalz Birne. —
Späte Glas Birne. —
Wasser B, —
Bergamote Verte. Leroy. 892.

Coule-Soif d’Automne. —
Epine-Longue d’Automne. —
Mouille-Bouche d’Automne. —
Petite-Mouille-Bouche. —
Verte-Longue d’Automne. —
Verte-Musquee. —
Verte de Perreux. —
Autumn Mouthwater. Down. 804.

Long Green of Autumn. —
Dr. Lentier (irrig). Thom. 310.

Lange Grüne Mundnetz Birne, —
Herbst Mundnetz B. —

Lange Grüne Honig Birne. III. H. 560.

Lange Grüne Mundnetz = Lange
Grüne Herbst B.

Lange Grüne Sommer Mundnetz birne.

= Lange Sommer Mundnetz B.

Lange Grüne Winterbirne. III. H. 234.

Grüne Winter Bergamotte. —
Meissner Lange Grüne WinterB.—
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246 Birnen.

Sächsische Lange Grüne Winter
[

Verte-Longue d’Hiver. —
i

Lange Grüne Winterbirne = Lange
Grüne Herbst B.

Lange Pfalzgräfler = Zimmtfarbige
Schmalz B. ^

Lange Sommer Mundnetzbirne. III. H.
\

363.

Lange Grüne Sommer Mundnetz-
j

Birne. —
Mouille-Bouche Longue d'Ete.

VIIL p. 77. Reg.
Grüne Mouille-Bouche. Luc. K.

TV. 145.
i

Lange Schweizer Bergamotte =
Schweizerhose.

Lange Weisse Dechantsbirne. Ill.H.42.
Doyenne Blanc Long. —

|

Langelier’s Butterbirne. Lauche. Erg.
808.

j

Beurre Langelier. —
]

Langhansbirne = Spanische Apotheker
i

Birne.
j

Langlier’s Victoria = Hardenpont’s I

Winter Butter B.
i

Langstielige Bergamotte = Crassane. 1

Langstielige Blankette. III. H. 445.

Blanchette ä Longue Queue. —
Blanquet ä Longue Queue. —
Französische Langstielige Weiss

j

Birne. —
!

Long Stalked Blanquet. —
!

Nagewitz Birne. —
Sommer Blanquet mit Langem

Stiele.

Gilette Longue. Leroy. 270.

Sucree-Blanche. —
Sucrin-Blanc d’Ete. —
Long-Tailed Blanquette. Down.

804.
\

Langstielige Gaishirtenbirne == Russeline. i

Langstielige Muskateller = Geblümte
Muskateller.

Langstielerin. III. H. 217.

Aumer Birne. —
Friese Birne.

Griese Birne. —
Grünhülserin. —
Pfitzenmaierles Birne. —
Regel Birne.

Langstielige Sommer Russelet. Lnc. K.
W. 151.

Späte Gaishirten Birne. —
Langstielige Stuttgarter Russelet =

j

Stuttgarter Gaishirten.
i

Langzagei. 0. U. 0. 1884. 18.
|

Lansac = Herbst Birne Ohne Schale,
i

Lard (P. de) = Erzherzogs B.
|

Lardi. Baltet. 321.
|Large Blanquet = Kreiselförmige
j

Blankette.
j

Large Seckel = Bleeker’s Meadow. !

Large Sugar = Sommer Apotheker.
Large Swan’s Egg = Harrison’s Large

Fall.

Large Rousselet — Grosse Sommer
Russelet.

Las Canas = Gute Gewürz B.

Latch = Philadelphia.

Late Catherine = Russelet von Rheims.
Late Van Mons = Knight’s d’Hiver.

Late Virgalieu = Graue Dechants B.

Lauer’s Englische Oster Butter B. =
Winter Dechants B.

Launay (P. de) = Dilly’s Butter B.

Laundry Wilding = Jagd B.

Laura von Glymes. lll. H. 467.

Laure de Glymes. —
Laurence de Glymes. Tliom. 284.

Laure de Glymes = Laura von Glymes.
Laure de Glymes = Graslin’s Butter B.

Laure Gilbert. S. L. in Cat. 1888.

I.aurence de Glymes = Laura von
Glymes.

Lauren’s Jargonelle = Spar B.

Laurentienne = Schönste Sommer B.

Laurier (P. de) = Saugier.

Lavault (P. de) = Williams’ Gute Christ

Birne.

Lavoyau (P. de) = Köstliche von Lou-
venjoul.

Lawrence. lll. H. 597.

Lawson. In Cat.

Lebrun = Le Brun.
Lebanon = Pinneo.

Lebaveux = Russelet von Bretagne.

Lechasserie = Jagd B.

Lechefrion d’Automne = Herbst Birne

Ohne Schaale.

Lechfrion
|

Lechefrion > Die Cassolet.

Lechefriande j

Leckerbissen von Angers, lll. H. 213.

Delices d’Hardenpont (irrig). —
Delices d’Hardenpont d’Angers. —
Beurre des Hautes-Vignes. Leroy.

398.

Beurre Lasalle. —
Delices d’Angers. —
Fondante du Panisei (irrig). Mas.

81.

Fondante du Parisei (irrig). —
Leckerbissen von Cacaudiere. lll. H.

633.

Delices de la Cacaudiere. —
Leckerbissen von Froyennes. lll. H. 721.

Delices de Froyennes. —
Leckerbissen von Huy. Luc. in Cat.

Delices de Huy. Thom. 262.

Leckerbissen von Naghin. Thom. 262.

Delices de Naghin. —
Leckerbissen von Tirlemont. Thom. 262.

Delices de Tirlemont. —
Leclerc-Thouin. Lauche. Erg. 867.

Lectier (Le). R. H. 1888. 416.
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247Lange Grüne Winterbirne. — Liebesbirne.

Lederbirne = Junker Hans.
Lederbirne. Luc. K. W. 234.

Grosse Badische Mostbirne. —
Pirus Nigra. —

Lederbogen’s Butterbirne. lU. H. 288.

Lederbogen's Dechantsbirne. —
Beurre de Lederbogen. Thom.

247.

Lederhosenbirne. Luc. K. W. 221.

Lefevre = Lefevre’s Butter B.

Lefevre’s Butterbirne. lU. H. 550.

Beurre Lefevre. —
Beurre Le Fevre. —
Beurre de Mortefontaine. —

Lee. Down. 799.

Lee’s Seedling. —
Lee’s Seedling = Lee.
Leech’s Kingsessing = Kingsessing.

Legat (P. de) = Angelika von Bordeaux.
Leger. J. d. l. S. 1884. 687.

Legipont i Köstliche von
Legipont (P. de) i Charneu.
Lehou-Grignon. Obst-G. 1881. 8.

Leipziger Rettigbirne. Ill B. 17.

Colditzer Ritterbirne. —
Ritterbirne. —
Radis de Leipsick. Thom. 297.

Vrai Radis de Leipsick. —
Wahre Leipziger Rettigbirne. —

Lempp’s Mostbirne. Obst-G. 1883. 28.

Lenawee. Down. 800.

Lent Saint-Germain = Schöne Angevine.
Lenzener Burgbirne = Lenzener Butter

Birne.

Lenzener Butterbirne. III. H. 654.

Burgbirne. —
Lenzener Burgbirne. Lauche. D.

Pom. 60.

Beurre de Lenzen. Thom. 247.

Leochine de Printemps. Thom. 284.

Leon Dejardin. it, H. 1883. 168.

Leon Delastre. Thom. 284.

Leon Gregoire. III. H. 515.

Leon Julere = Holzfarbige.

Leon Ledere = Leon Ledere de Laval.

Leon Ledere Epineuse. Leroy. 619.

Besi de Caen (irrig). —
Marie-Therese. —

Leon Ledere von Laval. III. H. 262.
Leon Ledere de Laval. —
Leon Ledere. Leroy. 620. —
Bergamote Drouet (irrig). Thom.

285.

Leon Le Giere. —
Monarch-Knight d’Hiver. —
Blanc-Per-Ne. Down. 800.

Leon Ledere von Löwen. III. H.
Leon Ledere de Louvain. —

Leon Ledere de Louvain = Leon
Ledere von Löwen.

Leon Pastur. Thom. 285.

Leon Poncaint. Thom. 285.

Leon Poncin. In Cat.

Leon Recq. S. L. in cat. 1889.
Leon Rey. Leroy. 621.

Beurre Leon Rey. —
Rey. —

Leonce de Vaubernier. Thom. 285.
Leoni e In Cat. S. L. 1885.

Leonie Bouvier = Eleonie Bouvier.
Leonie Pinchart. Down. 800.

Leontine van Exem. Thom 285.

Leontine Vanoxem. —
Leopold I. III. H. 323.
Leopold Riehe. J. d. l. S. 1870. 317.

Lepere. Thom. 285.

Lepine. Down. 801.

de Lepine. —
Delepine. —
Lepine (P. de). —

Leroy-Jolimont = Juli Dechants B.
Leroy du Roeulx = Poire du Roeulx.
Leroy’s Frühe Herzogin = Frühe Her-

zogin.

Lesbre = Lesbre’s Butter B.

Lesbre = Colmar Epine.

Lesbre’s Butterbirne. III. H. 694.

Lesbre. —
Lescharie = Jagd B,

Leschasserie = Jagd B.

Leseble = Bergamotte Lescble.

Lestumieres (P. de) = Barry.
Letzenbirne = Betzeis B.

Leur ) T

Leurs /
Leurs de Prevost = Dix.

Levard. Leroy. 624.

Levester Zuckerbirne. III. H. 650.

Lewis. Die III. H. 501.

Lewis Pear. —
Poire Lewis. —
Leurs Leroy. 625. —
Lewis. Down. 801.

Die Lewis
Lewis Pearl
Lewis j

Lewis = Dix.

Liarf }
Butter B.

Liberale. Thom. 285.

Librale = Königs Geschenk von Neapel.
Lichefrion (P. de)i j..

Lichefrion d’Etc /
<-assolet.

Lichefrion d’Automne = Herbst Birne
Ohne Schaale.

Lichnowsky’s Butterbirne. III. H. 584.

Liebart. Die III. H. 197.

Beurre Liebart. —
LiebarPs Butter B. —

Liebart’s Butterbirne = Die Liebart.

Liebbirne = Liebes B.

Liebesbirne. III. H. 110.

Amour (P. d’). —
Ah! Mon-Dieu! —
Belle-Fertile. —

I
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Benite. —
Gesegnete B. —
Gezegende Peer. —
Grosse Müskierte Sommer Bus-

selet. —
Gros-Rousselet ä Longue Queue.—
Haber B. —
Herbst Jargonelle. —
Jargonelle d’Automne. —
Jargonette. —
L’Abondance. —
Mandieu. —
Mondieu. —
Mont-Dieu. —
Petite-Fertile. —
Rotpunktierte Liebes B. —
Mon-Dieu (P. de). Leroy. 12.

Ach! Mein Gott! Hogg. 470.
Bon-Dieu. —
Lieb B. —
Beurre Sprin. Down. 656.
The My-God Pear. —
Esperine (irrig). —

Liegel’s Dechantsbirne = Holzfarbige.
Liegel’s Herbst Butterbirne, lll. H. 127.
Liegel’s Honigbirne. lll. H. 189.
Liegel’s Winter Butterbirne, lll. H. 74.

,

Bischof Milde. —
j

Coloma’s Köstliche Winter B- —
Fürst Schwarzenberg. —

j

Graf Sternberg’s Winter Butter B.
Graf Sternberg’s Winter Tafel B.
Herzogin Caroline Amalia. —

^

Kopertsche Fürstliche Tafel B. —
Posteiberger B. —
Unique Musquee. —
Weinhuberin. —
Winterhuberin. —
Winter Muskateller. —
Amorette (Berlin). —
Beurre Drapier. Leroy. 883.
Beurre Piquery.
Coloma d'Automne. —
Hurbanis. —
Louis Dupont. —
Louise d’ Orleans. —
Piquery. —
Saint-Marc. —
Urbaniste. —
TJrbanistes (P. des). —
Urbanist^s Seedling. —
Beurre Drapiez. Hogg. 657.

Beurre Gens. —
Virgalieu Musquee. — i

Count Coloma. Down. 871.
Beuri'e d'Hiver de Liegel. Thom .

'

306.
i

Beurre Liegel. —
Duchesse Caroline Amelie. —
Kopertsch (P. de). —
Kopertscher. —
Kopertz^sche Fürstliche Tafel B.

Precieuse d'Hiver de Coloma. —

Prince Schwarzenberg. —
Princesse Caroline Amelie. —
Princiere de Kopertsch. —
Supreme. —
Supreme Coloma. —
Supreme d’Hiver de Coloma. —
Table des Princes de Kopertsch.

(P. de la.)

Liebchensbirne = Meissner Liebchens B.

Liebhaberbirne, lll H. 576.

Choix d’un Amateur. —
Lieutenant Poitevin. lll. H. 621.

Lieutenant Poidevin. Leroy. 627

.

Limon. Down. 802.

Bergamote Louise. —
Beurre Haggerston. —
No. 10 Van Mons. —

Limon (P. de) = Weisse Herbst Butter B.
Limousin (P. de) = Winter Apotheker B.
Limousine = Dumas’ Herbstdorn.
Linden d’Automne = HardenponPs Win-

ter Butter B.

Lipp^s = Römische Schmalz B.

Kienzheim.

Lisambart = Graue Herbst Butter B.

Little Blanquet
^

Little Blanket f
Piankette.

Little Muscat
1 Strauss Muskateller.

Little Musk J

Livingston Virgalieu. Down. 803.

Livre (P. de) = Königs Geschenk von
Neapel.

Livre (P. de) = Grosser Katzenkopf.

Livre de Bou
Locke. Down. 803.

Locke’s New Beurre. —
Locke’s New BeuiTe = Locke’s.

. Down. 803.

Smith’s Bordenave. —
Loire’s Gewürzbirne, lll. H. 475.

Loire de Mons. —
Loire de Mons == Loire’s Gewürz B.

Loisel’s Butterbirne. Lauche. Erg. 809.

Beurre Loisel. —
Löwener Bergamotte. lll. H. 404.

Bergamote de Louvain. —
Poire de Louvain. Mas. HL 93.

Triumphe de Louvain. —
Löwener Butterbirne = Comperette.

Löwenkopf. Hl. H. 175.

Gelber Löwenkopf. —
Räteau Blanc. —
Bergamote Drouet. Leroy. 788.

Angleterre d’Hiver (irrig). —
Longue-Vie. —
Tarquin des Pyrenees. —

London Sugar. Hogg. 605.

Long-Chiffre = Jalousie Tardive.

Long Green = Grüne Lange Herbst B.

Long Green of Autumn = Lange Grüne
Herbst B.
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Long Green of Esperine (Esperen?)

Down. 804.

Verte-Longue of Esperin (Es-

peren). —
Long Green Panache = Schweizerhose,

Long-Island Summer = Spar B.

Long-Pecou = Chaploux.
Long Stalked Blanket = Langstielige

Blankette.

Long Stalked Blanquet = Langstielige

Blankette.

Long Tailed Blanquette = Langstielige

Blankette.

Longland. Hog^. 605.

Longue du Bosquet. Leroy. 629.

Longue Garde (P. de). R. H. 1885. 381.

Longue de Nackouts = Englische Summer
Butter B.

Longue-Queue (P. ä) = Madame Ducar.
Longue-Queue d’Anjoul

Longue-Queue d’Au- > Weinbergs B.

tomne |

Longue-Verte = Grüne Lange Herbst
Birne.

Longue-Verte d'Angers = Grüne Lange
Herbst B.

Longue-Verte d’Automne = Grüne
Lange Herbst B.

Longue-Verte de la Mayenne = Grüne
Lange Herbst B,

Longue-Verte de Lectoure. Thom. 285.

Longue-Verte de Poiteau = Grüne
Lange Herbst B.

Longue-Vie = Löwenkopf.
Longueville = Hamden’s Pomeranzen

Birne.

Lord Cheney = Holländische Berga-
motte.

Lord Dunmore = Dunmore.
Lord Martin Pear i t i T\/r j.-

Lord Martin (P. du) 1

Loriol de Barny. Leroy. 631.

Lothringer Dechants B. lU. H. 226.

Doyenne d^\ustrasie. —
Lott d'Engleberti Harrison’s Large
Lott’s Pear 1 Fall.

Loubiat. Thom. 285.
Louis = Dix.

Louis = Lewis.
Louis Bose = Wildling von Montigny.
Louis Cappe. Pom. M. H. 1880. 200.
Louis Dupont = Coloma’s Herbst Butter

Birne.

Louis Gregoire. Lauche. Erg. 858.
Louis Noisette. Thom. 286.
Louis-Philippe. Leroy. 633.

Grand-Salomon. —
Philippe. —
Philippe de France. —

Louis Simon. Thom. 286.
Louis Van Houtte. Thom. 286.
Louis Vilmorin. Leroy. 634.

Louis de Wurtemberg = Herbst Syl-

vester.

Louffe Av-

ranches j

Louise-Bonne = Gute Louise (Wahre).
Louise-Bonne d’Avranches = Gute Louise

von Avranches.
Louise-Bonne d’Avranches Panachee.

Bull. 1882. 321.

Gestreifte Gute Louise von Av-
ranches. —

Louise-Bonne Butin = Grosse-Louise.
Louise-Bonne de Duhamel i

Louise-Bonne Ancienne ( Gute Louise
Louise-Bonne Grosse et ( (Wahre).

Longue. 1

Louise-Bonne d’Hiver = Gute Louise
von Avranches.

Louise-Bonne of Jersey = Gute Louise
von Avranches.

Louise-Bonne de Longueval = Gute
Louise von Avranches.

Louise-Bonne de Pente-

1

cöte I Späte Gute
Louise-Bonne de Prin-

|

Louise.

temps i

Louise-Bonne Real = Gute Louise
(Wahre).

Louise-Bonne Sannier. Thom. 286.

Louise Cottineau. Traiison in Cat.

Louise de Jersey = Gute Louise von
Avranches.

Louise 'de Boulogne.. Leroy. 11. i)ag.

361.

Louise d’ Orleans = Coloma’s Herbst
Butter B,

Louise de Prusse. Leroy. 637.

Louise de Rogier. J. d. l. S. 1875. 298.

Loup ä Fruits Ronds — Saugier.

Louvain (P. de) = Louvener Butter B.

Louvain = Dickstiel.

Louvain d’Automne = Dickstiel.

Louve = Franc-Real.

Love Pear = Schatz B.

Lucie Audusson. Lauche. Erg. 869.

Lucien Chaure. S. L. in cat. 1889.

Lucien Leclercq. Leroy. 640.

Lucine = Winter Pomeranzen B.

Lucon (P. de) = Graue Winter Butter B.

Lucrate =.Esperen’s Herren B.

Ludermassen = Graue Pelz B.

Lübecker Sommer Bergamotte. TU. H.
369.

Bergamoted’Ete de Lübeck, In Cat.

Lübecker Prinzessin Birne. III. H. 444.

Sommer Prinzessin Birne. —
Princesse de Lübeck. Thom. 297

.

Lucy Grieve. Hogg. 607.

Luizet’s Butter Birne, Ul. H. 661.

Beurre Luizet. —
Luquet = Birne von Kienzheim.

I

I

I

I
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Luxemburg = Deutsche National Berga-
motte.

Luzerner B. = Theiler’s B.

Lycurgus. Pom. M. H. 1882., 109.

Lydie Thierard. R. H. 1869. 55.

Lyon. Down. 807.

M.
Maatjes Peer = Rote Bergamotte.
Mabille = Napoleon’s Butter B.

Mac Knight. Tliom. 286.

Mac Lellan = Whieldon.
Mac Laughlin. Down. 867.

Mac Vean. Down 807.

Madame (P. de) = Windsor.
Madame Adelaide de Reves. III. H. 475.

Adelaide de Reves. Hogg. 469.

Madame Alfred Conin. Leroy. 644.

Madame Andre Leroy. Hl. H. 653.

Madame Antoine Lormier. J. d. l. S.

1887. 257.

Madame Appert. Lauche. Erg. 870.

Madame Arsene Sannier. J. d. l. S.

1884. 689.

Madame d’Automne (P. de) = Müskierte
Schmeer B.

Madame Baptiste Desportes. Leroy. 647.

Madame Blanchet = Beurre Madame
Blanchet.

Madame Bonnefond. Mas. III. 164.

Madame Caroline d’Airoles. R. H. 1882.

408.

Caroline d’Airolles. —
Madame Charles Gilbert. S. L. in cat.

1886.

Madame Chaudy. R. H. 1882. 192.

Beurre Chaudy. —
Madame Cuissard. Leroy. 648.

Doyenne Madame Cuissard. R. H.
1867. 431.

Madame Dix == Dix.

Madame Delmotte. L. v. H. Pom. 297.

Madame Ducar. Leroy. 649.

Poire a Longue- Queue. —
Madame Du Puit. S. L. in cat. 1882.

Madame Durieux, lU. H 488.

Madame Elisa. Hl. H 589.

Madame Elisa d’Heyst. —
Elisa’s Zapfen Birne. —
Madame Eliza. Hogg. 609
Madame Elisa Berkmans. Thom.

286.

Madame Elisa.

Madame Favre. Hl. H. 682.

Madame Flon Aine. Thom. 286.

Madame de France = Windsor,

Madame Gillion. Thom. 287.

Madame Gregoire. Hl. H. 718.

Madame Henri Desportes. Leroy. 653.

Madame d’Hiver = Müskierte Schmeer B.

Madame Hutin. Lauche. Erg. 871.

Madame Loriol de Barny. Leroy. 654.

Madame Lye Baltet. Ohst-G. 1879. 71.

Madame de Madere (P. d). = Damen
Birne.

Madame de Madre. S. L. in cat. 1882.
Madame Millet. Leroy. 655.

Madame Morel. Thom. 287.
Madame Nancy d’Iray. In Cat.

Madame Narcy. Thom. 287.

Madame Planchon. Rev. de VArl). 1873.

156.

Bon Chretien Madame Planchon.
Nouvelle Gratiole? —

Madame Rossels. S. L. in cat. 1878.
Madame Rossels. —

Madame de Roucourt. S. L. in cat. 1878.
Madame Stoft. Bull. 1887.

Madame Treyve. Hl. H. 544.

Souvenir de Madame Treyve. —
Madame Vazille. Lauche. Erg. 872.

Madame Verte. Hl. H. 754.

Besi de Caen. Rev. de VArl). 1873.
221 .

Madame von Siebold. Flor. ^ Pom. 1877.
99.

Madeleine = Grüne Magdalene.
Madeleine (P. de la) = Grüne Magda-

lene.

Madeleine d’Angers. Leroy. 659.

Petite-Cuisse-Madame. —
Madeleine d’Ete = Guenette.

Madeleine d’Hiver = Winter Pomeran-
zen Birne.

Madeleine Panach^e = Gestreifte Grüne
Magdalene.

Madeleine Verte = Guenette.

Mademoiselle (P. de) = Weinbergs B.

Mademoiselle Blanche (Sannier). J. d. l.

S. 1887. 259.

Mademoiselle Blanche Sannier,

In cat.

Mademoiselle Solange. S. L. in cat. 1878.

Mademoiselle Stevens. Thom. 287.

Madotte 1
Amadotte.

Magdalen = Grüne Magdalene.
Magdeburger Rotbirne. Hl. H. 618.

Rotbäfle. —
Rotbirne, —

Magherman. Thom. 287.

Magnate. Hogg. 610.

Maiden of Flanders i Roberts
Maiden of Xaintonge i Muskateller.

Maillot (P. de). Baltet. 327.

Malconnaitre = Charbonniere.,

Malconnaitre d’Haspin. Down. 810.

St‘he }
(P- 'ä’) =

Malvasier = Sommer Apotheker.
Mandelbirne = Englische Sommer

Butter B.

Manchester. Down. 810.

Manchester Late. —
Manchester October. —

I
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Luxemburg. — Markgräfin. 251

Mandelbirne von Rouen, lll. H. 702.

Amandine de Rouen. —
Mandieu = Liebes B.

Mangeofs Butterbirne. Lauche Erg. 810.

Mannabirne i

Manne (P. de) i

Mannington. Borvn. App. 129.

Mannings Elizabeth = Nina.

Mannsbirne. Luc. K. W. 255.

Mansfield. Down. 811.

Mansuette = Doppelte Mansuette.

Mansuette des Flanaands = Spanische

Apotheker B.

Maraise (P. de) = Winter Mignonne.
Marasquine. Mas. II. 60.

Marbree = Schweizerhose.
Marcelles = Marulis.

March Bergamot. Hogg. 611.

March Bergamotte. Down. 811.

Marchioness = Markgräfin.

Marcolinis Butterbirne. Thom. 211

.

Beurre de Marcolini. —
j

Marechal Canrobert == General Canrobert.
Marechal de Cour t

!

Marechal de la Cour > Hofratsbirne.

, Marechal Decours )

Marechal Dillen = Dillen’s Herbst B.

Marechal Pelissier. Leroy. II. p. 393.

Marechal Vaillant. Lauche. Erg. 873.

Margaret. Down. 811.

Margareten = Regen.
Margareten = Säuerliche Margareten.
Margot (P. de) = Fusee d’Hiver.

[ Marguerite d’Anjou. Leroy. 664.

I
Marguerite Chevalier. Thom. 287.

) Marguerite Marillat. R. H. 1883. 348.

[

Maria. Down. App. 154.

Curran. —
Maria von Nantes. Thom 287.

Marie de Nantes. —
Maria Stuart = Köstliche von Charneu.
Mariae Himmelfahrt’sbirne = Himmel-

fahrts B.

Marianne de Nancy. lll H. 222.
Marie-Anne de Nancy. —

Marianne Nouvelle = Bosc’s Flaschen
Birne.

Marie-Antoinette = Colmar Van Mons.
Marie- Anne de Nancy = Marianne de

Nancy.
Marie Benoist. lll. H. 752.

Marie-Chretienne = Marie-Louise.
Marie Elskamp. Pom. M. H. 1879. 294.

Marie Guisse. Lauche Erg. 875.

Saint-Germain du Bachot. Thom.
287.

Marie-Henriette. S. L. in cat. 1880.

Marie Jallais. Thom. 287.

Marie Jalais. In Cat.

Marie-Louise = Zimmtfarbige Schmalz
Birne.

Marie-Louise. lll H. 59.

Auguste. —
Beurre de Saint-Hubert. —
Bergamote de Souhait. —
Braddick’s Feld Hochstamm. —
Braddick’s Field Standard. —
von Humboldt’s Butter Birne. —
Marie-Louise Duquesne. —
Marie-Chretienne. —
Forme de Marie-Louise. —
Princesse de Parme. —
Corchorus. Leroy 668.

Branddick’s Field Standard. —
Marie-Louise Delcourt. —
Marie-Louise Donkelaar. —
Marie-Louise de Jersey. —
Marie-Louise Nouvelle. —
Marie-Louise Nova. —
Marie-Louise Van Mons. —
Van Donkelaar. —
Van Donkclaer. —
Van Don Karlaer. —
Marie-Louise d’Elcourt. Dotvn.

813.

Marie- Louise Delacourt. —
Calebasse Bose (Burchardt)

Thom. 287.

Calebasse Saint-Augustin. —
Marie-Louise de Parme. —
Vraie Marie-Louise (Duquesne).

Marie-Louise Delcourt
Marie-Louise d’Elcourt

Marie-Louise Delacourt
Marie-Louise Donkelaar
Marie-Louise Duquesne
Marie-Louise de Jersey
Marie-Louise Nouvelle
Marie-Louise Nova
Marie-Louise de Parme
Marie-Louise Van Mons

Marie-Louise.

Marie-Louise II i Curtet’s

Marie-Louise. The Second > Butter B.

Marie-Louise d’Uccle. Mas. III. 148.

Uccler Marie-Louise. Pom. M.
1885. 1.

Marie-Marguerite. Thom. 288.

Marie von Nantes = Maria de Nantes.

Marie von Parent. Lauche Erg. 876.

Sophia Beekmans. Down. 814.

Marie-Therese = Colmar Van Mons.
Marie-Therese = Leon Ledere Epineux.

Mariette de Millepieds. Lauche Erg.

877.

Maurice de Millepieds. —^ d-A.ie„s 1

Marion Jassol = Spar Birne.

Mariot == Jaminette.
Marjole Normande 1

Marjole Rouge
j

Markgräfin. lll. H. 50.

Markgräfliche Birne. —
Marchioness Pear. —

Sausrier.
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Markise. —
Marquisin. —
Marquise d’Hiver. —
La Marquise. —
Marquis Pear. Hogg. 614=. —
Delices d’Hardenpont (irrig).

Tli07n. 288.
Marmion. Down. 814.

Marmorierte Schmalzbirne = Dechants
Birne v. Alencon.

MarSt }

Marotte. lU. H. 731.

Marquis d’Hem = Herbst Birne Ohne
Schaale.

Marquis Pear = Markgräfin.
Marquise = Gnoico.
Marquise (La) = Markgräfin.
Marquise d’Hem = Deutsche National

Bergamotte.
Marquise ddtem = Herbstbirne Ohne

Schaale.

Marquise d’Hiver = Markgräfin.
Marsaneix (P. de). Leroy. 672.

Marsanneix (P. de). Baltet. 321.
Marsepein Peer = Sommer Apotheker

Birne.

Marshall. Dotvn. App. 179.

Marshall Wilder. Lauche. Erg. 874.

Martha Anna. Down. 814.

Dana. No. l. —
Martin-Sec == Trockner Martin.

Martin-Sec de Bourgogne = Bec d’Oie.

Martin-Sec de Champagne] rp i

Martin-Sec d’Hiver
} ^

Martin-Sec de Provens |

^'^^rtin.

Martin-Sire = Junker Martin.

Martinsbirne = Trockner Martin.

Marulis. Down. 815.

Marcelles. —
Mary’s Knackbirne. Doclmahl. 876.

Beurre Mary. Leroy. 676.

Mary. —
Fondante Mary. Thom. 288.
La Mary. —

Mary (of Case). Down. 815.

Marzenbratbirne = Schweizer Wasser
Birne.

Marzipanbirne = Franchipanne.
Mas (P. Du) == Dumas Herbstdorn.
Mas (P. Du) de Rochefort = Dumas

Herbstdorn.
Masselbacher Mostbirne. Luc. K. W. 227.

Gelbe Mostbirne. —
Hohenloher Mostbirne. —
Massholderbacher Mostbirne. —
Weisse Mostbirne. —

Massholderbacher Mostbirne = Massel-
bacher Mostbirne.

Masuret. Baltet. 326.

Mather. Down. 815.

Mathilde Gomond. Thom. 288.

Mathilde Recq. S. L in cat. 1888.
Mathilde de Rochefort. Po?n. 31. H.

1879. 296.
Matthew’s Eliza = Groom’s Princess-

Royal.

Matou (P. de). Leroy. 678.

Chat-Grille. —
Chat-Röti. —

Maud Hogg. Hogg. 615.

Maude. R. H. 1867. 72.

Mäuchle = Franken Birne.

Mauny. J. d. l. S. 1870. 311.

Maurice Desportes. Lauche. Erg. 878.
Mausebirne = Holländische Butter B.

Mäuslesbirne. Luc. K. W. 199.

Mauxion = Beurre Mauxion.
Max Singer. S. L. in cat. 1885.

Mayer’s Königliche Muskateller =
Königliche Muskateller.

Mayer’s Rote Bergamotte. Hl. H. 112.

Bergamotte Rouge. —
Caillot. —
Certeau. —
Morfontaine. —
Pearmain Rouge d’Ete. —
Rote Bergamotte. —
Sommer Crassane. —
Sommer Rosen B. —
Syrische Birne? —
Tarentinische B.? —
Bergamote Musquee. Leroy. 128.

Bergamote Doree. —
Crassane d’Ete. —
Colombier (P. du), —
Petit-Muscat d’Automne. —
Sicile (P. de). —
Sicile Musquee. —
Bergamote Broca. Thom. 238.

Beurre d’Argenson. —
Beurre de Gurle. —
Red Bergamot. Down. 841.

Rote Sommer Bergamotte. Hl. H.
VIII. 49. Reg.

Maynard. Down. 815.

Mayr’s Frühe Butterbirne. Hl. H. 457.

Mayr’s Frühzeitige Butter B. —
Mayr’s Frühzeitige Butterbirne = Mayr’s

Frühe Butter B.

Meaux (Poirier de). R. H. 1873. 380.

Pirus Meldensis. —
Mecklenburger Champagnerbirne =

Grüne Tafel B.

Meconnaitre = Charbonniere.
Mear’s Sommer Butterbirne = Early

of Cincinnati.

Medaille = Napoleon’s Butter B,

Medaille d’Ete. Thom. 288.

Medaille d’Or = Herbst Sylvester.

Medan (P. de) = Braunrote Pome-
ranzen B.

Mehlbirne. 0. ü. 0. 1885. 226.

Meigem (P. de). Thom. 288.

I

i
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Meilleure des Poires (La) = Sommer
Eier B.

Meininger Wasserbirne, lll. H. 117.

Meissner Lange Grüne Winterbirne =
Lange Grüne Winter B.

Meissner Liebchensbirne. lll H. 638.

Kleinste Jungfern B. —
Liebchens B. —

Meissner Eierbirne. lll. H. 184.

Beyer’s Meissner Eier B. —
Meister Hans = Junker Hans.

Melanie Michelin. R. H. 1866. 51.

Melanchthon’s Birne= Römische Schmalz-
Birne.

Melon = Diel’s Butter B.

Melon = Napoleon’s Butter B.

Melon (P. de) = Holländische Melonen
Birne.

Melon d’Automne = Napoleon’s Butter

Birne.

Melon de Hellmann = Hellmann’s

Melonen B.

Melon de Hildesheim = Hildesheimer

Melonen B.

Melon (de Knoop) = Holländische Me-
lonen B.

Melonenbirne = Hellmann’s Melonen B.

Melonenbirne = Schweizerhose.
Melonen Bergamotte = Schweizer Ber-

gamotte.

Meresia Nevill Hogg. 616.

Meriam = Merriam.
Merle (P. de) = Findling von Mon-

tagne.

Merlet. Lauche. Erg. 879.

Merlet’s Saint-Germain. lll. H. 472.

Merlet’s Herrmanns B. —
Merode (P. de) = Doppelte Philipps B.

Merriam. Down. 815.

Meriam. In Cat.

Merveille (La) = Müskierte Schmeer B.

Merveille d’Angoumois = Winterdorn.
Merveille Bouvart = Müskierte Schmeer-

Birne.

Merveille Bas-Alpine = Winter Apo-
theker B.

Müskierte SchmeerB.

Merveille des Charneuses^ Köstliche

Merveille de Charneu i vonCharneu.
Merveille d’Hiveri
Merveille Jaune i

Merveille de Moringen = Moringer
Wunder B.

Merveille de la Nature = Winter
Dechants B.

Merveille de la Nature = Foucroy.
Merveille du Poitou = Winterdorn.
Merveille de Saintonge = Winterdorn.
Merveille de Sisteron. Thom 289.

Merveille Rouge = Müskierte Schmeer-
Birne.

Messire d’Hiver = Pastoren B.

Messire Jaune Dore.

Messire Jean
Messire Jean Blanc
Messire Jean Chaulis

Messire Jean Dore
Messire Jean Goubault. Leroy. 683.

Messire Jean Rond. —
Messire Jean Gris .

Messire Jean de Logne
Messire Jean Romain > Junker Hans.
Messire Jean Tardif.

Messire Jean Vert ’

Messire Jean Panache = Gestreifter

Junker Hans.
Metsch’s Kleine Grüne Mostbirne. Luc.

K. W. 247.

Metzger Bratbirne. Pom. 31. H. 1883. 98.

Carasi. —
Carisi. In Cat.

Metzger’s Dickstielige Winter Muska-
teller = Herbst Birne Ohne Schaale.

Meuris. lll. H. 119.

Surpasse Meuris. —
Sommer Meuris. In Cat.

Beurre Roth. Rev. de Varh.1873.69

.

Ferdinand Demeester. Leroy. 867.

Ferdinand de Meister. —
Ferdinand de Munster. —

Meuris d’Hiver = Winter Meuris.
Micet d’Ete = Runde Mundnetz B.

Michaux. Down. 816.

Comte de Michaux. —
Michel Doyenne = Weisse Herbst But-

ter B.

Miel d’Hiver = Winter Meuris.
Miel de Waterloo = Köstliche von

Charneu.
Miel de Waterloo = Delices Cuvelier.

Mignonne d’Ete. R. H. 1870—71. 603.
Mignonne d’ Hiver = Winter Mignonne.
Mi-Juillet (P. de la) = Grosse Müskierte

. Zwiebel B.

Mikado. Lauche. Erg. 880.

Milan = Bergamote Cadette.

Milan Admirable = Milan d’Hiver.

Milan de la Beurriere
|

Milan de la Beuveriere I Runde Mund-
Milan de la Beuvriere

j

netz B.

Milan Blanc
'

Milan de la Beuvriere = Kraft’s Som-
mer Bergamotte.

Milan de Bordeaux= Bergamote Cadette.

Milan Grand = Napoleon’s Butter B.

Milan d’Hiver = Winterdorn.
Milan d’Hiver. Leroy. 684.

^ Milan Rond. —
Milan Admirable. —
Beurre Gris d’Hiver. —
Beurre Gris d’Hiver Ancien. —

Milan Rond = Milan d’ Hiver.

Milan de Rouen. Lauche. Erg. 881.

Milan Vert == Runde Mundnetz B.

Milanaise Cuvelier = Winter Nelis,

Miller. Lauche. Erg. 882.

I

Junker Hans
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Miller’s Early = Wanderer aus Portugal.
;

Millot von Nancy. III. H. 228.
\

Millot de Nancy. —
!

MilloPs Butter B. — '

Minchen von Gent = Winter Nelis.
I

Ministre (P. du) = Bergamotte von
|

Bugi.
i

Ministre Bara. Thorn. 289
\

Ministre Pirmez. Thojn. 289.
\

Minister Doctor Lucius. 0. U. 0. 1884. 68.

Minot Jean Marie. L. v. H. Pom. 323.

Misk Arinudi == Türkische Müskierte
Sommer B.

Misporde Benoist = Grosser Katzenkopf.
Misset d’Ete = Runde Mundnetz B.

Mi-Sergeant = Junker Hans.
i

Missive d' Hiver = Pastoren B. !

Mitchell’s Russet. Down. 817.
\

Witze (P. de) = Herbst Spindel.
j

Mit 2 Kelchen
\

Mit 2 Köpfen 1
Zwiebotzen B.

Mit Monströsen Trieben. III. H. 725.

Poire ä Bois Monstrueux. —
Nain Vert. —

Mittlere Betzeisbirne = Betzeis B.

Moccas. Hogg. 617.

Mönchle = Franken B.

Moire^s Schmalzbirne. Doclinahl. 354.

Beurre Moire. Leroy. 233.

Beurre Moiret Down. 694.

Belle de Moire.

Mogul Summer = Chelmsford.

Molle Bouche d’ Hiver = Angelika von
Bordeaux.

Molle Bouche Nouvelle = Holzfarbige.

Mollet’s Guernsey Beurre. Down. 817.

Mollet’s Guernsey Chaum.ontelle.

Mon Dieu = Liebes B.

Monarch = Knight’s Monarch.
Monarch-Knight-d’ Hiver = Leon Ledere

de Laval.

Monarque de Knight= Knight’s Monarch.
Monchallard (Die). III. H. 736.

Belle-Epine Fondante. —
Epine d’Ete de Bordeaux. —
Epine Rose de Jean Lami. —
Monsallard. —
Morsalard. —

Mondieu •= Liebes B.
|

Monie = Colmar. *

Monongahella. Thom. 289. i

Mons. (P. de) = Vicomte de Spoelberg.
Monsallard = Monchallard. i

Monseigneur Affre = Erzbischof Atfre. i

Monseigneur des Hons = Erzbischof
j

Hons.
i

Monseigneur Gravez. Pom. M. H. 1879.
j

295. I

Monseigneur Sibour= Erzbischof Sibour.

Monsieur = Pastoren B.

Monsieur (P. de) = Duhamels Rosen B.

Junker Hans.

Monsieur (P. de) = Braunrote Pome-
ranzen B.

Monsieur (P. de) = Weisse Herbst
Butter B.

Monsieur Le Cure = Pastoren B.
Monsieur Herbelin = Herbelin.
Monsieur Jean
Monsieur John
Monsieur John (P. de)J

Monsieur de Clion = Pastoren B.

Monsieur de Seckel (P. de) = Seckel.

Monstre = Grosser Katzenkopf.
Monstrueuse de Flandre = Van Marum’s

Flaschen B.

Monstrueuse des Landes = Grosser
Katzenkopf.

Monstrueuse du Nord = Van Marum^s
Flaschen B.

Mont-Dieu = Liebes B.
Montgeron (P. de) = Butter Birne von

Montgeron.
Montigny (P. de) \ Wildling von
Montigny / Montigny.
Montrave = Poire d'Armenie.
Mont Vernon = Mount Vernon.
Moorcroft. Hogg. 619.

Moore’s Pear
^

Moore’s Pound )

Moorfowl’s Egg = Muirfowl’s Egg.
Morel. Hogg. 619.

Morel’s Liebling. Lauche. Erg. 853.

Favourite Morel. —
Morelle Blanche. J. d. l. S. 1870. 127.

Morette Sucree Jaune = Regentin.

Morfontaine = Mayer’s Rote Berga-
motte.

Morgan = Hawe’s Winter.

Moriseau i

Butter B.
Morizeau /

Moringer Wunder Birne. LU. H. 659.

Merveille de Moringen. Thom.
288. — .

Hosenschenk.

Moritzburger Gold Bergamotte = Jahn's

Müskierte Gold Bergamotte.
Mortier (P. du) = Dumortier.
Most Butter B. = Schneider B.

Motte (P. de la) = Wildling von Motte.

Mouches (P. aux) = Briel’sche Pome-
ranzen B.

Mouille-Bouche = Lange Grüne Herbst
Birne.

Mouille-Bouche = Grüne Lange Herbst
Birne.

Mouille-Bouche = Schweizerhose.
Mouille-Bouche d’Automne = Lange

Grüne Herbst B.
Mouille-Mouche de Bordeaux = Janse-

mine.

Mouille-Bouche d’Ete = Runde Mund-
netz B.

Mouille-Bouche d’Ete = Spar B.

Mouille-Bouche de Garonne. J. d. l. S.

1876. 277.
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Mouille-Bouche d’ Hiver = Angelika

von Bordeaux.
Mouille-Bouche d’ Hiver = Winterdorn.

Mouille-Bouche Longue d’Ete = Lange
Sommer Mundnetz.

Mouille-Bouche Nouvelle = Holzfarbige.
[

Mouille-Bouche Ordinaire = Lange
j

Grüne Herbst B.
|

Mouille-Bouche Ronde = Runde Mund-
netz B.

}

Mouille-Bouche Panachee = Schweizer-
j

hose. I

Mount Vernon. Down. 818.
\

Walker’s Seedling. —
Mont Vernon. Thom. 290.

\

Moutarde = Senfbirne.
j

Mouthwater = Grüne Lange Herbst B.

Moutieres (P. de la) = Duhamel’s

Rosen B.

Moyamensing. Down. 818.

Smith’s Early Butter B.

Moye Neeltje = Schönste Sommer B.

Mr. John = Junker Hans.

Mrs. Jackson = Jacksoms Eliza B. -

Mücken B. = BriePsche Pomeranzen B.

Mühlbacher Birne. 0. U. 0. 1885. 225.

München de Gand = Winter Nelis.
j

Müschen’s Haushaltsbirne. Moji. f. Pom.
I

1861. 289.
\

Müskierte Burdiner = Wespenbirne.

Müskierte Flaschenbirne. III. H. 420.

Calebasse Musquee. —
Calbas Peer. —
Poire de Venus. —
Calabrois Musque. —
Galbas B.? —
Calebasse. Ler'oy. 312. —
Beurre de Payence. Hogg. 540.

Calebasse de Hollande. —
Pitt’s Calebasse. —
Calebasse Double Extra. Down.

712.
I

Müskierte Früh B. Dochnahl. 139.
\

Gros-Hätiveau. Leroy. 558.
j

Gros-Hätiveau Commun. I

Gros-Hätiveau de la Foret. —
|

Gros-Hätiveau ä Troche. —
!

Hätiveau de la Foret. —
Müskierte Pomeranzen B. III. H. 13.

Grosse Müskierte Pomeranzen
Birne.

Muskateller Orangen B. —
Orange Musquee. —
Bourdon Musque (irrig). Leroy.

\

723.

Charmoris. —
Charmotis. —
Grosse-Orange Verte. —
Honneur (P. d’). —
Orange. —
Orange Commune. —
Orange Grise. —
Orange Jaune. —

Orange Musquee d’Ete. —
Orange Plate. —
Orange Ronde. —
Orange d’Ete. —
Orange Royale Musquee. —
Orange Verte. —
Provence (P. de) d’Ete. —
Petite-Orange. Hogg. 625.

Orange Musk. Down. 824.

Musk Orange. —
Müskierte Regentin = Herbst Colmar.
Müskierte Sommer Gute Christ B. lll.

H. 351.

Bon Chretien d’Ete Musque. --

Müskierte Frühzeitige Christen

Birne. —
Müskierte Sommer Zucker B. —
Muskateller Sommer Zucker B. —
Musk Summer Bon-Chretien. —
Die Bugiarda. lU. H. 379. —
Bon-Chretien de Bruxelles. Leroy.

276.

Bon-Chretien d’Ete Fondant Mus-
que. —

Bon-Chretien Fondant. —
Bon-Chretien Musque. —
Bon-Chretien Musque Fondant.

—

Bugiarda (du Muslum). —
Pioulier. —
Petit-Musque. —

Müskierte Schmeer B. Dochnahl. 70.

Amadonte. Leroy. 748. —
Bouvart des Anges. —
Crassane du Pays de Caux. —
Crassane de Plein Vent. —
Madame d’Automne (P. de). —
Madame d’Hiver (P. de). —
Merveille Pouvart. —
Merveille d’Hiver. —
Merveille Jaune. —
Merveille Rouge. —
Lard (P. de). —
Petit-Micet. —
Petit-0 in. —
Petit-Oing Gris. —
Petite-Oie. —
Rousselet d’Anjou d’Hiver. —
Sain (P. de). —
Saint d’Auve. —
Saindoux (P. de). —
Rousselet d’Anjou. —
Vin (P. de). -
La Merveille. Hogg. 616.

Müskierte Winter Eier B. Hl. H. 760.

De Musqueerende Eyer Peer. —
Muirfowl’s Egg. Hogg. 619.

Knevett’s New Swan Egg. —
Moorfowl’s Egg. —

Mullebusch = Lange Grüne Herbst B.

Mundnetzbirne = Runde Mundnetz B.

Mundnetzende Birne = Runde Mundnetz
Birne.

Mungo Park. lll. H. 582.
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^ Deutsche
Muskateller

Muse d'Ete = Briel’sche Pomeranzen B.

Muscade = Guenette.
Muscadelle = Kleine Muskateller.
Muscadet d'Ete = Schönste Sommer B.

Muscadet d’Hiver. J?. H. 1887. 159.

Muscadille = Kleine Muskateller B.

Muscadille Rouge = Schönste Herbst B.

Muskadine (Die). lU. H. 535.

Muscadine. —
Muscat Allemand = Muscat Allemand

d’Automne.
Muscat Allemande .

Muscat d'Allemagne 1

Muscat L’Aleman /

Muscat L^Alleman
Muscat L’Allemand '

Muscat Allemand d’Automne. Leroy. 694.

Muscat Allemand d’Hiver = Deutsche
Muskateller B.

Muscat d’Ambre = Robert’s Muskateller.

Muscat d’Aoüt = Sommer Robine.
Muscat d’Automne = Weisse Herbst

Butter B.

Muscat d’Automne ä Longue Queue
= Königliche Muskateller.

Muscat d’Automne ä Longue Queue (de

Touraine) = Russeline.

Muscat d’Echassery
^

Muscat de l’Echasserie 1

Muscat Fleure = Lange Grüne Herbst
Birne.

Muscat Fleure d’Ete = Geblümte Mus-
kateller.

Muscat Fleure d’Automne = Königliche
Muskateller.

Muscat of Germany = Deutsche Mus-
kateller.

Müscat a la Grande Queue = Russeline.

Muscat ä la Grande Queue = Ge-
blümte Muskateller.

Muscat d’Hiver = Poire d’Armenie.
Muscat ä la Longue Queue d’Ete =

Kleine Lange Sommer Muskateller.

Muscat ä la Longue Queue = Russeline.

Muscat Lallemand
j

Muscat L’Aleman I Deutsche Mus-
Muscat L’Alleman

j
kateller.

Muscat L’Allemand 1

Muscat Longue = Zartschixlige Sommer
Birne.

Muscat de Mazerai i Deutsche Mus-
Muscat de Mazuere i teller.

Muscat de Nancy = Aurate.

Muscat Petit = Strauss Muskateller,

Muscat Robert
( Muskateller

Muscat Robine (

^"^^erts Muskatellei.

Muscat Rond = Süsse Muskateller.

Muscat Rouge = Schönste Herbst B.

Muscat Royal = Königliche Muskateller.

Muscat de Savoie = Briel’sche Pome-
ranzen B.

Muscat Vert = Birne von Boutoc.

Muscat Vert ä Longue Queue = Ge-
blümte Muskateller.

Muscat de Villandry = Jagd B,

Muscatelle = Musquee d’Esperen.
Muscatelline = Kleine Muskateller, ''

Muscatte de Nancy = Aurate.
Musette d’Anjou = Sackpfeife,

Musette d’Anjou d’Ete = Kreiselförmige
Blankette.

Musette d’Automne ) Duhamel’s
Musette d’Hiver Rosate ) Hirten B,

Musette de Nancy. Hogg. 621.

MuS Blanquette )

kleine Blankette.

Musk Drone = Wespen B.

Musk Orange = Müskierte Pomeranzen
Birne,

Musk Pear = Russelet von Rheims.
Musk Robine = Robert’s Muskateller.
Musk Robine Pear = Sommer Robine.
Muskatellerartige Sommer Parabeile =

Geblümte Muskateller.
Muskateller Birne von

|

Bretagne I Geblümte
Muskateller Birne von

j

Muskateller.
Persigny. '

Muskatellerbirne = Frühe Braunrote
Muskateller.

Muskateller Orangenbirne = Müskierte
Pomeranzen Birne.

Muskatenbirne = Schönste Sommer B.
Musked Drone Pear == Wespen.
Muskingum. Down. 819.

Musquee de Bretagne = Geblümte
Muskateller.

Musquee d’Esperen. Leroy 700.

Muscatelle. Thom. 290. —
Musquee de Persigny = Geblümte Mus-

kateller.

Musqueerende Eyer Peer = Müskierte
Winter Eier B.

Musquette = Kleine Muskateller,

Musquine de Bretagne = Holländische
ßergamotte.

Mycet d'Hiver
)

Mycet )

My-God Pear (The) = Liebes B.

X.
Naaman’s Ci-eek

. Washington.
Namen’s Creek i ®

Nachtgleichenbirne. lU. H. 628.

Equinoxe. —
Vingt Mars. —
Cumberland ? Leroy. 386.

Nägelesbirne. Luc. K. W. 153.

Gesälzbirne. —
Nägelsbirne = Knechtchen’s B,

Nagewitzbirne = Langstielige Blankette.

Nagy’s Butterbirne. W. G. Z. 1884. 206.

Nagy Vagoncza. —
Nain Vert = Birne mit Monströsen

Trieben.
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5

Nantes (P. de) = Butterbirne von Nantes.
Naples (P. de) = Wahre Neapolitanerin.

Napoleon
Napoleon's Butter

Birne.
Napoleon d'Hiver
Napoleon I. j

Napoleon Savinien. lll. H. 619.

Napoleon III. III. H. 712.

Napoleon Vrai = Napoleon’s Butter B.

Napoleon’s Butterbirne. Ul. H. 58.

Beurre Napoleon.
Belle Canaise (Caenaise,

Caenaise).

Bon-Chretien Napoleon. —
Bonaparte. —
Captif de Sainte-Helene. —
Charles d’Autriche. —
Charles X. —
Dumont-Dumortier (irrig). —
Empereur (P. de P). —
Gloire de l’Empereur. —
Grosse Grüne Mailänderin. —
Grote Milan. —
Liard. —
Milan Grand. —
Mabille. —
Melon. —
Medaille. —
Napoleon. —
Beurre d’Autein. Leroy. 703.

Beurre d’Autun. —
Beurre Caenaise. —
Beurre d’Antin. —
Bon-Chretien Charles X. —
Bon-Chretien Bonaparte. —
Bon-Chretien Dore. —
Grosse-Milanaise Verte. —
Melon d’Automne. —
Napoleon I. —
Napoleon d’Hiver. —
Napoleon Vrai. —
Roi de Rome d'Automne. —
Sucree Doree. —
Wurtemberg (P. du). —
Archiduc Charles (hier u. da).

Thom. 290.
Beurre d’Antain. —
Beurre d’Antein. —
Beurre d^Autien. —
Beurre Liart. —
Charles d'Autriche (hier u. da). —
Grosse-Verte Milanaise. —
Empereur. —
L’Empereur. —
La Medaille. —
Sauvageon de Liart. —
Wurtemberg. —

Naquette (Die) Pom.. Franc. III. 308.

Apfelbirne. —
Caillot-Rosat. —
Grasbirne. —
Eau-Rose (P. d’). —
Poire-Rose. —
Bergamote Precoce. Leroy. 706.

Bergamote Early. —
Bergamote Searles. —
Caillot-Rosat ä Courte Queue. —
Disque (P. de). —
Eau-Rose ä Courte Queue (P. d’).

Epine ä Courte Queue. —
Herbe (P. d’). —
Petite-Poire-Pomme. —
Gros-Oignonnet Allemand. —
Oignon Allemand. —
Bergamote Fievee (hier u. da)

Thom. 291.

Disque. —
Gros-Oignonet. —
Oignon (P. d’). -
Early Bergamot. Hoyy. 571.

Narcisse Gaujard = Beurre Gaujard.
Narrenbirne = Crassane.
Nassauer Pfundbirne = Aarer Pfund.
Nathalie Soetens. Lauche. Ery. 883.
Naudin. R. H. 1869. 14.

Naumkeag. Doivn. 819.

Navez (P. de). Ballet. 324.
Navez Peintre. Hoyy. 622.
Ne Plus Meuris
Nec Plus Meuris

Winter Meuris.

Nectarine. Thom. 291.

Nectarine = Verschwenderin.
Negley. Down. 820.

Nrife ßLchl
\

H"bst Butter

Nei|e Grise )

Neige Grise = Graue Dechants B.
Neige du Seigneur = Weisse Herbst B.

Nein. Leroy. 708.

Colmar Bose. —
Colmar Neill. —
Beurre Niell. —
Niell. —

Nelis d’Hiver = Winter Nelis.

Nelis d’Automne = Autumn Nelis.

Neptune (P. d.) = Kreiselförmigc
Blankette.

Nerard’s Dechantsbirne. Mon. f. Pom.
1864. 233.

Doyenne Nerard. 3Ias. I. 217.

\

Neue Bouvier. Ul. H. 335.

Neue Crassane. Ul H. 221.

Crassane Regeneree. —
Nouvelle Crassane. —
Surpasse Crassane. —
Verbesserte Crassanne. —

Neue Fulvie. Ul. H. 510
Fulvie Gregoire. —
Nouvelle Fulvie. —
Belle de Jarnac. Thom. 292.

Nouveau Simon Bouvier. —
Neue Leopold I = Jubiläum’s B.

Neue Pfingstbirne == Neue Winter De-
chants B.

Neue Poiteau. III. H. 303.

Juteuse de Braunau. —
Nouveau Poiteau. —

Nomenclator pomologicus. 17
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Retour de Rome. —
Tombe de l’Amateur. —
Choix d’un Amateur. Leroy. 711.

Tombeau de l’Amateur. —
Neue Späte Winter Dechantsbirne =

Neue Winter Dechants B.

Neue Winter Dechantsbirne. III. H. 78.

Neue Pfingst Birne. —
Neue Späte Winter Dechants

Birne. —
Nouvelle Pentecote. —

Neue Stuttgarter Butterbirne. Mon. f.

Pom. 1864. 14.

Neufmaisons (P. de).
|

Neuf-Maisons (P. de). > Serrurier.

Neuve-Maison (P. de). |

New Autumn Pear = Lange Grüne
Herbst B.

New Autumn Pear = Spar B.

New Bridge. Down. 820.

New Frederick of Wurtemberg = Butter

Birne von Montgeron. —
New Meadow. Hogg. 623.

New Saint-Germain = Prince’s Saint-

Germain.
New Sweet Saint-Germain = Prince’s

Saint-Germain.

New Spring Beurre = Verulam.
New York Red Cheek = Seckel’s.

New-Yorker Rotbacken = Seckel’s.

Newhall. Down. 820.

Newtown. Down. 820.

Newtown Seedling. —
Nickerson. Down. 820.

Nicolas Fischen. Thom. 291.

Nicole = Bergamotte von Bugi.

Nikolausbirne. Luc. K. W. 239.

Harttaigler Birne. —
Klause Birne. —
Taigler Birne. —

Nikolausbirne = Bergamotte von Bugi.

Niel = Erzherzogs Birne.

Niell = Nein.
Nikitaer Apotheker Birne, III. H. 138.

Grüne Herbst Apotheker Birne.

Nikitaer Grüne Herbst Apotheker
Birne.

Bon-Chretien de Nikita. Thom.
252.

Nina (Die), ill. H. 87.

Beurre d’Ielles. —
Elizabeth. Hogg. 623.

Manning’s Elizabeth. —
Elizabeth Van Mons. Down. 810.

Van Mons. No. 154. —
Elisabeth. Thom. 269.
Elisabeth de Manning. —

Niochi di Parma. Thom. 291.
Noarschaen. III. H. 134.

Noirschain. —
Noirchain. —
Noirchain d’Ete.

Edle Sommer B.

Noarschaen.

Noble d’Ete =
Noirchain
Noirchain d’Ete

Noirchain = Späte Hardenpont.
Noisette = Herzog von Nemours.
Noisette’s Butterbirne = Herzog von

Nemours.
Noisette’s Grosse Englische Butterbirne.

Dochnahl. 593.

Amandel Peer. Leroy. 563.

Grosse-Angleterre de Noisette. —
Grosse-Poire d’Amande. —
Angleterre de Noisette. Hogg.

482.

Beurre Noisette Anglaise. —
Poire d’Amande. Thom. 278.

Nonnenbirne, Dochnahl. 817.

Beurre de Brigne, Thom. 242.

Beurre de Brignais. —
Nonne (P. de). —
Nonnes (P. des). —
Nun’s Pear. Down. 681.

Nonne (P. de)

Nonnes (P. des)

Nones = Dearborn’s Sämling.

Nonpareil (Die). III. H. 611.

Besi Incomparable. —
Besi Sans-Pareil. —
Besi Sans Pair. —
Incomparable. —
Nonpareille. —
Sans-Pareille. —
Bonnefons. TU. H. III. Reg. 55.

Bergamote Sans-Pareille. Leroy.

140.

Nonnen B.

Nonpareille = Compot B.

Nord de la Chine (Poirier du) No. 1404
= Chinoise de Tigery.

Norman-Zimbeck = Königs Geschenk
von Neapel.

Normännische Ciderbirne. Luc. Ä. 0.

IV. 6.

Besi d’Antenaise. —
Wildling von Antenaise. —
Bezi d’Anthenaise. Bull. 1888.

108.

Normännischer Roter Isambart = Graue
Herbst Reinette.

Nostietzer — Rostietzer B.

Nords Pear = Gratioli de Jersey.

Notaire Lepin. Pom. M. H. 1881. 369.

Notaire Minot. Leroy. 710.

Notaire Minot = Curtet’s Butter B.

Notaire Bonnefond. In Cat.

Notre-Dame = Birne aus Boutoc.

Notre-Dame = Franc-Real.

Notre-Dame d’Ete = Birne aus Boutoc.

Notre-Dame d’Hiver = Franc-Real.

Notre-Dame de Longues. Thom. 292.

Nouveau Bouvier Bourgmestre= Bürger-

meister Bouvier.

Nouveau Colmar d’Automne = Colmar
d’Automne Nouveau.
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Serrurier.
Nouveau Maison
Nouveau Mauxion
Nouveau Poiteau = Neue Poiteau.

Nouveau President Müller. S. L. in cat.

1879.

Nouveau Zephirin = Zephirin Louis.

Nouvelle Aglae. Thom 292.

Nouvelle Aglae Gregoire. —
Nouvelle Boussoch = Doppelte Phi-

|

lipps.
I

Nouvelle Crassane = Neue Crassane.
j

Nouvelle d’Esperen. Thom 292.
\

Nouvelle Fulvie = Neue Fulvie.
j

Nouvelle Gagnee a Heuze = Holz-

farbige.

Nouvelle Gratiole = Madame Planchon.

Nouvelle d’Oeuf = Weisse Herbst Butter

Birne.

Nouvelle Pentecote = Neue Winter
Dechants B.

November Dechants B. = Vincent.

Nürnbergerbirne. Luc. K. W. 186.

NuiFs Pear = Nonnen B.

Nutureg Pear = Wildling von Caissoy.
I

Nypse. Thom. 292.

O.
Oak Leaved Imperial = Käiserbirne

mit dem Eichenblatt.
i

Oakley Park Bergamotte. Down. 822.
\

Oberländerin = Welsche Brat B.

Oberdieck’s Butterbirne = Esperen’s

Herren B.
j

Oberdieck’s Flaschenbirne lU. H. 728.

Calebasse Oberdieck. —
Oberlenninger Saubirne = Owener B.

Ober Präsident von Puttkammer =
I

Coloma’s Herbst Butter B.
j

Oberst Gregoire. Lauche Erg. 884.
t

Colonel Gregoire. — l

Ochsenbirne = Deutsche Muskateller.

Ochsenherz. III. H. 220.

Coeur-de Boeuf. — '

Winter Offizier’sbirne. Luc. A.

0. IV. 16.'
I

Octave Lachambre. Leroy. 712.

October Suiker Peer = Grüne Herbst
Zucker B.

Odorante \ FranzÖsiche Gute
Odorante Musqueet Graue Sommer B.

Osterling (Christ’s) = Veldenzer.

Österreichische Muskateller. III. H. 447.

Oeuf = Sommer Eier.

Oeuf de Cygne = Alte Schwanen Eier
Birne.

Oeuf de Weltmann = Woltmann’s Eier
Birne.

Ognon de Xaintonge = Duhamel’s Rosen
Birne.

Ognonnet = Duhamel’s Rosen B.
Ognonnet = Gelbgraue Rosen.

Ognonet = Grosse Müskierte Zwiebel
Birne.

Ohne Haut = Zartschalige Sommer B.

Ohne Kerne = Deutsche National Ber-
gamotte.

Ohne Schaale = Gelbe Frühe Sommer
Apotheker.

Oignön = Leroy. 715.

Oignon Allemand = Naquette.

Oignon Rosat = Kröten Bergamotte.

Oignon de Saintonge = Duhamefs Rosen
Birne.

Oignon de Vernon = Briel’sche Po-

meranzen B.

Oignon de Xaintonge = Duhamel’s Rosen
Birne.

Oignonet = Grosse Müskierte Zwiebel
Birne.

Oignonet Musque = Grosse Müskierte
Zwiebel B.

Oignonet de Provence. Leroy. 716.

Besi des Champs. —
Oken (Die). Ul. H. 55.

Oken d’Hiver. —
Beurre Oken. Leroy. 717.

Cent-Couronnes. —
Olbers Butterbirne. Ul. H. 550.

Winter Oken. Thom. 292.
Oldfield. Hogg. 624.

Oliver’s Russet. Down. 822.

Rousselet d’Oliver. Thom. 300.

Olivier de Serres. Ul. H. 761.

Omer-Pacha. Leroy. 719.

Saint-Menin. —
Onkel Peter (Die). Ul. H. 135.

Onkel Peter’s Birne. —
Oncle Pierre. —

Onondaga. Ul. H. 655.

Swan’s Orange. —
Empereur Alexandre. Leroy. 720.

Onondaga Seedling. Thom. 292.

Beurre de l’Empereur Alexandre.

Swan’s Pomeranzenbirne. Luc.

in cat. —
Kilmer. Down. 823. —
Francis Borgia Down. App. 155.

Oneida. Down. 823.

Ontario. Down. 824
Onychina — Frauenschenkel.

Or (P. d’) = Jalousie.

Or d’Hiver = Schatz B.

Orange = Müskierte Pomeranzen B.

Orange d’Automne = Braunrote Pome-
ranzen B.

Orange d’Automne Tulipee = Briel’sche

Pomeranzen B.

Orange Bergamot Hogg. 625.

Orange Bigarade = Briel’sche Pome-
ranzen B.

Orange Brunej Pomeranzen
Orange Brune > t>

d’Ete J
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Orange Commune = Müskierte Pome-
ranzen B.

Orange Ecarlate =• Braunrote Pome-
ranzen B.

Orange d’Ete \ Müskierte Pomeranzen
Orange Grise I Birne.

Orange Hätive = Wespen B.
Orange d’Hiver = Winter Pomeranzen

Birne.

Orange Jaune = Müskierte Pomeranzen
Birne.

Orange Jaune Hätive = Frühe Wohl-
riechende Pomeranzen B.

Orange de Hock == Van Höck^s Pome-
ranzen B.

Orange Mandarine. Lauche Erg. 885.

Orange de Mars = Winter Pomeranzen B.

Orange de Medan = Braunrote Pome-
ranzen B.

Orange Musk t
^^skierte

Orange Musquee i
Pomeranzen B

Orange Musquee d’Ete
)

^o^eianzen i5.

Orange Musquee d’Hiver = Winter
Pomeranzen B.

Orange de Päques = Winter Pome-
ranzen B.

Orange du Poitou = Braunrote Pome-
ranzen B.

Orange Ronde = Müskierte Pomeranzen
Birne.

Orange Rouge Braunrote
i

Orange Russette
(

Pomeranzen B.
[

Orange Royale Musquee = Müskierte 1

Pomeranzen B.
1

Orange Royale Tulipee = Briersche
!

Pomeranzen B.
i

Orange de Saint-Lo = Poire de Safran,
i

Orange de Saintonge = Briel’sche '

Pomeranzen B.

Orange Tulipee = Briel’sche Pome-
|

ranzen B.

Orange Verte — Müskierte Pomeranzen
Birne.

Orange Van Höck = Van Höck’s Pome-
ranzen B.

Orange de Vienne = Wiener Pome- '

ranzen B.

Orpha. In Cat.

Orpheline d’Enghien i

Orpheline 1
Arenbeig.

Orpheline Colmar. L. v. H. Pom. 241.

Orpoline (L’) = Die Arenberg.
Os (P. d’} = Hardenpont’s Knack B.

j

Osband’s Sommerbirne. III. H. 536.

Osband d’Ete. —
Summer Beurrc Blanc, —
Virgouleuse d’Ete. —
Osband’s Summer. Down. 825.

Osband’s Favorite. —
|

Osband’s Virgalieu. —
j

Osband’s Favorite
\ r\ x. o

Osband-s Virgalieu
Osborne. Down. 826.

Osseuse = Hardenpont’s Knack B.
Osterländische Margaretenbirne =

Regen B.

Oster Bergamotte. III. H. 173.

Bergamote de Bugi. —
Bergamote de Careme. —
Bergamote d’Hiver. —
Bergamote de Päques. —
Bergamote de la Grilliere. —
Bergamote Soldat. —
Bergamote de Toulouse. —
Bergamote Tardive. —
Caraville d’ Italie. —
Bon-Amet. —
Grillan Roux. —
Venise (P. de). —
Winter Bergamotte. —
Verte Dupereux. —
Verte de Pereus. —
Easter Bergamot. Hogg. 572.

Paddington. —
Robert’s Keeping. —
Royal Tairlon. —
Tartling. —
Anderson’s Favorite. Down. 751.
Bonner’s Pope Pear. —
Cape May. —
Bergamote Ronde d’Hiver. —
Bergamote Soldat-Nabours. —
Saint-Herblain d’ Hiver. —
Royal Tairling. —
Terling. —

Die Bergamotte von Bugi. lll. H.
343. Bergamote du Bugey, Leroy.

108 nach Leroy — Oster Berga-
motte. Avis. II. 777

.

Oswego Beurre = Butterbirne von
Oswego.

Oswego Incomparable. Down. 826.

Ott. Down. 826.

Ottmarsheimer Mostbirne. Luc. K. W.
252.

Ottrubay’s Russelet. W. G. Z. 1884.

206.

Ottrubay Pirokja. —
Ott’s Seedling. Down. 826.

Oudinot’s Butterbirne, Lauche. Erg. 811.

Beurre Oudinot. —
Ovale = Sommer Eier B.

Overot (P. d’) = Sommer Robine.

Owen. Down. 826.

Owener Birne. Luc. IC. W. 227.

Aumer B. —
Oberlenninger Sau B. — «

Stock B.

Uhlbacher B.

Oxford Chaumontel = Chaumontel.
Oyler Soodbirne. lU. H. 674.
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P.
Pabst Pius IX = Pius IX.
Paddington = Oster Bergamotte.
Paddington = Winter Dechants B.

Paddock. Down. 826.

Pailleau. Dorvn. 826.

Pain et Vin. Leroy. 728.

Chenevin. —
Chene-Vert. —
Chene-Vin (P. de). —

Palandt’s Butterbirne. lU. H. 666.

Forme de Courtet. —
Beurre de Palandt. Thom. 2^7,

Palkow’sche Zuckerbirne. Thom. 293.

Palmischbirne. Lnc. K. W. 228.

Bäumsch B. —
Beimisch B. —
Mädle’s B. —
Rost B. —

Panachee = Schweizerhose.

P:”kSbir„e} Apotheker B.

Papale
|

Pape (P. du) i Papst B.

Pape (P. de) I

Pape d’ Ete (P. de) = Französische
Gute Graue Sommer B.

Pape (P. de) = Braunrote Pomeranzen B.

Papstbirne. Biedenfeld. 117.

Beurre de Portugal. Leroy. 832.
Brute-Bonne de Rome d’ Hiver ou

de Printemps. —
Bugiarda-d’ Hiver des Italiens. —
Papale. —
Poire de Pape. —
Saimpair. —
Saint-Pair. —
Saints-Peres (P. des). —
Sans-Pair de Printemps. —

Saint-Pere (P. de). —
Franc-Sureau d’ Hiver. Thom. 302.
Poire du Pape. —

Paquency = Poire de Payenche.
Parabeile == Cornemuse.
Parabelle Musque d’ Automne= Dickstiel.

Parabelle Musque d’Ete = Geblümte
Muskateller.

Paradenbirne = Römische Schmalz B.

Paradiesbirne. Ul. H. 53.

Paradiesbirne = Colmar.
Paradiesbirne

i ,

Paradis 1
^Tgouleuse.

Paradis d’ Automne = Bosc’s Flaschen B.
Paradis d’ Hiver = Virgouleuse.
Paradise d’ Automne = Prinzessin Ma-

rianne.

Pardee’s No. 2 = Dickerman.
Pardee’s Seedling. Down. 827.

Semis de Pardee. Thom. 304.

ParfZ de'^Z-ny AugustB.

I

Parfüm Calville = Calvill B.

!

Parfüm d’Ete = Parfümierte August B.
Parfüm d’ Hiver. Leroy. 730.

j

Bouvart. —
i

Bouvert Musque —
I

Petit-Bouvert. —
I

Petit-Bouvart. —
I

Parfüm de Rose = Rosen Gewürz B.

i

Parfümierte Augustbirne. Dochnahl. 97.

\

Berny (P. de) Leroy. 729.

Parfüm de Berny. —
Parfüm d’ Aoüt. —
Parfüm d’ Ete. —
Parfümierte Sommerbirne. Dom.

Franc. III. 184.

August Perfume. Down. 828.

Perfumed. —
Paridans’ Butterbirne. III. H. 499.

Beurre Paridans. —
Gedeon Paridant? —

Pariselle = Hardenpont’s Leckerbissen.

Parkinson’s Warden = Black Worcester.
Parmaine Rouge = Sauger Rouge Long.
Parmentier (P. de) = Die Arenberg.
Parmentier (P. de) = Glücks B.

Parthenay (P. de) = Bergamote de Par-
thenay.

Parsonage. Down. 828.

Pas-Pere = Holzfarbige.

Passa = Graue Dechants B.

Passa-Tutti = Graue Dechants B.

Passa-Tutti. M. f. Pom. 1861. 40.

Passatutte. Thom. 293.

Passana = Königliche Winter Birne.

Passani di Genova. Thom. 293.

Passant du Portugal = Wanderer aus
Portugal.

Passe-Colmar = Regentin.

Passe-Colmar d’Aoüt = Hardenpont’s
Frühe Colmar.

Passe-Colmar Dore = Regentin.

Passe-Colmar d’Automne
] tt v x n i

Passe-Colmar d’Automne
Herbst Col-

Musquee j

'

Passe-Colmar d’Automne = Weisse
Herbst Butter B.

Passe-Colmar (Esperen) = Herbst Col-

mar.
Passe-Colmar d’Ete. Thom. 294.
Passe-Colmar Epineux = Regentin.

Passe-Colmar Delanos. Pom. M. H. 1881.

368.

Passe-Colmar Francais = Jean de Witte.

Passe-Colmar Gris = Regentin.

Passe-Colmar Gris de Precel = Regentin.

Passe-Colmar d’Hardenpont = Regentin.

Passe-Colmar d’Hiver = Regentin.

Passe-Colmar Monstre. Thom. 294.

Passe-Colmar Musque = Herbst Colmar.
Passe-Colmar Nouveau = Regentin.

Passe-Colmar Nouveau = Jean de Witte.

Passe-Colmar Ordinaire = Regentin.

I

1
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> Regentin.

Passe-Colmar Panache = Gestreifte

Regentin.
Passe-Colmar par Mr. Hardenpont =

Hardenpont’s Frühe Colmar.
Passe-Colmar Precel
Passe-Colmar Roux
Passe-Colmar Souveraine
Passe-Colmar Superfin

Passe-Colmar Supreme
Passe-Colmar Tardif
Passe-Colmar de Vienne
Passe-Colmar Vineux
Passe-Colmar Vineux

d’Hiver
Passe-Crassane = Edel Crassane.

Passe-Friand = Jansemine.
Passe-Goemanns = Williams’ Gute

Christ B.

Passe-Madeleine. Hogg. 628.

Passe-Mansuette = Doppelte Mansuette.
Passe-Napoleon = Delices Cuvelier.

Passe-Passe-Colmar. Thom. 294.

Passe-Tardive. Leroy. 735.

Pastorale = Duhamel’s Hirten B.

Pastorale = Pastoren B
Pastorale = Winter Dechants B.

Pastorale de Louvain
\

Winter

Pastorale d’Hiver (
Dechants B.

Pastourelle = Duhamel’s Hirten B.

Pastorenbirne. III. H. 240.
Andreine. —
Belle-Andreine. —
Belle-Andreane. —
Belle de Berry. —
Belle-Heloise. —
Bon-Papa. —
Clion (P. de). —
Comice de Toulon. —
Cueillette d’Hiver. —
Cure (P. de). —
Cure (P. du). —
Grosse-Allongee. —
Grosse Verlängerte Birne.

—

Monsieur (P. de). —
Monsieur Le Cure. —
L’Andreane. —
Padel (P. du). —
Pater Notte. —
Schöne Andreine. —
Vicar of Wackfield. —
Vicar of Winkfield. —
Belle Adreine. Leroy. 387. '

Belle Adrienne. —
Belle Adrianne. —
Curette. —
JoufFroy. —
Messire d’Hiver. —
Missive d’Hiver. —
Pradello de Catalogue. —
Vicaire de Winkfield. —
Wicar of Wakefield. —
Beurre Comice de Toulon. Thom.

261.

Duchesse de Berry. —
Dumas. —
Pastorale (irrig). —
Pretres (P. des). —
Saint-Lezin (irrig). —
Tarquin. —
Paternoster. Hogg. 660.-

Monsieur de Clion. —
Pradel. —
Anne de Bourg. 0. U. 0. 1885. 34.

Herrenbirne. —
Paternoster = Clairgeau.

Paternoster = Pastoren B.

Paternoster = Paternoster’s Butter B.
1 Paternoster’s Butterbirne. Ul. H. 508.

I

Paternoster. —
I

Pater-Notter. —
Pater-Notte = Pastoren B. —

i

Pater-Notter = Paternoster’s Butter B.

I

Pätre (P. du) = Winter Dechants B.

Paul Ambre. Down. 830.

Paul Bonamy. Mas. II. 106.

Paul Coppilters. S. L. in cat. 1889.

Paul Thielens. Leroy. 738.

Paul’s Birne. lU. H. 521.

\
Ernstburger. Luc. K. W. 255.

Pauline Bredart. Thom. 294.

Pauline Delzent. Thom. 294.

Paulinen’s Butterbirne. Lauche. Erg. 812.

Beurre Pauline. —
Pauvre (P. du). Thom. 294.

Payenche (Birne von). Leroy. 740.

Payenche (P. de). —
Payenchez. —

* Payency (P. de). —
Perigord (P. de). —
Payenchi. Down. 830.

! Payenchi de Perigord. —
I Paquency. —
Peach == Pfirsich B.

Pearl Pear = Kleine Blankette.

Peche = Pfirsich B.

Peintres (P. des). Thom. 294.

Peck’s Seedling. Down. 847.

Real Pear. —
Pemberton. Down. 831.

General Banks. —
Penderson. Down. 831.

Pendleton’s Early York. Down. 831.

York-Precoce de Pendleton. —
Pengethly. Down. 831.

\ Penn. Down. 831.

Butter Pear. —
Fraser Pear. —

I

Railroad Fuss. —
I

Pennsylvania. Down. 832.

Smirh’s Pennsylvania. —
Pentecöte (P. de) = Winter Dechants B.

Pentecöte (P. de la) = Virgouleuse.

I Pepin (P. de). Leroy. 742.

\

Pepin Sucre (P. de). —
Pepin Sucre (P. dej = Poire de Pepin,
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Pequigny (P. de) = Grosser Katzen-
kopf.

Pequini = Gilles-6-Gilles.

Pequiny = Grosser Katzenkopf.

Pera del Campo = Duhamers Rosen B.

Pera di Carpi t

Pera Casentina > Königliche Winter B.

Pera Passana |

Pera Spada = Weisse Herbst Butter B.

Pera Spina == Königliche Winter B.

Pera Spina = Bergamotte von Bugi.

Perdreau = Frühe Rousselet.

Perdreau Musque = Frühe Russelet.

Perdreau Musque = Damen B.

Perdreau Musque = Russelet von Rheims,
Perfumed = Parfümierte August B.

Perfumed = Salviati.

Peri Long = Lang B.

Perigord (P. de) = Birne von Payenche.
Perle .

Perle (P. a)

Perle (P. ä la)> Kleine Blankette.

Perle de Cire

Perlförmige B. ^

Perlförmige Französische Weissbirne =
Kleine Blankette.

Perlmutterbirue = Weise Herbst Butter

Birne.

Pero Rosso = Russette von Bretagne.

Perpetual. Down. 832.

Perrier. Thom. 295.

Perse (P. de) = Poire d’Armenie.
Persil (P. de) = Holzfarbige. >

Persische B. = Schmalzbirne von Brest.

Pertusati. Leroy. 743.

Petaless = Feigenbirne von Alencon.
Peters. Down. 832.

Petersbirne. = Kleine Petersbirne.

Petersilie Peer = Holzfarbige.

Petit-Beurre d’Hardenpont = Die Aren-
berg.

Petit-Beurre d’Hiver = Wildling von
Caissoy.

Petit-Blanquet = Kleine Blankette.

Petit-Bouvart i r> r

Petit-Bouvert }

Petit-Certeau = Schönste Herbst B.

Petit-Certeau Croche = Eiförmige
Augustin.

Petit-Catillac = Schönste Winter B.

Petit-Catillac = Kleiner Katzenkopf.
Petit-Certeau

Augustin.

Petit-Chaumontel. Leroy. 745.

Petit-Corail = Forellen B
Petit-Fremont = Fin-Or d’Orleans.

Petit-Hätiveau. Leroy. 746.

Hätiveau. —
Petit-Johannet Johannis B.

Petit-Lechefrion I t-.- i ^

Petit-Lichefrion |'
Cassolet.

Petit-Micet = Müskierte Schmeer B.

Petit-Mouille-Bouche = Lange Grüne
Herbst B.

Petit-Muscat = Kleine Muskateller.

Petit-Muscat d’Automne = Mayer’s
Rote Bergamotte.

Petit-Muscat Bätard = Guenette.

Petit-Muscat Rouge d’Ete = Aurate.
Petit-Musque = Müskierte Sommer

Gute Christen B.

Petit-Musque d’Orleans = Kleine Mus-
kateller.

Petit'oin Gris |

Schmeer B.

Petit-Parmain d’Ete = Kleine Blankette.

Petit-Räteau = Duhamel’s Rosen B.

Petit-Romain= Tertolen’s Herbst Zucker
Birne.

Petit-Roi-Louis = Kleine Blankette.

Petit-Rousselet = Russelet von Rheims.

Petit-Rousselet Musque = Russelet von
Rheims.

Petit-Rousselet Hätif = Zartschalige

Sommer B.

Petit-Rousselet Musque = Kleine Zimmt
Russelet.

Petit-Saint-Jean = Johannis B.

Petit-Tarquin = Kamper Venus.

Petit-Sauger. J. d. l. S. 1871. 190.

Sauger. —
Petite-Blanquette = Kleine Blankette.

Petite-Charlotte. Thom. 295.

Poire au Vin. —
Petite-Comtesse Palatine = Frühe Rus-

selet.

Petite-Cremesine == Blanquet de Tou-
louse.

Petite-Cuisse-Madame = Madeleine
d’Angers.

Petite-Epine d’Ete = Grüner Sommer-
dorn.

Petite-Fertile = Liebes B.

Petite-Fondante = Kleine Schmalz B.

Petite-Glace (P. de) = Weisse Herbst
Butter B.

Petite-Marguerite = Kleine Margarete.
Petite-Madeleine = Grüne Magdalene.
Petite-Mouille-Bouche = Birne aus

Boutoc.

Petite-Mouille-Bouche = Lange Grüne
Herbst B.

Petite-Muscadelle \ Kleine

Petite-Muscatelline j Muskateller.

Petite-Musette — Cornemuse.
Petite-Musquee Barrois = Kleine Blan-

kette.

Petite-Musquette ä Trochets = Kleine

Muskateller.

Petite-Oie = Müskierte Schmeer B.

Petite-Poire-Pomme = Naquette.

Petite-Orange = Müskierte Orangen B.

Petite-Tournaisienne. Thom. 295.

Petite-Verdette = Birne aus Boutoc.

Petite-Victorine. Leroy. 750.
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Birnen.264

Pezenas (P. de) = Herzogin von An-
gouleme.

Petre. Down. 832.

Pfabenbirne == Pfauen B.

Pfalfenbirne. Luc. K. W. 246.

Pfalzgräfinbirne = Weisse Herbst Butter

Birne.

Pfalzgräfler = Kleine Pfalzgräfin.

Pfan-birne
, g

Pfarrerbirne f

Pfauen birne. III. H. 538.

Pfabenbirne. —
Pfingstbirne = Crassane.

Pfingstbergaraotte = Winter Dechants
Birne.

Pfirsichbirne. III. H. 271
Pfirschenbirne. —
Peche. —
Peach. Eogg. 629.

Citron des Carraes Tardif. Thom.
294.

Pfitzenraaierle’sbirne = Langstielerin.

Pflästerer'sbirne. Luc. K. W. 238.
Bettelraann’s Birne. —
Gold Birne, —

Pflugbirne. Luc. K. W. 233.

Flug Birne —
Pfullinger = Knaus B.

Pfundbirne = Grosser Katzenkopf.
Pfundbirne = Königs Geschenk von

Neapel.

Pfundbirne = Kuhfuss.

Pfundbirne = Winter Apotheker B.

Philadelphia. Ul H. 685. •

Latch. —
Orange Bergaraot. —

Philiberte. Thom. 295.

Philippe = Doppelte Philipps B.

Philippe = Louis-Philippe.

Philippe Couvreur. Pom. M. H. 1879.

295.

Philippe Delfosse = Delfosse Butter B.

Philippe Double = Doppelte Philipp’s

Birne.

Philippe de France = Louis-Philippe,

Philippe Goes = Baronin von Mello.

Philippe d’Hiver i Winter Dechants
Philippe de Päques i Birne.

Philippe Strie = Graue Dechants B.

Philippe Le Bon = Guter Philipp.

Philipp Der Gute = Guter Philipp.

Philippot. Leroy. 752.

Bergaraote Philippot. Thom. 295.

Picciola. Down. 833.

Pichelbirne. Ul. H. 239.

Pihler Birne. —
Püchl Birne. G. F. 1886. 194.

Pühler Birne. —
Pickering

|
Schöne Ange-

Pickering's Warden j" vine.

Picquery = Coloraa’s Herbst Butter B.

Pie IX. = Pius IX.

Pi“«“'-,
\

Priester B.
Piecourt J

Pied-de-Vache = Kuhfuss.
Pierre Joigneaux. Pom. M. H. 1888.

225.
Pierre Mace. Thom. 395.

Pierre Pepin. Leroy. 754.

Pierre Paternotte. S. L. in cat. 1-888.

Pierre Tourasse Bull. 1888. 7

.

\

Pihlerbirne = Pichel B.

Pine Pear = Weisse Herbst Butter B.

Pinneo. Down. 833.

Boston. —
Early Denzelona. —
Graves. —
Hebron. —
Lebanon. —
Silliraan’s Russet. —

< Summer Virgalieu. —
Pio Nono = Pius IX.

Pioulier = Müskierte Sommer Gute
Christ B.

1 Piper = Schöne Angevine.
Piquery = Coloma’s Herbst Butter B,

Pira Aquara Majora = Weisse Herbst
Butter B.

Pirolle = Jaminette.

Pirus Beuveria = Runde Mundnetz B.

Pirus Nigra = Leder B.

Pirus Sieboldi. R. H. 1880. 110.

Poirier de Siebold. —
Pirum Anginam Premens = Poire

d’Angoisse.

I Pirum Angustanum 1 Sommer Eier

Pirum Ovatum
|

Birne.

^ Pirum Falernum = Französische Gute
Graue Sommer B.

Pirus Pollwilleriana = Poire de Poll-

willer.

Pise (P. de) = Saint-Augustin.

Pistalette = Grüne Feigen B.

Pitmaston Duchess = Pitmaston’s Her-
zogin.

Pitmaston Duchesse d’Angouleme =
Pitmaston’s Herzogin.

Pitmaston’s Herzogin. Lauche. Erg. 886.

Pitmaston Duchess. Hogg. 631.

Pitmaston Duchesse d’ Angouleme.
Duchesse d’ Angouleme de Willi-

ams. Thom. 267.

Williams’ Duchesse d’Angouleme.
Piton. Leroy. 755.

' Pitt’s Calebasse = Müskierte Flaschen B.

,

Pitt’s Prolific. Down. 834.

I

Pitt’s Surpasse Marie. —
j

Surpasse Marie-Louise (irrig). —
Pius IX. lll. H. 289.

Pabst Pius IX. —
Pie IX. —
Pie IX (de Coutant.) —
Pio Nono. —

Plantagenet. Leroy. 756.

Plate = Crassane.
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Pezenas (P. de). — Precel’s Colmar. 265

Plattbirne. Luc. K. W, 256.
Platt. Down. 834.

Platt’s Seedling. —
Platte Crassane = Crassane.

Plascart. Tliom. 295.

Pleteau == Findling von Montagne.
Pleureur (Poirier). Thom. 295.

Plomgastelle = Amanlis Butter B.

Plombgastel = Erzengel Michael.
Plougastel (P. de) = Grüne Lange

Herbst B.

Plutzerbirne = Sommer Apotheker B.

Pocahontas. Down. 834.

Poete Beranger. Leroy. 757.

Pointue = Grüne Lange Herbst B.

Poirault (P. ä) ) ^
Poirault P. de)

Bergamotte von

Poireau |

P»rthenay.

Poirotte = Dreibrüder B.

Poiteau (des Beiges). Leroy. 758.

Poiteau (des Francais) Leroy. 759.

Bergamote Poiteau. —
Poiteau = Neue Poiteau.

PoitoMP. du) !
Braunrote Orangen B.

Pollan. Down. 834.
Pollwiller (P. de). J. d. l. S 1870. 383.

Pirus Pollwilleriana. —
Polnische Grüne Krautbirne. W. G. Z.

1884. 206.

Kapusniec. —
Polnische Seidenbirne. W. G. Z. 1884.

206.

Jedwabrica. —
Polyforme = Andouille.

Pomme = Apfel B.

Pomme = Leckerbissen von Angers.
Pomme d’Ete. Leroy. 760.

Pomme d’Hiver = Apfel B.

Pomme de Terre = Arenberg’s Colmar.
Pommerle =
Pomeranzenbirne

Ä. 0. IV. 10.

Pomoise = Apfel B.

Pope’s Quaker. Down. 834.
Pope’s Scnrlet Major. Down. 834.
Popereine. Baltet. 321.
Portugal (P. de) = Wanderer aus Por-

tugal,

Portugal d’Automne (P. de) i Krumm-
Portugal d’Ete (P. de) f holz.

Posteibergerbirne = Liegel’s Winter
Butter B.

Pott’s = Hardenpont’s Winter Butter B.
Pouce de d’Eveque= Bishop’s Thumb.
Pouchet = Comperette.
Pound Pear = Black Worcester.
Pound Pear = Grosser Katzenkopf.
Pound Pear = Schöne Angevine.
Powell’s Virgalieu = Summer Virgalieu.
Pradel (P. du)

/ r* x d
Pradello de Catalogne i

B.

Prager Schäferbirne. III. H. 668.

Weidenblättrige Herbst B.

Luc.

Prairie de Bleeker = Bleeker’s Meadow.
Prairie du Pond. Down. 835.

Präsident Barabee. V. B. 1889. 3.

Präsident Boncenne. Pom. M. H. 1879.

296.
^

President Boncenne, —
Präsident Campy. Thom. 296.

President Campy. —
Präsident Couprie. Thom. 296.

President Couprie. —
President Coupries. R. H. 1887.

159.

Präsident Debouteville, Thom. 296.

President Debouteville, —
President de Bouteville. L. v. H.

Pom. 360.

Präsident Drouard. Pom. M. H. 1881.

318.

President Drouard, —
Präsident d’Etaintot. R. H. 1870. 24.

President d’Etaintot. —
Präsident Barabe, J. d. l. S. 1887. 318.

President Barabe. —
President Barrabe. In Cat.

Präsident De la Bastie. R. H. 1887. 159
President De la Bastie. —

Präsident Delacour. S. L. in cat. 1878.

President Delacour. —
Präsident Delehaie. J. d. l. S. 1884. 107.

President Delehaie. —
Präsident Felton. Down. 836.

President Felton. —
Präsident Gilbert. Thom. 296.

President Gilbert. —
Präsident Le Sant. Thom. 296.

President Le Sant. —
President Lesant. R. H. 1887.

159.

Präsident Mas. III. H. 732.

President Mas. —
Präsident Maslon. J. d. l. S. 1884. 112.

President Maslon. —
Präsident Müller. Thom. 296.

President Müller. —
Präsident Olivier. Thom. 296.

President Olivier. —
Präsident d’ Osmonville. Lauche. Erq.

887.
^

President d’Osmonville. —
Präsident Parigot. III. H. 572.

President Parigot. —
Präsident Payen, Leroy. II. p. 549.

President Payen. —
Präsident Pouyer-Quertier. Thom. 296.

President Pouyer-Quertier. —
Präsident Royer. Lauche. Erg. 888.

President Royer. —
Pratt. Down. 835.
Precel i

Precel-Ragentin I r. x-

Precel-Be?gantin
[

Regentm.

Precel’s Colmar '

!

i
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206 Birnen.

Precieuse d’Hiver de Coloma = Liegel’s

Winter Butter B.

Precilly. Dorm 835.

Precoce = Grüne Magdalene.
Precoce de Celles. Thom. 296.

Precoce de Glady = Zartschalige

Sommer B.

Precoce Glady. Thom. 296.

Precoce Goubault = Frühe Butter Birne.

Precoce de Jodoigne. Thom. 296.

Precoce Madame Planchon. L. v. H. in

Cat.

Precoce de Tivoli. Thom. 296.

Precoce de Trevoux. Pom. M. H. 1881.

357.

Precoce = Frühe Butterbirne.

Premices d’ Ecully = Erstling von
Ecully.

Premices de Wagelwater. Dorvn. 836.

Premier. Hogg. 632.

Premier-President Metivier. Leroy. 764:.

Present d’Ete = Spar B.

Present de Malines = Regentin.

Present Royal de Nantes = Schönes
Geschenk von Artois.

Present Royal de Naples = Königs
Geschenk von Neapel.

Present Royal de Naples = Schönes
Geschenk von Artois.

Present de Van Mons = Geschenk van
Mons.

President = Präsident.

President d’Espagne = Spanische Apo-
theker B.

Pressei = Regentin.

Pretre (P. de) = Priester B.

Pretres (P. des) = Pastoren B.

Pretty Girl of Gust = Jolie Fille de
Gust.

P^euFs Colmar 1

Preuilly (P. de), P. H. 1870. 133.

Prevost; Lauche. Erg. 889.

Prevost’s Pomeranzenbirne. —
Colmar dTseure. Thom. 296.

Priester Birne. TU. H. 258.

Beurrc Rouge (zuweilen). —
Caillot Gris. —
Caillot-Rosat Musque. —
Caillot-Rosat d’Hiver. —
Carmclite. —
Eau Rose Ronde. —
Malte. —
Pfarrbirne —
Piecourt. —
Pretre (P. de). —
Caillouat de Varennes. Leroy. 769.

Caillot d’Hiver. —
Caillolet Rosat Musque. —
Caloet. —
Callois. Thom. 296.

Calouet. —
Malthe (P. de) —

Romain. —
Priesterbirne = Bergamotte von Bugi.

Prignalle’s Butterbirne. III. H. 711.

Beurre Prignalle. —
Beurre Pringalle. Thom. 248.

Primitive = Kleine Muskateller.

Prince (P. de) = Damen B.

Prince (P. de) = Krummholz B.

Prince Albert = Prinz Albert.

Prince d’Automne (P. de) = Krummholz
Birne.

Prince Camille = Prince Camille de

1

Rohan.
i
Prince Camille de Rohan. Lauche. Erg.

\

890.

Prince Camille. —
I

Camille de Rohan. Dorvn. 714.

Prince Consort = Huyshe’s Prince
I Consort.

Prince d’Ete (P. de) = Damen B.

Prince de Galles = Huyshe’s Prince of

t

Wales.
Prince Germain = Gute Louise von

Avranches.
i Prince d’Hiver == Findling von Mon-

j

tagne.

: Prince Imperial d’Autriche = Harden-
pont’s Winter Butter B.

Prince Imperial de France = Kaiser-

j

lieber Prinz.

Prince Imperial Ferdinand d’Autriche =
Hardenpont’s Winter Butter B.

Prince de Joinville. Dorvn. 837.

Prince de Eigne = Grüne Feigen B.

Prince de Eigne = Comperette.

Prince de Eigne = Köstliche von Mons.
Prince Napoleon. Leroy. 773.

Prince Schwarzenberg = Liegel’s Winter
i Butter B.

Prince of Wales = Huyshe’s Prince of

Wales
Prince Woronzoff. Thom. 297.

Prince’s Harvest. Dorvn. 837.

Prince’s Pear = Damen B.

Prince’s Saint-Germain. Down. 837.

Brown Saint-Germain. —
New Saint-Germain. —

i New Sweet Saint-Germain. Thom.
301.

\ Saint-Germain Brun. —
Saint-Germain Nouveau. —
Saint-Germain de Prince. —

Prince’s Sugar = Sugar Top.
Prince’s Sugar Top = Sugar Top.
Princess (The) = Robert’s Muskateller

Birne.
' Princess Charlotte = Princessin Char-
' lotte.

Princess Helen of Orleans = Duchesse
Helene d’Orleans.

Princess Maria. Down. 838.

Princess of Orange = Prinz von Ora-

!

nien.
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267Precieuse d’Hiver de Coloma. — Pyrolle.

Princesse Caroline Amelie = Liegel’s

Winter Butter B.

Princesse Charlotte = Prinzessin Char-

lotte.

Princesse Conquete = Prinzessin von
Oranien.

Princesse de Galles = Huyshe^s Prin-

cesse of Wales.

Princesse Marianne = Prinzessin Ma-
rianne.

Princesse de Lübeck = Lübecker Prin-

zessin.

Princesse d’Oränge = Prinzessin von
Oranien.

Princesse de Parme = Marie-Louise.

Princesse-Royale = Groom’s Princess-

Royal. !

Princesse-Royale de Brabant = Prin-
i

zessin Charlotte.
|

Princesse-Royale de Groom = Groom^s
|

Princess-Royal.
i

Princiere. Leroy. 779. !

Princiere de Kopertsch = Liegel’s Winter !

Butter B.
!

Prinsen Peer = Doppelte Bergamotte,
i

Printemps (P. de) = Frühlings Re- I

gentin.

Prinz Albert. III. H. 4-i2.
|

Prince Albert. —
i

Prinz Madam = Römische Schmalz B.

Prinz von Ligne = Comperette.
Prinz Waldemar. Pom. M. H. 1875. 129. t

Prinz von Württemberg = Gute Louise
|

von Avranches. I

Prinzenbirne = Schönste Sommer B.
j

Prinzessin Charlotte. IlL H. 489.

Princesse Charlotte. —
Prinzessin Dagmar. Pom. M. H. 1885.

\

167.

Prinzessin Marianne. III. H. 31.

Bosc’s Frühzeitige Flaschen B. I

Calebasse Passe Bose. — !

Clara. — I

Salisbury. —
Spence. —
Spindelförmige Rehbirne. —
Calebasse Marianne. Leroy. 776.

Calebasse Princesse Marianne. —
Marianne. —
Princesse Marianne. —

j

Calebasse Bose (irrig). Thom.
297.

False Spreciew. Down. 827.
Calebasse. —
Faux Spreciew. —
Maria Nouvelle. —
Paradise d’Automne. —
Friedrichsbirne (Ukermark). —

Prinzessin von Oranien. lll. H. 194.

Princess of Orange. —
Princesse d’Orange. —
Princesse Conquete. —

Priou. Leroy. 780.

Probstbirne = Ochsenherz.
Proche Le Roi = Vice Königin.
Professeur = Professor.

Professor Barral. Leroy. 781.

Professeur Barral. —
Professor Dubreuil. lll. H. 696.

Professeur Du Breuil. —
Professor Gillekens. Thom. 297.

Professeur Gillekens. —
Professor Hennau. lll. H. 747.

Professeur Henneau. Bull. 1881.

185.

Professor Beaucantin. Ohst-G. 1879. 70.

Professeur Beaucantin. —
Professor Delaville. J. d. l. S. 1887. 318.

Professeur Delaville. —
Professor Hortoles. lll. M. f. 0. ^ W.

1870. 33.

Professeur Hortoles. Thom. 297.

Professor Pynaert. Thom. 297.

Professeur Pynaert. —
Professor Soupart. Thom. 297.

Professeur Soupart. —
Professor Willermoz. Pom. M. H. 1881.

358.

Provence (P. de) == Donville.

Provence d’Ete = Müskierte Pomme-
ranzen B.

Provence (d’Hiver) = Donville.

Prudhomme. J. d. l. S. 1875. 565.

Prunai = Die Cassolet.

Publier (P. de). Ballet. 299.

Pucelle = Jalousie.

Pucelle = Kamper Venus.
Pucelle Condesienne = Regentin.

Pucelle de Flandre
] Pnnavt’G

[
Muskateller.

Pucelle de Saintonge d’Hiver = Kamper
Venus.

Pucelle de Xaintonge d’Hiver = Kam-
per Venus.

Pucelle de Xaintonge d’Hiver = Robert’s

Muskateller.

Puchlbirne i t^. . i

T5.., 1 , . > Pichel B.
Puhlerbirne (

Puebla. Leroy. 784.

Pugillaria = Grosser Katzenkopf.
Pulsifer. Down. 839.

Punktierte Schmalzbirne. Dochnahl. 364.

Beurre Pointille de Roux. Leroy.

246.

Punktierter Sommerdorn. lll. H. 23.

Epine d’Ete. —
Epine d’Ete Pointee. —
Epine d’Ete Ponctuee. Thom. 270.

Puvis Saint- Germain = Saint-Germain
Puvis.

Pypkanne = Edle Sommer B.

Pyra Martiniana = Trockner Martin.

Pyrolle J
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Q.
Quarre de Boiry. Thom. 297.

QS'lat }
Katzenkopf.

Queen of August = Hosenschenk.
Queen of the Low Countries = Reine

des Pays-Bas.
Queenbirne. III. H. 528.

Queen Victoria. Hogg. 635.

Willison’s Queen Victoria. —
Queen’s Amber

j

Queen’s i Robert’s Muskateller.

Queen’s Pear )

Quentin (P, de). Hogg. 635.

Quessoy (P. de) == Wildling von Caissoy.

Quetier’s Butterbirne. 0. ü. 0. 1885.

288.

Beurre Quetier. H. H. 1879. 70.

Queue de Chair = Dickstiel.

Quilletette. Down. 840.
Quinn. Down. 840.

Knight’s Seedling. —
Quinnipiac = Holländische Feigen B.

Qninsbirne = Sommer Königin.
Quintinye (La). Leroy. 785.

Quintinye (La) = Schöne Angevine.
Quittenbirne = Wolfs B.

R.
Rabenauer Blankbirne

^
Jahn’s Müskierte

Rabenauer Butterbirne / Goldbergamotte.
Racquenghien. M. f. Dom. 1855. 407.

Poire de Saint-Omer. —
Radis de Leipsick = Leipziger Rettig

Birne.

Rafraichissante de Cerutti = Cerutti’s

Durstlösche.

Ragentin = Regentin.
Railroad Fuss = Penn.
Rainbirne, lll. H. 652.
Ralley. Down. 840.

Rameau = Silberästige Gewürz B.

Ramelis = Klupperte.
Rance (P. de) = Späte Hardenpont.
Rangenbirne = Graue Runde Schmeer

Birne.

Ranville (P. de) = Junker Martin.
Ranzige Butterbirne = Späte Harden-

pont.

Rapalje. Leroy. 787.

Rapalje’s Seedling. —
Rapelje. Down. 840.

Semis de Rapalje. Thom. 304.

Rapaye’s Seedlingj

Räteau = Königs Geschenk von Neapel.
Räteau Blanc = Löwenkopf.
Räteau Blanc = Grosser Katzenkopf.
Räteau Gris = Königs Geschenk von

Neapel.
Räthel’sbirne = Knaus B.

Rattenschwanz = Crassane.

Rattenschwanzbirne = Grosser Roland.

Räuelenbirne. Luc. K. W. 243.

Kleine Rauhbirne. —
Rauhrangenbirne = Graue Runde

Schmeer B.

Ravenswood. Down. 840.

Ravut. lll. H. 683.

Ravu. Thom. 298.

Raymond. Down. 840.

Raymond de Montlaur. Thom. 298.

Reading. Down. 841.

Read’s Seedling = Butterbirne von
Oswego.

Real Jargonelle = Spar B.

Reatebirne
\

Briel’sche Pome-
Reate (P. de la) 1 ranzen B.

Red Acham = Achan.
Red Bergamot = Mayer’s Rote Berga-

motte.

Red Beurre = Graue Herbst Berga-
motte.

Red Beurre = Graue Dechants B.

Red Cheeked Seckle = Seckel’s.

Red Butter = Graue Herbst Butter B.

Red Cheek = Schönste Sommer B.

Red Doyenne = Graue Dechants B.

Red Garden. Down. 841.

Red Muscadel = Schönste Sommer B.

Red Orange = Braunrote Pomeranzen
Birne.

Red Pear. Hogg. 636.

Reeder Seedling = Dr. Reeder.

Regelbirne = Langstielerin.

Regelbirne = Franc-Real.

Regelsbirne = Winter Apotheker B.

Regenbirne. lll. H. 459.

Margaretenbirne. —
Osterländische Margareten B. —

Regentin. lll. H. 71.

Ananas d’Hiver, —
Argenson. —
Cellite. —
Chapmann’s. —
Colmar d’Hardenpont. —
Colmar Souverain.

Dornige Colmar. —
Fondante de Mons. —
Fondante de Paniselle (irrig). —
Fondante de Pariselle (irrig). —
Gambier. —
Hochfeine Colmar. —
Imperatrice. —
König von Baiern. —
La Souveraine. —
Marotte Sucree Jaune. —
Passe-Colmar. —
Passe-Colmar Dore. —
Passe-Colmar Gris. —
Passe-Colmar Ordinaire. —
Passe-Colmar Nouveau. —
Precel’s Colmar. —
Present de Malines. —
Preul’s Colmar. —
Pucelle Condesienne. —

j

I
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l

^ Quarre de Boiry. — Richards.

\

Souverain d’Hiver. —
Argenson (P, d’). Leroy, 731.

Bergentin. —
Beurre d’Argenson. —
Beurre Chapman. —
Beurre Colmar Gris. —
Beurre Passe-Colmar Dore —
Chapman. —
Colmar Dore. —
Colmar Gris. —
Colmar Epineux. —
Colmar Bonnet. —
Colmar de Silly. —
Double Passe-Colmar. —
Gambier. —
Morette Sucre Jaune. —
Passe-Colmar Gris de Precel. —
Passe-Colmar Epineux. —
Passe-Colmar d’Hardenpont. —
Passe-Colmar d’Hiver. —
Passe-Colmar Roux. —
Passe-Colmar Souverain. —
Passe-Colmar Precel. —
Passe-Colmar Superfin. —
Passe-Colmar Supreme. —
Passe-Colmar Tardif. —
Passe-Colmar de Vienne. —
Passe-Colmar Vineux d’Hiver. —
Precel. —
Precel Bergentin. —
Preul. —
Pressei. —
Precel-Ragentin. —
Regentine. —
Roi de Baviere. —
Supreme Grise. —
Souveraine d’Hiver. —
Ananas (P. d’) (hier u. da). Thom.

293.

Cellite Chapmann’s. —
Dietrich’s Butter Birne? —
Gambrin. —
Fondante de Paris. —
Passe-Colmar Musque (irrig). —
Rotlarbige Butter Birne. —
Supreme Gris. —
Chapman’s Passe- Colmar. Hogg.

627.

Pruel —
Beurre-Colmar Gris, dit Precel.

Down. 829.

I

Reine (R Muskateller.

Reine d’Angleterre = Briel’sche Pome-
ranzen B.

Reine des Beiges = Königin von Belgien.
Reine d’Aoüt = Hosenschenk.
Reine Caroline = Enghien.
Reine de la Grande-Bretagne = Bri-

tische Königin.
Reine d’Hiver. Down. 842.
Reine d’Hiver = Königin der Birnen

(Coloma’s).

Reine d’Ete = Sommer Königin.
Reine des Pays-Bas. Leroy. 792.

Queen of the Low-Countries.
Down. 839.

Reine des Pays-Bas = Chaumontel.
Reine des Poires == Königin der Birnen.
Reines des Poires (de Coloma) —

Königin der Birnen (Coloma’s).

Reine des Poires du Roi Louis de Ba-
viere = Königin der Birnen (König
Ludwig’s).

Reine des Precoces. Mas. 11. 99.

Reine des Tardives. R H. 1883. 568.

Reine des Vergers. Po?}i. 31. H. 1888.
225.

Reine Victoria = Königin Victoria.

Reine des Vierges = Duchesse Helene
d’Orleans.

Reinettenartige Bergamotte. Ul. H. 642.

Bergamote Reinette. —
Remde’s Butterbirne. Thom. 298.

i
Beuree de Remde. —

I

Remelesbirne. Luc. K. W. 218.

\

Remelin. —
i Remelin = Remeles Birne.

Remont Caverne (Poirier). R. H. 1887.

I

151.

: Reiny Chatenay. S. L. in cat. 1888.

\
Rene Dunan. Pom. 31. H. 1888. 225.

;

Renoz. Thom. 298.

Reserve Pear = Spnr B.
’ Retour de Rome. Thom. 298.

Retour de Rome = Neue Poiteau.

i Reverend Pere. Thom. 298.

Rey = Leon Rey.
Reymenans (Die). TU. H. 334.

;

Reynaert-Beernaert. lU. H. 615.

\

Reynaer-Baernaert. S. L. in cat.

I 1865.

Regine. Down. 841.

Reichenäckerin. Ul. H. 430.

Reifenäckerin. —
Schnitz Birne. —
Süsse Birne. —
Süsse Kirch Birne. —
Tafel Birne. —
Welsche Reichenäckerin. —

Reifenäckerin = Reichenäckerin.
Reigner = Weisse Herbst Butter B.

Reine (P. ä la) = Calebasse ä la Reine.

Rhabarberbirne = Junker Hans.
Rheinische Herbst Apothekerbirne.

lll H. 314.

Rheinische Paradiesbirne = Römische
Schmalz B.

Rheinische Birne \ * ^ i o-
Rhenane ^

Rhenser Schmalzbirne. Ul. H. 255.

Rhue (P. de) == Herbst Spindel B.

Riaulot = Bernard.
Richards. Down. 842.
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Richards Beurre = Sommer Apotheker
Birne.

Richmond = Hamson’s Large Fall.

Richmond = Saint-Germain.

Ridelle’s. Down. 842.

Poire Ridelle. —
Riesen Butterbirne = Diel’s Butter B.

Rigault (La) = Poire de Fosse.

Rivereux. R. H. 1873. 71.

Ris (P. de) = Gilles-6-Gilles.

Ris de Loup (P. de) = Gilles-d-Gilles.

Ritterbirne = Leipziger Rettig B,

Rival Dumont. Bull. 1879. 321.

Rivers. Leroy. 794.

Rivers Winter Beurre. Down. 843.

Winter Beurre (Rivers). —
Rives (P. de) = Frauenschenkel.

Robert Hogg. Lauche. Erg. 897.

Robert Treel. Thom. 298.

Robert’s Keeping = Oster Bergamotte.
Robert’s Muskateller. III. H. 177

Ambre (P. d’). —
Early Queen. —
Eau-Rose Ronde. —
Gezegende Peer. —
Grand-Muscat. —
Gros-Musque. —
Gros-Saint-Jean Musque. —
France (P. de). —
Königin Birne. —
Musk Robine. —
La Princesse. —
Pucelle de Xaintonge. — ;

Reine (P. ä la). —
Reine (P. de la). —
Robine. —
Robertus Muskateller. —
Queen’s Pear. —
Zucker Birne. —
Ambre d’Ete (P, d’). Leroy. 697

.

Beurre ä la Reine. —
Grosse-Musquee de Coue. —
Muscat Robert. —
Pucelle de Flandre d’Ete. —
Pucelle de Saintonge (d’Ete). —
Early Green. Hogg. 620.

Great Musk Pear of Coue Down.
818.

Muscat d’ Ambre. —
Maiden of Flanders. —
Maiden of Xaintonge. —
Queen’s Ambre. —
The Princess. —
Virgin of Xaintonge. —
Wahre Roberts Muskateller. Thom.

;

290.
I

Saint-Jean Musque Gros. —
Robert’s Butterbirne. Hl. H. 660.

Vereins Dechantsbirne, s. d. Art.

Robertson = Washington. i

Robin’s Dechantsbirne. Hl. H. 556.

Doyenne Robin. —
Robine = Robert’s Muskateller.

Robine
|

Robine d’Ete l Sommer Robine.
Robine Musquee |

Robinson = Washington.
Rochechouart (P. de) i Dumas Herbst-
Rochefort (P. de) / dorn.

Rochefort (P. de) i

Rochefortei- B. 1

Rochoir (P. du) = Dumas Herbstdorn.
Rockeneierbirne = Schneider B.

Rode of Grote Muscadel = Schönste
Herbst B.

Roe’s Bergamot. Down. 843
Bergamote de Roe. Thom. 238.

Röhrle’sbirne = Hardenpont’s Knack B.
Römische Angelika. Hogg. 481.

Angelique de Rome. —
!

Englische von Rom. —
Tiberiana. Thom. 230.

Römische Eierbirne = Junker Hans.
Römische Honigbirne = Kleine Pfalz-

gräfin.

Römische Schmalzbirne. Hl. H. 16.

Beurre Romain. —
Franz Madam. —
Frauenschenkel. —
Fürstliche Tafel B. —
Grosse Sommer Prinzen B. —
Melanchthon’s B? —
Paraden B. —
Sucre Romain. —
Äckerles B. Luc. K. W. 157.

Frauen B. —
Frauenschenkel B. —
Lipp’s B. —
Schmalz B. —
Weinzapfen B. —
Beurre de Rome Leroy. 253.
Fondante de Rome. —
Girardine. —
La Reine. —
Romaine. —
Zapfen B. (Sachsen). —

Bömische Winterbirne = Gute Louise.
Rötelbirne = Knaus B.

Rötelbirne = Rotbackige Sommer
Zucker B.

Rötelenbirne. Luc. K. W. 218.
Roeulx. (P. du). Thom. 298.

Leroy du Roeulx. —
Rogers. Down. App. 133.

Dean. —
Roggenauerbirne = Schneider B.

Rohbirne = Winter Apotheker B.

Rohrbirne = Grosse Riet B.

Rohrdorfer Spätbirne. Luc. K. W. 234.
Roi de Bavierc = Regentin.

Roi Charles de Wurtemberg = König
Carl von Württemberg.

Roi Christian = König Christian.

Roi Edouard = König Eduard.
Roi d’ Ete = Grosse Müskierte Zwiebel

Birne.

j
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r
Richards Beurre. -

Roi d’Ete = Grosse Sommer Russelet.

;

Roi d’ Ete Gris = Brauner Sommer
' König.

I
Roi Jolimont

) j ,j Dg^hants B.
Roi Joli-Mont )

Roi Louis = Kreiselförmige Blankette.

Roi Louis Nouveau = Duval’s Butter B.

Roi de Louvain = Königs Geschenk
von Neapel.

Roi de Rome = König von Rom.
Roi de Rome d’Automne = Napoleon’s

Butter B.

Roi de Rome d’Hiver = Jaminette.

i
Roi Rousselet = Grosse Sommer Rus-

selet.

Roi Roux = Grosse Müskierte Zwiebel

Birne.

i
Roi de Wurtemberg = Hardenpont’s

Winter Butter B.
i Roi de Wurtemberg = Herbst Sylvester.

; Roitelet. Down. 843.

Roland d’Ete = Spar B.

Rokeby. Hogg. 638.
< Romain = Priester B.

! Romaine = Römische Schmalz B.

Rombacea = Herbst Spindel B.

Romeville == Junker Martin.

Rommelterbirne == Rummelter B.

Ronde du Bosquet = Bonne des Puits-

Ansault.

Rondelet. III. H. 603.

Rondelette. —
Rondelette = Rondelet.

Ronville = Junker Martin.

Ropes. Down. 844.

Rosalie Wolters S. L. in cat. 1878.

Rosanne = Holländische Butter B.

Rosate = Duhamel’s Rosen B.

Rose = Naquette.
Rose (P. de) 1

, Rose Pear > Duhamel’s Rosen B.

Rose de Duhamel I

I

Rose Angle Early = Grüne Magdalene.
Rose d’Hiver = Gefülltblühende B.

‘ Roseau (P. de) = Hardenpont’s Knack
Birne.

Rosenbirne = Duhamel’s Rosen B.

Rosenbirne = Hopfen B.

Rosen Gewürzbirne. Dochnahl. 905.

Parfüm de Rose. Mas. III. 91.

Rosenhofbirne. 0. U. 0. 1884. 18.

Roskammer Peer = Colmar.
Roslyn. Down. 844.

Rossbirne. Luc K. W. 253.
Rosso (Pero) == Russette von Bretagne.
Rostbirne = Palmisch B.

Rostietzer. III. H. 539.

Rostiezer. Thom. 299.

Rosteizer. Hogg. 638.
Rostfarbige Butter B. = Regentin.
Rotbirne = Betzel’s B.

Rotbirne = Franken B.

Rotbirne = Magdeburger Rot.

- Rote Bergamotte. 271

Rotbackige Citronatbirne. III. H. 371.
Citronen B. —
Zebner Citronen B, —
Citron. Leroy. 356.

Citron Rouge. —
Citronnee. —

Rotbäfle = Magdeburger Rot B.

Rotbackige Sickeibirne = Seckel’s B
Rotbackige Sommer Zucker B. III. H.

364.
Deutsche Jungfern B. —
Henkel B. —
Hirten B. —
Rötel B. —
Schäfers B. —
Weinbergs B. —
Zucker B. —

Rote Apothekerbirne. III. H. 724.

Rote Bergamotte. Lauche. D. Pom. IL 2.

Bergamot. —
Bergamote Commune. —
Bergamote d’Automne. —
Bergamote Melon. —
Bergamote Nonpareille. lU. H. 37.

Bergamote Ronde d’Automne. —
Käs Bergamotte. —
Winter Bergamotte. —
Zwiebel Bergamotte. —
Bergamote. Leroy. 104.

Bergamote de la Hilliere. —
Bergamote Lisse. —
Bergamote Recour. —
Bergamote de Recous. —
Bergamote Rouwa. —
Grosse-Ambrette. —
Vermillon Supreme. —
Autumn Bergamot. Thom. 235.

Bergamote (P. de). —
Bergamote Melon. —
Bergamote Ordinaire. —
Bergamote de Recons. —
Common Bergamot. —
English Bergamot. —
Herbst Bergamotte (Die). —
York Bergamot. —
Diel’s Rote Bergamotte Oherdieck.

D. B. 0. 239.

Bergamote Incomparable. Doch-
nahl. 121.

Herfst Bergamot. —
Kleine Unveredelte Bergamotte.
Late Bergamot. —
Hollandsche Bergamot. —
Heere Peer. —
Maatjes Peer. —
Soppige Groentje. —
Trutzer Birne. —

Hogg. führt 487. Autumn Bergamot
{Leroy'

s

Bergamote d’Automne) und
Bergamote d’Automne 498 (mit den
Dochnahl’schen Synonymen) als zwei
Arten auf u. sagt; Leroy. u. Decaisne
hätten sich geirrt diese beide Sorten
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als eine aufzuführen, es wären zwei

sehr verschiedene Arten. Auch
Oberdieck hat noch eine Herbst-

Bergamotte Nr. 482.

Rote Bergamotte = Rote Dechants B.
j

Rote Confesselsbirne. lU. H. 305.
|

Confessionsbirne. —
[

Graukopf. —
!

Tonnelet Rouge. Leroy. II p. 705.
j

Rote Butterbirne von Anjou = Graue
j

Herbst Butter B.
]

Rote Dechantsbirne. lU. H. 48.

Bergamote d’Angleterre. —
Beurre Rouge. —

i

Bonne-Rouge. —
Brocas’ Bergamot. —
Doyenne Rouge. —
Gansel’s Bergamot. —

|

Gurle’s Beurre. —
Diamant. — i

Joe’s Bergamot. —
j

Rote Bergamotte (irrig). —
Rote Herbst Butterbirne. —

i

Staunton. —
Ive’s Bergamot. Hogg. 584.

Beurre Rouge d’Automne. Leroy.

254.
1

Rotgraue Dechantsbirne. Lauche.
\

D. Pom. 19.
\

Bergamote de Gansei. Thom. 237.

Bergamote Gansei. —
i

Bergamote Gansel’s. —
Yve’s Bergamot. — I

Rote Fitzbirne = Rote Moselauer Most
|

Birne.
j

Rote Frühbirne = Hannoversche Jakobs
|

Birne.
'

Rote Herbst Butterbirne = Rote De-
j

chants B.
|

Rote Hutzelsbirne = Trockner Martin.

Rote Jungfernbirne = Römische Schmalz
Birne.

Rote Margaretenbirne. Thom. 287.

Rote Moselauer Mostbirne. III. M. f. 0.

# 1878. 129.

Rote Fitzbirne. —
Schönste Sornmer B.

Rote Mostbirne = Rote Tettnanger

Most B.

Rote Mostbirne = Steinbacher Most B.

Rote Rauhrangenbirne = Grosser Roland.

Rote Sommer Bergamotte = Mayer’s

Rote Bergamotte.
Rote Tettnanger Mostbirne. Luc. K. W.

254.

Rote Mostbirne. —
Zwiebelbirne. —

Rote Winter Bergamotte = Trockner
Martin.

Rote Wadelbirne = Grosser Roland.

Roten Birne = Kleine Pfalzgräfin.

Roter Hasenkopf = Roter Winter Hasen-
kopf.

Roter Normännischer Isambart = Graue
Herbst Butterbirne.

Roter Sommerdorn. lU. H. 545.

Epine d’Ete Rouge. —
Roter Winter Hasenkopf. Dochnahl. 776.

Roter Hasenkopf. In Cat.

Rotkopf = Salzburger B.

Rotpunktierte Liebesbirne = Liebes B.

Rouge d'Anjou = Graue Herbst Butter
Birne.

Rouge Coco = Carriere.

Rouge Raye = Saugier.

Rouge des Vierges = Grosse Schöne
Jungfern B.

Rougeade = Kamper Venus.
Rougemont = Holländische Feigen B.

Rougeotte. Baltet. 321.

Rouge = Kamper Venus.
Round Top = Uwchlan.
Rounde Winter Graciole = Grosser

Katzenkopf.
Rouse Lench. III. H. 79.

Rousse = Russette von Bretagne.

Rousse de la Merliere == Winter Liebes
Birne.

Rousselet (P. de) = Grosse Sommer
Russelet.

Rousselet (Le) = Russelet von Rheims.
Rousselet d’Anjou = Müskierte Schmeer

Birne.

Rousselet Aelens = Aelens Russelet.

Rousselet d’Aoüt = August Russelet.

Rousselet Bivort = BivorPs Russelet.

Rousselet de Canelle = Frühe Russelet.

Rousselet de la Cour. Leroy. 799.

Rousselet Dore d’Hiver. Leroy. 800.

Rousselet Decoster ]
DecosteFs Rus-

Rousselet De Coster f
seiet.

Rousselet Double ) Doppelte
Rousselet Double Esperen

)
Russelet.

Rousselet Enfant Prodigue = Ver-
schwenderin.

Rousselet Esperen ) Doppelte Rus-

Rousselet d’Esperen ) seiet.

Rousselet d’Ete Brun Rouge = Salz-

burger B.

Rousselet Fondant de Houlhe. Thom.
299.

\
Rousselet Fondant Stoukolf. Thom. 299.

\
Rousselet Hätif = Frühe Russelet.

j

Rousselet Hatif = Zartschalige Sommer
I

Birne.
^ Rousselet d’Hiver = Trockener Martin.

Rousselet d’Hiver = Winter Russelet.

Rousselet Jamain )
1 TI 1 .L T • \ Heliote Dundas.
I Rousselet Jamin

)

Rousselet de Janvier = Januar Russelet.

i Rousselet de Janvier = Bivort’s Russelet.

I

Rousselet de Jonghe. Hogg. 639.

Rousselet de Jodoigne. Thom. 300.
' Rousselet Joseph Lebeau. Thom. 300.
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Rousselet Louis = Dechants Birne von
|

Saumur.
j

Rousselet de Meestre. Hogg. 639. \

Rousselet d’Oliver == Oliver’s Russet.
[

Rousselet Panachee = Gestreifte Rus-
!

seiet von Rheims.
j

Rousselet Petit = Russelet von Rheims. I

Rousselet Petit Hätif = Zartschalige
!

Sommer Birne.
j

Rousselet Petit Musque = Kleine Zimmt

'

Russelet.

Rousselet (Russelet) v. Rheims. I ll. H. 27.

Rousselet de Rheims. —
Franzosen Birne. —
Petit-Rousselet. —

!

Le Rousselet. —
j

Rousselet Musque. —
|

Girofle. Leroy. 804=. —
|

Petit-Rousselet Musque. —
Perdreau Musque (irrig). —

!

Rousselet de Reims. —
!

Rousselet Petit. Hogg. 699.

Autumn Catherine. JJorvn. 846.
i

Late Catherine. —
!

Musk Pear. — i

Spiee Pear. —
[

Stolz der Franzosen. Thom. 300.

Rousselet de Rheims = Rousselet von
|

Rheims.
|

Rousselet de Rheims Panache = Ge-
j

streifte Rousselet von Rheims.
i

Rousselet Royal. Thom. 300. !

Rousselet Saint-Nicolas. Mas. IIL 103.
\

Rousselet de Saint-Nicolas —
j

Rousselet Saint-Nicholas. Down.
\

847.
I

Rousselet Saint-Vincent = Vincent.
|

Rousselet Satin = Brüsseler Zucker B.
I

Rousselet de Stuttgart = Stuttgarter

Gaishirten B.
|

Rousselet Thaon. Thom. 300.
\

Rousselet Theuss. Mas. II. 17.

Rousselet Van der Wecken. III. H. 592.

Rousselet Van der Vecken. L.
\

V. H. Pom. 380. I

Rousselet de Volkmarsen = Volkmarser
Birne.

|

Rousselet d’Hiver = Trockner Martin.
Rousseline = Bishop’s Thumb. !

Rousseline = Russeline. !

Rousseline de Tournay. Thom. 300.
|

Rousselon. III. H. 518.
i

Roussette = Wildling von Caissoy. '

Roussette d’Anjou = Wildling von
Caissoy.

Roussette du Poitou = Braunrote Pome-
ranzen B.

Roux (P. de). Baltet. 327.
Roux-Carcas. Leroy. 809.

Royal = Peek’s Seedling.

Royal Tairling

Royal Tairlon
Royal Winter = Königliche Winter B.

Oster Bergamotte.

Nomenclator pomologicus.

Royale = Runde Mundnetz.
Royale d’Angleterre = Schöne Angevine.
Royale d’Aoüt = Sommer Robine.
Royale d’Automne = BrieFsche Pome-

ranzen B.

Royale d’Ete i Sommer Ro-
Royale d’Ete Musquee J bine.

Royale d’Hiver = Königliche Winter B.
Royale Nouvelle = Sainte-Dorothee.
Royale Vendee = Königsbirne aus der

Vendee.
Royale Quand Meme. J. d. l. S. 1882.

250.

Royale Toujours Bonne. S. L. in cat.

1885.

Royale Toujours. J. d. l. S. 1817.
537.

Royale Toujours = Royale Toujours
Bonne.

Rozat d’Ingrandes
|

Rozatte d’Ingrandes I Duhamel’s Rosen
Rozatte du Dauphine

j
Birne.

Rozes (P. de) f

Rude-Epee = Sommer Ambrette.
Rudolph’s Grüne Butterbirne. TU. M. f.

0. ^ W. 1870. 289.

Rübenbirne = Winter Apotheker.
Rugelesbirne = Graue Kugel B.

Rummelterbirne. Luc. K. W. 241.

Kugel B. —
Rommelter B. —
Sau B. —
Welsche Bogenäckerin. —
Gelbe Rummelter B. lU. H. 474,

Braun B. —
Heidelberger Champagner B. —
Most Rummelter B. —
Rocken B. —
Späte Rummelter B. —
Späte Brat B. —
Wein B. —
Säl B.? —
Seil B.? —

Runde Mundnetzbirne. lU. H. 11.

Beurre Blanc d’Ete. —
Bouchet (P. du). —
Colmar Bonnet. —
Clara.

Doyenne Dore. —
Doyenne Musque. —
Franc-Real d’Ete. —
Holländische Sommer Dechants

Birne. —
La Beuviere VIII. Picg. 53.

Mouille-Bouche Ronde. —
Mouille-Bouche d’Ete. —
Runde Sommer Mundnetz. —
Sommer Bergamotte. —
Sommer Dechants B. —
Weisse Sommer Butter B. —
Bergamotte d’Ete. Mas. II. 27.

Milan Blanc. —
Milan de la Beuvriere. —

I

l J

18
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I Beurre d’Ete. Hogg. 651.
f Bergamote de la ßeuvriere. —
I

Coule-Soif. —
;

Great Mouthwater. —
: Gros Micet d’Ete. —

Gross-Mouille-Bouche. —
! Hätiveau Blanc. —
j

Fin-Or d’Ete? —
I

Royale. —
‘ Summer Franc-Real. —
^ Beurre Blanc. Down. 863. —
I

Fondante. —
I Milan de la Beuvriere. —
i Beurre Rond. Leroy. 114.

) Bergamote d’Aoüt. —
t Bergamote Precoce. —
1 Coule-Soif d’Ete —
[

Grosse-Mouille-Bouche-d’Ete. —
t Gros-Milan Blanc. —
• Gros-Misset d’Ete. —

Milan d’Ete. —
‘ Milan de la Bevriere. —

Milan de la Beuveriere. —
Milan Vert. —
Aoüt (P. d’). Thom. 236.

Bergamote Ronde d’Ete. —
Beurre de Bordeaux. —
Gerardine (Bordeaux). —
Gros-Micet. —
Hätiveau d’Ete. —
Milan Blanc d’Ete. —
Misset d’Ete. —
Mouille-Bouche (zuweilen). —
Mundness B. —
Royale Fondante. —
Sainte-Anne. —
Mundnetz B. Luc. K. W. 162.

Runde Mundnessbirne = Runde Mund-
netz B.

Runde Sommer Bergamotte. III. H. 270.

Bergamote d’Ete Ronde. —
Runde Sommer Mundnetzbirne == Runde

Mundnetz B.

Rushmore (P. de)
\

Harrison’s

Rushmore’s Bon-Chretienl Large Fall.

Russelin = Russeline.

Russeline. Ul. H. 148.
\

Dünnstielige Sommer Russelet. —
!

Fondante Musquee. — '

Kleine Muskateller Russelet. —
' Langstielige Gaishirten B. —

Langstielige Stuttgarter Russelet.

La Rousseline. — i

Muscat ä la Grande Queue. —
j

Muscat ä Longue Queue. —
i

Petit-Rousselet Musque. —
i

Rousselyn Peer. —
!

Sommer Zuckerraten B. —
i

Muscat ä Longue Queue de la i

Fin d’Automne. Leroy. 807. !

Long-Stalked Late Autumnal Mus- !

cat. Hogg. 640.
1

Muscat ä Longue Queue d’Au-
tomne. —

Russelin. Down. 847.

Russette von Bretagne. Ul. H. 153.

Ambrette. —
Besi Quessoy d’Hiver. —
Geiferbirne. —
Grosse-Roussette d’Anjou. —
Le Baveux. —
Pero Rosso. —
Roussette de Bretagne. —
Winter Ambrette. —
Boulangere. Leroy. 565.

Gros- Besi de Quessoy. —
Grosse-Roussette de Bretagne. —
Lebaveux. —
Rousse. —

Rutter. Down. 848.

S.
Sabine = Jaminette.

Sabine. Ul. H. 393.

Colmar Sabine. —
Sabine (of the Flemings). —

Sabine d’Ete = Schönste Sommer B.

Sabine d’Hiver = Jaminette.

Sabine of the Flemings = Sabine.

Sabine Vermorel. J. d. l. S. 1884. 118.

Sabine van Mons = Jaminette.

Sabot. Ballet. 327.

Sacandaga. Down. 849.

Sacandaga Seckel. —
Van Vranken. —

Sacandaga Seckel = Sacandaga.
Sackpfeife. Biedenfeld. 19.

Sackpfeife von Anjou. —
Musette. Leroy. 699.

Musette d’Anjou. —
Saco = Goodale.

Sächsische Glockenbirne = Wittenberger
Glocken B.

Sächsische Lange Grüne Winferbirne =
Lange Grüne Winter B.

Säl Birne == Rummelter B.

Saffer Birne = Grosse Riet B.

Safran. Leroy. 815.

Safran d’Hiver. —
Safran Rosat d’Hiver. —
Orange de Saint-Lo. —

Safran d’Automne = Spanische Apothe-
ker B.

Safran d’Ete = Sommer Apotheker B.

Safran d’Hiver = Safran.

Safran Rosat d’Automne = Spanische

Apotheker B.

Safran Rosat d’Hiver = Safran.

Saftbirne = La Savoureuse.

Saftige Bresterbirne = Schmalz Birne
von Brest.

Sageret’s Bergamotte. Ul. H. 751.

Bergamote Sageret. —
Sageret. —

Sageret = Sageret’s Bergamotte.

1
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Sahra = Holländische Bergamotte.
Saimpair = Pabst B.

Sain (P. de) 1

Saindoux > Müskierte Schmeer B.

Sain-D'Auve j

Saint-Andre. Leroy. 816.

Saint-Auguste = Diel’s Butter B.

Saint-Augustin (P. de) = Eiförmige
Augustin.

Saint-Barthelemy (P. de). Thom. 300.

Saint-Cerran = Baronin von Mello.

Saint-Clair. Thom. 300.

Saint-Crispin. Down. 849.

Saint- Denis. Hogg. 641.

Saint-Erme (P. de) = Herbin.

Saint-Florent |

Florent.

Englische Sommer

Sanct-Fran-

ciscus B.

Saint-Florent

(P. de)

Saint-Francois

Butter B.

Saint-Francois

Saint-Francois de Savoie

Saint-Gabriel. In Cat.

Saint-Galen = Holländische Feigen B.

Saint-Gall (P. de). R. H. 1861. 423.

Poire au Vin. —
Saint- George = Grosse Sanct - Georgs

Birne.

Saint-Germain (Die). III. H. 106.

Herrmanns Birne. —
Inconnue Lafare. —
Grüne Winter Bergamotte. —
Saint-Germain Gris. —
Saint-Germain d’Hiver. —
Saint-Germain Vert. —
Saint-Germain Dore. —
Saint-Germain Jaune. —
Schweighäuser Birne. —

-

ünknown of the Fare. —
Winter Bergamotte. —
Franzosen Birne. Luc. K.

207.

W.

Winter Franzosen Birne. —
Artheloire (P. de F). Lerog. 820.

Artilloire (P. de F). —
Artisoire (P. de F). —
La Fare. —
Saint-Germain de Muraille. —
Lafare. Hogg. 641.

Arteloire. —
Franklin. Down. 850. —
Richmond. —
Saint-Germain Blanc. —
Saint-Germain Brun. —
Germain (P. de.) Thom. 301.
Saint-Germain d’Uvedale (irrig).

Union (P. d’). —
Saint-Germain du ßachot = Marie

Guisse.

Saint-Germain Blanc = Gute Louise.
Saint-Germain Blanc = Saint-Germain.
Saint-Germain Blanc d’Automne =

Gute Louise.

Saint-Germain Blanc d’Ete = Herbst
Amadotte.

Saint-Germain Brandes = Brandes
Saint-Germain Brun = Prince’s Saint-

Germain.
Saint Germain Brun = Saint Germain.
Saint-Germain Brun = Saint-Germain

Gris (de Rouen).
Saint-Germain Dore = Saint-Germain.
Saint-Germain du Docteur Uvedale =

Schöne Angevine.
Saint-Germain Dutilleul = Saint-Germain

du Tilloy.

Saint-Germain d’Ete. Lerog. 821.
Hoc Langer Hoc Liever. —
Jargonelle des Provencaux. —
Petit-Saint-Germain d’Ete. —
Joli-Mont (irrig). —
Saint-Germain de Martin. Hogg.

652.

Short’s Saint-Germain. —
Summer Saint-Germain. —

Ob = Englische Sommer Butter-

birne. III. H. Reg. VIII. pag. 87?
Saint-Germain Fondant = Beurre An-

toine.

Saint-Germain de Graines = Saint-Ger-

main du Tilloy.

Saint-Germain Gris (de Rouen). Lerog.

Thom. 301.

d’Hiver. —
Saint-Ger-

822.

Saint-Germain Brun.
Saint-Germain Gris.

Saint-Germain Gris
Saint-Germain d’Hiver
Saint-Germain Jaune
Saint-Germain de Muraille
Saint-Germain de Martin = Saint-Ger-

main d’Ete.

Saint-Germain de Nantes. Thom. 301.
Saint-Germain New Sweet = Prince’s

Saint-Germain.
Saint-Germain Nouveau = Prince’s

Saint-Germain.
Saint-Germain Panache = Gestreifte

Saint-Germain.
Saint-Germain de Pepins. Down. 850.

Saint-Germain de Prince = Prince’s

Saint-Germain.
Saint-Germain Puvis. Lerog. 824.

Puvis Saint-Germain. Down. 839.
Saint-Germain Sanson. Thom. 301.
Saint-Germain du Tillay = Saint-Ger-

main du Tilloy.

Saint-Germain du Tilloy. Lerog. 825.

Saint-Germain Dutilleul. —
Saint-Germain de Graines. —
Saint-Germain du Tillay. —
Tilloy (P. de). —

Saint-Germain
]

d’Uvedale
Saint-Germain

d’Uvidale i

Saint-Germain Van Mons. Lerog. 826.

Schöne Angevine.
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Saint-Germain Vauquelin = Vauquelin.
Saint-Germain Vert = Saint-Germain.
Saint-Ghislain (P. de) = Holländische

Feigen B.

Saint-Herblain (P. de) = Beurre Bru-
neau.

Saint-Herblain d’Hiver = Oster Berga-

motte.

Saint-Jacques (P. de) = Kleine Blan-

kette

Saint-Jean = Aurate.

Saint-Jean = Grüne Magdalene.
Saint-Jean = Johannes B.

Saint-Jean = Saint-Jean de Tournay.
Saint-Jean (P. de la) = Johannis B.

Saint-Jean d’Anjou = Junker Hans.
Saint-Jean Baptiste = Graf von Flan-

dern.

Saint-Jean Baptiste d'Automne = Jean
Baptiste.

Saint-Jean Baptiste d’Hiver = Graf von
Flandern.

Saint-Jean Musque = Junker Hans.
Saint-Jean Musque Gros = Robert’s

Muskateller.

Saint-Jean de Tournay. Thom. 302.

Saint-Jean. —
Saint-Jean Gauthier. J. d. l. S. 1872-

SM.
Saint-Joachim. In Cat.

Saint-John’s Pear. = Johannis B.

Saint-Joseph. Leroy. 828.

Joseph. —
Saint-Lambert = Spar B.

Saint-Leonard = Virgouleuse.

Saint-Laurent = Schönste Sommer B.

Saint-Lesin = Saints-Lezin.

Saint-Lezain = Saint-Lezin.

Saint-Lezin. III. H. 487.

Saint-Lesin. —
Saint-Lezain. —

Saint-Lezin = Pastoren B.

Saint-Lievin. Thom. 302.

Saint-Louis. Leroy. 830.

Saint-Louis

Saint-Louis i-

de Rome)

Königin der Birnen
(König Ludwigs).

Saint-Marc = Coloma's Herbst Butter B.

Saint-Marc = Schöne von Thouars.
Saint-Marc. Thom, 302.

Saint-Marcel
^ Angelika von Bordeaux.Saint-Mareil

Saint-Martial j

Saint-Martin = Englische Sommer Butter

Birne.

Saint-Martin = Trockner Martin.

Saint-Martin = Winter Apotheker B.

Saint-Matthieu. R. H. 1874. 365.

Saint-Menin. Mas. II. 92.

Omer-Pacha. Leroy 719.

Saint-Michael Archangel = Erzengel

Michael.

Saint-Michael of Boston = Weisse Herbst
Butter B.

Saint-Michel Archange = Erzengel
Michael.

Saint-Michel Blanc = Weisse Herbst
Butter B.

Saint-Michel de Bonne Ente = Weisse
Herbst Butter B.

Grüne Herbst
Zucker B.

Saint-Michel Grotte = Graue Dechants
Birne.

Saint-Michel Dorc = Graue Dechants
Birne.

Saint-Michel d’Ete = Juli Dechants B.
Saint-Michel Gris = Graue Dechants B.
Saint-Michel d’Hiver = Dechants B.

von Alencon.
Saint-Michel d’Hiver = Graue Winter

Butter B.

Saint-Kicholasi Butter Birne von Saint-
Saint-Nicolas / Nicolas.
Saint-Nicolas Peer 1

Saint-Nicolas d’Au-
[

tomne
j

Saint-Omer = Racquenhien.
Saint-Ours (P. de). R. H. 1864. 103.
Saint Pair i ^ -r,

Saint-Pere (P. de) f

Saint-Pierre = Kleine Peters B.

Saint-Pierre d’ Hiver = Hardenpont’s
Knack B.

Saint-Roch = Doyenne Saint-Roch.
Saint-Samson

( q . o
Saint-Sampson (

Saint-Swithin. Hogg. 643.

Saint-Vincent (P. de) = Delices Cuvelier.

Saint-Vincent de Paul. Leroy. 833.
Saint-Waast (P. de) = Wildling von

Saint-Waast.
Saint-Yves. S. L. in cat. 1878.

Sainte-Anne = Runde Mundnetz B.

Sainte-Catherine (P. de) = Doppelte
Mansuette.

Sainte-Catherine = Zwiebotzen B.

Sainte-Claire. J. d. l. S. 1887. 256.

Sainte-Dorothee. Thom. 302.

Royale Nouvelle. Down. 849.

Sainte-Isaure. Thom. 302.

Saint-Isaure. —
Sainte-Madeleine = Grüne Magdalene.
Sainte-Therese. Leroy. 834.

Saints-Peres (P. des) = Papst B.

Saintonge (P. de) = Kamper Venus.

Salangue Panache = Späte Schweizer
Bergamotte.

Salis = Williams’ Gute Christen B.

Salisbury = Prinzessin Marianne.

Salisbury Seedling. Down. 851.

Salviati. Leroy. 835.

Epine Rose-Grise. —
Forniquet (P. du). —
Salveati. —
Perfumed. Down. 851.

Salviata. —

I
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Salzburgerbirne. Ul. H. 360.

Lange Salzburger B. —
Salzburger B. von Adlitz. —
Zucker B. —
Braunrote Sommer Rousselet. Mas.

IL 25.

Rousselet d’ Ete Brun-Rouge. —
Rote Bergamotte fSchlesien). III.

M. f. 0. ^ W. 1865. 280.

Rotkopf. —
Louzenzo B. —
Zuckerate. —

Salzunger Marktbirne. lU. H. 532.

Sam = Saum B.

Sam Browui. Down. App. 134.

Samoyeau’s Butterbirne. III. H. 714.

Beurre Samoyeau, —
Samson’s Birne = Spar B.

Sand Bear. Down. 851.

Chinese Sand Bear. —

}
Sommer Blut B.

Sanguine d'Ete
i

Sanguine Africaine
j

'
i

Sanguine de France l Sommer Blut B.

Sanguine d’Italie
|

I

Sanguine Musquee )
[

Sanguine d’Italie. Leroy. 837.
\

Italie (B. d’). —
Sanguinolente. Ul. H. V. 288.
Vin (B. de). —

I

Sanguinole = Sommer Blut B.

Sanguinole = Herbst Blut B.

Sanguinole de Belgique. Down. 852.

Sanguine de Belgique. Lei'oy. II.

645.

Sanguinole d' Ete
Sanguinole Musquee
Sanguinole de Royder
Sanguinole Rouge
Sanguinolente = Sanguine d’ Italie.

j

Sanguinosy (B. de) = Sommer Blut B.
!

Sankt-Augustin = Eiförmige Augustin.
Sankt-Augustus = Diel’s Butter B.

i

Sankt-Franciscusbirne. Pom. Franc. III. ;

320.
\

Saint-Francois de Savoie. Thom. *

301.^ ’

^

I

Bon-Chretien d’ Orleans. Leroij.
\

818.
^

I

Bon-Chretien de Brovence. —
Bonne-Amet, —
Comtesse Frementi. —

j

Frumentelle. —
1

Gros-Froment. —
i

Grillon (B. de). — !

Grillan (B. de). —
j

Saint-Francois. — '

Sankt-Gallus Weinbirne. Luc. K. TV. 254.
:

Sankt-Michael= Weisse Herbst Butter B.
Sannier Bere. J. d. l. S. 1884. 112.

\

Souvenir de Sannier Bere. —
|

Sans-Bair = Die Nonpareil.

{

Sommer Blut

Birne.
|

Sans-Bair = Compot B.

Sans-Bair de Brintemps = Babst B.

Sans-Bareille = Die Nonpareil.

Sans-Bareile du Nord = Unvergleich-
liche.

Sans-Beau = Gelbe Frühe Sommer
Apotheker B.

Sans-Beau = Zartschalige Sommer B.

Sans-Beau d' Automne = Herbstbirne
Ohne Schale.

Sans-Beau d’Ete = Zartschalige Sommer
Birne.

Sans-Bepins = Deutsche National Berga-
motte.

Sapin (des Chartreux) = Grüne Lange
Herbst B.

Sapin (de Duhamel) = Gelbe Früh B.

Sarah. Down. 512.

Sarah — Holländische Bergamotte.
Saracenerbirne \ o
c, . > Sarrasin.
Sarasin i

Sarasin der Carthäuser = Sarrasin.

Sarrasin, Die. Ul. H. 261.

Sarasin. —
Sarasin der Carthäuser. —
Gros-Chasserie. —
Späte Sarasin. —
Saracenerbirne. Pom. Franc. III.

306.

Sarrazin. —
Gros-Chassery. Leroy. 840.

Sarrasin des Chartreux. —
Sarrasin des Chartreux = Sarrasin.

Sarrazin = Sarrasin.

Sary Armud = Türkische Gelbe Sommer
Birne.

Satin = Herbstbirne Ohne Schale.

Satin Vert = Grüner Sommerdorn.
Satin Vert d’Automne = Grüne Herbst

Zucker B.

Satin Vert d’Automne = Brüssler Zucker
Birne.

Satin Vert d'Ete = Grüner Sommer-
dorn.

Saubirne = Rummelter B.

Sauerbirne. 0. U. 0. 1884. 14.

Zwiebelbirne. —
Säuerliche Margaretenbirne. Ul. H. 4.

Margaretenbirne. —
Sauge (B. de) = Langer Brun.
Sauge Blanc = Sauger Blanc.

Sauge de Buisaye. Thom. 303.

Sauger = Sauger Blanc.

Sauger = Saugier.

Sauger Brun. J. d. l. S. 1871. 414.

Calourde. —
Cisieaux. —
Ciziaux. —
Sauge (B. de). —

Sauger Blanc. J. d. l. S. 1870. 416.

Sauge Blanc. —
Sauger. —

Sauger Long Jaune = Lang B.

'I
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Sauger Laiteux, J. d. l. S. 1871. 191.
Sauger Rouge = Saugier.
Sauger Rouge = Petit-Sauger.

Sauger Rouge Long. J. d. l. S. 1871.

190.

Loup Long. —
Parmain Rouge. —
Sauger Rouge de Normandie. —

Sauger Rouge de Normandie = Sauger
Rouge Long.

Saugier. J. d. l. S. 1871. 189.

Laurier (P. de). —
Loup ä Fruits Ronds. —
Gros-Sauge. —
Marjole Normande. —
Marjole Rouge. —
Rouge Raye. —
Sauger Rouge. —
Sauger. —
Saussinet Noir. —
Saussinet Rouge. —

Saumbirne. Luc. K. W. 231.

Sambirne. —
Saurüssel = Sommer Eierbirne.

Sauvageon de Carpi = Königliche Winter
Birne.

Sauvageon de Liart = Napoleon’s Butter
Birne.

Savoureuse (La) = Mark B.

Schäferbirne = Rotbackige Sommer
Zucker B.

Schäferbirne = DuhamePs Hirten B.

Schahin-Girey = Skain-Girey.

Schatzbirne. III. H. 332.
Amour. —
Liebesbirne. —
Tresor. —
Bon Chreticn de Yernois (irrig).

Leroy. 33.

Hongrie (P. d.)? —
Horticulture (P. d’). —
Tresor d’Amour. Hogg. 656.

Amour (P. d’) Down. 659.

Love Pear. —
Treasure. —
Ah! Mon Dieu. Tkoni. 230.

* Auch (P. d’). —
Belle-ßessa. —
Bon-Chretien d’Auch (oft). —
Gros Fin-Or Long? Pom Franc.

III. 318. -
Gros-Fremont? —
Grosse-Dame? —
Jeanne-Rousse d’Hiver? —
Or d’Hiver? —

Schatzbirne = Spar B.

Schellesbirne. Luc. K. fV. 236.

Zehnschillings B* —
Schelis = Sommer Apotheker B.

Schienägelsbirne = Wolfs B.

Schilfbirne = Grosse Riet B.

Schillingsbirne. Luc. K. W. 235.

Schinkenbirne = Hardenpont’s Winter
Butter B.

Schlechte Anjouerbirne = Briel’sehe

Pomeranzen B.

Schlegelbirne = Grosser Katzenkopf.
Schlesische Weinbirne. Pom. M. H.

1861. 70.

Schluckerbirne = Lang B.

Schlunzenbirne = Schmalz B. von Brest.

Schmalzbirne = Grüne Tafel B.

Schmalzbirne = Haber B.

Schmalzbirne = Lange Grüne Herbst B.

Schmalzbirne = Römische Schmalz B.

Schmalzbirne von Brest. III. H. 276.

Beaute Hätive. —
Brester Schmalz B. —
Cassante de Brest. —
Fondante de Brest. —
Fondante Hätive. —
Inconnue Chesneau. —
Persische B. —
Saft B. von Brest. —
Saftige Brester B. —
Schmelzende Saft B. von Brest. —
Schmelzende Brester B. —
Schlunzen B. —
Spröde Brester B. —
Fondante de Bresse. Leroy. 509.

Cheneau. —
Inconnue du Chesneau. —

Schmalzbirne von Delitzsch, lll. H. 533.

Tafel Birne von Delitzsch. —
Fondante de Delitzsch. Thom.

272.

Schmeckerin = Lange Grüne Herbst B.

Schmelzbirne = Winter Apotheker B.

Schmelzende Bresterbirne = Schmalz B.

von Brest.

Schmelzende Britannien. lll. H. 192.

Bretagne Fondante Longue. —
Lange Schmelzende Britannien. —

Schmelzende der Hauptschule. Lauche
Erg. 899.

Fondante de la Maitre-Ecole. —
Schmelzende Herbstbirne = Esperen’s

Herren B.

Schmelzende Pomeranzenbirne = Weih-
nachts B.

Schmelzende von Mecheln = Butter Birne
von Mecheln.

Schmelzende von Thirriot. Lauche. Erg.

900.

Fondante de Thirriot. —
Triomphe des Ardennes. Thom.

273.

Schmidtmann’s Maibirne. Sp. in cat.

Schmidt’s Sommer Dechantsbirne. Thom.
265.

Doyenne d’Ete de Schmidt. —
Schmidt’s Herbst Butterbirne. lll. H. 555.

Schmidtberger’s Sommerbirne = Es-

perine.
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Schmotz Jokeles = Weisse Herbst Butter

Birne.

Schmoderbirne = Wolfs B.

Schnabelbirne = Kleine Blankette.

Schiiackenbourg (P. de) = Schnacken-

burger Winter B.

Scknackenburger Winterbirne. lU. H,
434.

Schnackenbourg (P. de). Thom.
303.

Schneeblütige Gewürzbirne. Dochnahl. 80.

Fieur de Neige. Leroy. 505.

Bergamote Rouge Tardif. Down.
782.

Beurre Rouge Tartif. —
Henri Van Mons Pear. —
Snow Flower. —
Baron de Geer. Down. App. 155.

Schneiderbirne. Luc. K. W. 224.

Böckbirne. Dochnahl. 9.

Mostbutter B. —
Rockeneier B. —
Roggenauer B. —
Thor B. —

Schnitz B. = Grosser Roland.

Schnitz B = Reichenäckerin.

Schoders B. Luc. K. W. 240.

Schöne Andreane t -r

Schöne Andrine }

Schöne Angevine. lU. H. 257.

Angora. —
Beaute de Tervueren. —
Abbe Mongein. —
Belle-Angevine. —
Bolivar. —
Comtesse de Tervueren. —
Duchesse de Berry d’Hiver. —
Duchesse de Berry. —
Grosse de Bruxelles. —
Grand-Monarque? —
Uvedale’s Saint-Germain. —
Amour (P. d’). Leroy. 80.

Anderson. —
Bellissime d’Hiver de Bur. —
Berthe B. —
Bolivar d’Hiver. —
Faux-Bolivar. —
Gros-Fin-Or Long d’Hiver. —
Grosse-Dame Jeanne. —
Horticulture (P. d’). —
Inconnue ä Compote. —
Kilo (P. de). —
Louise-Bonne d’Hiver. —
La Quintinye. —
Tresor. —
Audusson. Hoyg. 657.
Belle de Jersey (d’Hiver). —
Chamber’s Large. —
Dr. üdale’s Warden. —
German Baker. —
Lent Saint-Germain. —
Pickering Pear. —
Pickering’s Warden. —

Piper. —
Union Pear. —
Udale’s Saint-Jarmaine. —
Uvedale Saint-Germain. —
Cordelier. Down. 835.
Bretagne Le Cour. —
Pound Pear. —
Tonneau (P. du). —
Winter Bell. —
Amour. Thom. 233.
Bert Birne. —
Pickering’s Warden Piper. —
Royale d’Angleterre. —
Solitaire. —
Tonneau (P. de) (hier u. da). —
Tres-Grosse de Bruxelles. —
Tresor (Duhamel) (irrig). —

j

Une au Kilo. —
[

Uvedale’s Warden. —
I

Tonneau bei Hoyg. Sorte für sich

! 656, ebenso bei Leroy. 878, doch

i

führte Leroy. die Hoyy'sohen Syno-
nyme der Uvedale’s Saint-Germain

^ (Belle-Angevine) als zu seiner Ton-
i

neau gehörend an, s. Hoyg. 658 in

i
seinen Auslassungen, auch Leroy.

I

190. 191. 705. Die Synonyme der
i Belle-Angevine nach Thomas. 233
'

jedenfalls richtig.

Schöne von Brissac. Lauche. Ery. 901.

Belle de Brissac. —
Schöne Cornelia — Schönste Sommer B.

Schöne von Fleurus. Lauche. Ery. 902.

\

Belle-Fleurusienne. —
I

Ist nach Rev. Hort. 1882. 515 =
Duval’s Butterbirne s. d. Art.

Schöne von Flushing. Lauche. Ery. 903.

Belle de Flushing. Down. 779.

Boston Epargne. —
Cambridge Sugar Pear. —
Harward. —
Epargne de Boston. Thom. 234.

j

Sucrce de Cambridge. —
I Schöne Feigenbirne. Lauche. Ery. 836.

\

Belle du Figuier. Leroy. 86.

\ Belle de Figuier. Down. 668.

Schöne Gabriele = Gute Graue.
Schöne und Gute = Deutsche National

j

Bergamotte.
1 Schöne Julie. III. H 142.

j

Belle-Julie. —
i Alexandre Helie. Leroy. 91.

, Schöne von Klauskow. TV. G-. Z. 1884.
* 206.
* Schöne Mädchensbirne = Schönste

I

Sommer B.

Schöne von Pierre. Lauche. Ery. 904.

j

Belle-et-Bonne de la Pierre.

Leroy. 84.

j

Fille du Melon de Knops. —
I

Fille Melon de Knops. Thom.

I

233.

Schöne von Rouen. Hl. H. 686.
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Belle-Rouennaise, —
Schöne von Stresa. Po7n. M. H. 1884.

324.

Belle de Stresa. —
Schöne von Thouars. III. H. 503.

Belle de Thouars, —
Belle de Troyes. —
Belle de Prague. —
Belle de Thouarse. —
Coulon Saint-Marc. —
Saint-Marc. —
Belle de Jersey. Lci'oy. 98. —

Schöne Vrouw = Englische Sommer
Butter B.

Schöne Zuckerbirne. III. H. 382.

Deutscher Kaiser. —
Belle-Sucree. Thom. 234.

Schöneres Omsewitzer Schmalzbirne.

Mas. II. 110.

Fondante de Schönert. —
Schönes Geschenk von Artois. III. H.

691.

SchönliiJs Birne = Köstliche von Charneu.
Schönlin’s Winter Butterbirne. lU. H.

174.

Schönlin’s Stuttgarter Späte Winter
Butter B. —

Stuttgarter Bergamotte. —
Schönlin’s Stuttgarter Späte Winter

Butter B,

Schönlin’s Winter Butter B. —
Beau-Present d’Artois. —
Present Royal de Nantes. —
Present Royal de Naples (irrig).

Schönste Herbstbirne. III. H. 214.

Bellissime. —
Bellissime d’Automne. —
Grosse-Muscadille. —
Petit-Certeau. —
Muscat Rouge. —
Muscadille Rouge. —
Rode ol Grote Muscadel. —
Vermillon. —
Wunderschöne Herbst B. —
Belle-et-Bonne d’Automne. Leroy

99.

Dames (P, des). —
Friseus. —
Vermillon d’Automne. —
Vermillon d’Automne des Dames.

Schönste Sommerbirne. lU. H. 180.

Bassin. —
Belle-Cornelie. —
Belle-Fille. —
Belle-Pucelle. —
Bellissime. —
Bellissime d’Ete. —
Bellissime d’Ete Rayee. —
Bellissime Jargonelle. —
Bellissime Supreme. —
Cornelius Birne. —
Fairest Supreme. —
French Jargonelle. —

Franz Madam. —
Figue Musquee. —
Gestreifte Schönste Sommer B,

Gros-Muscat-Rouge. —
Jargonelle (of the French). —
Jargonelle (der Franzosen). —
Just. —
Moye Neeltje. —
Grosse Rote Muskateller? —
Grosse-Muscadelle? —
Grosse Muskateller, —
Grand Muscat. —
Muscadelle Rouge? —
Jesus fP. de). —
Fürstliche Tafel B. —
Prinz Madam, —
Prinzen Birne. —
Muskat Birne. —
Red Muscadel. —
Red Muscatelle Pear. —
Rote Muskateller B, —
Sabine d’Ete. —
Saint-Laurent. —
Schöne Cornelia.

Schöne Mädchens B. —
Schönste vom Sommer. —
Sommer Wunderschöne. —
Supreme, —
Vermillon d’Ete. —
Laurentienne. Leroy 100.

Muscadet d’Etc.

Jareonelle des Francais. Thom.
235.

English Red Cheek. Do7vn. 767.

Butler’s Harvest. —
Cuisse-Dame d’Ete. —
Fusee d’Ete. —
Cuisse-Madame. —
Red Cheek. —
Summer Beauty, —
Summer Jargonelle. —
Udal. —

Leroy trennt die Jargonelle [598')

von der Schönsten Sommerbirne,
wogegen I ll. H. Thomas. LowTfiing.

Hogg. sie als eine Art anführen,

auch sagt Hogg. dass unter den
Namen Bellissime d’Ete, Jargonelle,

Supreme, Vermillon d’Ete der ver-

schiedenen Autoren, eine grosse

Verwirrung herrscht, welche An-
sicht auch Oherdieck teilte.

Schönste Winter Birne. III. H. 326.

Belle de Noel. —
Belle de Noisette (irrig). —
Bellissime d’Hiver. —
Bellissime d’Hiver de Bur. —
Gracieuse? —
Kaiser Bergamotte. —
Grand Mogul (irrig). —
Teton de Venus (irrig). —
Vermillon des Dames. —
Vermillon d’Espagne (irrig). —

I

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Schöne von Stresa. 281

Wunderschöne Winter Birne. —
Angleterre d’Hiver (irrig). Thom.

235.

Bellissime de Bur. —
Bergamote Imperiale. —
Bur (P. de). -
Gestreifte Schönste Winter Birne

(Dittrich)? —
Petit-Catillac. —
Vermillon d’Hiver des Dames.

Leroy. 101.

Catillac (irrig). —
Nach Leroy. Avis, II, 777, soll

Schönste Winterbirne (Bellissime

d’Hiver. Leroy. 101) = Duc de la

Force (Winter Liebesbirne des

III. H. 156) sein, doch führt Ul. H.
dieselben getrennt.

Schorndorfer Dorn = Grosse Dorn B,

Schul Birne. Ul H. 111.

Schuman, Down. 852.

Schwarz burger Birne. Ul. H. 511.

Schwarzburger Muskateller. InCat.

Schwarzburger Muskateller = Schwarz-
burger B.

Schwarzbirne. III. H. 416.

Schwarze Birne. —
Schweighäuserbirne == Saint-Germain.

Schweizerbirne = Schweizer Wasser B.

Schweizer Fässli Thom. 105.

Schweizerhose. Ul. H. 11. ]). 112.

Culotte de Suisse. —
Verte-Longue Panachee. —
Verte-Longue Suisse. —
Brodce. Leroy. 893.

Marbree. —
Panachee. —
Suisse (P. de). —
Verte-Suisse. —
Bergamote Suisse. Hoyg. 660.

Longue. —
Tulipee. —
Long Green Panache. Down. 804.

Frühe Melonen Birne. Luc. K. W.
174.

Gestreifte Lange Grüne Herbst
Birne.

Kukumer Birne. —
Gurken Birne. —
Melonen Birne. —
Melonen Bergamotte. —
Lange Schweizer Bergamotte.

Thom 310.

Mouille-Bouche (hier u. da). —
Mouille-Bouche Panachee. —

Schweizer Wasser Birne. Ul. H. 216.
Kugel Birne. —
Graiten Birne. —
Kessel Birne. —
Marzenbrat Birne. —
Schweizer Birne. —
Späte Wasser Birne. —
Wasser Birne. —

— Seigneur Daras.

Weingifterin. —
Glocken Birne. Luc. K. JI". IV. 8.

Thurgi Birne. —
Schwester Birne. Ul. H. 310.

Poire de Deux Soeurs. —
Deux Soeurs. Leroy. 404.

Deux Soeurs (P. des). —
Soeurs (P. des). Thom. 262.

The Two Sisters. Down. 736.

Schwester Gregoire. Ul. H. 727.

Soeur Gregoire. —
Schwibus Sämling. Zeitschrift f. 0. Q.

1882. 128.

Scotch Bergamot = Hamden’s Pome-
ranzen B.

Scot’s Cornuck == Charnock.

Sdegnata. Leroy. 841.

Seal. Down. 852.

Sebastopol. Lauche. Erg. 905.

Sebastopol d’Ete. —
Seacle = Seckel’s B.

Seckel’s Birne. Ul. H. 47.

Rotbackige Sickel B. —
New-Yorker Rotbacken. —
Red-Cheeked Seikle (The). —
New-York Red-Cheek (The) —
Shakspeare. —
Seckle’s B. —
Sickel’s B. —
Seckle Pear (The). —
Sieker. Leroy. 843.

Lammas (of the Americans). Hogg.
641.

Red-Cheeked Seckel. Do7vn. 852.

Syckle. —
Mr. Seckel (P. de.) Thom. 303.

Seacle. —
Sackpear. —
Seckleper. —

Seckel de Gansei = Gansel’s Seckle.

Seckel de Kirtland = Kirtland.

Secretaire Alfred Vigneau. Bull. 1886.

100 .

Secretaire Marechal. Bull. 1886. 100.

Secretaire Redier. J. d. l. S. 1887. 257.

Secretaire Rodin. ln Cat. S. L. 1881.

Seedling Bergamot. Thom. 304.

Semis de Bergamote. —
Seedling Seckel = Kirtland.

Seigneur = Esperen’s Herren B.

Seigneur = Spar B.

i
Seigneur (P. de) = Braunrote Pome-

i ranzen B.

Seigneur (P. de) = Weisse Herbst Butter

Birne.
* Seigneur (P. du) = Esperen’s Herren

I

Birne.

!

Seigneur (P. du) = Weisse Herbst Butter

I

Birne.
^ Seigneur d’Automne (P. du) = Braun-

I

rote Pomeranzen B.

I

Seigneur Dachy. Thom. 303.
' Seigneur Daras. S. L. in cat. 1889.
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Seigneur d’Espcreni Esperen’s Herren
Seigneur Esperen i Birne.

Seigneur d’Ete (P. de) = Spar B.
Seigneur d’Hiver = Winter Dechants B.
Seize Onces (P. de) de Lorraine =

Gilles-6-Gilles.

Selecque, Baltet. 321.

Selleck. Down. 854.

Semis de Beadnell = Beadnell’s Säm-
ling.

Semis de Bergamote = Seedling Ber-
gamot.

Semis Canfyn = Canfyn.

Semis de Dearborn = Dearborn’s Säm-
ling.

Semis de Jones = Jones.

Semis de Knight = Knight’s.

Semis de Pardee = Pardee’s Seedling.

Semis Mr. Baltet — Baltet’s Sämling.
Semis de Rapalje = Rapalje.

Semis de Stevens == Steffen’s Genessee.

Semis d’Urbaniste = Urbaniste Seed-
ling.

Semis de White = White Seedling.

Senator Mosselmann. lU. H. 530.

Senateur Mosselmann. —
Senateur-Prcfet. Lauche. Erg. 906.

Senateur Reveil. Thom. 304.

Senateur Vaisse. Leroy. 845.

Senateur Vaise (falsch). Lauche.
Erg. 907.

Sentbirne. III. H. 302.

Alteweiberbirne. —
Moutarde. Baltet 322.

Sentelet’s Dechantsbirne. lU. H. 223.
Doyenne Sentelet. —
Sentelet’s Butter B. —
Sentelet. —
Doyenne Santellet. Down. 746.

Doyenne Santelete. Leroy. 451.

Nach Avis II. 777 = Weisse
Herbst Butter B.

Sept-en-Bouche i i ^ n
Sept-en-Gueule (

Muskateller.

Seraphine Ovyn. Lauche. Erg. 908
Seraphine Ovin. Down. 854. —

Seringe. R. H. 1864. 425.
Seringe = Dechants B. von Saumur.
Seringe = Hamon’s Wildling.

Serrurier. Leroy. 847.

Belle-Alliance. —
Fondante de Millot. —
Neuf-Maisons (P. de). —
Neuve-Maisons (P. de). —
Serrurier d’Automne. —
Fondante Serrurier de Millot.

Down. 854.

Nouveau Maison. —
Nouveau Mauxion. —

Serrurier d’ Automne = Coloma’s Herbst
Butter B.

Serrurier d’Automne = Serrurier.

Seutin’sbirne. III. H. 242.

Seutin. —
Poire Seutin. —
Seutin’s Apotheker B. —

Severiana = Grosser Katzenkopf.
Shakespeare = Seckel’s B. \

Shawmut. Down. 455.

Shaumontel 1 nu i
*

Shaw Montel (

Chaumontel.

Sheldon. Lauche. Erg. 909. :

Wayne. —
Bland. Down. 855.

Huron. —
Wisner. —

Shenk’s = Hosenschenk.
Sheppard. Down. 855.

Shepherd. Thom. 304.

Shobden Court = Broom Park.
Shobden Court. Hogg. 646.

Short’s Saint-Germain = Saint-Germain
d’ Ete.

Sicile (P. de) = Spar B.

Sicile (P. de) \ Mayer’s Rote
Sicile Musquee (P. de) 1 Bergamotte. =

Sieker = Seckel’s.
j

Sickler’s Gewürzbirne = Grosse Schöne
Jungfern B.

Sickler’s Schmalzbirne. III. H. 391.
|

Fondante Sickler. —
Siebenbürgerin. lU H. 548.

Gregoire’s Transsylvanienne. —
La Transsylvanienne. —

Siebenbürgische Honigbirne. F. G. 1888.

233.

Sieboldii (Pirus) Flor. ^ Pom. 1877.79. I

Poire de Siebold. In Cat.
j

Siedenburger Butterbirne = Deutsche
National Bergamotte.

Sieulle’sbirne. III. H. 147. \

Sieulle. —
Doyenne Sieulle. Leroy. 452. !

Belle Sieule. Thom. 267.

Beurre Sieulle. —
j

Bon-Chretien Sieulle. — '

Bergamote Sieulle. Down. 746.

Sievenicher Mostbirne, lll. M. f. 0. u TV.

1870. 35.

Sievigerbirne. Thom. 304.

Signore = Weisse Herbst Butter B.

Silberbirne = Kreiselförmige Blankette.

Silberästige Gewürzbirne. Dochnahl. 79.

Fürst’s Winterbirne. Luc. K. TV.
:

210 .

Rameau. —
Surpasse Reine. Leroy. 786.

Sur-Reine. —
^

Sillerie (P. de) = Die Cassolet.

Silliman’s Russet = Pinneo.

Silvanbirne = Silvange (Birne von) i

Silvanche = Birne von Silvange.

Silvange (Birne von). Leroy. 849.
^

Bergamote Sylvange. —
Silvanche. — ,

Silvange d’ Automne. —
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Silvange Jaune. —
Silvange Longue. —
Silvange Pierard. —
Silvange Verte. —
Green Sylvange. Hogg. 653.

Sylvange. —
Sylvange Vert. —
Silvanbirne. Down. 866.

Sylvanche. —
Bergamot Sylvanche. —
La Silvenge. Tliom. 307.

Sylvenge. —
Sylvenge Verte. —
Sylvange de Metz. —

Silvange d’ Automne = B. v. Silvange.

Silvange d’ Hiver = Winter Dechants B.

Silvange Jaune
Silvange Pierard
Silvange Longue \ Birne von Silvange.

Silvange Verte
j

Silvenge (La) ;

Silvestre d’ Automne
Silvestre d’ Hiver
Simon Bouvier. Leroy. 850.

Simon Bouvier = Andenken an Bouvier.
Simonette. Thom. 304:.

Simonii (Pirus). Thom. 304.

Sinclair = Volltragende Bergamotte.
Sire Bose = Holzfarbirge.
Sire Martin = Junker Martin.

Sire Martin. Leroy. II. p. 667.
Sirenen Citronenbirne = Sirentzer

Citronen B.

Herbst Sylvester.

Sirentzer Citronenbirne. Pom. M. H.
1878. 307.

I

Sirenen Citronenbirne. Dochnahl.
819.

Citron de Sirene. Leroy. 355.
Citron de Sirentz. —

Sivee Maal’s Jaars = Beurre Perpetuel. I

gix = Six’s Butter B.

Six^s Butterbirne. III. H. 425.

Beurre Six. Leroy. 260.
Six. —
Beurre Six de Mathieu Anthonis.

Thom. 249.

Skain-Girey. Baltet. 300.

Schahin-Girey. S. L. in cat. 1865.
Skinless = Zartschalige Sommer B.
Skjensoed = Clara Frijs.

Slavonische Wasserbirne. III. H. 100.

Poire Achalzig I. —
Small Blanquet = Kleine Blankette.
Small Winter Beurre = Wildling von

Caissoy.

Smet Fils Unique. Thom. 304.
Smith’s Bordenave = Lodge.
Smith^s Early Butter = Moyamensing.
Smith’s Superior = Windsor.
Smith’s Pennsylvania = Pennsylvania.
Smoke House = Hosenschenk.
Snow Pear = Weisse Herbst Butter B.

Snow Flower = Schneeblütige Gew^ürz
Birne.

Soequet. Thom. 304.
Soeur Gregoire = Schwester Gregoire.
Soeurs (P. des) = Schwester B.

Soldat = Winter Dechants B.

Soldat Esperen \ Blumenbach’s
Soldat Laboureur t Butter B.

Soldat-Laboureur = Die Arenberg.
Soldat Paddington = Winter Dechants

Birne.

Soldat Bouvier. Thom. 304.

Soldatenbirne = Blumenbach’s Butter B.

Soleure = Bergamotte von Soulers.

Solitaire = Doppelte Mansuette.

Solitaire = Schöne Angevine.

Solsticiale (La). Thom. 304.

Sommer Alantbirne, lll. H. 450.

Sommer Ambra = Französische Gute
Graue Sommer B.

Sommer Ambrette. lll. II. 116.

Ambrette d’Ete. —
Besi de Mouillieres. Leroy. 26.

Crapaudine. —
Rude-Epee. —
Trompe-Friand. —

Sommer Apothekerbirne. Hl. H. 22.

Bon-Chretien d’Ete. —
Bosdurgham Armud. —
Canelle. —
Graciole d’Ete. —
Gracioli. —
Gratioli di Roma. —
Kaneel Peer. —
Kanjuweel. —
Malvasierbirne. —
Marsepein Peer. —
Safran d’Ete. —
Sommer Gute Christenbirne. —
Strassburgerin. -

Suiker Kandy Peer. —
Türkenbirne. —
Zuckeratenbirne. —
Beauclerc. Leroy. 278.

Bon-Chretien d’Ete Jaune. —
Bon-Chretien Gratioly. —
Canelle d’Ete. —
Duchesse (P. de). —
Gros-Bon-Chretien d’Ete. —
Gros-Bon-Chretien Beauclerc. —
Graccioli Rouge. —
Schelis. —
Florence d’Ete. Hogg. 650.

Summer Bon-Chretien. —
Large Sugar (hier u. da). Down.

863.

Musk Summer Bon-Chretien. —
Endicott. —
Richard’s Beurre (hier u. da). —
Sommer Christenbirne. —
Summer Good Christian. —
Stuyversant. —
William Powell. —

I
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Gute Christenbirne. Luc. K. W.
159.

Grosse Zuckerbirne. —
Bunkerdie. —
Bumberdie. —
Zuckerbirne. —
Plutzer Birne. Ohst-G. 1881. 44.

Apothicaire (P. d’) d’Ete. Thom.
251.

Florence. —
Florence (P. de). —
Gros-Bon-Chretien d’Ete.

Sommer Bergamotte = Runde Mund-
netz Birne.

Sommer Beurre Gris = Gute Graue.
Sommerbirne Ohne Schaale = Zart-

schaalige Sommer Birne.

Sommer Blutbirne. lU. H. 359.

Caleville. —
Blood Peer. —
Bloed Peer. —
Cousinotte. —
Betterave. —
Granat Peer. —
Granat Birne. —
Grenade. —
Sanguine Africaine. —
Sanguine Musquee. —
Sanguine de France. —
Sanguine d’Italie? —
Sanguinole. —
Sanguinole d’Ete. —
Sanguinole de Royder. —
Poire au Vin. —
Caleville de Royder. Leroy. 836.

Caleville Sanguinole. —
Passe-Colmar Vineux d’Ete. —
Sang (P. de). —
Sang-Rouge. —
Sanguinole Musquee. —
Sanguinole Rouge. —
Sanguinosy (P. de). —
Bloody Pear. Down. 851.

Sommer Colmar, lll. H. 700.

Colmar d’Ete. —
Autumn Colmar. Down. 724.

Colmar Precoce. —
Sommer Crassane = Mayer’s Rote Ber-

gamotte.

Sommer Dechantsbirne = Runde Mund-
netz Birne.

Sommer Eierbirne. lll. H. 8.

Beste Birne. —
Colmar d’Ete.

Pirum Ovatum. —
Saurüssel. —
Strassburger Beste B. —
Würzburger Sommer Citronen B.

Citron d’Ete de Wurtzbourg.
Leroy. 713.

Colmar d’Ete de Strassbourg. —
Colmar d’Ete de Wurtzbourg. —
Grise. —

Oeuf. (P. d’). — I
Ovale. — 1
Grise d’Ete. Thom. 292. 1
Excellente d’Ete. — fl
La Meilleure des Poires. — fl
Pirum Augustanum. —

|
Sommer Epine = Grüner Sommer Dorn, j

Sommer Frankfurterbirne = Frank-
j

furter Birne. j

Sommer Flaschenbirne. Lauche. Ery. 839.
]

Calebasse d’Ete. — ?

Sommer Gute Christenbirne = Sommer
Apotheker B.

Sommer Grumkower = Windsor.
Sommer König = Grosse Sommer Rus-

selet.

Sommer König = Junker Birne.

Sommer Königin. lll. H. 386.

Kings Birne. —
Reine d’Ete. —
Quins Birne. Bicdenfeld 49.

Sommer Prinzessinbirne = Lübecker
Prinzessin B.

Sommer Robine. Lll. H. 10.

Averat (P. d’). —
August Muscat Pear. —
August Muskateller. — .

Gros-Muscat d’Ete. — ;

Honville (P. de la). —
La Robine. —
Muscat d’Aoüt. —
Musk Robine Pear. —
Königs Birne. —
Königliche Sommer B. —
Königliche Sommer Muskateller.—
Robine d’Ete. —
Robine Musquee. — ^

Royale. —
Royale d’Aoüt. — <

Royale d’Ete. — i

Royale Musquee. — {

Basilique. Leroy. 810. — ?

Daverat Rosate. —
Poire d’Overot. —
Royale d’Ete Musquee. —

Sommer Rosenbirne = Mayer’s Rote
Bergamotte.

Sommer Verlaine = Holzfarbige.

Sommer Wunderschöne = Schönste Som-
mer B.

Sommer Zuckeratenbirne = Russeline.

Sonnenbirne. lll. H. 316.

Grand-Soleil. —
Auguste Jurie (irrig). Thom. 276.

Soquette = Englische Sommer Butter B.

Sophia Beckmans = Marie Parent.

Sophie de l’Ukranie. Hogy. 647

.

Soppige Groentje = Rote Bergamotte.
Sorbetto dell’Ossola. Thom. 305.

Sorlus (P. de). Leroy. 853.

Soulard Bergamot = Bergamote Soulard.

Soutmann = Gute Louise.
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[-

Souvenir de l’Abbc Lefebvre. J. d. 1. S.

1883. 210.
Souvenir du Congres = Andenken an

den Congress.

Souvenir de Deschamps. J. d. l. S. 1881.

318.

Souvenir de Desire Gilain. Thoni. 305.

Souvenir Desire Gilain. —
Souvenir de Dives. In Cat.

Souvenir de Dubreuil Pere. Thom. 305.

Dubreuil Pere. —
Bergamote Souvenir de Du Breuil.

Souvenir Esperen = Weihnachts B.

Souvenir d’Espcren. Thom. 305.

Souvenir de l’Eveque. Pom. M. H. 1879.

295.

Souvenir de Leveque. In Cat.

Souvenir de l’Exposition. Sp. in Cat.

Souvenir Favre — Andenken an F’avre.

Souvenir de Firmin. In Cat
Souvenir de Gaete. Leroy. 855.

Souvenir de Hortoles Pere. J. d. l. S.

1872. 310.
Souvenir de Joseph Lebeau. Thom. 305.

Souvenir Joseph Lebeau. —
Souvenir de Langeac. Thom. 305.

Souvenir de Lens. 8. L. in cat. 1878.

Souvenir de Leopold I. Pom. M. A. 1876.

196.

Souvenir de Leroux-Durand. Pom. M.
H. 1879. 295.

Souvenir de Leroux (Durand).
Bull. 1879. 236.

Souvenir de Leveque = Souvenir de
l’Eveque.

Souvenir de Madame Charles. S. L. in

cat. 1880.
Souvenir de Madame Treyve = Madame

Treyve.
Souvenir de la Reine des Beiges. Leroy.

856.

Souvenir de la Rue Mare-au-Trou.
Obst-Q. 1879. 70.

Souvenir de Saunier Pere = Sannier
Pere.

Souvenir de Simon Bouvier = Andenken
an Bouvier.

Souvenir du Venerable de la Salle. R.
H. 1886. 236.

Souverain d’Hiver = Regentin.
Souveraine d’Ete = Grüne Hoyers-

werder.
Souveraine d’Hiver = Regentin.
Souveraine de Printemps = Frühling^s

Regentin.
Spadone d’Italie. Thom. 305.

Spadone. —
Spae = Spae’s Butter B.
Spae’s Butterbirne. III. H. 719.

Beurre Spae. Leroy. 858.
Spae. —

Späte Bergamotte = Junker Hans.
Späte Blutbirne = Herbst Blut B.

Späte Braunbirne = Rummelter B.
Späte Gaishirten Birne = Langstielige

Sommer Russelet.

Späte Glasbirne. Luc IC W. 218.
Späte Glasbirne = Lange Grüne Herbst-

Birne.

Späte Grünbirne. Luc. A. 0. IV. 11.

Herbst Feigen B.

Herbst Grunbirne. —
Späte Gute Louise. In Cat.

Louise-Bonne du Printemps. Leroy
636.

Louise-Bonne de Pentecöte. —
Späte Gurkenbirne = Gestreifte Herr-

manns Birne.

Späte Hardenport. III. H. 77.

Beurre Bon-Chretien. —
Beurre de Flandre. —
Beurre d’Hiver. —
Beurre Epine (irrig). —
Beurre de Noirchain. —
Beurre Rance —
Bon-Chretien de Rance. —
Bon-Chretien de Raus. —
Hardenpont’s Späte Winter Butter

Birne.

Hardenpont de Printemps. —
Ranzige Butter B. —
Beurre Hardenpont de Printemps.

Leroy. 250.

Beurre de Pentecöte. —
Beurre de Raus. —
Beurre du Rhin. —
Beimont. —
Beymont. —
Gastelier. —
Rance (P. de). —
Beurre de Noir Chair. Hoyy. 526..

Beurre de Ranse. Down. 696.

Beurre de Ranz. —
Jenart. —
Hardenpont du Printemps. —
Josephine (irrig). —
Beurre Paridans? Thom. 248.

Gatelier. —
Späte Melonenbirne = Gestreifte Herr-

manns B.

Späte Schweizer Bergamotte III. H. 292..

Bergamote Suisse. —
Bergamote Suisse Turbinee. —
Swiss Bcrgamot. —
Bergamote d’Automne Panachee.

Leroy. 105.

Bergamote Marbree. —
Bergamote Panachee. —
Bergamote Rayee. —
Bergamote Suisse Ronde. —
Salangue Panachee. —

Späte von Toulouse. In Cat.

Duchesse d’Hiver. Leroy. 870.

Tardive de Toulouse. —
Duchesse de Toulouse. Thom. 307'^

Winter Herzogin. In Cat.
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Späte Wasserbirne = Schweizer Wasser
Birne.

:

Späte Winter Goldbirne = Franc-Real.

Späte Weinbirne = Weinbirne vom

!

Bodensee.
|

Späte Zuckerbirne = Junker Hans.
i

Spätes Graumännchen, lll. H. 738.

Spanish Bon-Chraien
| Spanische

Spanische Apothekerbirne. lll. H. 506.
\

Bon-Chretien d’Espagne. —
|

Bon-Chretien d’Automne, — 1

Bon-Chretien d'Espagne Dore. —
|

Grande-Bretagne La Grosse. —
|

Graciole d’Automne. —
I

Graciole de la Toussaint. —
Grosse-Mansuette des Flamands.—

i

Janvry. —
|

Janvry (P. de). —
I

Langhansbirne. —
I

President d’Espagne. —
|

Spanische Herbst Zuckerbirne. — '

Spanish Bon-Chretien. —
|

Spanish Good Christian. —
j

Spanish Warden. —
j

Safran d’Automne. —
Safran Rozat. —
Spina. —

I

Van Dyck’s Peer. —
|

Vermillon d’Espagne. — '

Blanche (des Beiges). Leroy. 277. '

Bon-Chretien Spina. —
Bon-Chretien Jaune d’Automne. —
Compagnie d’Ostende. — i

Grosse-Grande-Bretagne. — 1

Grosse-Grande-Bretagne Doree. —
|

Safran Rozat d’Automne. — i

Vermillon d’Espagne d’Hiver. —
Vandyck. Hogg. 648. :

Autumn Bon-Chretien. Down. 858.

Good Christian of Spain. —
Gelbe Herbst Apotheker B. Tliom.

251.

Grande-Bretagne. —
Spanische Gute Christen B. —
Spanischer Präsident. —

Spanische Gute Christenbirne = Spa-
nische Apotheker B.

Spanische Herbst Zuckerbirne — Spa-
pische Apotheker B.

Spanischer Präsident = Spanische Apo-
theker B.

Sparbirne. lll. H. 86.

Beau-Present. —
Beurre de Paris. —
Brüsseler Birne? —
Chopine. —
Cueillette de la Table des

Princes. —
Cuisse-Madame. —
Cuisse-Madame La Grosse. —
Epargne. —

Franz Madam. —
Frauenschenkel. —
Grosse-Madeleine. —
Grosse Früh Birne. —
Jargonelle (des Anglais). —
Madame? —
Present d’Ete. —
Saint-Samson. —
Samsons Birne. —
Beau-Present (P. de). Leroy. 388.
Belle-Vierge. —
Beau-Present d’Ete. —
Chandelle (P. de). —
Cueillette (P. de). —
Espargne (P. d’). —
Espagne (P. d’). —
Flute (P. ä la). —
Grosse-Cuisse Madame d’Ete. —
Grande-Cuisse de Madame. —
Marion-Jassol. —
Roland d’Ete. —
Saint-Lambert. —
Seigneur d’Ete (P. de). —
Tables des Princes (P. des). —
Fosse (P. de). Hogg. 597.

Mouille-Bouche d’Ete. —
Sweet Summer. —
Certeau Madam. Down. 758. —
English Jargonelle. —
Jargonelle de Knoop. —
Long-Island Summer. —
Real Jargonelle. —
Sicile. —
Saint-Sampson. —
Reserve Pear. —
Belle-Verge. Tliom. 269.
Cuisse-Dame. —
Grosse-Cuisse Dame. —
Grosse-Cuisse-Madame. —
Jargonette. —
Jargonette Vraie. —
Schatz Birne. —
Seigneur. —
Table des Princes (P. de la). —
Frauen Birne. Hl. H VIII. Reg. 67

.

Lauren’s Summer. Down. App.
155.

Speckbirne = Braunnote Speck B.

Speckled Harris = Harris.

Spefard. R. H. 1867. 325.
Spence = Prinzessin Marianne.
Spina = Spanische Apotheker B.
Spina di Carpi = Königliche Winter B.

Spiee Butter = Blecker’s Meadow.
Spiee Pear = Rousselet von Rheims.
Spindelförmige Rehbirne = Prinzessin

Marianne.
Spölberg (Die). Hl. H. 231.

Beurre de Spoelberg. —
Poire de Mons. —
Vicomte de Spoelberg. —
Delices Van Mons. Leroy. 896.

poelberg (P. de). —
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;

de Spoelbergh. Hogg. 661.

Vicomte de Spoelbergh. —
j

Despoilberg. Down. 877.

Vicomte de Spoelberch. —
Delices. Thom. 310.

Sponge = Clay.

Sportsman = Jäger B.

Spreceuw = Holzfarbige.

Spreceuw = Winter Nelis.

Spreeuw = Staaren B.

I Spreeuw Faux = Staaren B.
• Spring Beurre = Verulam.

1
Spröde Bresterbirne = Schmalz Birne

von Brest.
' Spulerbirne = Junker Hans.

Staarenbirne. Dochnahl. 319.

Spreeuw. Leroy. 11. 676.

Spreeuw Faux. —
: Staarenbirne = Winter Nelis.

j

Star of Bethlehem. Thom. 271.
” Etoile de Bethlehem. —

Staunton = Rote Dechants B.

I
Steinbacherin = Welsche Brat B.

Ü Steinbacher Mostbirne. Luc. K. W. 245.

Rote Most Birne. —
! Steinberg’s Butterbirne. Luc. K. W. 233.

II Steinmitz Catherine. Down. 858.

Ij

Steinmitz Spiee. Down. 859.

il
Steffens Sommerbirne. W. G. Z. 1884.

!:

207.

i
Steffens Genessee. lll. H. 465.

I

Guernsey Louise de Prusse. —
Stephens’ Genessee. —
Stevens’ Genessee. —
Poire Obtenue par Stevens. Mas.

111 168.

Semis de Stevens. —
Stevens’ Genesee.

I

Stephanie Millet. Thom. 305.

\ Stephanie Nopenaire. Thom. 305.

Sterling. Down. 859.

De Mott. —
Sterckmans’ Butterbirne. lU. H. 429.

Beurre Sterckmans. —
Belle-Alliance (irrig). —
Calebasse de Nerckman. —
Doyenne de Sterckmans. —
Neuf-Maisons. —
Neuve-Maison (Van Mons). —
Doyenne d’Esterckmann. Leroy.

453.

Esterkman (P. d’). —
Strekman. —
Strequeman. —
Sterkmans. —
Calebasse de Sterckmans (irrig). —
Calebasse de Nerckmans (irrig). —
Beurre Streckman. Thom. 249.
Beurre Strequeman. —
Doyenne d’Estermann. —
Delices Dumortier? —
Houtmann. —

Stoderbirne = Wolfs B.

j

Stolz der Franzosen = Rousselet von

I

Rheims.

j

Stockbirne = Owener B.

Stone. Down. 860.

Storchschnäbler == Holländische Butter
Birne.

Storchschnäbler = Zimmtfarbige
Schmalz B.

Strangulaneum = Poire d’Estranguillon.

Strassburger Beste Birne = Sommer
Eier Birne.

Strassburgerin = Sommer Apotheker B.

Strauss Muskateller, lll. H. 84.

Kleine Gelbe Strauss B. —
Petit-Muscat ä Trochet. —

Sträulibirne = Theiler’s B.

Stieckman
« Sterckmans’ Butter B.

Strequeman 1

Strengling = Poire d’Estranguillon.

Streulerbirne = Theiler’s B.

Striped Bergamot = Schweizerhose.
Striped Dean = Gestreifte Weisse

Herbst Butter B.

Striped Germain = Gestreifte Herr-
manns Birne.

I

Striped Orange = Briel’sche Pome-
j

ranzen Birne.

I

Strycker’s Bergamotte, lll. H. 413.

Bergamote de Strycker. —
j

Bergamote Destrycker. Leroy. 130,

Bergamote Hertrick (irrig). —
Stuttgart (P. de) = Stuttgarter Butter B.

! Stuttgarter Butterbirne. M. f. Pom.
I 1864. 14.

Beurre de Stuttgart. —
Stuttgarter Bergamotte = Schönlin’s

i

Winter Bergamotte.

!
Stuttgarter Gaishirtenbirne. lll. H. 12.

Gaishirtle. —
Rousselet de Stouttgart. —
Stuttgarter Russelet. —

!

Wahre Stuttgarter Gaishirtel. —
S

Bellissime de Provence. Leroy.

I
3i8.

Chevriers de Stuttgart (P. des), —
1

Stuttgart (P. de). —
:
Stuyversant = Sommer Apotheker B.

!

Styer. Down. 860.

I
Styrian. Down. 861.

j

Keele Hall Beurre. —
1

Sublime Gamotte = Weisse Herbst

I

Butter B.

j

Sucre = Grüne Herbst Zucker B.

Sucre d’Automne de Tertolen = Ter-

I

tolen’s Herbst Zucker B.

Sucre Noir d’Ete = Grüne Hoyers-

I

Werder.
Sucre de Tertolen = Tertolen’s Herbst-

Zucker B.

j

Sucre Romain = Römische Schmalz B.
i Sucre-Vert = Grüne Herbst Zucker B.
' Sucre-Vert (ä Montlucon) = Süsse von

Montlucon.
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Sucre-Vert d’Automne == Grüne Herbst
Zucker B.

Sucre-Vert d^\utomne de Tolsduyn =
Tertolen’s Herbst Zucker B.

Sucre-Vert du Ham = Grüne Herbst
Zucker B.

Sucre-Vert de Hoyerswerda = Grüne
Hoyerswerder.

Sucre-Vert de Päques = Bergamotte
von Soulers.

Sucre-Vert de Provence. J. d. l. S. 1870.

252.

Sucre-Vert de Röchet = Süsse von
Montlucon.

Sucree de Bivort = Emerance.
Sucree-Blanche = Langstielige Blankette.

Sucree de Cambridge = Schöne von
Flushing.

Sucree Cannelle = Zimmtfarbige Schmalz
|

Birne.
;

Sucree du Comice. Lcroij. 861.

Sucree-Doree = Napoleon’s Butter B.

Sucree-Giise = Französische Gute Graue
Sommer B.

Sucree d’Hiver = Winter Apotheker B.

Sucree de Heyer = Heyer’s Zucker B.

Sucree de Hoyerswerda = Grüne Hoyers-
werder.

Sucree-Jaune. R. H. 1865. 303.

Sucree de Juillet, Thom. 306.

Sucree de Montlucon = Süsse von Mont-
lucon.

Sucree Precoce = Frühe Russelet.

Sucree Troyenne = Süsse von Troyes.

Sucree Van Mons = Brüsseler Zucker B.

Sucree-Verte = Grüne Herbst Zucker
Birne.

Süsse von ^lont-

lucon.

Sucree-Verte 1

Sucree-Verte >

de Montlucon!
Sucree de Zürich = Züricher Zucker B.

Sucrin-Blanc d'Ete = Langstielige Blan-

kette.

Sucrin-V'ert = Süsse von Montlucon.
Süssbirne = Reichenäckerin.

Süsse Fellenzer = Veldenzer.

Süsse Haushaltsbirne. III. H. 550.

Süsse Kirchbirne = Reichenäckerin.

Süsse von Montlucon. Lauche. Erg. 911.

Sucre-Vert de Röchet. —
Sucree de Montlucon. —
Sucrin-Vert. —
Gros-Sucre-Vert de Montlucon.

Lcroij. 862.

Sucre-Vert (ä Montlucon). Thom.
, 306.

Sucree-Verte. —
Sucree-Verte de Montlucon. —

Suffolk Thorn. Hogg. 64:9.

Wildling aus Suffolk. Thom. 270
Epine de Suffolk. —

Sugar = Guenette.

Sugar == Harvest.

Sugar of Hoyerswerda = Grüne Hoyers-
werder.

Sugar Top. Down. 862.
July Pear. —
Prince^s Sugar. —
Prince’s Sugar Top. —

Suiker Kandy Peer = Sommer Apotheker
Birne.

Suisse (P. de) = Schweizerhose.
Sukerey = Kreiselförmige Blankette.
Sukerey d'Automne = Grosse Herbst

Zucker B.

Sulibirne. Luc. K. W. 246.
Kleine Sau Birne. —

Sullivan. Down. 862.

Van Mons 889.
Summer Archduke = Grosse Müskierte

Zwiebel B.

Summer Bell = Windsor.
Summer Bergamot. Hogg. 650.

Summer Beurre d'Aremberg. Hogg. 650.
Beurre d’Arenberg d’Ete. Thom.

241.
Summer Beurre Blanc = Osband’s

Summer.
Summer Beauty = Schönste Sommer B.
Summer Bon-Chretien = Sommer Apo-

theker B.

Summer Compote. Thom. 259.
Compote d’Ete. —

Summer Crasanne. Hogg. 650.

Crasanne d’Ete. —
Summer Doyenne = Juli Dechants B.

Summer Franc-Real = Runde Muudnetz
Birne.

Summer Jargonelle = Schönste Sommer
Birne. «

Summer Good Christian = Sommer
Apotheker Birne.

Summer Pine-Apple = Comperette.
Summer Portugal = Wanderer aus Por-

tugal.

Summer Rose = Duhamel’s Rosen B.

Summer Saint-Germain = Saint-Germain
d’Ete.

Summer Thorn = Grüner Sommerdorn.
Summer Virgalieu. Down. 864.

Powell’s Virgalieu. —
Virgalieu d’Ete. Thom.. 311.

Virgalieu de Powell. —
Summer Virgalieu = Pinneo.

Summer Virgalieu = Osband’s Summer.
Superbe = Kleine Muskateller.

Superfin = Graslin.

Superfondante. Thom. 306.

Supreme = Liegel’s Winter Butter B.
Supreme = Schönste Sommer B.

Supreme d’Auray. Thom. 306.

Supreme Coloma = Liegel’s Winter
Butter B.

SIL

}

'

\

!

T

f
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Supreme d’ Hiver de Coloraa = Liegel’s

Winter Butter B.

h Supreme de Quimper. Mas. II. 82.

i Surpasse-Crassane = Neue Crassane.

Surpasse-Delices = Hardenpont’s Lecker-

bissen.

Surpasse-Fortunee = Glücks B.

Surpasse-Marie-Louise = PitFs Prolific.

Surpasse-Meuris = Meuris.

Surpasse-Reine = Silberästige Gewürz B.

Surpasse-Virgalieu. Leroy. 868.

Surpasse-Virgouleuse. —
Surpasse - Virgouleuse = Surpasse - Vir-

galieu.

Sur Reine = Silberästige Gewürz B.

Susanne. lU. H. 385.

Sutton’s Great Britain. Down. App. 151.

Suyker Peer von Tertolen = Tertolen’s

Herbst Zucker B.

Suzette von Bavay. lll. H. 339.

Suzette de Bavay. Leroy. 869.

Swan’s Egg = Schwanen Eier B.

Swan’s Orange = Onondaga.
Sweet Summer = Spar B.

Swiss Bergamot = Späte Schweizer
Bergamotte.

Sycle = Seckel’s B.

Sylvange
Sylvange Vert
Sylvanche Birne von
Sylvange de Metz Silvange.

Sylvenge Verte
Sylvenge
Sylvange d’ Hiver = Feigen B. von

Alencon.
Sylvanghe Vert d’ Hiver = Diel’s But-

ter B.

Sylvestre d’ Automne
Sylvestre d’ Hiver
Sylvie de Malzine. S. L. in cat. 1889.

Syrische Birne = Mayer’s Rote Ber-
gamotte.

Szalonka Brune. Thom. 307.

Szalonka Verte. Thom. 307.

Herbst Sylvester.

T.
Table des Princes (P. de la) i ^ , t>

Tables des Princess (P. des) f

Table des Princes de Kopertsch (P. de
la) — Liegel’s Winter Butter B.

Tafelbirne = Erzherzogs B.

Tafelbirne = Reichenäckerin.
Tafelbirne = Römische Schmalz B.
Tafelbirne von Delitsch = Schmalz B.

von Delitsch.

Taiglerbirne = Nikolaus B.

Talmadge. Down. App. 154.

Northford Seckel. —
Tamerlan Gros = Grosser Katzenkopf.
Tannenbirne = Gelbe Früh B.

Tante de Preville. S. L. in cat. 1888.
Tarde en Rapport = Coloma’s Herbst

Butter B.

Tarde Ribaut = Cassolet (Die).

Tardif de Mons = Tardive de Mons.
Tardive d’ Anvers. R. H. 1883. 456.

Tardive d’Ellezelles. Thom. 307.

Tardive Garin. Thom. 307.

Tardive de Mons. Hogg. 654.

Tardif de Mons. Down. 866.

Tardive de Montauban. Thom. 307

.

Tardive de Toulouse = Späte von
Toulouse.

Tarentinische = Mayer’s Rote Berga-
motte.

Tarquin. Leroy. 871.

Epargne d’ Hiver (P. d’). —
Tarquin des Pyrenees (irrig).

Thom. 307.

Tarquin = Pastoren B.

Tarquin des Pyrenees = Löwenkopf.
Tarquin des Pyrenees = Tarquin.
Tartling = Oster Bergamotte.
Taste Ribaut (P. de)|

Täte Ribaut > Die Cassolet.

Täteribaud j

Tavernier de Boullongne. Leroy. 872.

Taylor. Down. 866.

Merriweather. —
Taynton Squash. Hogg. 654.

Tea. Down. 866.

Templiers (P. des). Leroy. 873.

Terling = Oster Bergamotte.

Terreneauvaise = Wildling von Caissoy.

Tertolen’s Herbst Zuckerbirne. lll. H. 154.

Grüne Herbst Zuckerbirne?
Suyker Peer van Tertolen. —
Suyker Peer van Tolisduyn? —
Petit-Romain. —
Tolisduyn’s Grüne Herbst Zucker

Birne? —
Van Tertolen’s Herbst Zucker B.

Sucree de Tertolen. Mas. lII. 63.

Sucree d’Automne de Tertolen.

Tolsduyn’s Grüne Herbst Zucker
Birne. —

Sucree-Vert d’ Automne de Tols-

duyn. —
Tete de Chat = Grosser Katzenkof.

Tetine = Cornemuse.
Tetine (P. ä) = Winter Apotheker B.

Teton de Venus = Grosser Katzenkopf.

Teton de Venus = Gilles-ö-Gilles.

Teton de Venus = Schönste Winter B.

Teton de Venus = Chartreuse.

Thailer’sbirne = Theilers B.

Theilersbirne. Pom. BI. H. 1884. 34.

Brümmlerbirne. —
Fäslibirne. —
Luzernerbirne. —
Sträulibirne. —
Streulerbirne. —
Zugerbirne. —
Zuger Mostbirne. —
Theiligsbirne. —
Thailer’sbirne. Luc. K. W. 228.

1

1

i
Nomenclator pomologicus. 19
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Theilig’sbirne = Theiler’s B.

Theliphonia = Grosser Katzenkopf.
Theodor Körner. III. H. 120.

Theodore. III. H. 9.

Theodore van Mons. III. H. 124:.

Theodore. Tliom. 307.

Theodore d’Ete. Leroy. 874.

Theodore d’Ete van Mons. —
Theodore = Theodore van Mons.
Theophile Lacroix. S. L. in cat. 1889.

Therese. Thom. 307.

Therese Appert. Leroy. 875.

Therese Kumps. III. H. 599.

The Two Sisters = Schwester B.

Theveriner Butterbirne. III. H. 565.

Beurre de Treverenne? —
Treverin’s Butterbirne. —
Beurre de Theverin. Dochnahl.

662.

Thielebirne. III. H. 201.

ThiSoisr'
!

Thompson = Althorp Crassane.

Thompson (P. de) l'

Thompson’s.

Thompson’s (Die). III. H. 486.

Thompson. Leroy. 876.

Van Mons (Dijon). —
Vlesembeck. —
Castelline (irrig). Thom. 307.

Thompson (P. de). —
Thompson’s Pear. —
Ylessembeck. —

Thompson’s Pear = Die Thompson’s.
Thooris. Down. 868.

Thorbirne = Schneider B.

Thorny Ambrette = Winter Ambrette.
Thorny Rose = Duhamel’s Rosen B.

Thouin = Winter Kelis.

Thouin’s Butterbirne. Ul. H. 575.

Thouin. —

Thouin = Thouin’s Butter B.

Thuerlinckx’s Pfundbirne. Dochndhl. 983.

Thuerlinckx. Down. 868.

Beurre Tuerlinckx. —
Tuerlinckx. —

Thusmoor. Thom. 307

.

Thurston’s Red. Hogg. 655.

Tiberiana = Angelique de Rome.
Tiessoise = Amanlis Butter B.

Tigree de Janvier. Biedenfeld. 111.

Tillington. LU. H. 561.

Tillov (P. du) = Saint-Germain du
Tilloy.

Tilton = Winter Ambrette.
Timpling = Grosse Müskierte Zwiebel

Birne.

Tolisduyn’s Grüne Herbst Zuckerbirne =
Tertolen’s Herbst Zucker B.

Tolsduyn’s Grüne Herbst Zuckerbirne =
Tertolen’s Herbst Zucker B.

Neue Poiteau.
Tombe de PAmateur
Tombeau de l’Amateur
Tongern (B. von) = Birne von Tongre.
Tongre (B. von). Ul. H. 493.

Durandeau. Leroy. 877.

Beurre Durandeau. —
Durondeau. —
Tongre (P. de). —
Birne von Tongern. Dochndhl. 634.
Tongres (P. de). Thom. 244.
Beurre Durondeau. —
Tongre-Notre-Dome (P. de). L.v.H.

Pom. 415.

Tongre (P. d.) \

Tongre-Xotre-Dame (P. de)

Tonires(Pde) )

Tonneau
)

Tonnenbirne)
Tonnelet Rouge = Rote ConfessePs B.

Topinambour (P. de) = Junker Martin.

Torpes (P. de) Thom. 308.

Fass B.

Tottleben = General Tottleben.

Tougard = Tougard’s Haschen B.

Tougard (des Rouennais) = Holzfarbige.

Tougard’s Flaschenbirne. Ul. H. 491.

Calebasse Tougard. Leroy. 319.

Tougard. —
Tour (P. de la). Ballet. 326.

Tournay d’Ete. Thom. 308.

Tournay d’Hiver. Thom. 308.

Tout-Il-Faut. Thom. 308.

Tout-Temps = Grosser Katzenkopf.
TräubePs Birne = Klupperte.

Träublensbirne = Träubles B.

Träublerbirne = Klupperte.
Träublesbirne = Klupperte.

Träublesbirne. Luc. K. W. 234.

Träublensbirne. Dochnahl. 1028.

Transsylvanienne = Siebenbürgerin.

Treasure = Schatz B.

Treisterleberin. Luc. 11. W. 173.

Trösterläberin. —
Tres Grosse de Bruxelles = Schöne

Angevine.
Trescott. Down. 869.

Tresor = Schatz B.

Tresor = Schöne Angevine.

Tresor (P. de) = Gilles-ö-Gilles.

Tresor d’Amour = Schatz B.

Tresorier Lesacher. J. d. l. S. 1884. 112.

Treverins Butterbirne = Theveriner
Butter B.

Trimble = Hardenpont’s Winter Butter

Birne.

Triumphe des Ardennes = Schmelzende
von Thirriot.

Triumphe de Dumont-Dacby. J. d. l. S.

1872. 244.

Triomphe de Gouy-les-Pieton. Thom. 308.

Triumphe de Hasselet = Van Marum’s
Flaschen B.
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Triomphe de Jodoigne == Triumph von
Jodoigne.

Triomphe de Louvain = Triumph von
Löwen.

Triomphe de la Pomologie = Grüne
Herbst Zucker B.

Triomphe de Tournay. Bull. 1883. 353.

Triomphe de Vienne. Pom. M. H. 1881.

358.

Triumph von Jodoigne. III. H. 162.

Triomphe de Jodoigne. —
Besi Van Orle. Thom. 308.

Triumph von Löwen. III. H. 563.

Triomphe de Louvain. —
Trockner Martin. III. H. 511.

Bec d’Oie Grise de Champagne. —
Bec d’Oie Grise de Provence. —
Graue Trockne Martins B. —
Goldbirne. —
Graue Leber B, —
Kirch Birne. —
Martin-Sec. —
Martin-Sec Gris. —
Martin-Sec de Champagne. —
Martin-Sec d’Hiver. —
Martin’s B. —
Rousselet d’Hiver. —
Rote Hutzel B. —
Rote Winter Bergamotte. —
Winter Pfalzgrafen B. —
Martin-Sec (P. de). Leroy. 674:.

Martin-Sec de Provins. —
Saint-Martin (P. de). —
Dry Martin. Hogg. 615.

Rousselette d’Hiver. Down. 814.

Winter Russelette. —
Martin-Sec de Provence. Thom.

288.

Pyra Martiniana. —
Trocken Martin. —

Trocken Martin = Trockner Martin.

Trösterläberin = Treisterlebirne.

Trognon de Chou = Koolstock.

Trois-Tours (P. des) = Diebs Butter B.

Trois-Freres (P. des) = Dreibrüder B.

Trois-Saisons (P. des) = Trois-Saisons.

Trois-Saisons. Thom. 308.

Trois-Saisons (P. des). —
Trompe-Coquin = Winter Ambrette.
Trompe-Friant = Sommer Ambrette.
Trompe-Valet = Winter Ambrette.
Trompetenbirne. III. H. 464.

Troppauer Muskateller, lll. H. 181.

Troppauer Goldgelbe Sommer B.

Troppauer Goldgelbe Sommerbirne =
Troppauer Muskateller.

Troumpo-Cossaire = Grüne Magdalene.
Trousseau's Butterbirne = Dr. Trousseau.
Trout Pear = Forellen B.

Trouvee i Findling von
Trouvce de Montagne I Montagne.
Trouvee de Montigny = Wildling von

Montigny.

Truckhill Bergamot. Down. 869.

Truite
]

Truite (P. de) 1- Forellen B.

Truitee I

Tuerlinckx = Thuerlinckx Butter B.
Türkenbirne = Sommer Apotheker.
Türkische Gelbe Sommerbirne. lll. H.

349.

Sary Armud. —
Türkische Müskierte Sommerbirne. lll.

H. 273.
Misk Armud. —

-

Türkheimer Tafelbirne == Erzherzogs B.

Tulipee == Duhamel’s Rosen B.

Tuliped Peai
\ Sommer B.

Tulpenbirne I

Turner’s Early Illinois = Frühe Rus-
selet.

Turkish Bon-Chretien = Bon-Chretien
de Vernois.

Turkish Pear = Bon-Chretien de Ver-
nois.

Turraniana i ^ - i r

Turi-iana f

Tyles. Down. 869.

Tynsboro = Chelmsford.

Tyrolle = Jaminette.

Tysjes Peer = Englische Sommer Butter
Birne.

Tyrraniana = Grosser Katzenkopf.
Tyson. Lauche. D. Pom. 95.

Twenty-Fifth Anniversaire of Leopold I.

= Jubiläums B.

Two Sisters == Schwester B.

U.
Uckermärcker Pfund = Kuhfuss.
Udal = Schönste Sommer B.
Udales’s Saint-Jarmain = Schöne An-

gevine.

Uhlbacher = Owener B.

Ulmer Butterbirne. lll. H. 715.

Alpeker Steigbirne. —
Unbekannte Kanal = Schmalzbirne ven

Brest.

Unbekannte van Mons. lll H. 757.

Inconnue van Mons. —
LTnconnue. Hogg. 596.

Van Mons’ Unbekannte. Pom. M.
1875. 143.

Une au Kilo = Schöne Angevine.
Unglücksbirne. Hl. H. 125.

Eckerts Birne. —
Union = Schöne Angevine.
Unique Musquee = Liegel’s Winter

Butter Birne.

Unknown of the Fare = Saint-Germain.
Unvergleichliche. Biedenfeld 105.

Sans-Pareille du Nord. —
Concombrine. Leroy. 838.

Upper Crust. Down. 870.

Urbaneck’s Butterbirne. Hl. H. 517.

Urbaniste = Coloma’s Herbst Butter B.

19*
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Urbanistes (P. des) = Coloma’s Herbst
Butter B.

Urbaniste Seedling. Mas. IIL 20.

Semis d’Urbaniste. —
Urbanist’s Seedling = Coloma’s Herbst

Butter B.

Ursula. JDorvn. 872.

Ursulines (P. des) = Delices Cuvelier.

Ustroner Pfundbirne = Diel’s Butter
Birne.

Uvedale’s Saint-Germain = Schöne
Angevine.

Uvedale’s Warden = Schöne Angevine.
Uwchlan. Down. 872.

Dowlin. —
Round Top. —

V.
Va-Deux-Ans = Colmar van Mons.
Vaat = Wildling von Vaat.
Valandree = Dickstiel.

Valencia i

Valentia 1

Valentine.

Valette =

Weisse Herbst Butter B.

Down. 872.

Birne von Kienzheim.
Valflore de Fontenelle. Thom. 309.

Vallee (P. de) = Birne von Kienzheim.
Vallee (P. de) == Poire de Posse.

Vallee Franche i t>. ^r. , .

Vallee Musquee }
Birne von Kienzheim.

Van Assche. Down. 872.

Van Asshe. —
Van Assene. —
Van Asteche. Thom. 309.

Die Vanassche. III. H. 223.

Poire Vannasche. —
Vannasche. —
Vannach. —

Van Assche.
Van Assene «

AT o n I

Van Beneden. Pom. M. H. 1879. 295.

Van Buren. Down. 873.

Van Deventer Down. 873.

Vandeweyer Bates = Van De Weyer
Bates.

Van De Weyer Bates. Down. 873.

Vandeweyer Bates. —
Van Donkelaar

|

Van Donkelaer i Marie-Louise.
Van Don Kerlaer )

Van Driesche’s Butterbirne. Lauche. Erg.

873.

Beurre Van Driesche. —

Vand^Jk^ |
Spanische Apotheker.

Van Geert’s Butterbirne, lll. H. 709.

Beurre Jean Van Geert. —
Beurre Van Geert. Hogg. 522.

Van Hoeck’s Pomeranzenbirne, lll. H.
453.

Orange Van Hoeck. —
Orange de Hoeck. Thom. 292.

Van Marum = Van Marum’s Flaschen-
Birne.

Van Marum’s Flaschenbirne. lll. H. 470.
Calebasse Carafon. —
Calebasse Imperiale. —
Calebasse Monstre. —
Calebasse Monstrueuse du Nord.
Calebasse Nerckmans. —
Calebasse Royale. —
Carofon. —
PT’ederie Lelieur. —
Grise-Longue. —
Grosse-Calebasse. —
Beurre Van Marum? Leroy. 887.
Bouteille. —
Calebasse de Hollande. —
Double-Calebasse Extra. —
Grosse-Calebasse de Langelier.
Monstrueuse de Flandre. —
Monstrueuse du Nord. —
Triomphe de Hasselt. —
Belle de Jersey (irrig). Thom.

309.

Calebasse Grosse. —
Calebasse Neckmans. —
Triomphe du Nord. Down. 873.

Van Marum’s Schmalzbirne = Brüsseler
Zucker B.

Van Mons = Van Mons Butter B.
Van Mons = Thompson’s.
Van Mons Butterbirne, lll. H. 235.

Beurre Van Mons. —
Poire Van Mons. —
Van Mons (Leon Ledere). Leroy.

888 .

Van Mons de Leon Ledere.
Thom. 309.

Van Mons Frühlings Butterbirne =
Winter Dechants B.

Van Mons No. 154 = Nina.
Van Mons No. 889 = Sullivan.

Van Mons No. 1238 = Clinton.

Van Mons (Leon Ledere)
| ^

Van Mons de Leon Le-

®

clerc. I

Butter Birne.

Van Mons Pomeranzenbirne. lll. H. 451.

Van Mons Saint-Germain. Down. 874.

Saint-Germain Nouveau. —
Van Mons Süsse Winterbirne. lll. H.

625.

Beurre Douce Saveur. —
Van Mons Unbekannte = Unbekannte

Van Mons.
Van Tertolens Herbst Zuckerbirne =

Tertolens Herbst Zucker B.

Van Vranken = Sacandaga.
Vannach 1

Vanasche > Van Assche.
Vannasche |

Vanderpool. Thom. 309.

Varenne de Fenille’s Butterbirne, lll.

H. 755.

!

I
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Beurre Varenne de Fenille. —
Varenne de Fenille. J. d. 1. S.

1884. 117.

Vauban. J. d. l. S. 1883. 272.

Vaudoise = Herbst B. ohne Schale.

Vauquelin. Leroy. 889.

Connetable de Glisson. —
Pentecöte (P. de la). —
Saint-Germain Vauquelin —
Vauquelin’s Saint-Germain. —
lU. H. 513.

Vauquelin’s Saint-Germain = Vauquelin.
Vaver = Baronin von Mello.

Veldenzerbirne. lll. H. 236.

Fallenzer B. —
Faullenzer B. —
Fellenzer B. —
Gros-Rousselet d’Hiver. —
Grosse Winter Russelet. —
Süsse Fellenzer B. —
Winter Frankfurter B. —
Christ’s Österling. lll. H. 11. 570.

Vendome (P. de) = Graue Herbst Butter
Birne.

Venise (P. de) = Oster Bergamotte.
Venus (P. de) = Müskierte Flaschen

Birne.

Venusbrust, lll. H. 624.

Heinrichsbirne. —
Ver (P. de) = Junker Hans.
Verbesserte Crassane = Neue Crassane.
Verdesse = Cassolet.

Ve'rSe d’Au-l
tomne |

Vereins Butterbirne. lll. H. 407.

Fondante du Comice. —
Fondante du Comice d’Angers. —

Vereins Dechantsbirne, lll. H. 408.

Doyenne du Comice. —
Comice (P. du) Leroy. 434.

Beurre Robert. Leroy. 11. img.
775.

Robert’s Butter B. lll. H. 660.

Doyenne du Comice d’Angers.
Luc. Ä. 0. II. 87.

Vergaline Musquee = Coloma’s Herbst
Butter Birne.

Verge d’Or = Französische Gute Graue
Sommer B.

Vergoldete Butterbirne = Weisse Herbst
Butter B.

Vergoldete Junker Hansbirne = Junker
Hans.

Vergoldete Weisse Butterbirne, lll. H.
|

571.

Vergoldete Winter Butterbirne = Win
ter Dechants B.

Verlaine
! ü ts

Verlaine d’Ete (
Bergamotte Heems.

Verlaine d’Ete = Holzfarbige.
Verlorene Sohn = Verschwenderin.
Vermillon = Lang B.

I

Vermillon d’Ete = Herbst Sylvester.

Vermillon d’Ete = Schönste Sommer B.
Vermillon d’En Haut. Leroy. 890.

i

Vermillon d’ Espagne = Butter B. von
Montgeron.

I

Vermillon d’ Espagne = Herbst Syl-

vester.

Vermillon d’ Espagne = Spanische Apo-
theker B.

Vermillon d’ Espagne = Schönste Win-
ter B.

Vermillon d’ Espagne d’Ete = Butter-

birne von Montgeron.
Vermillon d’ Espagne d’Hiver = Spa-

nische Apotheker B.

Vermillon d’Hiver des Dames = Schönste

Winter B.

Vermillon Suprcme = Rote Bergamotte.
Vermont. Down. 874.

Vermont Seedling. —
Vernusson (P. de). Leroy. 891.

Verre (P. de) = Virgouleuse.

Verschwenderin, lll. H. 244.

Enfant-Prodigue. —
Kinder Butter B. —
Rousselet Enfant-Prodigue. —
Nectarine. Leroy. 487.

Der Verlorene Sohn. Biedenfeld.

114.

Verte Du Mortier = Dumortier’s But-

ter B.

Verte-Longue = Grüne Lange Herbst B.

Verte-Longue = Lange Grüne Herbst B.

Verte-Longue d’Angers = Grüne Lange
Herbst B.

Verte-Longue d’Automne == Grüne
Lange Herbst B.

Verte-Longue d’ Automne = Lange
Grüne Herbst B.

Verte-Longue of Esperen = Long Green
of Esperen.

Verte-Longue d’ Ete = Grüne Tafel B.

Verte-Longue d’Hiver = Jagd B.

Verte-Longue du Mans = Verte-Longue
de la Sarthe.

Verte-Longue de la Mayenne = Grüne
Lange Herbst B.

Verte-Longue Ordinaire = Lange Grüne
Herbst B.

Verte-Longue Panachce= Schweizerhose.
Verte-Longue de la Sarthe. Leroy. 894.

Grosse-Vcrte-Longue Precoce de
la Sarthe. —

Verte-Longue du Mans. —
Verte-Longue de Saint-Germain = Saint-

Germain.
Verte-Longue Suisse = Schweizerhose.
Verte-Musquce ) Lange Grüne
Verte du Perreux ) Herbst B.

Verte-Suisse = Schweizerhose.
Verulam. lll. H. 620.

Black Beurre. Hogy. 660.

Buchanan’s Spring Beurre. —

I.
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Spring Beurre. —
New Spring Beurre. Down. 875.

Vesouzieres = Bergamotte von Vezou-
ziere

.

Veteranen Wildling III. H. 340.

Baneau. —
Besi des Veterans. —
Hericart de Thury (irrig). —
Veterans (P. des) Leroy. 150.

Besi Rameau. Tlioni. 240.
Beurre Reine. —
Bezi Veteran. —
Bezy des Veterans. —
Bouvier-Bourgmestre (irrig). —
FürsPs Winter B. (irrig). —
Ramau (irrig). —
Rameau (irrig). —
Veteranenbrust. —
Wildling der Veteranen. —

Vetta'nLSust'’ (
Veuve (P. de la) = Carl van Mons

Leckerbissen.
Vezenas = Herzogin von Angouleme.
Vezouziere
Vezouziere (La)

Vezouzim-e (P. de la)

Vezouziere’s Bergamottei
Vicaire de Winkfield)
Vicar oi Winkfield
Vicar of Wackfield |

Vice-Königin. III. H. 243.

Proche-Le-Roi. —
Vice-President Decaye. J. d. l. S. 1884.

742.

Bergamotte
von

Vezouziere.

} Pastoren Birne.

Vice-President Delehaye. Thom. 310.

Vice-President Delehoye.
Vice-President Delbee. Obst-G. 1879. 91.

Vice-President d’Elbee. J. d. l. S.

1884. 686.

Vicomte de Spoelberg = Spölberg.
Victor Hugo. S. L. in cat. 1889.

Victoria de Huyshe = Huyshe’s Victoria.

Victoria de Langelier. Thom. 310.

Victoria de Williams = Williams^

Victoria.

vifne ä’Trolhets }
Weinbergsbirne.

Vigne Pelone (P. de) = Feigenbirne
von Alencon.

Vigneron. Thom. 310.

Vignot ä Trochets = Weinbergsbirne.
Vigoureuse = Virgouleuse.
Vilaine d'Anjou = Duhamers Rosen B.

Vilaine d’Anjou i Briel’sche

Vilaine de la Reale t Pomeranzen Birne.

Villandry = Jagdbirne.
Villandry = Dickstiel.

Villain XIV. III. H. 378.

Villene de Saint-Florent. Leroy. 898.

Saint-Florent (P. de). —
Vin (P. au) = Poire de Saint-Gall.

Vin (P. au) = Petite-Charlotte.

Vin (P. au) = Sommer Blut Birne.

Vin (P. de) = Bergamotte von Cuerne.
Vin des Anglais (P. de). Leroy. 899.

i
Vincent (Die). III. H. 52. {

Rousselet Saint-Vincent. —
November Dechantsbirne. —

,

Vineuse. Leroy. 900.

j

Vineuse Esperen. —
1 Vineuse d’Esperen. —
! Vineuse d’Espagne. Thom. 311.

Vingt-Cinquieme Anniversaire de Leo-
pold I. = Jubiläums Birne.

I

Vingt Mars = Nachtgleichen Birne.

Violette = Bergamotte von Bugi.
! Violette Grosse Runde Winterdornbirne

= Bergamotte von Bugi.
' Violine d’Anjou = Poire de Fosse.

Virgalieu = Weisse Herbst Butter Birne.

Virgalieu of New-York = Weisse Herbst
Butter Birne.

* Virgaloo = Weisse Herbst Butter Birne.

Virgin of Xaintonge = Robert’s Mus-
kateller.

Virgilleuse
)

Virgoule I

Virgoulee Virgouleuse.
Virgoulette I

Virgule
)

Virgouleuse (Die). Ul. H. 165.

i Bujaleuf. —
Chambrette. —

' Besi de Virgoulee. —
i Franzosen Birne. —
i

Glanz Birne. —
1 Glace (P. de). —
i

Kalmes Birne. —
:

Kurzstielige Bergamotte. —
i La Borie. —

Lange Grüne Bergamotte. —
Grüne Winter Bergamotte. —
Paradies Birne. —
La Virgouleuse. —

: Saint-Leonard. —
Virgoulee. —
Winter Citroni. —

! Chambrette Ronde. Leroy. 902.^

; Laborie. —
Paradies d’Hiver. —

i

Verre (P. de). —
I

Vigoureuse. —
Virgilleuse. —

I

Virgoule. —
;

Virgoulette. —
Virgule. —
Chambrette d’Hiver. Down. 887.

Ice Pear. —
Abbe Perez. Leroy. Avis II. 777

.

Erlauer Birne. F. G. 1886. 85.

Egri Körte. —
Wirgeles. —

Virgouleuse d’Ete = Osband’s Sommer
Birne.
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Virgule = Virgouleuse.

Yitrier (P. de). Leroy. 903.

Vlesembeck i rru j

> Thompson s.
Vlessembeck i

^

Voie aux Pretres (P. de la) = Berga-
motte Cadette.

Volemum = Winter Apotheker B.

Volkmarserbirne. lU. H. 123.

Voltmersche Birne. —
Rousselet de Volkmarsen. —
Volkmarsen (P. de). Leroy. 905.

Volkmarse. Thom. 311.

Wolkmarsen (P. de). —
Volkmarsen (P. de)

j
B.

Volkmarse J

Volkshäuser Mostbirne. Luc. K. W. 247.

Voltmersche Birne = Volkmarser B.

Volltragende Bergamotte. TU. H. 29.

Bergamote Fertile. —
Harbour de Printemps? —
Sinclair. —
Volltragende Sommer Bergamotte.

Von Flotow's Butterbirne = Colmar
Flotow.

Von Ghelin’s Butterbirne. LU. H. 745.

Beurre de Ghelin. Leroy. 212.
Delices Fontaine. Thom. 245.

Von Zugier. Down. 877.

Von WächteFs Grosse Grüne Kannen-
birne. Luc. K. W. 181.

Voyageur (P. du). Thom. 311. —
Vrai Beurre Bronze = Bronzierte

Herbst B.

Vrai Coloma de Printemps = Winter
Nelis.

Vrai Radis de Leipsick = Leipziger
Rettig Birne.

Vraie Ambrette d'Hiver = Winter
Ambrette.

Vraie Marie-Louise == Marie-Louise.
Vroege Suikerey = Aurate.

W.
Wachsbirne. Dochnahl. 986.

Cire. Thom. 257.

Wadleigh. Down. 877.

Wälsche Birne = Spar B.

Wälsche Bratbirne. Luc. IC W. 225.
Cider Birne. —
Grüne Heilbronner Most B. —
Grüne Most B. —
Grünlings B. —
Hilsbacher Most B. —
Hehl’sche Brat B. —
Kohl B. —
Oberländerin. —
Steinlacherin. —

Wälsche Eierbirne. III. H. 388.
Wälsche Bogenäckerin = Rummelter B.
Wässerling = Junker Birne.
Wahette = Wildling von Vaat.
Wahre Angora. LU. H. 720.

Angora (P. d’). Leroy. 48.

I

Wahre Bronzierte Herbstbirne = Bron-
zierte Herbst B.

Wahre Canning. Ul. H. 178.
I Wahre Gute Louise = Gute Louise.

I
Wahre Leipziger Rettigbirne = Leip-

j

ziger Rettig B.

j

Wahre Neapolitanerin. Dochnahl. 851.

! Armenische Birne (irrig). Pom.
\

Franc. III. 273.

\

Neapolitanerin. —
I

Picentinische. —
! Armenie (P. d’). Leroy. 702.

i

Naples (P. de). —
i Poirier ä Feuilles de Chene. —
Wahre Roberts Muskateller = Roberts

Muskateller.

I Wahre Schöne Gabriele = Gute Graue.
: Wahre Stuttgarter Gaishirtenbirne =

Stuttgarter Gaishirten B.

1

Wahre Winter Ambrette = Winter
!

Ambrette.
Walker = Poire d’Amande Double.
Walker’s Seedling = Mount Vermont.
Waldenser Peer = Herbst Birne Ohne

Sckii3.l0

Wallbirne. Mon. f. Pom. 1861. 289.

Walter Scott = Herzog von Nemours.
Wanderer aus Portugal. Biedenfeld. 21.

Poire de Portugal. —
Passant du Portugal. Hogg. 626.

!

Butter of Michigan. Down. 828.

I

Chenille. —
j

Poire Chenille. —
i

Miller’s Early. —
I

Summer Portugal. —
I

Early Bergamot of Wisconsin.

I

Down. App. 155.

\ Warden = Black Worcester.
Warwick = Weisse Herbst Butter B.

Warwick Bergamot = Weisse Herbst
! . Butter B.

I

Washington. Down. 878.

I

Naamen’s Creek. —
’ Namen’s Creek. —
I

Robinson. —
Robertson. —

j

Wasserbirne = Lange Grüne Herbst B.

f Wasserbirne = Schweizer Wasser B.

I

Water = Windsor.

I

Waterloo = Köstliche von Charneu.

j

Watermelon = Hosenschenk.

I

Watermelon = Windsor.
' Watertown = Collins.

! Watson. Down. 878.

Wayne = Sheldon.

Webster. Down. 878.

\

Weddelbirne — Kuhfuss.

i
Weeler Berkshire = Williams’ Gute

i
Christen B.

Wehrlesbirne = Wörles B.

Weibersterben = Grosser Katzenkopf.

Weidenblättrige Herbstbirne. Luc . IC W,
154.
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Pommerle, —
i

Weihnachtsbirne. III. H. 4:37.
j

Belle-Apres-Noel. —
Belle de Noel. —

|

Bonne Apres Noel. —
|

Bonne de Noel. —
Fondante de Noel, —
Schmelzende Pomeranzen B. —
Souvenir d’Esperen. —

Weiler’sche Mostbirne, Luc. Ä. 0. VI. 18. i

Krummbirne. —
i

Weinbirne = Klupperte,
j

Weinbirne == Bergamotte vou Cuerne.
Weinbirne = Knaus B.

Weinbirne = Rummelter B.

Weinbirne vom Bodensee. Luc. K. JV. 244.
Späte Weinbirne. —

Weinbergsbirne. Loclinalil. 382.
Damoiselle (P. de). Leroy. 897.

Demoiselles (P. des). —
Longue-Queue d’Anjou. —
Longue-Queue d’Automne. —
Mademoiselle (P. de). —
Vigne (P. de). —
Vigne ä Trochets (P. de). —
Vignot ä Trochets (P. de). —
Kleine Jungfern B. Tliom. 310.
Longue-Queue (P. ä la). —
Petit-Oin (irrig). —

Weingifterin = Schweizer Wasser B.

Weinhuberin = Liegel's Winter Butter
Birne.

Weinsberger Mostbirne. III. 31. f. 0. A
W. 1869. 292.

Weinzapfenbirne = Römische Schmalz B.

Weissbartsbirne = Klupperte.
Weisse Blutbirne = Haller Rot B.

Weisse Bergamotte = Gute Luise.

Weisse Herbst Butterbirne. IlL H. 43.

Bergaloo. —
Beurre Blanc. —
Birneblank. —
Blanke Beurre. —
Bonne-Ente. —
Butter Pear. —
Citron de Septembre. —
Dean’s Pear. —
Doyenne Blanc. —
Doyenne Picte. —
Doyenne White. —
Grote of Blanke Doyenne. —
Kaiserbirne (Österreich). —
Le Doyenne. —
Limon (P. de). —
Neige (P. de). —
Pine Pear. —
Pera Spada. —
Saint-Michel. —
Sankt-Michael. —
Seigneur (P. du). —
Snow Pear. —
Valencia. —
Virgalieu. —

Virgaloo. —
Warwick Bergamot. —
White Beurre. —
White Autumn Beurre. —
Witte Beurre. —
Gelbe Herbst Bergamotte. III. H.

II. 553.

Beurre Blanc d^Automne. LeroiJ.

429.

Carlisle. —
Citron. —
Doyenne Commun. —
Doyenne du Seigneur. —
Doyenne Piete. —
Ghiacciuole. —
Giaccole de Rome. —
Gros-Doyenne. —
Doyen (P, du). —
Muscat d’Automne. —
Michel Doyenne. —
Monsieur (P. de). —
Neige du Seigneur. —
Neige Blanche. —
Nouvelle d’Oeuf. —
Passe-Colmar d’Automne. —
Saint-Michel Blanc. —
Saint-Michel de Bonne-Ente. —
Signore. —
Sublime Gamotte. —
Valentin. —
Doyenne Sentelet, Leroy. Avis. 777.

Henri Bouet. —
Butter Pear of Philadelphia. Down.

880 .

Bergoloo. —
Courte Queue (P. ä). —
Dechantsbirne. —
Edwige. —
Gardner. —
Garner. —
Kaiser d’Automne. —
Saint-Michael of Boston. —
Reigner. —
Sublime Garnotte. —
Virgalieu of New York. —
White or Autumn Butter. —
Yellow Butter. —
White Doyenne. Hogg. 663.

Herbst Bergamotte. Luc. K. W.
191.

Herbst Citronenbirne. —
Gold Bergamotte. —
Grüne Bergamotte. —
Perlmutter B, —
Schmotz-Jokeles, —
Weisse Mouille-Bouche. —
Ghiazzolo, F. G. 1886. 49.

Pera Butirra. —
Pera Butirra Bianca. —
Blank Birne. Biedenfeld. 34.

Französische Dotter B. —
Weisse Herbst B. —
Weisse Herbst Citronen B. —
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Weisse Herbst Dechants B. —
Pfalzgrafenbirne. IlL H. II. 571.

576.

I

Winter Schmalz B. —
j

Autumn BeuiTe. Thom. 264.
\

I

Beurre Anglaise (zuweilen). —
j

Beurre a Courte Queue. —
' Beurre du Roi (zuweilen), —

j

La Carlisle. —
|

Courte-Queue. —
Doyenne d’Automne. —
Doyenne Ordinaire. —

j

Fousalou. —
Ghiacciula. —

|

Ghiacciule. —
i

Giaccola di Roma. —
Neige Grise (irrig). —

|

Petite-Glace (P. de). —
Pira Aquara Majora. —
Saint-Michel (P. de). —

j

Saint-Michel Gris (irrig). —
j

Seigneur (P. de). —
[

Virgalos. — !

Weisse Junker Hansbirne = Junker
Hans.

Weisse Mostbirne = Masselbacher Most
,

Birne.

;

Weisse Mouille-Bouche = Weisse Herbst

I

Butter B.
!

i
Weisse Schalbirne = Gute Luise. i

j

Weisse Sommer Butterbirne = Runde
|

I
Mundnetz B.

Weissgelbe Latten von Walchow. W.

I

G. Z. 1884. 207.
\

j

Weissherrenbirne. Luc. K. W. 217.
\

Eierbirne. —
' Jungfrauen Birne. —

j

:

Weissschalige Bergamotte = Gute
j

j

Luise.

Weissschalige Winter Bergamotte =
I

j

Weisse Herbst Butter B.
!

Weitfelderbirne. Luc. K. W. 237.
\

Welschreichenäckerin = Reichenäckerin.
i

Weibeck Bergamot. Down. 879.

Hopworth. —
Wellington. Down. 879.
Wendeil. Down. 879.

Wergel’sbirne = Betzels's B.
Wespenbirne. lU. H. 85.

Gros-Muscat Hätif. —
Gros-Muscat Rond. —

I

Le Bourdon Musque. —
Musked Drone Pear. —
Müskierte Burdiner Birne. —
Pilger Birne. —

Wespenbirne = Damen B.
Westcott. Down. 879.
Westphälische Glockenbirne = Kuhfuss.
Westrum = Westrum Birne.
Westrumbirne (Die). III. H. 107.

Westrum. —
Wetmore. Down. 879.

Wetterener Pomeranzenbirne = Birne
von Wetteren.

Wharton’s Early. Down. 879.
Early Wharton. —
Precoce de Wharton. Thom. 296.

White Autumn Beurre
j

White Beurre I Weisse Herbst
White Butter

j

Butter Birne.

White Doyenne i

White Longland. Hogg. 664.

White Pear = Kleine Blankette.

White Squash. Hogg. 664.

White’s Seedling. Down. 881.

Semis de White. Thom. 304.

Whitfield. TU. H. 313.

Whieldon. Down. 880.

Whieldon’s Mac Lellan. —
Mac Lellan. —

Whieldon’s Mac Lellan = Whieldon.
Wicar of Wakefield = Pastoren B.

Widdel = Kuhfuss.
Widow = Carl van Mons Leckerbissen.

Wiener Haferbirne. F. Q. 1887. 100.

Wiener Kirschbirne. F. G. 1887. 100.

Frühe Witze. —
Wiener Pomeranzenbirne. Hl. E. 109.

Orange de Vienne. —
Wiest. Down. 882.

Wilbur. Down. 882.

Wilde Eierbirne. Luc. K. W. 223.

Fischäckerin. —
Wilde Blank ) Jahn’s Müskierte
Wilde Birne Blank / Gold Bergamotte.
Wildling von Barnitz. Z. f. 0. ^ G.

1880. 125.

Elsterschwanz. —
Wildling von Caissoy. Hl. H. 249.

Besi de Caissoy. —
Nutmeg. —
Petit-Beurre d’Hiver. —

• Roussette. —
Roussette d’Anjou. —
Small Winter Beurre. —
Terreneauvaise. —
Winter Poplin. —
Besi de Quessoy (d’Hiver). Leroy.

147.

Besi du Quassoy. —
Besi du Quiessoy. —
Besi de Bretagne. —
Quessoy (P. de). —
Ambrette (hier u. da). Thom.

238.

Besi de Quessoi (d’Hiver). —
Bezy de Cassoi. —
Wilding of Caissoy. Down. 700.

Wildling von Chassery == Jagd B.

Wildling von Chaumontel = Chau-

montel.
Wildling von Einsiedel. Hl. H. 219.

Extra Most Birne. —
Sauvageon de Einsiedel. In Cat.

Wildling von Hery. III. H. 423.

1
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Besi d’Hery. —
Besi de Heric. —
Besidery. —
Bezi de Bordeaux. —
Bezi Royal. —
Carwey Peer. —
Französische Kümmel B. —
Besi d’Airy. Leroy. 139.

Besiderie. —
Bordeaux (P. de). —
Henri (P. de). —
Besi-Dery. Thom. 239.

Besi d’Heri. —
Beside-Hery. —
Anis B. Luc. A. 0. IV. 25.

Kümmel B. Luc. in cat.

Wildling von Kresetitz = Graf Canal.

Wildling von Kugesetitz. W. G. Z. 1884.

207.
Sauvageon de Kugesetitz, In Cat.

Wildling von Moncondroiceu. III. H.

737.

Wildling von Montigny. lll.H.204.
Besi de Montigy. —
Trouvee de Montigny. —
Doyenne Gris. —
Doyennc Musque. —
Besi de Montigny. Leroy. 143. —
Beurre de Cullem. —
Comtesse de Lunay. —
Montigny (P. de). —
Louis Bose. —
Bergamote Crassane (oft). Thom.

239.
^

Doyennc de Pontoise. —
Montigny. —
Bezy de Montigny. —

Wildling von Motte, lll. H. 51.

Bein Armudi. —
Bergamote Crassane (Hannover).

Besi de la Motte. —
Beurre Blanc de Jersey. —
Getüpfelte Crassane. —
Grüne Bergamotte. —
Grüne Herbst Bergamotte. —
Grüne Mullebusch. —
Graue Bergamotte. —
Grosse Crassane. —
Aumale (P. d’}. Leroy. 144.

Beurre d’Hiver. —
Poire de la Motte. —
Bergamote d’Automne (zuweilen).

Thom. 239.

Bergamote Grise. —
Bergamote Verte. —
Bezi-La-Motte. —
Bezi de la Motte. —
Bezy Lamotte. —
Crassane Tiquetee. —
Lamotte. —

Wildling aus SufFolk. lll. H. 562.

SufFolk Thorn. —
Epine du Suffolk, Thom 270.

Wildling von Vaat. lU. H. 338.

Besi de Saint-Vaast. —
Besi Vath. —
Besi Vaet. —
Besi Waet. —
Besi de Saint-Waast. —
Bezi Vaat, —
Bezi Va. —
Beurre Beimont. —
Beurre Beymont. —
Beurre Beaumont. —
Saint-Waast (P. de). Leroy. 148.

Wahette. —
Besi de Saint-Vast. Thom. 239.
Besi Wahette. —
Besi Wast. —
Wildling von Vaas. —

Wildling von Vaas = Wilding von
Vaat.

Wildling der Veteranen = Veteranen
Wildling.

Wilfred = Beurre d’Hardenpont d'Au-

tomne.
Wilhelmine = Amanlis Butter B.

Wilhelmine d’Automne = Amanlis
Butter B.

Wilhelmine = Chevalier.

Wilhelmine d’Hiver = Jaminette.

Wilkinson. Down. 881.

Willermoz = Willermoz’s Butter B.

Willermoz’s Butterbirne. lll. H. 402.
Willermoz. —
Willermoz’s Schmalz B.

Willam \

Willams Peer. I Williams’s Christ

William
j

Birne.

William Musque j

William Edwards. Down. 882.

William Powell. = Sommer Apotheker.

William Prince. Leroy. 910.

William IV
William The

Fourth
Williams’ = Williams’ Christ B.

Williams’ Bon-Chretien )
Williams’

Williams’ Apotheker ) Christ B.

Williams Christbirne. lll. H. 191.

Bon Chretien William. —
Bartlett. —
Bartlett of Boston. —
Barnett’s William. —
Delavault. —
Guillaume (of the French). —
Bon-Chretien Barnett, —
Davis William’s. —
Charles Durieux. —
Poire d’Angleterre (de Van Mons).
Passe Goemans. —
Salis. —
Weeler Berkshire. —
Willam. —
Willams Pear. —
Williams’ Bon Chretien. —

Gute Louise von
Avranches.
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William Prince (irrig). —
de Lavault. Hogrj. 664. —
Williams's —
Williams^s Bon-Chretien. —
William Musque. TJiom. 312.

Williams Pear. —
Williams. Leroy. 911.

Bartlet’s Williams. —
Clara Durieux. —
Doyenne Clement. —
Clement Doyenne. Down. 666.

William's Apotheker Birne. Doch-
nalil. 953.

William' Gute Christen Birne. —
AVilliam’s Christen B.

William's Christenbirne
]

William's Gute Christen
[ t B

Birne j

Williams' Duchesse d'Angouleme = Pit-

maston Duchess.
Williams' Early. Down. 883.

Williams ä, Feuilles Panachees = Ge-
streifte Williams' Christ B.

Williams d’Hiver. Thom. 312.

Williams Panachee = Gestreifte Wil-

liams’ Christ B.

Williams' Pear = Williams’ Christ B.

Williams ’s \

Williams’s Bon > Williams’ Christ B.

Chretien j

AVilliams’s Victoria. Thom. 310.

Victoria de Williams. R. H. 1883.

288.

Williamson. Down. 883.

Willisson’s Queen Victoria — Queen
Victoria.

Willmar. Thom. 312.

Wilmington. Down. 883.

Windsorbirne. III. H. 95.

Cuisse-Madame. —
Konge. —
Summer Bell. —
Windsor Pear. —
Belle d’Ete. Leroy. 642.

Hallemine. —
Hallemine Bonne. —
Hallum (P. de). —
Madame (P. de). —
Madame de France. —
Bellissime. Hoyg. 665.

Bell Tongue. —
Figure. —
Eigne Musquee. —
Green Windsor. —
Grosse-Jargonelle. —
Supreme. —
Lady Thigh. Down 883.
Water (hier u. da). —
Water Melon (hier u. da). —
Ennes of Kentucky. Down. App.

155.

Smith's Superior. —
Winowitzbirne. 0. U. 0. 1884. 18.

Winship. Down. 884.

Winship Seedling. —
Winship Seedling = Winship.
Winter = Winter Dechants B.

Winter Achan = Achan.
Winter Ambret = Winter-Ambrette.
Winter Ambrette. III. H. 319.

Ambrette. —
Ambre (P. d’). —
Amber Birne. —
Ambrette Mit Dornen. —
Ambrette Grise. —
Ambrette Epineuse. —
Ambrette d’Hiver. —
Ambre Gris (P. d’). —
La Reine. —
Besi de Caissoy (irrig). —
Trompe-Coquin. —
Trompe-Valet. —
Wahre Winter Ambrette. —
Winter Muskateller. —
Chine (P. de). Leroy. 27.

Belle-Gabrielle. —
Ambrette avec Epines. Down. 658.

Cheat Servant. —
Tilton. —
Thorny Ambrette. —
Winter Ambret. —
Ambrette (P. d’). Thom. 230.

Vraie Ambrette d’Hiver. —
Winter Amadotte. III. H. 428.

L’Amadot Musque d’Hiver. —
Müskierte Winter Amadot,

Winter Apothekerbirne. III. H. 324.

Apothicaire (P. d’). —
Bon-Chretien de Constantinople.

Bon-Chretien d’Hiver (Le). —
Bon-Chretien de Tours. —
Chretien (P. du). —
Crustumium. —
Französische Birne. —
Graue Bergamotte. —
Gute Winter Christen Birne. —
Gracioli. —
Gros-Chretien (Anjou). —
Limousin (P. de). —
Oster Augsburger. —
Pankratius Birne. —
Regels Birne. —
Rüben Birne. —
Safran d’Hiver. —
Saint-Martin (P. de). —
Schmelz Birne. —
Spätregels Birne. —
Sucree d'Hiver. —
Roh Birne. —
Volemum. —
Winter Christen Birne. —
Winter Zucker Birne. —
Winter Augsburger Birne. —
Winter Zukeraden Birne. —
Winter Königs Birne. —
Winter Bunkredie. —

I
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Bon-Chretien. Leroy. 279.

Bon-Chretien d’Auch. —
Bon-Chretien de Vernon. —
Bon-Crustumenien. —
Chretien (P. de) (Poitu). —
Dos (P. de). —
Fesses (P. de). —
Gratiole d’Hiver? —
Crustemenie. —
Panchresta. —
Tetine (P. ä). —
Angoisse (P. d’). Hogg. 666.

Winter Bon-Chretien. —
Good Christian of Winter. Down.

884.

. Winter Good Christian. —
Amour (P. d’) (hier u. da). Thom.

251.

Angoisse. —
Auch (P. d’). —
Bon-Chretien Dore. —
Bon-Chretien Long. —
Bon-Chretien Ordinaire. —
Bon-Chretien Rond. —
Bon-Chretien Yert. —
Gros-Bon-Chretien d’Hiver. —
Merveille Bas-Alpine. S. L. in

cat. 1865.

Pfundbirne. Luc. K. W. 250.

Winter Malvasier (Mark). —
Winter Augsburger Birne = Winter

Apotheker B.

Winter Baron Peer = Baronsbirne.

Winter Bell Pear = Schöne Angevine.
Winter Bergamotte = Crassane.

Winter Bergamotte = Klöppelbirne.

Winter Bergamotte = Oster Bergamotte.
Winter Bergamotte = Rote Bergamotte.
Winter Bergamotte = Saint-Germain.

Winter Bestebirne = Jagd B.

Winter Beurre = Chaumontel.
Winter Beurre = Rivers’ Winter Beurre.

Winter Bon-Chretien i Winter Apothe-
Winter Bunkredie i theker B.

Winter Butterbirne = Chaumontel.
Winter Christenbirne = Winter Apo-

theker B.

Winter Citroni = Virgouleuse.

Winter Duchess = Späte von Toulouse.

Winter Dechantsbirne. III. H. 77.

Anglaise. —
Angleterre d’Hiver. —
Bergamote Crassane d’Hiyer. —
Bergamote de Pentecöte. —
Bergamote Sylvange (irrig). —
Beurre d’Hiver de Bruxelles. —
Beurre de Päques. —
Beurre de Päques de Lauer. —
Beurre de Printemps. —
Bezi Chaumontel Tres-Gros. —
Canning. —
Beurre Roupe. —
Chaumoutel Tres-Gros. —

Dorothee Royale. —
Doyenne d’ Hiver. —
Doyennc d’Hiver Nouveau. — ^

Doyenne d’ Hiver Ancien. — , -j

Doyenne d’ Hiver Yrai. — 1

Doyenne de Printemps. —
Frühlings Butter B. —
Fourcroy. —
Grüne Winter Herren B.

Hildesheimer Winter Bergamotte.
Lauer’s Englische Oster Butter B.
Merveille de la Nature. —
Pastorale. —
Pfingstbergamotte. —
Philippe de Päques. —
Poire du Pätre. —
Pastorale d’ Hiver. —
Pastorale de Louvain. —
Seigneur d’ Hiver. —
Philippe d’ Hiver. —
Sylvange (irrig). —
Sylvange d’Hiver. —
Van Mons Frühlings Butter B.

Easter Beurre. Hogg. 572.

Bergamote Tardive. —
Canning d’ Hiver. —
Doyenne de Päques. —
Belle d’ Ixelles. Leroy. 442.

Beurre d’ Austerlitz. —
Beurre d’ Hiver. —
Beurre Roupp. -

Paddington. —
Pentecöte (P. de). —
Soldat Paddington. —
Winter. —
Gros-Besi Chaumontel. —
Gros-Chaumontel. —
Beurre de la Pentecöte. Thom.

266.

Beurre d’ Osterling. —
Doyennc Philippe d’ Hiver. —
SolLt. —

Winterdorn. III. H. 248.

Dornigte Winter B. —
Epine d’ Hiver. —
Epine Ovale. —
Epine Rose d’ Hiver. —
Merveille d’Hiver. —
Milan d’ Hiver. —
Winter Epine. —
Winter Thorn Pear. —
Epine Rosate d’ Hiver. Leroy. 490.

Merveille d’Angoumois. —
Merveille du Poitou, —
Merveille de Saintonge. —
Mouille-Bouche d’ Hiver. —

Winter Eierbirne = Jagd B.

Winter Eisbirne. III. H. 529.

Glace d’Hiver. —
Winter Franc-Real = Frank Real.

Winter Franchipanne. III. H. 523.

Winter Frankfurter Birne = YeldenzerB
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"Winter Franzosenbirne = Saint-Germain.
Winter Graubirne = Junker Hans.
Winter Glockenbirne = Frankfurter B.

Winter Green = Holländische Berga-

motte,

Winter Green Long Pear = Jagd B.

Winter Good Christian = Winter Apo-
theker B.

Winter Königsbirrne = Winter Apothe-
ker B.

Winter Königsbirne = Königliche Win-
ter B.

Winter Kronbirne = Königs Geschenk
von, Neapel.

Winter Liebesbirnc. III. H. 156.

Kirchbirne. —
Amour d’Hiver (des Allemands).

Leroiy. 456.

Angleterre Noisette d’Hiver. —
Belle de Noisette. —
Dame-Jeanne. —
Dame-Jeanne Rousse. —
Duc de la Force. —
La Force. —
Rousse de la Merliere. —

Duc de la Force {Leroy's)^ Ober-
diek’s Winter Liebesbirne, nach
Leroy Avis 777 = Bellisime d’Hi-

ver {Leroy. 101 1
{Schönste Winter

birne des III. H. 326} ob dem so?
III. H. führt beide getrennt.

Winter Malvasier = Winter Apotheker
Birne.

Winter Meuris. III. H. 168.

Beurre d’Anjou (irrig). —
Ne Plus Meuris. —
Nec Plus Meuris. —
Beurre Gris-Rouge (irrig) Leroy.

707.

Beurre Rouge d’Anjou (irrig).

Thom. 291.

Meuris d’Hiver. —
Miel d’Hiver. —
N’a Pins Muri. —
N’est Plus Meuris. —
Nec Plus Ultra. —

Winter Mignonne. lll. H. 610.

Mignonne d’Hiver. —
Demaraise. Tliom. 287.

Maraise (P. de). —
Winter Muskateller = Liegel’s Winter

Butter B.

Winter Muskateller == Winter Ambrette.
Winter Nelis. Hl. H. 252.

Bonne de Malines. —
Bonne Malinoise. —
Colmar Nelis. —
Coloma d’Hiver. —
Coloma’s Winter Butter B. —
Beurre de Malines. —
Etourneau. —
Minchen von Gent. —
München de Gand. —

Nelis d’Hiver. —
Milanaise Cuvelier. —
Spreeuw. —
Vrai Coloma de Printemps. —
Bergamote Thouin. Leroy. 292.
Thouin. —
Malinoise Cuvelier. Hogg. 667.

Esturion. Thom. 252.
Styrion ? —
Beurre Coloma d’Hiver. —

Winter Oken == Oken.
Winter Orange = Winter Pomeranzen

Birne.

Winter Pfalzgräfin Birne = Trockner
Martin.

Winter Poplin = Wildling von Caissoy.

Winter Pomeranzenbirne. Dochnahl. 55.

Citron d’Hiver. —
Gros-Muse d’Hiver. —
Lucine. —
Madeleine d’Hiver. —
Orange d’Hiver, —
Orange d’Hiver Musquee. —
Orange de Päques. —
Orange de Mars. Hogg. 625. 668.

Winter Orange. —
Winter Pomeranzenbirne = Colmar.
Winter Rousselet. Jliom. 299.

Rousselet d’Hiver. —
Poire du Rousselet d’Hiver.

Winter Rousselette = Trockner Martin.
Winter Royal = Königliche Winter B.

' Winter Schmalzbirne = Weisse Herbst
Butter B.

Winter Schmalzbirne = Gute Luise.

Winter Sylvester = Herbst Sylvester.

Winter Thorn = Winterdorn.
Winter Virgalieu = Colmar.
Winter Windsor. Hogg. 669.

Petworth. —
Winter Zapfenbirne = Findling von

Montagne.
Winter Zuckerbirne = Colmar.
Winter Zuckeraten = Winter Apotheker-

. Birne.

Wirgeles = Virgouleuse.
Wisner == Sheldon.

Witte Beurre = Weisse Herbst Butter
Birne.

Witte Keizerin = Kalmer B.

Wittenberger Glockenbirne. Hl. H. 136.

Sächsische Glockenbirne. —
Cloche de Wittenberg. Thom. 258.

Glockenbirne. Luc. A. 0. IV. 20.

Kleiner Katzen köpf. —
Wörlesbirne. Luc. K. W. 223.

Wehrles B. —
Wörmersbirne. Luc. K. W. 255.

Wolcott’s Early = Harvest.

Wolfsbirne. Luc. K. W. 248.

Kittenbirne. —
Quittenbirne. —
Schienägels B. —
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Stoder B. 0. U. 0. 1884. 18.

Schmoder B. —
Wolkmarsen (P. de) == Volkmarser B.
Weltmanns Eierbirne. lU. H. 179.

Jakobs B. —
Oeuf de Weltmann. Thom. 292.

Woodbridge’s Seckel. Down. 885.

Woolaston = Hardenpont’s Winter Butter

Birne.

Woodstock. Down. 886.

Worontzow’s Butterbirne. III. ff. 559.

Wredow }
Mons Leckerbissen.

Wunderschöne Herbstbirne = Schönste
Herbst B.

Wunderschöne Winterbirne = Schönste
Winter B.

Würgbirne = Braunrote Pomeranzen B,

Würgbirne = Lang B.

Würgebirne = Grosse September B.

Würgebirne = Mark B.

Würtemt)erg = Napoleons Butter B.

Würtemberg = Herbst Sylvester.

Wurzer d’Automne
, w^^erbirne.

N> urzer Zapfenbirne i

Wurzerbirne. III. ff. 607.

Wurzer d’Automne. —
Wurzer Zapfen B, —

Würzburger Sommer Citronenbirue =
Sommer Eier B.

Wyn Peer = Bergamotte von Cuerne.

X.
Xaintongerbirne = Briei’sche Pome-

ranzen B.

Xavier de Bavay. Thom. 313.

Y.
Yat = Gute Graue.
Yellow Butter = Weisse Herbst Butter

Birne.

York Bergamot = Rote Bergamotte.
York Precoce de Pendleton = Pend-

leton’s Early York.

Ys-bout Peer = Grosser Katzenkopf.

YsaSbeH }
Herbst Butter B.

Yutte }

Yve’s Bergamot = Rote Dechants B.

Z.
Zankbirne = Knaus B.

Zapfs Neue Rettigbirne. In Cat.

Zartschalige Sommerbirne. lU. ff. 353.

Birne Ohne Haut. —
Ernte B. —
Fleur de Guigne. —
Gelbe Frühe Sommer Muska-

teller. —
Muscat Longue. —
Petit-Rousselet Hätif? —
Poire Sans-Peau. —

Sommer Birne ohne Schale. —
Precoce de Glady. Leroy. 839.
Sans-Peau d’Ete. —
Frühe Rousselet. Mas. II. 23.
Skinless. —
Citronen B. (Schlesien) III. 31.

f. 0. c9 W. 1865. 280.
Fin-Or d’Ete (irrig). Thom. 302.
Rousselet Hatif (hier u. da). —

I

Zellensert

j

Zellensia > Grosser Katzenkopf.
! Zellische

)

I

Zenon. J. d. l. S. 1884. 687.

!
Zephirin Gregoire. III. ff. 160. •

Zephirin’s Butter B. —
Gregoire. Thom. 313. —
Josephine Gregoire. —
Leopold Riehe ? —
Zephirin. —
Zephyrin Gregoire. —

I

Zephirin Louis. Ul. ff. 516.

Nouveau Zephirin. —
Zephirin’s Bergamotte. —
Zephirin Louis Gregoire. Down.

886 .

Zephirin Louis Gregoire = Zephirin
Louis.

Zephirin
)

Zephirin’s Butter- > Zephirin Gregoire.
Birne j

Zephirin’s Bergamotte = Zephirin Louis.

Zimmtbirne = Kleine Zimmt Russelet.

Zimmtbirne = Kleine Pfalzgräfin.

Zimmtfarbige Schmalzbirne. III. ff. 209.

Gänskragen. —
Gelbe Winter Schmalz B. —
Fondante d’Hiver. —
Kick’s Flaschen B. ? —
Lange Pfalzgräfler. —
Storchschnäbler. —
Marie-Louise (irrig). 3Ion. f. Pom.

1861. 332.

Sucree Canelle. Baltet. 321.

Zink’s Pfalzgrafenbirne. III. ff. 546.

Zink’s Weisse Pfalzgrafen B. —
Zoar Beauty. Down. 887.

Zoar Seedling. —
Belle de Zoar. Thom. 234.

Zoe. Ohst-G. 1879. 71.

Zoon Peer = Englische Sommer Butter

Birne.

Zop Peer = Bergamotte von Cuerne.
Zuckerbirne = Braunrote Pomeranzen

Birne.

Zuckerbirne — Hopfen B.

Zuckerbirne = Robert’s Muskateller.

Zuckerbirne von Troyes. Pom. 31. ff.

1881. 358.

Sucree Troyenne. —
Zuckeratenbirne = Sommer Apotheker

Birne.

Zuckerate = Salzburger B.
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303Wolkmarsen (P. de). — Zwiebel B.

Zugerbirne i rp.
, g

Zuger Mostbirne l

Züricher Zuckerbirne. Biedenfeld. 26.

Sucree de Zürich, Leroy. 864:.

Zweibutzen Birne
Zweibützler Birne
Zweikelchige Birne
Zweiköpfige Birne

Zweimal Tragende Birne, lll. H. 93.

Zwibotzen B.

Zweimal Blühende B. —
Zweiträchtige B, —
Deux Fois L'An (P, de). —
Bonne Deux Fois L’An. Leroy.

403.

Bellissime. —
Bahut. —
Figue Musquee. —
Jodoigne (P. de). —

Zweimal Blühende 1 -y . , m j

Birne
\

^^weirnal^ Tragende

Zweiträchtige Birne!
Birne.

Zwibotzen Birne. lll. ff. 268.
Birne mit Zwei Köpfen. —
Birne mit Zw'ei Kelchen. —
Deux-Tetes (P. ä). —
Deux-Yeux (P. ä). —
Double-Calice (P, ä). —
Heilige Catharina B. —
Jweibutzen B. —
Zweibützler B. —
Zweiköpfige B. —
Zweikelchige B, —
Poire ä Deux Mouches. Thom.

263.
Sainte-Catherine. Leroy. 405.

Zwiebel Birne = Sauer B.

Zwiebel B. = Rote Bergamotte.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Brombeeren.

(Ronces. — Blackberries.)

Adair’s Claret. Down. 443.

Abendländische. III. H. 7.

Rubus Occidentalis. —
Schwarze Himbeere. —
Abendländische Hohlbeere. Doch-

nahl 51.

American Black Raspberry. Down.
963.

Black Raspberry. —
Common Black-Cap. —
Thimbleberry. —
Black Cap. Hofjg. 736.

Agawam. Transon. in cat.

Albion. Down. 443.

American Blak Raspberry = Abend-
ländische.

Ancient Britton. In Cat. Tr.

Armenische. TU. H. 4
Rubus Armeniacus. —

B.
Beblätterte. TU. H. 6.

Rubus Foliosus. —
Bellard’s. III. H. 8.

Rubus Bellardii. —
Brunton’s Early. In Cat. Tr.

C.

Cape May. Down. 444.

Colonel Wilder. Down. 444.

Crystal White. Down. 444.

Orange’s Crystal. —
Cumberland. Down. 444.

Cut-Leaved = Geschlitztblättrige.

CutteFs Mulberry. Down. 444.

Dewberry = Low Blackberry.
Doctor Warder. Down 444.

Dorchester. Down. 444.

Duncan’s Falls. Down. 445.

E.
Early Harvest. In Cat. Tr.

F.
Farley. Down. 445.

Felton. Down. 445.

Freed. In Cat. Tr.

G.
Gelbe Amerikanische. III. H. 11.

Rubus Americanus. —
Geschlitztblättrige. TU. H. 3.

Rubus Hybridus Laciniatus. —
Cut-Leaved. Down 444.

Parsley Leaved. —
Grossfrüchtige Bastard. III. H. 5.

Rubus Hybridus Fructu Maximo.
Rubus Glandulosus? —

H.
Hansell. In Cat. Tr.

Holcomb. Down. 445.

Hoosac? Thornless. In Cat. Tr.

Hopkins. In Cat. Tr.

J.

Jaspisartige. III. H. 10.

Rubus Jaspideus. -

Ob = Rubus Leucodermis ? —

K.
Kentucky White. Down. 445.

Kittatinny. Down. 445.

Knox. In Cat. Tr.

E.

Lawton. III. H. 1.

Rubus Hybridus Lawtoni. —
New Rochelle. Down. 446.

Seacor’s Mammoth. —
Lindenblättrige. In Cat. Sp.

Low Blackberry. Down. 445.

i
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305Adair’s Claret. — Zwerg.

Dewberry. —
Rubus Canadensis —
Trailing Blackberry. —

M.
Mammoth = Missouri Mammoth.
Mason’s Mountain. Down. 44J.

Miner's Trailing. In Cat.

Missouri Mammoth. Down. 445.

Mammoth. ln Cat.

Mammouth. —
Multebeere. III. H. 13.

Rubus Chamaemorus. —
Cloudeberry. —
Multebaer. —

Newman’s Thornless. Down. 446.

New Rochelle = Lawton.
Nordische Zwerg Brombeere. Ul. H. 12.

Ackerbeere. —
Nordische Brombeere. —
Zwerg, —
Rubus Arcticus. —
Ronce de Laponie. In Cat.

Rubus Bellardii = Bellard’s.

Rubus Canadensis = Low Blackbery.
Rubus Crataegifolius. ln Cat. Tr.

Rubus Chamaemourus = Multebeere.
Rubus Foliosus = Beblätterte.

Rubus Glandulosus = Grossfrüchtige
Bastard.

Rubus Hybridus Fructu Maximo =
Grossfrüchtige Bastard.

Rubus Hybridus Laciniatus == Geschlitzt-

blättrige.

Rubus Hybridus Lawtoni = Lawton.
Rubus Jaspideus = Jaspisartige.

Rubus Leucodermis = Weissrindige.
! Rubus Occidentalis = Abendländische.
Rubus Odoratus. Down 446.

Rose Flowering Bramble. —

S.
1
Sable Queen. Down. 446.
Sand. lU. H. 2.

I

Rubus Arenarius. —
i
Snyder. In Cat.

I

Seacor’s Mammoth = Lawton.
i Stone’s Hardy. In Cat. Tr.

O.
Orange’s Crystal = Crystal White.

j

I

P.
!

Parsley Leaved = Geschlitztblättrige.
[

Philadelphia. In Cat. \

Ronce de Laponie = Nordische Zwerg.
Rose Flowering Bramble = Rubus

Odoratus.
Rubus Americanus = Gelbe Ameri-

kanische.
j

Rubus Arcticus = Nordische Zwerg.
i

Rubus Armeniacus = Armenische.
I

Rubus Arenarius = Sand. :

T.
Taylor’s Prolific. In Cat. Tr.

Texas Red. In Cat.

Trailing Blackberry = Low Blackberry.

W.
Wachusett. Down. 446.
Washington. Down. 446.

Western Triumph. In Cat. Tr.

Weissrindige. III. H. 9.

Rubus Leucodermis. —
Wilson^s Early. In Cat. Tr.

Wilson’s Junior. In Cat. Tr.

Ja.

Zwerg = Nordische Zwerg.

'i'

I,

L
Nomenclator pomologicus. 20
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Feigen.

(Figues. — Figs.)

Adam. J. d. l. S. 1886. 210.

Agen (F. von). 323.

Gros de Draguignan. —
Angelica

Gelbe Engel.
Angelique
Archipel (F. de F). Hogg. 328.

Ashridge Forcing = Morellen.

Athenes (F. d’) = Grosse Weisse.
Aubique Noire

|

Aubique Violette > Birn Feige.

Aubiquon j

Aulique = Violette Grosse.

B.
Barbillonne. J. d. l. S. 1879. 183.

Barnisotte = Breite Modenesische.
Bayswater = Madonna.
Bec de Perdrix. Hogg. 324.

Bellona. Hogg. 324.

Bellegarde (F. de) = Breite Modenesische.
Betada. Hogg. 324.

Bianchetti. R. H. 1882. 486.

Bifere de la Malmaison. Hogg. 324.
Birnfeige. Dochiahl 14.

Aubique Noire. Hogg. 325.
Aubique Violette. —
Aubiquon. —
Figue de Bordeaux. —
Figue-Poire. —
Nagronne. —
Petite-Aubique. —
Violette. —
Violette Longue. —
Violette de Bordeaux. —

Black Bourjassotte=Breite Modenesische.
Black Genova = Schwarze Genueser.
Black Ischia = Schwarze Ischia.

Black Marseilles = Schwarze.
Black Naples = Madonna.
Black Provence = Schwarze.
Blanche = Grosse Weisse.
Blanche d’Argenteuil = Grosse Weisse.

Blanquette = Grosse Weisse.

Blue = Morellen.

Blue Ischia = Schwarze Ischia.

Blue Burgundy = Morellen
Bordeaux (F. de). = Birnfeige.

Bouche. R. H. 1882. 486.

Bourdissotte Blanche. Hogg. 325.

Bourdissotte Noire. Hogg. 325.

Bourjassotte Blanche = White Bour-
jassotte.

Bourjassotte Grise = Grizzly Bour-
jassotte.

Bourjassotte Noire = Breite Mode-
nesische.

Boutana. Hogg. 926.

Braune Ischia Feige. Dochnalil 18.

Small Brown Ischia. Down 497.

Breite Modenesische Feige. Dochnahl 8.

Black Bourjassotte. Hogg. 325.

Barnissotte. —
Bourjassotte Noire. —
Figue de Bellegarde. —
Precoce Noire. —

Brocket Hall = Grüne Ischia.

Brown Hamburgh = Madonna.
Brown Italian = Morellen.

Brown Ischia = Kastanienfarbige.

Brown Naples ,

Brown Turkey J

Brunswick = Madonna.

C.

Castex. R. H. 1863. 59.

Figue Grosse du Var. —
Castle Kennedy. Hogg. 327.

Figue du Chateau de Kennedy.
Tliom. 208.

Celestine. Hogg. 327

.

Chestnut Coloured Ischia i Kastanien-

Chestnut Fig. i farbige.

Clementine = Madonna.
Col di Signora Bianca. Hogg. 327.

Lucrezia. —
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Adam. — Madonna. 307

Col di Signora Bianca Panachee =
Panachee.

Col die Signora Panachee = Panachee.

Col di Signora Nero. Hogg. 321

.

Common Purple == Morelien.

Courcourelle Brune. Hogg. 328.

Courcourelle Blanche = Gelbe Engel.

Courcourelle Gavotte. Hogg. 328.

Crave. In Cat.

Cyprus = Gelbe Feige.

Dalmatie (F. de) J. d. l. S. 1884. 690.

Figue de Saint-Dominique. —
Datte. Hogg. 328.

Dauphine. Po7n. 31. H. 1881. 344.

Dauphine Rouge. —
Dauphine Violette. —

S^üSire Äe }

Doctor Hogg’s Black. Hogg. 329.

Drap d'Or = Madonna.

E.

Grosse de Versailles. In Cat.

Ob = Versailles ? —
Grosse Verte = Nebian.

Grosse Weisse. Dochnahl. 26.

Figue d'Athenes. Hogg. 336.
Figue Blanche. —
Ford’s Seedling. —
Figue de Naples. —
Large White Genoa. —
Marseillaise.

Pocock’s. —
Raby Castle. —
White Naples. —
White Genoa. —
White Standard. —
Blanche d’ Argenteuil. Thom. 208.

Blanquette. —
Figue de Marseille. —

Grüne Ischia. Dochnahl. 36.

Green Ischia. Hogg. 336.

Brocket Hall. —
Nerii. —
Singleton. —
White Ischia. —

Early = Morelien.

prjl? }
Schwarze Ischia.

Early Violet. Hogg. 239.

Early White = Kleine Weisse.

Eurague (F. d’}. Hogg. 328.

F.

Figue-Poire = Birn F.

Fleur Rouge = Morellen.

Ford’s Seedling = Grosse Weisse.

O.
Gamberi. R. H. 1882, 486.

Gelbe Engel Feige. Dochnahl. 34.

Angelique. —
Courcourelle Blanche. —
Madeleine. —
Melitte. —
Petaluse. —

Gelbe Feige. Dochnahl. 31.

Cyprus. Hogg. 336.

Yellow Ischia. —
Gemeine Runde = Malta.

Gouraud Noir. Hogg. 330.

Gourreau Noir. R. H. 1865. 131.

Goureau Noir. In Cat.

Goureau Noir i ^ t tvt •

Goun-ear Noir }
Noir.

Grasse (F. de). Hogg. 327.

Green Ischia = Grüne Ischia.

Grizzly Bourjassotte. Hogg. 330.
Bourjassotte Grise. —
Napolitaine. —

Gros de Draguignan = J^eige von
Agen.

Grosse Monstrueuse de Lipari. Hogg.
330.

i

j

Hanover = Madonna,

j

Hirta. Thown. 208.

!
Howiek = Morellen.

! I.

1 Italian = Morellen.

i

Jerusalem Fig. Hogg. 330.

Figue de Jerusalem. R. H. 1863. 59.

K.
Kastanienfarbige Feige. Dochnahl. 17.

Brown Ischaia. Hogg. 326.

Chestnut-Coloured Ischia. —
Chestnut Fig. Down. 497.

Kleine Weisse Feige. Dochnahl. 27.

Early White. Hogg. 329
Small Early White. —
Small White. —

Large Blue = Morellen.
Large White Genoa = Grosse Weisse.
Large White Turkey = Madonna.
Lambton Seedling. Flor. Pom. 1877. 32.

;

Lee’s Perpetual = Morellen.

j

Lipari (F. de) == Liparische,

j

Liparische Feige. Dochnahl. 32.

Figue de Lipari. Hogg. 328.

\

Verte Petite. —
Long Naples = Morellen.
Lucrezia = Col di Signora Bianca.

M.
Madonna. Dochnahl. 16.

Bayswater. —
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308 Feigen.

Black Naples. —
|

Brown Hamburgh. — i

Clementine. —
;

Drap d^Or. — i

Figue de Saint-Jean. —
Hanover. —
Large White-Turkey. —
Red. —

Madeleine = Gelbe Engel.

Malta. Hogg. 331.

Small Brown. —
Gemeine Runde?' 3.

Marseillaise. Hogg. 331.

Marseille (F. de) I

Marseillaise
|

Martinique. Hogg. 331.

Mecklingea = San Pietro.

Melitte = Gelbe Engel.

Monaco Blanco. Hogg 331.

Mouissoune. Hogg. 331.

Morellen Feige. Dochnahl. 2.

Ashbridge Forcing. Hogg. 326.

Blue. —
Brown Turkey. —
Blue Burgundy. —
Brown Italian. —
Brown Naples. —
Common Blue. —
Early. —
Howiek. —
Fleur Rouge. —
Italian. —
Large Blue. —
Long Naples. —
Lee’s Perpetual. —
Murrey. —
Purple. —
Small Blue. —
Walton. —

Murrey = Morellen.

N.
Nagronne == Birn Feige.

Nebian. Hogg. 331.

Grosse Verte. —
Negro d’Espagne = Schwarze Genueser.

Negro Largo. Hogg. 332.

Noire de Languedoc.
Nerii = Grüne Ischia.

Nero = Schwarze Ischia.

Nigrette. Hogg. 332.

Noire d’Espagne. Hogg. 332.

Noire de Languedoc = Negro Largo.

O.
Geil de Perdrix. Hogg. 333.

Or (F. d’). In Cat.

Or de Baume (F. d’). Hogg. 326.

Or de Laura (F. d’). Hogg. 326.

P.
Panachee. Hogg. 333.

Col di Signora Bianca Panachee.

Col di Signora Panachee. —
Peau Dure (F. ä). Hogg. 333.

Peldure. —
Verte Brune. —

Peldure = Peau Dure.
Petaluse = Gelbe Engel.

Petite Aubique = Birn Feige.

Pied de Boeuf. Hogg. 333.

Pocock’s = Grosse Weisse.
Potenziani. In Cat.

Poulette. Hogg. 333.

Pregussata. Hogg. 334.

Precoce d’Espagne. Hogg. 334.

Tres Fer. —
Precoce Noire = Breite Modenesische.
Purple = Morellen.

R.
Raby Castle = Grosse Weisse.
Recousse Noire. Hogg. 334.

Reculver = Schwarze.
Red = Madonna.
Reine. R. H. 1863. 59.

Verdale.

Ronde Noire = Schwarze Ischia.

Rose Peyronne. Hogg. 334.

Rougette. Hogg. 334.

Royal Vineyard. Hogg. 334.

S.

Saint-Dominique (F. de) = Figue de
Dalmatie.

San Pietro. R. H. 1883. 458.

Mecklingea. —
Savantine. Hogg. 335.

Cordilliere. —
Schwarye Feige. Rochnahl. 5.

Black Marseilles. —
Black Provence. —

j

Noir de Provence. —
!

Reculver. —
I

Schwarze Genueser. Rochnahl. 20.

j

Black Genoa. Hogg. 325.

Negro d’Espagne. —
Nigra. —

Schwarze Ischia. Rochnahl. 4.

Black Ischia. Hogg. 325.
Early Forcing. —
Nero. —
Ronde Noire. —
Blue Ischia. Rown. 496.

Singleton = Grüne Ischia.

Small Blue = Morellen.

Small Brown = Malta.

Small Brown Ischia = Braune Ischia.

Small Early White
^

Small White 1
Weisse.

Sainte-Ursule d’Avignon. Hogg. 335.

V.
Verdal. Hogg. 335.

Verdale = Reine.

Vernissenque. Hogg. 335.

Versailles. Hogg. 335.
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Madeleine. — Yellow Ischia. 309

Ob = Grosse de Versailles? ln Cat.

Verte Brune = Peau Dure.
K Verte Petite = Liparische.

/ Violette = Birn Feige.

Violette = Violette de la Frette.

Violette de Bordeaux ^ Birn Feige.

:
Violette Grosse. Hogg. 336.

Aulique. —
Violette Longue = Birn Feige.

Violette de la Frette. Thom. 208.

Violette. ßocJmahl. I.

Violette-Perruquine. Hogg. 336.

W.
Walton = Morellen.

White Ischia = Grüne Ischia.

White Marseilles
|

White Naples > Grosse Weisse.
White Standard j

Y.
Yellow Ischia = Gelbe Feige.
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Haselnüsse.

(Noisettes. — Filberts.)

(Hazelnuts.)

A.
Abel’s Riesennuss. Thom. 213.

Althaldenslebener Lambertsnuss.
Goeschke 73.

Althaldenslebener Zeller Nuss,
(irrig.)

Amerikanische Gehörnte Nuss. Goeschke.
84.

Corylus Americana Cornuta. —
Corylus Rostrata. —
Corylus Cornuta. —
Beaked Hazel. —
Cuckold Hazel. —
Gehörnte Hasel Nuss. —
Noisetier a Fruit Carre. —
Noisetier Cornu —

Amerikanische Gehörnte Haselnuss =
Amerikanische Schnabel Nuss.

Amerikanische Haselnuss = Amerika-
nische Schnabel Nuss.

Amerikanische Kelchnuss. Goeschke. 85.

Corylus Americana. —
Corylus Cornuta. —
Corylus Rostrata. —
Corylus Virginiensis. —
Corylus Virginiana. —
Corylus Novae- Angliae. —

Amerikanische Schnabelnuss. Goeschke
82.

Amerikanische Hasel Nuss. —
Amerikanische Gehörnte Hasel

Nuss. —
American Cob Nut. —
Corylus Americana. —
Corylus Americana Crispa. —
Cuckold Nut. —
Noisetier d’Amerique. —
Noisetier ä Long Fureau. —

Amerikanische Zwergnuss. Goeschke 83.

Corylus Americana. —
Corylus Americana Humilis. —
Corylus Americana Humilis Sero-

tina. —

Apolda Nuss = Apoldaer Zeller Nuss.

Apoldaer Zeller Nuss Bochnahl. 86.

Apolda Nuss. 0. U. 0. 1885. 217.

Atlas Nut = Englische Zeller Nuss.
Augustnuss = Rote Lamberts Nuss.
August Waldnuss. Goeschke. 15.

Aveline Blanche = Weisse Lamberts
Nuss.

Aveline d’Angleterre. Thom. 213.

Aveline ä Gros Fruits d^Angle-
terre. —

Avelinier. —
Aveline Bosselee. Baltet. 178.

Aveline de Barcelonne. Thom. 213.

Barcelona. —
Aveline Bosselee = Aveline d’Angleterre.

Aveline de Brunswick, hi Cat.

Aveline ä Feuilles Pourpres = Rot-

blättrige Lamberts Nuss.

Aveline ä Feuilles Dorees = Goldhasel.

Aveline ä Gros Fruits d’Angleterre =
Aveline d’Angleterre.

Aveline ä Gros Fruits de Piemont =
Aveline de Piemont.

Aveline Grosse = Römische Nuss.

Aveline Grosse Longue d’Fspagne =
Spanische Lamberts Nuss.

Aveline de Mehl. Thom. 213.

Aveline Grosse Ronde d’Espagne = Rö-
mische Nuss.

Aveline Grosse Ronde d’Espagne =
Grosse Bunte Zeller Nuss.

Aveline de Piemont. Thom. 213.

Aveline ä Gros Fruits dePiemont.

—

Aveline de Provence. Hogg. 427
Noisette de Provence, Baltet. 179 .

—

Aveline Ronde = Römische Nuss.

Aveline Rouge 1

Aveline Rouge > Rote Lamberts Nuss.

Longue J

Avelinier = Aveline d’Angleterre.

Avelinier = Rote Lamberts Nuss.
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311Abel’s Riesennuss. — Corylus Americana.

Avelinier Blanc = Weisse Lamberts
Nuss.

Avelinier Rouge = Rote Lamberts Nuss.

Avellana Byzantina = Türkische Baum-
hasel.

Avellana Sativa Fructu Racemoso =
Türkische Baumhasel.

Avellanche Franche == Rote Lamberts N.

B.
Badem Funduk i Mandelartige
Badiem Funduk I Lamberts Nuss.

Bandartige Nuss = Band Nuss.

Bandnuss. Goeschke. 74:.

Bandartige Nuss. —
Bond Nut. —
Grosse Lamberts Nuss. —
Large Bond Nut. —
Bandartige Lamberts Nuss. JDoch-

nahl. 96.

Barcelona = Aveline de Barcelonne.
Barcelona Nut = Englische Zeller Nuss.
Barcelonaer Eckige= Eckige Barcelloner.

j

Barcelonne Blanc = Weisse Lamberts N.
j

Barcelonne de Loddiges = Catalonische I

Zeller Nuss.

Barcelloner Nuss
y

Catalonische
j

Barcelloner Zeller Nuss ( Zeller Nuss.
|

Barcelloner Zeller Nuss = Grosse Bunte
j

Zeller Nuss.
i

Barcelloner Eckige i Eckige
Barcellonische Nuss / Barcelloner.

Barr’s Spanische 1

Haselnuss i Barr’s Zeller N. i

Barr’s Spanish Nüt |
i

Barr’s Zellernuss. Goeschke. 64.
\

Barr’s Spanische Hasel. —
i

Barr’s Spanish Nut. —
Spanische Nuss. —

Bartnuss == Lamberts Nuss.
Baumartige Haselnuss

^
Türkische

Baum Haselnuss / Baumhasel.
Beaked Hazel = Amerikanische Ge-

hörnte Nuss.
Beethe’s Zeller Nuss. Goeschke p. 93.

|

Behaarte Korknuss = Levantinische
Baumhasel.

!

Belle de Giubilino. Thom. 213.
Berger’s Zeller Nuss. Goeschke. 52. i

Corylus Bergeri. —
Louis Berger. —

!

Bizane. Hogg. 427.
Beyne (N. de). Thom. 213. *

Blauschalige Lambertsnuss. Goeschke. 78.

Blue Shelled Nut. —
!

The Blue Shelled Filbert Nut. —
|

Blue Shelled Nut = Blauschalige Lam-
[

berts Nuss.

Blumberger Zeller Nuss. Goeschke. 58.
j

Blut Haselnuss I t> * t u x tvt

Blutnuss ( Lamberts Nuss,
j

Blut Haselnuss! Rotblättrige Lam- t

Blutnuss I berts Nuss. !

Blutnuss aus Trient. Goeschke p. 93.

Blutnuss mit Roter Frucht und Rotem
Blatt = Rotblättrige Lamberts N.

Blutrotblättrige Haselnuss = Rotblätt-

rige Lamberts Nuss.
Bond Nut = Band Nuss.
Booth’s Corylus Grandis. Goeschke p^. 25.

Breitrunde Haselnuss mit Langer Hülle
= Ovalfrüchtige Wald Nuss.

Breitgedrückte Späte Zeller Nuss =
Späte Zeller Nuss.

Budiem Funduk = Mandelartige Lam-
berts Nuss.

Büttner’s Zeller Nuss. Goeschke. 28.

Büschelfrüchtige Haselnuss = Türkische
Baumhasel.

Buntblättrige Haselnuss = Corylus
Avellana Foliis Albo-Variegatis.

Burchardt’s Zeller Nus. Goeschke. 27.

Flühe Mittlere Grosse Sehr Volle

Nuss.
Burn’s Zeller Nuss. Dochnahl. 74.

Burn’s Nut. Hogg. 428.

Noisetier ä Grappes Precoce. —
Burn’s Nut = Burn’s Zeller Nuss
Byzantinische Haselnuss = Levantinische

Baum Hasel.

Byzantinischer Hasel Strauch = Tür-
kische Baum Hasel.

C.
Cadetten Zeller Nuss. In Cat.

Californie (Noisette de). S. L. in cat.

1865.

Corylus Californica. —
Camponica = Römische Nuss.

Cannon Bali Cob Nut. Hogg. 428.

Cape Nut = Gekräuselte Wald Nuss.

Catalonische Zeller Nuss. Goeschke.
Barcelloner Nuss. —
Barcelloner Zeller Nuss. —
Grosse Barcelloner Zeller Nuss.

—

Grosse Spanische Nuss. —
Grosse Runde Hasel Nuss. —
Spanische Zeller Nuss. —

Catalonische Zeller Nuss = Grosse Runde
Zeller Nuss.

Cluster Nut = Türkische Baum Hasel.

Cluster Nut = Trauben Wald Nuss.

Cob = Zeller Nuss.
Cob Nut = Römische Nuss.
Cob Nut = Englische Zeller Nuss.
Cob Nut = Spanische Lamberts Nuss.

Common Cuckold Nut = Amerikanische
Schnabel Nuss.

Corylus Algeriensis = Englische Zeller

Nuss.
Corylus Americana = Amerikanische

Zwerg Nuss.
Corylus Americana = Amerikanische

Kelch Nuss.
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Corylus Americana Crispa = Amerika-
nische Schnabel Nuss.

Corylus Americana Cornuta == Amerika-
nische Gehörnte Nuss.

Corylus Americana Humilis = Amerika-
j

nische Zwerg Nuss,
;

Corylus Americana Humilis Serotina =
i

Amerikanische Zwerg Nuss. I

Corylus Arborea = Türkische Baum
Hasel.

i

Corylus Atropurpurea = Rotblättrige
|

Lamberts Nuss.
;

Corylus Atropurpurea Nova =Rotblättrige !

Lamberts Nuss.
I

Corylus Atrosanguinea = Rotblättrige
|

Lamberts Nuss.
|

Corylus Avellana = Gemeine Wald Nuss,
j

Corylus Avellana Aurea = Gold Hasel. I

Corylus Avellana Crispa = Gekräuselte
j

Nuss.
!

Corylus Avellana Foliis Albo-Variegatis.
I

Pom. 31. H. 1884. 228.
\

Buntblättrige Hasel Nuss. —
j

Corylus Avellana Foliis Luteis = Gold;
Hasel.

'

Corylus Avellana Fructu Albo = Weisse
‘

Lamberts Nuss.
[

Corylus Avellana Glomerata = Türkische
!

Baum Hasel. i

Corylus Avellana Grandis = Catalo- !

nische Zeller Nuss.
i

Corylus Avellana Laciniata = Geschlitzt- '

blättrige Wald Nuss.

Corylus Avellana Pendula = Trauer
Hasel.

Corylus Avellana Purpurea= Rotblättrige

Lamberts Nuss,

Corylus Avellana Sylvestris = Wald
Zeller Nuss.

Corylus Avellana Sylvestris = Runde
Wald Nuss.

Corylus Avellana Tubulosa Alba =
Weisse Lamberts Nuss.

Corylus Bergeri = Berger’s Zeller N.

Corylus Byzantina = Türkische Baum
Hasel.

Corylus Californica = Noisette de Cali-

fornie.

Corylus Colurna = Türkische Baum
Hasel.

Corylus Colurna = Leyantinische Baum-
Hasel.

Corylus Colurna Arborea = Türkische
Baum Hasel.

Corylus Colurna Arborescens = Leyan-
tinische Baum Hasel.

Corylus Colurna Glandulifera = Le-
yantinische Baum Hasel.

Corylus Colurna Pubescens = Leyan-
tinische Baum Hasel.

Corylus Cornuta = Amerikanische Ge-
hörnte Nuss.

Corylus Cornuta = Amerikanische Kelch
Nuss.

Corylus Crispa = Gekräuselte Nuss.
Corylus Glomerata = Koch’s Lamberts

Nuss.

Corylus Heterophylla = Mogul Nuss.
Corylus Heterophylla = Geschlitzlblätt-

rige Wald Nuss.
Corylus Heterophylla Noya. Goeschke. 93.

Corylus Indica = Türkische Baum Hasel.
Corylus Intermedia = Levantische Baum

Hasel.

Corylus Laciniata = Geschlitztblättrige

Wald Nuss.
Corylus Laciniata Nova = Türkische

Baum Hasel,

Corylus Macedonica = Türkische Baum
Hasel.

Corylus Novae-Angliae = Amerikanische
Kelch Nuss.

Corylus Pontica = Römische Nuss.
Corylus Macrocarpa = Trapezunter

Kaiser Hasel.

Corylus Purpurea = Rotblättrige Lam-
berts Nuss.

Corvlus Quercifolia = Geschlitztblättrige

Wald Nuss.

Corylus Rostrata = Amerikanische Ge-
hörnte Nuss.

Corylus Rostrata = Amerikanische Kelch
Nuss.

Corylus Sativa Alba Pellicula = Weisse
Lamberts Nuss,

Corylus Sativa Fructu Oblongo Albo
= Weisse Lamberts Nuss.

Corylus Spicata. Goeschke. 93.

Corylus Sylvestris = Runde Wald Nuss.

Corylus Tubulosa = Rote Lamberts N.
Corylus Tubulosa Atropurpurrea = Rot-

blättrige Lamberts Nuss.

Corylus Tubulosa Alba = Weisse Lam-
berts Nuss.

Corylus Tubulosa Arborescens = Tür-
kische Baum Hasel,

Corylus Tubulosa Foliis Atropurpureis
= Rotblättrige Lamberts Nuss,

Corylus LTticaefolia = Geschlitztblättrige

Wald Nuss.

Corylus Virginiana i Amerikanische
Corylus Virginiensis l Kelch Nuss.

Cosford == Cosforder Zeller Nuss.

Cosforder Zeller Nuss. Dochnahl. 89.

Cosford Nut. Hogg. 428. —
Improved Cosford. —
Miss Young^s. —
Thin-Shelled. —
Cosford ä Coque Tendre. In Cat.

Cosford ä Coque Tendre = Cosforder

Zeller Nuss.

Coudrier = Runde Wald Nuss.

D.
Daviana. Goeschke. 51.
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Englische
Zeller Nuss.

Duchess of Edinburgh, —
Daviana Cob. Tliom. 213.

Daviana Cob = Daviana.

Downton
Downton Large
Downton Large Square
Downton Long Nut. Goeschke. 93.

Dickspitzige Wald Nuss. Goeschke. 4.

Downton's Lange Hasel Nuss = Down-
ton Long Nut.

Duchess of Edinburgh = Daviana.

Duke of Edinburgh. Hogg. 429.

Princess Royal. —
Princesse Royale. In Cat.

Dunkelrote Lamberts Nuss = Rotblätt-

rige Lamberts Nuss. —
Dwarf Prolific = Northamptonshire.
Dwarf Prolific = Englische Zeller Nuss.

K.
Eckige Barcelloner. Goeschke. 54.

Eckige Zeller Nuss. —
i

Barcellonische Nuss. —
Barcelonne de Loddiges. —

I

Grosse Eckige Barcelloner. —
Grosse Spanische Eckige Nuss. —
Loddiges Barcelona. —
Loddiges’s Barcelona. Hogg. 431.

,

Einzeltragende Kegelförmige. Goeschke.

34.
\

Frühe Einzeltragende Kegelför-
j

mige. — *

Einzeltragende Zeller Nuss. Doch-
\

nahl 53.

Eichenblättrige Waldnuss = Geschlitzt-

blättrige Wald Nuss.
• Emperor, Goeschke 35.

\

Prize Emperor. —
Empress Eugenie = Kaiserin Eugenie.

j

Englische Lambertsnuss = Northamp-
tonshire.

Englische Zellernuss. Goeschke 26.

Cob Nut. —
1

Corylus Algeriensis. —
I

Atlas Nut. —
Downtons’s Large Nut. —

|

Dwarf Prolific? —
I

Glasgow Prolific. — !

Great Cob-Nut. — i

Great Cob. —
Pearson’s Prolific? —
Prolific. —
Grosse Kopf Nuss. — I

Spanish Cob. —
Saint-Grisier. —
Downton. Hogg. 427.

Downton Large Square. —
Eugenie = Kaiserin Eugenie.

F.
Fertile de Nottingham = Northampton-

shire.

I FichtwerdeFsche Zellernuss. Goeschke 45.

Fichtwerder’s Zeller Nuss. —
Fichtwerd’sche Zeller Nuss. —
Fichtenwerdersche Zeller Nuss.

—

Zeller Nuss von Fichtwerder.
Pom. M. H. 1884. 196.

Filbert of Constantinople \ Türkische
Filbert of Macedonia / Hasel.

Flachgedrückte Waldnuss. Goeschke 11.

Gedrückte Wald Nuss. —
Längliche Sehr Flache Wald Nuss.

Franc ä Fruit Blanc (Noisetier) =
Weisse Lamberts Nuss.

Franc ä Fruit Rouge (Noisetier) =
Rote Lamberts Nuss.

Franche Blanche (Noisette) = Weisse
Lamberts Nuss.

Franche ä Pellicule Blanche = Weisse
Lamberts Nuss.

Franche ä Pellicule Rouge = Rote
Lamberts Nuss.

Franche Pourpre == Rotblättrige Lam-
berts Nuss.

Franche Rouge = Rote Lamberts Nuss
Frizzled Filbert = Gekräuselte Nuss.
Frizzled Hazel = Geschlitztblättrige

Wald Nuss.
Frizzled Nut = Gekräuselte Nuss.
Frühe Mittlere Grosse Sehr Volle Nuss

= Burchardt’s Zeller Nuss.
Frühe Einzeltragende Kegelförmige =

Einzeltragende Kegelförmige.
Frühe Frauendorfer Zellernuss. Goeschke

g. 93.

Frühe Frauendorfer Wald Haselnuss =
Frühe Wald Nuss.

Frühe Waldnuss. Goeschke 5.

Frühe Frauendorfer Wald Nuss.

—

Frühe Lange Zellernus. Goeschke 55.

Grosse Längliche Zeller Nuss. —
Lange Zeller Nuss. —
Longuette. —

Fruits Stries (Noisetier ä) = Striped
Fruited.

Fruchtbare aus North Hampshire =
Northamptonshire.

O.
Garibaldi. Goeschke 54.

Webb’s Garibaldi. —
Geante de Halle = Halle'sche Riesen

Nuss.

Geflügelte Riesennuss == Längliche
Riesen Nuss.

Gehörnte Haselnuss = Amerikanische
Gehörnte Nuss.

Gekräuselte Nuss. Goeschke 79.

Gekräuselte Filbert Nuss. —
Gekräuselte Wald Nuss. —
Corylus Avellana Crispa. —
Corylus Crispa. —
Cape Nut. —
Frizzled Nut. —
Frizzled Filbert. —
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Krausblättrige Hasel Nuss. —
Noisetier Frise. —

Gekräuselte Filbert Nuss 1 Gekräuselte
Gekräuselte Waldnuss j Nuss.

Gedrückte Waldnuss = Flachgedrückte
Wald Nuss.

Gelbblättrige Haselnuss = Gold Hasel.

Gemeine Rote Lambertsnuss = Rote
Lamberts Nuss.

Gemeine Weisse Lambertsnuss = Weisse
Lamberts Nuss.

Gemeine Weisshäutige Lambertsnuss =
Weisse Lamberts Nuss.

Gemeine Goldfrüchtige Haselnuss =
Gold Hasel.

Gemeine Zeller Nuss. Dochnahl. 56.

Grosse Lange Zeller Nuss. —
Lange Zeller Nuss, ln Cat.

Gemeiner Wilder Haselstrauch = Runde
Wald Nuss.

GeschlitztblättrigeWald Nuss. Göschke. 8.

Corylus Avellana Laciniata. —
Corylus Laciniata. —
Corylus Heterophylla. —
Corylus Quercifolia. —
Corylus Urticaefolia. —
Eichenblättrige Wald Nuss. —
Frizzled Hazel. —
Hasel Nuss mit Geschlitzten

Blättern. —
Nesselblättrige Hasel Nuss. —
Noisetier ä Feuilles Laciniees. —
Noisetier Commun ä Feuilles

Laciniees. —
Noisetier ä Feuilles de Chene. —
Noisetier Commun ä Feuilles de

Chene. —
Giant Cob. Thom. 213.

Glasgow Prolific = Englische Zeller

Nuss.
Gold Hasel. Goeschke 19.

Gelbblättrige Hasel Nuss. —
Gemeine Goldfrüchtige Hasel Nuss.

Corylus Avellana Aurea. —
Corylus Avellana Foliis Luteis. —
Aveline ä Feuilles Dorees. —
Noisetier Dore. —
Noisetier ä Feuilles Dorees Lui-

santes. —
Noisetier ä Fruit Dore. —

Grappes (Noisetier ä) = Trauben Wald
Nuss.

Grappes Precoce (Noisetier ä) = Burn’s

Zeller Nuss.
Great Cob ' Englische Zeller

Great Cob Nut * Nuss.

Gros Fruit Noir (Noisetier ä) = Large
Black Fruited.

Grosse Barcelloner Zellernuss = Cata-

lonische Zeller Nuss.

Grosse Bunte Zellernuss. Goeschke. 22.

Barcelloner Zeller Nuss. —

I

Bunte Zeller Nuss. —
I

Catalonische Zeller Nuss. —
! Grosse Runde Spanische Nuss. —
I

Grosse Holländische Nuss. —
j

Italienische Zeller Nuss. —
1

Piemonteser Zeller Nuss. —
i Aveline Grosse. —
I Aveline Ronde. —
I

Aveline GrosseRonde d’Espagne.

—

j

Large Cob Nut. —
I Noisette ä Gros Fruits Ronds. —

Asprino. —
Grosse Aveline Blanche = Weisse Lam-

;

berts Nuss.
Grosse Aveline Rouge = Rote Lamberts

Nuss.
Grosse Boule = Römische Nuss,

i

Grosse Gunsiebener Zellernuss = Guns-

I

lebener Zeller Nuss,

i

Grosse Holländische Nuss = Römische
Nuss.

Grosse Holländische Nuss = Grosse
Bunte Zeller Nuss.

Grosse Längliche Zellernuss = Frühe
I Lange Zeller Nuss.
I Grosse Eckige Barcelloner = Eckige
!

Barcelloner.

Grosse Kopfnuss = Englische Zeller

;

Nuss.

I
Grosse Kugelnuss. Goeschke. 33.

i

Grosse Runde Kugel Nuss. —
Grosse Kirsch kernförmige Haselnuss =

j

Kirschkernförmige Wald Nuss.

I

Grosse Lambertsnuss = Band Nuss.
Grosse Runde Haselnuss = Catalonische

i
Zeller Nuss.

Grosse Precoce de Frauendorf = Rote
Lamberts Nuss

Grosse Runde Kugelnuss = Grosse Kugel
Nuss.

Grosse Runde Spanische Nuss = Grosse
Bunte Zeller Nuss.

Grosse Runde Spanische Nuss = Halle-
sche Riesen Nuss.

Grosse Späte mit ganz kurzer Hülle =
Kurzhüllige Zeller Nuss.

Grosse Spanische Nuss = Römische Nuss.
Grosse Wilde Büschelnuss = Türkische

Baum Hasel.

Grösste Nuss aus Italien

Grösste Runde Nuss aus Monza
Grösste Zeller Nuss
Grossfrüchtige Waldnuss. Goeschke. 11.

Grossfrüchtige Hasel. —
Grossfrüchtige Haselnuss = Grossfrüch-

tige Wald Nuss.

Grossnabelige Waldnuss. Goeschke. 3.

Gubener Barcelloner. Goeschke. p. 93.
' Gubener Barcelloner = Gubener Zeller

Nuss.

Gubener Zeller Nuss. Goeschke. 21.

Zeller Nuss aus Guben. —
Gubener Barcelloner (irrig). —

I Römische
Nuss
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Gunsiebener Riesennuss = Gunsiebener

Zeller Nuss.

Gunsiebener Zeller Nuss. Goeschke. 41.

Gunsiebener Riesen Nuss. —
Grosse Gunsiebener Zeller N, —
Gunsiebener Zeller Nuss. Doch-

ndhl. 57.

Noisette Gunsleber. Tliom. 213.

Gustav’s Zeller Nuss, Goeschke. 57.

H.
Halle’sche Riesennuss. Goeschke. 30.

Geante de Halle. —
Grosse Runde Spanische Nuss. —
Grosse Zeller Nuss. —
Halle’sche Riesen Zeller Nuss. —
Pfund Nuss —
Riesen Nuss. —

Hartington Prolific. Hogg. 430.

Hempel’s Zeller Nuss = Hempel’s Lam-
berts Nuss.

Hempel’s Lambertsnuss. Goeschke. 81.

Hempel’s Zellernuss. —
Heynich’s Zeller Nuss = Heynicks Zeller

Nuss.
Heynick’s Zeller Nuss. Goeschke. 29.

Heynich’s Zeller Nuss. —
Hosen Nuss = Rote Lamberts Nuss.

I.

Imperiale de Trebizonde = Trapezunter
Kaiser Hasel.

Improved Cosford = Cosforder Zeller

Nuss.
Italienische Lange oder Volle Zeller Nuss

= Volle Zeller Nuss.

Italienische Zeller Nuss = Grosse Bunte
Zeller Nuss.

J.
Jahn’s Zeller Nuss. Dochnahl.
Jeeve’s Long Seedling

Jeeve’s Sämling

44.

Liegel’s Zeller

Nuss.

K.
Kachetische Haselnuss = Türkische

Baum Hasel.

Keulenförmige Waldnuss. Goeschke. 17.

Grosse Lange Hasel mit Kurzer
Hülle. —

Kaiserin Eugenie. Goeschke. 75.

Empress Eugenie. —
Eugenie. —

Kentish Cob = Webb’s Preis Nuss.
Kircheisen’s Zeller Nuss. Thom. 213.

Kirschkernförmige Waldnuss Goeschke.6.

Grosse Kirschkernförmige Hasel.

—

Runde Flache Hasel Nuss. —
Knight’s Small = Weisse Lamberts Nuss.

Koch’s Lambertsnuss. Goeschke. 70.

Corylus Glomerata (irrig). —
Büscheltragende Hasel Nuss. —

Krausblättrige Haselnuss = Gekräuselte
Nuss.

Korknuss = Türkische Baum-Hasel.
Kunzemüller’s Zeller Nuss, Goeschke 43.

Kurzhüllige Zeller Nuss. Goeschke. 36.

Krachnuss = Mandel Zeller Nuss.

Kurze Eichelnuss. Goeschke. 42.

Lambert Filbert = Webb’s Preis Nuss.

Lamberts Large = Spanische Lamberts
Nuss.

Lambertsnuss = Rote Lamberts Nuss.

Lange Rote Lambertsnuss = Rote Lam-
berts Nuss.

Lange Landsberger Nuss. Goeschke. 44.

Längste Zeller Nuss. —
Lange Weisse Haselnuss = Weisse

Lamberts Nuss.

Lange Zeller Nuss = Frühe Lange
Zeller Nuss.

Längste Zeller Nuss = Lange Lands-
berger Nuss.

Längliche Waldnuss. Goeschke. 9.

Längliche Riesennuss. Goeschke. 68.

Geflügelte Riesen Nuss. —
Längliche Sehr Flache Haselnuss =

Flachgedrückte Wald Nuss.

Landschippen
j Lamberts Nuss.

Langbartnuss i

Lange Eichelnuss. Goeschke. 13.

Liegeis Eichel Nuss. —
Large Black Fruited. Hogg. 430.

Noisetier ä Gros Fruit Noir. —
Large Bond Nut = Spanische Lamberts

Nuss.

I
Large Bond Nut = Band Nuss,

!

Large Cluster Wood Nut = Türkische
Baum-Hasel.

Large Cob = Spanische Lamberts Nuss.

Large Cob Nut = Römische Nuss,

! Large Cob Nut = Grosse Bunte Zeller

1

Nuss.

!

Levantinische Baumhasel. Goeschke. 87.

Behaarte Kork Nuss. —
Byzantinische Hasel Nuss. —

,
Corylus Colurna, —
Corylus Colurna Arborescens. —
Corylus Colurna Glandulifera. —
Corylus Intermedia. —
Colurna Pubescens. —
Noisetier du Levant. —

[

Türkische Hasel. —
i Lichtenstein’s. Hogg. 430.

Lichtensteiner. Goeschke. 99.

i Liegel’s Zeller Nuss. Hogg 431.

Jeeves’s Seedling. —
Sickler’s Zeller Nuss. —
Jeeve’s Sämling. Goeschke. 76.

Jeeve’s Long Seedling. —
Ivess Long Seedling (irrig). —
Yvess Long Seedling (irrig). —

Liegel’s Eichelnuss = Lange Eichel N.
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Linkes Zeller Nuss. In Cat.

Loddiges’ Barcelona = Eckige Barcel-
loner.

Lombardische Rote Haselnuss = Rote
Lamberts Nuss.

Lombardische Weisse Haselnuss =
Weisse Hasel Nuss.

Longuette = Frühe Lange Zeller Nuss.
Louis Berger = Berger’s Zeller Nuss.
Lucas’ Zeller Nuss. Goeschke. 32.

Lucas' Grosse Runde Nuss.
Louisen’s Zeller Nuss. Goeschke. 23.

Ludolph’s Zeller Nuss. Goeschke. 61.

Lyoner Nuss = Römische Nuss.

M.
Macrocarpa. Goeschke. 53.

Mandel Zeller Nuss. Goeschke. 46.

Mandel Nuss. —
Krach Nuss. —

Mandelnuss = Mandel Zeller Nuss.
Mandelartige Lambertsnuss. Dochnahl.

97.

Badem Funduck. —
Budiem Fundug. Goeschke. 71.

Mandel oder Lamberts Nuss.

Merveille de Bollwiller = Wunder von
Bollwiller.

Minna's Zeller Nuss. Goeschke. 56.

Minna’s Grosse Zeller Nuss. —
Mit Blutroten Früchten und Blättern

(Haselnuss) = Rotblättrige Hasel N.
Mit Geschlitzten Blättern (Haselnuss) =

Geschlitztblättrige Wald Nuss.
Mit Hängenden Zweigen (Haselnuss) =

Trauer Hasel.

Mit Rotem Kern (Lambertsnuss) = Rote
Lamberts Nuss.

Mit Roter Frucht (Lambertsnuss) =
Rote Lamberts Nuss.

Miss Young’s = Cosforder Zeller Nuss.
Mittelgrosse Waldnuss. Goeschke. 2.

Mogulnuss. Goeschke. 40.

Mogul Nut. —
Multiflorum. In Cat.

'S.

Nana. In Cat.

Nesselblättrige Haselnuss = Geschlitzt-

blättrige Wald Nuss.
Neue Riesennuss. Goeschke. 63.

Noisetier Aveline Blanche = Weisse
Lamberts Nuss.

Noisetier Commun ä
|

Feuilles Lacinieesl. Geschlitztblätt-

Noisetier Commun 4
|

rige Wald N.
Feuilles de Chene '

Noisetier Commun a Feuilles et 4 Fruits

Pourpres = Rotblättrige Lam'
berts Nuss.

Noisetier Cornu = Amerikanische Ge-
hörnte Nuss.

Noisetier d’Amerique = Amerikanische
Schnabel Nuss.

Noisetier d'Espagne = Spanische Lam-
berts Nuss.

Noisetier des Bois = Runde Wald Nuss.
Noisetier Dore = Gold Hasel.
Noisetier du Piemont = Römische Nuss.
Noisetier 4 Feuilles Dorees Luisantes

= Gold Hasel.
Noisetier 4 Feuilles

j

I Geschlitztblättrige

Wald Nuss.

Türkische Baum
Hasel.

de Chene
Noisetier 4 Feuilles f

Laciniees I

Noisetier 4 Fruit Carre = Amerikanische
Gehörnte Nuss.

Noisetier 4 Fruit \

en Grappes >

Noisetier en Arbre J

Noisetier 4 Fruits Pourpres = Rot-
blättrige Lamberts Nuss.

Noisetier 4 Fruit Rouge = Rote Lam-
berts Nuss.

Noisetier Franc 4 Amande Rouge =
Rote Lamberts Nuss.

Noisetier Franc 4 Fruit Blanc = Weisse
Lamberts Nuss.

Noisetier Franc 4 Fruit Rouge = Rote
Lamberts Nuss.

Noisetier Franc 4 Fruit Rouge et 4

Feuilles Pourpres = Rotblättrige

Lamberts Nuss.

Noisetier Frise = Gekräuselte Nuss.

Noisetier 4 Gros Fruits Ronds = Rö-
mische Nuss.

Noisetier Lambertine Blanche = Weisse
Lamberts Nuss.

Noisetier Sauvage = Runde Wald Nuss.

Noisetier 4 Tres Gros Fruits = Seiden-

artige Zeller Nuss.
Noisette Algcrienne Rouge = Rote

Lamberts Nuss.

Noisette Bätarde Rouge = Rote Lam-
berts Nuss.

Noisette de Beyne. Thom. 213.

Noisette de Byzance ) Türkische
Noisette de Constantinople

)
Baum Hasel.

Noisette 4 Cerneau Rouge = Rote Lam-
berts Nuss.

Noisette 4 Gros Fruits Ronds du Pie-

mont = Römische Nuss.

Noisette en Grappe = Türkische Baum
Hasel.

Noisette Grosse d’ Espagne = Römische
Nuss.

Noisette 4 Gros Fruits Ronds = Grosse
Bunte Zeller Nuss.

Noisette 4 Fruits Stries = Grosse Bunte
Zeller Nuss.

Noisette du Levan t = Levantinische

Hasel.

Noisette Lambertine Rouge = Rote
Lamberts Nuss.

I
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Noisette Turcque = Türkische Baum
Hasel.

Noisette Piemontaise Rouge
Noisette du Piemont ä

Fruit Rouge
Northamptonshire. Goeschke

Englische Lamberts Nuss. —
Northamptonshire Fruchtbare

Hasel Nuss. —
Northamptonshire Prolific. —
Dwarf Prolific. —
Pearson’s Prolific. —
Northamptonshire Seedling. —
Nottingham Prolific. —
Fertile de Nottingham. —

Norwich Prolific. Hogg. 431.

Nottingham Prolific = Northampton-
shire.

Nux Avellana Macedonica sive Byzan-
tina = Türkische Baum Hasel.

Nux Pontica = Römische Nuss.

Rote Lam-
berts N.

77.

O.
Otto's Zeller Nuss. Goeschke p. 93.

Ovalfrüchtige Wald Nuss. Goeschke 10.

P.
Pearson’s Prolific = Northamptonshire.
Pearson’s Prolific = Englische Zeller

Nuss
Pfundnuss = Halle’sche Riesen Nuss.

Piemonteser Zeller Nuss = Römische
Zeller Nuss.

Piemonteser Zeller Nuss = Grosse Bunte
Zeller Nuss.

Pellicule Rouge (Noisetier ä) = Rote
Lambert’s Nuss.

Precoce de Frauendorf. Thom. 213.

Precoce de Grugliasco. Thom. 213.

Primley. Hogg. 432.

Brindley. —
Princess-Royal

, of Edinburgh
Prmcesse-Royale 1

°

Prize Emperor = Emperor.
Prolific = Englische Zeller Nuss.

Prolific Filbert. Hogg. 432.

Purple Filbert = Rotblättrige Lamberts
Nuss.

Purple Leaved Hazelnut = Rotblättrige

Lamberts Nuss.

R.
Red Filbert

jRed Kernel Filbert
|

Rote Lamberts
Red Hazel

j

Nuss.
Red Skinned Filbert)

Reichtragende von Coutard. In Cat.

Rickchen’s Zeller Nuss. Goeschke 47.

Remy = Weisse Lamberts Nuss.
Riesennuss = Römische Nuss.
Riesennuss = Halle’sche Rieseu Nuss.
Röhrige Haselnuss = Rote Lamberts

Nuss.

Römische Nuss. Goeschke 20.

Corylus Pontica. —
Nux Pontica. —
Aveline Grosse. —
Aveline Grosse Ronde d’Espagne.
Aveline Ronde. —
Cob Nut. —
Camponica. —
Grosse Noisette d’Espagne. —
Grosse Boule. —
Grosse Holländische oder Spa-

nische Zeller Nuss. —
Grosse Spanische Nuss. —
Grösste Nuss aus Italien. —
Grösste Runde Nuss aus Monza.
Grösste Zeller Nuss. —
Lyoner Nuss. —
Large Cob Nut. —
Piemonteser Zeller Nuss. —
Noisetier du Piemont. —
Noisetier ä Gros Fruits Ronds. —
Noisette ä Gros Fruits Ronds du

Piemont. —
The Prolific Nut. —
Romanische Nuss. —
Sizilianer Nuss. —
Riesen Nuss. —

Romanische Nuss = Römische Nuss.

Rotblättrige Lambertsnuss. GoeschkelO^
Blut Nuss. —
Blut Hasel Nuss. —
Blutrotblättrige Hasel Nuss. —
Blutnuss mit Roter Frucht und

Rotem Blatt. —
Corylus Avellana Purpurea. —
Corylus Atropurpurea. —
Corylus Atropurpurea Nova. —
Corylus Atrosanguinea. —
Corylus Foliis Atropurpureis. —
Corylus Purpurea. —
Corylus Tubulosa Atropurpurea.
Hasel mit Blutroten Früchten

und Kernen. —
Aveline 4 Feuilles Pourpres. —
Noisetier a Feuilles Pourpres. —
Noisetier a Feuilles et ä Fruits

Pourpres. —
Noisetier Commun ä Feuilles et

a Fruits Pourpres. —
Noisetier ä Fruit Rouge et a

P’euilles Pourpres. —
Noisetier a Fruits Pourpres. —
Rotblättrige Hasel Nuss, —
Purple Pdlbert. —
Purple Leaved Hazel Nut. —
Wahre Blut Nuss, —

Rotblättrige Waldnuss. Goeschke. 7.

Blut Nuss. —
Rotkernige Zeller Nuss = Rote Lam-

berts Nuss.

Rote Lambertsnuss. Goeschke. 67.

Blut Nuss. —
Bart Nuss. —
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318 Haselnüsse,

Blut Hasel Nuss. —
August Nuss. —
Avelinier. —
Avelinier Rouge. —
Aveline Rouge Longue. —
Avellane Franche. —
Hosen Nuss. —
Franche Rouge. —
Grosse Aveline Rouge. —
Grosse Precoce de Frauendorf. —
Lamberts Nuss. —
Lange Rote Lamberts Nuss. —
Lamberts Nuss mit Rotem Kern. —
Hasel Nuss mit Roter Frucht. —
Lombardische Nuss. —
Lombardische Rote Hasel Nuss. —
Gemeine Rote Lamberts Nuss. —
Noisetier Rouge. —
Noisetier ä Fruit Rouge. —
Noisetier Franc äAmande Rouge.—
Noisetier Franc ä Fruit Rouge. —
Noisette ä Pellicule Rouge. —
Noisette Lambertine Rouge. —
Noisette ä Cerneau Rouge. —
Noisette Bätarde Rouge. —
Noisette Algerienne Rouge. —
Noisette Picmontaise Rouge. —
Noisette du Piemont ä Fruit

Rouge. —
Red Filbert. —
Red Kernel Filbert. —
Red Hazel. —
Red Skinned Filbert. —
Rouge d’Alger. —
Rot Nuss. —
Ruhr Nuss. —
Röhrige Hasel Nuss. —
Rotkernige Zeller Nuss. —
Rote Lampertus Nuss. —
Corylus Tubulosa. Thom. 213.

Noisette Franche ä Pellicule Rouge.
Landschippen. —
Langbart Nuss. —

Rotnuss
I

Lamberts Nuss.
Rouge d’Alger J

Rudolphinuss = Rudolp’s Lambertsnuss.

Rudolphs Lambertsnuss. Goeschke. 80.

Rudolphi Nuss. —
Runde Flache Haselnuss = Kirschkern-

förmige Waldnuss. —
Runde Waldnuss. Goeschke 1.

Common Hazel. —
Common Nut. —
Corylus Avellana Sylvestris. —
Corylus Sylvestris. —
Coudrier. —
Gemeiner Wilder Hasel Strauch.

Hassel. —
Noisetier Sauvage. —
Noisetier des Bois. —
Wild Nut. —
Wilde Hasel. —

Saint-Grisier = Englische Zeller Nuss.

Schlesierin. Goeschke. 38.

Schmidt’s Lambertsnuss. Goeschke. 69.

Schmidt’s Zeller Nuss. —
Schönhülsige Zeller Nuss. Goeschke. 93.

Seeliger’s Zeller Nuss. Goeschke. p. 93.

Sehr Grosse Englische Nuss = Seiden-
artige Zeller Nuss.

Seidenartige Zeller Nuss. Goeschke. 49.

Noisetier ä Tres-Gros Fruits. —
Sehr Grosse Englische Nuss. —

Sickler’s ZellerNuss= Liegel’s ZellerNuss.

Spanische Lambertsnuss. Goeschke. 12.

Cob Nut. —
Lamberts Large. —
Large Cob. —
Large Rond Nut. —
Spanische Nut. —
Noisetier d’Espagne. —
Aveline Grosse Longue

d'Espagne. —
Spanische Zellernuss = Römische Nuss.
Spanische Zellernuss = Catalonische

Zeller Nuss.

Spanish Nut = Spanische Lamberts
Nuss.

Striped Fruited. Hogg. 432.

Spitzeckige Haselnuss = Amerikanische
Gehörnte Nuss.

Noisetier ä Fruits Stries. —
Späte Zeller Nuss. Goeschke. 59.

Breitgedrückte Späte Zeller Nuss.

—

T.
Taschenförmige Waldnuss. Goeschke. 16.

Verkehrtspitze Langhüllige Hasel
Nuss. —

The Shah. Hogg. 432.

The Prolific Nut = Römische Nuss.

Thin Shelled Nut = Cosforder Zeller

Nuss.

Trapezunter Kaiser Hasel. Goeschke 62.

Imperiale de Trebizonde. —
Corylus Macrocarpa. Thom. 213.

Trauben Waldnuss. Dochnahl. 13.

Cluster Nut. Hogg. 428.

Noisette ä Grappes. —
Trauer Hasel. Goeschke. 18.

Corylus Avellana Pendula. —
Hasel Nuss mit Hängenden

Zweigen. —
Truchsess’ Zeller Nuss. Goeschke 60.

Türkische Baumhasel. Goeschke 86.

Avellana Byzantina. —
Byzantinischer Haselstrauch. —
Baumartige Hasel Nuss. —
Baumhasel Nuss. —
Büschelfrüchtige Hasel Nuss. —
Corylus Colurna. —
Corylus Colurna Arborea. —
Corylus Arborea. —
Corylus Avellana Glomerata. —
Corylus Tubulosa Arborescens. —
Corylus Wacedonica. —
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Rotnuss. — Ziemlich Frühe oder Flache Haselnuss. 319

Lam-

Corylus Avellana Tub ulosa Alba. —
Corylus Sativa Alba Pellicula. —
Corylus Tubulosa Alba. —
Corylus Sativa Fructu Oblongo

Albo. —
Close Filbert. —
Grosse Aveline Blanche. —
Barcelonne Blanc. —
Gemeine Weisshäutige Lamberts

Nuss. —
Gemeine Weisse Lamberts Nuss. —
Knight’s Small. —
Lange Weisse Hasel Nuss. —
LombardischeWeisse Ha sei Nuss.

—

Noisetier Franc ä Fruit Blanc. —
Noisetier Aveline Blanche. —
Noisetier Lambertine Blanche. —
Weisse Lange Lamberts Nuss. —
Weisse Hasel Nuss. —
White Filbert. —
White Skinned Filbert. —
White Philbert, —
Zahme Hasel Nuss mit Weissem

Kern. —
Zahme Weisskernige Hasel Nuss.

—

Weisse Lange Lambertsnuss = Weisse
Lamberts Nuss.

Weissmann’s Zeller Nuss = Wunder von
Bollwiller.

White Filbert

White Philbert

White Skinned Filbert

Wild Nut = Runde Wald Nuss.
Wunder von Bollwiller, Goeschke 31.

Merveille de Bollwiller. —
Weissmann’s Zeller Nuss. —

Y.
Yvess Long Seedling = Liegel’s Zeller

Nuss.

Weisse Lam-
berts Nuss.

Corylus Byzantina. —
Corylus Laciniata Nova. —
Corylus Indica. —
Cluster Nut. —
Glatter Haselnuss Strauch, —
Grosse Wilde Büschel Nuss. —
Haselbaum. —
Kachetische Hasel Nuss. —
Kork Nuss. —
Filbert of Macedonia. —
Filbert of Constantinople. —
Large Cluster Wood Nut. —
Levantinische Haselstaude. —
Noisetier ä Fruits en Grappes. —
Noisetier en Arbre. —
Noisette de Constantinople. —
Noisette Turcque. —
Noisette de Byzance. —
Noisette en Grappe. —
Nux Avellana Macedonica sive

Byzantina. —
Türkische Hasel Nuss. —

Vollkugel. Goeschke 37.

Volle Zeller Nuss. Goeschke 42.

Italienische Lange Zeller Nuss. —
Volle Italienische. Pom. M. L

1884. 202.

W.
Wahre Blutnuss = Rotblättrige

berts Nuss.

Wald Zeller Nuss. Goeschke. 50.

Corylus Avellana Sylvestris. —
Walker’s Zeller Nuss. Goeschke. 39.

Wally’s Zeller Nuss. Goeschke p. 93.

Webb’s Garibaldi = Garibaldi.

Webb’s Preisnuss. 0. U. 0. 1885. 217.

Filbert Cob. Hogg. 430.

Kentish Cob. —
Lambert Cob. —
Webb’s Prize Cob Filbert. —

Weisse Haselnuss = Weisse Lamberts N.
Weisse Lambertsnuss. Goeschke. 66.

Aveline Blanche Longue. —
Aveline Blanche. —
Avelinier Blanc. —
Corylus Avellana Fructu Albo. —

Z.
;
Zahme Haselnuss mit Weissem Kern =

I
AVeisse Lamberts Nuss.

1

Zahme Weisskernige Haselnuss = Weisse
!

Hasel Nuss.

j

Ziemlich Frühe oder Flache Haselnuss
= August Wald Nuss.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Himbeeren.

(Framboises. — Raspberries.)

A.
Abel = Franconia.
Allen. Down. 963.

Allen’s Antwerp. —
English Red Cane. —
False Red Antwerp. —

Allen = Purple Cane.
Allen’s Antwerp = Allen.

Allen’s Red Prolific. Down. 963.

Alpen Himbeere. lU. H. 32.

Monats Himbeere ohne Stacheln. —
Stachellose Monats Himbeere. —

American Red = Amerikanische Rote.
American Improved = Doolittle.

American White. Dowti. 963.

Golden Cap. —
Yellow Cape. —

Amerikanische Hellrote. Dochnahl. 26.

American Red. Down. 963.

Common Red. —
Stoever. —

Anglaise Grosse Rouge = Grosse Rote
Englische.

Angleterre (Fr. d’) = Gelbe Antwerpener.
Antwerp Red = Rote Antwerpener.
Anvers ä Gros Fruits Allonges (Fr. d’)

= Rote Antwerpener.
Anvers ä Fruits Ronds (Fr. d’) =

Round Antwerp.
Arnold’s Orange. Down. 963.

Arnold’s Red. Down. 963.

August Black. Down. 963.

Aurore. Baltct. Hl.
Autumn Black = Lum’s Everbearing.
Autumn Black = Rivers’ Schwarze

Zweimal Tragende.

B.
Bagley’s Perpetual. Down. 964.

Baldwin’s Choice = Turner.
Barn et Hl. E. 3.

Barnet Cane. Hogg. 135.

Cornwell’s Prolific. —

Cornwell’s Seedling. —
Large Red. —
Lord Exmouth’s. —
Cornwall’s Prolific. Down. 964.

Cornwall’s Seedling. —
Königliche Himbeere. Dochnahl. 1 1

.

Barnet Cane = Barnet.

Battler’s Riesen. In Cat.

Baumforth’s Seedling. Hogg. 135.

Belle de Fontenay i Schöne von Fon-
Beile d’Orleans 1 tenay.

Belle de Pallnau. Down. 964.

Beehive = Bienenkorb.
Bifere ä Fruit Jaune = Gelbe Merveille.

Bifere a Gros Fruit Rouge = Rote
Merveille.

Bienenkorb. In Cat.

Beehive.
Billiard’s Immertragende. In Cat.

Framboisier Perpetuel de Billiard.

Black Raspberry s. Brombeeren.
Black Raspberry. Hogg. 135.

English Black. Down. 964.

Blanche Nouvelle de Cookson = Cook-
son’s Weisse.

Bonne de Herrenhausen = Gute Herren-
hausener.

Brabant (Fr. de). Thom. 208.

Brandywine = Susqueco.
Brentford Cane. Down. 964.

Brinckle’s Orange. Ul. H. 28.

Orange. Down. 911. —
Orange de Brinckle. Thom. 209.

Brüsseler Gelbe = Gelbe Antwerpener.
Burley = Rote Antwerpener.
Burlington. Down. 964.

Prosser. —

C.
Canada Black Cap. Down. 964.

Canstatter Hellrote. Ohst-G. 1883.

Caroline. Pom. M. H. 1885. 262.

Carter’s Fruchtbare. Hl. H. 4.
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321Abel. — Gelbe Antwerpener.

Carter’s Prolific. Hogg. 786.

Fertile de Carter. Thoni. 209.

Prolific (Carters). Down. 965.

Carter’s Prolific = Carter’s Fruchtbare.

Catawissa. Down. 965.

Catawissa = Schöne von Fontenay.

Cesar = Weisse Caesar.

Chili (Framboisier du) = Rote Chili.

Chili (Framboisier de) = Gelbe Ant-

werpener.
Chili Blanc (Framboisier du) \ Gelbe
Chili ä Gros Fruit Jaune (Fr. de) i Chili.

Cincinnati Red = Kirtland,

Clarke. Down. 965.

Colonel Wilder. Down. 965.

Collinsville Miami = Mac Cormick.
Common Red = Amerikanische Hellrote.

Cope. Down. 965.

Cookson’s Weisse. lU. H. 22.

Blanche de Cookson. —
Blanche Nouvelle de Cookson.

Thom. 208.

Weissgelbe Himbeere. Doch-
nM. 35.

Cornwall’s Prolific
|

CornwaH’s Seedling

CornweU’s Prolific

Cornwell’s Seedling ^

CornweH’s Victoria. Hogg. 786.

Couleur de Chair = Fleischfarbige.

Cretan Red = Cretaner.

Cretaner Himbeere. Dochnahl. 16.

Cretan Red. Down. 965.

Cushing. Down. 965.

Cuthbert. Po7n. M. H 1885. 262.

Queen of the Market. Down. App.
183.

Cutbush’s Prince of Wales = Prince
of Wales.

Barnet.

B.
Davison’s Thornless. Thom. 966.

]

Thornless Black Cap. —
i

Dichtgedrängte = Schöne von Fontenay.
! Doolittle. Down. 966.

I

American Improved. —
!

Doolittle’s Black Cap. —
I

Joslyn’s Black Cap. —
I

Joslyn’s Improved. —
1 Joslyn’s Improved Black Cap. —

Doolittle’s Black Cap = Doolittle.

Doolittle’s Red Flavored Black Cap =
Garden.

Double-Bearing = Schöne Honigbeere,

j

Double-Bearing Yellow = Gelbe Ant-

I

werpener.

I

Duhring. Down. 966.

E.
Ellisdale. Down. 966.
Elm City. Down. 966.
Elsie. Down. 966.

Emily. Down. 966.

English Black = Black Raspberry.
English Globe. Down. 966.
English Purple)
English Red f

English Red Cane = Allen.

Englische Grosse Rote. Hl. H. 1.

Anglaise Grosse Rouge. —

I

F.
False Red Antwerp = Allen.

Fastolf Himbeere. lU. H. 6.

Fastolf Seedling. —
Fastolf. Hogg. 736.

Filby. —
Framboisier Fastofl. Thom. 209.
Framboisier Fastolff. —

Fastolff
]

Fastoff \ Fastolf Himbeere.
Fastolf Seedling

j

Feine Purpur Himbeere. HL H 7.

Fine Purple. —
I

Feine Weisse Himbeere. Hl. H. 23.

\
Fertile (La) = Fertile de Gloede.

1 Fertile de Gloede. Thom. 209.

I

La Fertile. —
Fertile de Carter = Carter’s Fruchtbare.
Fertile de Mac Laren = Mac Laren’s

Prolific.

I

Fillbasket = Northumberland Fillbasket.

Fleischfarbige Französische. Hl. H. 27.

Fruit Couleui de Chair (Fr. ä).—
Fleischfarbige Holländische = Spitz-

früchtige.

: Franconia = Fränkische.
' Fränkische Himbeere. Dochnahl 18.

Abel. Down. 967.

I

Franconia. Hogg. 736.
'

French. Down. 967.

i

Vice-President French. —
j

Fruit Couleur de Chair (Framboisier ä)
!

'= Fleischfarbige Französische,

j

Fruits Rouges (Framboisier ä) = Rote
i Antwerpener.

I

G.
I

Garden. Down. 967.

\

Doolittle’s Red Flavored (Fla-

j

voured) Black Cap. —
i Gambon = Lange.

I

Gardiner, hi Cat.

I

General Patterson. Down. 967.

Gelbe Antwerpener. Hl. H. 20.

Brüsseler Gelbe. —
Grosse Englische Gelbe. —
Chili (Fr. du) (irrig). Hogg. 739.

Double Bearing Yellow. —
Yellow Antwerp. —
White Antwerp. —
Angleterre (Fr. d’). Thom. 209.

Framboisier ä Gros Fruits Jaunes.

—

Framboisier de Hollande ä Fruits

Jaunes. —
Hollande (Fr. de). —

Nomenclator pomoloeicus. 91
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Jaune d’Anvers. —
Jaune de Hollande. —

Gelbe Chili. III. H. 21.

Framboisier du Chili Blanc. —
Framboisiera Gros Fruit Jaune. —
Gelbe Riesen (irrig). —

Gelbe Merveille. III. H 34.

Framboisier Perpetuel des Alpes
ä Fruits Blancs. —

Merveille des Quatre-Saisons

Blanche. —
Bifere ä Fruit Jaune. Thom. 209.

Merveille Blanche. —
Merveille des Quatre-Saisons

ä Fruit Blanc. —
Oktober Yellow. Hogg. 738.

Merveille des Quatre-Saisons

Jaune. —
Gelbe Riesen = Gelbe Chili.

Gigantesque = Knevett’s Riesen.

Goliath, ln Cat.

Great Western = Gregg.

Gregg. Pom. M. H. 1885. 264.

Great Western. Bown. 184.

Golden Cap = American White.

Golden Thornless. Bown. 967.

Gros Fruits Rouges (Fr. ä) = Rote
Antwerpener.

Gros Fruit Jaune = Gelbe Chili.

Gros Fruits Jaunes = Gelbe Antwer-
pener.

Grosse Gelbe von Malta = Malteser.

Grosse Rote Englische. III. H. 1.

Anglaise Grosse Rouge. —
Grosse Rouge de Malte. Thoyn. 209.

Framboise de Tous les Mois ä Gros
Fruits Rouges de Malte. —

Grosse de Knevett = KnevetFs Riesen.

Gute Herrenhäuser. Thom. 209.

Bonne de Herrenhausen. —

H.
Hätif de Romainville. In Cat.

Hansell’s. In Cat.

Herrenhäuser Frühe Rote. HL H 8.

Herrenhäuser Immertragende Rote.

Ul. H. 29.

Herrenhäuser Königs. III. H. 9.

Royale de Herrenhausen. Thom.
209.

H erstine. Bown. App. 136.

Hildreth. Bown. 968.

Hollande (Fr. de) = Gelbe Antwerpener.
Hollande ä Fruits Jaunes (Framboisier

de) = Gelbe Antwerpener.
Hollande Petite Conique (Framboisier

de) = Spitzfrüchtige.

Hörnet. Bown. 968.

Howland’s Red Antwerp = Rote Ant-
werpener.

Hudson River Antwerp. Bown. 968.

New Red Antwerp. —
Hudson River. Thom. 209.

Huntsman’s Giant. Bown. 968.

Huntsville = Purple Cane.

I.

Immertragende Hohlbeere. Bochnahl. 52.

Ohio Everbearing. Bown. 971.

Ohio Raspberry. —
Imperial. Bown. 968.

Imperial Red. Bown. 968.

Red Imperial —
Improved Black. Pom. 31. H. 1881. 363.
Improved Miami = Mac Cormick.
Inermis. Thom. 209.

J.
Jaune d’ Anvers ) Gelbe
Jaune de Hollande ) Antwerpener.
Jaune de Malte = Malteser.

Joslyn’s Black Cap
|

Joslyn’s Improved \ Doolittle.

Joslyn’s Improved Black Cap J

Jouet. Bown. 968.

Juno. Ohst-G. 1883. 185.

K.
Kirtland. Bown. 969.

Cincinnati Red ? —
Kleine Spitze = Spitzfrüchtige.

Knevett’s Giant = Knevett’s Riesen.

Knevett’s Antwerp = Rote Antwerpener.
Knevett’s Riesen Himbeere. III. H. 10.

Gigantesque. —
Knevett’s Giant. Borvn. 969.

Grosse de Knevet. Thom. 209.

Königliche = Barnet.

Köstliche Englische Himbeere, lll. H. 16.

Superbe d’ Angleterre. —
Anglaise Grosse Rouge. Thom.

210 .

Merveille d’ Angleterre. —
Superb. —

li.

Lange Himbeere. Bochnahl. 21.

Gambon. Thom. 209.

Large-Fruited Monthly= Large Monthly.
Large Monthly. Hogg. 737.

Large-Fruited Monthly. —
Rivers’ Monthly. —
Tous les Mois ä Gros Fruits

Rouges (Fr. de). —
Rivers’s New Large Monthly.

Bown. 969.

Large Orange = Rivers’ Orange.
Large Miami Black Cap = Mac Cormick.
Large Red = Barnet.

Late Siberian = Schöne Honigbeere.
Lindley. Bown. 969.

Little Miami Black Cap = Miami Black.

Lord Beaconsfield. Hogg. 737.

Lord Exmouth’s = Barnet.

Lum’s Everbearing. Bown. 969.

Autumnal Black Rasperry. —
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Gelbe Chili. — Rivers’ Schwarze Zweimal Tragende. 323

Mac Cormick. Down. 969.

Collinsville Miami. —
Improved Miami. —
Large Miami Black Cap. —
Mammoth Cluster. —
Miami Black Cap. —
Superior Miami. —

Mac Laren’s Prolific. Hogg. 737.

Fertile de Mac Laren. Thom. 209.

Magnum Bonum. Hogg. 737.

Magnum Bonum Blanc, ln Cat.

Malteser Himbeere, lll. H. 24.

Grosse Gelbe von Malta. —
Jaune de Malte. —

i
Merveille Blanche = Gelbe Merveille.

I
Merveille des Quatre-Saisons

)
Rote

j

Merveille de Quatre-Saisons
)
Merveille.

j

Merveille de Quatre-Saisons Rouge =
I Rote Merveille.

I

Merveille Rouge = Rote Merveille.

1

Miami Black. Down. 970.

Little Miami Black Cap. —
I

Miami Black Cap = Mac Cormick.
' Miracle de Quatre-Saisons = Rote Mer-

veille.

Mote’s Everbearing. Down. 970.

Monatshimbeere ohne Stacheln = Alpen,

i
Montclair. Down. App. 184.

Mountain Cap. Thom. 209.

Mrs. Wood. Down. 970.

i Nain et Perpetuel de Fontenay-aux-
Roses (Framboisier) = Schöne von
Fontenay.

j

Narraganset. Down. App. 136.

\ Naomi = Noami.
! Nec Plus Ultra. Thom. 209.

Neue Fastolf Himbeere, lll. H. 11.

I

Surpasse Fastolf. —
i Neue Gelbe Merveille. Ul. H. 35.

Surpasse Merveille. —
i Neue Weisse Merveille. ln Cat.

. New Red Antwerp = Hudson River
( Antwerp.
Noami. Thom. 209.

Naomi. Pom. M. H. 1885. 263.
Noire d’Automne = River’s Schwarze

Zweimal Tragende.
Nonpareil. Ul. H. 12.

Non Pareille. Thom. 209.

Northumberland Fillbasket. Hogg 734.

. Fillbasket. Thom. 209.

I

Nottingham Scarlet = Scharlach Him-
beere von Nottingham.

i

j

October Red = Rote Merveille.

October Yellow = Gelbe Merveille.

Ohio Everbearing i Immertragende
Ohio Raspberry i Hohlbeere.
Old Red Antwerp = Rote Antwerpener.

Ontario. Down. App. 137.

Orange = Brinckle’s Orange.

P.
Paragon. lll. H. 13.

Scarlet Paragon. Thom. 209.

Taylor’s Paragon. —
Parnell. Thom. 209.

Perpetual-Bearing == Schöne Honigbeere.
Perpetuelle = Rote Merveille.

Perpetuelle de Billiard = Billiard’s

Immertragende.
Philadelphia. Down. 971.

Pilate. Down. 971.

Pride of the Hudson. Pom. M. H. 1885.

263.

Prince de Galles = Prince of Wales.
Prince of Wales. lll. H. 14.

Cutbush’s Prince of Wales. Down.
971.

Prince de Galles. Thom. 209.

Prince’s Globose. Down. 971.

Princess Alice. Thom. 209.
Prolific (Carter’s) = Carter’s Fruchtbare.
Prosser = Burlington.

Purple Cane. Down 971.

Allen (irrig). —
English Purple. —
English Red. —
Huntsville. —
Purple Prolific. —
Red Prolific. —

Purple Prolific = Purple Cane.

Q.
Quatre-Saisons ä, Gros Fruits (Fr. des)

= Rote Merveille.

Queen of the Market = Cuthbert.

Queen Victoria = Schöne von Fontenay.

R.
Red Antwerp = Rote Antwerpener.
Red Double-Bearing = Schöne Honig-

beere.

Red Imperial = Imperial Red.
Red Malta = Grosse Rouge de Malte.
Red Pearl. Down. 972.

Red Prolific = Purple Cane.
Reliance. Pom. M. H. 1885. 263.
Reine des Quatre - Saisons = Rote

Merveille.

Reine Victoria = Schöne von Fontenay.
Riley’s Early. Down. 972.
Rivers’ New Large Monthly = Large

Monthly.
Rivers’ Orange. Down. 972.

Large Orange. —
Rivers’ Schwarze Zweimal Tragende.

Ul. H. 36.

Black Autumn Rivers’. —
Autumn Black. Hogg. 735.

Noire d’Automne. Obst-G. 1883.
185.
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324 Himbeeren.

Schwarze Herbst Himbeere. In \

Cat. — !

Kogers’s Victoria. Hogg. 738.
\

Victoria. — i

Victoria (Rogers’). III. H. 33.
j

Queen Victoria Rogers’. —
j

Victoria Himbeere. — !

Rote Antwerpener Himbeere. III. H. 2.

Antwerp Red. —
j

Anvers ä Gros Fruit Rouge Allonge
;

(Framboisier d’). —
Rote Holländische. Bochnahl 7.

Burley. Hogg. 738.
j

Gros Fruits Rouges (Framboi-
j

sier ä). —
;

Howland’s Red Antwerp. —
j

Knevett’s Antwerp. —
|

Late-Bearing Antwerp. —
|

Red Antwerp. —

.

Fruits Rouges (Framboisier ä).

Thom. 209.

Rouge ä Gros Fruit. — i

Rouge de Hollande. —
I

Rouge d’Anvers. ln Cat.
\

Old Red Antwerp. Down. 972. I

True Red Antwerp. —
i

Rote Chili-Himbeere. III. H. 5. \

Grosse Rote Himbeere aus Chili. — :

Riesenhimbeere aus Chili. —
j

Chili (Framboisier du). Thom. \

209. I

Rote Merveille Himbeere. Hl. H. 30.
i

Merveille de Quatre-Saisons. —
j

Miracle de Quatre-Saisons. —
Reine des Quatre-Saisons. — i

Perpetuelle. —
Wunder der Vier Jahreszeiten. —

j

Bifere ä Gros Fruits Rouges. !

Thom. 209.
\

Merveille Rouge. —
|

Merveille des Quatre-Saisons. —
j

Quatre-Saisons ä Gros Fruits.
i

(Fr. des). —
i

Merveille des Quatre-Saisons
j

Rouge. Hogg. 737.

Oktober Red. —
!

Rote Holländische
j

i

Rouge d’Anvers I Rote Antwerp e-
I

Rouge ä Gros Fruit
j

ner.
j

Rouge de Hollande
j

|

Round Antwerp. Hogg. 738.
i

Anvers ä Fruits Ronds (Framboi- *

sier d’). —
i

Royale de Herrenhausen = Herrenhäuser *

Königs.
,

Russell’s Red. Down. 972.
\

Sans Epines ä Fruits Jaunes = Stachel-
j

arme Gelbe.
i

Scarlet Paragon = Paragon. ,

Scharlachhimbeere von Nottingham.
Bochnahl. 20.

Nottingham Scarlet. Bown. 970.
Schöne von Fontenay. lll. H. 31.

”

Belle de Fontenay. —
Framboisier Nain et Perpetuel^

de Fontenay-aux-Roses. —
Belle d’Orleans. —
Catawissa. —
Victoria (Baltet). —
Queen Victoria. Thom. 208.
Reine Victoria. —
Victoria. —

Schöne Honigbeere. Bochnahl. 42.

Double-Bearing. Bown. 966.
Late Siberian. —
Perpetual Hearing. —
Late Cane. Thom. 209.
Red Double-Bearing. —
Siberian. —

Schwarze Herbst = Rivers’ Schwarze
Zweimal Tragende.

Sehr Grossfrüchtige. Hl. H. 15.

Tres Gros Fruit (Framboisier ä).

—

Semis de Siedholf = SiedhoflTs Sämling.
Semper Fidelis. Bown. 972.
Seneca Black Cap. Bown. 972.
Shaffer’s Colossal. In Cat.

Siberian = Schöne Honigbeere.
SiedhofF’s Sämling. Thom. 210.

Semis de SiedhofF. —
Souchet’s Himbeere. Bochnahl. 22.

Souchetti. Bowji. 973.

White Transparent. —
Southern Thornless = Turner.
Spitzfrüchtige. Hl. H. 25.

Fleischfarbige Holländische. —
Hollande Petite Conique (Fram-

boisier de). —
Kleine Spitze. —

Stachellose Monats = Alpen.
Stachelarme Gelbe. In Cat.

Sans Epines ä Fruits Jaunes. —
Stoever = American Red.
Sucree de Metz. Pom. M. H. 1881. 362.
Summit. Down. 973.

Superb = Köstliche Englische.
Superbe d’Angleterre = Köstliche Eng-

lische.

Superior Miami = Mac Cormick.
Surpasse Fastolf = Neue Fastolf.

Surpasse Merveille = Neue Gelbe Mer-
veille.

Surprise. Bown. 993.

Surprise d’Automne. Thom. 210.

Susqueco. Down. App. 137.

Brandywine. —
Sweet Yellow Antwerp. Hogg. 738.

T.
Taylor’s Paragon = Paragon.
Thornless Black Cap = Davison’s

Thornless.

Thunderer. Bown. 973.

)
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Rogers’s Victoria. — Yellow Pearl. 325

Tous les Mois a Gros Fruits Rouges
de Malte (Fr. de). = Grosse Rouge
de Malte.

True Red Antwerp = Rote Antwerpener.
Türk’s (von) Neue Rote Himbeere. III.

H. 17.

Turban Himbeere. III. H. 18.

Turner. Down. App. 185.

Baldwin's Choice. —
Southern Thornless. —

V.
Vice-President French = French.

Victoria = Roger's Victoria.

Victoria = Schöne von Fontenay.
Victoria (Baltet) = Schöne von Fon-

tenay.

Victoria (Rogers) = Rogers’ Victoria.

Vorster’s Himbeere. III. H. 19.

Vorster’s Grosse Rote Himbeere.

—

W.
Walker. Down. 973.

Weisse Cäsar. Ul. H. 26.

Cesar. —
j

Cesar Blanche. —
1

Weiss-Gelbe = Cookson’s Weisse.
White Antwerp = Gelbe Antwerpener.

I

White Canada. Down. 973.

!

White Transparent = Souchet’s,

Woodside. Down. 974:.

I

Woodward. Down. 974.

j

Wunder der vier Jahreszeiten = Rote
' Merveille.

Y.
Yellow Antwerp = Gelbe Antwerpener.
Yellow Cap = American White.

Yellow Pearl. Down. 974.

I
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Johannisbeeren.

(Groseilles en Grappes. — Currants.)

A.
Ahornblättrige. III. H. 1.

Groseiliier ä Feuilles d’Erable. —
Ribes Rubrum Acerifolium. —

Ambrafarbige. III. H. 36.

Cassis ä Fruit Jaune, —
Cassis Hybride. —
Gelbfrüchtige Schwarze. —
Cassis Jaune. Thom. 211.
Green Fruited Black Cun-ant. —

Angleterre ä Fruit Blanc (Gr. d’) =
Englische Grosse Weisse.

Attractor. Thom. 210.

B.
Bang Up = Schwarze Bastard J.

Belle de Fontenay. Tho)n. 210.
Belle de Saint -Gilles = Schöne von

Saint-Gilles.

Belle Versaillaise = Versailler.

Black Champion. Hogg. 318.

Cassis Champion. In Cat.

Black English = Gewöhnliche Schwarze.
Black Grape = Ogden’s Schwarze.
Black Naples = Neapolitanische

Schwarze.
Blanc d’Esperen = Esperen’s Weiss-

früchtige.

Blanc Perle I Weisse Durch-
Blanc Transparent

(
sichtige.

Blanche d’Angleterre = Wilmot’s Large
White.

Blanche de Hollande. Thom. 210.
Blanche Transparente (irrig). —
Hollande Blanche (Gr. de). —
Groseillier de Hollande ä Fruits

Blancs. —
Groseillier de Hollande ä Gros

Fruits Blancs. —
Perlee (hier u. da). —

Blanche Transparente = Blanche de
Hollande.

I

Blanche Transparente = Weisse Durch-
sichtige.

Blanche de Verrieres = Weisse von

;

Verrieres.

I

Blassrote Englische = Holländische
Rosenrote.

Buddeus Hellrote. III. H. 3.

Rouge-Clair de Buddeus. Thom.
!

211 .

Buist’s Long-Bunched. Boivn. 489.

Buntblättrige Rote. lU. H. 4.

i Groseillier ä Feuilles Panachees.—
I

Ribes Rubrum Variegatum. —
I

Variegated-Leaved. —

j

Variegated Red. Hogg. 321.

C.

!
Cassis (Groseillier) = Gewöhnliche

Schwarze.
Cassis Baldwin. ln Cat.

Cassis Bang Up = Schwarze Bastard.

Cassis Champion = Black Champion.
Cassis Fertile de Lee == Lee’s Prolific

Black.

Cassis ä Feuilles Laciniees Dorees =
Gelbbuntblättrige Schwarze.

Cassis de Frauendorf. Thom. 211.

Cassis ä Fruit Jaune = Ambrafarbige.
Cassis Kentish Hero. Thom. 211.

Hero de Kent. S. l. in cat. 1867.

Cassis Hybride = Ambrafarbige.
Cassis Jaune = Ambrafarbige.
Cassis Merveille de la Gironde. Thom.

211 .

Cassis de Naples = Neapolitanische

Schwarze.
Cassis Ordinaire = Gewöhnliche

Schwarze.

Cassis d’Ogden 1 Ogden's
Cassis Ogden’s Black / Schwarze.
Cassis Royal de Naples = Neapoli-

tanische Schwarze.
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327Ahornblättrige. — Gondouin.

Cassissier ä Gros Fruits = Neapoli-

tanische Schwarze.
I Caucase (Gr. du) = Caukasische.

I Caukasische. III. H. 5.

Groseillier du Caucase. —
Roem van Haarlem. —
Ruhm von Haarlem, ln Cat.

j

Groseille du Caucase. Thom. 210.

Cerise = Kirsch.

:

Cerise Goliath. Thom. 210.

I

Cerise Incomparable. Thom. 210.

\ Cerise Merveilleuse. Thom. 210.

I

Cerise Nec Plus Ultra. Thom. 210.
I Cerise Progres. Thom. 210.

Cerise Seraphine. Thom. 210.

Champagne = Fleischfarbige Cham-
pagner.

Chenonceau. Thom. 210.

Cherry = Kirsch.

Couleur de Chair == Fleischfarbige
' Champagner.

I>.

Dana’s New White = Holländische

Weisse.

Dancer’s Red = Knight's Grosse Rote.

! Deutsche Gelbe. Thom. 211.

Jaune Allemande. —

E.
Englische Grosse Weisse. III. H. 24:.

Groseillier d'Angleterre ä Fruit

Blanc. —
Esperen’s Weissfrüchtige. TU. H. 25.

Groseillier Blanc d'Esperen. —
Eyatt’s Nova. Thom. 210.

F.
Fay’s New Prolific Red = Fay’s Prolific.

Fay’s Prolific. Obst-Q. 1881. 7.

Fay’s New Prolific Red Currant.

Frauend. BL 1888. 6.

Fertile (La) = P’ruchtbare.

Fertile d’Angers. Thom. 210.

Fertile de Bertin « ^ ...

Fertile de Palluau }
Fruchtbare.

Feuilles d’Erable (Gr. a) = Ahorn-
blättrige.

Feuilles Panachees (Gr. ä) = Bunt-
blättrige.

Fielder’s Red = Knight’s Grosse Rote.
Fleischfarbige Champagner. III. H. 21.

Groseillier de Champagne. —
Groseillier ä Fruits Couleur de

Chair. —
Grosse Blassrote Champagner. —
Groseillier ä Fruits Carnes.

Thom. 210.

Groseillier ä Fruits Roses. —
Groseillier ä Gros Fruits Couleur

de Chair. —
Groseille Rose. —
Pheasant’s Eye. Hogg. 318.
Champagne. —

Fox’s New Red. Thom. 210.

Fruits Blancs (Gr. ä) = Weisse Durch-
sichtige.

Fruits Carnes (Gr. ä) = Fleischfarbige

j

Champagner.

I

Fruits Couleur de Chair (Gr. ä) =
Fleischfarbige Champagner.

Fruits Jaune-Ambre (Gr. ä) = Hollän-

I dische Weisse.

I

Fruits Noirs (Gr. ä) = Gewöhnliche

}

Schwarze.
!
Fruits Rouges (Gr. a) = Holländische

! Rote.

j

Fruits Roses (Gr. ä) == Fleischfarbige

I

Champagner.
! Fruits Rouges de Hollande (Gr. ä) =
i

Rouge de Hollande.

Fruits Stries (Gr. ä) = Gestreifte Perl,

i

Fruchtbare (Die). III. H. 7.

\

Fertile de Bertin. —
Fertile de Palluau. —
La Fertile. —

G.
Gelbbuntblättrige Schwarze. III. H. 31.

Cassis ä Feuilles Panachees
Dorees. —

Gelbfrüchtige Schwarze = Ambrafar-
bige.

Geschlitztblättrige Schwarze. III. H. 3L
Ribes Nigrum Asplenifolium. —

Gestreifte Perl. TU. H. 22.

Gloire de Sablons. —
Perle Rayonnee. —
Perle Striee. —
Striata. —
Striped-Fruited. —
Groseillier ä Fruits Striees. Thom.

212.

Grosse Rot und Weiss Gestreifte.

Down. 491.

Silver-Striped. —
Gewöhnliche Schwarze. lU. H. 31.

Cassis. —
Gichtbeere. —
Ribes Nigrum. —
Wanzenbeere. —
Cassis Ordinaire. Thom. 212.

Cassissier Ordinaire. —
Groseillier Cassier. —
Groseillier ä Gros Fruits. —
Poivrier. —

Gichtbeere = Gewöhnliche Schwarze.
Gloire de Sablons = Gestreifte Perl.

Goliath = Knight’s Grosse Rote.

Goliath = Victoria.

Gondoin = Gondouin.
Gondouin. III. H. 8.

Grosstraubige Rote Gondouin. —
Gondouin ä Fruits Rouges. Thom.

210 .

Gondouin Rouge. —
Gondoin. —
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328 Johannisbeeren.

Gondouin Red Dorm. 490.

Red Provens. —
Gondouin = Victoria.

Gondouin Rouge
|

Gondouin ä Fruits Rougesi Gondouin.
Gondouin Red )

Gondouin White. Dorvn. 490.

Green Fruited Black = Ambrafartige.
Gros Cassis de Naples = Neapolitani-

sche Schwarze.
Gros Fruits Couleur de Chair (Gr. a) =

Fleischfarbige Champagner.
Gros Fruits Blaues (Gr. ä) = Fleisch-

farbige Champagner.
Gros Fruits Rouges (Gr. ä) = Hollän-

dische Rote.

Grosse Blanche Ancienne = Holländi-

sche Weisse.

Grosse Blanche de Boulogne. Thom.
210 .

Grosse Blassrote = Holländische Rosen-
rote.

Grosse Frauendorfer. lU. ff. 6.

Grosse Rote von Boulogne.. ff. 2.

Grosse Rouge de Boulogne. Pom.
ff. 1881. 363.

Grosse Rote Englische = Holländische
Rote.

Grosse Rot und Weiss Gestreifte = Ge-
streifte Perl.

Grosse Rouge Ancienne = Holländische
Rote.

Grosse Rouge de Boulogne = Grosse
Rote von Boulogne.

Grosse Rouge de Knight == Knight’s

Grosse Rote.

Grosse Rouge de Hollande = Hollän-

dische Rote.

Grosse Weisse Dessertbeere. Thom. 211.

Grossfrüchtige Weisse. III. ff. 26.

Macrocarpa. —

H.
Hätive (La) = Hätive de Bertin.

Hätive de Bertin. Thom. 211.

La Hätive. —
Hochrote Sehr Frühe. III. ff. 9.

Holländische = Holländische Rote.

Holländische Rosenrote. III. ff. 20.

Blassrote Englische. —
Grosse Blassrote. —
Groseilier de Hollande ä Gros

Fruit Couleur de Chair. —
Holländische Rote. lll. ff. 10.

Grosse Rote Englische. —
Groseille de Hollande ä Fruit

Rouge. —
Large Bunched Red. —
Long Bunched Red. —
Large Red. —
Morgan’s Red. —
Prinz Albert. —
Red Dutch. —

Red Grape. —

•

Grosse Rouge Ancienne. Thom.
210 .

Groseillier ä Fruits Rouges. —
Groseillier ä Gros Fruits Rouges.—
Large Red Dutch. —
New Red Dutch. —
Rouge ä Gros Fruit —

Holländische Weisse. lll. ff. 27.

Jeeves’ White. —
Groseillier de Hollande ä Fruit

Blanc. —
Morgan’s White. —
New White Dutch. —
Pearl White. —
White Dutch. —
White Crystal. —
White Leghorn. —
Grosse Blanche Ancienne. Thom.

210 .

Groseillier ä Fruits JauneAmbre. —
Jeeves’s White. —
Holländische Perl. Dochnahl 37.

Dana’s New White. Dorvn. 492.
Reeve’s White. —
White Antwerp. —
White Clinton. —
White Grape, ffogg. 321.

Holländische Perl = Holländische Rote.

Hollande Blanche (Gr. de) = Blanche
de Hollande.

Hollande ä Fruits Blancs (Gr. de) =
Blanche de Hollande.

Hollande ä Fruit Rouge = Holländische
Rote.

Hollande ä Gros Fruits Blancs (Gr. de)
= Blanche de Hollande.

Hollande ä Gros Fruits Couleur de Chair
(Gr. de) = Fleichfarbige Cham-
pagner.

Hollande Rouge (Gr. de) = Rouge de
Hollande.

Houghton Castle, ffogg. 319.

Houghton Red Seedling. —
Orangefield. —

Houghton Red Seedling = Houghton
Castle.

Houghton Castle = Victoria.

I.

Imperial White
Imperiale Blanche
Imperiale Jaune
Imperiale Rouge = Rote Kaiserliche.

Imperiale Rouge de Hollande ä Grappes
Longues = Victoria.

1

Weisse Kaiser-

liche.

Jackson’s Mammouth = Knight’s Grosse
Rote.

Jaune Allemande = Deutsche Gelbe.

Jeeves’ White 1

Jeeves’s White j

Holländische Weisse.

I

1
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329Gondouin. — Rouge Douce de Knight.

K.
Kirsch-Johannis beere. Ul. H. 13.

Groseillier-Cerise. —
Groseille-Cerise ä Fruit Rouge. —
Queen Victoria. —
Cherry Currant, —
Groseille-Cerise. Thom. 210.

Groseille de Teures. —
Red Cherry. Hogg. 318. —

Knight’s Early Red. Down. 490.

Knight’s No. 7. Thom. 211.

Rouge Hätive de Knight. —
KnighCs Grosse Rote. Ul. H 14.

Groseillier a Gros Fruit Rouge
de Knight. —

KnighCs Large Red. —
Grosse-Rouge de Knight. Thom.

211 .

Groseillier de Knight a Gros
Fruits Rougesi —

Knight’s No. 3. —
Dancer’s Red. Hogg. 319. —
Fielder’s Red. —
Goliath. —
Jackson’s Mammoth. —
Knight’s Sweet Red. —
Palmer’s Red. —
Pitmaston Prolific. —
Pitmaston Red. —

Knight’s Large Red = Knight’s Grosse
Rote.

Knight’s No. 3 = Knight’s Grosse Rote.

Knight’s No. 7 = Knight’s Early Red.
Knight’s Sweet Red = Knight’s Grosse

Rote.

Knight’s Sweet Red. Thom. 211.

Rouge Douce de Knight. —

li

Lace-Leaved. Hogg. 319.

Large Red. —
Large Sweet Red. —

Langtraubige Rote. Ul. H. 15.

Large Bunched Red = Holländische
Rote.

Large Red == Holländische Rote.
Large Red = Lace-Leaved.
Large Sweet Red = Lace-Leaved.
Lee’s Prolific Black. Hogg. 320.

Cassis Fertile de Lee. Thom. 211.
Long-Bunched Red. Hogg. 320.

Wilmot’s Long-Bunched Red. —
Long-Bunched Red = Holländische Rote.

M.
Macrocarpa = Grossfrüchtige Weisse.
Mallow-Leaved. Hogg. 320.

New- Sweet Red. —
May’s Victoria = Victoria.

Merveilleuse (La) In Cat.

Missouri (Currant) = Ribes Aureum.
Milde = Süsse Rote.

Morgan’s White = Holländische Weisse.

Morgan’s Red = Holländische Rote.

X.
Neapolitanische Schwarze. Ul. H. 32.

Black Naples. —
Cassis Royal de Naples. —
New Black. —
Cassis de Naples. Thom. 211.
Cassissier ä Gros Fruits. —
Gros-Cassis de Naples. —

New Black = Neapolitanische Schwarze.
New Giant Red. Obst-G. 1881. 92.

New White Dutch = Holländische Weisse.
Nigra Victoria = Schwarzfrüchtige Vic-

toria.

O.
Ogden’s Schwarze. Ul. H. 33.

Ogden’s Black Grape. —
Black Grape. Down. 492.

Cassis Ogden’s Black. In Cat.

Orangefield = Houghton Castle.

P.
Palmer’s Red = Knight’s Grosse Weisse.
Pearl White = Holländische Weisse.

Perle Blanche. Thom. 211.

Perle Raypnneel
Perle Striee

|

Perlee = Blanche de Hollande.

Perlee = Weisse Durchsichtige.

Pheasant’s Eye = Fleischfarbige Cham-
pagner.

Pitmaston Pro-]

lific

Pitmaston Red
J

Poivrier == Gewöhnliche Schwarze.

Knight’s Grosse Rote.

Queen Victoria = Kirsch.

Queen Victoria = Victoria.

R.
Raby Castle = Victoria.

Red feape}
«»»««fische Rote.

Red Grape = Victoria.

Red Flowering = Ribes Sanguineum.
Red Provence = Gondouin.
Reeve’s White = Holländische Weisse.

Roem van Haarlem = Kaukasische.

Rochepoze (Gr. de la). Thom. 211.

Rose = Fleischfarbige Champagner.
Rote Kaiserliche. lU. H. 11.

Imperiale Rouge. —
Rote Kernlose. Hl. H. 12.

Groseillier ä Grappes Sans
Pepins. —

Rote von Verrieres. lll. H. 18.

Groseille de Verrieres Rouge. —
Rouge Clair de Buddeus == Buddeus

Hellrote.

Rouge Douce de Knight = Knight’s

Grosse Rote.
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330 Johannisbeeren.

Rouge Hätive de Knight = Knight’s

Early Red.
Rouge de Willmott. Thom. 211.

Willmott’s Red Dutch. —
Ruhm von Haarlem = Kaukasische.

8 .

Schöne von Saint-Gilles. lll. H. 16.

Belle de Saint-Gilles. —
Schwarze Bastard. lll. H. 30.

Bang Up Black Currant. Down.
492.

Cassis Bang Up. Thoyn. 211.

Schwarzfrüchtige Victoria. lll. H. 34.

Nigra Victoria. —
Ribes Nigrum var. Victoria. —

Short-Bunched Red. Down. 491.

Silver-Striped
]

Striped-Fruited V Gestreifte Perl.

Striata j

Süsse Beste = Süsse Rote.

Süsse Rote. lll. H. 17.

Holländische Süsse Beste. —
Süsse Beste —
Milde. Dochnahl. 10.

May’s Victoria. —
Raby Castle. —
Goliath ? Down. 491.

Houghton Castle? —
Red Grape ? —
WilmotPs Red Grape. —

W.
Wanzen = Gewöhnliche Schwarze.
Warner’s Grape. Thom. 211.

Weissbuntblättrige Schwarze. lll. H. 35.

Ribes Nigrum Variegatum. —
Weisse durchsichtige, lll. H. 23.

Groseillier Transparent Blanc. —
Transparent White. —
Groseillier Blanc Transparent.

Down. 491.

Transparent. —
Blanche Transparente (Groseille).

Thom. 212.

Groseillier Blanc Perle. —
Groseillier ä Fruit Blanc. —
Groseille Perlee. —
Pearl White. —

T.
Tardive Pearson. Pom. M. H. 1881. 364.

Teures (Gr. de) = Kirsch.

Transparent
Transparent Blanc
Transparent White
Turinaise (La). Thom. 211.

Weisse Durch-

V.

}Bu„tb..ttrige Rote.

vtSäläe (La)
1

Versailler, lll. H. 19.

La Versaillaise. —
Belle Versaillaise. Thom. 211.

Groseillier Versaillais. —
Victoria. Dochnahl. 16.

Königin Victoria. —
Queen Victoria. —
Reine Victoria. Thom. 211.

Gondouin? Hogg. 321.

Imperiale Rouge de Hollande ä

Grappes Longues. —

Weisse Kaiserliche, lll. H. 28.

Groseillier Imperial Blanc. —
Groseillier Imperial Jaune. —
Groseille Imperiale Blanche. Thom.

211 .

Imperial White. Doivn. 492.

White Grape. —
Weisse von Verrieres. ln Cat.

Groseillier Gros Blanc de V er-

rieres. —
Groseille Blanche de Verrieres.

Thom. 210.

White Antwerp v

White Clinton

White Crystal > Holländische Weisse.
White Dutch

j

White Leghorn
'

White Grape = Weisse Kaiserliche.

White Provence. Down. 492.

Wilmot’s Large White. Hogg. 322.

Blanche d’ Angleterre. —
Wilmott’s Red Grape = Victoria.

WillmotPs Red Dutch = Victoria.
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Kastanien.

(Chätaignes. (Marrons.) — Chestnuts.)

A.
Achte Süsse Kastanie, ßochnahl. 2.

Gemeine Kastanie. —
Marone. —
Castanea Vesca. Baltet. 83. 84.

Chätaigne Ordinaire. —
Chätaignier. —
Chestnut. Down. 572.

Angles (Marron des). Baltet. 89.

B.
Beuliaque. Baltet. 88.

Boucharde. Baltet 88.

Bourrue. Baltet. 88.

€.
Clafarde. Baltet. 88.

Contes (Ch. de). Baltet. 91.

Confaouno. Baltet. 91.

Corive. Baltet. 88.

Corive Bourade. Baltet. 88.

Coulinelle. Baltet. 90.

D.
Devonshire Prolific. Hogg. 317.

New Prolific. —
Downton. Hogg. 317.

Knight’s Prolific, —
E.

Eivirouliere. Baltet. 88.

Ejalado. Baltet. 89.

Ezalado. Baltet. 88.

F.
Frühe Kastanie. Dochnahl. 3.

Marronnier Avant-Chätaigne. —
Chataigne Printaniere. Baltet. 84.

0.
Gros Merle. S. L. in cat. 1865.

Gros Noir (Chätaignier). —
Gros Noir == Gros Merle.

Grossando. Baltet. 89.

Grosse Rouge. Baltet. 84.

H.
Hätive de Mai. Baltet. 89,

1.

Isserto. Baltet. 91.

J.
Juillac. Baltet. 89.

E.
Limousine. Baltet. 91.

MC.

Malespine. Baltet. 90.

Marron = Marron de Lyon.
Marron de Craon. S. L. in cat. 1865.

Marron de Lyon. Thom. 208.

Marron. —
Marron de Lucques. S. L. in cat. 1865.

Marron du Luc. Baltet. 84.

Marron du Luc. = M. de Lucques.
Marron d’Aubry. Baltet. 84.

Marron d’Agen. Baltet. 84.

Marron de Lusignan. Baltet. 84.

Marronnier Avant-Chätaigne == Frühe
Kastanie.

Matrone. Baltet. 89.

Moundicouno. Baltet. 91.

Nouzi Harde. Baltet. 84.

Marron Nouzillard. Baltet. 87,

O.
Obouribe. Baltet. 91.

Olivonne. Baltet. 90.

P.
Paradone. Baltet. 90.

Pellatier Baltet. 89.

Pelegrine. Baltet. 90.

Pelousette. Baltet. 88.

Pialone. Baltet. 90.

Piongaudo. Baltet. 88.

I

Printanim’e = Frühe Kastanie.

Q.
Quarts (M. des). Baltet. 89.

Marron de Cars? —
R.

Rabeyrisque. Ballet. 90.

Rouxo. Baltet. 90.

H.
Soboiyo. Baltet. 90.

San Guirale. Baltet. 90.

T.
Tsanfaouno. Baltet. 91.

V.
Verdalo. Baltet. 90.

Verte du Limousin. Baltet. 84.

Vesubie (Chätaignier de la). Baltet.
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Kirschen.

(Cerises. — Cherries.)

Abbesse d’Oignies. Leroy. 1. i

Holstein. — I

Acher = Acher’s Weichsel.

Acher’s Weichsel. Ul. H. 227. \

Griotte Acher. —
!

Cerise Acher. Leroy. 67.
\

Cerise ä Confitures. —
i

Griotte Double. —
|

Griotte Tardive. — i

Acide de la Toussaint = Allerheiligen K.
j

Adams’ Herzkirsche. lU. H. 25.
[

Adams’ Crown. —
;

Adams’s Crown Heart, Hogg. 277.
\

Guigne Adams’. Leroy. 186.

Guigne Adams’ Crown. —
Couronne d’Adam. 3Ias. 33.

Guigne Adam. —
Guigne d’Adam. —

Admirable de Soissons = Grosser Gobet.
i

Admirable de Soissons = Königliche
Amarelle.

Agatkirsche = Dankelmann’s K.
Agen (C. d’) = Chatenay’s Schöne.

Agriote a Courte Queue = Kaiserliche !

Weichsel.
|

Agriotte = Griotte Commune. !

Aigle Noir = Schwarzer Adler.
|

Aigre = Chatenay’s Schöne.
|

Aigre Commune = Cerise ä Trochet.

Aigriotte = Griotte Commune.
Albanes (C. d’) = Purpurrote Knorpel.

i

Albertine Millet. Thom. 186. \

Alexandrine Beon. S. L. in cat. 1865.
'

Alfred Wesmael. Thom. 186.
|

Allemagne (C. d’) = Cerise de Chaux.
Allen’s Sweet Montmorency = Sweet

Montmorency.

Allergrösste Amarelle = Grosser Gobet.
Allerheiligenkirsche. Ul. H. 232.

All Saints’ Cherry. —
CersasusVulgarisSemperflorens.

—

Everflowering Cherry. —
Guignier a Rameaux Pendants.— !

Martins Weichsel. —
1

Monats Amarelle. —
I

Pleurant (Cerisier). —
i

Tardif (Cerisier). — ‘

Toujours Fleuri (Cerisier). —

Toussaint (Cerisier de la). —
Saint-Martin (Cerisier de la). —
Sankt-Martins Amarelle. —
Saint-Martin (Cerise de). —
Tardive (Cerise). —
Toussaint (C. de la). —
Weeping Cherry.
Stetsblühende Rote K. —
Acide de la Toussaint. Leroy. 85.

Grappes (C. a). —
Griotte de la Toussaint. —
Griotte Martin’s. —
Pleureur (Cerisier). —
Tardif ä Grappes (Cerisier). —
Tros Kers. —
Autumn Bearing Cluster. Hogg.

277.

Grüne Kirsche. —
Immerblühende Kirsche. —
Marboeuf. —
Monats Weichsel. —
October Kirsche. —
Tardive ä Bouquet. —
Zwillings Kirsche. —

All Saints Cherry = Allerheiligen K.
Alte Königs Weichsel = Königliche

Süss Weichsel.
Altenlander Frühkirsche. Ul. H. 70.

Altendorfer Kirsche = Rote Oranien K.
Amarasca = Marasco K.
Amarelle = Späte Amarelle.
Amarelle ä Bouquet = Bouquet Amarelle.
Amarelle Acide Blanche = Frühe Zwerg

Weichsel.
Amarelle des Bourbons = Süsse Ama-

relle.

Amarelle Double de Verre = Doppelte
Glas K.

Amarelle ä Fleur Semi-Double = Ama-
relle mit Halbgefüllter Blume.

Amarelle Juteuse = Sood Amarelle.

Amarelle de la Madeleine = Madeleine.

Amarelle mit Halb Gefüllter Blüte. Ul.
H. 156.

Bouquet Kirsche mit Halb Ge-
füllter Blüte. —

Amarelle mit Gefüllter Blüte. —
Amarelle ä Fleur Semi-Double. —
Bouquet (C. ä)? —
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33aAbbesse d’Oignies. — Basel (Kirsche von).

Büschel K. ? —
Buschweichsel? —
Flandrische Weichsel? —
Fleur Semi-Double (Cerisier a) —
Gedoppelte Amarelle mit Halb

Gefüllter Blüte. —
Gedoppelte Glas K. —
Glas Kirsche mit Doppelter oder

Gefüllter Blüte. —
Heck K. (irrig). —
Weichsel mit Halb Gefüllter

Blüte. —
Zwillings K. —
Halb Gefülltblühende Amarelle.

Dochnahl. 241.

Sauer Kirsche mit Halb Gefüllter

Blüte. —
Cerisier ä Fleurs Semi-Doubles.

Leroy. 65.

Amarelle mit Gefüllter Blüte = Ama-
relle mit Halb Gefüllter Blüte.

Amarelle du Nord = Brüsseler Braune.
Amarelle Royale

]

Amarelle Royale > Königliche Amarelle.
Hätive I

Amarelle Royale {Leroy)
| ^ ^

Amarelle Royale Hätive \

(Leroy) I

Bei Oberdieck, Königliche Amarelle
und C. de Montmorency zweierlei,

bei Leroy eins (s. d. Art.).

Amarelle Tardive = Späte Amarelle.
Amarelle Tardive = Madeleine.
Amarelle Tres-Fertile. Thom. 186.

Amarell Weichsel = Frühe Zwerg
Weichsel.

Amber Cherry = Grosse Prinzessin K.
Amber Gean. Hogg. 277.

Gean Amber. Down. 451.

Amber Heart — Frühe Bernstein K.
Ambre (C. d’) = Schöne von Choisy.
Ambree = Dankelmann’s K.
Ambree = Runde Marmorierte Süss K.
Ambree = Schöne von Choisy.

Ambree de Choisy i Schöne von
Ambree ä Gros Fruit I Choisy.
Ambree de Guben = Gubener Bern-

stein Kirsche.

Ambree ä Petit Fruit = Schöne von
Choisy.

Ambree de Villenes = Schöne von Choisy.
Ambrelle = Späte Amarelle.
American Amber. Down. 451.

Bloodgood’s Amber. —
Bloodgood’s Honey. —
Bloodgood’s New Honey. —

American Heart. Down. 451.
American Doctor. Hogg. 277.

The Doctor. —
Le Docteur. Mas. 17.

Amerikanische Gewürzkirsche = Dop-
pelte Glas K.

Ammer = Späte Amarelle.

Amrelle = Frühe Zwerg Weichsel.
Andre de Choisy == Schöne von Choisy.
Anglaise = Herzogs K.
Anglaise = Rote Mai K.
Anglaise = Rote Muskateller.

Anglaise Hätive = Frühe Englische K.
Anglaise Hätive = Rote Mai K.
Anglaise Hätive = Royale Hätive (Leroy).

Anglaise Tardive = Holman’s Duke.
Angleterre (C. d’) = Elton.

Angleterre (C. d’) = Herzoges K.
Angleterre Hätive = Rote Mai K.
Angleterre Hätive de Louvain = Lö-

wener Früh K.

Angleterre Tardive = Kirsche von Pla-

choury.

Anne. Down. 451.

Ansel’s Fine Black = Frühe Schwarze
Herz K.

Apple Cherry = Gridley.

Arch-Duc = Arch Duke.
Arch Duke. Hogg. 279.

Griotte de Portugal. —
The True Arch Duke Cherry of

Rivers. —
Late Arch Duke. Down. 477.

Late Duke (zuweilen). —
Portugal Duke. —
Arch-Duc. Thom. 187.

Arch Duke = Holman’s Duke.
Arch Duke = Rote Mai K.
Archiduc = Herzoges K.
Archiduc (C. d’)

Archiduc (C. de V)

Arden’s Early White Heart = Frühe
Bernstein K.

Ardeche (C. de 1’). Thom. 187.

Aremberg (C. d’) = Königin Hortensia,

Aremberg Fischbach (C. d’) = Königin
Hortensia.

Argentars Late. Down 451.

Bigarreau Tardif d’Argental. —
Armstrong’s Bigarreau = Grosse Prin-

zessin K.
Augustine de Vigny. S. L. in cat. 1865.

Autumn Bearing Cluster = Aller-

heiligen K.
Autumn Bigarreau = Schöne Agathe.
Aventurim*e = Guigne Garcine.

Avignon Tardive (C. d’) = Tardive
d’Avignon.

}
Doctor K.

B.
Badacsoner Riesenkirsche. Luc. Ä. 0.

HL 16.

Bigarreau de Bidacsony. —
Geante de Badacson. Thom. 194.

Baissard = Noire des Vosges.
Baisseuse. —

Bäle (C. de) = Tarascon K.
Baramdam = Paramdam.
Barnhart. Down. App. III. 161.

Basel (Kirsche von). lU. H. 119.
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334 Kirschen.

Bigarreau Hätif de Bäle. —
Guigne Hätive de Bäle. —
Guigne Precoce de Bäle. Leroy. V,

pag. 337.
Baumann’s May = Frühe Mai Herz K.
Beaufrotte = Elton’s K.
Beaute de l’Ohio = Schöne von Ohio.

Bedford Prolific. Hogg. 279,

Sheppard’s Bedford Prolific. —
Bei Leroy 39 = Schwarze Tata-

rische K. Bigarreau Noir de Tar-
tarie. Hogg trennt sie von derselben,

da sie schlechter sei, doch besser

trüge, und der Baum härter. Hogg.
Bedford Prolific {Leroy.) = Schwarze

Tartarische K.

Kronherz K.
Belle-Agathe = Schöne Agathe.

Belle- Agathe de Novembre = Schöne

Belle-Allemande. Thom, 186.

Belle- Audigeoise = Königin Hortensia.

Belle-Audigeoise = Schöne von Choisy.

Belle-Audigeoise = Schöne Audigeoise.

Belle de Bavay = Königin Hortensia.

Belle-Brugeoise Saint-Pierre = Schöne
von Brügge.

Belle de Bruxelles. Thom. 187.

Belle de Caux. Thom. 187.

Belle de Chatenay
Ichatenav's

Belle de Chatenay Tardive > o i •• 7
Belle de Chatenay MagnifiqueJ

^

Belle de Choisy = Schöne von Choisy.

Belle de Couchey. R. H. 1866, 412.

Eaton. —
Belle Defay. S. L. in. cat. 1867.

Belle Grosse d’Ardcche = Schöne von
Ardeche.

Belle-Hortense
i tz- • • xj +

Belte de Jodoigne 1

Belle de Kis-Oers. Thom. 187.

Belle de Lacken = Königin Hortensia.

Belle L’Herissier. R. H. 1875. 470.

Belle de Loche. Thom. 187.

Griotte Belle de Loche. —
Belle-Magnifique i Chatenay’s

Belle de Magnifique f Schöne.

Belle de Marienhöhe = Schöne von
Marienhöhe.

Belle de Montreuil. R. H. 1875. 451.

Belle de FOhio = Ohio Beauty.

Belle de Orleans = Schöne von Orle-

. ans.

Belle de Papeleu \

Belle de Petit-Brie iKönigin Hortensia.

Belle de Prapeau
j

Belle - Polonaise = Klaparower Süss
Weichsel.

Belle de Ribeaucourt = Schöne von
Ribeaucourt.

Belle de Rocmont = Schöne von Roc-
mont.

Belle de Rocmont = Gemeine Marmor
Kirsche.

Belle de Rocmont = Purpurrote Knorpel.
Belle de Rocqmont i Gemeine
Belle de Roquemont i Marmor.
Belle de Saint-Trond = Guigne Belle

de Saint-Trond.
Belle de Sauvigny. Baltet. 45. 4' 56.

Montmorency de Sauvigny. —
Cerise de Sauvigny. Thom. 205.

Belle de Sceaux = Chatenay’s Schöne.
Belle de Soissons = Grosser Gobet.
Belle de Spa = Chatenay’s Schöne.
Belle de Spa = Königin Hortensia.

Belle de Spa = Griotte Commune (Z^roy).

Belle-Supreme \ . . n
Belle de Trapeau l

Hortensia.

Belle de Varennes. S. L. in Cat. 1868.

Belle de Voisery. S. L. in Cat. 1867.

Belle de Worsery = Herzogs K.
Beiz Weichsel = Jerusalems K.
Benardiere (Kirsche von), lll. H. 220.

Cerise de la Besnardiere. Leroy. 5.

Benardiere (C. de la). Thotn. 188.

Benham’s Fine Early Duke = Rote Mai
Kirsche.

Bernardin = Esperen’s Knorpel.
Berliner Maikirsche = Rote Mai.
Besnardiere (C. de la) = Kirsche von

Benardiere.
Bettenburger Glaskirsche. lU. H. 60.

Transparente de Bettenburg. Mas.
37.

Bettenburger Grosser Gobet Weichsel =
Bettenburger Weichsel.

Bettenburger Herzkirsche, lll. H. 9.

Bettenburger Schwarze Herz K. —
Guigne de Bettenbourg. Thom.

197.

Bettenburger Natte = Kirsche von der
Natte.

Bettenburger von der Natte == Kirsche
von der Natte.

Bettenburger Schwarze Herzkirsche =
Bettenburger Herz K.

Bettenburger Weichsel. lll. H. 200.

Bettenburger Weichsel, Grosser
Gobet. —

Bettenburger Grosser Gobet
Weichsel. Thom. 194.

Griotte de Bettenbourg. —
Bettenburger Weichsel, Grosser Gobet

= Bettenburger Weichsel.

Bicolor = Zweifarbige.

Bigarella Luteola = DönisseiFs Gelbe
Kirsche.

Bigarreau = Gemeine Marmor.
Bigarreau = Grosse Prinzessin.

Bigarreau = Runde Marmorierte Süss K.

Bigarreau Abbesse de Mouland. Bull.

1885. 289.

Bigarreau ä Aiguillon = B. de Trie.

Bigarreau Ambre. Leroy. 6.

1
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Baumann’s May. — Bigarreau Curan. 335

Bigarreau Early Amber.—
Panachee. —
Suisse. —
Guigne Panachee Precoce. —
Guigne Panachee Tres-Precoce. —
Rivers’ Early Amber. —
Bigarreau Ambre Precoce, Mas.

23.

Early Amber Heart. Ho^g. 294.

Efgarreau Ambre Precoce = Bigarreau

Ambre.
Bigarreau d’Ambre Rouge Hätif =

Frühe Bernstein K.

Bigarreau Ansell’s Fine Black = Frühe
Schwarze Herz.

Bigarreau Armstrong = Grosse Prin-

zessin.

Bigarreau d’Automne = Schöne Agathe.

Bigarreau Baumann
^
Frühe Mai

Bigarreau Baumann’s May l Herz K.

Bigarreau Beaute de l’Ohio = Schöne
von Ohio.

Bigarreau Bedford Prolific = Schwarze
Tartarische.

Bigarreau Belle - Agathe = Schöne
Agathe.

Bigarreau Belle - Agathe de Novembre
= Schöne Agathe.

Bigarreau Bella di Fiorenza = Bigarreau
d’Italie.

Bigarreau Belle d’Orleans = Schöne
von Orleans.

Bigarreau Belle de Rocmont = Gemeine
Marmor K.

Bigarreau Belle de Ribeaucourt =
Schöne von Ribeaucourt.

Bigarreau Black = Büttner’s Schwarze
Herz K.

Bigarreau Black = Frühe Schwarze
Herz K.

Bigarreau Black = Grosse Schwarze
Knorpel K.

Bigarreau Black = Frühe Schwarze
Knorpel K.

Bigarreau Black Caroon Gean = Frühe
Schwarze Herz K.

Bigarreau Black Circassian = Schwarze
Tartarische K.

Bigarreau Black Russian = Schwarze
Tartarische.

Bigarreau Black of Savoy = Schwarze
Knorpel von Mezel.

Bigarreau Black Tartarian = Schwarze
Tartarische.

Bigarreau Blanc = Gelbe Herz.
Bigarreau Blanc — Grosse Prinzessin.

Bigarreau Blanc = Weisse Spanische
Bigarreau Blanc de Drogan = Gelbe

Herz.
Bigarreau Blanc d’Espagne = Weisse

Spanische.

Bigarreau Blanc Hätif ä Petit Fruit =
Flamentiner.

Bigarreau Blanc du Nord = Bigarreau
Couleur de Chair,

Bigarreau Blanc Tardif de Hildesheim
= Hildesheimer Späte Knorpel.

Bigarreau Blanc Winkler = Winkler’s
Weisse Herz.

Bigarreau Blanc Winkler = Lucien K.
Bigarreau Blanc-Rosee de Piemont.

Thom. 188.

Bigarreau Bleeding = Blutherz K.
Bigarreau Bohemian Black = Bigarreau

d’Italie,

Bigarreau Bordan = Bordan’s Herz K.
Bigarreau de Bourget S. L. in cat.

1865.

Bigarreau Brun Kleindienst = Klein-

dienst’s Braune Knorpel.

Bigarreau Bullock == Ochsenherz.
Bigarreau Buntes Taubenherz = Ge-

meine Marmor K.
Bigarreau Büttner = Büttner’s Schwarze

Herz.
Bigarreau Büttner’s Gelbe = Büttner’s

Gelbe Knorpel.

Bigarreau Büttner’s Rote = Büttner’s

Rote Knorpel.

Bigarreau Büttner’s Wachs
Bigarrean Büttner’s Yellow

Bigarreau des Capucins = Kapuziner
Knorpel.

Bigarreau Cartaligineux de Büttner =
Büttner’s Rote Knorpel.

Bigarreau Cartaligineux Rouge =
Büttner’s Rote Knorpel.

Bigarreau Cayenne. Leroy. 13.

Bigarreau Circassian = Schwarze
Tartarische K.

Bigarreau de Champvans. Thom. 188.

Bigarreau Clarke = Lauermann’s K.
Bigarreau Cleveland = Knorpel Kirsche

von Cleveland.

Bigarreau Coeur d’ Harrison = Grosse
Prinzessin,

Bigarreau Coeur Noir= Grosse Schwarze
Knorpel,

Bigarreau Coeur-de-Pigeon i Ochsen-
Bigarreau Coeur-de-Poulet 1 Herz.

Bigarreau Coeuret
1 Ochsenherz

Bigarreau Coeuvret
j

Bigarreau Commun = Gemeine Mar-
mor K.

Bigarreau Corniola. Leroy. 13.

Bigarreau Couleur de Chair. Leroy. 17.

Chair (C. de). —
Couleur de Chair (C. de). —
Bigarreau Blanc du Nord. —

Bigarreau Couleur de Chair = Schöne
von Rocmont,

Bigarreau Courte-Queue = Bigarreau
d’Italie.

Bigarreau Curan = Blutherz.

(

Büttner’s

Gelbe
Knorpel.
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Bigarreau Dönnissen = Dönissen’s Gelbe
Knorpel.

Bigarreau de Dochmissen = Dönissen’s
Gelbe Knorpel.

Bigarreau Dönissen’s Gelbe = Dö-
nissen’s Gelbe Knorpel.

Bigarreau Double = Schwarze Tar-
tarische.

Bigarreau Double-Royal = Königliche
Herz.

Bigarreau Dore. Thom. 188.

Bigarreau Downton = Downton K.
Bigarreau Drogan’s Gelbe

)
Gelbe

Bigarreau Drogan’s Grosse Gelbe
)
Herz.

Bigarreau Dunkelrote = Dunkelrote
Knorpel.

Bigarreau Duranno. Leroy. V. pag. 191.

Bigarreau Early Amber = Bigarreau
Ambre.

Bigarreau Early Black= Frühe Schwarze
Herz.

Bigarreau Early Red = Bigarreau
Rouge de Guben.

Bigarreau Elk Horn
Bigarreau Elk Horn

of Mayland
Bigarreau d’Elton ) rz

Bigarreau Elton’s Bunte )

Bigarreau Empereur Francois. Thom.
128.

Grosse Schwarze
Knorpel.

Bigarreau Esperen
lEsneren’s Knornel

Bigarreau d’Esperen/ ^ ^

Bigarreau Fellow’s Seedling = Gros-
Bigarreau Blanc.

Bigarreau de Fer. Leroy. 22.

Bigarreau Belle-Agathe. —
Bigarreau Belle-Agathe de Sep-

tembre. —
Bigarreau d’Automne. —
Bigarreau Blanc Tardif de Hildes-

heim. —
Bigarreau Hildesheim. —
Bigarreau Marbre de Hildesheim.
Bigarreau Merveille de Septembre.
Bigarreau Tardif de Hildesheim.
Bigarreau de Septembre. —
Belle-Agathe de Novembre. —
Guigne Hildesheimer Späte. —
Guigne Belle-Agathe. —
Guigne Noire Tardive. —
Guignier ä Fruit Rouge Tardif.

Jardine de Mons. —
Merveille de Septembre. —
Späte Hildesheimer Marmor. —
Tardive du Maus. —
Tardive de Mons. —
Egydi Kirsche. Pom. Franc. 11. 32.

Eisen Kirsche. —
Guigne Rouge Tardive. —
Guigne de Fer. —
Guigne de Saint-Gilles. —
Rote Bittere Molken K. —

I

Rouge Sauvage. —
j

Blanche Sauvage. — I
I

Kleine Rote Spät K. — 1
I

Späte Rote Vogel K. Poclinahl.iQ. fl

I
Guigne Tardive du Mans. Thom.

206. I
Tardive du Maine. —

Leroy hat unter Bigarreau de Fer
(Eisen K. Mayer’s) drei Kirschen,
welche er zusammenwirft. Die alte

j

Duhamel’sche oder Liger’sche Bi-

!

garreau de Fer, die Schöne Agathe

I

des III. H. Ul und die Hildes-
heimer Späte Knorpel lll. H. 44,, 1

i

denn er sagt: 200. „Die Belle-
}

j

Agathe, die ich von Belgien und
j

I

andern Ländern erhielt, war stets f

i

Bigarreau de Fer, dasselbe muss
|

I

ich von der Späten Hildesheimer 1

j

sagen, welche mir die Deutschen
|

j

sandten, und liegt der Grund |

j

der sogenannten Verschiedenheit
j

I

der Früchte nur darin, dass •

j

man dieselben nicht richtig aus-
j

J

reifen Hess, und aus schattiger und i

I

sonniger Lage erntete, woher die

j

Früchte heller und dunkler erschei-

j

nen. Leroy'

s

Ansicht ist sicher die

I

richtige, und sind die Schöne Agathe

j

und Hildesheimer Späte Knorpel zu
streichen und die Frucht bei uns

! als die alte Meyer’sche Eisen oder
Egydi Kirsche zu führen, wenn man

j

nicht die DochnahVsche Bezeichnung
nehmen will. I

!

Bigarreau de Florence. Leroy. 24:. \

Bigarreau Knevett’s Late. —
\

j

Bigarreau de Rouen, pag. 239. I

,

Bigarreau Fraser’s Black»

Bigarreau Fraser’s Black '

Tartarian Schwarze

Bigarreau Fraser’s Tar-| Tartarische.

tarian 1

Bigarreau Gaboulais = Bigarreau Ja-

boulay.

Bigarreau Gant Noir = Lemercier.

Bigarreau de Gascogne,
Bi^jherz.

Bigarreau Gascoigne s i

Bigarreau Gau-
Schwarze Knorpel von ij

Mezel.
balais

Bigarreau Gau-
balis

Bigarreau de Germersdorf = Germers-
dorfer Grosse.

Bigarreau Glady. Leroy 25.

Bigarreau Goubalis = Schwarze Knorpel
(

von Mezel.

Bigarreau Graffion = Grosse Prinzessin.

bIi:":::::
S:;:::(sc»warze K„orpei vo»

of Mezel |

Bigarreau Greffion = Grosse Prinzessin
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I

Bigarreau Grole
Bigarreau Groll

Bigarreau Groll’s Bunte
Bigarreau Groll’s Grosse
Bigarreau GrolFs Grosse

Bunte
Bigarreau Groote Princess = Grosse

Prinzessin.

Bigarreau a Gros Fruit = Purpurrote
Knorpel.

Bigarreau Gros (Hogg.) = Bunte Mar-
morierte Süss.

I

Bigarreau Gros-Coeuret (Leroy.) =
Ochsentierz.

Bigarreau Gros-Coeuret (Hogg.) =
Schöne von Rocmont.

Bigarreau Gros-Coeuret (Poiteau) =
Grosse Schwarze Knorpel.

Bigarreau Gros Noir de Luther. Thom.
\

189.
I

Bigarreau Grosse Schwarze = Grosse
Schwarze Knorpel.

Bigarreau Hätif de Bale = Kirsche von
Basel.

Bigarreau Hätif de Boubon = Boul-
bonner K.

Bigarreau Hätif de Champagne. Thom.
189.

Bigarreau Hätif Petit = Frühe Schwarze
Knorpel.

|

Bigarreau Hätif de Saint-Laud. S. L. i

in cat. 1868.
j

Bigarreau Hätif de Werder = Werder-
1

sehe Frühe Herz.
j

Bigarreau Harrison = Grosse Prinzessin.

Bigarreau de Hedelfingen = Hedelfinger
Riesen.

Bigarreau Herefordshire = Blutherz.

Bigarreau Hildesheim = Bigarreau de
j

Fer.
I

Bigarreau de Hildesheim = Hildes-
j

heimer Späte Knorpel. :

Bigarreau de Hollande = Grosse Prin-

zessin.
!

Bigarreau Italian = Grosse Prinzessin.

Bigarreau d’Italie. Leroy. 28. '<

Bigarreau Bella di Fiorenza. —
Bigarreau Bohemian Black. —
Bigarreau Courte-Queue. —
Bigarreau Radowesnitzer. — !

Bigarreau Jacquet. Bull. 78. 257.
Bigarreau Jaboulay. Leroy. 29. i

Bigarreau de Jaboulay. —
i

Bigarreau Jaboulaise. —
Bigarreau de Lyons. —
Early Jaboulay. Hogg. 294.
Bigarreau Gaboulais. —

i

Bigarreau de Lyon. Down. 453. '

Bigarreau Jaune = Dankelmann’s K.
Bigarreau Jaune Büttner = Büttner’s

Gelbe Knorpel.
Bigarreau Jaune de Dochmissen = Dö-

nissen’s Gelbe Knorpel.

I Kroll’s Knor-

(
pel.

Bigarreau Jaune de Dönissen = Dö-
nissen’s Gelbe Knorpel.

Bigarreau Jaune de Drogan = Gelbe
Herz.

Bigarreau Jaune de Drogan = Drogan’s
Gelbe Knorpel.

Bigarreau Jaune de Groth = Groth’s
Wachs.

Bigarreau Kleindienst’s Braune = Klein-
dienst’s Braune Knorpel.

Bigarreau Knevett’s Late = Bigarreau
de Florence.

Bigarreau Kronprinz von Hannover =
Kronprinz von Hannover.

Bigarreau Krüger = Krüger’s Schwarze
Knorpel.

Bigarreau KrügeFs Schwarze = Krü-
ger’s Schwarze Knorpel.

Bigarreau Lacure = Frühe Schwarze
Herz.

Bigarreau Lampe’s Schwarze = Lam-
pe’s Schwarze Knorpel.

Bigarreau du Lard = Speck Kirsche.
Bigarreau Large Black = Grosse

Schwarze Knorpel.
Bigarreau Large Heart-Shaped =

Ochsenherz.
Bigarreau Large Red = Purpurrote

Knorpel.
Bigarreau Large Red Prool = Schwarze

Knorpel von Mezel.

Bigarreau Large Shaped = Schwarze
Knorpel von Mezel.

Bigarreau Lauermann = Lauermann’s K.
Bigarreau Leona Quesnel = Herz

Kirsche Leona Quesnel.
Bigarreau ä Longue Queue = Dunkel-

rote Knorpel.
Bigarreau de Lory. JV, G. Z. 1884. 260.
Bigarreau Lourman = Lauermann’s K.
Bigarreau de Ludwig = Ludwig’s

Bunte Herz.

Bigarreau de Lyon = Schwarze Knor-
pel von Mezel.

Bigarreau de Lyon
Bigarreau de Lyons
Bigarreau Madison =

Herz.
Bigarreau de Mai = Frühe Maiherz.
Bigarreau Marbre de Hildesheim =

Hildesheimer Späte Knorpel.
Bigarreau Marbre de Hildesheim =

Bigarreau de Fer.

Bigarreau Marcelin
Bigarreau Marceline
Bigarreau Marcellin

Knorpel.
Bigarreau Marbre = Runde Marmo-

rierte Süss.

Bigarreau Marjeollais. B. H. 1866. 42.

Bigarreau Marjolet. Thom. 189.

Bigarreau Marjolet = Bigarreau Mar-
jeollais.

1 Jaboulay.
Madison’s Bunte

[ Ochsenherz.

= Esperen’s

Nomenclator pomologicus. 99
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de Septembre =
Bigarreau de Fer.

Bigarreau de Mezel = Schwarze Knor-
pel Kirsche von Mezel.

Bigarreau Milletfs Late Duuke = Rote
Mai.

Bigarreau de Minorka = Thränen
Muskateller.

Bigarreau Monstrueux= Schwarze Knor-
pel von Mezel.

Bigarreau Monstrueux de Mezel =
Schwarze Knorpel von Mezel.

BigaiTeau de Munster = Münster K.

BigaiTeau de Naples = Neapolitanische

Knorpel.

Bigarreau Napoleon
Bigarreau Napoleon I

BigaiTeau Napoleon
zessin.

Bigarreau Neue Rote = Büttner’s Rote
Knorpel.

Bigarreau New Large Black = Schwarze
Knorpel von Mezel.

Bigarreau Noir = Grosse Schwarze
Knorpel.

Bigarreau Noir = Bigarreau Noir Tardif.

Bigarreau Noir Büttner = Büttner’s

Schwarze Herz.

Bigarreau Noir ä Chair Tres-Ferme =
Festfleischige Schwarze Knorpel.

Bigarreau Noir d’Ecully. J. d. l. S. 1886.

245.

J>

Lauermann’s K.

= Grosse Prin-

Bigarreau Noir d’Espagne = Frühe
Schwarze Herz.

Bigarreau Noir d’Espagne = Schwarze
Spanische.

Bigarreau Noir de Germersdorf = Ger-
mersdorfer K.

Bigarreau Noir de Guben = Gubener
Schwarze Knorpel,

Bigarreau Noir de Heintzen = Heintzen’s

Schwarze Knorpel.

Bigarreau Noir de Knight. Thom. 190.

Knight’s Late Black. —
Bigarreau Noir de Krüger = Krüger’s

Schwarze Knorpel.

Bigarreau Noir Lampe = Lampe’s
Schwarze Knorpel.

Bigarreau Noir Napoleon III. Leroy. 38.

Bigarreau Noir Napoleon. —
Cerise Noire Napoleon III. 370.

Napoleon III. Noire. p. 369.

Bigarreau Napoleon Noir. Tho77i.

189.

Ob = Napoleon’s Schwarze Herz
Kirsche des III H. 2081 Umriss
der Früchte aber verschieden.

Bigarreau Noir Monstrueux Pleureur =
Trauer Knorpel K.

Bigarreau Noir de Parmentier = Grosse
Schwarze Knorpel.

Bigarreau Noir de Savoie = Schwarze
Knorpel von Mezel.

I

1

I

Bigarreau Noir de Schmidt = Schmidt’s
Schwarzbraune Knorpel.

Bigarreau Noir de Tabor = Tabor’s
Schwarze Knorpel.

Bigarreau Noir Tardif. ThoTfn. 190.

Bigarreau Noir. —
Cerise des Carmelites. —

Bigarreau Noir de Tartarie = Schwarze
Tartarische Knorpel.

Bigarreau Noir de Tilgner = Tilgner’s

Schwarze Knorpel.
Bigarreau Noir de Winckler = Winckler’s

Schwarze Knorpel.
Bigarreau de l’Once. ThoTn. 190.

Cerise de l’Once. —
Bigarreau Ordinaire = Gemeine Marmor.
Bigarreau Ox = Ochsenherz.
Bigarreau Papale = Bigarreau Rever-

chon.

Bigarreau Panachee d’Elton = Elton K.
Bigarreau Parmentier = Grosse Prin-

zessin.

Bigarreau Petit Coeuret = Kleine Bunte
Früh Kirsche.

Bigan-eau Pleureur = Trauer Knorpel.
Bigarreau Ponctue= Punktierte Knorpel.
Bigarreau Precoce de Mazan = Boule-

bonner K.
Bigarreau Prince-Royal de Hanovre =

Kronprinz von Hannover.
Bigarreau Princesse = Gemeine Marmor.
Bigarreau Princesse de Hollande =

Grosse Prinzessin.

Bigarreau de Prool. Thom. 190.

Bigarreau Radowesnitzer = Bigarreau
d’Italie.

Bigarreau ä Rameaux Pendants =
Thränen Muskateller.

Bigarreau Red = Purpurrote Knorpel.

BigaiTeau Reverchon. Leroy. 44.

Bigarreau Papal. —
Reverchon. p. 382.

Bigarreau Richelieu. Leroy. 45.

Bigarreau Rival = Rival K.
Bigarreau River’s Early Amber = Bi-

garreau Ambree.
Bigarreau Rockport = Knorpel Kirsche

von Rockport.
Bigarreau de Rocmont i Gemeine
Bigarreau de Roquemont J Marmor.
Bigarreau Ronald’s

|

Bigarreau Ronald’s Black 1 Schwarze
Bigarreau Ronald’s Large

j

Tartarische.

Black '

Bigarreau Rosa. Leroy. 48.

Bigarreau de Rouen == Bigarreau de

Florence.

;

Bigarreau Rouge = Gemeine Marmor K.

Bigarreau Rouge = Blutherz,

i
Bigarreau Rouge-brun de Goubenn =

I
Bigarreau Rouge de Guben.

Bigarreau Rouge Büttner = Büttner’s

Rote Knorpel.
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Bigarreau Rouge Fonce = Dunkelrote

Knorpel.

Heaume Rouge. —
Bigarreau Turkey = Grosse Prinzessin.

Bigarreau Rouge de Guben. Leroy. 51. Bigarreau Turkey = Runde Marmorierte
Bigarreau Rouge-brun de Gou-

benn. —
Bigarreau Rouge de Gouben.

Hogg. 296.

Early Red Bigarreau. —

Süss.

i

Bigarreau Very Large = Ochsenherz.
Bigarreau Vice-Roi = Grosse Prinzessin.

Bigarreau des Vignes = Esperen’s
Knorpel.

Bigarreau Rouge-Pourpre = Purpurrote Bigarreau Violet = Dunkelrote Knorpel.

Knorpel.
Bigarreau Royal = Grosse Prinzessin.

Bigarreau Royal = Purpurrote Knorpel.

Bigarreau de Walpurgis == Walpurgis K.
Bigarreau Ward’s = Schwarze Knorpel

von Mezel.

Bigarreau Royal = Runde Marmorierte ! Bigarreau Wellington = Lauermann’s

Süss. Kirsche.

Bigarreau de Saint-Laud = Grosse Bigarreau Werder = Werder’sche Frühe

Schwarze Knorpel. Herz.

Bigarreau de Sainte-Marguerite = Grosse
;

Bigarreau Werder’s Early Black =
Schwarze Knorpel. Werder’sche Frühe Herz.

Bigarreau de Septembre = Bigarreau Bigarreau West’s White i Grosse
Bigarreau White ( Prinzessin.

== Schlei-
1

Bigarreau Wilder de Mai == Frühe
Mai Herz.

de Fer.

Bigarreau de Schleihahn
hahn’s K.

Bigarreau de Schrecken = Schrecken’s K.
|

Bigarreau Winckler’s

Bigarreau Shepperd’s Bedford Prolific =
Schwarze Tartarische.

Bigarreau Shepperd’s Seedling =
Schwarze Tartarische.

Bigarreau de Spa = Chatenay’s Schöne.

Black
Bigarreau Winckler’s

Schwarze
Bigarreau Yellow Spanish = Grosse

Prinzessin.

Winkler’s
Schwarze
Knorpel.

Bigarreau de Spa = Griotte Commune. Bigarreau Yellow Spanish = Runde Mar-
Bigarreau Spanish Black = Schwarze

Spanische.

morierte Süss.

Bigarreau de Zeisberg = Zeisbergische.

Bigarreau Spitzen’s Schwarze = Spit- Bigarreau Zschedowitzer Schwarze.
zen’s Herz.

Bigarreau Spotted = Grosse Prinzessin.

Bigarreau Superb Circassian = Schwarze
Tartarische.

Bigarreau Tardif = Grosse Prinzessin.

Bigarreau Tardif = Grossblättrige

Molken.
Bigarreau Tardif = Guigne Olive.

Bigarreau Tardif = Runde Marmorierte
Süss K.

Bigarreau Tardif = Späte von Ridder-
oort.

Bigarreau Tardif Büttner = Büttner’s

Späte Weichsel.
Bigarreau Tardif de Hildesheim =

Hildesheimer Späte Knorpel.
Bigarreau Tardif de Licke = Licke’s

Bunte Knorpel.
Bigarreau Tardif de Meiningen =

Meininger Späte Knorpel.
Bigarreau Tartarian -i Schwarze
Bigarreau de Tartariel Tartarische.

Bigarreau Topie. Leroy. <54.

Thom. 190.

Bigarreautier Commun = Gemeine Mar-
mor.

Bigarreautier ä Feuilles de Tabac =
Grossblättrige Molken.

Bigarrautier ä Fruit Dur Rouge = Pur-
purrote Knorpel.

Bigarreautier ä Grandes Feuilles =
Grossblättrige Molken.

Bigarreautier ä Gros Fruit Blanc =
Grosse Prinzessin.

: Bigarreautier ä Gros Fruit Noir =
Grosse Schwarze Knorpel.

Bigarreautier ä Gros Fruit Rouge =
Purpurrote Knorpel.

Bigarreautier ä Gros Fruit Rouge Tres
Foncc = Purpurrote Knorpel.

I

Bigarreautier Mezel = Schwarze Knor-
pel Kirsche von Mezel.

I

Bigarreautier ä Paquets = Bigarreau ä

I

Trochets.

Bigarreautier ä Petit Fruit Rouge Hätif

I

= Kleine Bunte Früh K.
Bigarreau de Trie. J. d. l. S. 1882. 177.

\
Bigarreautier ä Rameaux Pendants =

Bigarreau ä Aiguillon.

Bigarreau Tradescant’sl ^ o i

Bigarreau Tradescanfs^^l?''
Schwarze

Black i
Knorpel.

Bigarreau ä Trochets. Thom. 190.

Bigarreautier ä Paquets. —
Bigarreau Turca. Leroy. 55.

Thränen Muskateller.

Bigarreautier Tardif ä Feuilles de Tabac
= Grossblättrige Molken.

Bigarreautier Tobacco-leaved = Gross-
blättrige Molken.

Bill and Coo. Down. 4=54:.

Bishop’s Large = Schwarze Tartarische.
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Black Bigarreau of Savoy = Schwarze
Knorpel von Mezel.

Black Bud of Buckinghamshire = Eng-
lische Schwarze Krön Herz.

Black Caroon = Frühe Schwarze Herz.

Black Caroon = Englische Schwarze
Krön Herz.

Black Caroon Gean = Frühe Schwarze
Herz.

Black Circassian = Schwarze Tarta-

rische.

Black Eagle = Schwarzer Adler.

Black Hawk. Down. 455.

Black Heart = Frühe Schwarze Herz.

Black Morello = Grosse Lange Lot.

Black Orleans = Englische Schwarze
Krön Herz.

Black Orleans = Frühe Schwarze Herz.

Black Russian = Schwarze Tartarische.

Black Russian = Frühe Schwarze Herz.

Black Tartarian = Schwarze Tartarische.

Black Wild Cherry = Cerasus Serotina.

Blanche = Schöne von Choisy.

Blanche de Coeur = Grosse Prinzessin.

Blanche d’Italie = Gros-Bigan-eau Blanc.

Blanche de la Saint-Jean = Gelbe Herz.
Blanche Sauvage = Bigarreau de Fer.

Blanche Winckler = Winckler’s Weisse
Herz.

Blasse Johanni Kirsche. J hom. 190.

Bleeding Heart = Blutherz.

Bleichrote Glaskirsche. III. H. 147.

Carnation Cherry. —
Cerisier ä Gros Fruit Rouge-Päle.

—

Grosse Bleichrote Glas Kirsche. —
Montmorency Bourgueil. —
Weichsel mit Grosser Bleichroter

Frucht. —
Rouge-Päle. Mas. 43.

Transparente Rouge-Päle. —
Villennes (C. de). —

Bei Leroy. unter Grosse - Cerise

Rouge-Päle mit der Herzogin von
Angouleme {III. H. 105), der Roten
Oranien {III. H. 62), der Doppelten
Glas {III. H. 56) als eine Art zu-

sammengeworfen (s. d. Art Leroy.
121 )

Bloodgood’s Amber
Bloodgood’s Honey
Bloodgood’s New Honey |

Blutherz Kirsche. Ul. H. 32.

Bleeding Heart Cherry. —
Guigne Sanguinole. —
Blutrote Molken Kirsche. Docli-

nahl 70.

Curan. Hogg. 298.

Gascoigne. —
Gascoigne Heart. —
Guigne Rouge Hätive. —
Herefordshire Heart —
Red Heart. —
Bigarreau Curan. Leroy. 104.

American
Amber

Bigarreau Bleeding. —
Bigarreau de Gascogne. —
Bigarreau Gascoigne’s —
Bigarreau Herefordshire. —
Bigarreau Rouge. —
Guigne de Gascogne Tres-Hätive.

—

Guigne Rote Mai. —
Rouge Hätive. p. 383.

Blutrote Molkenkirsche = Blut Herz K.
Bocage. Thom. 190.

Bohemian Black Bigarreau = Bigarreau
d’Italie.

Bois de Sainte - Lucie = Prunus
Mahaleb.

Bonnemain = Gloire de France.
Bonne Polonaise = Kleparower Süss

Weichsel.
Bordan = Bordan’s Herz K.
Bordans’s Herzkirsche. lU. H. 25.

Bordan’s Frühe Weisse Herz K. —
Bigarreau Bordan. Leroy. 11.

Guigne Bordan’s. —
Guigne Blanche de Bordan. —
Guigne Rose de Bordan. —
Guigne de Bordan. Thom. 197.

Boulebonner Kirsche. Ul H. 133.

Hätive de Boulebonne. —
Guigne Hätive de Boulebon. —
Precoce de Mazan? —

Bouquet (C. ä) = Bouquet Amarelle.

Bouquet Amarelle. Ul. H. 106.

Bouquet Kirsche. —
Bouquet (C. ä). —
Büschel Kirsche. —
Busch Weichsel. —
Cerisier ä Bouquet. —
Cerisier ä Trochet (Noisette). —
Cluster Cherry. —
Chevreuse. —
Commune ä Trochet. —
Heck Kirsche. —
Flandrische Weichsel. —
Kluftchens Kirsche. —
Trauben Amarelle. —
Träubel Kirsche. —
Tres Fertile. —
Tros Kers. —
Vielling’s Amarelle. —
Chevreuse Male. Hogg. 290.

Flanders Cluster. —
Trauben Kirsche. —
Trosch Kirsche. —
Gemelle. Leroy. 69.

Flandre ä Bouquets (C. de). —
Griotte Bouquet Amarelle. —
Griotte ä Bouquet. —
Raisin (C. de). —
Amarelle ä Bouquet. Thom. 186.

Cerise ä Trochet. —
Bouquet Herzkirsche. Ul. H. 133.

Bouquet Kirsche. —
Trauben Amarelle. —
Trauben Süss Kirsche. —
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Bouquetkirsche = Bouquet Amarelle.

Bouquetkirsche = Bouquet Herz K.

Bouquetkirsche mit Halb Gefüllter Blüte

= Amarelle mit Halb Gefüllter

Blüte.

Bourgueil (C. de) = Montmorency de
Bourgueil.

Bourguigniere (C. de la) = Grosser
Gobet.

Bowyer’s Early Heart = Bowyer’s
Frühe Bunte Herz Kirsche.

Bowyer’s P'rühe Bunte Herz Kirsche.

Ul H. 180.

Bowyer’s Early Heart. Hogg. 281

.

Guigne Hätive de Bowyer. Thom.
198.

Brandywine. Down. 456.

Brandt. Down. 457.

Brant. Hogg. 287.

Brant = Brandt.

Braunauer Amarelle. lU. H. 202.

Braune Frühkirsche = Kirsche von der

Natte.

Braune Herz (Christ’s) = Festfleischige

Schwarze Knorpel K.
Braune Knorpelkirsche = Grosse

Schwarze Knorpel.
Braunrote Sauerkirsche = Braunrote

Weichsel.

Braunrote Weichsel. lU. H. 69.

Braunrote Sauer Kirsche. —
Brenneman’s Early = Triumph of

Cumberland.
Bretonneau = Montmorencj^ de Bour-

gueil.

Brown’s Seedling. Down. 457.

Bruges (C. de) = Schöne von Brügge.
Brune de Bruxelles = Brüsseler Braune.
Brune de Bruxelles = Ratafia.

Brune de Bruges = Doctor Kirsche.

Brune de Kleindienst = Kleindienst’s

Braune Knorpel.

Brüsseler Braune. lU. H. 102.

Bruyere de Bruxelles. —
Bruyere de Prusse. —
Mühlfelder Grosse Weichsel. —
Zweite Grössere Herz Kirsch

Weichsel. —
Brune de Bruxelles. Hogg. 309.

Brüsselsche Bruyn. —
Ratafia. —
Ratafia Weichsel. —
Hohensaller Weichsel. Luc. Ä. 0.

IV. 16.

Nord Morelle. —
Schatten Morelle. —

Brüsselsche Bruyn = Brüsseler Braune.
Brüsselsche Rote = Rote Oranien.
Bruyere de Bruxelles ) o •• i

Bruyere de Prusse
)

Bruxelles Rouge (C. de) = Grosse Rouge
Pale.

Buchanan’s Early Ducke = Rote Mai.

Bullock’s Heart = Ochsenherz.
Büschelkirsche = Bouquet Amarelle.
Büschelkirsche = Amarelle mit Halb

Gefüllter Blüte.

Büschel Weichsel = Bouquet Amarelle.
Büttner’s Black Heart = Büttner’s

Schwarze Herz.

Büttner ’s Gelbe Knorpel. lU. H. 143.

Bigarreau Jaune de Büttner.

Thom. 189.

Bigarreau Büttner’s Wachs. Le-
roy. 30.

Bigarreau Büttner’s Gelbe. —
Bigarreau Büttner’s Yellow. —
Büttner’s Yellow. Hogg. 288.

Büttner’s Wachs Knorpel K. —
Jaune de Büttner. —
Wachs Knorpel Kirsche.

Wachs Knorpel Kirsche Büttner.

DochnaM. 149.

Büttner’s Harte Marmor = Büttner’s

Späte Rote Knorpel.
Büttner’s Herzkirsche = Büttner’s

Schwarze Herz.
Büttner’s Neue Rote Knorpel = Bütt-

ner’s Späte Rote Knorpel.
Büttner’s Octoberkirsche
Büttner’s October

Morello
Büttner’s October Büttner’s

Weichsel Späte

Büttner’s October Zucker Weichsel.
Weichsel

Büttner’s September und
October Weichsel.

Büttner’s Rote Knorpelkirsche. Ul. H. 41.

Bigarreau Cartilagineux Rouge de
Büttner. —

Büttner’s Rote Neue Knorpel. —
Grosse Rote Knorpel. —
Neue Rote Knorpel. —
Rote Knorpelkirsche aus Samen.
Rote Neue Knorpel aus Samen.
Bigarreau Büttner’s Rote. Leroy.

49.

Bigarreau Cartaligineux deBüttner.
Bigarreau Neue Rote. —
Bigarreau Rouge Büttner,

*Büttner’s Rote Neue Knorpel = Büttner’s
Rote Knorpel.

Büttner’s Späte Rote Knorpelkirsche.
Ul H. 82.

Büttner’s Neue Rote Knorpel. —
Büttner’s Harte Marmor Kirsche.

Dochnahl 141.

Bigarreau Rouge Tardif Büttner.
Leroy. V. p. 241.

Büttner’s Späte Weichselkirsche. Ul H.
103.

Büttner’s Oktober Weichsel. —
Büttner’s Oktober Morello. —
Büttner’s Oktober Zucker W. —
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Büttner’s September und Oktober
Weichsel, —

Büttner's Oktober. Hogg. 288.
Griotte Tardive de Büttner. Mas.

46.

Nord (C. du). Leroy. 53.

Nord Nouvelle (C. de). —
Prusse (C. de). —

Büttner’s Schwarze Herzkirsche. III. H. 6.

Büttner’s Neue Schwarze Herz. —
Büttner’s Schwarze Neue Herz. —
Neue Schwarze Herz. —
Guigne Noire de Büttner. —
Büttner’s Black Heart. Hogg. 288.

Büttner’s Herz. —
Büttner’s Wachs Knorpel- \ Büttner’s

kirsche > Gelbe
Büttner’s Yellow

J Knorpel.
Burchardt’s Schwarze Rosenobel. lU. H.

162.

Rosenobel de Burchardt. —
Burghley Park. Down. App. 161.

Burr’s Sämling. Thom. 205.
Burr’s Seedling. —
Semis de Burr. —

Busch Weichsel = Amarelle mit Halb
Gefüllter Blüte

Busch Weichsel = Bouquet Amarelle.
Byrnsville. Down. 458.

C.
Cardinalkirsche = Doktor K.
Carmelites (C. des) = Bigarreau Noir

Tardif.

Carmine Stripe. Down. 457.

Carnation = Bleichrote Glas.

Carnation = Grosse Cerise Rouge Pale.

Carnation = Rote Oranien.
Carnation Tardive de Coe = Coe’s

Late Carnation.
Caroline. Down. 457.

Caroon = Englische Schwarze Krön
Herz.

Cassis == Grosse Lange Loth.
Cerasus Hortensis = Marasco K.
Cerasus Chamaecerasus = Ostheimer

Weichsel.
Cerasus Marasca = Marasko K.
Cerasus Serotina = Black Wild Cherry.
Cerasus Sylvestris fl. pl. = Gefüllt

Blühende Süss K.
Cerasus Serrulata. Down. 486.

Chinese Double Flowering Cherry.
Serrulated Leaved Cherry. —
Yung-To. —

Cerasus Virginiana. Down. 486.

Cerisier de Virginie. —
Choke Cherry. —
Wild Cherry of the United

States. —
Virginian Wild Cherry. —
Virginische K. —

Cerasus Vulgaris Semperflorens = Aller-

heiligen Kirsche.

Cerise-Guigne = Grosse Süsse Mai
Herz.

Cerise-Guigne = Rote Mai K.
Cerise-Guigne = Rote Muskateller.

Cerise-Guigne = Herzförmige Weichsel.
Cerise-Guigne = Jerusalems K.
Cerise-Guigne = Mai Herzogs K.
Cerise-Guigne = Schöne von Choisy.
Cerise-Guigne. Leroy. 59.

Angleterre (C. d’). —
Anglaise. —
Cerisier Muscadet de Prague. —
Monsieur de Biron (C. de). —
Muscate Rouge. —
Griotte-Guigne. —
Douce du Palatinat. —
Nouvelle d’Angleterre. —
Nouvelle Royale. —
Palatinat (C. du). —
Rote Muskateller. —
Royale —
Welzer. —

Leroy. hat unter Cerise-Guigne die

Rote Muskateller des Hl. H. 54
mit der Velser Kirsche des Hl. H.
55 zusammengefasst „da kein Unter-
scheidungszeichen sie trennt“ (car

aucun caractere ne saurait l’en se-

parer pag. 256), auch sagt Mas. im
Verger 75, dass die Velser K. mit
der Roten Muskateller (Cerise-

Guigne) im Wüchse die grösste

Ähnlichkeit bietet, auch die Zeit

der Reife beider äusserst gering sei.

Cerisier ä Bouquet = Bouquet Ama-
relle.

Cerisier ä Bouquet = Amarelle mit
Halb Gefüllter Blüte.

Cerisier ä Fleur Semi-Double = Ama-
relle mit Halb Gefüllter Blüte.

I

Cerisier ä Fleurs Doubles = Gefüllt-

blühende Amarelle.

Cerisier ä Gros Fruit Rouge Pale =
Doppelte Glas K.

Cerisier ä Gros Fruit Rouge Pale =
Bleichrote Glas K.

Cerisier ä Gros Fruit Rouge Pale =
Grosse-Cerise Rouge Pale.

Cerisier ä Gros Fruit Rouge Pale =
Königin Hortensia.

j

Cerisier de Hollande ä Feuilles de Säule

j

= Amarelle mit Halb Gefüllter

!
Blüte.

I
Cerisier Juinat = Juinat Amarelle.

' Cerisier de Montmorency = Kleine Glas
' Kirsche von Montmorency.
i Cerisier de Montmorency ä Gros Fruit

i

= Grosser Gobet.
Cerisier Nain ä Fruit Rond = Frühe

Zwerg Weichsel.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Büttner’s Schwarze Herzk. — Coe’s Späte Rote Kirsche. 343

Cerisier Nain Precoce = Frühe Zwerg
Weichsel.

Cerisier de Pied = C. a Trochet.

Cerisier Pleurant
j

Allerheiligen K.
Cerisier Pleureuri °

Cerisier de Quatre ä ia Livre = Gross-

blättrige Molken.
Cerisier Royal Tres Tardif = Jerusa-

lems K.

Cerisier de la Saint-Martin = Aller-

heiligen K.

Cerisier Toujours»

Ceristo^de ia
}

Allerheiligen K.

Toussaint I

Cerisier ä Trochet = Bouquet Ama-
relle.

Cerisier de Virginie = Cerasus Virgi-

niana.

Chair (C. de) = Bigarreau Couleur de
Chair.

Champagne. Down. 458.

Charlotten’s Herzkirsche. III. H. 185.

Guigne Charlotte. —
Charmeux (C. des) = Kirsche von Plan-

choury.

Chatenay = Chatenay’s Schöne.
Chaux (C. de). Down. 478.

Cerise d’Allemagne. —
Ob = Ostheimer Weichsel?

Chatenay’s Schöne. III. H. 64.

Belle de Chatenay. —
Belle de Magnifique. —
Belle-Magnifique. —
Belle de Sceaux. —
Belle de Spa. —
Agen (C. d’). —
Creve’s Kirsche. —
Espagne (C. d’). —
Espa (C. d’). —
Prächtige Glas K. —
Spa (C. de). —
Spaa (C. de). —
Belle de Chatenay-Magnifique.

Thom. 187.

Chatenay. —
Creve (C. de). —
Gros de Sceaux. —
Magnifique de Sceaux. —
Planchoury (C. de) (zuweilen). —
Rose Charmeux. —
Saxe (C. de). —
Larose. —
Larose (C. de), —
Transparente de Larose. —
Vicomte Clary. —

Bei Leroy Chatenay’s Schöne als

Griotte Commune {Leroy 70) be-

schrieben und die Grosse Morelle

{lU. H. 95) als in nichts verschieden
von ihr mit derselben vereinigt als

eine Art; Griotte Commune bereits

1485 den Franzosen bekannt, nach-

her jedenfalls als Neuheit umgetauft
und in den Handel gegeben. Hogg.
Mas., Downing führen Belle de Cha-
tenay als eigene Art (s. d. Art
Griotte Commune).

Chemise Rouge. = Red Jacket.

Cherry Duke = Herzog’s K.
Cherry Duke = Holman’s Duke.
Cherry Duke = Rote Mai.

Cherry Duke = Rote Muskateller.

Chevreuse Male 1
Amarelle.

China Bigarreau. Down. 458.

Chinese Heart. —
Chinese Heart = China Bigarreau.

Chinese Double Flowering = Carasus
Serrulata.

Chiriduc Anglaise = Herzog’s K.

Choke Cherry = Cerasus Virginiana.

Choque. Thom. 191.

Guigne Choque. —
Churchill’s Heart. Hogg. 290.

Circassian i

Schwarze Tartarische.
Circassienne i

Cire (C. de) = Gelbe Herz.

Cinq Pouces de Tour ä Courte Queue
(C. de) = Grosser Gobet.

Cinq Pouces de Tour ä Longue Queue
(C. de) = Kirsche von Montmorency.

Clarke's Bigarreau
j
Lauermann’s K.

Clarke s Superb. 1

Cleveland = Knorpel Kirsche von Cle-

veland.

Cluster = Bouquet Amarelle.

Cluster de Virginie = Kirsche von
Montmorency.

Coburger = Coburger Mai Herz K.
Coburger Frühe Schwarze Herz =

Coburger Mai Herz K.

Coburger Mai Herz Kirsche. TU. H. 2.

Coburger Frühe Schwarze Herz
Kirsche. —

Frühe Schwarze Herz Kirsche aus
Coburg. —

Guigne Precoce de Coburg. Luc.
A. 0. III. 1.

Ist = Frühe Schwarze Knorpel
Kirsche. Ill, H. 74.

Coclin’s Favorite. Down. 458.

Late Amber. —
Coe = Coe’s Bunte Herz K.
Coe’s Bunte Herzkirsche. III. H. 183.

Coe’s Tansparent, —
Guigne Coe. Leroy. 91.

Guigne Transparent de Coe. —
Cerise Coe. p. 256.

Cox’s Thom. 206.

Guigne Cox’s Transparent. —
Coe’s Late Carnation = Coe’s Späte

Rote K.
Coe’s Late Red = Coe’s Späte Rote K.
Coe’s Späte Rote Kirsche. III. H. 223.

Coe’s Late Red. —

I
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Coe’s Late Carnation. Hogg. 290.
Carnation Tardive de Coe. Thom.

191.

Coe’s Transparent = Coe’s Bunte Herz
Kirsche.

Coeur (C. ä = Herzförmige Weichsel.
Coeur = Ochsenherz.
Coeur d’Ambre = Schöne von Choisy.

Coeur Blanc = Gros-Bigarreau Blanc.

Coeur Couleur de Sang = Grosse
Schwarze Knorpel K.

Coeur d’Harrison = Runde Marmorierte
Süss K.

Coeur d'Harrison—Gros-BigarreauBlanc.
Coeur Hätive = Grosse Schwarze

Glanz K.
Coeur-de-Poule = Ochsenherz.
Coeur-de-Poulet = Gemeine Marmor K.
Coeur-de-Pigeon = Schöne von Rocmont.
Coeur Monstrueux= Purpurrote Knorpel.
Coeur Noir = Frühe Schwarze Herz K.
Coeur Noir = Grosse Schwarze Knorpel.
Coeur Rouge = Gemeine Marmor.
Coeuret = Ochsenherz.
Coeuret = Schöne von Rocmont.
Coeuret de Sang == Grosse Schwarze

Knorpel.
Coeuret Rouge de Roberts = Robert’s

Red Heart.
Cologne (C. de) = Griotte Commune.
Columbia. Down. 459.

Common English = Englische Schwarze
Knorpel.

Common Mahaleb = Prunus Mahaleb.
Common May Duke = Herzoges K.
Common Parfumed = Prunus Mahaleb.
Common Red = Kirsche von Mont-

morency.
Common Sour Cherry = Late Kentish.
Commune = Kirsche von Montmorency.
Commune = Griotte Commune.
Commune ä Trochet = Kirsche von

Montmorency.
Commune ä Trochet = Cerise ä Trochet.
Comtesse (C. de la) = Grosse Cerise

Rouge Pale.

Conestoga. Down. 459.

Confire (C. ä) = Grosser Gobet.
Confire (C. ä) = Kirsche von Mont-

morency.
Confitures (C. ä) = Acher’s Weichsel.

Constance Maisin. Thom. 192.

Corbine = Wilde Schwarze Vogel K.
Cornelia. Down. 459.

Corniola = Bigarreau Corniola.

Cordiforme Noire de Fromm = Frommes
Schwarze Herz K.

Corone = Englische Schwarze Krön
Herz.

Coularde = Grosser Gobet.
Coularde = Kirsche von Montmorency.
Coularde — Rote Mai.

Coularde = Rote Oranien.

Coularde = Cerise de la Hollande (La
Vraie).

Coularde ä Courte Queue = Grosser
Gobet.

Coularde ä Longue Queue = Kirsche
von Montmorency.

Couleur de Chair = Bigarreau Couleur
de Chair.

Couronne = Englische Schwarze Krön
Herz.

Courte Queue (C. a) = Griotte ä Courte
Queue.

Courte Queue (C. a) = Grosser Gobet.
Courte Queue (C. ä) = Doppelte Glas.

Courte Queue (C. ä) == Königliche
Amarelle.

Courte-Queue d’Anguyen = Grosser
Gobet.

Courte-Queue de Bruges = Doctor.
Courte-Queue de Gaiberg = Gaiberger

Kurzstiel.

Courte-Queue de Provence = Grosser
Gobet.

Cox's = Coe’s Bunte Herz.
Creve = Griotte Commune.

S-eve-i^Kiilhe 1
Chatenay’s Schöne.

Croquante = Gemeine Marmor.
Crown = Rote Oranien.
Crown = Englische Schwarze Krön

Herz.

Crown Morello = Grosse Lange Loth.
Cuir (C. de) = Gelbe Herz.
Cumberland Seedling = Triumph of

Cumberland.
Curan = Blut Herz.

I>.
Dacotah. Down. 459.

Daiber’s Schwarze Knorpelkirsche. Pom.
M. H. 1879. 258.

Dankelmann’s Kirsche. III. H. 188.

Agat Kirsche. —
Ambree. —
Bigarreau Jaune. —
Dankelmann’s Weisse Herz K. —
Gelbe Marmor. —
Grosse Weisse Dankelmann’s. —
Guigne Blanc Mazard. —
Kleine Weisse Perl. —
Mazard Blanc. —
Schwefel. —
Weisse Zwieselbeere. —
Dankelmann’s Molken. Dochndhl.

64.

Dankelmann’s Molken
|

Kirsche I Dankelmann’s
Dankelmann’s Weisse

j
Kirsche.

Harzkirsche
'

Dauphine = Doctor K.
Dauphine = Schöne von Choisy.

Davenport. Down. 459.

Davenport’s Early Black. —

i.
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Davenport’s Early New May Duke.
Davenport’s Early Black \

Davenport’s Early New > Davenport.

May Duke J

Delicate. Dorvn. 460.

Dechenaut Hoyg. 291.

Docteur (Le)
|

Doctor > American Doctor.

Doctor (The) J

Doctorkirsche. III. H. 86.

Cardinars Kirsche (irrig). —
Gewöhnliche Muskateller. —
Griotte de Portugal. —
Grosse Spanische Beiz Weichsel.—
Leder Kirsche (irrig). —
Portugisische Griotte. —
Portugisische Weichsel. —
Archiduc (C. d’). Leroy. 80.

I Archiduc (C. de 1’). —
Archduke. —
Brune de Bruges. —
Courte-Queue de Bruges. —
Griotte Archiduc. —
Griotte Dauphine. —
Griotte de Caux. —
Griotte Archduke. —
Griotte Douce Royale. —
Griotte Royale. —
Griotte Royale de Hollande. —
Muscate Commune. —
Portugaise. —
Portugal (C. de). —
Portugal Duke. —
Royale de Hollande. —

Dollaner Schwarze Kirsche. Ul. H. 114.

Dönissen’s Gelbe Knorpelkirsche. III. H.
47.

Bigarreau Doenissen. Leroy. 18.

Bigarreau Jaune de Dochmissen.
Guigne Jaune de Dochmissen. —
Bigarreau Jaune de Donissen.

Thom. 189.

Bigarella Luteola. —
La Donissen. —

Donissen (La) = Dönissen’s Gelbe

,|

Knorpel.
’l Donna Maria = Königin Hortensia.

!
Donna Maria = Royal Duke.

' Doppelte Glaskirsche. Ul. H. 56.

1

Amerikanische Gewürz Kirsche. —
1;

Courte Queue (C. a) (irrig). —

I

Double Transparente. —
Cerisier a Gros Fruit Rouge Pale

(irrig). —
Double de Verre. —
Englische Erzherzogs Kirsche

j
' (irrig). —

Frühe Rote Melierte Amarelle

I

(irrig). —
:

Grosse Glas Kirsche (irrig). —
1 Grosse Amarelle. —
i Grosse Ammer. —
i

Grosse Früh Kirsche (irrig).

Guindoliere. —
Polnische Kirsche. —
Polnische Grosse Weichsel. —
Glas Kirsche von der Natte

(irrig.) —
Roi de Prusse. —
Rote Glanz Kirsche. —
Volger’s Swolse. —
Swolse Kers. —
Double Glass. Hogg. 299.
Great Cornelian. —
Wilde oder Doppelte Glas Kirsche.

Dochnahl. 172.

Leroy. führt die Doppelte Glas unter
dem Namen Grosse Cerise Rouge
Pale 121 vereinigt mit dieser aber
die Herzogin von Angouleme, Rote
Oranien und mehr (s. Leroy. Grosse
Cerise Rouge Pale).

Doppelte Glaskirsche = Grosse Glas K.
Doppelte Glas = Grosse Cerise Rouge

Pale (Leroy).
Doppelte Glas = Rote Oranien.
Doppelte Mai = Rote Mai.
Doppelte Mai = Grosse Süsse Mai Herz.
Doppelte Mai = Süsse Mai Herz.
Doppelte Natte = Kirsche von der Natte.
Doppelte Schatten Morelle = Grosse

Lange Loth.

Doppelte Weichsel = Spanische Früh
Weichsel.

Dorotheenkirsche. Ul. H. 195.

Double Flowering Kentish = Gefüllt-

blühende Amarelle.
Double French Cherry = Gefülltblü-

hende Süss Kirsche.

;

Double Glass = Doppelte Glas.

Double Glass = Grosse Cerise Rouge
I

Pale.

I Double Heart = Schwarze Tartarische.

Double Natte = Kirsche von der Natte.

I

Double Marmotte = Griotte ä Courte

I

Queue.
Double Transparente = Doppelte Glas.

I Double de Verre = Doppelte Glas.

I

Double Royale = Königliche Herz.

Double Volgers ,

I

Double Volger J

Douce du Palatinat = Cerise-Guigne.

Douce du Palatinat = Velser Kirsche.

i Dou?^ }

Doulin Bigarreau. Down. 461.

I

Downer
|

Späte
I
Downer s Late > Upv-z
Downer’s Late Red )

i

Downer’s Späte Herzkirsche. Ul. H. 81.

Downer. —
I

Downer’s Late. —
i Downer’s Late Red. —
!

Downer’s. Thom. 199.

Guigne Tardive de Downer. —
Tardive de Downer. —

f
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Downing’s Red Cheek == Downing^s
Sämling.

Downing’s Sämling. III. H. 186.

Downing’s Red Cheek. —
Rouge de Downing. —
Semis de Downing. Mas. 41.

Downtonkirsche. 211. H. 80.

Downton. —
Downton Herz Kirsche. —
Cerise Downton. Lcroy. 93.

Guigne de Downton. —
Downtoner Molken. Dochnahl. 72.

Downton
|

Downton Herzkirsche > Downton.
Downtoner Molkenkirsche I

Dredge’s Early White Heart = Frühe
Bernstein Kirsche.

Dresdener Mai Herzkirsche. Tliom. 192.

Drogan’s Gelbe Knorpelkirsche. III. H. 48.

Drogan’s Grosse Gelbe Knorpel.

Bigarreau Jaune de Drogan. Thom.
189.

Bigarreau Jaune (Drogan). —
Drogan’s Yellow Bigarreau. Hogg.

293.

Golden Bigarreau. —
Bei Leroy. 89. Drogan’s Gelbe und
Drogan’s Weisse Knorpel als eine

Art mit der Gelben Herz unter dem
Namen Grosse Guigne Blanche zu-

sammen geworfen.
Drogan’s Weisse Knorpelkirsche. lU. H.

137.

Bigarreau Blanc de Drogan.
Thom. 188.

Bigarreau Blanc (Drogan). —
Drogan’s White Bigarreau. Hogg.

293.

Siehe Drogan’s Gelbe Knorpel vor-

her bei Leroy. 89.

Drogan’s Grosse Gelbe Knorpel == Dro-
gan’s Gelbe Knorpel.

Drogan’s White Bigarreau = Drogan’s
Weisse Knorpel.

Drogan’s Yellow Bigarreau = Drogan’s
Gelbe Knorpel.

Duc de Mai = Kirsche von Montmo-
rency.

Duc de Mai = Königliche Amarelle.

Duc de Mai = Rote Mai.
Duc (C. du) = Grosse Schwarze Knorpel.

Duc Tardif = Holman’s Duke.
Duc Tardif = Herzog’s K.
Ducheri des Anglais = Herzog’s K.
Duchesse d’Angouleme = Grosser Gobet.
Duchesse d’Angouleme = Grosse Cerise

Rouge Pale.

Duchesse d’Angouleme = Herzogin von
Angou lerne.

Duchesse de Palluau = Herzogin von
Palluau.

Duchesse de Palluau = Tardive d’Avig-

non.

Duke = Rote Mai K.

Duke = Herzog’s K.
Duke de Jeffrey = Herzog’s K.

Dunkelrote Knorpelkirsche. III. H. 36.

Bigarreau Violet. —
Bigarreau Dunkelrote. Leroy. 56.

Bigarreau ä Longue Queue. —
Bigarreau Rouge Fonce. —

Duracine 'k

Duracine
Duracinum
Duraine
Durcine

Gemeine Marmor
Kirsche.

Dure Noire de Sainte-Walpurgis =
Walpurgis K.

Dutch Bigarreau = Grosse Prinzessin.

Dutch Morello = Grosse Lange Lot
Kirsche.

Dwarf Double Flowering = Gefüllt-

blühende Amarelle.

Dyehouse. Down. App. 161.

E.
Eau-de-Vie (C. ä) = Grosse Lange Lot

Kirsche.

Heart
}Bigan-ea„ Ambra.

Early Black = Frühe Schwarze Herz
Kirsche.

Early Black Bigarreau. Hogg. 294.

Early Jaboulay = Bigarreau Jaboulay.
Early Lamaurie. Down. 461.

Guigne de Lamaurie. Thom. 198.

Early Lyons. Hogg. 294.

Guigne Hätive de Lyons. —
Rose de Lyons. —
Hätive de Lyon. Hogg. 301.

Early May = Frühe Zwerg Weichsel.

Early May Duke = Rote Mai K.
Early Prolific. Down. 462.

Early Purple Gean. Hogg. 295.

Early Purple Griotte. —
Frühe Schwarze Herz K. ?

German May Duke. —
Hätive de Boulamand. —
Guigne Pourpre Hätive Leroy.

102 .

Early Purple Guigne. Down. 462.

Trempee Precoce (irrig). —
Guigne Pourpre Precoce. Mas. 63.

Earliy Purple Griotte i Early Purple
Early Purple Guigne f Gean.
Early Red Bigarreau = Bigarreau

Rouge de Guben.
Early Red Guigne. Thom. 193.

Early Richmond = Kirsche von Mont-
morency.

Early Rivers. Hogg. 296.

Precoce de Rivers. Thom. 204.

Early Strassen. Thom. 193.

Early Unique. S. L. in cat. 1867.

Unique Hätive. —
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Downing’s Red Cheek.

Early White Heart = Frühe Bernstein K.

Ebenter Kirsche. Obst-G. 1879. 17.

Ecarlate (C. d’) = Rote Mai K.

Egydikirsche
j
ß; ^eau de Fer.

Eisenkirsche > °

Elfner’s Kirsche. III. H. 210.

Elizabeth. Down. 463.

Elkhorn i Grosse Schwarze

Elkhorn of Maryland J Knorpel.

Elliotfs Favorite = Favorite.

Elsdorfer Mai Herz Kirsche. Thom. 198.

Guigne Hätive d'Elsdorf. —
Elton Kirsche. III. H. 28.

Elton’s Bunte Knorpel K. —
Elton. Hogg. 296.

Bigarreau Elton. 3Ias. 6.

Bigarreau dTlton. Leroy. 20.

Bigarreau Elton’s Bunte. —
Angleterre C. d’). —
Eltone (C. d’). —
Elton's Molken K. —
Guigne Elton. —
Bigarreau Panache d’Elton. Thom.

193.

Elton’s Cherry. —
Beaufrotte. S. L. in cat. 1865.

Elton
I

Elton’s Bunte Knorpel
Elton’s Cherry > Elton Kirsche.

Elton’s Molken
Eltone (C. d’) f

Empress Eugenie= Imperatrice Eugenie.

English Bearer = Rote Oranien.

English Morello = Grosse Lange Loth.

English Weichsel = Grosser Gobet.
Englische Erzherzoges Kirsche = Dop-

pelte Glas K.
Englische Montmorency Weichsel =

Früher Gobet.
Englische Schwarze Krön Herz Kirsche.

Dochndhl. 43.

Black Coroon. Hogg. 291.

Black Bud of Buckinghamshire.
pag. 285.

Black Orleans. — 291.

Belcher’s Black. —
Corone. —
Couronne. —
Crown. —
Hertfordshire Black. —
Kerroon. —
Large Wild Black. —
Mazzard. —
Merry. —

Episcopale. Leroy. 62.

Montmorency Episcopale. —
Erfurter August Kirsche, lll. H. 198.
Espa (C. d’) = Chatenay’s Schöne.
Espagne (C. d’) = Cerise de Hollande

(La Vraie).

Espagne (C. d’) = Chatenay’s Schöne.
Espagne (C. d’) = Frühe Schwarze

Herz.

- Flandrische Weichsel. 347

Espagne (C. d’) = Gemeine Marmor.
Espagne (C. d’) = Herzog’s.

Espagne (C. d’) = Schwarze Spanische.

Espagne Bigarree (C. d’) = Gemeine
Marmor.

Espagne Blanche (C, d’) = Gros-Bi-

garreau Blanc.

Espagne ä Longue Queue (C. d’) =
Gemeine Marmor.

Espagne Rouge (C. d’) = Gemeine
Marmor.

Espagnole Jaune = Bigarreau Ambre.
Esperen’s Knorpel. lll. H. 135.

Bigarreau Esperen. —
Bigarreau des Vignes. —
Esperen’s Herz Kirsche. —
Bigarreau d’Esperen. Mas. 4.

Bigarreau Esperens. —
Bernardin. Thom, 188. —
Bigarreau Marcellin. —

Esviere (C. de 1’) = Cerise de Prusse.

Etrurie (C. d’) = Gemeine Marmor.
Eugene Fürst. Thom. 193.

Ever Flowering Cherry= Allerheiligen K.
Excellente Douce Tardive. Down. 480.

Excellente Portugaise ä Courte Queue
= Grosse Gobet.

F.

Favorite. Down. 463.

Elliott’s Favorite. —
Fernleaved = Griottier ä Feuilles de

Säule.

Feuilles de Balsamine (Cerisier a) =
Weidenblättrige Süss Weichsel.

Feuilles Cucullees (C. ä) = Griottier ä
Feuilles Cucullees.

Feuilles Laciniees (Cerisier ä). Leroy. 63.

Feuilles de Pecher (C. ä) = Weiden-
blättrige Süss Weichsel.

Feuilles de Säule (C. ä) = Weiden-
blättrige Süss W^eichsel.

Feuilles de Tabac (C. ä) = Bigarreau-
tier ä Feuilles de Tabac.

Festfleischige Schwarze Knorpel Kirsche.

lll. H. 127.

Bigarreau ä Fruit Rouge Tres
Fonce. —

Braune Herz Kirsche (Christ’s). —
Dunkelbraune Kramei Kirsche. —
Grosse Schwarze Knorpel mit dem

Festestem Fleische. —
Weiss und Hellrot Gefleckte Grosse

Kramei Kirsche. —
Fisbach = Königin Hortensia.

Flagg. Down. 164.

Wier’s Early Kentish. —
Flander’s Cluster = Bouquet Amarelle.
Flandre ä Bouquet (C. de) = Bouquet

Amarelle.
Flandrische Weichsel = Amarelle mit

Halb Gefüllter Blüte.
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348 Kirschen.

Flämische Kirsche "j

Flamentin (Le)
J

Flamentiner.
Flamentine j

Flamentiner Kirsche. IlL H. 54.

Flämische Kirsche. —
Le Flamentin. —
Gesprenkelte Weichsel (irrig). —
Türkine (irrig). —
Flamentine. Mas. 67.

Früheste Weisse und Rote Herz
Kirsche. —

Guigne Blanche et Rouge Tres-
Precoce. —

Bigarreautier Blanc Hätif ä Petit

Fruit. Leroy. 10.

Guigne Guindole. —
Guigne Flamande. —
Guigne de la Pentecote. —
Guigne Precoce. —

Fleischfarbige = Rote Oranien.

Flemish = Grosser Gobet.
Flemish = Kirsche von Montmorency.
Flemish Montmorency = Grosser Gobet.
Fleurs Doubles (Cerisier ä) = Gefüllt-

blühende Amarelle.

Fleurs Semi-Doubles (Cerisier ä) =
Amarelle mit Halb Gefüllter Blüte.

Florence. Hogg. 297.

Knevett’s Late Bigarreau. —
Florentiner Weichsel = Brüsseler Braune.
Folger Kirsche. III. H. 52.

Cerise de l’Oiseleur. —
Guigne Variete ? —
Holländische Volger Kirsche. —
Volger Kirsche. —

Four-To-The-Pound = Grossblättrige

Molken.
Fränkische = Ostheimer Weichsel.
Französische Weichsel = Kirsche von

Montmorency.

Fraser (C. de)

Fraser's Black
Fraser’s Black Heart
Fraser’s Black Tartarian Schwarze
Fraser’s Tartarian Tartarische.

Fraser’s Tartarische

F raser’s Tartarische

Schwarze Herz

Fraser’s White Tartarian i White
Fraser’s White Transparent ^ Tartarian
Frauendorfer Weichsel. III. H. 94.

Grosse Frauendorfer Weichsel. —
Griotte de Frauendorf. Thom.
m.

Frauendorf (C. de). Luc. A. 0.

III. 33.

Frogmore Early. Hogg. 298.

Frogmore Early Bigarreau. —
Frogmore Late Bigarreau. Flor. Pom.

1874. 229.

Frogmore Morello. Thom. 193.

Fromm’s Herzkirsche. TU. H. 8.

Fromm’s Schwarze Herz K. —
Guigne Fromm. Leroy. 94.

Guigne Noire de Fer. —
Cordiforme Noire de Fromm.

Thom. 197.

Frühkirsche = Rosenrote Mai.
Frühe Bernsteinkirsche. III. H. 136.

Bigarreau d’Ambre Rouge Hätif.—
Grosse Frühe Rotmelierte Bern-

stein K. —
Amber Heart. Hogg. 315.

Dredge’s Early White. —
Kentish Heart. —
White Heart. —
White Transparent. —
Arden’s White Heart. Down. 462.

Early White Heart. —
Swedish. —
Herefordshire White. —
Grosse Frühe Bernsteinkirsche.

Dochnahl. 117.

Frühe Bunte Herz == Frühe Lange Weisse
Herz.

Frühe Englische Kirsche. Mas. 40.

Anglaise Hätive. —
Royale Hätive. —

(s. Leroy. Royale Hätive.)

Frühe Englische aus Löwen = Frühe
Löwener K.

Frühe Glaskirsche = Kirsche von Mont-
morency.

Frühe Herzog’s = Herzog’s K.
Frühe Herzog’s = Rote Mai.
Frühe Kleine Runde Zwerg Weichsel =

Frühe Zwerg Weichsel.

Frühe Königliche Amarelle = König-
liche Amarelle.

Frühe Königliche Amarelle = Kirsche
von Montmorency.

Frühe Königliche Mai Weichsel = König-
liche Amarelle.

Frühe Königliche Mai Weichsel =
Kirsche von Montmorency.

Frühe Lange Weisse Herz Kirsche.

III. H. 118.

Frühe Bunte Herz. —
Frühe Weisse Herz. —
Guigne Longue Blanche Precoce.

Guigne Panachee Longue Precoce.

Thom. 199.

Frühe Lemercier= Herzogin von Palluau.

Frühe Mai = Frühe Mai Herz.

Frühe Mai = Rote Mai.

Frühe Mai Herzkirsche. Ul. H. 1.

Bigarreau de Mai. —
Baumann’s Mai. —
Blassrote Anatolische Herz. —
Frühe Mai Kirsche. —
Grande Guigne de Mai Precoce. —
Guignier Hätif de Mai ä Gros

Fruit Noir. —
Guigne Nouvelle Hätive. —
Grosse Frühe Mai Herz K. —

I
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I

Flämische Kirsche. —
Hailas Grosse Frühe Schwarze

Herz. —
Neue Frühe Mai Herz. —
Prager Früh Kirsche. —
Strassburger Frühe Mai Herz. —
Wilder’s Bigarreau de Mai. —
Mai Weichsel, p. 108. VIIL Reg.
Rosenrote Mai. —
Bigarreau Baumann. Leroy. 7.

Bigarreau Baumann’s May. —
Bigarreau Wilder de Mai. —
Guigne Precoce. —
Guigne Frühe Mai. —
Guigne Grosse Frühe Mai. —
Guigne de Mai Hätive. —
Guigne Precoce de Mai. —
Griotte Frühe. —
Grosse Mai K. —
Trempee Precoce. —

|j

Baumann’s May. Hogg. 279.

i| Frühe Morello. Ul. H. 67.

Lot Kirsche. —
Frühe Süsse Morelle Luc. A. 0.

\ III. 34.

Morelle Hätive. —
I Frühe Rotmelierte Amarelle = Doppelte

Glas.

Frühe Rosenfarbene Süsskirsche= Rosen-

i

rote Mai.

' Frühe Schwarze Herzkirsche. III. H. 160.

Black Caroon (zuweilen). —
Black Caroon Gean. —
Ansell’s Fine Black. —
Black Russian. —
Early Black. —

i Grosse Schwarze Herz K. —
I Guigne Grosse Noire. —
' Guigne Noire Hätive (irrig). —

Spanish Black Heart. —
Bigarreau Lacure. Leroy. 35.

Bigarreau Noir d’Espagne. —
Bigarreau Spanish Black. —
Bigarreau Black. —

i
.

Espagne (C. d’). —

I

Griotte d’Espagne. —
Grosse Guigne Noire. —
Guigne Noire. —
Guigne Grosse Schwarze. —
Hätive d’Espagne Noire. —
Noire d’Espagne. —
Schwarze Spanische Frühe. —
Lacure. Hogg. 286.

i

Guignier ä Fruit Noir. Down. 455.
Coeur Noir. Thom. 198. —
Grande Cerise de Mai Douce. —

j

Guigne Noire Ancienne. —
j

Guigne ä Fruits Noirs. —
i Spanish Heart. —

!|

Frühe Schwarze Herz = Guigne Pour-
pre Hätive.

Frühe Schwarze Knorpelkirsche. lU.
H. 74.

Frühe Zwerg Weichsel. 349

Bigarreau Hätif Petit. —
Guigne Noire. —
Bigarreau Black. Leroy. 98.
Bigarreau Frühe Schwarze. —
Guigne Corbin. —
Guigne Coeur-de-Pigeon Noir. —
Guigne Noir Commune. —
Guigne Bigaudelle. —
Guigne Schwarzes Taubenherz. —
Guigne Frühe Schwarze aus Co-

burg. —
Guigne Noire Precoce de Co-

bourg. —
Guignier ä Fruit Noir. —
Guignier ä Gros Fruit Noir. —
Guindoulle Noire. —
Noire de Coeur. —
Noire de la Saint-Jean. —
Grosse Schwarze Herz (Sickler).

pag. 329.
Die Coburger Mai Herzkirsche des
Ul. H. No. 2 ist gleich der Vor-
stehenden und entstand nur dadurch,
dass der ursprüngliche Name ver-
loren gegangen und vom Besitzer
mit Coburger Mai Herzkirsche be-
zeichnet, von Coburg weiter ver-
breitet wurde, jedoch nur die alte

französische von Gebrüder Baumann
bezogene Guigne Noire Commune
ist, s. Leroy. pag. 329.

Frühe Süsse Morelle = Frühe Morelle^
Frühe Von der Natte. Ul. H. 51.

Frühe Von der Natte aus Samen.
Frühe Von der Natte aus Samen =

j

Frühe Von der Natte.

I

Frühe Weisse Herz = Frühe Lange
j

Weisse Herz.
Frühe Zwerg Weichsel. Ul. H. 65.

Amrelle. —
Frühe Runde Kleine Zwerg

Weichsel. —
Hätive. —
Indulle. —
Griottier Nain Precoce. —
Early May. —

I

Cerisier Nain ä Fruit Rond Pre-

I

coce. —
I

Petite Cerise Ronde Precoce. —

^

Petite Cerise Rouge Precoce. —
Precoce. —
Precoce de Montreuil. —
Rote Runde Frühe Zwerg Weichsel

! Small May. —
Weisse Sauer K. —
Zwerg Kirschbaum mit Runder

Frühzeitiger Frucht. —
Cerisier Nain. Leroy. 77.

Cerisier Nain Precoce. —
Griottier Hätif. —

i Griottier Precoce. —
I Griotte Amarelle. —

Indul. —
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350 Kirschen.

Indulle d’Orleans. —
Königliche Amarelle (irrig). —
Little May. 355.

Little May Duke. —
Mai (C. de). —
Mai Printaniere (C. de). —
Small Early May. —
Turque. —
Griottier Indulle, p. 289.

Rousre Precoce (ä Petit Fruit), p.
386.

Amarelle Acide Blanche. Mas. 69.

Griottier Nain ä Fruit Rouge Rond
Precoce. —

Precoce de Mai. —
Amarell Weichsel. Dochnahl. 191.

May Cherry. Hogg. 295.

Früher Gobet. Ul. H. 153.

Englische Montmorency Weichsel.
Montmorency ä Courte Queue

(C. de) (irrig). —
Gros Gobet (irrig). —
Weichsel mit Kurzem Stiele. —
Gobet Hätif. Mas. 61.

Früheste Bunte Herzkirsche. III. H. 23.

Früheste Weisseund Rote Herz. —
Guigne Rouge et Blanche Tique-

tee Precoce. —
Guignier ä Gros Fruit Blanc et

Rouge. —
Weisse und Rote Grosse Herz. —
Früheste Bunte Molken Birne.

Dochnahl. 50.

Früheste Bunte Molken = Früheste
Bunte Herz.

Früheste der Mark. V. B. 1888. 31.

KüppeFs Früh Kirsche. Pract

.

Rat. 1889 473.

Früheste Weisse und Rote Herz =
Früheste Bunte Herz.

Früheste Weisse und Rote Herz = Fla-

mentiner.

Frühzeitige Amarelle. Ul. H. 107.

Amarelle Hätive. —
Frühzeitige Weichsel. —
Pomeranzen Kirsche. —

Frühzeitige Weichsel = Frühzeitige

Amarelle.
Fruit Ambre (C. ä) i Schöne von
Fruit Blanc (C. a) ( Choisy.

Fruit Rond (C. a) = Griotte Commune.

G.
Gaderop (C. de) « Grosse Schwarze
Gaderopse Kers i Knorpel.
Gaiberger Kurzstiel. Thom. 192.

Courte-Queue de Gaiberg. —
Galopin. Thom. 194.

Galusha. Domi. App. 165.

No. 11. —
Gant Noir = Lemercier.
Ganz Rote Grosse Harte Spanische

Knorpel = Gottorper.
j

Garcine = Guigne Garcine.

Heart }
Gascogne de Septembre (C. de) = Bi-

garreau de Fer.

Gaskins. Hogg. 298.
Geante de Badascon = Badacsoner

Riesen.

Geante de Hedelfingen = Hedelfinger
Riesen.

Gedoppelte Amarelle mit Halb Gefüll-

ter Blüte = Amarelle mit Halb
Gefüllter Blüte.

Gedoppelte Glas = Amarelle mit Halb
Gefüllter Blüte.

Gefülltblühende Amarelle. Dochnahl .242.

Cerisier ä Fleurs Doubles. Leroy.
64.

Dwarf-Double-Flowering. Down.
486.

Double-Flowering Kentish. —
Small Double-Flowering. —
Prunus Cerasus. Fl. PI. Hort.

Gefülltblühende Süsskirsche. Dochnahl. 4.

Prunus Avium Fl. PI. —
Merisier a Fleurs Doubles. Down.

486.

Double French Cherry. —
Large Double-Flowering Cherry.
Cerasus Sylvestris Fl. PI. —

Gelbe Herzkirsche. III. H. 45.

Gelbe Kirsche. —
Gelbe Spanische Herz Kirsche. —
Gold Kirsche. —
Grosse Weisse Glänzende Herz

Kirsche. —
Guigne Jaune de Duhamel. —
Schwefel Kirsche. —
Soufre (C. ä). —
Wachs Kirsche. —
Weisse Spanische Herz K. —
Cire (C. de). Mas. 63.

Cuir (C. de). —
Jaune. —
Leder Kirsche. —
Or (C. d'). -
Bigarreau Blanc (irrig). Thom.

198.

Griotte du Nord ä Fruits Blancs. —
Guigne Blanche. —
Guigne Jaune. —

Bei Leroy 89 (Grosse-Guigne Blanche)
mit der Drogan’s Gelben Knorpel
und der Weissen Drogan’s Knorpel
Kirsche als eine Art vereinigt, da
„dieselben sowohl in Bezug auf die

Frucht wie auf den Baum sich

gleich sind“ pag. 316 s. Grosse
Guigne Blanche. Leroy. 89.

Gelbe Marmorkirsche = Dankelmann’s
Kirsche.

Gelbe Oranienkirsche = Rote Oranien.

Gelbe Spanische Herz = Gelbe Herz.
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351Früher Gobet. — Gridley.

Gelbe Spanische Herz = Goldgelbe

Herz.

Gemeine Amarelle = Kirsche von Mont-

morency.
Gemeine Knorpel = Gemeine Marmor.

Gemeine Marmorkirsche. III. H. 36^'

Belle de Rocmont (irrig). —
Buntes Taubenherz. —
Bigarreautier Commun. —
Coeur de Pigeon. —
Coeuret. —
Gemeine Knorpel. —
Gros-Bigarreau Commun. —
Grosse Gemeine Marmor Kirsche.

Rocmonter Kirsche (irrig). —
Bigarreau Commun. Leroy. 15.

Bigarreau Belle de Rocmont. —
Bigarreau Ordinaire. —
Bigarreau de Rocmont. —
Bigarreau Princesse. —
Bigarreau de Rocquemont. —
Bigarreau Rouge. —
Cerasum Duracinum. —
Croquante. —
Coeur Rouge. —
Duraine. —
Duracine. —
Duracine Oblongue. —
Durcine. —
Etrurie (C. d’). —
Espagne (C. d’). —
Espagne Bigarree (C. d’). —
Espagne Rouge (C. d’). —
Guigne de Perle. —
Guigne de Roquemont. —
Gottorp (C. de). —
Gottorper Kirsche. —
Gros-Bigarreau Couleur de Chair.

Marchand. —
Perle. —
Rouge de Coeur. —
Ungaric Dure. —
Bigarreau. Thom. 188.

Coeur de Poule (irrig). —
Graffion (irrig). —

III. H. scheidet die Gottorperkirsche

und die Perlkirsche (Guigne de Perle)

als eigene Arten aus, wogegen Leroy
sie als Bigarreau Commun oder Ge-
meine Marmorkirsche aufführt, auch
hat er 3 Formen derselben abge-
bildet, daher sicher die Verschieden-
heit der Ansichten der Autoren.

Gemelle = Bouquet Amarelle.
German May Duke = Early Purple

Gean.
Germersdorfer Grosse Kirsche. III. H.

114:.

Mertsching’s Sämling? —
Bigarreau de Germersdorf. Thom.

189.

Bigarreau Noir de Germersdorf.
Gesprenkelte Weichsel = Flamentiner.

Grosser Gobet.

Gifford’s Seedling. Down. 464.

Glänzende Gelbe Krameikirsche =
Schöne von Rocmont.

Glaskirsche mit Doppelter oder Halb
Gefüllter Blüte = Amarelle mit

Halb Gefüllter Blüte.

1
Grosse Glas HerzK.

Glas Molken i

Glaskirsche Von der Natte = Doppelte
Glas Kirsche.

Glimmert = Grosser Gobe.
Gloire de France. Thom. 194.

Gloire de la France. —
Bonnemain. —

Gloire de la France = Gloire de France.

Gobet = Grosser Gobet.

Gobet ä Courte »

Queue
|

Gobet mit Kurzem i

Stiele
j

Gobet Hätif = Früher Gobet.
Goldkirsche = Gelbe Herz.

Golden Cherry = Lady Southampton’s.

Golden Bigarreau = Drogan’s Gelbe
Knorpel.

Goldgelbe Herz. III. H. 142.

Gelbe Süss K.? —
Gelbe Spanische ? —
Kleine Ambra K. —
Guignier ä Petit Fruit d’Ambre

et d’Or. —
Gottorp (C. de)

Gottorper
Gottorper. lU. H. 35.

Gottorper Marmor. Dochnahl. 129.

Bei Leroy = Gemeine Marmor.
Gottorper Marmorkirsche = Gottorper.

Governor Wood = Gouverneur Wood.
Gouverneur Wood. lll. H. 115.

Governor Wood. —
Guigne Gouverneur Wood. Le-

roy. 95.

Graf Münster’s Kirsche = Grosse Prin-

zessin.

Graffion = Runde Marmorierte Süss K.
Graffion = Gemeine Marmor.
Grand Glimmert = Grosser Gobet.
Grande Cerise de Mai Douce = Frühe

Schwarze Herz.
Grande Cerise d’Espagne = Rote Mai.
Grande Cerise Noire Osseuse = Grosse

Schwarze Knorpel.
Grande Guigne de Mai Precoce =

Frühe Mai Herz.
Grappe (C. ä) = Bouquet Amarelle.

Grappes (C. ä) = Allerheiligen K.
Great Cornelian = Grosse Cerise Rouge

Pale.

Great Cornelian = Doppelte Glas.

Great Bigarreau fo i t- i

Great Bi|aiTeau
''Oi

Gemeine Marmor.

of Mezel j

Gridley. Down. 464.

Mezel.
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Apple Cherry. —
Griotte = Griotte Commune.
Griotte Agnate or Murillo = Grosse

Lange Lot.

Griotte Acide Cordiforme = Herzförmige
Weichsel.

Griotte Acher = Acher’s Weichsel. *

Griotte d’Allemagne, Leroy. 68.
\

Griotte de Chaux. —
Griotte de Choux. — '

Criotte de Caux. —
j

Griotte de Gotha. —
Grosse Cerise du Comte de Sainte-

1

Maure —
!

Monsieur Le Comte de Sainte-

Maure (C. de). —
|

Guigne Saure. —
1

Quid? Ob Deutsche Beiz Weichsel?
!

— (s. d. Art.), nach lU. H. nicht

Herzförmige Weichsel. Vielleicht

eine untergegangene Art, da Leroy.
dieselbe nie erhalten konnte, und
bei den vielen Widersprüchen der
Autoren die Frage in der Schwebe
bleibt. Leroy. pag. 277.

Griotte d’Allemagne = Grosse Deutsche
Beiz Weichsel.

Griotte d’Allemagne = Jerusalem’s K.
Griotte Amarelle Double de Verre =

Grosse Cerise Rouge Pale.

Griotte Amarelle Double de Verre =
Süsse Früh Weichsel.

Griotte Amarelle du Nord = Grosse
Lange Lot.

Griotte Ambree = Schöne von Choisy.

Griotte Ambree de Villenes = Schöne
von Choisy.

Griotte Arch-Duc i

Griotte Archiduc 1

Griotte d’Athenes = Ostheimer Weichsel.

Griotte Belle et Magnifique = Griotte

Commune.
Griotte Belle-Magnifique = Chatenay’s

Schöne.
Griotte Belle-Polonaise = Klaparower

Süss Weichsel.

Griotte Belle de Loche = Belle de

Loche.
Griotte Belle de Ribeaucourt = Schöne

von Ribeaucourt.

Griotte de Bettenbourg = Bettenburger
j

Weichsel.

Groitte Black Morillo = Grosse Lange
Loth.

Griotte Bonne Polonaise = Kleparower
Süss Weichsel.

Griotte ä Bouquet i Bouquet
Griotte Bouquet Amarelle / Amarelle.

Griotte Bretonneau = Montmorency de
Bourgueil.

Griotte Brune de Bruxelles i Grosse Lange
Griotte Brüsseler Braune J Lot Kirsche.

Griotte Büschel = Bouquet Amarelle.

Griotte Büttner’s October
Griotte Büttner’s October . „"xa »

Zucker !

Büttners

Griotte Büttner’s September l
®

,

und October I

Griotte Büttner’s Späte /

Griotte de Caux = Griotte d’ Allemagne.
Griotte de Caux = Doctor Kirsche.

Griotte de Chaux = Griotte d’Allemagne.
Griotte de Chaux = Süss Weichsel von

Chaux.
Griotte de Chaux = Herzförmige

Weichsel.

Griotte Chevreuse Male = Bouquet
Amarelle.

Griotte de Choisy = Schöne von Choisy.

Griotte de Choux = Griotte d’ Alle-

magne.
Griotte Claire = Cerise ä Trochet.

Griotte Commune. Leroy. 70.

Agriotte. —
Aigriotte. —
Aigre. —
Belle de Chatenay. —
Belle de Chatenay Tardive. —
Belle Chatenay Magnifique. —
Belle de Magnifique. —
Belle de Sceaux. —
Belle de Spa. —
Bigarreau de Spa. —
Cerise d’ Agen. —
Cologne (C. de). —
Commune. —
Chatenay. —
Creve. —
Damacene. —
Cerisier ä Fruit Rond. —
Cerisier Le Rondeau. —
Griotte. —
Gricotte. —
Griotte Simple. —
Griotte Belle-Magnifique. —
Griotte Belle et Magnifique. —
Griotte Grosse Morelle. —
Grosse Cerise de Sceaux. —
Krieek Kirsche. —
Espa (C. d’). —
Magnifique de Sceaux.

Prächtige Glas Kirsche. —
Spa (C. de). —

Leroy. unter Griotte Commune hat

die Chatenay’s Schöne des III. H.
64. (s. d. Art), vereinigt aber mit
derselben die Grosse Morelle des

III. H. 95. als mit ihr durch Frucht

und Baum in nichts verschieden.

Griotte Coeur i Herzförmige
Griotte Cordiforme l Weichsel.

Griotte Copale = Schöne von Choisy.

Griotte ä Courte Queue = Kaiserliche

Weichsel.

Griotte Crown Morello = Grosse Lange
Loth Kirsche.
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Griotte Damacene = Griotte Commune.
|

Griotte Dauphine = Doctor Kirsche.

Griotte Donna Maria = Königin Hör- !

tensia.

Griotte Double = Acher’s Weichsel.
Griotte Double Marmotte = Kaiserliche

Weichsel.
j

Griotte Double de Verre = Grosse
Cerise Rouge Pale.

i

Griotte Double de Verre = Süsse Früh
Weichsel. I

Griotte Douce 1 Liegel’s i

Griotte Douce de Liegel > Süsse Früh
j

Griotte Douce Precoce j Weichsel.

Griotte Douce Royale = Doctor K.
|

Griotte Dutch Morello = Grosse Lange
[

Lot K.
Griotte Early Purple = Guigne Pourpre

j

Hätive.
I

Griotte a Eau-de-Vie = Grosse Lange
Lot K.

Griotte d’Espagne = Schwarze Spa-

nische K.
Griotte Flandrische = Bouquet Ama-

|

marelle.

Griotte Florentiner = Grosse Lange '

Lot K.

Griotte Frühe = Frühe Mai Herz. i

Griotte Frühe = Rote Mai.
I

Griotte Frühe Königs = Rote Mai. !

Griotte de Frauendorf = Frauendorfer
j

Weichsel.
j

Griotte Gemeine Amarelle = Kirsche I

von Montmorency.
}

Griotte de Gotha = Griotte Allemagne.
j

Griotte Grosse Noire = Rote Mai.

Griotte Grosse Morello = Griotte

Commune.
Griotte Grosse Spanische Beiz = Doc-

tor K.
Griotte-Guigne = Cerise Guigne.

Griotte Gouindoux de Poitou = Kaiser-

liche Weichsel.

Griotte de Hollande Grosse Lange
Griotte Holländische ( Lot K.
Griotte Imperiale= Kaiserliche Weichsel.

Griotte Imperiale Double Marmotte =
Kaiserliche Weichsel.

Griotte Indulle = Frühe Zwerg Weichsel.

Griotte de Jerusalem = Jerusalems K.
Griotte de Kleparay »

Griotte de Kleparow I Kleparower Süss
Griotte Kleparower

j
Weichsel.

Griotte Kleparowka J

Griotte Large Morello. Grosse Lange
Griotte Late Morello | Lot K.
Griotte de Leopold I. = Leopold K.
Griotte Lodigiana. Leroy. 75.

Griotte Louis Philippe = Die Louis
Philippe.

Griotte de Mai = Rote Mai.
Griotte Martins 1 , ...

Griotte Monats
^Allerheiligen.

Griotte de Montmorency = Cerise ä
Trochet.

Griotte de Montmorency = Grosser
Gobet.

Griotte Noire de Piemont. Leroy. 78.

Griottier ä Gros Fruit Noir de
Piemont. —

Griotte Noire. Thom. 195.

Griotte Noire Tardive 1 Grosse Lange
Griotte du Nord

j
Lot.

Griotte du Nord Amelioree. Thom. 195.

Griotte du Nord ä Fruit Blanc = Gelbe
Herz K.

Griotte Ordinaire du Morel = Grosse
Lange Loth.

Griotte ^Ostheim
lostheimer Weichsel.

Griotte Ostheim er
^

Griotte de la Palembre = Schöne von
Choisy.

Griotte Picarde = Grosse Lange Lot.

Griotte du Poitou= Kaiserliche Weichsel.

Griotte Polnische = Kleparower Süss

Weichsel.

Griotte de Portugal = Arch Duke.
Griotte de Portugal = Doctor K.

Griotte Precoce d’ Espagne = Spa-

nische Früh Weichsel.

Griotte de Prusse = Cerise de Prusse.

Griotte de Ratafia I Grosse Lange
Griotte ä Ratafia 1 Lot K.

Griotte Ronald’s Large Morello =
Grosse Lange Lot.

Griotte Rouge de Piemont. Leroy. 63.

Griottier ä Gros Fruit Rouge de
Piemont. —

Cerise Rouge de Piemont, yag.

385.

Griotte Rouge de Villenes = Grosse
Cerise Rouge Pale.

Griotte Royale = Doctor K.
Griotte Royale de Hollande = Doctor.

Griotte Royale Khery-Duk Tardive =
Holman^s Duke.

Griotte de Schaarbeck. Bull. 1885. 97.

Griotte Seize ä la Livre = Grosse
Lange Lot K.

Griotte Simple = Griotte Commune.
Griotte Small Morello = Grosse Lange

Lot K.
Griotte Succinee = Schöne von Choisy.

Griotte Tardive = Acher’s Weichsel.

Griotte Tardive = Grosse Lange Lot
Kirsche.

Griotte Tardive de Büttner = Büttner's

Späte Weichsel.
Griotte de Toscane. Leroy. 84.

Cerise de Toscane. p. 396.

Griotte de Tivoli = Grosse Lange Lot
Kirsche.

Griotte de la Toussaint = Allerheiligen.

Griotte Trauben Amarelle = Bouquet
Amarelle.

Griotte ä Trochet = Cerise ä Trochet.
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Griotte de Villennes = Rote Oranien K.
Griotte de Villenes = Grosse Cerise

Rouge Pale.

Griotte Weichselbaum von Montmorency
= Kirsche von Montmorency.

Griotte Wild Russian = Grosse Lange
Lot K.

Griottier Amarelle = Frühe Zwerg
Weichsel.

Griottier ä Feuilles Cucullees.. Leroy. 72.

Cerisier a Feuilles Cucullees. —
Griottier a Feuilles de Säule = Weiden-

blättrige Süss Weichsel.

Griottier Frühe Zwerg = Frühe Zwerg
Weichsel.

Griottier ä Gros Fruit Noir de Piemont
= Griotte Noire de Piemont.

Griottier ä Gros Fruit Rouge Pale =
Grosse Cerise Rouge Pale.

Griottier ä Gros Fruit Rouge de Pie-

mont = Griotte Rouge de Piemont.
Griottier Hätif= Frühe Zwerg Weichsel.
Griottier Hinterose = Weidenblättrige

Süss Weichsel.
Griottier Indulle = Frühe Zwerg

Weichsel.
Griottier ä Longues Feuilles. Leroy. 76.

Griottier Mille - Cerises = Cerise ä

Trochet.

Grottier Nain ä Fruit Rouge, Rond, Pre-

coce = Frühe Zwerg Weichsel.
Griottier Nain Precoce = Frühe Zwerg

Weichsel.
Griottier ä Petit Fruit Noir = Grosse

Lange Loth K.
Griottier Precoce = Frühe Zwerg

Weichsel.

Griottier Rouge Pale = Rote Oranien.
Groll’s Bunte Knorpel. lU. H.. 4:2.

Groll’s Knorpel K. —
Groll’s Grosse K. —
Groll’s Grosse Bunte Knorpel K.—
Lauermann’s Kirsche aus Samen

mit Weissem Fleische, —
Bigarreau Groll. Leroy. 26.

Bigarreau Grole. —
Groll’s Schwarze Knorpelkirsche. III. H.

170.

Groote Princess = Grosse Princessin.

Gros-Bigarreau d’Angleterre = Gros-
Bigarreau Blanc.

Gros-Bigarreau Blanc. Leroy. 9.

Bigarreau Amber or Imperial. —
Bigarreau Armstrong. —
Bigarreau Blanc. —
Bigarreau Blanc d’Espagne. —
Bigarreeu Buntes Taubenherz. —
Bigarreau Coeur d’Harrison. —
Bigarreau Fellow’s Seedling. —
Bigarreau de Hollande. —
Bigarreau Harrison. —
Bigarreau Graffion. —
Bigarreau Italian. —

Bigarreau Groote Princess. —
Bigarreau Royal. —
Bigarreau Spotted. —
Bigarreau Tardif. —
Bigarreau Turkey. —
Bigarreau Vice-Roi. —
Bigarreau West’s White —
Bigarreau White. —
Bigarreau Yellow Spanish. —
Bigarreautier ä Gros Fruit Blanc.—
Bigarreau Weisse Spanische. —
Blanche de Coeur. —
Blanche d’Italie. —
Cerisier Coeur Blanc. —
Espagne Blanche. —
Gros-Bigarreau d’Angleterre. —
Gros-Bigarreau Princesse de

Hollande. —
Grosse Gemeine Marmor Kirsche-

Grosse Weisse Marmor Kirsche.

Grosse Prinzessin Kirsche. —
Guigne Coeuret de Harrison. —
Holländische Grosse Prinzessin.

Prinzessin Kirsche. —
Unter Gros - Bigarreau Blanc hat

Leroy die Grosse Prinzessinkirsche

des III. H. 37, woselbst aber die

Lauermann’s Kirsche als gleichbe-

deutend mit der Grossen Prinzessin

kirsche hingestellt wird, welche
Lauermann’s Kirsche Leroy als

eigene Art Bigarreau Napoleon I,

No. 33 dagegen hat. Ausserdem
führt Leroy als gleichbedeutend mit

seiner Gros - Bigarreau Blanc, die

Weisse Spanische des III. H. 38
und die Runde Marmorierte Süss-

kirsche? No. 134, [Hogg. als Bigar-

reau? 281) an. Hier ist die Ver-
wirrung gross. Ul. H. mit seinen

Verklausulierungen und seinen Wenn
und Abern; auch Hogg. und Leroy.

bringen kein rechtes Licht in die

Sache, (s. Ul. H. 189. 134 etc.)

Gros-Bigarreau Coeur-de-Poule. E. H.

1881. 65.

Gros-Bigarreau Commun = Gemeine
Marmor K.

Gros-Bigarreau Commun = Schöne von
Roemont.

Gros-Bigarreau Couleur de Chair =
Gemeine Marmor.

Gros-Bigarreau Hätif = Ochsenherz.

Gros - Bigarreau Lauermann = Lauer-
mann’s Kirsche.

Gros-Bigarreau Monstrueux = Ochen-
Herz

Gros-Bigarreau Noir = Grosse Schwarze
Knorpel.

Gros-Bigarreau Princesse de Hollande
= Gros-Bigarreau Blanc.

Gros-Bigarreau de Princesse de Hollande
= Grosse Prinzessin.
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Gros-Coeuret = Ochsen Herz,

Gros-Fruit = Grosser Gobet.

Gros Fruit Rouge Pale (C. ä) = Königin
Hortensia.

Gros Fruit Rouge Pale (C. ä) = Grosse

Cerise Rouge Pale.

Grosser
Gobet.

Gros-Gobet 1

Gros-Gobet ä Courte Queue >

Gros-Gobet de Montmorency )

Gros Guindoul Hätif. R. H. 1870. 335.

G^os de Sceaux = Grosser Gobet.

Grossblättrige Molken. Dochnahl 82.

Bigarreautier ä Feuilles de Tabac.
Bigarreautier ä Grandes Feuilles.

Bigarreautier Tardif ä Feuilles de
Tabac. —

Bigarreau Tobacco-Leaved. —
Cerisier ä Feuilles de Tabac. —
Guignier ä Feuilles de Tabac. —
Quatre ä Une Livre. —
Quatre ä La Livre (C. des). —
Quatre ä La Livre. —
Vier Auf Ein Pfund. —
Bigarreau Tardif. 312.

Four To The Pound. —
Ounce Cherry. —
Tobacco-Leaved Cherry. —

Grosse (La) \ Grosse de
Grosse (C. de) i Verrieres.

Grosse-Amarelle = Grosse Cerise

Rouge Pale.

Grosse Amarelle = Grosser Gobet.

Grosse Amarelle = Grosse Morelle.

Grosse Amarelle = Doppelte Glas.

Grosse-Ambree = Schöne von Choisy
Grosse Ammer = Doppel Glas.

Grosse Blanche = Grosse-Cerise Rouge
Pale.

Grosse-Blanche = Grosse-Guigne
Blanche.

Grosse Bleichrote Glas = Bleichrote

Glas.

Grosse-Cerise = Grosse Deutsche Beiz
Weichsel.

Grosse ä Cerises = Purpurrote Knorpel
Kirsche.

Grosse-Cerise du Comte de Sainte-Maure
= Griotte d’Allemagne.

Grosse-Cerise ä Eau-de-Vie = Grosse
Lange Lot Kirsche.

|

Grosse-Cerise Blanche = Grosse-Cerise
j

Rouge Pale.

Grosse-Cerise de Mai = Rote Mai.
Grosse-Cerise de Plomb Longue =

Grosse Lange Lot.

Grosse-Cerise ä Ratafia= Grosse Lange
Lot Kirsche.

Grosse-Cerise des Religieuses = Grosse
Nonnen.

Grosse-Cerise Royale = Herzogs K.
Grosse-Cerise Rouge Pale. Leroy. 121.

Bruxelles Rouge (C. de). —
Cerisier ä Gros Fruit Rouge Pale.

Comtesse (C. de la). —
Carnation. —
Double Glas. —
Doppelte Glas. —
Duchesse d’Angouleme. —
Great Cornelian. —
Griotte Rouge de Villenes. —
Grosse-Guindolle. —
Grosse-Cerise Blanche. —
Grosse Glas. —
Grosse-Amarelle. —
Griotte Grosse-Rouge Pale. —
Grosse-Cerise Transparente. —
Guigne ä Longue Queue* —
Guigne de la Rochelle. —
Guigneau de la Rochelle. —
Guindoux de la Rochelle. —
Guindoux Rouge. —
Herzogin von Angouleme. —
Orange (C. d’). —
Rote Oranien. —
Rouge d’Orange. —
Royale Ordinaire. —
Rouge de Bruxelles. —
Vilaine (C. de). —
Villennes (C. de). —
Villines (C. de). —

Unter Grosse-Cerise Rouge Pale
vereinigt Leroy die Bleichrote Glas
{III. H. 147. Mas. 43), die Rote
Oranien {III. H. 62, Mas. 44), die
Herzogin von Angouleme {III. H.
105, Mas. 76), die Doppelte Glas,

(III. H. 56), Mas. führt 43, 44 ^
76 ebenfalls getrennt (s. d. Arten).

Grosse-Cerise Rouge Pale = Rote Ora-
nien.

Grosse-Cerise de Septembre = Grosse
Lot Kirsche. —

Grosse Commune = Grosser Gobet.
Grosse Deutsche Beiz Weichsel. III. H.

III. p. 518.

Griotte d’Allemagne. —
Griotte de Chaux. —
Späte Sauer Kirsche. —
Deutsche Griotte. Dochnahl. 160.
Grosse-Cerise. Pom. Franc. II. 22.
Spät Weichsel. —

Ob = Leroy'

s

Griotte d’Allemagne
68 ?

Grosse Frauendorter Weichsel = Frauen-
dorfer Weichsel.

Grosse Frühkirscne = Doppelte Glas
Grosse Frühe Bernsteinkirsche = Frühe

Bernstein Kirsche.
Grosse P’rühe Rotmelierte Bernstein-

kirsche = Frühe Bernstein K.
Grosse Frühe Mai Herzkirsche = Frühe

Mai Herz Kirsche.

Grosse Frühe Sauer K. — Guben’s Ehre.
Grosse Gemeine Marmorkirsche = Ge-

meine Marmor.

I
23*
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Grosse Gemeine Marmorkirsche = Gros-
Bigarreau Blanc.

Grosse Gemeine Marmorkirsche =
Schöne von Rocmont.

Grosse Glänzende Schwarze Herzkirsche
= Ochsenherz.

Grosse Glaskirsche, lll. H. 61.

Doppelte Glas (irrig). —
Kurzstielige Glas (irrig). —

Grosse Glas = Grosser Gobet.

Grosse Glas = Grosse-Cerise Rouge
Pale.

Grosse Glas Herzkirsche. lll. H. 121.

Glas Herz Kirsche. —
Glas Molken Kirsche. —

Grosse Glaskirsche von Montmorency.
lll H. 57.

Weichsel von Montmorency. —
Grosse-Griotte de Montmorency = Gro-

sser Gobet.
Grosse-Griotte de Septembre = Grosse

Lange Lot Kirsche.

Grosse-Griotte ä Vin = Grosse Wein K.
Grosse-Griotte Rouge Pale == Grosse-

Cerise Rouge Pale.

Grosse-Guigne Blanche. Leroy. 59.

Bigarreau Drogan's Gelbe. —
Bigarreau Drogan^s Grosse Gelbe.
Bigarreau Blanc Drogan. —
Bigarreau Jaune de Drogan. —
Blanche de la Saint-Jean. —
Gelbe. —
Gold. -
Guigne Blanche. —
Guigne Blanche Rougeätre. —
Guignier ä Gros Fruit Blanc. —
Guignier ä Fruit Blanc. —
Grosse-Guigne Blonde. —
Guigne Jaune. —
Guigne de Cire. —
Jaune ä Coeur. —
Leder. —
Soufre (C. de). —
Schwefel. —
Wachs. —

Grosse-Guigne Blanche Leroy., die

Gelbe Herzkirsche des lll. H. 4:5.

Leroy vereinigt mit ihr die Drogan's
Gelbe und Drogan's Weisse Knorpel-
kirsche {lll. H. 48 ^ 137) als gleich

in Frucht und Baum. pag. 316.

Grosse-Guigne Blonde = Grosse Guigne
Blanche.

Grosse-Guigne Noire Luisante. Leroy.

100 .

Coeur Hätive. —
Guigne Lerne. —
Guigne Reinette Noire. —
Guignier ä Gros Fruit Noir Lui-

sant. —
Grosse-Guigne Noire = Schwarze Spa-

nische.

Grosse-Guigne Douce de Mai = Grosse
Süsse Mai Herz K.

Grosse-Guigne Noire Luisante ä Courte
Queue = Spitzen^s Schwarze Herz K.

Grosse-Guindolle = Grosse-Cerise Rouge
Pale.

Grosse Lange Lotkirsche. lll. H. 99.

Doppelte Schatten Morelle. —
Lot Kirsche? —
Michaelis K.? —
Grosse Späte Schatten Morelle. —
Griotte du Nord. —
Grosse Nord Morelle. Luc. A. 0.

IV. 15. —
Agnate. Hogg. 306.

Black Moreilo. —
Cerise de Morel. —
Crown Moreilo, —
Dutch Moreilo. —
Griotte Ordinaire du Morel. —
Late Moreilo. —
Milan. —
Murille. —
Ronald’s Large Moreilo. —
English Moreilo. Down. 484.

Griotte Ordinaire du Nord. —
Grosse September Weichsel. —
Large Moreilo. —
Cerisier ä Petit Fruit. Leroy. 81.

Cassis. —
La Morelle. —
Marasque. —
Milan (C. de). —
Morelle (C. du). —
Nord (C. du). —
Nord Tardive (C. du). —
Prusse (C. de). —
Saint-Martin (C. de). —
Griotte Agnate or Murillo. —
Griotte Amarelle du Nord. —
Griotte Black Moreilo. —
Griotte Brune de Bruxelles, —
Griotte Brüsseler Braune. —
Griotte Dutch Moreilo. —
Griotte ä Eau-de-Vie. —
Griotte Florentiner. —
Griotte de Hollande. —
Griotte Holländische. —
Griotte Lange Moreilo. —
Griotte Large Moreilo. —
Griotte Noire Tardive. —
Griotte Picarde. —
Griotte de Ratafia. —
Griotte Ronald's Large Moreilo.—
Griotte Small Moreilo. —
Griotte Tardive. —
Griotte Wild Russian. —
Grosse-Cerise ä Ratafia. —
Grosse-Cerise de Septembre. —
Grosse-Griotte ä Ratafia. —
Grosse-Griotte de Septembre. —
Griotte de Tivoli. Thom. 195.

Griotte Seize ä la Livre. —
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Grosse Gemeine Marmork. — Grosse Schwarze Knorpelk. 357

Grosse-Cerise ä Au-de-Vie. —
|:

Grosse-Cerise de Piomb Longue.

I Grosse-Morelle Noire Tardive. —
j Sauer Lot Kirsche. —

Im lll. H. 102. Brüsseler Braune
(ebenso Hogg, Thomas etc.\ als

eigene Art aufgeführt (s. d. Art).

Grosse-Marasque = Grosse Lange Lot.
‘ Grosse Maikirsche = Rote Mai Kirsche.

Grosse May = Frühe Mai Herz Kirsche.

Grosse-Merise Blanche = Schöne von
Choisy.

Grosse-Merise Blanche. Thom. 196.

Grosse-Merise Noire == Mittelgrosse

I

Vogel Kirsche.

!

Grosse Nonnenkirsche. lll. H. 98.

\

Grosse-Cerise des Religieuses. —
Varennes (C. de). —

j

Grosse-Morelle Noire Tardive = Grosse
I

Lange Lot Kirsche,

i
Grosse Prinzessinkirsche. lll. H. 37.

Amber or Imperial. —
j

Bigarreau. —
I

Bigarreau Gros. —
' Bigarreau de Hollande. —
! Bigarreau Parmentier. —

Bigarreau Royal. —
Bigarreau Tardif. —
Graffion. —
Grote Princess. —
Graf Münster’s (irrig). —

j

Gros-Bigarreau de Princesse de
Hollande. —

Guigne de Fer? —
Harrison’s Heart. —
Italian Heart. —

I

Labermann’s Kirsche. —
' Lauermann ’s Kirsche (Hannover).

Turkey Bigarreau. —
Transparent (einiger). —

! West’s White Heart. —
White Bigarreau. —
Yellow Spanish. —
Harrison’s Herz Kirsche. Doch-

nahl. 132.

Holländische Grosse Prinzessin. —
Münster Kirsche. —
Bigarreau Napoleon. Luc. Ä. 0.

IV. 15.

Grosse Bunte Herz Kirsche. —
j

Grosse Schecken Kirsche. —
Napoleon’s Knorpel Kirsche. —
Spiegel Kirsche. —
Weissbäckling. —

Bei Leroy. unter Gros-Bigarreau
Blanc 9, doch führt Leroy. die Bi-
garreau Napoleon I (Lauermann’s
Kirsche) entgegen lll. H. und Lucas
als eigene Art, Thomas, Hogg
Downing ebenfalls wie Leroy.

Grosse Morelle. lll. H. 95.

Grosse Amarelle. —

Bei Leroy — Griotte Commune
(Chatenay’s Schöne) 70.

Grosse Morelle (Griotte) = Griotte
Commune.

Grosse Rote Knorpel = Büttner’s Rote
Knorpel.

Grosse Rote Messler — Rote Mai.
Grosse Schwarze Glanzkirsche = Grosse

Schwarze Knorpel.
Grosse Schwarze Herzkirsche = Frühe

Schwarze Knorpel.
Grosse Schwarze Herzkirsche = Ochsen-

herz.

Grosse Schwarze Herz mit Festestem
Fleische= Grosse Schwarze Knorpel.

Grosse Schwarze Herz mit Festestem
Fleische = Schwarze Spanische.

Grosse Schwarze aus Samen = Neue
Ochsenherz.

Grosse Schwarze Krameikirsche =
Grosse Schwarzr Knorpel.

Grosse Schwarze Knorpelkirsche.

lll. H. 21.

Bigarreau Gros Noir. —
Elkhorn. —
Elkhorn of Maryland. —
Braune Knorpel Kirsche. —
Gaderopse Kers. —
Blutherz Kirsche. —
Grosse Schwarze Glanz Kirsche.

—

Grosse Schwarze Herz Kirsche
mit Festestem Fleische. —

Grosse Schwarze Kramei Kirsche.

Grosse Schwarze Knorpel mit

Saftigem Fleische. —
Grosse Knorpel Kirsche. —
Guigne Noire Cartilagineux. —
Knorpel Kirsche. —
Large Black Bigarreau. —
Leder Kirsche? —
Prinzen Kirsche. —
Schwarze Lot Kirsche. —
Schwarze Bitterliche Herz. —
Späte Braune Spanische Herz. —
Späte Braune Harte September. —
Szuczer Schwazre Knorpel. —
Tradescant’s Black Heart. —
Bigarreau Black. Leroy. 36.

Bigarreau Elkhorn. —
Bigarreau Elkhorn of Maryland.

—

Bigarreau Tradescant’s Black. —
Bigarreau Tradescant’s. —
Bigarreau Large Black. —
Bigarreau de Saint-Laud. —
Bigarreau de Sainte-Marguerite.
Bigarreautier ä Gros Fruit Noir.
Coeur Couleur de Sang. —
Coeur-Noir. —
Coeuret de Sang. —
Duc (C. du). —
Gaderop (C. de). —
Grande Cerise Noire Osseuse. —
Gros-Bigarreau Noir. —
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Guigne Gaderopse. —
Guigne Ochsen. —

|

Guigne Noire Tardive.
j

Heaulme-Noir. — i

Norvege (C. de). —
Bigarreau Noir. Thom. 196.

Bigarreau iS^oir de Parmentier. —
BigaiTeauGros-Coeuret(Poiteau).

—

Saint-Margaret’s. Hogg. 313.

Tradescant’s. Doim. 474:.
1

Grosse Schwarze Knorpel mit Saftigem 1

Fleische= Grosse Schwarze Knorpel.
Grosse September Weichsel = Spanische

Glas Kirsche. !

Grosse Spanische Beiz Weichsel =
,

Doctor Kirsche.

Grosse Spanische Langstielige Weichsel
= Jerusalem's Kirsche. i

Grosse Späte Ostheimer Weichsel =
i

Ostheimer Weichsel.
I

Grosse Späte Schatten Morelle =
j

Grosse Lange Lot. i

Grosse Späte Schatten Morelle =
j

Schwarze Forellen. i

Grosse-Tardive. Thom. 197.
j

Grosse Ungarische = Pragische Mus-

Grosse de Verrieres. R. H. 1870. 71.

Cerise La Grosse. —
La Grosse. — I

Grosse de Wagnelee = Königin Hör- I

tensia.
|

Grosse Weinkirsche. lU. H. 197.
\

Erfurter August Kirsche (irrig),
j

Ostheimer Kirsche. — '

Vin (C. ä). —
Grosse-Griotte ä Vin. Thom. 196.

Grosse Weisse Dunkelmannes Kirsche =
Dankelmann's Kirsche.

Grosse Weisse Glänzende Herz = Gelbe
Herz.

Grosse Süsse Mai Herzkirsche. lU. H.79.
Cerise-Guigne. —
Doppelte Mai Kirsche. —

:

Grosse-Guigne Douce de Mai. —
Nouveile d’Angleterre. —
Schwarze Mai Kirsche. —

Grosse Süss Weichsel = Königliche

Süss Weichsel.

Grosser Gobet. III. H. 109.

Cerisier de Montmorency ä Courte
Queue. —

Double Volgers. —
English Weichsel. —
Excellente. —
Flemish Cherry. —
Gobet ä Courte Queue. —
Gobet mit kurzem Stiele. —
Gros-Gobet ä Courte Queue. —
Gobet ä Courte Queue de Pro-

vence. —
Grosse Glas K. (img) III. 173.

Gros-Gobet. —

Kent (C. de). —
Kentish. —
Kirsche von Montmorency. —
Kentische Kirsche. —
Kurzstielige Glas K —
Kurzstielige Amarelle. —
Montmorency ä Gros Fruit. —
Montmorency ä Courte Queue. —
Portugaise ä Courte Queue. —
Reine (C. de la). —
Spanische Weichsel. —
Weichsel m. Ganz Kurzem Stiele.

—

Cinq Pouces de Tour ä Courte
Queue (C. de). Leroy. 118.

Coularde. —
Coularde ä Courte Queue. —
(i^onfire (C. ä). —
Courte Queue (C. ä). —
Courte-Queue d’Angleterre. —
Courte Queue de Provence. (C. ä).

—

Belle de Soissons. —
Flemish Montmorency. —
Flemish. —
Gobet. —
Grande Glimmert. —
Glimmert. —
Grande Zeelandoise. —
Gros-Fruit. —
Gros-Gobet de Montmorency. —
Griotte von Montmorency.

—

Grosse Commune. —
Grosse-Griotte de Montmorency.—
Guidemonds. —
Monstrueux ä Courte Queue. —
Montmorency (C. de). —
Provence (C. de). —
Vilaine (C. de). —
Rose Noble. —
Soissons (C. de). —
Yellow Ramonde. —
Zeelandoise. —
Allergrösste Amarelle. Thom. 196.

Bourguigniere (C. de la). —
Grosse Amarelle. —
Kaiser Amarelle. —
Prusse (C. de). —
Roi de Prusse. —
Grosse Montmorency mit Kurzem

Stiele. Hogg. 299.

Guldemonds-Kers. —
Guldewagens-Kers. —
Schimmelpfennigs-Kers. —

Groth’s Braune Knorpelkirsche. Ill.H.209.

Groth’s Wachskirsche. lU. H. 192.

Gruotte = Griotte Comune.
Gubener Bernsteinkirsche. III. H. 40.

Ambree de Guben. Thom. 186.

Gubener Schwarze Knorpel. lU. H. 171.

Schwarze Bernstein Knorpel K. —
Bigarreau Noir de Guben. Thom.

197.

Gubens Ehre. Pract. Rath. 1889. 473.

Grosse Frühe Sauer K. —
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Grosse Knorpel m. Saftig. Fleische.— GuigneHätive de Mai. 359

Guigne Adams’ 1

Guigne Adams’ > Adams’ Herz K.

Crown J

Guigne Agathe = Schöne Agathe.

Guigne Aigle Noir = Schwarze Adler,
j

Guigne d’Annonay. Thom. 197.
j

Guigne Marbree Precoce. —
|

Guigne Belle Agathe = Schöne Agathe.
|

Guigne Belle d’Orleans = Schöne von
|

Orleans.

Guigne Belle de Bettenbourg = Betten-

burger Herz.

Guigne Belle de Saint-Tronc. Thom. 197.
\

Guigne Belle de Saint-Trond.

In Cat.

Guigne Belle de Saint-Trond == Guigne
Belle de Saint-Tronc.

Guigne Bigarree Grosse de Loudewig
= Ludwig’s Bunte Herz.

Guigne Bigaudelle = Frühe Schwarze
Knorpel.

Guigne Blanc Mazard I Dankelmann’s
Guigne Blanc Mazzard

(
Kirsche.

Guigne Blanche = Gelbe Herz K.
Guigne Blanche = Grosse-Guigne

Blanche.

Guigne Blanche de Bordan = Bordan’s
Herz.

Guigne Blanche et Rouge Tres Precoce.
= Flamentiner.

Guigne Blanche Rougeätre = Grosse-

Guigne Blanche.

Guigne Blanche de "Winkler = Winkler’s
Weisse Herz.

Guigne des Boeufs = Ochsen Herz.
Guigne Bordans = Bordan’s Herz.
Guigne Büttner’s Neue Schwarze =

Büttner’s Neue Schwarze.
Guigne Büttner’s Schwarze = Büttner’s

Schwarze Herz.

Guigne Bonne Alostoise. Bull. 1879. 225.
Guigne Brune de Liefeld = Liefeld’s

Braune Herz.

Guigne de Buxeuil. S. L. in cat. 1867.

Guigne Carnee Winkler = Winkler’s
Weisse Herz.

Guigne Carnee Winkler = Lucien K.
Guigne de Chamblondes. S. L. in cat.

1867.

Guigne Chavanne. /. d. l. S. 1876. 276.
Guigne de Chavannes. S. L. in

cat. 1867.
Guigne de Chavannes = Guigne Cha-

vanne.

Guigne Charlotte = Charlotten’s Herz.
Guigne Choque = Choque.
Guigne Circassienne = Schwarze Tar-

tarische.

Guigne de Cire = Grosse Guigne
Blanche.

Guigne Coe = Coe’s Bunte Herz.
Guigne Coe’s Transparent = Coe’s

Bunte Herz.

Guigne Coeur-de-Pigeon Noir = Frühe
Schwarze Knorpel.

Guigne Coeuret d’Harrison = Gros-
Bigarreau Blanc.

Guigne Corbin = Frühe Schwarze Herz.
Guigne Courte-Queue d’Oullins. Leroy. 92.

Guigne The Doctor = American Doctor.
Guigne Douce de Provence = Cerise

de Prusse.

Guigne de Downton = Downton.
Guigne Early Purple = Guigne Pour-

pre Hätive.

Guigne Early Rivers = Guigne Hätive
de Rivers.

Guigne Elton = Elton K.
Guigne de l’Escalier. Thom. 197.

Guigne de Fer = Bigarreau de Fer.

Guigne de Fer = Grosse Prinzessin.

Guigne Flamande
Guigne Flamentin
Guigne Le Flamentin
Guigne Flamentiner
Guigne de Fraser = Schwarze Tar-

tarische.

Guigne Fraser’s Schwarze Tartarische
= Schwarze Tartarische.

Guigne Fromm = Fromm’s Herz.

Guigne ä Fruits Noirs = Frühe Schwarze
Herz.

Guigne Frühe Mai = Frühe Mai Herz.

Guigne Frühe Schwarze = Knight’s

Frühe Herz.

Guigne Frühe Schwarze aus Coburg =
Frühe Schwarze Knorpel.

Guigne Gaderopse = Grosse Schwarze
Knorpel.

Guigne Garcine. Thom. 197.

Aventuriere. —
Garcine. —

Guigne de Gascogne Tres Hätive =
Blut Herz K.

Guigne de Gascogne Tres Hätive ==

Knight’s Frühe Herz.

Guigne de Gland. R. H. 1880. 213.

Guigne Gouverneur Wood = Gouver-
neur Wood.

Guigne Grosse Frühe Mai = Frühe
Mai Herz K.

Guigne Grosse Noire = Frühe Schwarze
Herz.

Guigne Grosse Schwarze = Frühe
Schwarze Herz.

Guigne Guindole = Flamentiner K.
Guigne Hätive de Boutamand = Guigne

Pourpre Hätive.

Guigne Hätive de Boulbon = Tarascon
Kirsche.

Guigne Hätive de Bowyer = Bowyer’s
Frühe Herz.

Guigne Hätive de Bäle = Kirsche von
Basel.

Guigne Hätive de Mai = Süsse Mai
Herz.

i Flamentiner K.
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360 Kirschen.

Guigne Hätive d’Elsdorf = Elsdorfer
Mai Herz.

Guigne Hätive de Pontarnaud = Guigne
de Pontarnaud.

.Guigne Hätive de Schneider = Schnei-
der’s Frühe Herz.

Guigne Hätive de Werder = Werder-
sche Frühe Herz.

Guigne de 1’ He de Minorque = Thränen
Muskateller.

-Guigne Jaboulaise = Tarascon K.
Guigne Jaune = Gelbe Herz.
Guigne Jaune = Grosse-Guigne Blanche.

I

Guigne Jaune de Dönnissen = Dön-
nissen’s Gelbe Knorpel.

Guigne Königliche = Königliche Herz.
Guigne de Krüger = Krüger’s Herz.
Guigne La Plus Hätive. Thom. 199.

Guigne Lampe’s Schwarze = Lampe’s
Schwarze Knorpel.

Guigne Lerne = Grosse-Guigne Noire
Luisante.

-Guigne de Lamaurie = Early Lamaurie.
Guigne Longue Blanche Precoce =

Frühe Lange Weisse Herz.
Guigne ä Longue Queue = Grosse-

Cerise Rouge Päle.

Guigne Lucie = Winkler’s
Herz.

Guigne Lucien = Lucien K.
Guigne Ludwig = Ludwig’!

Herz.

Guigne Maggese. Leroy. 91.

Maggese. —
Magese. Thom. 202.

Guigne de Mai Hätive
|

Guigne de Mai Precoce >

Grande I

Weisse

Bunte

Frühe Mai
Herz.

Guigne Marbree Precoce = Guigne
d’Annonay.

Guigne Marjeolet. B. H. 1869. 320.
Guigne Marie Besnard. Thom. 198.

Guigne Mure de Paris = Späte Maul-
beer. '

Guigne Muscate des Carmes = Thränen
Muskateller.

Guigne Muscate des Lärmes de ITle de
j

Minorque = Thränen Muskateller,
j

Guigne Neue Schwarze = Büttner’s
|

Schwarze Herz.

Guigne de Nice. Thom. 198.

Guigne Noire = Frühe Schwarze Herz.
Guigne Noire= Frühe Schwarze Knorpel.
Guigne Noire = Schwarze Spanische.
Guigne Noire Ancienne = Frühe

Schwarze Herz.
Guigne Noire Büttner = Büttner’s

Schwarze Herz.
Guigne Noire Cartilagineuse = Grosse

Schwarze Herz.
Guigne Noire de Circassie = Schwarze

j

Tartarische.

Guigne Noire de Cobourg = Coburger
Mai Herz.

Guigne Noire de Coburg = Guigne
Pourpre Hätive.

Guigne Commune = Frühe Schwarze
Knorpel.

Guigne Noire de Fromm = Fromm’s
Herz,

Guigne Noire Hätive = Frühe Schwarae
Herz.

Guigne Noire Hätive = Knight’s Frühe
Herz.

Guigne Noire Hätive de Knight =
Knight’s Frühe Herz.

Guigne Noire Hätive de Werder =
Werder’sche Frühe Herz.

Guigne Noire de Montreux. Thom. 198.

Gnigne Noire Precoce de Cobourg ==

Frühe Schwarze Knorpel.
Guigne Noire de Russie = Schwarze

Tartarische.

Guigne Noire Spitz = Spitzen’s Schwarze
Herz.

Guigne Noire de Stass = Königin
Hortensia.

Guigne Noire Tardive= Grosse Schwarze
Knorpel.

Guigne Noire Tardive = Bigarreau de
Fer.

Guigne Noire de Tartarie = Schwarze
Tartarische.

Guigne Noire de Tartarie de Fraser =
Schwarze Tartarische.

Guigne Noire de Werder = Werder’sche
Frühe Herz.

Guigne Nou veile Hätive = Frühe Mai
Herz.

Guigne Nouvelle d’Orleans = Schöne
von Orleans.

Guigne Ohio’s Beauty = Schöne von
Ohio.

Guigne Ochsen = Ochsenherz.
Guigne Ochsen = Grosse Schwarze

Knorpel.
Guigne Olive. Thom. 199.

Bigarreau Tardif. —
Guigne Panachee Longue Precoce =

Frühe Lange Weisse Herz.
Guigne Panachee Precoce .Bigarreau
Guigne Panachee Tres Precoce f Ambre.
Guigne de la Pentecöte == Flamentiner.

Guigne de Perle = Perl K.
Guigne de Perle = Bigarreau Commun.
Guigne de Petit-Brie = Königin Hor-

tensia.

Guigne de Pontarnaud. Thom. 199.

Guigne Hätive de Pontarnaud. —
Guigne Hätive de Pontarnau. /. d.

l. S. 1886. 245.

Guigne Pourpre Hätive. Leroy. 102.

Early Purple Gean. —
German May Duke. —
Guigne Hätive de Boutamand. —

I
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Guigne Hätive d’Elsdorf. — Guindoux de Poitou. 361

Griotte Early Purple. —
Frühe Schwarze Herzkirsche?

Hogg. 295.

Early Purple Guigne. Mas. 63.

Guigne Pourpre Precoce, —
Early Pourple Griotte. Down. 462.

Trempee Precoce (irrig). —
Guigne Precoce = Frühe Mai Herz K.

Guigne Precoce = Flamentiner.

Guigne Precoce de Bäle = Kirsche von
Basel.

Guigne Precoce de Boulbon = Tarascon
Kirsche.

Guigne Precoce Leo d’Ounous. E. H.

1881. 65.

Guigne Precoce de Mai = Frühe Mai
Herz.

Guigne Precoce de Mathk’e, Thom. 199.

Guigne Precoce de Tarascon = Tarascon
Kirsche.

Guigne Precoce de Werder — Werder-
’sche Frühe Herz.

Guigne de Provence. Thom. 199.

Guigne Reinette Noire = Grosse-Guigne
Noire Luisante.

Guigne Rival = Rival K.

Guigne de la Rochelle = Grosse-Cerise

Rouge Pale.

Guigne de Ronald = Schwarze Tarta-

rische.

Guigne de Roquemont = Bigarreau
Commun.

Guigne Rose de Bordan = BordeiFs Herz.

Guigne Rose Hätive = Rosenrote Mai.

Guigne Rote Mai
. ^

Guigne Rouge Hativel

Guigne Rouge Tardive = Bigarreau
de Fer.

Guigne Rouge et Blanche Tiquetee Pre-

coce = Füheste Bunte Herz.

Guigne Rouge au Lait Clair La Meil-

leure de ce Genre = Rote Molken.
Guigne Royale. Thom. 199.

Guigne Sanguinole = Blut Herz.
Guigne Sauvigny = Sauvigny’s Knorpel.
Guigne de Saint-Gilles = Bigarreau

de Fer.

Guigne Saure = Griotte d’Allemagne.
Guigne Schwarzes Taubenherz = Frühe

Schwarze Knorpel.
Guigne de Spitz \ Spitzen’s

Guigne Spitzen’s > Schwarze
Guigne Spitzen’s Schwarze] Herz.

Guigne Sucree Leon Ledere. Leroy. 105.

Sucree Leon Ledere. Thom. 206.
Guigne Tabascon i

Gui|ne de Tarascon (
Tarascon K.

Guigne Tardive = Seckbacher K.
Guigne Tardive de Downer = Downer’s

Späte Herz.
Guigne Tardive du Mans = Bigarreau

de Fer.

Guigne Toupee = Kreisel K.

Guigne Transparente de Coe = Coe’s
Transparent.

Guigne Trempee Precoce = Frühe Mai
Herz.

Guigne Tres Precoce. ffogg. 301.

Guigne Troprichtz ? (Tropp - Richter ?)

Leroy. 106.

Guigne Noir de Tropprichter.

(irrig). —
Guigne Villeneuve. Thom. 199.

Guigne Werder's Early Black = Werder ’-

sehe Frühe Herz.

Guigne Werder'sche Frühei
Guigne Werders che Frühe
Schwarze I

Guigne Winkler’s Weisse = Winkler’s

Weisse Herz.

Guigne Winkler’s Weisse = Lucien K.
Guigne de Zeisberg = Zeisberger Süss

Kirsche.

Guigneau de la Rochelle = Grosse-

Cerise Rouge Pale.

Guignier ä Feuilles de Tabac = Gross-

blättrige Molken.
Guignier ä Fruit Blanc = Grosse-

Guigne Blanche.

Guignier ä Fruits Noirs = Frühe
Schwarze Herz.

Guignier ä Fruit Rose = Rosenfarbene
Mai.

Guignier ä Fruit Rouge Tardif = Bi-

garreau de Fer.

Guignier ä Gros Fruit Blanc = Grosse-

Guigne Blanche.

Guignier ä Gros Fruit Blanc et Rouge
= Grosse-Guigne Blanche.

Guignier ä Gros Fruit Noir = Frühe
Schwarze Knorpel.

Guignier ä Gros Fruit Noir Hätif =
Knight’s Frühe Herz.

Guignier ä Gros Fruit Noir Luisant =
Grosse-Guigne Noir Luisant.

Guignier Hätif de Mai ä Gros Fruit

Noir = Frühe Mai Herz.

Guignier ä Rameaux Pendants = Thrä-
nen Muskateller.

Guignier ä Rameaux Pendants = Aller-

heiligen.

Guignier Thränen Muskateller = Thrä-
nen Muskateller.

Guignier Thränen Muskateller aus Mi-
norka = Thränen Muskateller.

Guindoule = Kaiserliche Weichsel.
Guindoule Noire = Frühe Schwarze

Knorpel.
Guindoliere = Doppelte Glas.

Guindoux = Knight’s Frühe Herz.
Guindoux Blanc = Schöne von Choisy.

Guindoux de Gascogne ) Knight’s

Guindoux Hätif ) Frühe Herz.
Guindoux Noir de Faix. Thom. 200.
Guindoux de Poitou = Kaiserliche

Weichsel.
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Guindoux de Provence = Provencer
Süss Weichsel.

Guindoux de la Rochelle = Königin
Hortensia.

Guindoux de la Rochelle = Grosse-Ce-
rise Rouge Pale,

Guindoux Rouge = Grosse-Cerise Rouge
Pale.

Guldemonds Kers
Guidewagens Kers

Grosser Gobet.

H.

Bigarreau Noir de Heintze. Thom.
198.

Heinrich’s Frühe (Werder).

Henneberger Grafenkirsche. lU. H. 93.

Hensel’s Early. Down. 465.

Herefordshire Black = Englische
Schwarze Kronherz.

Herefordshire Heart = Blutherz K.
Herefordshire White = Frühe Bernstein

Kirsche.

Herrnhauser Neue Ochsenherz = Neue
Ochsenherz.

Hängelkirsche = Strauss Weichsel.

Halman’s Duke = Late Duke.
Hailas Grosse Frühe Schwarze Herz

'

= Frühe Mai Herz.
j

1
'^“chsel.

j

Hätive = Frühe Zwerg Weichsel. '

Hätive d' Angletterre = Rote Mai.
1

Hätive de Balis? S. L. in cat. 1868. I

Hätive d’ Espagne Noire = Schwarze i

Spanische.
j

Hätive de Louvain = Löwener Frühe.
!

Hätive de Lyon = Early Lyons. i

Hätive Malgre Tout == Rote Mai.

Hätive Malgre Tout = Spanische Früh
Kirsche.

Harrison’s Heart. Hogg. 801.

Harrison’s Duke. — -

White Bigarreau. —
Bei Leroy. und lU. H. die Grosse
Prinzessinkirsche, bei Mas. Runde

i

Marmorierte Süsskirsche, Hogg. will
|

dieselbe aber als Obige unterschieden
|

wissen. 301.

Harrison’s Heart = Grosse Prinzessin. I

Harrison’s Heart (Coeur d’ Harrison etc.)
;

= Gros - Bigarreau Blanc.

Harrison’s Heart = Runde Marmorierte
'

Süsskirsche.

Heaulme 1

Heaulmee > Ochsenherz.
Heaume Blanc )

Heaume Noire = Grosse Schwarze
Knorpel.

Heaume Rouge = Bigarreau Turca.

Heckkirsche = Bouquet Amarelle.

Heckkirsche = Amarelle mit Halb Ge-
füllter Blüte.

Hedwigs Kirsche. III. H. 221.

Hedelfinger Riesenkirsche. Hl. H. 15.

Geante de Hedelfingen. Thom.
194.

Bigarreau d’Hedelfingen. Luc. A.

0 IV. 9.

Wähler Kirsche. —
Heintzen’s (Heintze’s) Frühe Kirsche.

|

Ul. H. 158.

Heintzen’s Kirsche. —
Heintzen’s (Heintze’s) Schwarze Knorpel

Kirsche. III. H. 211.

Herzförmige Weichsel. III. H. 96.

Herzförmige Sauer Kirsche. —
Cerise-Guigne. —

;

Cerise ä Coeur. — '

Griotte de Chaux. —
Herz Kirsch Weichsel. —
Saure Herz Kirsche. —

;

Griotte cordiforme. 3Ias. 50.

Griotte-Coeur. —
Griotte Acide Cordiforme. —
Saure Herz Kirsch-Weichsel. —

Ob Leroy''

s

Griotte d’Allemagne das-

selbe ? Nach 1 ll. H. nicht. !

Herzförmige Sauerkirsche = Herzför- I

mige Weichsel. .

Herzkirsche Leona Quesnel. Pom. M. 1

H. 1887. 196.

Bigarreau Leona Quesnel. Bull.

1886. 225.
Herzkirsche Napoleon III. Pom. M. H.

j.

1887. 197.

Herzkirsche Rival = Rival Kirsche.
jj

Herzkirsch Weichsel = Herzförmige
Weichsel.

Herzkirsch Weichsel = Rote Mai.

Herzogin von Angouleme. Mas. 76.

Duchesse d’Angouleme. —
Die Herzogin von Angouleme des
Ul. H. 105, nach Oberdieck selbst,

wahrscheinlich die Königliche Ama-
relle s. VI11. Reg. 106, die im Ver-
ger eine andere? Bei Leroy. 121
unter Grosse-Cerise Rouge Päle,

da die Duchesse d’Angouleme „nur
eine alte umgetaufte Frucht ist, die

er 15 Jahre lang als solche abgab,
und jetzt gestrichen ist.“ {Ul. H.
56 Doppelte Glas = Grosse-Cerise
Rouge Päle) Oberdieck’s Herzogin
von Angouleme gab übrigens bei

Leroy aus Reisern den Grossen Go-
bet, nicht Königliche Amarelle wie
Oberdiek glaubt, und Mas. im Ver-
ger gesteht dass seine Herzogin
von Angouleme dem Grossen Gobet
sehr gleicht. Leroy. pag. 261.

Herzogin von Pallnau. Ul. H. 59.

Duchesse de Palluau. —
Frühe Lemercier. Leroy. 61.

Precoce Lemercier. —

I

1
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Guindoux de Provence. — Ida. 365

III. H. 53. Frühe Lemercier als Sorte

für sich (fälschlich),

Herzog’skirsche. lll. H. 83.

Duke Cherry. —
Frühe Herzogs Kirsche. —
Common May Duke?
Royale Hätive (irrig). —
Montmorency (C. de) (irrig). —
Späte Mai Kirsche. —
Royale (Christ). —
Angleterre (C. d'). Leroy. 122.

Archiduc. —
Anglaise. —
Chiriduc Anglaise. —
Belle de Worsery. —
Duke. —
Duc Tardive. —
Ducheri des Anglais. —
Grosse-Cerise Royale. —
Hollande (C. de). —
Jeffrey^s Ducke. —
Jetfrey’s Royal. —
Jeffrie’s Duke. —
Jeffrey’s Royal Caroon. —
Muscadete. —
Royale. —
Royale de Hollande. —
Royale Ancienne. —
Royale Tardive. —
Prague Tardive. (C. de). —
Späte Herzogen K. —
Vaux (C. de). —
Royale Ordinaire. Down. 481.

Cherry Duke of Duhamel. Hogg.
302.

JefFrey’s Fine New Seedling. —
Jeffrey’s Seedling. —
Königliche Süss Weichsel. —

•

Königliche Weichselbaum der
Chery Duke. —

New Royal. —
Royal. —

Hildesheimer Ganz Späte Knorpel =
Hildesheimer Späte Knorpel.

Hildesheimer Ganz Späte Bunte Knorpel
= Hildesheimer Späte Knorpel.

Hildesheimer Ganz Späte Weisse Knor-
pel = Hildesheimer Späte Knorpel.

Hildesheimer Späte Herz = Hildeshei-
mer Späte Knorpel.

Hildesheimer Späte Knorpelkirsche. lll.

H. 44.

Bigarreau Blanc Tardif de Hildes-
heim. —

Bigarreau Tardif de Hildes-
heim. —

Hildesheimer Ganz Späte Bunte
Knorpel K. —

Hildesheimer Ganz Späte Knor-
i

pel. —
Hildesheimer Ganz Späte Weisse

Knorpel.
Späte Hildesheimer Marmor. —

Bigarreau Marbre de Hildesheim.
Hogg. 282.

Bigarreau de Hildesheim. —
Hildesheimer Späte Herz. —
Hildesheim Bigarreau. Down. 465.

Leroy. hat diese und die Schöne
Agathe {lll. H. 141) als eine Art
unter Bigarreau de Fer. (s. d. Art).

Hildesheim Bigarreau = Hildesheimer
Späte Knorpel.

Hoadley. Down. 465.

Holland Bigarreau = Lauermann’s K.
Hollande (C. de) = Herzog’s K.

!

Hollande (C. de) = Rote Mai.

I

Hollande (C. de) = Rote Oranien.

I

Hollande La Vraie (C. de). Leroy. 346.

I pag.
Belle d’Orleans. —
Coularde. —
Espagne (C, d’). —
Montreuil (C, de). —

I

s. auch Belle d’Orleans.

I
Hollande ä Larges Feuilles (C. de) =

j

Rote Mai.

I Hogg’s Black Gean. Hogg. 301.

Hogg’s Red Gean. Hogg. 302.

Holländische Grosse Prinzessin = Grosse
Prinzessin.

Holländische Grosse Princess K. =
Grosse Prinzessin.

Holländische Kirsche = Rote Oranien.
Holländische Volger = Folger K.
Holländische Weichsel = Rote Mai.

Holländische Weichsel = Schwarze Fo-
rellen K.

Holman’s Duke. Leroy. 108.

i
Anglaise Tardive. —
Arch Duke. —
Griotte Royale Khery Duk Tar-

dive. —
Halman’s Duke. —
Late Duke, —
Cherry Duke. Mas. 32.

Duc Tardif. —
i

Royale Tardive d’Angleterre. —
i

Holstein = Abbesse d’Oignies.

Honey. Down. 465.

j

Large Honey. —
I

Late Honey. —
j

Merisier ä Fruite Blanc. —
Yellow Honey. —

j

Hortense = Königin Hortensia.

Hortense Belle Reine = Königin Hor-
tensia.

Hosteim (C, d’). = Ostheimer Weichsel.
Hovey. Down. 465.

Hybride de Laeken = Königin Hor-
tensia.

Hyde’s Late Black. Down. 466.

Hyde’s Red Heart. Down. 466.

I.

Ida. Down. App. 162.
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364 Kirschen.

Imperatrice Eugenie = Kaiserin Eugenie.
Imperial Cherry = Grosse Prinzessin.

Imperial Morello
\ r- • v u

T ' • 1 I Kaiserliche
Imperiale

\ \Yeichsel
Imperiale de Bavay J

''^icüsei.

1
' 1 Frühe Zwerg

Indulle d Orleans
\ Weichsel

Indulle )

''eicüsel.

Italian Heart = Runde Marmorierte
Süss Kirsche.

Italian Heart — Grosse Prinzessin,

Italie (C. d’) = Bigarreau d’Italie.

Italie (C. d’) = Kirsche von Planchoury.

Italie Blanche (C. d’) = Gros-Bigarreau.

Blanc.

J.

Bigarreau Jaboulay.
Jaboulaise
Jaboulay (C. de)

Jahn’s Durchsichtige. lU. H. 46.

Transparente de Jahn. Mas. 31.

Jardine de Mons = Bigarreau de Fer.

Jardins (C. des) = Kirsche von Mont-
morency.

Jaune = Gelbe Herz.

Jaune de Büttner = BüttneFs Gelbe
Knorpel.

Jaune a Coeur = Grosse Guigne Blanche.

Jaune de Prusse. Down. 466.

Jetfrey ’s Duke
|

Jeffi'ey’s Royal
Jeffrey’s Royal Caroon
Jeffrie’s Duke f

Jerusalem (C. de) = Jerusalem’s K.

Jerusalem’s Kirsche. III. H. 101.

Herzog’s K.

Beiz Weichsel. —
Grosse Spanische Langstielige

Weichsel. —
Jerusalem (C. de). —
Kirsch Weichsel. —
Nord Weichsel. —
Spanische Weichsel. —
Pyramiden Weichsel. —
PjTamiden Kirsche. —
Griotte d’Allemagne. Luc. Ä. 0.

III. 36.

Cerisier Royal Tres Tardif?

Thom. 195.

Griotte de Jerusalem. —
Späte Königs Weichsei ? —

Joc-o-sot. Hogg. 302.

Jocosot. Down. 466.

Jouinot = Juinat Amarelle.

Juinat (Cerisier) = Juinat Amarelle.

Juinat Amarelle. III. H. 155.

Cerisier Juinat. —
Jouinot. Dochnahl. 251.

Junius Amarelle. —
June Duke. Down. 481.

Shippen. —
Wetherill. —

Junius Amarelle = Juinat Amarelle.

K.
Kaiser Amarelle = Grosser Gobet.

Kaiserin Eugenie. III. H. 218.

Imperatricie Eugenie. Mas. 1.

Empress Eugenie. Hogg. 296.

Silva de Palluau. Leroy. 109.

Kaiserliche Weichsel. Ul. H. 229.

Double Marmotte. —
Griotte ä Courte Queue. —
Griotte Imperiale. —
Imperial Morello. — ^

Griotte Double Marmotte. Mas. 14.

Imperiale. —
Agriote ä Courte Queue. Leroy. 71.

Griotte du Poitou. —
Guindoule. —
Guindoux de Poitou. —
Griotte Guindoux de Poiteau.

2). 288.

Imperiale de Bavay. Thom. 195.

Kalb (C. de) = Kirsche von Montmo-
ren cy.

Kapuziner Knorpel. Pom. M. H. 1881.

343.

Bigarreau des Capucins. —
Kassin’s Frühe Herzkirsche. Lauche. Erg.

233.

Kennicott. Down. 466.

Kent (C. de) = Grosser Gobet.

Kent (C. de) = Kirsche von Montmo-
rency.

Kentish = Grosser Gobet.

Kentish = Kirsche vonMontmorency.
Kentish (The True)= Süsse Früh W^eichsei.
Kentish Red

\ -rr-

Kentish Red (The True i
"

Kentish Red (The False) |

Kentish Heart = Frühe Bernstein.

Kentische Kirsche = Grosser Gobet.

Keokuk. Down. 466.

Kers van der Natt = Kleine Natte.

Kers van der Natt = Kirsche von der

Natte.

Kesterter Früh Kii*sche. S. L. in cat.

1870.

Kirsche von der Natte = Von der Natte

(Kirsche).

Kirsche von Montmorency = von Mont-

I

morency (Kirsche).

Kirchheimer W’^eichsel. III. H. 152.

KirschWeichsel = Jerusalem’s Kirsche.

Kirtland’s Mammuth. III. H. 212.

Kirtland’s Mammoth. —
Mammoth. —

Kirtland’s Mammoth = Kirtland’s

Mammuth.
Kirtland’s Mary. III. H. 215.

Marie de Kirtland. Mas. 26.

Marie. —
Mary. Hogg. 305. —

i Kirtland’s Morello. Down. 482.

Kirtlands’s Large Morello. —

I

I

i.
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365Imperatrice Eugenie. — Königin Hortensia.

Kleindienst’s Braune Knorpel. III. H.

173.

Bigarreau Brun Kleindienst.

Leroy. 12.

Kleine Frühe Rote Herz = Rosenfarbene

Mai.

Kleine Frühe Amarelle = Kirsche von
Montmorency.

Kleine Frühe Amarelle = Königliche

Amarelle.

Kleine Bunte Früh Kirsche. Pom. Franc.

II. 9.

Bigarreautier a Petit Fruit Rouge
Hätif. Leroy. 52.

Bigarreau Petit-Coeuret. —
Petit Bigarreau Rouge. —
Petit Bigarreau Hätif. Pom. Franc.

IL 9.

Kleine Glas Kirsche von Montmorency.
III. H. 219 (?)

Kleine Glas Kirsche von Montmorency
= Kirsche von Montmorency.

Kleine Montmorency = Kirsche von
Montmorency.

Kleine Natte. III. H. 225.

Bettenburger Natte (irrig). —
Doppelte Natte (irrig). —
Kers von der Natt. —

Kleine Ostheimer Kirsche = Ostheimer
Kirsche.

Kleine Rote Spät = Bigarreau de Fer.

Kleine Süsse Spanische = Süsse Span-
nische.

Kleine Weisse Perl = Dankelmann’s
Kleparow (C. de).

1 Kleparower
Kleparowka

\ Süss Weichsel
Kleparower Weichsel )

Weichsel.

Kleparower Süss Weichsel. lU. H. i44.

Kleparowka. —
Kleparow (C. de). —
Griotte Kleparow. —
La Belle Polonaise. —
Polnische Weichsel. —

Klüftchen Kirsche = Bouquet Amarelle.

Knaps Kirsche = Schöne von Rocmont.
Knevett’s Late Bigarreau = Florence.

Knight’s Early Black = Knight’s Frühe
Herz.

Knight’s Frühe Herz Kirsche. lU. H. 111.

Knight’s Early Black. —
Noire Hätive de Knight. Tliom.

203.

Knight’s Frühe Schwarze Herz.
Dochnahl 12.

Knight’s Frühe Schwarze Knorpel.
Guigne de Kascogne Tres-Hätive.

Leroy. 99.

Guigne Frühe Schwarze. —
Guigne Noire Hätive. —

j

Guigne Noire Hätive de Knight.
|

Guignier ä Gros Fruit Noir
Hätif. —

Guindoux. —

Guindoux Hätif. p. 342.
Guindoux de Gascogne. —

Knight’s Frühe Schwarze Herz= Knight’s
Frühe Herz.

Knight’s Frühe Schwarze Knorpel =
Knight’s Frühe Herz.

Knight’s Late Black = Bigarreau Noir
de Knight.

Knorpelkirsche = Grosse Schwarze
Knorpel.

Knorpelkirsche von Cleveland. 1 ll. H. 132.
Cleveland Bigarreau. —
Bigarreau Cleveland. Leroy. 14.

Cleveland. Down. 458.

Knorpelkirsche von Rockport. III. H.
190.

Rockport. —
Bigarreau Rockport. —
Rockport Bigarreau. Down. 473.

Knupper = Schwarze Spanische.

Koch’s Späte Knorpel. W. G. Z. 1884.

260.

Königin Hortensia. III. H. 58.

Aremberg Fischbach (C. d’). —
Belle-Audigeoise. —
Belle-Hortense. —
Belle de Jodoigne. —
Belle de Lacken. —
Belle-Supreme. —
Belle de Trapeau? —
Donna Maria. —
Grosse de Wagnelee. —
Hybride de Lacken. —
Guigne de Petit-Brie. —
Guindoux de la Rochelle? —
Louis-Philippe. —
Monstrueuse de Bavay. —
Morestin. —
Rouvroy. —
Reine Hortense. —
Reine des Cerises. —
Seize ä la Livre. —
Spa (C. de) (irrig). —
Stavelot (C. de). —
Belle de Bavay. Leroy. 120.

Belle de Petit-Brie. —
Belle de Prapeau. —
Belle de Papeleu. —
Cerisier ä Gros Fruit Rouge

Päle. —
Fisbach. —
Guigne Noir de Stass. —
Hortense. —
Louis. —
Malaccord. —
Mermer (C. de). —
Merveille de Hollande. —
Meruer (C. de). —
Monstrueuse de Jodoigne. —
Monstrueuse de Vilvorde. —
Morestoin. —
Moustier. —
Noire Precoce de Strass. —
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366 Kirschen.

Reine-Hortense Larose. —
Rouen (C. de). —
Rouvroye. —
Lemercier. Hogg. 310.

Morestein. —
Belle de Spa (irrig). Thom. 20i.
Bouvroy? —
Fischbach. —
Kirsche von Ravenna. Luc. A. 0.

III. 39.

Königliche = Königliche Süss Weichsel.

Königliche Amarelle III. H. 104.

Admirable de Soissons (irrig). — !

Courte Queue (C. ä). — i

Frühe Glaskirsche. — I

Frühe Königliche Amarelle. —
Frühe Königliche Mai Weichsel.

Kleine Frühe Amarelle. —
Königliche Herzkirsche. III. H. 71.

Bigarreau Double -Royal. Leroy.

19. —
Königliche Süss Weichsel. III. H. 146.

Alte Königs Weichsel. —
Königliche Kirsche. —
Königliche Weichsel. —
Cherry Duke. —
Grosse Süss Weichsel. —

!

Royal Cherry Duke. —
I

Royale. —
Royale Ancienne. —

|

Königliche Süss Weichsel und die
i

Herzogskirsche als eine Art bei

Leroy. 122. unter Cerise Royale
und bei Hogg. 302. unter Jeffrey’s

Duke, (s: Herzoges Kirsche). Jeden-
falls mit der Herzoges Kirsche zu
vereinigen.

Kreiselkirsche. lU. H. 122.

Cerise Toupie. —
Guigne Toupie. —

Krön \ i

Kronberg Black Heart I Wildling von
Kronberger

|

Kronberg.
Kronberger Schwarze J i

Kronprinz von Hannover. III. H. 77.

Bigarreau Prince-Royal de Ha-

,

novre. —
Prince-Royal de Hanovre. p. 377.

Krüger's Herzkirsche. Ill H. 10.
\

Krüger’s Schwarze Herz K. —
Guigne de Krüger. Thom. 198.

Guigne Noire (Krüger). —
Krüger’s Herz Kirsche zu Frank-

'

furt. —
Krüger’s Schwarze Herz-

kirsche

KrügeFs Herzkirsche zu
Frankfurt

Krüger’s Schwarze Knorpelkirsche. III.

H. 168.

Bigarreau Krüger. Leroy. 31. !

Bigarreau Noir de Krüger. — '

Kurzstielige Amarelle = Grosser Gobet. :

(

Krüger’s
Herz.

Kurzstielige Glas = Grosser Gobet.
Kurzstielige Glas = Grosse Glas.

Labermann’skirsche = Grosse Prinzessin.

Labermann’s = Lauermann’s Kirsche.
Lacure = Frühe Schwarze Herz.
Lade’s (von) Späte Knorpelkirsche.

Lauche. Erg. 235.
Lady of the Lake. Down. 467.

Lady Southampton’s. Hogg. 304.

Lady Southampton’s Duke. Dorm.
467.

Lady Southampton’s Golden
Drop. —

Lady Southampton’s Yellow. —
Spanish Yellow. —
Yellow or Golden. —

Lady Southampton’s Duke
Lady Southampton’s Golden

Drop
Lady Southampton’s Yellow
Lampe Noire = Lampes Schwarze

Knorpel.
Lampen’s (Lampes) Schwarze Knorpel.

Ul. H. 76.

Bigarreau Noir Lampe. Leroy.
37.

Bigarreau Lampen’s Schwarze. —
Guigne Lampen’s Schwarze. —
Bigarreau Noir de Lampe. Thom.

190.

Lampen’s Schwarze Knorpel. —
Lampe Noire. Leroy. V. p. 352.

Lange Weisse Harz = Perl Kirsche.

Lampen’s Schwarze Knorpel = Lam-
pen’s Schwarze Knorpel.

Lancaster. Down. 163.

Large Black Bigarreau = Grosse
Schwarze Knorpel.

Large Double Flowering == Gefüllt-

blühende Süss K.
Large Heart-Shaped Bigarreau = Och-

senherz.

Large Honey = Honey.
Large Mai Duke = Rote Mai.
Large Morello = Grosse Lange Lot.

Large Red Bigarreau = Purpurrote
Knorpel.

Large Red Prool = Schwarze Knorpel
von Mezel.

Large Wild Black = Englische Schwarze
Krön Herz.

Larose = Larose’s Glas Kirsche.

Larose = Chatenay’s Schöne.

Larose’s Glaskirsche. III. H. 63.

Cerise Larose. Leroy. 110.

Cerise de Saxe. —
Late Amber = Cocklin’s Favorite.

Late Arch Duke = Arch Duke.
Late Bigarreau. Down. 468.

Late Duke = Arch Duke.
Late Duke = Holman’s Duke.

1 Lady
>Southamp-

I ton.

!

i
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f Königliche. — Ludwig’s Bunte Herzkirsche. 367

Late Kers von Ridderoort = Späte von
!

Ridderoort.
|

Late Honey = Honey.
|

'' Late Kentish. Down. 582.

Common Red. —
Common Sour Cherry. —
Kentish Red. —
Pie Cherry. —

Late Morello = Grosse Lange Lot.

Late Mottled Bigarreau = Lauermann’s
Kirsche.

Late Purple Gean. Hogg. 304. \ das-

Late Purple Guigne. Down. 468. (selbe

?

Lauermann’skirsche. Dochnahl. 131.

\

Bigarreau Wellington (irrig),

j

Thom. 189.

\ Bigarreau Lauermann. Leroy. 33.

Bigarreau Lourman. —
j

Bigarreau Clarke. —
i

Bigarreau Napoleon. —
j

Bigarreau Napoleon I. —
Gros-Bigarreau Lauermann. —
Grosse-Cerise Lauermann. —

;

!
Labermann. —
Lauermann. —

i

I Late Mottled Bigarreau. Hogg.
\

284.
I

Lauermann’s Herz K. —
i

Napoleon’s Herz K. —
i

I
Clarke’s Bigarreau. Down. 470.

Clarke’s Superb. —
Holland Bigarreau? — 1

Lauermann’s Grosse K. —
[

Napoleon Bigarreau. —
III. H. 37. diese und die Grosse

j

Prinzessin zusammengeworfen, Tho- \

mas sagt dagegen pag. 22. „Scheint
j

uns nicht genügend von Esperen’s
1

Knorpel K. (Bigarreau d’Esperen)
[

verschieden zu sein.“
|

Lauermann = Lauermann’s K.
I

Lauermann’s Herz K. i Lauermann’s
|

Lauermann’s Grosse K. ( Kirsche.
j

Lauermann’s Herzkirsche = Grosse
Prinzessin.

i

Lauermann’s Kirsche aus Samen mit
Weichem Fleische = Groll’s Bunte

j

Knorpel.
j

Laura. Down. 468.
\

Leather Stocking. Down. 468.

Lederkirsche = Doctor K.
|

Leder = Gelbe Herz.
!

Leder = Grosse-Guigne Blanche.
Leder = Grosse Schwarze Knorpel.
Leib. Down. App. 163.

Lemercier. Leroy. 111.

Bigarreau Gant Noir. —
Gant Noir. —

j

Griotte de Prusse (irrig). —
Leopold II. Bull. 1878. 5.

|

Leopold’s Kirsche. Ul. H. 199.
j

Brüssel’sche Bruyn. —
!

Griotte de Leopold. Thom. 195.
\

Leschken’s (Leschke’s) Schwarze Knorpel
Kirsche. Ul. H 195.

Liefeld’s Braune. Ul. H. 204
Liefeld’s Braune Herz K. —
Guigne Brune de Liefeld. Thom.

197.

Liefeld’s Braune Herz = Liefeld’s

Braune.

Liegel’s Süsse Früh Weichsel. Mas. 18.

Griotte Douce Precoce. —
Süsse Früh Weichsel. —

Lieken’s (Lieke’s) Bunte Knorpelkirsche.

Ul. H. 140.

Lieken’s Bunte Herz K. —
Bigarreau Tardif de Lieke. Thom.

190.

Lincoln. Down. 468.

Lindley. Down. 468.

Lion’s Heart = Ochsen Herz.

Logan. III. H. 163.

Longue Queue (C. ä) = Kirsche von
Montmorency.

Lotkirsche = Grosse Lange Lot K.

Lot = Schwarze Forellen.

Louis
Königin Hortensia.Louis XVIII.

Louis-Philippe

Louis Philipp. Ul. H. 196.

Griotte de Louis-Philippe. —
Love Apple. Down. 483.

Tomato. —
Pomme d’Amour. Thom. 203.

Löwener Frühkirsche. Ul. H. 140.

Angleterre Hätive de Louvain. —
Lucie (Cerisier) = Mahaleb Weichsel.

Lude I winkler’s Weisse Herz.

Luden K.

Luden (

Lucie I

Lucienf
Lucienkirsche. Ul. H. 19.

Cerise Luden. Mas. 38.

Guigne Lucie. Luc. A. 0. III. 10.

Guigne Lucien. Thom. 198.

Bigarreau BlancWinkler. Leroy. 90.
Cerise Lucie. —
Guigne Blanche de Winkler. —
Guigne Carnee Winkler. —
Guigne Winkler’s Weisse. —

Im Ul. H. 26. Winkler’s Weisse Herz
Kirsche Sorte für sich. Ursprüng-
liche Name Lucien Kirsche (Truch-
sess 1806) nachher 1820 als Neuheit
mit dem Namen Winkler’s Weisse
Herzkirsche „gezüchtet in Guben,
von Winkler“ in den Handel ge-
bracht. s. Leroy. p. 318.

Ludwig’s Bigarreau = Ludwig’s Bunte
Herz.

Ludwig’s Bunte Herzkirsche. Ul. H. 182.
Bigarreau Ludwig. —
Bigarreau de Ludwig. Leroy. 96.

Bigarree Grosse de Loudewig. —
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Guigne Ludwig, —
Guigne Ludwig’s Bunte. —
Ludwig’s Bigarreau. Hogg. 304.
Ludwig. Down. 469.

Luke Wards. Hogg. 305.

Lukewards. —
Lukewards = Luke Wards.
Lundie Gean. Down. 469.

Lyonnaise = Purpurrote Knorpel.

Magalet }
Madame Courtois. R. H. 1870. 335.

Madame Gregoire, Thom. 201.

Madeleine. Thom 201.

Amarelle de la Madeleine. —
Amarelle Tardive. —
Madeleine (C. de la). —

Madeleine (C. de la) = Madeleine. —
Madison's Bunte Herzkirsche. III. H. 184.

Bigarreau Madison. —
Madison Bigarreau. Down. 469.

Madison Bigarreau = Madison's* Bunte
Herz Kirsche.

Maggese = Guigne Maggese.
Magnifique de Daval. S. L. in cat. 1867.

Magnifique de Sceaux = Chatenay’s

Schöne.
Magnifique de Sceaux = Griotte Com-

mune.
Mahal ebkirsche = Mahaleb Weichsel.

Mahal eb Weichsel. Lucas A. 0.

Mahaleb Kirsche. —
Stein Weichsel. —
Sankt-Lucien Kirsche. —
Bois de Sainte-Lucie. Leroy. 112.

Common Mahaleb. —
Common Perfumed. —
Mahaleb. —
Macaleb. —
Magalet. —
Lucie (Ceresier). —
Odorant (Cerisier). —
Sainte-Lucie (Cerisier de). —
Vosges (Cerisier des). —

Mai (C. de) = Frühe Zw^erg Weichsel.

Mai (C. de) = Rote Mai Kirsche.

Mai de Baumann = Frühe Mai Herz
Kirsche.

Mai Herzog’skirsche. III. H. 193.

Nach Leroy. 123. (Royale Hätive s.

d. Art) = Rote Maikirsche, nur
eine Form derselben, da die Rote
Maikirsche. Royale Hative Leroy's^

der May Duke der Engländer in

ihrer Frucht oft verschieden ist,

wie er bei den beiden Abbildungen
seiner Royale Hätive beweist, wes-
halb einige „hartnäckige Pomologen

;

aus ersterer Form die Royale Hätive

(Rote Mai) und aus der zweiten die i

Mai Herzoges May Duke machen“.
!

pag. 391. Man vergleiche die 3
Seiten lange Abhandlung des III. H.
über Mai Herzogskirsche, woraus
kein Mensch klug wird. Thomas

^

die Rote Mai und Mai Herzog’s-

kirsche unter May Duke 202. Mas.
trennt dieselben unter 65 & 66,

Hogg. 305 und Downing 483. nur
eine May Duke, wie Leroy. s. Rote
Mai und Royale Hätive. b, d. Art.

Mai Herzog’skirsche = Rote Mai.
Mai Weichsel = Frühe Mai Herz.

Malaccord = Königin Hortensia.

Malgre Tout = Royale Hätive (Rote

Rote Oranien.

Mammoth = Kirtland’s Mammoth.
Manning’s Mottled. Down. 469.

Mottled Bigarreau. —
Manning’s Early Black. Down. 469.

Manning’s Early White. S. L. in cat.

1867.

Blanche Precoce de Manning. —
Manning’s Late Black. Down. 469.

Marasca ) t-

Maraschino)
Marascokirsche (Dittrich). Leroy. 82.

Amarasca. —
Cerisier ä Tres Petit Fruit Noir. —
Cerasus Hortensis. —
Cerasus Marasca. —
Marasca. —
Maraschino. —
Marasquin. —
Petite-Cerise ä Ratafia. —
Petite-Cerise ä la Feuille. —
Petite-Griotte ä Ratafia. —
Prunus Marasca, —

Marasquin = Marasco K.
Marboeuf = Allerheiligen.

Marcelin = Schöne von Rocmont.
Marchand = Gemeine Marmor.

jlrrie de Kirtland 1 Kirtland’s Mary.

Marie de Chäteauneuf. Thom. 202.
Marie-Therese. Leroy. 113.

Martigne (C. de) = Cerise de Prusse.
Martin’s Weichsel = Allerheiligen.

Mary = Kirtland’s Mary.
Maulbeer Kirsche aus Paris = Späte

Maulbeer K.
May Cherry = Frühe Zwerg Weichsel.
May Cluster de Virginie = Kirsche von

Montmorency.
May Duke = Rote Mai K.
May Duke = Seckbacher.
Mazard Blanc = Dankelmann’s K.
Meininger Späte Knorpel Kirsche.

Ul. H. 43.

Goldgelbe Herz K. —
Goldgelbe Herz Kirsche aus.

Frauendorf. —

Mai).

Malvasierkirsche i

Malvoisie Blanche 1
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Luke Wards. — Montmorency. 369

Späte Bunte Knorpel Kirsche aus

Frauendorf. —
Bigarreau Tardif de Meiningen.

Thom. 190.

Merisier ä Fleur Double = Gefüllt-

blühende Süss K.

Merisier ä Fruit Blanc — Honey.

Hortensia.

Mertsching^s Sämling = Grosse Germers-
dorfer K.

Merveille de Septembre = Bigarreau

de Fer.

Merveille de Septembre= Schöne Agathe.

Merveilleuse de Hollande = Königin
Hortensia.

Michaeliskirsche = Grosse Lange Lot K.

Mielleuse de Sparhawk = Sparhawk^s
Honey.

Milan (C. de) = Grosse Lange Lot K.

MiUet’s Early Heart, ^
Millets Late Heart 1

Monats Amarelle i ^

Monats Weichsel f
Allerheiligen.

Monstrous Duke. Leroy. 115.

Monstrous Heart = Purpurrote Knorpel
Kirsche.

Monstrous Heart = Schwarze Knorpel
Kirsche von Mezel.

Monstrous May = Triumph of Cumber-
land.

Monstrous de Mezel = Schwarze Knorpel
Kirsche von Mezel.

Monströse Marmor = Schwarze Knorpel
Kirsche von Mezel.

Monstrueuse de Bavay = Königin Hor-
tensia.

Monstrueuse de Bourgueil = Kirsche
von Montmorency.

Monstrueuse de Jodoigne = Königin
Hortensia.

Monstrueuse de Vilvorde = Königin
Hortensia.

Monstrueuse ä Courte Queue = Grosser
Göbet.

Monstrueuse ä Longue Queue = Kirsche
von Montmorency.

Montmorency (Kirsche von). Leroy. 116.

Amarelle Royale Hätive. —
Cerise de Montmorency. —
Commune. —
Cluster de Virginie. —
Cinq Pouces de Tour ä Longue

Queue (C. de).

Common Red. —
Commune ä Trochet (einige Baum-

schulen). —
Confire (C. ä). —
Coularde. —
Coularde ä Longue Queue. —
Early Richmond. —
Flemish Cherry (einige Baum-

schulen). —

Frühe Königliche Amarelle. —
Griotte Gemeine Amarelle. —
Griotte Weichselbaum von Mont-

morency. —
Jardins (C. des). —
Kentish (The False 544). —
Kentish Red. —
Kalb (C. de). —
Kleine Glaskirsche von Montmo-

rency. —
Königliche Amarelle. —
Longue Queue (C. ä). —
May Cluster de Virginie. —
Monstrueuse ä Longue Queue. —
Montmorency ä Longue Queue. —
Muscate de Prague. —
Petit-Gobet. —
Rouge Commune. —
Sussex. —
Virginian May. —
Amarelle Royale. Mas. 25.

Petite Cerise Transparente de
Montmorency. —

Pie Cherry. Hogg. 303.
Duc de Mai (hier u. da). Thom.

202 .

Frühe Glaskirsehe (Christ). —
Frühe Königliche Mai Weichsel.—
Kleine Frühe Amarelle. —
Little May Cherry (Sickler). —
Gemeine Amarelle. —
Montmorency Ordinaire. —
Petite Cerise Rouge Precoce

(Sickler). —
Montmorency. —
Spanische Glaskirsche. —
Französische Weichsel. Pom.

Franc. II. 39.

Kleine Montmorency. —
Schwarze Weichsel. —
Large Montmorency. Down. App.

163.

Large Fruited. —
Leroy ^ Mas (K. von Montmorency)
Thomas (Montmorency) Hogg. (Ken-
tish) haben die Kleine Glaskirsche
von Montmorency des lU. H. 219
und die Königliche Amarelle 101
desselben als eine Art. Baltet em-
pfiehlt die Montmorency (M. ä Lon-
gue Queue) und den Grossen Gebet
(M. ä Courte Queue) zum Anbau
im Grossen p. 45, führt jedoch die

Amarelle Royale (Königliche Ama-
relle) gut zum Treiben und Ein-

machen in Deutschland an, wahr-
scheinlich nach III. H. oder Lucas
Ä. 0. III. 37. — Downing hat Ken-
tish und Montmorency. 481 et App.
163.

Montmorency (C. de) = Kirsche von
Montmorency.

JJomenclator pomologiciis. 24
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Montmorencv (C. de) = Grosse Glas
Kirsche von Montmorencv.

Montmorencv (C. de) = Kleine Glas

Kirsche von Montmorencv.
Montmorencv (C. de) = Grosser Gobet.

Montmorencv de Bourgueii. Leroy. 117.

Cerise de Bourgueii. —
Monstrueuse de Bourgueii. —
Montmorency-Bretonneau. —
Montmorencv de Bourgogne. —
Griotte Bretonneau. —

Montmorency-Bretonneau = Montmo-
rency de Bourgueii.

Montmorency ä Courte Queue = Grosser

Gobet.
Montmorency ä Courte Queue = Frühe

Gobet.
Montmorency Episcopal = Episcopal.

r\Iontmorency ä Gros Fruit = Grosser
Gobet.

[Montmorency Hätive de Saint-Laud =
Cerise ä Trochet.

Montmorency ä Longue Queue = Kirsche

von Montmorency.
Montmorency Ordinaire = Kirsche von

Montmorency.
Montmorency Ordinaire = Süsse Frühe

Weichsel.

Montreuil (C. de) = Cerise de Hollande

(La Vraie).

Morel (C. de) 1

Morelle (C. du)
]
Grosse Lange Lot K.

Morelle (La) J

Morelle Hätive = Frühe Morelle.

Morello = Grosse Lange Lot K.
Morestein

Rote Mai.

Morestin
Morestoin
Morris’ Early
Morris Duke

Hortensia

Moyer’s Honey Hart. Down. 469.

^lückelberger Grosse. Thom. 203.

Mühlfelder Grosse Weichsei = Brüsseler

Braune.
Münsterkirsche = Grosse Prinzessin.

Muscadet de Prague = Cerise-Guigne.

Muscadet de Prague Tardif = Velser K.
Muscadke = Herzoges K.
Muscate Commune = Doktor K.
Muscate de Prague = Kirsche von

Montmorency.
Muscate Rouge = Cerise-Guigne.

X.
Xain (Cerisier) = Frühe Zwerg Weichsel.

Xain ä Feuille de Säule (Cerisier) =
Weidenblättrige Süss Weichsel.

Nain ä Fruit Rond Precoce (Cerisier)

= Frühe Zwerg Weichsel.

Kain Precoce = Frühe Zwerg Weichsel.

Kancy. Down. 470.

Napoleon I. = Lauermann’s K,
Napoleon III. Noire = Bigarreau Noir

Napoleon III.

Napoleon’s Schwarze Herzkirsche. III.

H. 208.

Ob = Bigarreau Noir Napoleon III.

Leroy ?

Natt (Kirsche von der), lll. H. 92.

Bettenburger Natte. —
Doppelte Natte. —
Double Natte. —
Kers van der Nat. —
Bettenburger Kirsche von der

Natte. Dochnahl. 208.
Kirsche von der Natte. IL 225.
Braune Früh Kirsche. Hogg. 292.

Neapolitanische Knorpel Kirsche, lll.

E. 129.

Ciliegro? Neapolitano. —
Neue Englische = Neue Englische

Weichsel.

Neue Englische Weichsel. lll. H. 151.

Neue Englische Kirsche. —
Neue Frühe Mai Herz = Frühe Mai

Herz K.
Neue Ochsenherz Kirsche. lll. H. 13.

Grosse Schwarze Herzkirsche aus
Samen. —

Herrenhäuser Neue Ochsenherz K.
Neumann’s Schwarze Knorpelkirsche.

in. H. 176.

New Large Black Bigarreau = Schwarze
Knorpel Kirsche von Mezel.

New May Duke = Davenport.
Noire Büttner = Büttner’s Schwarze

Herz K.
Noire de Coeur = Frühe Schwarae

Knorpel K.
Noire en Coeur de Ronald = Schwarze

Tartarische.

Noire de Circassie = Schwarze Tar-
tarische.

Noire Commune = Frühe Schwarze
Knorpel.

Noire de Fraser = Schwarze Tar-
tarische.

Noire d’Espagne = Frühe Schwarze
Herz.

Noire Hätive = Frühe Mai Herz.
Noire Hätive de Knight = Knight’s

Fimhe Herz.
Noire Lampe = Lampen’s Schwarze

Knorpel.
Noire Luisantc = Schwarze Spanische.

Noire Napoleon III = Bigarreau Noir
Napoleon III.

Noire de Piemont = Griotte Noire de
Piemont.

Noire de Prusse = Cerise de Prusse.

Noire Precoce de Strass = Königin
Hortensia.

Noire de la Saint-Jean = Frühe
Schwarze Knorpel.
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Noire de Sainte - Walpurgis = Walpur-
gis Kirsche.

Noire de Spitz = Spitzen’s Schwarze
Knorpel.

Noire de Tartarie = Schwarze Tarta-

rische.

Noire de Tilgner = Tilgner’s Schwarze
Knorpel.

Noire de Winkler = Winkler’s Schwarze
Knorpel.

Noire des Vosges. Mas. 51.

Baissard. —
Baisseuse. —

Nord (C. du) = Grosse Lange Lot K
Nord (C. du) i Büttner’s

Nord Nouvelle (C. du) 1 Späte Weichsel.

Nord Tardive (C. du) = Grosse Lange
Lot.

Northwest. Dorvn. App. 165.

No. 29. —
Norvege (C. de) = Grosse Schwarze

Knorpel Kirsche.

Nouvelle d’ Angleterre = Cerise-Guigne.

Nouvelle d’Angleterre = Rote Oranien.

Nouvelle d’ Angleterre = Schöne von
Choisy.

N ouvelle d’ Orleans= Schöne von Orleans.

Nouvelle Royale = Cerise-Guigne,

Noyau Tendre (C. ä) = Schöne von
Choisy.

O.
Ochsenherzkirsche. III. H. 11.

Bullock’s Heart. —
Grosse Schwarze Herz Kirsche. —
Guigne des Boeufs. —
Lion's Heart. —
Ox Heart. —
Schwarzes Taubenherz. —
Very Large Heart. —
Bigarreau Gros-Coeuret. Leroy. 27.

Bigarreau Coeuret. -

Bigarreau Coeuvret. —
Bigarreau Coeur-de-Pigeon. —
Bigarreau Ox. —
Bigarreau Coeur-de-Poulet.
Bigarreau Bullock, —
Bigarreau Lion’s. —
Bigarreau Large Heart-Shaped. —
Bigarreau Marcelin. —
Bigarreau Marceline. —
Coeur. —
Coeur-de-Poule. —
Gros-Bigarreau Hätif. —
Gros-Bigarreau Monstrueux. —
Heaulme. —
Heaulmee. —

Octoberkirsche = Allerheiligen Kirsche.
Odorant (Cerisier) = Mahaleb Weichsel.
Ohio Beauty = Schöne von Ohio.
Oiseleur (C. de T) = Folger Kirsche.
Olivet. Down. App. 164.

Cerise d’ Olivet. In Cat.

Rote Oranien.

Olsheim (C. dO = Ostheimer Weichsel.
Ombre (C. d’) = Schöne von Choisy.

Once (C. de F) = Bigarreau del’Once.
Or (C. d’) = Gelbe Herz Kirsche. —
Orange
Orange (C. d^)

Orange = Grosse Cerise Rouge Pale.

Orange Kers
|

Orangenkirsche > Rote Oranien.

Oranienkirsche
j

Osceola. lU. H, 165.

Ostheim Cherry = Ostheimer Weichsel.
Ostheimer Weichsel. III. H. 68.

Cerasus Chamaecerasus. —
Erdkirschenstrauch. —
Erd Weichsel. —
Fränkische Kirsche.

Fränkische Wucherkirsche. —
Grosse Späte Ostheimer Weich-

sel. —
Kleine Ostheimer Kirsche. —
Olsheim (C. d’). —
Ostheim Cherry. —

i

Zwerg Weichei. —
I

^

Griotte d' Ostheim. Leroy. 79.

I

Griotte d’Athenes. —
!

Grosse-Griotte d' Ostheim. —
Petite-Griotte d’ Ostheim. —
Osthein (C. d’). —
Hosteim (C. de). Mas. 47.

Zwerg Kirsche. Down. 484.

Ounce Cherry = Grossblättrige Molken
Kirsche.

Ox Heart = Ochsenherz,

P.
Palambe (C. de la) = Schöne von Choisy.
Palatinat (C. du) = Cerise-Guigne.
Palatinat (C. du) = Velser Kirsche.
Palembre (C. de)

^
Schöne von

Palingre (C. de la) 1 Choisy.
Panachee = Bigarree Ambre.

I

Pape (C. du) = Kirsche von Planchoury.
Paradam. ffoyy. 308.

Baramdam. —
Pariser Griotte. Hl, H. 194.

Griottier de Paris. —
Perle = Bigarreau Commun.
Perl Herzkirsche = Perl Kirsche.
Perl Kirsche. III. H. 31.

Perl Herz Kirsche. —
Guigne de Perle. —

Bei Leroy unter Bigarreau Commun
= Gemeine Marmorkirsche s. d.

Art.

Perl Knorpel. Ul. H. 39.

Perl Herz K. (irrig). —
Petit-Bigarreau Blanc = Flamentiner.

Petit-Bigarreau Rouge
> ^

Petit-Bigarreau Rouge > ^
Hätif

)

Petit Fruit Noir (Cerisier ä) = Grosse
Lange Lot K.

24*
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Petit-Gobet = Kirsche vonMontmorency.
Petit-Morello = Petite-Morelle.

Petite-Cerise Ronde Precoce = Frühe
Zwerg Weichsel.

Petite-Cerise Rouge Precoce = Frühe
Zwerg Weichsel.

Petite-Cerise Rouge Precoce = Kirsche
von Montmorency.

Petite-Cerise Rouge Precoce = König-
liche Amarelle.

Petite-Cerise ä la Feuille = Marasco K.
Petite-Cerise Transparente de Montmo-

rency = Kirsche von Montmorency.
Petite Griotte ä Ratafia = Marasco K.
Petite-Morelle. Thom. 203.

Petit-Morello. Thom. 203.

Pfalz erkirsche = Velser Kirsche.

Pfitzmann’s Schwarze Herzkirsche. lU.

H. 203.

Picarde == Grosse Lange Lot K.
Pie Cherry = Late Kentish.

Pie Cherry = Kirsche von Montmorency.
Pied (Cerisier dej = Cerisier ä Trochet.

Piemont Noir (C. de) = Griotte Noire
de Piemont.

Piemont Rouge (C. de) = Griotte Rouge
de Piemont.

Pierce^s Late. Down. 471.

Pingarreau 1

Pinguereau > Bigarreau.
Piugarreau J

Planchoury (C. de) = Kirsche von Plan-

choury.
Planchoury (Kirsche von), lll. H. 224.

Cerise de Planchoury. Leroy. 119.

Charmeux (C. des). —
Italie (C. dO. —
Pape (C. du). —

Plattgedrückte Schattenmorelle. lll. H.
226.

Pleureur
(^^risier)

}
Allerheiligen K.

Plumstone Morello. Down. 484.
Plumstone. Thom. 203.

Podiebrader Bunte Herzkirsche. lll. H.
120 .

Podiebrader Neue Bunte Herz K.^

—

Ob = Podiebrad. Thom.l
Podiebrad. Thom. 203.

Polnische Kirsche 1

Polnische Grosse > Doppelte Glas K.
Weichsel

)

Polnische Weichsel — Kleparower Süss
Weichsel.

Pomeranzenkirsche. lll. ff. 90.

Pomme d’Amour = Love Apple.
Ponhaton = Powhattan.
Pontiac. lll. ff. 164.

Portugaise
|

Portugal (C. de) / Doctor K.
Portugal Duke

j

Portugal Duke = Rote Mai K.
Portugal (C. de) = Rote Oranien K.

Portugaise Excellente a Courte Queue =
Grosser Gobet.

Portugisische Weichsel = Doctor K.
Pourpre Hätive = Guigne Pourpre

Hätive.

Powhattan. Down. 471.

Ponhattan. Thom. 203.
Praagse Muscadel Kers = Pragische

Muscateller.

Prager Frühkirsche = Frühe Mai Herz
Kirsche.

Pragische Muskateller. Jll. ff. 84.
Praagse Muscadel Kers. —
Prager Muskateller. —

Prager Muskateller = Pragische Mus-
kateller.

Pragische Muskateller = Rote Mai.
Prague Tardive (C. de) = Herzog’s K.
Prächtige Glaskirsche = Chatenay’s

Schöne.
Precoce = Frühe Zw'erg Weichsel.
Precoce = Rote Mai Kirsche.

Precoce d’Angleterre = Rote Mai.
Precoce deBoulbon = Tarascon Kirsche.
Precoce du Duc = Rote Mai.
Precoce d’Espagne = Spanische Früh

Kirsche.

Precoce Lemercier = Herzogin von
Palluau.

Precoce de Mai = Frühe Zwerg
Weichsel.

Precoce de Mai = Rote Mai.
Precoce de Märest. Thom. 203.

Precoce de Mazan = Boulebonner K.
Precoce de Montreuil i Frühe Zwerg
Precoce Ordinaire ( Weichsel.

Precoce de Rivers = Early Rivers.

Precoce de Sabarat. R. ff. 1870. 335.

Precoce de Tarascon = Tarascon K.
Pressburger Mai Weichsel = Rote Mai

Kirsche.

President. Down. 471.

Prince-Royal de Hanovre = Kronprinz
von Hannover.

Prince’s Black Heart. Down. 471.

Prinzenkirsche = Grosse Schw^arze
Knorpel.

Prinzesskirsche. lll. ff. 33.

Prinzessin kirsche = Rote Oranien.

Proudfoot. Down. 471.

Provence!’ Süss Weichsel. lll. ff. 85.

Guindoux de Provence. —
Rote Herzog’s Kirsche. —
Griottier aus Paris. —

Provence (C. de) = Grosser Gobet.
Prunus Marasca = Marasca Kirsche,

Prusse (C. de) Thom. 204.

Cerise de l’Esviere. —
Griotte Louis Philippe. —
Griotte de Prusse. —
Guigne Douce de Provence? —
Guindoux de Provence. —
Martigne (C. de). —
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Noh’e de Presse. —
Roi de Presse. —
Soissons (C. de). —

Presse (C. de) = Grosse Lange Lot
Kirsche.

Presse (C. de)= ßüttner’s Späte Weichsel.
Pehlmann’s Frühe. (Werder).

Penktierte Knorpelkirsche. Ul. H. 138.

Penktierte Süss Kirsche mit
Festem Fleische. —

Penktierte Marmor K. —
Bigarreau Poncteee. Mas. 39.

Douce Poncteee. —
Doece Poncteee ä Chair Ferme. —

Penktierte Marmorkirsche = Penktierte
Knorpel.

Punktierte Süss Kirsche mit Festem
Fleische = Punktierte Knorpel.

Purpurrote Knorpelkirsche. lU. H. 19.

Albancs. Leroy. 50.

Bigarreau Large Red. —
Bigarreau Red. — '

Bigarreau Royal. —
i

Bigarreautier ä Fruit Dur Rouge.
Bigarreautier ä Gros Fruit Rouge.
Bigarreautier ä Gros Fruit Rouge

i

Tres Fonce. —
!

Cerisier ä Grosses Cerises. — !

Gros-Bigarreau Rouge. —
Lyonnaise. —
Royale. —
Bigarreau ä Gros Fruit Rouge.

Down. 467.

Large Red Bigarreau. —
!

Belle de Rocmont.? —
!

Coeur Monstrueux. Thom. 196.
\

Monstrous Heart. —
Bigarreau ä Gros Fruit. —

Pyramidenkirsche \ ^ ^ t i

Pyramiden Weichsel i
Jerusalem’s K.

Q.
Quatre ä la Livre i Grossblätrige

Quatre ä une Livre < Molken.
j

R.
Raisin (C. de) = Bouquet Amarelle.
Rameaux Pendants (Cerisier ä) == Thränen

Muskateller.

Ratafia (C. ä) = Grosse Lange Lot.

Ratafia (C. ä) = Marasco K.
Ratafia Cherry l o •• i t>

Ratafia Weichsel i B™sseler Braune.

Raten = Belle de Couchey.
Ravenna (Kirsche von) == Königin Hor-

tensia).

Red Heart = Blutherz.

Red Jacket. Down. 172.

Chemise Rouge. Thom. 204.
Red Jacquet. —

Red Jacquet. == Red Jacket.

Reichlich Tragende Sood Amarelle =
Sood Amarelle.

Remington.

Reine (C. d. la) = Grosser Gehet.
Reine Hortense = Königin Hortensia.

Reine Hortense Hätive. Thom. 204.

Reine Hortense Larose^ Königin Hor-
Reine des Cerises ( tensia.

Remington. Down. 472.

Remington Heart. —
Remington White Heart. —

Remington Heart
Remington White Heart
Reverchon = Bigarreau Reverchon.
Resacks Knorpelkirsche. III. H. 216.

Rhin (C. du) = Chatenay’s Schöne.

Richardson. Down. 472.

Richelieu = Bigarreau Richelieu.

Richter's Sämling. Ul. H. 207.

Rivalkirsche. TU. H. 179.

Rival Herz K. —
Rival Cherry. Hogg. 310.

Bigarreau Rival. Leroy. 46.

Guigne Rival. —
Rivers’ Early Amber = Bigarreau

Ambre.
Rivers’ Early Heart. Down. 472.

Roberts’ Red Heart. Down. 473.

Coeuret Rouge deRobert’s. Thom.
191.

Rockport
I Rock-

Rockport Bi4
j

garreau ]
^

RÖscher’s Kirsche, lll. H. 110.

Roi de Presse. = Cerise de Prusse.

Roi de Prusse = Doppelte Glas.

Roi de Prusse = Grosser Gebet.
Romaine. Thom. 204.

Ronald’s Black Heart
|

Ronald’s Heart I Schwarze Tar-
Ronald’s Large Black

|
tarische.

Heart i

Ronald’s Large Morello =’ Grosse
Lange Lot K.

Rosa = Bigarreau Rosa.

Rose de Lyons = Early Lyons. >

Rose Noble = Grosser Gebet.
Rosenobel de Burchardt = Burchardt’s

Schwarze Rosenobel.

Rosenrote Maikirsche. Ul. M. 4.

Früh K. —
Frühe Mai K. —
Frühe Rosenfarbene Süss K. —
Guigne ä Fruit Rose Hätif. —
Guigne Rose Hätive. —
Kleine Frühe Rote Herz. —

Ist völlig gleich der Frühen Mai
Herz. Reg. VIII. 108. Ul. H.

Rote Bittere Molken = Bigarreau de
Fer.

Rote Brüsselsche = Rote Oranien.

Rote Glanz = Doppelte Glas.

Rote Knorpelkirsche aus Samen —
Büttner’s Rote Knorpel.

I
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Rote Herzog’s = Provencer Süss
Weichsel.

Rote Lot = Rote Mai.
Rote Längliche Vogelkirsche, lll. H.

123.

Rote Maikirsche. lU. H. 51.

Angleterre Hätive. —
Arch Duke. —
Berliner Mai K. —
Duc de Mai. —
Doppelte Mai. —
Ecarlate (C. d’). —
Cerise-Guigne. —
Coularde. —
Grosse-Cerise de Mai. —
Grosse Rote Messler. —
Grosse Mai. —
Herz-Kirsch Weichsel. —
May Duke. —
Holländische Weichsel. —
Precoce. —
Pressburger Mai Weichsel. —
Pragische Muskateller. —
Royale. —
Royale Ancienne. —
Royale Hätive —
Royal Muscat. —
Rote Lot. —
Scharlach. —
Successiono. —
Wanfrieder Rote Früh. —
Vin (C. ä). —
Anglaise ou d’Angleterre- Leroy.

123.

Anglaise Hätive. —
Bigarreau Millet’s Late Duke. —
Buchanan's Early Duke. —
Early Duke. —
Frühe Mai K. —
Frühe Herzoges. —
Early May Duke. —
Grande-Cerise d’Espagne. —
Griotte Frühe. —
Griotte Frühe Königs. —
Griotte de Mai. —
Hätive d’Angleterre. —
Hätive Malgre-Tout. —
Hätive et Tardive. —
Large May Duke. —
May Herzog. —
Mai (C. de). —
Morris' Duke. —
Malgre-Tout. —
Precoce d’Angleterre. —
Precoce de Mai. —
Poitou (C. de). —
Saint-Jean (C. de la). —
Thompson's Duke. —
Benham’s Fine Early Duke. Hogg.

305.

Duke. —
Millett’s Early Heart Duke. —
Portugal Duke. —

Cherry Duke (zuweilen) Down. 483.

Espagne (C. d’). —
Griotte d’Espagne (hier u. da). —
Griotte Grosse Noire. —
Griotte Precoce. —
Hollande (C. de). —
Coularde de Hollande (irrig).

Tho?n. 202.

Duc de Mai (C. du). —
Duc de May. —
Hätive Malgre. —
Hollande ä Larges Feuilles. —
Pragische Muskateller (C. de)

(irrig). —
Precoce du Duc. —
Royale d’Angleterre Hätive. —
Royale Hätive Anglaise. —
Tempe-et-Tard. —
Töt-et-Tard. —
Cerise Double de Mai. Jlas. 66.

Rouge de Mai. —
Mas macht Unterschied zwischen
May Duke (65) Mai Herzog’s Kirsche
des lll. H. 93 und Rouge de Mai (66)
Rote Mai des lll. H. 51. ebenso
das lll. H.
Leroy unter Hätive Royale (123)

und Thomas unter May Duke 202,

die Rote Mai als eine Art. Eogg
und Downing nur iMay Duke mit
Royale Hätive {Leroy) als Synonym.
Lei'oy hat ausserdem die Anglaise
Hätive Mas 40^ als Synonym seiner

Royale Hätive. s. auch Mai Herzoges

Kirsche b. d. Art.

Rote Molkenkirsche. lll. H. 79.

Guigne Rouge-au-Lait Claire (La
Meilleure de ce Genre). —

Rote Wein Kirsche. —
Rote Muskateller, lll. H. 54.

Muscat Rouge. —
Cerise-Guigne (Duhamel)? —
Royale? —
Nouvelle d’Angleterre? —
Späte Mai Kirsche? —
Cerise-Guigne. Mas. 78.

Anglaise Tardive. Thom. (hier u.

da) 205.

Cherry Duke (zuweilen). —
Montmorency (C. de) (irrig). —
Nouvelle Royale. —

Bei Leroy unter Cerise - Guigne 59
mit der Velsor Kirsche als eine Art.

s. d. Art.

Rote Oranienkirsche. lll. H. 62.

Altendorfer Kirsche. —
Brüssel’sche Rote (irrig). —
Carnation. —
Doppelte Glas K. (irrig). —
Coularde (irrig). —
Gelbe Oranien (irrig). —
Fleischfarbige. —
Grosse Spanische Gewürzte. —
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Holländische Kirsche. —
|

Hollande (C. de). —
' Oranje Kers. —

' Prinzessin (irrig). —
Rouge d’Orange. —
Weisse Malvasier. —
Malvoisie Blanche. 3Ias. 44.

Orange (C. d’). —
Griotte de Villennes. Down. 478.

\

Portugal (C. de). —
Wax Cherry. —
Brüssel’sche Rote oder Orangen

Kirsche. Hogg. 289.

Crown, —
English Bearer (hier und da). —
Griottier Rouge Pale. —
Grosse-Cerise Rouge Pale. —
Nouvelle d’Angleterre. —
Oranien Kirsche. — 1

Prinzen Kirsche. — 1

Rouge de Bruxelles. — ^

Villenne (C. de). —
Villennes Anibree. (C. de). —

Siehe Leroy's Grosse-Cerise Rouge i

Pale b. d. Art.

Rote Runde Frühe Zwerg Weichsel =
Frühe Zwerg Weichsel.

Rote Soodkirsche = Sood Amarelle.
i

Rote Spanische = Schöne von Rocmont. I

Rote Weinkirsche = Rote Molken K.
Rotmelierte Kramei = Schöne von Roc-

1

mont.
I

Rouen (C. de) = Königin Hortensia.
j

Rouge de Bruxelles = Grosse-Cerise
|

Rouge Pale.

Rouge de Bruxelles = Rote Oranien.
Rouge de Büttner = Grosse Rote Knorpel.
Rouge de Coeur = Bigarreau Commune.
Rouge Commune = Kirsche von Mont-

morency.
Rouge de Downing = Downing’s Säm-

ling.

Rouge Hätive = Blutherz.

Rouge d'Orange = Grosse-Cerise Rouge
Pale.

Rouge d’Orange = Rote Oranien.
Rouge Pale — Bleichrote Glas.
Rouge de Piemont = Griotte Rouge de

Piemont.

Rouge Precoce (ä Petit Fruit) = Frühe
Zwerg Weichsel.

Rouge des Vosges. Mas. 52. I

Finette. —
j

Rouge Sauvage = Bigarreau de Fer.
|

Rou^roye l
Königin Hortensia.

J

Royal Cherry Duke = Königliche Süss
'

Weichsel.
:

Royal Duke. Hogg. 311.
\

Donna Maria. —
|

Royale Anglaise Tardive. Down, i

485. \

Royal Tres Tardif (Cerisier) = Jerusa-
lem’s Kirsche,

Royal Muscat = Rote Mai.
Royale = Herzog’s Kirsche.

Royale = Rote Muskateller.

Royale = Cerise-Guigne.

Royale = Purpurrote Knorpel.

Royale == Rote Mai.

Royale = Spanische Früh.

Royale Ambree = Schöne von Choisy.

Royale Ancienne = Königliche Süss

Weichsel.

Royale Ancienne = Herzogs K.

Royale Anglaise Tardive = Royal Duke.
Royale d’Angleterre Hätive = Rote Mai.

Royale Hätive = Frühe Englische.

Royale Hätive = Königliche Amarelle.

Royale Hätive = Spanische Früh.

Royale Hätive {Lcroy. 123) = Rote Mai.

Royale Hätive Anglaise = Rote Mai.

Royale de Hollande = Doctor.

Royale de Hollande = Herzogs.

Royale Ordinaire = Grosse-Cerise Rouge
Päle.

Royale Ordinaire = Herzog’s.

Royale Ordinaire = Schöne von Choisy.

Royale Tardive = Herzog’s.

Royale Tardive d’Angleterre = Hol-

man’s Duke.
Rumsey’s Late Morello. Down. 485.

Runde Marmorierte Süsskirsche. III. H.

189.

Bigarreau Marbre. —
Bigarreau. —
Runde Marmorierte Süss Kirsche

mit Festem Fleische. —
Bigarreau Gros. Hogg. 281.

Bigarreau Royal. —
Bigarreau Tardif. —
Graffion. —
Italian Heart. —
Turkey Heart. —
West’s White Heart. —
Yellow Spanish. —
Coeuret de Harrison. 3Ias. 71.

Harrison’s Heart. —
Ronde Douce Marbree. —

Bei Leroy. 9. mit der Grossen
Prinzessin als eine Art, (auch die

Weisse Spanische,) unter dem Namen
Gros-Bigarreau Blanc aufgeführt, s.

d, Art.

Runde Weisse Späte K. = Türkine.

S.
Saft Amarelle = Sood Amarelle.

Saint-Jean (C. de la) = Rote Mai K.

Saint-Martin (C. de la) = Allerheiligen.

Saint-Martin (C. de) = Grosse Lange
Lot.

Saint-Martin (C. de) = Allerheiligen.

Saint-Margaret’s = Grosse Schwarze
Knorpel.
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Sainte-Walpurgis (C. de) = Walpurgis. '

Sainte-Lucie (Cerisier) = Mahaleb ,

Weichsel.
Sankt-Martin’s Amarelle = Allerheiligen.

,

Sankt-Martin’s Später Kirschenbaum =
Allerheiligen.

Sauer Lotkirsche = Grosse Lange
Lot.

^

Sauer Lot = Schwarze Forellen.
i

Sauer Kirsche mit Halb Gefüllter Blüte
!

= Amarelle mit Halb Gefüllter
1

Blüte.
i

Saure Herzkirsche = Herzförmige
,

Weichsei.

Sauvageon de Kronberg = Wildling ;

von Kronberg. '

Sauvignj’ (C. de) = Belle Sauvigny.

Sauvigny’s Knorpelkirsche. III. H. 22.
;

Guigne Sauvigny. —
Scharlachkirsche = Rote 3Iai K.

Schimmelpenning’s Kers = Grosser
Gobet.

I

Schleihahn’s Kirsche. lU. H. 172. i

Bigarreau de Schleihahn. Tliortx.
\

190. I

Schmidt’s Finihe Herzkirsche. Lauche.
Erg. 234.

Schmidt’s Schwarzbraune Knorpelkirsche.
III. H. 128.

Schmidt’s Grosse Schwarzbraune
Knorpelkirsche. —

Bigarreau Noir de Schmidt. Thom.
190.

Schneider’s Kirsche = Schneider’s Frühe
Herz.

Schneider’s Frühe Herzkirsche. III. H.
159.

Schneider’s Kirsche. —
Guigne Hätive de Schneider.

Thom. 198.

Schneider’s Späte K. = Schneider’s

Späte Knorpel K.
^

Schneider’s Späte Knorpel Kirsche. III.

H. 178.

Schneider’s Späte Kirsche. —
Schöne Agathe. III. H. 141.

Belle-Agathe de Novembre. —
Merveille de Septembre. TTII. Reg.

112 .

Tardive du Mans. —
^

Bigarreau Belle-Agathe. Thoin. -

187. —
Belle-Agathe. —
Guigne Agathe. —
Autumn Bigarreau. Hogg. 280.

Belle de Septembre. Luc. A. 0.

111. 24
Bei Leroy 22. als Bigarreau de
Fer mit der Hildesheimer Späten
Knorpelkirsche als eine Art auf-

geführt. s. d. Art.

Schöne Audigeoise. Ul. H. 222.
Belle Audigeoise. —

Schöne von Ardeche Ul. H. 213.

Belle Grosse d’Ardeche. —
Schöne von Brügge. Ul. H. 230.

Belle Brugeoise de Saint-Pierre. —
Belle Brugeoise Saint-Pierre. —
Cerise de Bruges. —

Schöne von Choisy. LU. H. 88.

Ambree. —
Ambree de Choisy. —
Ambree ä Gros Fruit. —
Belle Audigeoise (irrig). —
Dauphine. —
Doucette. —
Cerise-Guigne. —
’^ouvelle d’Angleterre. —
Noyau Tendre (C. ä). —
Palembre (C. de la). —
Griottier de Choisy. Hogg. 280.

Griottier de Palembre. —
Dauphine de Palembre. —
Cerisier ä Fruit Ambre. 3Ias. 55.

Ambre (C. d’). Leroy. 2.

Ambree de Villenes. —
Blanche. —
Cerisier ä Fruit Ambre. —
Cerisier ä Fruit Blanc. —
Coeur d’Ambre. —
Griotte Ambree. —
Griotte Copale. —
Griotte de la Palembre. —
Griotte Succinee. —
Grosse-Ambree. —
Grosse-Merise Blanche. —
Grosse-Griotte Douce. —
Guindoux Blanc. —
Ombre (C. d’). —
Palingre (C. de la). —
Palambe (C. de la). —
Royale Ambree. —
Royale Ordinaire. —
Andre de Choisy. Thom. 187.

Douteuse. —
Schöne von Marienhöhe. Ul. H. 5.

Belle de Marienhöhe. Thom. 187.

Schöne von Ohio. Ul. H. 116.

Ohio Beauty. —
Bigarreau Beaute de 1’ Ohio.

Leroy. 8.

Guigne Ohio’s Beauty. —
Belle de l’Ohio. Thom. 187.

Ohio’s Beauty.

Schöne von Orleans. Ul. H. 117.

Belle d’ Orleans, —
Bigarreau Belle d’Orleans. Thom.

188.

Early Strassen? —
Nouvelle d’Orleans. —
Toctone. —
Guigne Belle d’Orleans. Mas. 20.

Soll nach Leroy V. 298. die „Vrai

Cerise de Hollande“ sein, welche
1740 in Frankreich eingeführt und
jedenfalls nicht mehr aufzufinden
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ist und welche man 1864 als Neu-

heit unter dem Namen Belle d^ Or-

leans in den Handel zu bringen

versuchte, s. d. Art (C. de Hollande

La Vraie) Leroy. V. 346.

Schöne von Ribeaucourt. Hl. H. 217.

Belle de Ribeaucourt. —
Ribeaucourt’s Schöne. —

Schöne von Rocmont. Hl. H. 134.

Belle de Rocmont. —
Bigarreau Rouge? —
Buntes Taubenherz? —
Coeuret. —
Coeur-de-Pigeon. —
Glänzende Goldgelb und Rot

Marmorierte Kramei Kirsche.

Grosse Gemeine Marmor. —
Gros-Bigarreau Commun. —
Knaps Kirsche. —
Rocmonter K. —
Rote Spanische? —
Bigarreau Couleur-de-Chair. Hogg.

281.

Bigarreau Gros Coeuret. —
Marcelin. —
Bigarreau ä Gros Fruit Blanc. —

Schöne von Rocmont (Bigarreau

Belle de Rocmont, Duhamel {Leroy.

15) bei Leroy. 15. mit den andern
dort bezeichneten als Bigarreau
Commun aufgeführt, s. d. Art.

Schrecken ’s Kirsche. Hl. M. f. 0. ^
W. 1868. 67.

Bigarreau de Schrecken. —
Schwarze Bitterliche Herz = Grosse

Schwarze Knorpel.

Schwarze Herz = Schwarze Tartarische.

Schwarze Knorpel Bernstein = Gubener
Schwarze Knorpel.

Schwarze Knorpel von Mezel. Hl. H. 169.

Bigarreau Monstrueux de Mezel. —
Bigarreau Black of Savoy. Leroy.

32. —
Bigarreau Gaubaiais. —
Bigarreau Gaubalis. —
Bigarreau Goubalis. —
Bigarreau Great of Mezel. —
Bigarreau de Mezel. —
Bigarreau Great. —
Bigarreau Large Shaped. —
Bigarreau de Lyon. —
Bigarreau New Large Black. —
Bigarreau Ward’s. —
Monströse Marmor. —
Bigarreau of Mezel. Down. 454.

Great Bigarreau? —
Great Bigarreau of Mezel. —
Large Red Prool? —
Monstrous de Mezel. —
Bigarreautier de Mezel. Thom. 189.

Monstrous Heart (irrig). —
Schwarze Forellenkirsche. Hl. H. 100.

Cerasus Pumila (irrig). —

Holländische oder Spanische
Weichsel. —

Noire des Truites. —
Lot Kirsche ? —
Sauer Lot Kirsche? —
Späte Schatten Morelle. —

Schwarze Lotkirsche = Grosse Schwarze
Knorpel.

Schwarze Mai — Schwarze Mai Weichsel.
Schwarze Mai == Grosse Süsse Mai

Herz.
Schwarze Mai Weichei. Hl. H. 148.

Schwarze Mai Kirsche. —
Noire de Mai. —

Schwarze Sauerkirsche = Spanische Früh
Weichsel.

Schwarze Spanische Kirsche. Hl. H. 20-

Schwarze Spanische Knorpel K.
Grosse Schwarze Knorpel. —
Grosse Schwarze Herz mit Festem

Fleische. —
Knupper Kirsche. —
Späte Herz. —
Bigarreau Noir d’Espagne. Thom.

189.

Schwarze Spanische Frühkirsche =
Spanische Früh Kirsche.

Schwarze Spanische Früh Herz =
Spanische Früh Kirsche.

Schwarze Spanische Knorpel = Schwarze
Spanische.

Schwarze Tartarische Kirsche, lll. H. 7.

BlacK Circassian. —
Black Russian. —
Black Tartarian. —
Circassian. —
Circassienne. —
Fraser’s Black. —
Fraser’s Black Tartarian. —
Fraser’s Black Heart. —
Fraser’s Tartarian. —
Guigne Noire de Russie. —
Fraser’s Tartarische Schwarze
Herz. —
Noire de Tartarie. —
Ronald’s Black Heart. —
Ronald’s Heart. —
Ronald’s Large Black Heart. —
Superb Circassian. —
Bishop’s Heart. Down. 456.

Double Heart. —
Fraser’s Tartarische. —
Schwarze Herz. —
Bigarreau Bedford Prolific. Le-

roy. 39.

Bigarreau Double. —
Bigarreau Noire de Tartarie. —
Bigarreau Sheppard’s Seedling. —
Bigarreau Sheppard’s Bedford

Prolific. —
Fraser (C. de). —
Guigne Circassienne. —
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Guigne Noire de Circassie. —
Guigne Noire de Tartarie de

Fraser. —
Noire en Coeur de Ronald. —
Guigne Noire de Tartarie ou de

Circassie- Mas. 30.

Guigne de Fraser. Thom. 198.

Noire de Fraser. —
Tartarian Black. —

Schwarze Weichsel = Kirsche von
Montmorency.

Schwarzer Adler. III. H. 73.

Black Eagle. —
Aigle Noir. Thom. 186.

Schwarzes Taubenherz = Ochsenherz.

Schwarzweichsel = Seckbacher.

Schwefelkirsche = Gelbe Herz Kirsche.

Schwefel = Dankelmann’s.
Schwefel = Grosse-Guigne Blanche.

Seckbacher Kirsche. III. H. 75.

Guigne Tardive (irrig). —
Späte Mai Kirsche. —
Seckbacher (Die). —

Seize ä la Livre = Königin Hortensia.

Semis de Bun- = Burr’s Sämling.

Semis de Downing = Downing’s Sämling.

September Weichsel = Grosse Lange
Lot.

Serrulated-Leaved CheiTy = Cerasus
Serrulata.

Shannon Morello. Hogg. 311.

Shannon. Down. 485.

Sheppard’s Bedford Prolific = Bedford
Prolfiic.

Sheppard’s Bedford Prolific = Schwarze
Tartarische.

Shippen = June Duke.
Siberie (C. de). Leroy. 134.

Silva de Palluau = Kaiserin Eugenie.

Small Double Flowering = Gefüllt

Blühende Amarelle.

Small Early May i Frühe Zwerg
Small May 1 Weichsel.

Small Morello = Grosse Lange Lot.

Soissons (C. de). Leroy. 125.

Admirable de Soissons. Down. 476.

Belle de Soissons —
Leroy bestreitet das Bestehen dieser

Art, welche Downing als „a Cherry
of the Morello dass“ beschreibt,

denn Leroy hätte vergeblich sich

bemüht diese Kirsche von England
und Amerika zu erhalten, er hätte

nur die mit Belle de Soissons be-

zeichnete als den Grossen Gobet,

und die mit Admirable de Soissons

bezeichnete als die Duchesse de
Palluau erhalten. V. pag. 394.

Soissons (C. de) = Cerise de Prusse.

Soissons (C. de) = Grosser Gobet.
Sood Amarelle. III. H. 157.

Amarelle Juteuse. —
Reichtragende Sood Kirsche. —

Chatenay’s Schöne.

Rote Sood Kirsche. —
Soufre (C. ä) \ Herz K
Soufre (C. de) (

South’s Breite Herzkirsche. Thom. 296.

Souvenir d’Essonnes. Mas. 53.

Spa (C. de)

Spaa (C. de)

Spaa (C. de) = Königin Hortensia.

Späte Amarelle. lll. H. 108.

Amarelle Tardive. —
Späte Morelle. -X

Späte Braune Harte Septemberkirsche =
Grosse Schwarze Knorpel K.

Späte Braune Spanische Herz = Grosse
Schwarze Knorpel.

Späte Bunte Knorpelkirsche aus Frauen-
dorf = Meininger Späte Knorpel.

Späte Herz = Schwarze Spanische.

Späte Herzogen = Herzog’s Kirsche.

Späte Herzogen
|

, En-lische
Späte Herzog’s 1

t^n^iiscne.

Späte Hildesheimer Marmor = Bigar-

reau de Fer.

Späte Hildesheimer Marmor = Hildes-

heimer Späte Knorpel.

Späte Königs Weichsel = Jerusalem’s
Kirsche.

Späte Mai = Gelbe Herz.
Späte Mai = Heraogs Kirsche.

Späte Mai = Rote Muskateller.

Späte Maulbeerkirsche. lU. H. 14.

Späte Maulbeer Kirsche aus

Paris. —
Späte Maulbeer Herz Kirsche. —
Maulbeer Kirsche aus Paris. —
Guigne Mure de Paris. —

Späte Morello = Späte Amarelle.

Späte Rote Knorpelkirsche. Pom. M. H.
1887. 197.

Bigarreau Boddaert. —
Bigarreau Rose Tardif. —

Späte Rote Vogel = Bigarreau de Fer.

Späte Schwarze Knorpel. lU. H. 131.

Spanische Frühkirsche. lU. H. 49.

Hätive d’Espagne Noire. —
Mai Amarelle. —
Schwarze Spanische Früh K. —
Schwarze Spanische Früh Herz. —
Espagne Koire Precoce (C. d’).

Mas. 35.

Precoce d’Espagne. —
Royale Hative. —
Hätive Malgre-Tout. Thom. 204.

Royale. —
Spanische Früh Weichsel. lll. H. 91.

Espagne Hätive (C. d’). —
SeWarze Sauer Kirsche. —
Schwarze Spanische Frühe Weich-

sel. —
Spanische Weichsel. —
Wein Kirsche. —
Griotte Precoce d’ Espagne.

Mas. 19.
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Schwarze Weichsel. — Tecumseh. 379

Doppelte Weichsel. Tliom. 195.

Spanische Glaskirsche. Ul. H. 89.

Grosse Spanische Weichsel. —
Transparente d’Espagne. Mas. 49.

Spanische Glaskirsche = Kirsche von
Montmorency.

Spanische Weichsel = Grosser Gobet.

Spanische Weichsel = Jerusalem’s K.

Spanische Weichsel = Spanische Früh
Weichsel.

Spanische Weichsel = Schwarze Fo-

rellen.

Spanische Weichsel = Wahre Eng-
lische.

Spanish Black 1

Heart i Frühe Schwarze Herz.

Spanish Heart |

Spanish Yellow = Lady Southampton.
Sparhawk^s Honey. Down. 473.

Sparrowhawk’s Honey. —
Mielleuse de Sparhawk. 3Ias. 70.

Speckkirsche. Ul. H. 34.

Bigarreau du Lard. —
Caron. —

Spitzen’s Herzkirsche. III. H. 112.

Spitzen’s Schwarze Herz K. —
Bigarreau Spitzen’s Schwarze.

Leroy. 101.

Grosse Guigne Noire Luisante
a Courte Queue. —

Guigne Noire Spitz. —
Guigne Spitzen's. —
Guigne Spitzen’s Schwarze. —

Spitzen’s Schwarze Herz = Spitzen’s

Herz.

Spotted Bigarreau = Grosse Prinzessin.

Stavelot = Königin Hortensia.

Stetsblühende = Allerheiligen.

Strass’ Early Black. Down. 473.

Noire Precoce de Strass. —
Strassburger Frühe Mai Herz = Rote

Mai Herz.

Strauss Weichsel. Ul. H. 150.

Hängel Kirsche. —
Träubel K. —
Trochet (C. ä). —

Ob = Leroy'

s

Cerise ä Trochet ? Ul.
H. bezweifelt es.

Street’s May = Triumph of Cumber-
land.

Successionskirsche = Rote Mai.
Sucree d’Espagne = Süsse Spanische.
Sucre Leon Ledere = Guigne Sucree

Leon Ledere.
Süsse Amarelle. Ul. H. 154.

Amarelle des Bourbons. —
Morel. —
Morelle. —

Süsse Früh Weichsel. Mas. 10.

Cerise Hätive. —
Griotte Amarelle Double de Verre

(irrig). Leroy. 107.

Griotte Double de Verre (irrig). —

Montmorency Ordinaire. —
The True Kentish. —
Cerisier Hätif. —
Volger (C. de). —

Süsse Früh Weichsel = Liegel’s Süsse
Früh Weichsel.

Süsse Mai Herzkirsche. Ul H. 161.

Doppelte Mai K. (irrig). —
Dunkelbraune Früh K. —
Grosse Mai K. —
Guigne Hätive de Mai. —
Royale. —
Royale Hätive. —

Süsse Spanische. III. H. 78.

Kleine Süsse Spanische. —
Sucree d’Espagne. Thom. 206.

Süsskirschbäum mit Hängenden Zweigen
= Thränen Muskateller.

Süss Weichsel von Chaux. Ul. H. 115.

Griotte de Chaux. —
Suisse = Bigarreau Ambre.
Superb Circassian = Schwarze Tar-

tarische.

Sussex = Kirsche von Montmorency.
Swedish = Frühe Bernstein.

Sweet Montmorency. Down 474.

Allen’s Sweet Montmorency. —
Sylva de Palluau = Kaiserin Eugenie.
Szueser Schwarze Knorpel — Grosse

Schwarze Knorpel.

T.
Tabor’s Schwarze Knorpel. III. H. 16.

Bigarreau Noir de Tabor. Thom.
190.

Tarasconkirsche. Ul. H. 112.

Guigne Precoce de Tarascon. —
Guigne Tarascon. —
Guigne Tabascon. —
Cerise de Bäle. Leroy. 103.

Guigne Precoce de Boulbon. —
Guigne Hätive de Boulbon. Tlmn.

199.

Guigne Jaboulaise (irrig). —
Precoce de Boulbon. —
Precoce de Tarascon. —

Allerheiligen.
Tardif (Cerisier) .

Tardif ä Grappesj
Tardive d’Avignon. Leroy. 126.

Duchesse de Palluau (irrig). —
Tardive ä Bouquets = Allerheiligen.

Tardive de Downer = Downer’s Späte
Herz.

Tardive du Maine
|Tardive du Mans

Tardive de Mons
Tardive du Mans
Tardive de Peine.

Tartarian

Tartarian Black
Tartarie Noire (C. de)

Tecumseh. Down. 474.

Bigarreau de Fer.

= Schöne Agathe.
S. L. in cat. 1867.

(
Schwarze

Tartarische.
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380 Kirschen.

Tempe-et-Tard i ü •

Thompson’s Duke I

^

Thränen Muskateller, lll. H. 17.

Guigne Muscate des Lärmes de
rile de Minorque. —

Guignier ä Rameaux Pendants. —
Süss Kirschenbaum mit Hängen-

den Zweigen. —
Bigarreautier ä Rameaux Pen-

dants. Leroy. 43.

Guigne de l’Ile Minorque. —
Guigne Muscate des Lärmes. —
Thränen Muskateller aus Mi-

norca.

Bigarreau de Minorca. Luc. Ä.

0. 12. —
Tilgener’s (Tilgner’s) Herzkirsche.

lll. H. 27.

Tilgener’s Rote Herz K. —
Tilgener’s Weissgesprengte Rote

Herz. —
Tilger’s Rote Herz. —
Tilger’s White Heart. —

Tilgener’s Schwarze Knorpel, lll. H. 126.
\

Gotthilf Tilgener’s Schwarze
'

Korpel K.
Bigarreau Noir de Tilgner. ‘

Leroy. 40.

Tilgner Noire V. }). 396.

Tilger’s Rote Herz
, Tilgener’s Herz.

Tilger’s White Heart i

Tilgner Noire =
Knorpel. —

Tinette = Rouge des
Tobacco - Leaved =

Molken.

Schwarze

Vosges.
Grossblättrige

Toctone = Schöne von Orleans.

Tomato = Love Apple.
Toscane (C. de) = Griotte de Toscane.
Töt-et-Tard = Rote Mai.

Toupie = Kreisel K.
Touiours Fleuri

l in u -v
Toussaint (C. de la) }

Allerheiligen. ,

Towsend. Down. 414. I

Tradescant’s 1 Grosse
'

Tradescant’s Black Heart > Schwarze
Tradescant’s Heart | Knorpel. '

Transparent = Transparent Gean.
Transparent = Transparente de Rivers.

;

Transparent Gean. Hogg. 313.

Transparent. Down. 475.

Transparent Guigne. —
Transparent Guigne = Transparent

Gean.
Transparent. Hogg. 313.

De Jonghe’s Transparent. —
Transparente de Bettenbourg = Betten-

burger Glas K.

Transparente de Coe = Coe’s Bunte
Herz K.

Transparente d’Espagne = Spanische
Glas.

Transparente de Jahn = Jahn’s Durch-
sichtige.

Transparente de Larose = Chatenay’s
Schöne.

Transparente de Meylan. Thoin. 207

.

Transparente de Rivers. Thom. 207.

Transparent. —
Transparente Rouge Pale = Bleichrote

Glas Kirsche.

Transparente de Siebenfreund. Thom.
207.

Träubelkirsche = Strauss Weichsel.

Träubelkirsche = Bouquet Amarelle.

Trauben Amarelle = Bouquet Amarelle.

Traubenkirsche = Bouquet Amarelle.

Trauben Herzkirsche { -d • + tj...

Trauben Süss (

Trauer Knorpel. DocJmahl. 122.

Bigarreau Pleureur. Hogg. 314.

Bigarreau Noir Monstrueux Pleu-

reur. —
Weeping Black Bigarreau. —

Trempee Precoce = Frühe Mai Herz
Kirsche.

Trempee Precoce = Guigne Pourpre
Hätive.

Tres-Fertile. = Cerise ä Trochet.

Tres Petit Fruit Noir (Cerisier ä)
—

Marasco K.

Triumph of Cumberland. Down. 475.

Brennemann’s Early. —
Cumberland Seedling. —
Monstrous May. —
Street’s May. —

Trochet (Cerisier ä) i Bouquet Ama-
Trochet (C. ä) i relle.

Trochet (C. ä) = Strauss Weichsel.

Trochet (C. ä). Leroy. 129.

Aigre Commune. —
Commune ä Trochet. —
Cerisier de Pied. —
Griotte Claire. —
Griotte a Trochet. —
Griotte de Montmorency. —
Griottier Mille Cerises. —
Montmorency Hätive de Saint-

Laud. —
Tres-Fertile. —

Ob = der Strauchweichsel des Hl.

H.?
Troprichtz (C. de) = Guigne de Tro-

prichtz.

Tros Kers = Allerheiligen.

Truchsess Schwarze Herzkirsche. Hl. H.

166.

Turca = Bigarreau Turca.

Türkine. Hl. H. 30.

Mazard Blanc. —
La Turkine. —
La Turquine. —
Türkische Kirsche. —
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381Tempe-et-Tard. — Weisse Spanische Herz.

Runde Weisse Späte K.
Turkine = Flamentiner. —
Turkine (La)

|

Türkische K. !- Türkine.

Turquine (La) )

Turkey Heart = Runde Marmorierte
Süss Kirsche.

Turque = Frühe Zwerg Weichsel.

U.
Uhlhorn’s Trauerkirsche. Thom. 207.

Ungaric Dure = Bigarreau Commune.
Unique Hätive = Early Unique.

V.
Vail’s August Duke. Down. 485.

Vaux (C. de) = Herzogs K.
Varennes (C. de) = Grosse Nonnen.
Yelser Kirsche, III. H. 55.

Douce du Palatinat, —
Pfälzer Kirsche. —
Verworfene Mai K. —
Yelser Kers. —
Wanfrieder Weichsel. —
Welser Kirsche. —

S. Leroy Cerise-Guigne 59.

Yelser Kirsche = Cerise-Guigne.

Verworfene Mai = Yelser K.
Yery Large Heart = Ochsen Herz.
Vicomte Clary = Chatenay^s Schöne,
Viellings Amarelle = Bouquet Amarelle.
Vier auf ein Pfund = Gross blättrige

Molken,
Yilaine (C. de) = Grosser Gobet.
Yillenes (C. de) = Rote Oranien.
Villenne (C. de;

i -d - r\

Villeanes (C. de) 1
Dramen.

Yillennes (C. de) = Grosse-Cerise Rouge
Pale,

Yillennes Ambree (C. de) = Rote
Oranien.

Villines (C. de) = Grosse-Cerise Rouge
Pale.

Virginian May = Kirsche von Mont-
morency.

Virginian Wild Cherry. Down. 486.

Virginische Kirsche, —
Cerasus Yirginiana. —
Cerisier de Virginie. —
Wild Cherry of the United States.

Choke Cherry. —
Virginische Kirsche = Virginian Wild

Cherry.
Vin (C. ä) = Rote Mai Kirsche.

Volgerkirsche = Folger Kirsche.
Volger = Süsse Früh Weichsel.
Volgers Swolse = Doppelte Glas.
Vosges (Cerisier des) = Mahaleb. K.

W.
Wachskirsche = Gelbe Herz Kirsche.
Wachs = Grosse-Guigne Blanche.
Wagnelee (C. de) = Königin Hortensia.

Wähler = Hedelfinger Riesen.

Wahre Englische Kirsche, lll. 87.

Cherry Duke. —
Griottier de Portugal. —
Montmorency (C. de) (irrig). —
Spanische Weichsel. —
Späte Herzogen. —
Wahre Englische Weichsel. —
Späte Herzogs. —

Wahre Englische Weichsel = Wahre
Englische Kirsche.

Walpurgis Kirsche. Hl. H. 130.

Bigarreau de Walpurgis. —
Dure Noire de Walpurgis. —
Noire de Sainte-Walpurgis. —
Walpurgis (C. de). —
Walpurgis. Mas. 77.

Walpurgis (C. de) = Walpurgis K.
Wanfrieder Rote Früh = Rote Mai.
Wanfrieder Weichsel == Velser Kirsche
Warren’s Transparent. Down. 475.

Waterloo. Hogg. 314.

Wax Cherry = Rote Oranien.

Weeping Black Bigarreau = Trauer
Knorpel.

Weeping Cherry = Allerheiligen.

Weichsel mit Ganz Kurzem Stiele =
Grosser Gobet,

Weichsel mit Grosser Bleichroter Frucht
= Bleichrote Glas.

Weichsel mit Halb Gefüllter Blüte =
Amarelle mit Halb Gefüllte Blüte.

Weichsel mit Kurzem Stiele = Früher
Gobet.

Weichsel von Montmorency = Grosse
Glas Kirsche von Montmorency.

Weichselbaum von Montmorency =
Kirsche von Montmorency.

Weinkirsche = Spanische Früh WeichseL
Weidenblättrige Süss AVeichsel. Doch-

nali 152.

Cerisier ä Feuilles de Balsamine.

Cerisier ä Feuilles de Säule. —
Cerisier ä Feuilles de Pecher. —
Cerisier de Hollande ä Feuilles

de Säule, —
Cerisier Nain ä Feuilles de

Säule. —
Fern-Leaved Cherry. —
Griotte Hinterose. —
Griottier ä Feuilles de Säule. —
Willow-Leaved May Duke. —

Weisse Malvasier = Rote Oranien.

Weisse Sauer = Frühe Zwerg Weichsel..

Weisse Spanische. Hl. H. 38.

Bigarreau Blanc. —
White Spanish. —

Bei Leroy. unter Gros -Bigarreau
Blanc (P). mit der Grossen Prinzessin

Kirsche als eine Art vereinigt, s. d.

Art.

Weisse Spanische Herz == Gelbe Herz..
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382 Kirschen.

Weisse und Rote Grosse Herz = Früheste
Bunte Herz.

"Weisse Zwieselbeere = Dankelmann’s.
'^'ellington. Down. 475.

AVellington’s Weichsel. lU. H. 97.

Wellington’s Kirsche.

Weiserkirsche = Velser K.

Wendell’s Mottled Bigarreau. Down.
475.

Werder’s Early Black Heart = Werder-
sche Frühe Herz.

Werder’s Early Black = Werder’sche
Frühe Herz.

Werder’sche Allerfrüheste Schwarze Herz
= Werder’sche Frühe Herz.

Werder’sche Bunte Herzkirscbe. 211. H.
181.

Guigne Jaune de Werder. Luc.

A. 0. III. 2.

Werder’sche Grosse Frühe Bunte
Herz K. —

Werder’sche Frühe Herzkirsche. III. E. 3.

Werder’sche Allerfrüheste

Schwarze Herz K. —
Werder’sche Frühe Schwarze

Herz. —
Guigne Precoce de Werder. —
BigaiTeau Werder. Leroy. 58.

Bigarreau Werder’s Early Black.

—

Bigarreau Hätif de Werder. —
Guigne Werder’s Early Black. —
Werder’s Early Black. Hoyy. 315.

Werder’s Early Black Heart.

Down. 475.

Werder’sche Frühe Schwarze Herz =
Werder’sche Frühe Herz.

West’s White Heart = Grosse Prin-

zessin.

West’s White Heart = Runde Marmo-
rierte Süss.

Wetherill = June Duke.
White Bigarreau = Grosse Prinzessin.

White Bigarreau = Harrison’s Heart.

White French Guigne. Down. 476.

White Heart = Frühe Bernstein.

White Mazzard. Domn. 456.

White Spanish = Weisse Spanische.

White Tartarian. Hogg. 315.

Ambre ä Petit Fruit. —
Fraser’s White Tartarian. —
Fraser’s White Transparent. —
Amber ä Petit Fruit. Down. 476.

White Transparent = Frühe Bernstein.

Wier’s Early Kentish = Flagg.

Wild Cherry of the United States =
Virginische.

Wilde oder Doppelte Glas = Doppelte
Glas.

Wilder’s Bigarreau de Mai = Frühe
Mai Herz.

Wilkinson. Down. 476.

Wilding von Kronberg. III. H. 124.

Black Heart. —
Kronberg. —
Kronkirsche. —
Kronberger Sehwarze Herz K. —
Kronberger K. —
Kronberg’s Schwarze Herz. —
Sauvageon de Kronberg. —

Wilhelmine Kleindienst. III. H. 177.

Willow-Leaved May Duke = Weiden-
blättrige Süss Weichsel.

Windsor. 0. Ü. 0. 1884. 123.

Winkler’s Weisse Herzkirsche. III. H.26.
Bigarreau Blanc Winkler. Le-

roy. 90.

Guigne Garne Winkler. —
Guigne Lucie. —
Guigne Winkler’s Weisse. —
Lucie. —
Lucien. —
Guigne Blanche de Winkler.

Mas. 79.

Leroy. wirft die Lucienkirsche des
III. H. 29 und Mas. 38 mit Obiger
zusammen, s. Lucien K.

Winckler’s Schwarze Knorpelkirsche.

Ill H. 18.

Bigarreau Noir de Winkler.
Thom. 190.

Wlademir. J. d. l. S. 1876. 276.
Wohltragendend Holländische Kirsche.

III. H. 201. -
Fertile de Hollande. S. L. in cat.

67.

Y.
Yellow Honey == Honey.
Yellow Ramonde = Grosser Gobet.
Yellow Spanish = Runde Marmorierte

Süss Kirsche.

Yellow Spanish = Grosse Prinzessin.

Yellow or Golden = Lady Southamp-
ton’s Yellow.

Yung-To = Cerasus SeiTulata.

Z.
Zeelandaise = Grosse Gobet.
Zeisbergische. Ul. H. 125.

BigaiTeau de Zeisberg. Thom.
190.

Zweifarbige Kirsche. III. H. 214.

Bicolor. —
Zweite Grössere Herz Kirsch Weichsel

= Brüsseler Braune.
Zwergkirsche = Ostheimer Weichsel.

Zwergkirschbaum mit Runder Früh-
zeitiger Frucht = Frühe Zwerg
Weichsel.

Zwillingskirsche = Amarelle mit Halb
Gefüllter Blüte.

Zwillingskii-sche = Allerheiligen K.
Zwolse Kers = Doppelte Glas.
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Mandeln.

(Amandes. — Almonds.)

A.
Abellan = Süsse Krach M.
Aberanne. Baltet. 34.

Amande-Peche = Gemeine Pfirsich M.
Amande-Peche Bruant. E. H. 1885. 536.

Amygdalus Communis Dulcis = Süsse.

Amygdalus Communis Amara = Bittere.

Amygdalus Nana Indica = Zwerg Man-
del mit Roter Einfacher Blüte.

Amygdalus Pumila = Gefüllte Zweig M.
Ay. Baltet. 34.

B.
Bitter Almond = Bittere.

Bittere Mandel. Po7n. Franc. I. 67.

Bitter Almond. Eogg. 4.

Amygdalus Communis Amara-
Hort. —

Beraude. Baltet 34.

Blanquette. Baltet. 34.

Caillasse. Baltet. 34.

C.
Common (Almond)

j

Common Sweet I

Commun (Amandier)
j

Commune (A.)
'

Coque Tendre (A. ä)

Coque Tendre et ä Gros
Fruit (A. ä)

Coque Demi-DureSurfine

Süsse M.

}

Süsse
Krach M.

(A. ä) Thom.
186.

B.

A \ } Süsse Krach.
Dames (A. des) J

Douce = Süsse.

Douce ä Coque Tendre = Süsse Krach.

Douce ä Coque Dure = Grosse Süsse.

Douce ä Peau Molle = Süsse Krach.
Dwarf Double Flowering = Gefüllte

Zwerg.

F.
Fruits Rugeux (A. ä) = Amande Grosse

Tendre Rugeuse.

Flots (A. ä ) ou ä Trochets. Baltet. 30.

Frauenzimmer = Süsse Krach.

O.
Gefüllte Mandel. Hort.

Amygdalus Communis. Fl. PI. —
Amande ä Grande Fleur Double.

Borvn. 342.

Large Double Flowering Almond.

Gefüllte Zwergmandel. Hort.
Amygdalus Pumila Fl. PI.

Prunus Sinensis. Pers. —
Dwarf Double Flowering Almond.

Bown. 432.

Gemeine Hartschalige Mandel = Süsse.

Gemeine Pfirsichmandel. Bochnahl.
Amande-Peche. Thom. 186.

Amandier-Pecher. —
Peach Almond. Eogg. 2.

Grappes (A. ä). Baltet. 30.

Amande en Grappes. Thom.

Gros Fruit (A. ä)

Grosse ä Coque Dure
Grosse Ordinaire ä Coque

Dure
Gros Fruit Dur (Amandier a)

Grosse Amande Douce
Grosse Steinmandel

1 .

186.

Grosse
Süsse.

Grosse Süsse Mandel. Pom. Franc. I. 1.

Grosse Amande Douce. —
Amande ä Gros Fruit. Eogg. 2.

Douce Coque Dure. —
Large Fruited Sweet. —
Long Hard-Shell. —
Sweet Almond. —
Amandier a Gros Fruit. Down.

242.

Amandier a Gros Fruit Dur. —
Grosse Steinmandel. Bochnahl. 11.

Amande Grosse ä Coque Dure.

Thom. 186.

Grosse Ordinaire a Coque Dure.
Baltet. 30.

Grosse Tendre Rugueuse. Thom. 186.

Amandier a Fruits Rugueux. —
Grosse Verte ä Coque Dure. Baltet. 30.

H.
Heterophylle a Coque Tendre. Thom.

186.

Amandier Heterophylle. —
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384 Mandeln.

Heterophylle (Amandier) = Heterophylle
ä Coque Tendre.

I.

Indianische Zwergmandel = Zwerg M.
mit Roter Einfacher Blüte.

J.
Jordan = Süsse Krach.

K.
Kleine Süsse Stein i o-
Kleine Stein 1

Kleine Süsse Krach = Sultan’s.

Krach Mandel mit Mürber Schale =
Süsse Krach.

J..

Ladies’ Thin-Shell = Süsse Krach.
Large Fruited Sweet = Grosse Süsse.

Levantinische Zwerg Mandel mit Ge-
fleckten, Atlasartigen Schillernden

und Gleichsam Versilbertem Laube.
Pom. Franc. I. 5.

Amandier Nain du Levant a Feuille

Panachee, Satinee et comme
Argentee. —

Amygdalus Nana Orientalis, Foliis

Splendentibus Argenteis et

Luteo-Variegatis. —
Long Hard-Shell = Grosse Süsse.

Marie Dupuys. Thom. 286.

Matheronne. Baltet. 30.

Moliere. Baltet. 30.

Nain des Indes (Amandier)
|
Zwerg M. mit

Nain ä Fleurs Rouges > Roter Ein-

(Amandier) ] facher Blüte.

Nain du Levant (Amandier) = Levan-
tinische Zwerg.

Noyau Tendre (A. a) = Süsse Krach.

P.
Peche = Gemeine Pfirsich M.
Pecher (Amandier-) i q j Pfirsich
Peach (Almond-) /

verneine rnisicn.

Petit Fruit (A. a) ( o..

Petit Fruit Doux (A. ä) <

Petit Fruit et Noyau Tendre (A. ä) =
Sultan’s.

Pistache 1 n-.
Pitachia Sweet j

^

Pistazien Mandel. Bochnahl 18.

Amande Pistache. Down. 431.

Amandier Pistache. —
Pistachia Sweet Almond. —

Princesse 1

Prinzessin f
Pyramidal (Amandier). Thom. 186.

Amygdalus Communis Pyramidata.

Sultan’s.

Reine (A. ä la) = Sultan’s.

Ronde Fine. Thom. 186.

S.
Soft-Shelled Sweet) q- tt ,

Soft-Shell Sweet )

Sultana
|

Sultana Sweet
(

Sultan

Sultane

Sultane ä Coque Tendre = Süsse Krach
Sultan’s Mandel. Bochnahl. 17.

Kleine Süsse Krach Mandel.
3.

j

Sultan. —
i Sultana. —

,

Sultana Sweet. —
Sultane. —

I

Petit Fruit et a Noyau Tendre
(A. ä). —

Reine (A. ä la). Baltet. 30.
\ Süsse Krach Mandel. Hogg. 3.

Damen Mandel. —
i

Dames (A. des). —
Coque Tendre et ä Fruit Doux

I

(A. ä). —
I

Coque Tendre (A. ä). —
i

Abellan. — •

j

Doux a Coque Tendre. (Amandier.)

I
Douce a la Peau Molle. —

i
Ladies’ Thin-Shell. —
Jordan. —

j

Noyau Tendre (A. ä). —
j

Princesse. —
I

Prinzessin. —
I

Soft-Shell Sweet. —
Sultan ä Coque Tendre. —

i

Tender-Shelled. —
Gemeine Krach Mandel. Boch-

\

nahl. 16.

I
Krach Mandel mit Mürber Schale,

j

Pom. Franc. I. 3.

!

Frauenzimmer Mandel. —
' Süsse Mandel. Hogg. 1.

: Commune. —
i

Douce. —
{

Gemeine Hartschalige. —
Kleine Süsse Stein. —
Petit Fruit (A. ä). —

I

Petit Fruit Doux (A. ä)
—

Kleine Stein. Bochnahl. 1.

T.
i Tournefort. Baltet. 33.

i

Z.
! Zwerg Mandel mit Roter Einfacher

Blüte. Pom. Franc. I. 4.

Amygdalus Nana Indica. —
Amandier Nain ä Fleurs Rouges.—
Amandier Nain des Indes. —
Indianischer Zwerg Mandel-
baum. —

I

i
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Maulbeeren.

(Mures. — Mulberries.)

B.
Black Miüberry = Schwarze.

j

Gemeine Maulbeere. —
i Morus Nigra Lin = Schwarze Maulbeere.

C.
Common = Schwarze.

E.
English = Schwarze.
Everbearing. Down. 564:.

F.
Female
Fruit Noir (Murier ä)

G.

}
Schwarze.

Gemeine = Morus Alba.

Gros Fruit Noir (Murier a)
)

Grosse Noire d’Espagne )

Schwarze.

H.
Hick’s Everbearing. Down. 564.

J
' Johnson. Down. 564.

M.
Morus Alba Lin.

Noir (Murier)
|

Noir d’Espagne (Murier) [• Schwarze.
Noire J

R.
Red = Rote.

Rote Maulbeere. Dochnahl. 4.

Morus Rubra. Down. 465.

Red Mulberry. —

S.

Schwarze Maulbeere. Dochnahl. 1.

Black Mulberry. Hogg. 414.

Morus Nigra. —
Common Mulberry. Thom. 212.

Female. —
Grosse Noire d’Espagne. —
Fruit Noir (Murier ä) —

.

Gros Fruit Noir (Murier ä). —
Noir (Murier). —
Noir d’Espagne (Murier). —
Mure Noire, —

\

\

Nomenclator pomologicus. 25
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V

Pfirsiche.

(Peches. — Peaches.)

A.
Abbe de Beaumont. Leroy. 1.

Abbe Jodoc = Abt Jodocus.

aS (P. d')
I

Prachtvolle Aprikosen

Abricotee ^
j

Abricotee = Safran.
j

Abricotee ä Noyau Partage i Prachtvolle
i

Abricotine i Aprikosen.
|

Abt Jodocus. III. H. 32.
j

Abbe Jodoc. — i

Acton Scot. Hogg. 435. !

Adele Thirriot. Tliom. 314.

Admirable
Admirable de Gailion

Admirable Hätive
Admirable Hätive. Mas. 64.

Petite Mignonne. —
Admirable Hätive = Schöne von Vitry.

Admirable Jaune = Prachtvolle Apri-

!

ken Pfirsich. 1

!

"Wunderschöner
Lack P.

Albatros. Hoog. 435.

Alberge = Früher Aprikosen P.

Alberge = Safran.

Alberge Härtling = Härtling’s Apri-

kosen.

Alberge Jaune = Safran.

Alberge Jaune = Früher Aprikosen.

Alberge Rouge = Safran,

Alberge Rouge = Rote Früh.

Albert (Nectarine) Hogg. 416.

Albert Precoce = Early Albert.

Albert "Victor (Nectarine) Hogg. 416.

Albertus Late Rareripe. Down. 597.

Albertine Millet. Thom. 215.

Alexandra. Lauche. Erg. 89.

Alexandra Noblesse. —
Seedling Noblesse. —

Alexandra Noblesse = Alexandra.

Alexander. Hogg. 436.

Frühe Alexander. Pom. M. H.
1884. 1.

Admirable Jaune = Safran.

Admirable Jaune Tardive = Prachtvolle

Aprikosen.
Admirable Longue 1 Wunderschöner
Admirable Ordinaire

\

Wunderschöner

Admirable Rouge J

Admirable Rouge = Gemeine Blut.

Admirable Sanguine = Wunderschöner
Laek.

Admirable Saint-Germain. Leroy. 5.

Admirable Tardive = Wunderschöner
Lack.

Admirable Walburton == Walburton Ad-
mirable.

Advance (Nectarine). Hogg. 316.

Aehrenthal. W. G. Z. 1884. 377.

Aehrenthal’s Lack Pfirsich. Poch-
nahl 91.

Aigle Dore = Golden Eagle.

Aigle de Mer = Sea Eagle.
Aikelin’s Früh Pfirsich. Hl. H. 22.

Hätive d’Aikelin. —

Early Alexander. —
Precoce Alexander. —
Alexander’s Early. Down. App. 141.

Alexander’s Early = Alexander.

Alexina Cherpin. Pi. H. 1870. 214.

Alexis Lepere. R. H. 1883. 448.

Late Yellow Alberge.

i

Alida. Down. 597.

I

Allemande Hätive = Hale’s Frühe,

j

Allen. Down. 598.

I

Allison = Englischer Lack.

!
Alphonse = Beguine de Termonde.

I

Amande Douce (P. ä). Thom. 215.

!

Amandiforme t „»o -p

I

Amandiforme de Chine i
^

I Amelia (Husman's). Down. 598.

Pavie Amelia. Leroy. 79.

Amelia (Stroman’s). Down. 598.

Nonesuch of North Carolina. —
Orangeburg. —
Stroman^s Carolina. —
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Abbe de Beaumont. — Belle de Beauce. 387

Rayzer’s June. —
Sally’s Peach. —

American Newington. Hogg. 4:37.

Early Newington Ereestone. —
Amsden. Hogg. 437.

Peche de Juin. Bull. 1883. 225.

Amsden’s June. Down. App. 141.

Ananas (Nectarine). Mas. 53.

Pine-Apple. —
Ananiel. Mas. 92.

Annaniel. Tliom. 215.

Andenken an Java. lll. H. 17.

Souvenir de Java. Mas. 73.

Andenken an Jean Rey. lll. H. 55.

Souvenir de Jean Rey. —
Bei Leroy. = Schöne Toulouserin

13, Nach Leroy. VI. p. 61. machte
Carriere irrigerweise zwei Arten

daraus.

Anderdon^s= Späte Newington Brügnole,

Anderson ’s = Elrüge’s Nectarine.

Anderson’s = Späte Newington Brüg-
nole*

Anderson’s Round = Späte Newington
Brügnole.

Andre Leroy. R. H. 1876. 210.

Angelle Lafond. Thom. 215.

Angele Lafond. S. L. incat. 1871.

Angervilliers (P. d’) = Frühe Violette

Nectarine.

Anglaise Blanche = Weisse Nectarine.

Angleterre (P. d’) = Späte Violette.

Angoumois (P. d’) = Härtling’s Apri-

kosen.

Angoumois d’Oullins. S. L. in cat. 1873.

f p .
J>

Early Anna.
Anne Precoce i

Anne Precoce de Fay. Mas. 49.

Fay’s Early Anne. —
Annie Wylie. Bown. App. 170.

Aprikosenartiger Härtling. lll. H. 73.

Pavie Abricotee. —
Apricot = Prachtvolle Aprikosen P.

Archiduc Jean = Erzherzog Johann’s.

Argentee Precoce = Early Siver.

Arkansas. In Cat.

Arnould. S. L. in cat. 1865.

Aromatic = Frühe Violette Nectarine.

Asceola = Osceola.

Ashby. Flor. u. Pom. 1880. 84.

Astor. Down. 598.

Atlanta. Down. App. 120.

Atwood. Down. 598.

Auberge = Härtling’s Aprikosen P.

Auberge Jaune 1

Auberge Rouge /
Aubinel = Nain Aubinel.

Austins Late Red. Down. 598.

Autour = Goshawk.
Avant = Grosse Mignon P.

Avant-Blanche = Kleine Weisse Früh.
Avant-Peche Admirable = Wunder-

schöner Lack.

Avant-Peche Blanche = Kleine Weisse
Früh.

Avant-Peche de Boye = Kleine Weisse
Früh.

Avant-Peche Jaune = Früher Aprikosen.
Avant-Peche Jaune = Safran.

Avjint-Peche Madeleine = Kleine Mignon.
Avant-Peche Musquee = Kleine Weisse

Früh.
Avant-Peche Musquee Rouge = Rote

Früh.
Avant-Peche Rouge = Rote Früh.
Avant-Peche de Troyes = Kleine Weisse

Früh.
Avant-Rouge = Rote Früh.

Avocat Collignon. Pojn. M. H. 1881. 344.

B.
Baker’s Early May. Flor. u. Pom.

1880. 84.

Baldwin’s Late. Down. 599.

Balgowan. Hogg. 416 (Nectarine).

Baigone. —
Brugnon Baigone. Mas. 31.

Brugnon de Baigore. —
Baigone = Balgowan.
Baltet. R. H. 1878. 250.

Baron Dufour. Lauche. Erg. 90.

Grosse-Madeleine de Metz. —
Baron Pears. R. H. 1867. 172.

Baronne de Brivazac. J. d. l. S. 1887.

262.

Barral = Syrische.

Barrington Pfirsich, lll. H. 42.

Buckingham Mignonne. Hogg. 437.

Colonel Ansley’s. —
Bei Leroy. 28. Barrington und.

Chancellor als eine Art. Peche Chan-
celiere (Schöne Kanzlerin. Dochnahl
21) bei Hogg. 437 & 440, als 2

Arten, ebenso Downing 603 & 573
s. d. Art.

Barrington = Schöne Kanzlerin.

Barter’s Seedling = Jane.

Barthelemy. R. H. 1886. 474.

Bearnische = Lack Pfirsisch von Pau.
Beatrice Precoce = Frühe Beatrix.

Beautiful Chevreuse = Frühe Peru-
vianerin.

Beaute de la Saulsaie. Thom. 215.

Beauty of Beaucaire = Belle de Beau-
caire.

Bec (P. ä) == Schnabel P.

Beckwith’s Early. Flor. ^ Pom. 1880. 84.

Beguine de Termonde. Thom. 215.

Alphonse. —
Bella d’ Orbassano = Belle d’ Orbassano.
Belle de Bade. In Cat.

Belle-Bauce i

BÄuce
Belle de Beauce J

25 *
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Pfirsiche.388

Belle de Beaucaire. Leroy. 9.

Beauty of Beaucaire. —
Belle-Beaute = Grosse Mignon P.
Belle-Beaute = Schöne Kanzlerin.

Belle-Cartiere. Thom. 215.

Belle-Catherine = Catharinen Lack P.

Belle de Charleville. Thom. 215.

Belle-Chevreuse
Belle-Chevreuse Hätive
Belle-Chevreux

Belle-Conquete = Schöne von Vilvurde.

Belle de la Croix. Hogg. 4:38.
\

b:i;: a: i
d---

Belle et Bonne — Schöne Magdalene.
Belle de Fernere == Grosse Mignon.
Belle Henri Pinaud. R. H. 1882. 148. I

Belle Henri Pinaut. J. d. l. S.

1882. 663.

Belle de Jersey = Schöne Jersey P.

Belle-Imperiale. Bull. 1881. 353.

Belle de Liege. Thom. 215.

Belle de Logelbach. S. L. in cat. 1889. •

Belle de Malte = Malta P.

Belle de Mes Yeux = Fromentiner Lieb-

lings.

Belle-Mousseuse = Rendatler’s.

Belle d’Orbassano. Thom. 216. '

Bella d^Orbassano. —
Belle de Paris = Malta P.

Belle-Pourpree = Frühe Purpur.

Belle de Saint-Geslin. R. H. 1873. 231.

] Frühe

j

Peruvianerin.

Belle de Saint-Geslin Blanche R. H.
1884. 420.

Belle-Tardive d’Auvergne. Thom. 216.

Belle de Tillemont i r- i j t>

Belle-Tillemont 1

Belle-Toulousaine \ Schöne
Belle de Toulouse ( Toulouserin.

Belle de Vitry. Lepere, Taille du Pecher

p. 136.

Belle de Vitry = Grosse Mignon P.

Belle de Vitry = Schöne von Vitry.

Belle de Vitry = Teindou.
Bellegarde = Galand P.

Bellegarde (de Merlet). Leroy. 15.

Grosse-Peche. —
Bellis = Schöne von Vitry.

Bergame (P. de). Thom. 216.

Bergen Jaune = Bergen’s Yellow.

Bergen’s Yellow. Down. 601.

Bergen Jaune. —
Bernardin de Saint-Pierre. Leroy. 17.

Bertholome = Roussanne Berthelanne.

Besy Robin. Leroy. 18.

Betterave

Betterave Precoce
Betterave Rouge
Betterave Tardive

i

Gewöhnliche Blut P.

Beure (P. de) 1

Beurre > Butter P.

Beurre j

Binney’s Large Red. Thom. 216.

Black = Frühe Newington Brügnole.
Black Murray — Murray.
Black Newington = Späte Newington

Brügnole.
Black’s Extra Early Peach. Down. App.

120 .

Blanche = Bourdine.
Blanche d’Amerique = Weissblühende.
Blanche d’Andilly

|

Blanche d’Andely > Weisse Nectarine.
Blanche d’Antilly j

Blanche de Morris = Morris’s White
Rareripe.

Blanche du Museum. (Nectarine). R. H.
1872. 199.

^

Blanche Musquee = Kleine Weisse
Früh P.

Blanche de Rivers = RiveFs White.
Blanche Tardive de Sabarot. R. H. 1863.

456.

Blanton Cling. Down. 601.

Yellow Blanton Cling. —
Blassrote = Zartgefärbter Lack P.

Bledsoe’s Early Cling. Flor. S Pom.
1880. 84.

Blonde = Pecher Pyramidal.
Blondeau. Thom. 216.

Blondine = Zartgefärbter Lack P.

Blood Cling = Blood Clingstone.

Blood Clingstone. Down. 601.

Blood Cling. —
Claret Clingstone. —
Indian Blood. —

Blood Freestone. Down. 601.

Bloody = Gewöhnliche Blut P.

Blut Pfirsich Cardinal Fürstenberg =
Cardinal Fürstenberg.

Blut Pfirsich von Manosque. III. H. 58.

Sanguine de Manosque. —
Blutrote Nectarine. Dochnahl. 120.

Brugnon Musque d’un Rouge de
Sang. Mas. 62.

Blutroter Glatter Yluskateller

Härtling. —
Brignon Musque de Bearn. Leroy

22 .

Brignon Musque.- —
Brignon YTolet. —
Brignon Romain. —
Brugnon Bisam. —
Brugnon des Chartreux. —
Brugnon Ecarlate. —
Brugnon Roman. —
Brugnon Rouge. —
Brugnon de Rome. —
Brugnon Violet Musque. —
Nectarine Old Roman. —
Nectarine Red Roman. —
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Belle de Beaucaire. 389— Brignon Betterave.

Nectarine Romaine. —
Nectarine Romaine Rouge. —
Peche-Prune. —
Peche-Nectarine. —
Peche-Polie. —
Muscate d’Hiver. —
Red Roman. —
Sanguinole Anglaise. —
Römische Nectarine. Pom. Franc.

IL 18.

Blutroter Glatter Muskateller Härtling
= Blutrote Nectarine.

Bois et Fleurs Blanches. (P.ä) = Weiss-
blühende P.

Bois Jaune (P, ä) = Demouilles.
Boisselot. Leroy. 19.

Bollwiller Liebling. Ul. H. 6.

Favorite de Bollwiller. —
Bollweiler Liebling. Lauche D.

Pom. 2.

Bonlez (P. de). Thom. 216.

Boulez (P. de). R. H. 1870. 158.

Bonne Dame de Laeken. Thom. 216.

Bonne Grosse de Noisette = Guter
Grosser Lack

Bonneuil (P. de)

Bonneuil de Fon-
tainebleau

Bonneuil’s Härtling. III. H. 72.

Bonneuil de Fontainebleau. Thom.
222 .

\

Pavie de Bonneuil. —
|

Peche de Bonneuil. —
|

Pavie Bonneuil de Fontaine-
j

bleau. —
!

Bonouvrier. Mas. 72.
\

Nach Leroy = Chevreuse Hätive
(Frühe Peruvianerin) p. 93. Nach I

Lepere T. des Pechers, 141^ eine
|

Spielart der durch die Kultur ver-

besserten Chevreusse Tardive (Späten i

Peruvianischen Lack Pfirsiche).
!

Bonouvrier = Frühe Peruvianerin. i

Bordeaux Cling. Down 602.
*

Bordeaux. Thom. 216.
\

Bordine
|

I

Boudin > Bourdine.
I

Boudine J
;

Boston Nectarine. III. H. 85.
\

Brugnon Boston. —
Lewis. — *

Perkins. —
Lewis's Nectarine. Down. 566. >

Perkins’ Seedling. —
I

Perkins’s Seedling. Hogg. 417.

Boule d’Or. Leroy. 20.

Golden Ball. —
I

Bourde
Bourdin
Bourdin de

Narbonne
Bourdine. Ul. H. 45.

Bourdine.

Bonneuil Härtling.

Narbonne. —
Wespen Pfirsich. —
Blanche. Leroy. 21. —
Boudin. —
Bordine. —
Boudine. —
Bourde. —
Bourdin. —
Bourdin de Narbonne. —
Bourdine de Narbonne. —
Bourdin’s Lac Pfirsich. —
Bourdine Royale. —
Burdiner P. —
French Bourdine. —
Grosse-Blanche. —
Grosse-Royale. —
Grosse-Bourdine. —
Incomparable de Narbonne. —
Incomparable de Beaute. —
Judd’s Melting. —
King’s George. —
Lack P. —
Late Admirable. —
Motteux’s. —
Motteux’s Seedling. —
Narbonnaise. —
Pavie Admirable. —
Narbonner P. —
Royale Hätive. —
Tardive Admirable. —
Zwol Double (P. de). —
Belle-Bauce (zuweilen). —
Belle-Bausse (zuweilen). Thom.

216.

Late Purple (zuweilen). —
Pourpree Tardive (zuweilen). —
Royale (zuweilen). —
Teton de Venus (zuweilen). —

Bourdine de Narbonnel
Bourdine Royale > Bourdine.
Bourdin’s Lack P. j

Bourdine = Venusbrust.
Bourgogne = Lack Pfirsich von Pau.
Bowden (Nectarine). Hogg. 417.

Bower’s Early. F. G. 1886. 250.
Brandywine. In Cat.

Breast of Venus = Venusbrust.
Braunauer Bote Früh Pfirsich. W. G.

Z. 1884 378.

Braunauer Magdalene. W. G. Z. 1884.
377.

Brentfort Mignonne = Galand P.
Brevoort. Down. 602.

Brevoort’s Morris. —
Brevoort’s Seedling Melter. —

Brevoort’s Morris 1

Brevoort’s Seedling > Brevoort.
Melter

|

Brice’s Early June. Flor. Pom.
1884. 84.

Brignon = Brugnon.
Brignon Betterave = Späte Violette

Nectarine.
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390 Pfirsiche.

Brignon Musque i

Brignon Musque
|

de Bearn )> Blutrote Nectarine.
Brignon Romain i

Brignon Violet 1

Brignon Violet Hatif = Frühe Violette

Nectarine.

Brignon Violet Tardif = Späte Violette

Nectarine.

Brigg's. Down. 602.

Brigg’s Mai Pfirisch. F. G. 1888, 182.

Brigg’s Early Mai. Bull. 1884.

343.

Rouge de Mai. —
Rouge de Mai de Brigg, ln Cat.

Bronzee de Hunt = Hunt’s Tawny
Nectarine.

Broomfield. (Nectarine). Down. 568.

Lewis (irrig). —
Brown Nutmeg = Rote Früh P.

Brugnon. Leroy. }). 15 Tom. VI.

Brugnonier. —
Peche Brignon. —
Peche Anglaise. —
Peche Chauve. —
Peche Lisse. —
Peche Miroucoutoun. —
Peche Noix. —
Peche Unie. —
Peche Violette’ —

Bei den Franzosen die Art der

hängt und deren Haut glatt ist. s.

auch Nectarine.

Brugnon = Pfirisch-Nectarine,

Brugnon d’Angervilliers = Frühe
Violette Nectarine

Brugnon Baigone
Brugnon de Baigore

Balgowan.

Violette.

Brugnon Bisam = Blutrote Nectarine.

Brugnon Blanc. Leroy. p. 75.

Brugnon Blanc
|

.

Brugnon Blanc de Belgique
Nectarine.

Brugnon Blanc Musque I

Blutrote

Nectarine.

Brugnon des Chartreux 1

Brugnon Chauvih’e /
Brugnon-Cerise = Kirschen Violette.

Brugnon Downton = Nectarine Downton.
Brugnon Ecarlate = Blutrote Nectarine.

Brugnon Elruge = Elrüge’s Nectarine.

Brugnon de Feligny = Nectarine von
Feligny.

Brugnon ä Fruits Jaunes = Gelb-
Früchtige Nectarine.

Brugnon Galopin Mas. 32. (Nectarine).

Nectarine Galopin. Down. 568.

Brugnon Gathoye = Gathoye’s Nec-
tarine.

Brugnon Hätif = Frühe Violette

Nectarine.

Brugnon Hätif d’Angervilliers == Frühe
Violette Nectarine.

Brugnon Hätif de Zelham = Frühe
Nectarine von Zelham.

\

Brugnon du Hainaut = Nectarine von
Feligny.

Brugnon Heterocarpe. B,. H. 1886. 59.

Brugnon Incomparable. S. L. in cat.

1867.

Brugnon d’Italie = Späte Violette.

Brugnon Jaune = Gelbfrüchtige Nec-
tarine.

Brugnon Jalais. R. H. 1864. 50.

Brugnon Jenny de Thouarc. R. H. 1865.

270.

Brugnon Muffrum = Muffrum Nectarine.
Brugnon Musque = Blutrote Nectarine.
Brugnon Musque de Bearn = Blutrote

Nectarine.

Brugnon Musque d’un Rouge de Sang
= Blutrote Nectarine.

Brugnon-Noix = Kirschen-Violette.

Brugnon Newington = Frühe Newington
Brügnole.

Brugnon Newington = Späte Newington
Brügnole.

Brugnon Newington Tardif — Späte
Newington Brügnole.

Brugnon Pitmaston= PitmastonNectarine.
Brugnon Precoce = Kirschen-Violette.

Brugnon Precoce du Bel-Enfant = Frühe
Violette Nectarine.

Brugnon Red of the Stone = Frühe
Violette Nectarine.

Brugnon Red Roman
|

Brugnon Roman >

Brugnon de Rome I

Brugnon de Rome Marbre = Späte
Violette.

Blutrote

Nectarine.

Brugnon Rouge == Kirschen Violette.

Brugnon Rouge = Blutrote Nectarine.

Brugnon de Stanwick = Stanwick’s Nec-
tarine.

Brugnon de Stanwick ä Amande Douce
= Stanwick’s Nectarine.

Brugnon Tawny (Hunts) = Hunt’s Tawny
Nectarine.

Brugnon Violet Hätif = Frühe Violette

Nectarine.

Brugnon Violet Marbre = Späte Violette.

Brugnon Violet Musque == Blutrote

Nectarine.

Brugnon Violet Panache = Späte Vio-
lette.

Brugnon Violet Tardif = Blutrote Nec-
tarine.

Brugnon Violet Tres Tardif = Späte
Nectarine.

Brugnon Vineux Henri de Monicourt.

R. H. 1888. 49.

Brugnon de Zelham = Frühe Nectarine

von Zelham.
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Brignon Musque. — Charles Ronge. 391

Buckingham Mignonne = Barrington’s

Pfirsich.

Bullmann. W. G. Z. 1884. 378.

Burat (P; de) }
PrachtvolIeAprikosenP.

Burdinerpfirsich = Bourdine.

Bure (P. de) = Prachtvolle Aprikosen P.

Bure Precoce (P. de) = Cardinal Fürsten-

berg.

Bure Tardive (P. de) = Gewöhnliche
Blut Pfirsich.

Burns’s. Floi\ 4' Pom. 1880. 84.

Butterpfirsich. Ul. H. 14.

Beure (P. de). Thom. 216.

Beurre. —
Beurre. —

C.

Cable’s Late. Pown. 602.

Cable’s Late Melocoton. —
Cable’s Late Melocoton = Cable’s Late.

Callie Scaff. Flor. ^ Pom. 1880. 84.

Cambridge Belle. Down. 602.

Hovey’s Cambridge Belle. —
Camellia-Flowered = Camellienblütige

China Pfirsich.

Camellienblütige Chinapfirsich. Ul. H. 68.

Pavie de Chine a Fleur de Ca-

mellia. Leroy. 95.

Crimson or Camellia - flowered
Peach. Down. 638.

Canadische Frühpfirsich. F. G. 1888. 74.

Canada Precoce. —
Early Canada. —
High’s Early Canada. —
Precoce du Canada. —

Canary. Down. 602.

Canari. Mas. 52. —
Cardinal Fürstemberg = Cardinal

Fürstenberg.

Cardinal Fürstenberg. Ul. H. 61.

Cardinal (Peche). —
Cardinal von Fürstenberg. —
Grosse Blut Pfirsich Cardinal

Fürstenberg. —
Sanguine Cardinale. —
Cardinal’s Pfirsich. Dochnahl. 6.

Bette-Rave Precoce. Leroy. 109.

Bure Precoce (P. de). —
Cardinal Fürstemberg. —
Cardinale de Fusternberg. —
Grosse-Admirable. —
Sanguine. —
Sanguine Grosse-Admirable. —
Sanguine de Palluau. —
Sanguinole (irrig). —
Suisse (P. de). —

Ul. H. 60 macht aus Sanguine Grosse-
Admirable (Prachtvolle Blut Pfirsich)

eine eigene Art.

Cardinale. Leroy. 24.

Cardinale de Fusternberg = Cardinale
Fürstenberg.

Cardinale Tardive == Gewöhnliche Blut P.
Carl Wredow. Späth, in cat.

Carmine. Thom. 216.

Caroline Incomparable = Carolinen
Härtling.

Carolinen Härtling. Ul. H. 74.

Caroline Incomparable. —
Carnation -Flowered = Nelkenblütige

China P.

Carotte = Gemeine Blut.

Carpenter’s White. Down. 603.

Cass == Hill’s Chili Peach.
Catharine = Catharinen Lack P.

Catharinen Lack Pfirsich. Dochnahl. 99.

Catherine. Hogg. 440.

Congress. Down. 603.

Catharine. Leroy. VI p. 85.

Catharinen Härtling. —
Catherine d’Angleterre. —
Belle-Catherine. —
Dr. Cooper. —
Pavie Belle-Catherine. —
Pavie Sainte- Catherine. —

Catharinen Härtling
' Catherine

1

Catherine d’Angleterre

:

Catherine Verte. Leroy. 25.
\ Green Catharine. —

Catherinen
Lack P.

;

Catros (Pecher) == Trauer P.

I Cecile. Thom. 216.

Cecile Mignonne. Leroy. 26.

I Celestin Port. Leroy. 27.

I

Cerise i Kirschen

I

Cerise ä Chair Blanche J Violette.

!
Chancelier ä Grandes Fleurs = Schöne

i Kanzlerin. —
!

Chanceliere
|

I

Chancellerie > Schöne Kanzlerin.
! Chancellor |

I

Chancellor. Hogg. 440.

Kleinblühender Kanzler Pfirsich.

1 Dochnahl. 90.

I
Edgar’s Late Melting. Hogg. 440.

Late Chancellor. —
Noisette. —
Steward’s Late Galande, —

!
Bei Leroy. 28. mit der Barrington
unter Chanceliere vereinigt. Hogg
und Downing trennen Chancellor
und Barrington, ebenso Dochnahl
90. Chancellor unter Kleinblühende

I

Kanzler P. und schöne Kanzlerin
! 21. s. d. Art.

j

Chang-Hai Pfirsich. III. H. 63.

I
Pavie de Chang-Hai. —

j

Pavie Lindley. Leroy. p. 216.

j

Chang-Hai (P. de). —
I

Shanghai. Hogg. 460.

!
Shanghae. Down. 632.

\
Charles Ronge. Leroy. 29.
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Charles Schwarzenberg =
Schwarzenberg.

Chartreiise Jaune
Chartreux (P. des)

Karl

Syrische.

Chauviere (Nectarine). Down. 566.

Chazotte (P. de). Thom. 217.

Cherry = Kirschen Violette.

Chevalier (P. de) = Venusbrust.
Chevreuse 1

Chevereuse > Frühe Peruvianerin.

Chevi-euse Hätive J

Chevreuse Tardive = Später Peruvi-
anischer Lack P.

China Flat Peach = Platt P.

Chinese Cling. Down. 603.

Chinese Peach ^ Platt P.

Choix de Marie. Thom. 217.

Mary’s Choice. —
Christiania. Down. 603.

Citry ä Fruit Blanc. B. H. 1871. 504.

Claudine ^Yillermoz. Pom. 31. H. 1881.

345.

Claremont = Elrüge’s Nectarine.

Clarissa. ln Cat.

Clemence Isaure. Leroy. 32.

Climax = Hill’s Chili Peach.

Coigneau. Leroy. 33.

Coing = Härtling’s Aprikosen P.

Cole’s Early Red. Down. 604.

Cole's White Malocoton = Morris’

White Rareripe.

Colonel Ansley’s ) o i,- i
•

1 TA 15 ^ ochone Kanzlerin.
Colonel Ausley s

)

Columbia. Down. 604.

Indian Peach. —
Mulatto. —
Pace. —

Columbus, Down. 604.

June. —
Comet. Hogg. 440.

Comete. Thom. 217.

Comice d’Angers. Leroy. 53.

Jaune d’Agen. —
Jaune du Comice d’Angers. —
Jaune du Comice. —
Hätive de Gascogne. —
Madeleine Jaune. —
Madeleine Jaune d’Angers. —
Madeleine Hätive de Gascogne. —
Madeleine Jaune du Comice d’An-

gers. —
Comice de Bourbourg. Leroy. 36.

Common Einige = Elrüge’s Nectarine.

Commun ä Fleurs Doubles (Pecher) =
Halbgefülltblühender Lieblings.

Commune = Peche de Corbeil.

Commune des Vignes = Sanguine de
Jouy.

Commune des Vignes = Peche de Corbeil.

Comtesse de Hainaut. Down. 605.

Comtesse de Montijo. Thom. 217.

Concombre (P. de) = Weisse Nectarine.

Apri-

Concord. R. H. 1884. 95.

Conklind = Conklini?.

Conkling. 0. U. 0. 1884. 134.

Conklind. R. H. 1884. 492.
Confite Francaise =

kosen P.

Condor. Lauche. Erg. 92.

Congress = Catharinen Lack P.
Connecticut = Hill’s Chili Peach.
Cook’s Late White. Down. App. 141.
Cooledge’s Favorite. Down. 605.

Cooledge’s Early Red Rareripe.

—

Cooledge’s Favourite. Hogg. 440.
Coolridge’s Favourite. Thom. 218.
Favorite de Cooledge. —

Cooledge’s Favourite = Cooledge’s Fa-
vorite.

Cooledge’s Early Red Rareripe = Coo-
ledge’s Favorite.

Coolridge’s Favourite = Cooledge’s Fa-
vorite.

Corbeil (P. de). Leroy. p. 102.

Commune. —
Commune des Vignes. —
Vin (P. du). —

Coulombier. R. H. 1877. 30.

Counts. Down. 605.

Coursoner Magdalene = Rote Magda-
lenen P.

Cotton-Apple = Englischer Lack P.

Cowdray White = Weissblühender Wil-
lermoz.

Crawford’s Early
Grawford’s Early Melocoton
Crawford Precoce
Crawford’s Late. Down. 605.

Crawford’s Superb Malacatune. —
Tardive de Crawlord. 3Ias. 114.

Crawford Tardive. Leroy. p. 105.

Crawford’s Late Melocoton. —
Crawford’s Late Melocoton ) Crawford’s
Crawford de Tardive ) Late.

Crawford’s Superb Malacatune = Craw-
ford’s Late.

Crimson Flowered = Camellienblütige

China P.

Crimson Galande. Hogg. 441.

Crimson Mignonne. —
Galande Cramoisie. 3Ias. 94.

Crockett’s Late White. Down. 606.

Cumberland. it. H. 1884. 96.

Cut Leaved = Schöne Jersey P.

Cutter’s Yellow = Yellow Rareripe.

Willer-

D.
Dabezac. Thom. 217.

Dagmar. Hogg. 441.

Dante (Nectarine). Hogg. 418.

Daun. R. H. 1870. 214.

Darwin (Nectarine). Hogg. 418.

Deckenhoven Pfirsich. III. H. 25.*

Madeleine Deckenhoven. —
Mignonne de Hohenholz. —
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Delicieuse = Frühe Peruvianerin.

Demouilles. Leroy. 38.

Pecher ä Bois Jaune. —
Desprez = Weisse Nectarine.

Sesse Hätive }

Desse Tardive. Hogg. Ml.
Di Carema Giallo, Tliom. 217.

Docteur Burkard. Bull. 1885. 193.

Doctor Cooper = Catharinen Lack P.

Doctor Hogg. Hogg. M2.
Doctor Kraus. Mas. 57.

Doctor Lucas Pfirsich. III. H. 34.

Docteur Lucas. —
Donselle = Gemeine Blut P.

Donahoo Cling. Down. 607.

Doppelter Berg Pfirsich. Bochnahl. 22.

Double Montagne. Mas. 91.

Grosse-Madeleine? —
Montauban (P. de). —
Montagne. Hogg. 453.

Montauban. —
Double Mountain. Down. 607.

Doppelte Troja = Kleine Mignon.
Dore de Frogmore == Frogmore Golden.

Dorsetshire = Nivette.

Double-Blossomed \ Halbgefüllter Lieb-

Double-Flowering i lings P.

Double Montagne == Doppelte Berg.
Double de Troyes = Klein Mignon.
Double Swalsh = König Georg's.

Double Mountain = Doppelte Berg.

Double White == Gefüllte Weisse China.

Downing. B. H. 1884. 276.

Downton (Nectarine). Hoyg. 417.

Peche-Lisse Downton. Tliom.. 225.

Downton Amelioree (Nectarine). Thom.
225.

Improved Downton. —
Doyen Frederic = Probst Friedrich.

Drap d’Or d'Esperen. Thom. 217.

Drap d’Or. —
Dreusel = Gemeine Blut P.

Druid Hill. Down. 607.

Ste }
Blut.

Dryden Nectarine. Flor. ^ Pom. 1882.81.
Dubbele Zwolsche = König Georg’s P.

Duchesse d’Oldenbourg. In Cat.

Duc de Tello

Duc du Telliers

Duc Tilliers

Duke de Tilley

Duflf Yellow. Down. 608.

Duveteuse Jaune. Mas. 117.

Du Lin. Thom. 217.

Du Moulin. Thom. 217.

Du Thiers. Thom. 217.

Du Tilly’s = Dutilly’s

Dutilly’s (Nectarine). Hogg. 418.

Duc de Telliers. —
Duc de Tello. —
Duc Tilliers. Down. 567.

Dutilly’s.

Duke de Tilley. —
Du Tilly’s. —

Duperron. Down. 608.
Dwarf Orleans = Zwerg P.

Dymond. Hogg. 442.

E.
Early Admirable = Wunderschöne

Lack P.

Early Albert. Hogg. 442.

Albert Prccoce. Mas. 50.

Precoce Albert. In Cat
Early Alfred. Hogg. 443.

Precoce Alfred. In Cat.

Early Anne. Hogg. 443.

Anne. —
Anne Precoce. Mas. 103.

Green Nutmeg. Down. 609.

Early Ascot. Hogg. 443.

Precoce d’Ascot. In Cat.

Early Beatrice = Frühe Beatrix,

j

Early Alexander = Alexander.

Early Black I Frühe Newing-
I Early Black Newington

|
ton Brügnole.

f Early Bourdine = König Georg’s P.

j

Early Canada = Canadische Früh P.

I

Early Chelmsford. Down. 609.

I Mammoth. —
I

Early Chevreuse = Frühe Peruvianerin.

I

Early Crawford = Crawford’s Early,

j

Early French = Grosse Mignon P.

Early Galande
( ^ j p

I
Early Garlande (

\
Early German = Hale’s Early.

* Early Grosse Mignonne = Frühe Mig-

i

non P.

!
Early Louise. Hogg. 444.

Precoce Louise. T hom. 222.

j

Early Leopold. T hom. 222.

Precoce Leopold. —
Early May == Grosse Mignon P.

i

Early Maiden. Down. 609.

Early Mignonne = Kleine Mignon P.

Early Newington = Frühe Newington

!

Brügnole.
Early Newington = Early Newington

I Freestone.

Early Newington Freestone. Down. 610.

i Early Newington. —
I

Newington Peach. —
I

Smith’s Early Newington. —
! Early Newington= Härtling’s Magdalene.

I

Early Purple = Frühe Purpur P.

1 Early Purple = Early York,

j

Early Purple Avant = Grosse Mignon.
Early Purple of Kew = Mittelgross-

blühende Magdalene.
Early Red. R. H. 1885. 429.

I

Hätive Rouge. —
I

Early Red Nutmeg = Rote Früh P.

i Early Red Rareripe = Red Rareripe.
! Early Rivers = Rivers’ Frühe.

I

Early Royal George = Galand P.
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Early Savoy. Hogg. 445.

Precoce de Savoie. —
Early Silver. Eogg. 445.

Argentee Precoce. Thom. 215.

Precoce Argentee. R. H. 1883. 425.

Early Sweet Water. Down. 610.

Large Amerikan Nutineg. —
Sweet Water. —

Early Sweet Water (Prince’s). Down. 610.

Early Tillotson. Down. 610.

Tillotson Precoce. Leroy. 116.

Early Victoria = Frühe Victoria.

Early Vineyard = Grosse Mignon.
Early Violet= Frühe Violette Nectarine.

Early White Nutmeg = Kleine Weisse

Früh P.

Early York. Down. 611.

Early Purple. —
Pourpree Hätive. —
Serrate Early York. Leroy. 124.

York Precoce ä Feuilles JJentees

en Scie. —
Eastburn. Down. 611.

Eastburn’s Choice. —
Eatons Golden. Down. 611.

Edgar’s Late Melting = Schöne Kanz-
lerin.

Edle Magdalene. Dochnahl. 23.

Noblesse. Lauche. Erg. 102.

Lord Montague’s. —
Mellish’s Favourite. —
Lord Montague’s Noblesse. Down.

625.

Vanguard. —
Bei Mas, Noblesse 89, und Vanguard
90, getrennte Arten, ebenso Hogg
454 & 462., wogegen Leroy., Simon-
Louis, Downing und Thomas
dieselben als Noblesse allein haben.

Eduard Lucas. Mon. f. Pom. 1864. 33.

Egypte (P. d’) = Syrische.

Elberta. Bull. 1885. 358.

Eliza Peach. Down. 611.

Elisabeth Bonamy. Thom. 218.

Elmira Cling. Down. 612.

Elruge = Elrüge’s Nectarine.

Elrüge’s Nectarine. Ul. H. 19.

Brugnon Elruge. —
Claremont Nectarine. —
Common Elruge. —
Gewöhnliche Elruge Neetarine. —
Claremont. Hoqq. 419.

Elruge. —
Oatland’s —
Oldenburg. —
Springrove. —
Temple. —
Anderson’s. Down. 567.

Peterborough. —
Spring Grove. —
Temple’s. —

Emerillon. Thom. 218.

Merlin. —

Emmerton’s White = White Nectarine
(Neats).

Emil Liebig. Späth, ln Cat.

Empereur de Russie\
g

Emperor of Russia
j

English Galande = Galand P.

Englischer Lack Pfirsich. Dochnahl. 97.

Quitten Pfirsich. —
Kennedy’s Carolina. Down. 621.

Kennedy’s Lemon Clingstone. —
Allison. —
Largest Lemon. —
Long Yellow Pine-Apple. —
Lemon Clingstone. —
Pine-Apple Clingstone. —
Yellow Pine-Apple. —
Cotton-Apple. Leroy. pag. 216.

Pavie Citron. —
Pavie Lemon. —
Pavie Pine-Apple. —
Pavie Malacoton. —
Pavie Melcaton d’Anvers. —

Ernoult. Leroy. 41.

Erzherzog Johann’s Pfirsich. Ul. H. 11.

Archiduc Jean. —
Erzherzog Carl. Ul. H. 20.

Archiduc Charles —
Eugen von Savoyen. W. G. Z. 1884.

378.

Exquisite. Down. 612.

Georgia. Leroy. 50.

Gorgas. —
Gorgos. —

F.
Fairchild’s. Hogg. 419 (Nectarine).

Fairchild’s Early. Down. 568.

Nectarine de Fairchild. Mas. 55.

Fairchild’s Early = Fairchild’s.

Falcon. Thom. 218.

Faucon. —
Fardee = Frühe Purpur.
Family Favorite. Down. App. 170.

Fasanenpfirsich = Lack Pfirsich von
Pau

Faucon = Falcon.

Fausse-Mignonne = Frühe Peruvia-

nerin.

Fausse-Pourpree Hätive = Fromentiner
Liebling’s P.

Fausse-Pourpree Tardive = Später
Peruvianischer Lack P.

Favorite de Bollwiller = Bollewiller

Liebling.

Favorite. Down. 612.

Favorite Red. —
Favorite de Cooledge = Cooledge’s

Favorite.

Favorite Red = Favorite.

Fay’s Early Anne. Down. 609.

Anne Precoce de Fay. Mas. 49.

Felice Madeleine = Felicie.

Felicie. Leroy. 44.
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395Early Savoy. — Frühe Nectarine von Zelhem.

Felice Madeleine. —
Feligny = Nectarine von Feligny.

Fetter’s Down. App. 142.

Feuilles Decoupees (Pecher a) = Schöne
Jersey P.

Feuilles Pourpres (Pecher a). Thom.
218.

Persica Vulgaris foliis purpureis.

—

Feuilles de Säule (Pecher a) = Weiden-
blättrige P.

Feuilles Sablees (Nectarine ä) Thom.
226.

Fine Gold-Fleshed = Gelbe Violette.

Fine Heath = Heath’s Härtling.

Fine Jaboulais. J. d. l. S. 1878. 136.

Flat China = Platt P.

Flanders = White Nectarine (Neats).

Flater's Saint-John. Down. 613.

Yellow Saint-John. —
Fleurs Doubles (Pecher ä) == Halb-

gefülltblühender Lieblings P.

Fleurs Doubles Cramoisies de Fortune
(Pecher ä) = Rotgefüllter China P.

Fleurs Doubles de Fortune (Pecher ä)

= Rosenblütige China P.

Fleur et ä Fruit Blanc (Pecher ä) =
Weissblühende P.

Fleurs Rayees (Pecher ä) = Nelken-

Fleurs de Rosier (Pecher ä) = Rosen-
blütige China P.

Fleurs Semi- Doubles (Pecher ä) =
Halbgefülltblühender Lieblings P.

Flewellen Cling. Down. 613.

Forster’s i

Forster’s Early J

Foster. Down. App. 121.

Fox’s Seedling. Down. 613.

Franquieres (P. de). Thom. 218.

Franz Koelitz. S. L. in cat. 1878.
Französische Minion = Grosse Mignon.
Free Mason. Down. App. 121.

Freeman. Down 613.

Freestone Heath = Henri ck Heath.
French Bourdine = Bourdine.
French Chancellor = König Georg’s.
French Galande = Galand P.

French Grosse Mignonne = Grosse
Mignon.

French Magdalen = Rote Magdalenen P.

French Mignonne = Grosse Mignon.
French Newington = Späte Newington

Brügnole.
French Rareripe = Safran P.

French Royal George = Galand P.

Fritze’s Sämling. Späth in cat.

Frogmore Golden. Hogg. 447.

Doree de Frogmore. In Cat.

Fromentiner Lieblings Pfirsich. Doch-
nahl. 37.

Belle de Mes Yeux. Leroy. 122.

P^ausse-Pourpree Hätive. —

* Mignonne Vineuse. —
Pourpree Vineuse. —
Pourpree. —
Vineuse. —
Vineuse Hätive. —
Vineuse de Fromentin. —

Frühe s. auch Early.

Frühe Beatrix. Lauche. D. Pom. 3.

Early Beatrice. Hogg. 443.

Beatrice Precoce. Thom. 222.
Precoce Beatrice. =

Frühe Chevreuse = Frühe Peruvianerin.

Frühe Dunkelrote Nectarine. = Frühe
Newington Brügnole.

Frühe Montagne = Kleine Weisse Früh P.

Frühe Mignon Pfirsich. lU. H. 4.

Grosse-Mignonne Hätive. —
Mignonne Hätive. —
Früher Lieblings Pfirsich. Doch-

nahl. 38.

Pourpree Hätive ä Grandes Fleurs.

Thom. 219.

Early Grosse-Mignonne. Leroy.61.

Grosse-Mignonne Precoce. —
Mignonne Dubarle. —
Mignonne Pourpree. —

Hogg, Downing u. Thomas trennen
die Mignonne Dubarle von obiger
Art, doch Leroy sagt p. 166.

:

„dass

er vielmals habe bestätigen können,
dass diese beiden Pfirsich und ihre

Bäume nur eine einzige Art bilden.‘^

Frühe Holländische. Ul. H. 1.

Hätive de Hollande. —
Precoce de Hollande. Mas. 113.

Frühe Muskat = Kleine Weisse Früh P.

Frühe aus der Ortenau. Späth, in cat.

Frühe Newington Brügnole (Nectarine).

Ul. H. 87.

Black. —
Early Black. —
Brugnon Newington Hätif. —
Early Newington. —
Lucombe’s Seedling. —
Smith’s Early Newington. Hogg.

444.

Early Black Newington. Down.
567.

Lucombe’s Black. —
New Early Newington. —
New Dark Newington. —
Frühe Dunkelrote Nectarine. Doch-

nahl. 122.

Brugnon de Newington (irrig).

Thom. 227.

Newington Hätive. —
Newington Early. —
Tawny Newington. —

Frühe Nectarine von Zelhem. Ul. H. 78.

Brugnon Hätif de Zelhem. —
Brugnon de Zelhem. —
Nectarine Hätive de Zelhem.

Leroy. 70.
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Nectahne de Zelhem. —
Nectarine de Zelhern. —
Zelhemer Brunelle. —

Frühe Peruvianerin. IlL H. 27,

Belle-Chevreuse. —
Chevreuse Hative. —
Belle de Chevreuse Hative.

Leroy. 30.

Beautiful Chevreuse. —
Bonouvrier. —
Chevreuse. —
Chevereuse. —
Delicieuse. —
Early Chevreuse. —
Fausse-Mignonne. —
Frühe Chevreuse. —
Früher Peruvianischer Lack P. —
Peruvianerin. —
Schöne Chevreuse. —
Schöner Peruvianischer Lack P. —
Schöne Peruvianische P. —

Frühe Pnrpurpfirsich. III. H. 18.

Pecher Desse. —
Pourpree Hative. —
Pourpree Hative Vineuse. —
Wahre Frühe Purpur Pfirsisch mit

Grosser Blüte.

—

Madeleine Hative ä Grandes Fleurs.

3Ias. 85.

Belle-Pourpree. Leroy. 93.

Desse Hative. —
Early Purple. —
Hative Desse. —
Fardee. —
Johnson’s Early Purple. —
Johnson’s Purple Avant. —
Neil’s Early Purple. —
Padley’s Early Purple. —
Purple Avant. —
Peche du Vin. —
Pourpree Printaniere. —
Pourpree a Grandes Fleurs. —
Purpurfarbige Spät P. —
True Early Purple. —
Veritable Pourpree Hative. —
Veritable Pourpree Hative ä Gran-

des Fleurs. —
Frühe Victoria. Lauche. D. Pom. 12.

Early Victoria. Hoyg. 4:4=6.

Precoce Victoria. In Cat.

Victoria Precoce. —
Frühe Violette = Frühe Violette Nec-

tarine.

Frühe Violette Nectarine. III. H. 77.

Brugnon Violet Hätif. —
Brugnon Hätif d’Angervilliers. —
Early Violet Nectarine. —
Kleine Rote Glatte Früh Pfir-

sich. —
Peche d’Angervilliers. —
Violette Hative. —
Aromatic Nectarine. Hogg. 425.

Early Brugnon. —

Early Violet. —
Hampton Court. —
Large Scarlet. —
Lord Selsey’s Elruge. —
New Scarlet. —
Violet. —
Violette Musquee. —
Brugnon Red at the Stone. Pown.

572.

Petite Violette Hative. —
Violet Red at the Stone. —
Violet Musk. —
Violette d’Angervilliers. —
Brugnon d’Angervilliers. 3Ias 7.

Kleine Violette. —
Peche Lisse Violette Hative. —
Brignon Violet Hätif. Leroy. 73.

Brugnon Chauviere. —
Brugnon Hätif. —
Brugnon Precoce du Bel- Enfant. —
Frühe Violette. —
Early Nectarine. —
Hätive d’Angervilliers. —
Grosse-Violette Hätive. —
Grosse-Violette. —
Gros-Brugnon. —
Grosse-Violette Chartreuse. —
Peche de l’Ile. —
Nectarine Vermash. —
Nectarine Violette. —
Nectarine Violette d’Angervilliers.

Nectarine Violette Musquee. —
Selsey’s Elruge. —
Violette. —
Violette Licee. —
Kleine Frühe Violette. Dochnahl

123.

1

t

i

1

I

Früher Aprikosen Pfirsich. Dochnahl 104.

Alberge. Leroy. 7.

Avant-Peche Jaune. —
Alberge Jaune. —
Gelbe Frühe Pfirsich. —
Troix Jaune (P. de). —
Gelbe Früh Pfirsich. Thom. 215.

Früher Lieblings Pfirsich = Frühe
Mignon.

Früher Peruvianischer Lackpfirsich =
Frühe Peruvianerin.

Fruits Apiformes (Pecher ä) ) pi p
Fruits Plats (Pecher ä) j
Fruitland. Down. 613.

Fruitland Seedling. - -

Fruitland Seedling = Fruitland.

Fürst Carl Schwarzenberg = Karl
Schwarzenberg.

Fulkerson. Down. 613.

Fulkerson’s Early. —
Fulkerson’s Early = Fulkerson.

i G.

I

Gain de Montreuil = Härtling von
!

Montreuil.
* Galand Pfirisch. III. H. 30.
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Bellegarde. —
Galande. —
Grosse Noire de Montreuil. —
Schöne Wächterin. —
Stutzer. —
Zwollsche. —
Belle de Tillemont. Hogg. 438.

French Galande. —
Ronald’s Brentford Mignonne. —
Brentford Mignonne. Dorvn. 600.

Early Galande. —
Early Royal George. —
French Royal George. —
Ronald’s Mignonne. —
Smooth-Leaved Royal George. —
Belle-Tillemont. Leroy. 47.

English Galande. —
Galante. —
Hardy Galande. —
New Bellegarde. —
New Galande. —
Noire Hätive. —
Noire, de Montreuil. —
Ronald’s Seedling- Galande. —
Schöne von Tillemont. —
Violette Hätive. —
French Violette Hätive. Thom.

218.

Large Violet. —
Violette Hätive Grosse. —

Galande = Galand P.

Galande Cramoisie = Crimson Galande.

Galande Dormeau = Spitze Galand P.

Galande Mamelonnee == Spitze Galend P.

Galande von Montreuil = Härtling von
Montreuil.

Galande Poiutue = Spitze Galand P.

Galante = Galand P.

Galopin = Brugnon Galopin.

Gant Noir. S. L. in cat. 1870.

Gathoye = Gathoye’s Nectarine.

Gathoye’s Nectarine. lll. H. 80.

Brugnon Gathoye. —
Peche Lisse Gathoye. —
Gathoye. Down. 568.

Gefülltblühender Pfirsich = Halbgefüllt-

blühender Lieblings P.

Gefüllte Weisse Chinapfirsich. lU. H. 64.

Pavie de Chine ä Fleurs Blanches
Doubles. (Pecher.) Leroy 95.

The Double White Peach. —
Gelbe Alberge = Safran.

Gelbe Früh = Früher Aprikosen P.

Gelbe Glatte = Gelbfrüchtige Nectarine.
Gelbe Frühe = Früher Aprikosen P.

Gelbe Herz = Safran.

Gelbe Violette. Dochnahl. 131.

Gold Nectarine. —
Golden Nectarine. Hogg. 420.

Orange Nectarine. —
Fine Gold-Fleshed Nectarine.

Down. 568.

Gelbe Wunderschöne Spätpfirsich =
Prachtvolle Aprikosen.

Gelbfrüchtige Nectarine. lll. H. 86.
Brugnon ä Fruits Jaunes. —
Brugnon Jaune. —
Glatte Gelbe Pfirsich. —
La Manfreine. —
Peche Lisse ä Fruits Jaunes. —
Die Gelbe Glatte Pfirsich. Leroy.

Brugnonier ä Fruits Jaunes. —
Jaune Licee. —
Jaune Lisse. —
Jaune-Lie. —
Licee Jaune. —
Lize Jaune. —
Monfrin. —
Moncrin. —
Nectarine Jaune. —
Nectarine Jaune Lisse. —
Nectarine Jaune Lisse Tardive. —
Nectarine Jaune Ancienne. —
Netarine Licee Jaune. —
Nectarine Monfrin. —
Nectarine Muffrum. —
Nectarine Manfreine. —
Nectarine Roussanne. —
Nectarine Roussanne Tardive. —
Nectarine Smooth Yellow. —
Pavis d’Ambre Lice. —
Violette Jaune. —

Gelber Härtling = Härtlings Apri-
kosen Pfirsch.

Gemeiner Lieblingspfirsich = Grosse
Mignon.

General Laudon. Thom. 218.

Genoa = Peterborough.
Georg IV. Hl. H. 31.

George the Fourth. Down. 614.
Georgia = Exquisite.

Gewöhnliche Blutpfirsisch. Hl. H. 59.

Betterave. —
Druselle. —
Weinbergs Pfirsich. —
Betterave Rouge. Mas. 58.

Grosse-Admirable. —
Rote Rüben Pfirsich. —
Sanguine. —
Sanguinole. —
Bette-Rave Tardive. Leroy. HO.
Bure Tardive (P. de). —
Bloody. —
Cardinale Tardive. —
Carotte. —
Dreuselle. —
Drusette. —
Donzelle. —
Hongroise. —
Incarnate Dedans. —
Murier (P. de). —
Roussanne ä Chair de Calleville

Rouge. —
Sanguine or Blood. —
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Suisse (P. de). —
French Blood Freestone. Do7Vti,

601.

Gladstone. Hogg. 418.

Golden Ball = Boule d’Or.

Golden Dwarf. Obst-G. 1882. 310.

Golden Eagle. Hogg. 418.

Golden Mignonne = Safran.

Golden Nectarine = Gelbe Violette.

Golden Purple = Pourpre Dore.
Golden Rath-Ripe. Hogg. 448.

Golden Rare-Ripe. —
Golden Rath-Ripe = Safran.

Golden Rath-Ripe = Prachtvolle Apri-

kosen.

Golden Rare-Ripe = Golden Rath-Ripe.

Goldfleshed = Safran.

Goode’s October. Down. 614.

g-|“} Exquisite.

Goshawk. Thom. 215.

Autour. —
Governor Garland. Floi'. 4' Pom. 1880. 81.

Gouverneur Garland. F. G. 1888.

154.

Grand-Mirocoton Jaune = Härtling’s

Aprikosen.
Grande-Francaise = Monströser Lieb-

lings.

Grande-Mignonne = Grosse Mignon.
Great Lastern. Down. 614.

Green Catharine. Down. 614.

Catherine Verte. Leroy. 25.

Green Nutmeg = Early Anne.
Gregory’s Late. Hogg. 448.

Griffith

Griffith Malacotune
Griffith Maramoth
Griffith’s Mignonne
Grimwood’s New Royal George =

!

Grosse Mignon.
Grimwood’s Royal Charlotte = Mittel- :

grossblühende Magdalene.
|

Grimwood's Royal George = Grosse
,

Mignon.
Gros-Brugnon = Frühe Violette Nec-

i

tarine.
,

Gros-Pavie Blanc = Härtlings Magda-
j

j-

Susquehanna.

= König Georgs.

lene.

Gros-Pavie Melecoton = Monströser
Lieblings.

Gros-Pavie de Pom-
|

ponne
Gros-Pavie Rouge
Gros-Perseque Rouge
Grosse-Admirable = Wunderschöne

Lack.
Grosse-Admirable
Grosse-Admirable

berg.

Grosse-Blanche
|

Grosse-Bourdinei

(Monströser Lieb-

lings.

= Schöne von Vitry.

= Cardinal Fürsten-

Bourdine.

Grosse Frühe Violette (Nectarine). Doch-
nahl. 124.

Grosse-Violette Hätive. Hogg.
425.

Prachtvolle

Aprikosen.

Violette Grosse. —
Violette de Courson. —
Violette Grosse Thompson. Down.

572.

Bei Leroy. = Frühe Violette Nec-
tarine {lll. H. 77). Nectarine Vio-
lette Hätive {Leroy. 75), wogegen
Hogg. 425 sagt „Frucht grösser als

Violette Hätive.“

Grosse de Godillon. Thom. 218.
Grosse-Jaune
Grosse-Jaune de Burai
Grosse-Jaune Tardive
Grosse Lieblings = Grosse Mignon.
Grosse-Madeleine = Doppelte Berg.
Grosse-Madeleine = Rote Magdalene.
Grosse-Madeleine = Weisse Magdalene.
Grosse-Madeleine Rouge = Rote Mag-

dalene.

Grosse-Madeleine de Metz = Baron
Dufour.

Grosse-Malecoton = Monströser Lieb-
lings.

Grosse Mignon Pfirsich. lU. H. 21.

Grosse Lieblings Pfirsich. —
Grosse Prinzessin P. —
Lack P. —
Veloutee. —
Wollige Pfirsich. Luc. Ä. 0. III. 6.

Grosse-Mignonne. Mas. 43.

Grosse-Mignonne Ordinaire. —

Französische Minion. Pom. Franc.
II. 7.

Avant. Hogg. 449.

Early Purple Avant. —
Hätive de Ferneres. —
Early Vineyard. —
Forster’s Early. —
French Mignonne. —
Grimwood’s Royal George. —
Johnson’s Early Purple Avant. —
Neal’s Early Purple. —
Padley’s Early Purple. —
Ronald’s Galande. —
Royal Kensington. —
Royal Sovereign. —
Smooth-Leaved Royal George. —
Superb Royal. —
Grimwood’s New Royal George. —

Down. 615.

Early May. —
Large French Mignonne. —
La Royale. —
Neil’s Early Purple. —
Pourpre de Normandie. —
Pourpree Hätive. —
Purple Avant. —
Ronald’s Seedling-Galande. —
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Swiss Migonne. —
Veloutee de Merlet, —
Belle de Ferneres. Leroy. 60.

Belle-Bauce (irrig). —
Belle-Beaute. —
Belle-Bausse (irrig). —
Early French. —
Grande-Mignonne. —
Grosse-Mignonne Veloutee. —
Grosse-Veloutee. —
Incomparable. —
Johnson's Early Purple. —
Johnson’s Purple Avant. —
Kensington. —
Mignonne Veloutee. —
Mignonne Ordinaire. —
Mignonne Tardive Ordinaire ä

Gros Fruit. —
Mignonne Francaise. —
Minion de Zwoil. —
Purple Hätive. —
Rosier (P. de). —
Transparente Ronde. —
Vineuse. —
Vineuse de Fromentin (irrig). —
Belle de Vitry (hier u. da). Thom.

219.

Grosse-Mignonne Francaise. —
Forster’s. —
Grosse-Mignonne de Merlet. —
Transparent. —
Grosse-Mignonne Tardive. In Cat.

Grosse-Mignonne Hätive = Frühe
Mignon.

Grosse-Mignonne Ordinaire == Grosse
Mignon.

Gross-Mignonne Precoce = Frühe
Mignon.

Grosse-Mignonne de Merlet = Grosse
Mignon^

Grosse-Mignonnne Saint-Cyr. Thom.
219.

Grosse-Mignonne Tardive = Grosse
Mignon.

Grosse-Mignonne Veloutee = Grosse
Mignon.

Grosse-Montagne 1

Grosse-Montagne > Doppelte Berg.
Precoce

j

Grosse-Nivette = Nivette.

Grosse-Noir de Montreuil = Galand P.
Grosse Pavien Aprikosenpfirsich = Härt-

lings Aprikosen P.

Grosse-Pech^ = Bellegarde.
Grosse-Peche de Troyes = Kleine

Mignon.
Grosse-Perseque

| -d . , -r i

Grosse Persianerin
[

Lack.

Grosse Prinzessin = Grosse Mignon.
Grosse-Pourpree = Späte Purpur.
Grosse de Romorantin = Peche de Ro-

morantin.

1

i

Grosse Rote Frühpfirsiche = Kleine
Mignon.

Grosse-Royale = Bourdine.
Grosse-Royale de Piemont. Thom. 219.

Grosse de Stresa. Thom. 219.

Grosse-Veloutee = Grosse Mignon.
Grosse-Violette = Frühe Violette Nec-

I

tarine.

Grosse-Violette Hätive = Frühe Violette

Nectarine.

Grosse-Violette Tardive = Späte Vio-

lette.

Guespin. Thom. 219.

Gustave Thuret. R. H. 1866. 391.

Härtlings - Aprikosenpfirsich. Dochnahl.

110 .

Auberge. Leroy. 78.

Alberge-Härtling. —
Angoumois (P. d’). —
Coing. —
Confite Francaise. —
Dure. —
Duracine. —
Gelbe Pavie. —
Gelbe Perseque. —
Gelber Härtling. —
Grand-Myrecoton Jaune. —
Grosser Pavien Aprikosenpfir-

sich. —
Gros-Pavie Jaune et Rouge. —
Grüne Pavie. —
Härtling von Angouleme. —
Male. —
Melecoton Jaune. —
Pavie Alberge Jaune. —
Pavie Angoumois. —
Pavie Alberge d’ Angoumois. —
Pavie Alberge. —
Pavie Persais d’ Angoumois. —
Pavie Perseque Jaune. —
Pavie Persee Jaune. —
Pavie de Toulon. —
Pavie Sainte-Catharine. —
Pavis Jaune. —
Perseque Jaune-Orange. —
Poire-Coupe. —
Perse. —
Presse. —
Pressee. —
Quitten Pfirsich. —
Rhodacena. —

Härtling’s-Magdalene (Nectarine). Doch-
nahl. 32.

Early Newington. Hoyg. 444.
Smith’s Early Newington. —
Smith’s Newington. Down. 632.
Gros-Pavie Blanc. Leroy. 80.

Newington. —
Newington Ancien (197). —
Newington Hätive. —
Newington de Smith. —
Newington Printaniere. —
Pavie Blanc Globuleux. —
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Pavie Madeleine. —
Pavie Persecq Blanc, —
Pavie Merlicoton Blanc. —
Pavie-Pomme. —
Pavie Mirlicoton Blanc. —
Pavis Rond de Magdelaine. —
Pavy Blanc. —
Peche-Pomme. —
Persique a Gros Fruit Blanc. —
White Globe. —

. Weisser Härtling. Pom. Franc.
II. 11.

Härtling von Angouleme = Härtling’s

Aprikosen.
Härtling-von Newington= Späte Newing-

ton Brugnole.
Härtling von Pamiers. Leroy. 87.

Gros-Pavis Rouge. —
Pavie de Pamiers. —
Pavie Persec. —
Pavie Persego. —
Pavie de Pamers. —
Pavie de Tonneins. —
Pavie de Tonneux. —
Pavie Rouge de Cannes. —
Pavis Persecq Rouge —
Pavis Tessancourt. —
Peche Härtling von Pamers, —

Haine’s Early Red. Down. 615.
Hale’s Early = Hale’s Frühe.
Hale’s Frühe. Lauche. Erg. 91.

Hale’s Early. —
Precoce de Haie. —
Early German. Down. 615.
Allemande Hätive. Thom. 222.
Precoce de Halle (fälschlich).

ln Cat.

Halbgefülltblühender Lieblingspfirsich.

Dochnahl. 45.

Gefülltblühender Pfirsich. —
Peche ä Fleurs Doubles. Leroy. 46.

Peche-Rose. —
Commune ä Fleurs Doubles. —
Rosier (P. de). —
Pecher ä Fleurs Semi-Doubles, —

Hampton-Court = Frühe Violette Nec-
tarine.

Hape’s Early. Flor. 4* Potn. 1880. 84.

Hardy Galande = Galand P.

Hardy Galande = Safran.

Hardwicke
{

Hardwick’s
Hardwick’s Seedling ( Nectarine.

Hardwick’s Nectarine. III. H. 76.

Brugnon Hardwick’s Seedling. —
Hardwicke. Hogg. 420.

Hardwicke’s Seedling. Do7vn. 569.

Semis de Hardwick. Thom. 227.
Peche - Lisse Hardwick’s Seed-

ling. —
Hardwick’s Seedling. —

Harper’s Early. Flor. 4* Pom. 1880. 84.

Precoce de Harper. ln Cat.

Hastings’ Rareripe. Down. 616.

Hatch. Down. 616.

Hätive d’Angervilliers = Frühe Violette

Nectarine.

Hätive d’Aikelin = Aikelin’s Früh P.

Hätive de Chine. R. H. 1868. 434.

Hätive de Corbeil = Kleine Weisse
Früh P.

Hätive Desse = Frühe Purpur.
Hätive de Ferrieres == Grosse Mignon.
Hätive de Gaillard. Pi,evue de Varh.

1873. 196.

Hätive de Gascogne = Comice d’Angers.

Hätive Lepere. R. H. 1886. 492.

Hätive de Rivers = River’s Frühe.
Hätive de Troth = Troth’s Early.

Hätive de Zelhem = Frühe Nectarine

von Zelhem.
Hatt (P. d.) Thom. 219.

Heath 1

Heath Cling >

Heath Clingstone )

Heath Free = Kenrick’s Heath.

Heath’s Härtling. III. H. 71.

Heath.
Heath Cling. —
Heath Clingstone. —
White Heath. —
Fine Heath. Down. 616. —
Red Heath. —
White English. —

Helene Schmidt. R. H. 1871. 432. (Nec-
tarine.)

Hemskerk. Hogg. 450.

Hemskirke. Thom. 219.

Henrietta = Levy’s Late.

Henry Clay. Down. 616.

Hermaphrodite = Prachtvolle Aprikosen.

Hero of Tippecanoe = Tippecanoe.
Hill’s Chili Peach. Down. App. 142.

Cass. —
Climax. —
Connecticut. —
Jenny Lind. —
Leopold. —
Madison. —
Queen of Sheba. —
Seagrove. —
Seagrove’s Smolk. —
Stanley’s Late. —
Smolk. —
Sugar. —
Wilcox. —

Hick’s Seedling. Thom. 219.

High’s Early Canada = Canadische Früh
Pfirsich.

Hill’s Madeira. Thom. 219.

Hlubek’s Pfirsich. W. G. Z. 84. 378.

Hoffmann;s
j
Morrisania Pound.

Honmann s Pound
\

Hoffner. Down. 617.

Hoflfner’s Seedling. —
Hogg’s Melocoton = Red Check Melo-

coton.
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I

r

Honey = Mont-igny P.

Honeywell. Down. App 143.

Honest John = Large Early York.

Hongroise = Gewöhnliche Blut P.

Hopkinsville. Down. App. 170.

Quisenburg. —
Styles. —

Horton's Delicious. Down. 617.

Hovey’s Cambridge Belle = Cambridge
Belle.

Hower’s Frühpfirsich. F. G. 1888. 233.

Humboldt. Hogg. 420. (ISectarine).

Hunt’s Large Tawny. Hogg. 420. (Nec-

tarine).

Hunt’s Tawny Nectarine. lll. H. 84.

Brugnon Tawny Hunt’s —
Broncee de Hunt. —
Hunt’s Early Tawny. Hogg. 421.

Hunt’s Small Tawny. Mas. 11.

Pecher Brugnon Hunt’s Tawny. —
Peche-Lisse Tawny Hunt’s. Thom.

225.

Tawny Nectarine. —
Hunt’s Early Tawny i Hunt’s Tawny
Hunt’s Small Tawny 1 Nectarine.

Hybride Quetier (Pecher). R. H. 1888.

115.

Hynes’s Surprise. Flor. 4* Pom. 1880. 84.

Hyslop. Down. 617.

Hyslop’s Clingstone. —

I.

Imperatrice Eugenie. Thom. 219.

Imperatrice (Nectarine). Lauche. Erg. 95.

Imperial Yellow = Petit’s Imperial.

Improved Downton = Downton.
Incarnata Dedans = Gewöhnliche BlutP.
Incomparable = Bourdine.
Incomparable = Grosse Mignon.
Incomparable Blanche = Weissblü-

hende P.

Incomparable en Beaute = Bourdine.
Incomparable a Fleurs et ä Fruits Blancs

= Weissblühende P.

Indian = Columbia.
Indian Blood = Blood Clingstone.

Isle (Ile) (P. de 1’) = Frühe Violette

Nectarine.

Ispahan (P. d’) = Ispahan P.

Ispahan Pfirsich, lll. H. 41.

Peche d’Ispahan. —
Irish Jane = Jane.
Italian

\

Italie (P. d’) l Malta P.
Italienische J

Italian Dwarf = Zwerg P.

Italie (P. d’). Thom. 219.

J.

Jackson Cling. Down. 618.

Jacques’ Rareripe. Down. 618.

Jacques’ Yellow Rareripe. —

Comice
d’Angers.

1882. 187.

R. H. 1867.

Jacques’ Yellow Rareripe = Jacques’
Rareripe.

Jane. Down. 618.

Baxter’s Seedling No. 1. —
Irish Jane. —

Jaune = Safran.

Jaune d’Agen. Thom. 219.

Jaune du Comice i

i

Jaune du Comice d’Angers i

\

Jaune de Barsac. J. d. l. S.

1

Jaune Hätive = Safran.
' Jaune Hätive de Doue.

152.

Jaune Licee
j

Jaune Lie ! Gelbfrüchtige Nectarine.

j

Jaune Lisse |

i Jaune Magnifique de Padoue (Nectarine).

I Mas. 83.

Jaune de Romorantin = Pfirsich von
! Romorantin.

I

Jaune Tardive == Prachtvolle Apri-
kosen P.

I

Java Peach \

Java (P. de) f

Jenny Lind = Hill’s Chili Peach.
Jones Early. Down. 618.

I
Jones Large Early. Down. 618.

I

Jones Seedling. Thom. 219.

\
Johnson’s Early Purple

\ p
I

Johnson’s Early Purple Avant;
rosse

Johnson’s Purple Avant

I

Johnson’s Early Purple

I

Johnson’s Purple Avant

;

Jouy (P. de) = Sanguine de Jouy.
Judd’s Melting = Bourdine.

I

Jühlke’s Liebling. Lauche D. Pom. 13.

I

Julia. Down. 619.

j

Jungfern Magdalene = Jungfrau von
Mecheln.

Jungfrau von Mecheln. lll. H. 15.

Pucelle de Malines. —
Jungfern Magdalene. Dochnahl.29.

Platt P.

Mignon.

Frühe Purpur.

K.
Kanzler P. = Schöne Kanzlerin.

i

Karl Schwarzenberg. lll. H. 29.

!
Charles Schwarzenberg. —

j

Fürst Carl Schwarzenberg. —
Kennedy’s Carolina l Englische

j

Kennedy’s Lemon Clingstone/ Lack P.

Kenrick’s Heath. Down. 619.

Freestone Heath. —
Heath Free. —
White Heath. —

Kensington = Grosse Mignon.
Kew Early Purple= Mittelgrossblühende

Magdalene.
King’s George = Bourdine.

Kinnaman’s Seedling. Flor. u. Pom.
1880. 84.

Kirschenpfirsich = Kirschen-Violette.

Kirschen-Violette. Dochnahl. 125.

Brugnon- Cerise. Mas. 51.

Nomenclator pomologicus. 26
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Nectarine-Cerise. —
Peche-Cerise. —
Kirschen-Pfirsich. —
Violette-Cerise. —
ßrugnon du Bel-Enfant. Leroy.

VL p. 181.

Brugnon-Noix. —
Brugnon Precoce. —
Brugnon Rouge. —
Nectarine-Cherry. —
Nectarine Petit-Vermillon. —
Pavis-Cerise. —
Peche-Cerise ä Chair Blanche. —

Kleinblühender Kanzlerpfirsich = Chan-
cellor.

Kleine Frühe Violette == Frühe Violette

Nectarine.

Kleine Lieblingspfirsich = Kleine Mignon
Pfirsich.

Kleine Mignonpfirsich, lll. H. 12.

Double de Troyes. —
Kleine Lieblings Pfirsich. —
Kleine Prinzessin Pfirsich. —
Petite Mignonne. —
Doppelte Troja. Dochnahl. 89.

Kleiner Lieblicher Lack Pfir-

sich. —
Grosse Rote Früh Pfirsich. Pom.

Franc. 11. 3.

Avant-Peche Madeleine. Leroy. 39.

Early Mignonne. —
Grosse-Peche de Troyes. —
Hätive. —
Madeleine Mignonne. —
Mignonne Precoce. —
Mignonnette de Troyes. —
Madeleine Rouge. —
Mignonnette. —
Passe-Violette. —
Paysanne. —
Petite-Mignonette. —
Petite-Mignonne Hätive. —
Petite-Madeleine de Lyon. —
Petite-Precoce. —
Saint-Jean (P. de). —
Small Mignonne. —
Troix Double (P. de). —
Troyes Tardive (P. de).

Zwoll’sche. —
Kleine Magdalenenpfirsich. lll. H. 13.

Petite-Madeleine. —
Kleine Prinzessinpfirsich = Kleine

Mignon.
Kleine Rote Frühpfirsich von Troyes =

Rote Früh P.

Kleine Rote Frühpfirsich = Kleine
Mignon.

Kleine Rote Glatte Frühpfirsich = Frühe
Violette Nectarine.

Kleine Violette = Frühe Violette Nec-
tarine.

Kleiner Lieblicher Lackpfirsich= Kleine
Mignon.

KleinerWeisser Frühpfirsich.i)öCÄwaÄZ.f4.

Avant-Peche Blanche. Leroy. 6.

Avant-Peche de Boye. —
Avant-Peche de Troyes. —
Avant-Peche Musquee. —
Avant-Peche Musquee Rouge. —
Avant-Peche Blanche Musquee. —
Avant-Blanche. —
Blanche Musquee. —
Früh Montagne. —
Hätive de Corbeil. —
Naine. —
Noix de Muscade Blanche (P.

de). —
Nutmeg Blanche. —
Petite Avant-Peche Blanche. —
Early White Nutmeg. —
Troyes (P. de). —
Troyes Hätive (P. de). —
Troix Blanche (P. de). —
Weisse Früh Pfirsich. —
White Nutmeg. —
White Avant. —
Frühe Muscat Pfirsich. Mas. 1.

Weisse Muscat Nuss. Pom. Franc.
II. 1.

König Georgs Pfirsich. lll. H. 19.

Royal George. —
Roi George (P. du). Mas. 59.

Double Swalsh. Hogg. 159.

Dubbele Zwolsche. —
Griffith’s Mignonne. —
Lockyer's Mignonne. —
Madeleine Rouge ä Petites Fleurs.

Millet’s Mignonne. —
Superb. —
Early Bourdine (irrig). Down. 631.
Early Royal George. —
French Chancellor (irrig). —
Griffm’s Mignonne. —
Red Magdalen. —

Königin der Obstgärten. lll. H. 48.

Reine des Vergers. —
Monstrueuse de Doue. Hogg. 458.

Orchard Queen. Down. 630.

Monstrueuse de Douai. Leroy. 102.

Monstrous of Douay. Lauche. D.
Pom.

Königin Olga. 0. U. 0. 1885. 153.

Königlicher Lackpfirsich = Royale (de

Quintinye).

Krengelbacher W. G. Z. 1884. 378.

li.

La Chalonnaise. In Cat.

La Grange. Down. 619.

Tardive d’Oullins. Leroy. 51.

La Royale = Grosse Mignon.
Lackpfirsich = Bourdine.

Lack = Grosse Mignon.
Lackpfirsich von Pau. Dochnahl 77.

Bourgogne (P. de). Leroy. 77.

Bearnische Pfirsich. —
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Fasanen P. —
Lyon (P. de). —
Monstrueuse du Canada. —
Pavie Cornu. —
Pau (P. de). —
Parcoupe. —
Pavie de Pau. —
Peau (P. de). —
Percoup. —
Persique Ronde. —
Pot (P. de). —
Sans-Peaux. —

Lady Ann Steward == Morris’ White.

Lady Palmerston. Hogg. 451.

Lady Parham. Down. 619.

Laporte. III. H. 26.

Large American Nutmeg = Early Sweet
Water.

Large Early Mignonne. Hogg. 451.

Large Early York. Down. 619.

Honest John. —
New York Rareripe. —

Large Elruge = Rivers’ Elruge.

Large French Mignonne = Grosse

Mignon.
Large Newington = Old Newington.

Large Red Rareripe = Morris’ Red
Rareripe.

Large Scarlet = Frühe Violette Nec-

tarine.

Large Violet = Galand P.

Large White = Weissblühender.

Large White Clingstone. Down. 620.

New-York White Clingstone. —
Selby’s Cling. —
Williamson’s New York. —

Large Yellow Rareripe = Yellow
Rareripe.

' Largest Lemon = Englischer Lack P.

Late Admirable = Bourdine.

Late Admirable = Venusbrust.

Late Admirable = Schöne von Vitry.

Late Admirable == La Royale (de

j

Quintinye).

Late Melting. Hogg. 421. (Nectarine).

1

Late Chancellor = Schöne Kanzlerin.

Late Chevreuse = Später Peruvianischer

Lack P.

Late Green = Peterborough.
Late Purple = Späte Purpur.

I Late Morris White. Thom. 229.

Late Red Rareripe. Down. 620.

Prince’s Red Rareripe. —
Rareripe Rouge Tardive. Leroy.

100 .

Laurent de Bavay. R. H. 1870. 212.

Leatherburg Late. S. L. in cat. 80.

Lemon Clingstone = Englischer Lack P.

Lenoir. Down. 621.

Leonie. Leroy. 52.

Leonie Madeleine. —
i

Leonie Madeleine = Leonie.

Lenarts. Thom. 220.

Lepere = Sämling von Montreuil.

Levy’s Late. Down. App. 171.

Henrietta. —
Lewenau Pfirsich. W. G. Z. 1884. 378.

Lewis = Boston Nectarine.

Licee Blanche = Weisse Nectarine.

Licee Jaune = Gelbfrüchtige Nectarine.

Liefman’s. Bull. 1878. 193.

Liermann’s. Lauche. Erg. 97.

Lina Hausser. III. H. 36.

Neue Grosse Früh Pfirsich. —
Lincoln. Down. 621.

Lindley. Thom. 220.

Lisse Blanche = Weisse Nectarine.

Lisse de Downton = Nectarine Downton.
Lisse Gathoye = Gathoye’s Nectarine.

Lisse ä Fruits Jaunes = Gelbfrüchtige

Nectarine.

Lisse Pitmaston Orange = Pitmaston’s

Nectarine.

Lisse Stanwick = Stanwick Nectarine.

Lisse Violette Hätive = Frühe Violette

Nectarine.

Lisse Violette Tardive = Späte Violette.

Lize Jaune = Gelbfrüchtige Nectarine.

Lockyer’s Mignonne = König Georg’s.

Long Yellow Pine Apple = Englischer

Lack P.

Lord Fauconberg’s
1 Mittelgrossblü-

Lord Montague’s Noblesse = Edle Mag-
dalene.

Lord Napier. Hogg. 421. (Nectarine).

Lord Nelson’s == Mittelgrossblühende
Magdalene.

Lord Palmerston. Lauche. Erg. 99.

Lord Selsey’s Elruge = Frühe Violette
T*i n P

Lorenz Mandl*. W. G. Z. 1884. 378.

Lucombe’s Black I

Lucombe’s Seedling
j

Frühe Newington
Brügnole.

H.
Madame d’Andrimont. Leroy. 53.

Madame d’Audricourt. —
Madame d’Audricourt = Madame d’An-

drimont.

Madame Bernede. J. d. l. S. 1888. 126.

Madame Daurel. J. d. l. S. 1887. 253.

Madame Edouard Pynaert. Bull.

Madame Gaujard. Lauche D. Pom. 23.

Madame Malfilätre. R. H. 1882. 507.

Madeleine = Weisse Magdalenen P.

Madeleine Blanche = Weisse Magda-
lenen P.

Madeleine Blanche d’Anoot. Thom. 220.

Madeleine Blanche de Doue. R. H. 1867.

251.

Madeleine Blanche du Loiret = Weisse
Magdalenen P.

Madeleine Blanche de Loisel = Weisse
Magdalenen P.
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Madeleine Blanche Precoce = Weisse
Magdalenen P.

Madeleine de Bollwiller = Doppelte
Berg.

Madeleine Bonne Jnlie = Bonne Julie.

Madeleine Coloree = Mittelgrossblü-

hende Magdalenen.
Madeleine de Corson

j

Madeleine de Courbon I Rote Magda-
Madeleine de Courson

j

lene.

Madeleine de Gourson J

Madeleine a Gros Fruit = Doppelte
Berg.

Madeleine ä Feuilles de Säule. R. H.
1870. 291.

Madeleine Hätive = Mittelgrossblühende
Magdalene.

Madeleine Hätive de Gascogne = Co-
mice d’Angers.

Madeleine Hätive ä Moyennes Fleurs =
Mittelgrossblühende Magdalene.

Madeleine Hariot. Tliom. 220.
Madeleine Jaune
Madeleine Jaune d’Angers
Madeleine Jaune du Comice

d’Angers
Madeleine Mignonne = Kleine Mignon.
Madeleine ä Moyennes Fleurs = Mittel-

grossblühende Magdalene.
^

Madeleine Paysanne = Rote Magdalene.
Madeleine ä Petites Fleurs = Mittel- ,

grossblühende Magdalene

.

Madeleine Rouge = Kleine Mignon.
Madeleine Rouge = Mittelgrossblühende

Magdalene.
Madeleine Rouge = Rote Magdalene.
Madeleine Rouge de Courson = Rote

Magdalene,
Madeleine Rouge Hätive = Rote Mag-

dalene.

Madeleine Rouge ä Moyennes Fleurs =
Mittelgrossblühende Magdalene.

Madeleine Rouge ä Petites Fleurs =
König Georg’s P.

Madeleine Rouge Tardive = Mittel- '

grossblühende Magdalene.
Madeleine Striee. J. d. l. S. 1877. 136.

Magdala. Hogg. 4=52.

Magdelaine Blanche = Weisse Mag-
dalene.

Madison = Hill’s Chili Peach.

Malacatune
| Melocoton.

'

Malagatune /
Mal-Nommee = Später Peruvianischer

:

Lack.
Malta Pfirsich. lU. H. 39.

Italienische P. —
Malteser P. —
Belle de Paris. Leroy. 57.

Italian. — I

Italie (P. d’). — I

Malte (P. de). —
Maltaise. —

Comice
d’Angers.

Malte de Normandie. —
Malte de Lisieux. —
Naples (P. de). —
Belle de Malte. Thotn. 221.

Maltaise \

Malte (P. de)

Malte de Lisieux
J Malta P.

Malte de Normandie
j

Malteser 1

Malte = Petite-Bourdine.

Malte de Gouin. Thom. 221.
Malte de Henri Gouin, —

Malte Saint-Julien. Thom. 221.

Mammoth = Early Chelmsford.
Mammoth Melocoton. Thom. 221.
Mandelförmige = Montigny’s P.

Marbree = Frühe Violette Nectarine.

Marguerite. Thom. 221.

Sainte-Maguerite. —
Marie Antoinette = Yellow Rareripe.

Marie de la Roche-Jaquelin. Thom. 221.
Marie Talabot. J. d l. S. 1887. 263.
Marquis of Downshire. Hogg. 453.

Royal Ascot. —
Marquise de Brissac. Leroy. 58.

Maurice Delportes. Leroy. 59.

Mary’s Choice = Choix de Marie.
Melcaton 1

Melcoton i Pavie Mirlicoton.

Melecathon |

Melecoton Jaune = Härtling’s Aprikosen.
Mellicoton = Pavie Mirlicoton.

Mellish Favourite = Noblesse.
Melocoton Precoce de Crawford =

Crawford’s Early.

Merlin. Flor, k Pom. 1878. 170.

Merriam. Hogg. 622.

Merveille d’Octobre. S L. in cat. 1867

.

Michal = Syrische.

Michelin. 3, d. l. S. 1882. 186.

Mignonne = Grosse Mignon.

Mignonne ä Bec = Schnabel P.

Mignonne Dubarle. Hogg. 453.

mIi— mtivtl
Mignonne Francaise = Grosse Mignon.
Mignonne de Lord Fauconberg = Mittel-

grossblühende Magdalene.
Mignonne Ordinaire = Grosse Mignon.
Mignonne Pourpree = Frühe Mignon.
Mignonne Precoce = Kleine Mignon.

1881. 367.

Saint-Loup. Pom. M. H.

Mignonne Tardive ä Gros Fruit =
Grosse Mignon.

Mignonne Tardive Ordinaire
ä Gros Fruit

Mignonne Veloutee.

Mignonne Veloutee de
Millet.

Mignonne Vineuse = Fromentiner Lieb-

lings P.

I Grosse

j

Mignon.
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Mignonette Kleine

Mignonette de Troyes / Mignon.
Millet’s Mignonne = König Georg’s.

Minion = Grosse Mignon.
Mirecoton Blanche \

Mirecoton de Jarnac
j

Mirecoton Jaune
j
Pavie Mirlicoton.

Mirelicoton
|

Mirlicoton j

Mittelgrossblühende Magdalene. Doch-
nahl. 18.

Grosse Madeleine Rouge. Leroy.
56. —

Early Purple of Kew. —
Madeleine Hätive. —
Madeleine Hätive ä Moyennes

Fleurs. —
Madeleine ä Moyennes Fleurs.

Madeleine Coloree. —
|

Mignonne de Lord Fauconberg. —
|

Noblesse Seedling. —
Pourpree Hätive. —
Späte Rote Magdalene. —
Grimwood’s Royal Charlotte. Hogg.

'

459.

Kew Early Purple. —
{

Lord Fauconberg^s —
j

Lord Nelson’s. — •

New Royal Charlotte. —
liord Fauconberg’s Mignonne.

J)orvn. 631.

Madeleine Rouge ä Moyenne
Fleur. —

Madeleine ä Petite Pleur. —
i

Madeleine Rouge Tardive. — i

Royal Charlotte. —
!

Mortillet und Mas führen eine

Madeleine ä Moyennes Fleurs {Mas.
74) und eine Madeleine Hätive
(Mas 85) als zwei getrennte Arten,

Leroy Vpag. 154., ist der Meinung :

..dass sie sich irrten, und nur seine i

Madeleine Hätive (Mittelgrossblü-

hende Magdalene) beschrieben
;

haben.“ ....
Modeste. Thom. 221.

Molden’s White. Down. 623.

Moncrin / x- - ux- tvt x •

Monfrin
(

^elbfruchtige Nectarine.
j

Monströser Lieblings Pfirsich. Doch-
nalil. 66.

Grande-Peche Francaise. Leroy. 89.

Monstrueuse. —
Monstrous of Pomponne. —
Gros-Pavie Melecoton. —
Gros-Pavie de Pomponne. —
Pavie Camee. —
Pavie Camu. —
Pavie Anna Brun. —
Pavie Grand-Melecoton. —
Pavie Gros-Perseque Rouge. —
Pavie Gros-Persique Rouge. —

;

Pavie Monstrueux. —
!

Pavie Monstrous. —
Pavie Melecoton Rouge. —
Pavie Monstrueux de Pomponne. —
Pavie de Pomponne. —
Pavie Rouge. —
Pavie Rouge de Pomponne. —
Pavie Royal. —
Pavie Teton de Venus (irrig). —
Pavis de Pompon. —
Peche-Poire de Pomponne. —
Persique de Pompone. —
Polyphem. —

j

Pomponne. —
Riesen Pfirsich von Pomponne. —
Gros-Malecoton. Hogg. 455.

Monstrous Pavie of Pompone. —
Pavie de Pompone. —
Pavie Rouge de Pompone. —
Monstrous Pompomme. Down. 626.
Monstrous Pavie. —
Gros Melecoton. —

Monstrueuse = Monströser Lieblings P.
Monstrueuse du Canada = Lack Pfirsich

von Pau.
Monstrueuse de Douai

^
Königin der

Monstrueuse de Doue / Obstgärten.
Monstrueuse de Saverdun. Thom. 221.
Monstrous Pavie i

Monstrous Pavie of I Monströse
Pompone

|

Lieblings.
Monstrous Pomponne I

Montagne = Doppelte Berg P.
Montagne-Amande = Wunderschöne

Lack P.

Montagne Blanche = W^eisse Magdalene.
Montauban = Doppelte Berg.
Montaubon = Weisse Magdalene.
Montigny’s Pfirsich. HL H. 49.

Mandelförmige Pfirsich. —
Amandiforme. Leroy. 62.

Amandiforme de Chine. —
Honey Peach. —
Montigny. —
Montigny (P. de). Hogg. 450.

Mon‘ti|ny (P. de) 1
Montigny's P.

Montgomery's Late. Down. 623.
Moore’s Favorite. Down. 623.

Favorite de Moore. Thom. 218.
Moore's June. Down. 623.
Morris’ Blanche i Morris’ White
Morris’ White i Rareripe.
Morris’ White Rareripe. Down. ß24.

Cole’s White Melocoton. —
Freestone Heath. —
Lady Anne Steward. —
Luscious White Rareripe. —
Morris’ White. —
Morris’ White Freestone. —
White Melocoton. —
White Rareripe. —
Blanche de Morris. 3Ias. 84.

Morris Blanche. —

I
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Philadelphia Freestone. —
|

Rareripe Blanche de Morris. — i

Morris’ Red Rareripe. Down. 624. i

Large Red Rareripe. —
!

Morris’ Red. —
Red Rareripe. —

Morrisania Pound. Down. 623.
Hoffmann’s Pound. —
Morrison’s Pound. —
Hoffman’s. Leroy. 64.

Morrisania. —
Morrisania i ,, • . n j

Morrison’s Pound !“ Morrisania Pound.

Motteux’s \ -r, j.

Motteux’s Seedling
|

Bourdme.
I

Mountain Rose. Down. App. 121.

Mrs. Brett. Down. App. 143.
;

Mrs. Hunley. Down. 623.
\

Mrs. Poinsette. Down 623.
Muffrum = Gelbfrüchtige Nectarine.
Mulatto = Columbia.
Murier (P. de) = Gewöhnliche Blut^P. ^

Murrey (Xectarine). Boyy. 422.
Black Murrey. — *

Murry. 3Ias. 25. \

Murry = Murrey.
Muscade de Montauban. Thom. 221. \

Muscate d’Hiver = Blutrote Neclarine. i

Muscogee. Down. App. 143.

Musser. R. H. 1884. 96. f

Muy-Swantzel = Pavie Muy-Swantzel.

X.
Nain (Pecher) = Zwerg P.
Nain Aubinel. Leroy. 66.

Peche Aubinel. Bull. 1884. 342. ‘

ya.m Daguin. R. H. 1867. 452.
j

Nain ä Fleur Double. Leroy. VI. 176. '

Petit Pecher Nain d’Afrique. —
Nain Luizet. R. H. 1869. 36.

Nain d’Orleans = Zwerg P.
Naine = Kleine Weisse Früh P.

Nanticoke. In Cat.

Napoleon. Down. 624.
Naples (P. de) = Malta P.

Narbonnaise 1
i

Narbonne (P. de) i Bourdine.
Narbonner |

Neal’s Early Purple = Grosse Mignon.
Neat’s White = White Nectarine.
Nectarine Blanche = Weisse Nectarine.

Nectarine Blanche Ancienne = Weisse
Nectarine.

Nectarine Blanche d’Andilly = Weisse
Nectarine.

Nectarine Blanche du Museum = Blanche
du Museum.

Nectarine Blanche de Neate = White
i

Nectarine.

Nectarine Blanche Nouvelle = White
Nectarine.

Nectarine Blanche de Rivers = Rivers’

White.

Kirschen-Violette.
Nectarine-Cerise

Nectarine-Cherry
Nectarine des Deux Soeurs. Leroy. 68.

Nectarine de Downton Leroy. 69.

Lisse Downton. —
Downton. Hogg. 417.

Nectarine de Fairchild = Fairchild Nec-
tarine.

Nectarine von Feligny. Lauche. Erg.
101 .

Brugnon de Feligny. —
Brugnon de Hainaut. —
Brugnon de Felligny. Thom. 22^.

Brugnon de Fellignies. —
Nectarine Feligny. Down. 568.

Nectarine ä Feuilles Sablees. Thom. 226.
Nectarine Hätive de Zelhem = Frühe

Nectarine de Zelhem.
Nectarine Jaune = Gelbfrüchtige Nec-

tarine.

Nectarine Jaune Ancienne = Gelbfrüch-
tige Nectarine.

Nectarine Jaune Lisse = Gelbfrüchtige
Nectarine.

Nectarine Jaune Lisse Tardive = Gelbs

früchtige Nectarine.

Nectarine Lalande. J. d. l. S. 1887. 253.

Nectarine Lisse Jaune = Gelbfrüchtige
Nectarine.

Nectarine Manfreine = Gelbfrüchtige

Nectarine.

Nectarine Mofrin = Gelbfrüchtige Nec-
tarine.

Nectarine ^lurrey == Murrey.
Nectarine Muffrum = Gelbfrüchtige Nec-

tarine.

Nectarine Neat’s White = White Nec-
tarine.

Nectarine Old Roman = Blutrote Nec-
tarine.

Nectarine Old White = Weisse Nec-
tarine.

Nectarine Orange de Pitmaston = Pit-

maston’s Neclarine.

Nectarine Pitmaston’s Orange = Pitmas-

ton’s Nectarine.

Nectarine Petit-Vermillon = Kirschen-

Violette.

Nectarine Peach = Pfirsich Nectarine.

Nectarine Red Roman \ ui *

Nectarine Romaine xi". ? ,
Nectarine Romaine Rouge j

^

Nectarine Roussanne
Nectarine Roussanne

Tardive
Nectarine Rouge Mont Saint-Jean. R.

H. 1871. 432.

Nectarine Mont Saint-Jean. Thom.
226.

Nectarine Smooth Yellow = Gelbfrüch-

tige Nectarine.

Nectarine Stanwicke
(

Stanwick
Nectarine de Stanwick ( Nectarine.

Gelbfrüchtige

Nectarine.
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Nectarine Vermash = Frühe Violette

Nectarine.

Nectarine Violette Hätive = Frühe Vio-

lette Nectarine.

Nectarine Violette d'Angervilliers =
Frühe Violette Nectarine.

Nectarine Violette Musquee = Frühe
Violette Nectarine.

Nectarine Violette Tardive = Späte

Violette.

Nectarine Victoria = Victoria Nectarine.

Nectarine White Rivers = Rivers’ White.

Nectarine de Zelhem = Frühe Necta-

rine von Zelhem.
Neige. Thom. 221.

Peche de Neige. —
Snow Peach. —

Neil’s Early Purple = Grosse Mignon.
Neil’s Early Purple = F'rühe Purpur.

Nelkenblütige China Pfirsich. III. H. 65.

Pavie de Chine ä Fleurs

d’Oeillet. —
Carnation Flowered. Down. 638.

Pecher de Chine ä Fleurs d’Oeillet.

Lcroy. p. 96.

Pecher ä Fleurs Rayees. p. 120.

Neue Grosse Frühpfirsich = Lina
Hausser.

New Bellegarde = Galand P.

New Cut-Leaved = Schöne Jersey P.

New Dark Newington = Frühe Newing-
ton Brügnole.

New Early Purple = Mittelgrossblühende
Magdalene.

New Galande = Galand P.

New Jersey. Leroy. 74.

Stump the World. Down. 633.

New Royal Charlotte = Mittelgross-

blühende Magdalene.
New Scarlet = Frühe Violette Nec-

tarine.

New Serrated = Schöne Jersey P.

New White = Weissblühender.
New White = White Nectarine.

New-York Rareripe = Large Early
York.

New-York White Clingstone = Large
White Clingstone.

Newington = Early Newingtou Free-
stone.

Newington = Old Newington.
Newington Ancien

|

Newington Hätive I Härtling’s

Newington Printaniere
j

Magdalene.
Newington de Smith 1

Newington Noir
^
Späte Newing-

Newington’s Nectarine 1 ton Brügnole.
Newton = Härtling’s Magdalene.
Nivet
Nivette

Nivette (P. de)

Nivette (La)

Nivette Pfirsich. III. H. 50.

Nivette P.

I

I

1

Nivette. —
Nivette Veloutee. —
Wollige Nivette. —
Dorsetshire. Leroy. 75.

Grosse-Nivette. —
Nivet. —
Nivette Veritable. —
Nivette (P. de). —
Nivette Veloutee Tardive. —
Pointue. —
Pourpree. —
Sammet Nivette. —
Spitz Pfirsich. —
Veloutee. —
Veloutee Tardive. —

Nivette Veloutee
|

Nivette Veritable
J-

Nivette P.

Nivette Veloutee Tardive |

Nix’s Late White. Down. App. 143'

Noblesse = Edle Magdalene.

Noblesse Seedling = Mittelgrossblühende

Magdalene.
Noce Bianca. Mas. 9. (Nectarine.)

Noix Blanche. —
Galand P.

Noire
Noire Hätive
Noire de Montreuil. —
Noire d’Oldacker (Nectarine). Thom. 222.

Oldacker’s Black. —
Noisette = Schöne Kanzlerin.

Noix = Späte Violette.

Noix Blanche = Noce Bianca.

Noix de Muscade (P. de) = Kleiner

Weisser Früh P.

Noix de Muscade Rouge (P. de) =
Rote Früh P.

Nonsuch of North Carolina = Amelia
(Stroman’s).

Nouveau ä Feuilles Dentees en Scie

(Pecher) = Schöne Jersey P.

Nutmeg Blanche = Kleiner Weisser
Früh P.

Nutmeg Rouge = Rote Früh P.

O.
Oatland’s = Elrüge’s Nectarine.

October Yellow = Late Yellow Alberge.

Oignies (P. d’). Thom. 222.

Old Newington (Nectarine) = Späte

Newington Brügnole.

Old Newington (Peach). Hogg 455.

Newington. —
Large Newington. Donw. 226.

Old White Nectarine = Weisse Nectarine.

Old Roman = Blutrote Nectarine.

Oldacker’s Black = Noir d’Oldacker.

Oldenburg = Elrüge’s Nectarine.

Oldmixon Cling = Oldmixon Clingstone.

Oldmixon Clearstone = Oldmixon Free-

stone.

Oldmixon Clingstone. Down. 625.

Oldmixon Cling. —
Oldmixon Freestone. Down. 625.
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Oldmixon Clearstone. —
Orange (P. = Prachtvolle Aprikosen.
Orange Clingstone. Down. 626.

Orange Cling. —
Orange Cling = Orange Clingstone.

Orange Nectarine = Gelbe Violette.

Orange Peach = Prachtvolle Aprikosen.
Orange de Pitmaston = Pitmaston's

Nectarine.

Orange de Rivers (Nectarine). Thom.
222 .

Rivers’ Orange. —
Orchard Queen = Königin der Obst-

gärten.

Orfraie = Osprey.
Orleans (P. d’) = Zwerg P.

Osceola. Down. 626.

Asceola. Leroy. 46.

Osprey. Hogg. 455.

Orfraie. —
Oullins (P. d’) = Syrische.

Owen. Down. 626.

Owen’s Lemon Rareripe. —
Owen’s Lemon Rareripe = Owen.

P.
Pace = Columbia.
Padley’s Early Purple = GrosseMignon
Panachee = Späte Violette.

Parcoupe == Lackpfirsich von Pau.

Parfumee de Montauban. R. H. 1875. 46.

Paris (P. de) = Malta P.

Park’s Cling. Down. App. 121.

Passe-Violette = Kleine Mignon.
Pavie Abricote = Aprikosenartiger

Härtling.

Pavie Admirable == Bourdine.
Pavie Alberge = Härtling’s Aprikosen.

Pavie Alberge d’Angoumois ) Härtling’s

Pavie Alberge Jaune
J
Aprikosen

Pavie Amelia = Amelia (Husman’s)
Pavie Alexandre Dumas. S. L. in Cat.

1868.

Pavie Anna Brun = Monströse Lieb-
ling’s Pfirsich.

Pavie Auguste Fau Jaune. J. d. l. S.

1882. 188.

Pavie Belle-Catherine = Catharinen

Lack Pfirsich.

Pavie Blanc
]

Pavie Blanc Admirable \
jiasdalfne

Pavie Blanc Globuleuse I

Pavie Bonneuil = Bonneuil’s Härtling.

Pavie Bordeaux. Leroy. 81.

Pavie Camee
Pavie Camu Monströse Lieblings P.

Pavie Catherine = Catharinen Lack P.

Pavie de Chang-Hai = Chang-Hai P.

Pavie Citron = Englischer Lack P.

Pavie Cornu = Lack Pfirsich von Pau.
Pavie Demming. Leroy. VI p. 216.

Pavie Duff Jaune. Leroy. VI. p. 216.

Englischer

Lack P.

Pavie Flewellen. Leroy. VI. p. 217.
Pavie Gain de Montreuil = Sämling

von Montreuil.

Pavie Gelbe = Härtling’s Aprikosen P.
Pavie Georgia. Leroy. 83.

Pavie Grand-Melecoton = Monströser
Lieblings P.

Pavie Grand-Mirecoton Jaune = Härt-
ling’s Aprikosen.

Pavie Gros-Melecoton 1 ,/r ^

Pavie Gros-Perseqne
Monströser

Rouge )

Lieblings.

Pavie Grüne = Härtling’s Aprikosen,

j

Pavie Heath = Heath’s Härtling.

I

Pavie Henrietta. Leroy. 85.

\

Pavie Hero of Tippecanoe = Tippe-

!

canoe.

I

Pavie Jaune = Härtling’s Aprikosen.
Pavie Jaune de Cazeres = Pavie de

I

Puy.
Pavie Jaune Hatif = Pavie Mirlicoton.

Pavie Jaune Royal = Härtling’s Apri-

kosen.

Pavie Kennedy’s Carolina
^

Pavie Kennedy’s Lemon
Pavie Large Yellow Pine

Apple
Pavie Lemon ^

j

Pavie Lindley = Chang-Hai P.

j

Pavie Lantheaume. R. H. 1887. 11.

Pavie Madeleine = Härtling’s Magda-
lene.

Pavie Malacaton = Englischer Lack P.

[

Pavie Mazeres. Mas. 112.

I

Pavie Melcaton
|

Pavie Melcaton > Englischer Lack P.
I d’Anvers I

I

Pavie Melicoton Jaune = Härtling’s

Aprikosen.
Pavie Melicoton Rouge = Monströser

j

Liebling’s.

Pavie Merlicoton Blanc = Härtling’s

Aprikosen.
Pavie Mirecotton — Pavie Mirlicoton.

Pavie Mirlicoton. Leroy. VI pag. 223.

Melcaton. —
Melcoton. {pag. 161). —
Melecathon. —
Mellicoton. —
Pavie Melcaton. —
Pavie Mirecotton. —
Pavis Morin. —
Pavis Jaune Hätif. —
Putain Fardee. —

Pavie Mirlicoton Blanc = Härtling’s

Magdalene.
Pavie Monstrous
Pavie Monstrous

of Pomponnel
Pavie Monstrueuxj
Pavie Monstrueux

de Pomponnej
Pavie Morin = Pavie Mirlicoton

Monströser Lieb-

ling’s.

V.

!.

Jl
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Orange (P. d’). — Petite-Veloutee Hätive.

fF Pavie Muy-Swantzel. Leroy. 86.

< Muy-Swantzel. Tliom. 221. —
Pavie de Pamer’s = Härtling von Pa-

)' miers.

Pavie de Pau = Lack Pfirsich von Pau.

Pavie Persais d’Angoumois = Härtling^s

Aprikosen.
Pavie Persec = Härtling von Pamiers.

Pavie Persecq Blanc = Härtling’s Mag-
dalene.

Pavie Persee Jaune = Härtling’s Apri-

kosen.

Pavie Persego = Härtling von Pamiers.

Pavie Perseque Jaune = Härtling’s

Aprikosen.

Pavie Pine-Apple = Englischer Lack P,

Pavie-Pomme = Härtling’s Magdalene.
Pavie de Pompon

)
Monströser Lieh-

Pavie de Pomponne f ling’s P.

Pavie de Puy. Leroy. 90.

Pavie Jaune de Cazeres. —
Pavie Rambouillet = Rambouillet.

Pavie Rouge = Monströser Liebling’s.

Pavie Rouge de Cannes = Härtling von
Pamiers.

Pavie Rouge de Pomponne = Monströ-
ser Liebling’s.

Pavie Royal = Monströser Liebling’s.

Pavie Saint-Michel. J. d. l. S. 1884.

119.

Pavie Sainte-Catherine. = Härtling’s

Aprikosen.
Pavie de Tessancourt = Härtling von

Pamiers.
Pavie Teton de Venus = Monströser

Liebling’s.

Pavie Tippecanoe = Tippecanoe.
Pavie de Ton-i

409

Pecher (Pavie) de Chine ä Fleurs Blan-
ches Doubles = Gefüllte Weisse
China P.

Pecher (Pavie) de Chine ä Fleurs de
Camellia = Camellienblütige China
Pfirsich.

Pecher de Chine ä Fleurs Doubles Roses
(Pavie) = Rosenblütige China P.

Pecher (Pavie) de Chine ä Fleurs d’Oeillet

= Nelkenblütige China P.

Pecher (Pavie) de Chine ä Fleurs Rayees
= Nelkenblütige China.

Pecher (Pavie) de Chine ä Fleurs de

Rosier = Rosenblütige China P.

Pecher (Pavie) de Chine ä Fleurs Rouges
Doubles = Rotgefüllte China P.

Perse = Härtling’s Aprikosen.

Perse-Noix = Späte Violette.

Perseque Allongee = Persischer Lack P.

Perseque Jaune-Orange = Härtling’s

Aprikosen.

Perserin \

Persischer

Lack P.

neins

Pavie de Ton
neux J

Pavie de Toulon =
kosen.

Härtling von Pamiers.

Härtling’s Apri-

Persianerin

Persische

Persique
Persique Tres Grosse

Persique ä Gros Fruit Blanc = Härt-

ling’s Magdalene.
Persique de Pomponne = Monströser

Liebling’s.

Persique Ronde = Lack Pfirsich von
Pau.

Persischer Lack Pfirsich. Dochnahl. 96.

Grosse Persianerin. —
Perserin. —
Persianerin. —
Persische Pfirsich. —
Grosse Perseque. Leroy. VI. p.

236.
Nivette Fausse. —
Perseque Allongee. —
Persique Tres Grosse. —
Poire-Coupe. —

Pavie Tres-Tardif Madame Verge. R.
H. 1863. 457.

Pavier Pleureur = Trauer P.
Pavis d’Ambre Lice = Gelbfrüchtige

Nectarine.

Pavis Angoumois = Härtling’s Apri-
kosen.

Pavis-Cerise = Kirschen Violette.

Pavis Persecq Rouge = Härtling von
Pamiers.

Pavis Rond de Magdeleine = Härtling’s
Magdalene.

Paysanne = Kleine Mignon.
Peau (P. de) = Lack Pfirisich von Pau.
Peen-To = Platt P.
Perkins

|

Perkins Seed-i Boston Nectarine.
ling

J

Peruvianerin = Frühe Peruvianerin.

Petit-Pavie d’Ounous. R. H. 1860. 36.

Petit-Vermillon = Kirschen-Violette.
Petite-Alberge — Safran.

Petite-Avant-Peche Blanche = Kleine
Weisse Früh P.

Petite-Bourdine. Thom. 222.

I

Malte. —
:
Petite-Madeleine de Lyon i Kleine
Petite-Mignonne i Mignon.
Petite-Mignonne = Admirable Hätive.

Petite-Mignonne Hätive i

Petite-Mignonette
J
Kleine Mignon

!

Petite Precoce |

I

Petite-Rossanne
]

Petite-Rossanne Abricotee ' Safran.

Petite-Roussane |

Petite-Veloutee Hätive = Frühe Vio-
lette Nectarine.

I
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410 Pfirsiche.

Petit's Imperial. Down. App. 144.

Imperial Yellow. —
Peterborough (Nectarine). Hogg. 422.

Genoa. —
Late Green. —
Vermash. —

Peterborough = Elrüge’s Nectarine.

Pfirsich Nectarine. Lauche. D. Pom. 16.

Nectarine Peach. —
Peche-Brugnon. —
Peche-Nectarine. —

Philadelphia Freestone = Morris White
Rareripe.

Pielauer I*

Piel’s Pfirsich. lU. M. H. f. 0. u. W.
1870. 163.

Peche Fiel. —
Pielauer Pfirsich. —

Pine Apple. Hogg. 423. (Nectarine). «

Ananas. Thom. 225.

Pine Apple Clingstone == Englischer

Lack P.

Piquet’s Late. Down. 627.

Pitmaston Orange = Pitmaston Orange.
Pitmaston’s Nectarine. Hl. H. 83.

Brugnon Pitmaston Orange. —
Pitmaston Orange. —
Williams’ Orange. Hogg. 423.

Williams’ Seedling. —
Nectarine Orange de Pitmaston.

Leroy. VI. p. 188.

Pitmaston. —
Peche Lisse Pitmaston Orange. —
Nectarine Pitmaston’s Orange. —

Platt Pfirsich. 0. U. 0. 1885. 202.
China Flat Peach. —
Java Peach. —
Peen-To. —
Plate de Chine. —
Peche Plate. R. H. 1870. 111.

Pecher ä-Fruits Plats. —
Chinese Peach. Thom. 222.
Flat Peach China. —
Flat Peach of China. —
Pecher ä Fruits Apiformes. —
Peche de Java. —
Flat China. Hogg. 447.

Plate
\

Plate de Chinej Pl^tt P.

Pleureur (Pecher) = Trauer P.

Pointue = Nivette P.

Pointue = Venusbrust.
Poire-Coupe = Härtling’s Aprikosen.
Poire-Coupe = Persischer Lack.
Poire de Pomponne = Monströser Lieb-

ling’s.

Polie = Blutrote Nectarine.

Polyphem = Monströser Lieblings.

Pomme = Härtling’s Magdalene.
Pomponne = Monströser Liebling’s.

Poole’s Large Yellow. Doivn. 627.

Poole’s Late Yellow Freestone. —
Pot = Zwerg P.

Pot = Lack Pfirsich vou Pau.
Pourpre = Safran.

Pourpre Doree. Leroy. 92.

Golden Purple. —
Pourpre Printaniere = Frühe Purpur.
Pourpree = Nivette P.

Pourpree = Safran.

Pourpree = Fromentiner Liebling’s.

Pourpree ä Bec = Schnabel.

Pourpree ä Grandes Fleurs = Frühe
Purpur.

Pourpree Hätive == Early York.
Pourpree Hätive = Mittelgrossblühende

Magdalene.

Ponrpree Hätive = Grosse Mignon.
Pourpree Hätive = Frühe Purpur.
Pourpree Hätive Vineuse = Schöne von

Bausse.

Pourpree de Normandie = Grosse
Mignon.

Pourpree Tardive = Späte Purpur.
Pourpree Tardive de Lyon. J. d. l. S.

1882. 186.

Pourpree Tardive ä Petites Fleurs =
Späte Purpur.

Pourpree Vineuse = Schöne von Bausse.

Pourpree Vineuse = Später PeruvianF
scher Lack.

Pourpree Vineuse == Fromentiner Lieb-

ling’s.

Prachtvolle Aprikosenpfirsich. lU. H. 56.

Abricot (P. d’). —
Admirable Jaune. —
Aprikosen Pfirsich. —
Ananas P. —
L’Abricotee. —
Gelbe Wunderschöne Spät. —
Scandalie. —
Apricot Peach. Down. 597.

Burai (P. de) Hogg. 464.

Grosse Jaune. —
Grosse Peche Jaune Tardive. —
Orange (P. d’). —
Sandalie. —
Hermaphrodite. —
Scandalian. —
Yellow Admirable. —
Abricot. Leroy. 4.

Admirable Jaune Abricotee. —
Admirable Jaune Tardive. —
Burat (P. de). —
Abricotee ä Noyau Partage. —
Bure (P. de).

Grosse Peche Jaune. —
Grosse Jaune Tardive (132).

Grosse Jaune de Burai. —
Jaune Tardive. —
Golden Rat-Ripe. —
Scandalis Jaune. —
Sandalie Hermaphrodite. -
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411Petit’s Imperial. — Reeves’ Favorite.

Prachtvolle Blutpfirsich. III. H. 60.

Sanguine Grosse Admirable. —
Prado. Thom. 222.

Peche du Prado. —
Präsident Griepenkerl. W. G. Z. 1884.

403.

Pratt. Transon in cat.

Precoce Alexandre = Alexander.

Precoce d’Ascot = Early Ascot.

Precoce Beatrice == Frühe Beatrix.

Precoce du Canada = Canadische
Früh P.

Precoce des Chartreux. Thom. 222.

Precoce Chevallier. R. H. 1882. 11.

Precoce de Crawford = Willermoz.

Precoce Argentee = Early Silver.

Precoce Gaudin. S. L. in eat. 1868.

Precoce de Haie = Hale’s Frühe.

Precoce de Harper = Harper’s Early.

Precoce de Hollande = Frühe Hollän-

dische.

Precoce Leopold = Early Leopold.

Precoce Louise = Early Louise.

Precoce de Mäzen. Thom. 222.

Precoce du Perigord. Thom. 222.

Precoce de Rivers = Rivers’ Frühe.

Precoce de Saint-Assicle. R. H. 1882. 11.

Precoce de Savoie = Early Savoie.

Precoce de Schlösser = Schlösser Früh
Pfirsich.

Precoce Victoria = Frühe Victoria.

Premier. Hogg. 456.

President. Down. 627.

President Church. Down. 627.

}
Jlärtling’s Aprikosen.

Pride of Autumn. Thom. 222.
Prince Albert. Thom. 222.

Prince John. Leroy. 96.

Prince Eugene = Prinz Eugen.
Prince de Galles == Prince of Wales.
Prince of Wales (Nectarine). Hogg. 423.

Prince de Galles. Thom. 227.

Prince of Wales (Peach). Hogg. 457.

Prince’s Climax. Down. 628.

Prince’s Excelsior. Down. 628.

Prince’s Paragon. Down. 628.

Prince’s Red Rareripe = Late Red
Rareripe.

Princess of Wales 1 Prinzessin von
Princesse de Galles | Wales.
Princesse Marie de Wurtemberg = Prin-

zessin Marie von Württemberg.
Prinz Eugen. Thom. 223.

Prince Eugene. Hogg. 456.

Prinzessin Marie von Württemberg. III.

H. 35.

Princesse Marie de Wurtemberg.
Luc. A. 0. III. 10.

Prinzessin von Wales. Lauche D. Pom. 17.

Princesse de Galles. —
Princess of Wales. —

Probst Friedrich’s Pfirsich. III. H. 38.

Peche Doyen Frederic. —
Prune = Blutrote Nectarine.
Pucelle de Malines = Jungfrau von

Mecheln.
Purple Alberge = Safran.

Purple Avant = Frühe Purpur.Ä Hite }
Purpur = Safran.

Purpurfarbige Spät = Frühe Purpur.
Putain Fardee = Pavie Mirlicoton.

Pyramidal (Pecher). Leroy. 99.

j

Blonde. —

I
Q

!
Queen of Sheba = Hill’s Chili Peach.

i

Quesnoy (P. du). Thom. 223.

\

Quetier. R. H 1876. 270.

Quisenburg = Hopskinsville.

Quitten = Härtling’s Aprikosen.

Quitten = Englicher Lack.

R.
Radcliffe. Thom. 223.

Raisin. Down. App. 171.

Rambouillet. Leroy. VI. }). 254.

Ravie Rambouillet. —
Rumbolin. —
Rumbullion. —

Rareripe Blanche de Morris = Morris*

White Rareripe.

Rareripe Jaune = Yellow Rareripe.

Rareripe Rouge Tardive = Late Red
Rareripe.

Ravanne = Safran.

Rave = Gewöhnliche Blut.

Raymackers. Leroy. 101.

Raymacker. —
Raymacker = Raymackers.
Rayzer’s June = Amelia (Stroman’s).

Red Alberge = Safran.

Red Avant == Rote Früh.

Red-Cheek Malocoton = Red Cheek Melo-

coton.

Red-Cheek Melocoton. Down. 629.

Hogg’s Melocoton. —
Malacatune. —
Malagatune. —
Red Cheek Malacoton. —
Yellow Melocoton. —
Yellow Malagatune. —

Red Heath = Heath’s Härtling.

Red Magdalen = Rote Magdalene.

Red Magdalen = König Georg’s

Red Nutmeg = Rote Früh.

Red Rareripe. Down. 629.

Early Red Rareripe. —
Large Red Rareripe. —

Red Rareripe = Morris’ Red Rareripe.

Red and Yellow Rareripe = Yellow
Rareripe. —

Reeves’ Favorite. Down. 630.

Favorite de Reeves. Thom. 218.

I
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412 Pfirsiche.

Reid’s Wepping Peach = Weeping
Peach.

Reine des Vergers = Königin der Obst-
gärten.

Rendatler’s Pfirsich. III. H. 10.

Belle-Mousseuse. —
Peche Rendatier. —

Rey. iS. L. in cat. 1867.

Rhodacena = Härtlings Aprikosen.

Richmond. Down. App. 122.

Rigaudiere. Leroy. 103.

Riesenpfirsich von Pomponne = Mon-
sti-öser Lieblings.

Rivers’ Early York. Hogg. 458.

Rivers’ Einige (Nectarine). Hogg. 423.

Large Elruge. —
Rivers’ Orange. Hogg. 423. (Xectarine).

Nectarine Orange de Rivers.

Mas. 29.

Rivers’ Frühe Pfirsich. Lauche. D. Pom. 9.

Early Rivers’. —
Hätive de Rivers. —
Precoce de Rivers. —

Rivers’ White (Nectarine). Hogg. 424.

Nectarine Blanche de Rivers.

Mas. 71.

Robert Lavallee. Pi,. H. 1887. 236.

Robertson. S. L. in cat. 1878.

Rodman’s Red. Down. 630.

Rodman’s Cling. —
Rodman’s Cling = Rodman's Red.

Römische Nectarine = Blutrote Nec-

tarine.

Romorantin (P. de). Leroy. 104.

Grosse de Romorantin. —
Jaune de Romorantin. —

Ronald’s = Galand P.

Ronald’s Brentford Mignonne = Galand
Pfirsich.

Ronald’s Galande = Grosse Mignon.
Ronald’s Mignonne = Galand P.

Ronald’s Seedling Galande = Galand P.

Ronald’s Seedling Galande = Grosse
Mignon.

Rosamont
|

Rosanna > Safran.

Rosanne )

Rose (Pecher) = Halbgefülltblühender

Lieblings.

Rose = Strawberry.

Rose Aromatic. Down. 630.

Rose-Flowering = Halbgefüllter Lieb-

lings.

Rosebank. Down. 630.

Rosenblütige Chinapfirsich, lll. H. 66.

Pavie de Chine ä Fleur de Ro-
sier. —

Peche ä Fleurs Doubles de For-

tune. —
Pecher de Chine ä Fleurs Doubles

Roses. Leroy. VI. p. 96.

Rosier (P. de) = Halbgefülltblühende

Liebling’s.

Rosier (P. de) = Grosse Mignon.
Rossanne = Safran.

Rossanne d’Hiver = Gelbfrüchtige Nec-
tarine.

Rossanne de Languedoc = Safran.
Rote Alberge i o r
Rote Aprikosen 1

Safran.

Rote Frühpfirsich. lU. H. 3.

Avant-Peche Rouge. —
Kleine Rote Früh Pfirsich von

Troyes. —
Red Nutmeg. —
Rote Muskat Pfirsich. —
Rote Muskatnuss. Poyn. Franc.

11. 2 .

Alberge Rouge. Leroy. 8.

Avant-Rouge. —
Brown Nutmeg. —
Early Red Nutmeg. —
Noix de Muscade Rouge (P. de). —
Nutmeg Rouge. —
Red Avant. —
Saint-Laurent Rouge. —
Avant-Peche de Troves. Hogg.

458.

Rote Magdalenenpfirsich. lll. H. 16.

Grosse-Madeleine. —
Grosse-Madeleine Rouge. —
Madeleine Colorce. —
Madeleine de Courson. —
Paysanne. —
Madeleine Rouge. Lauche. D.

Pom. 10.

Rote Magdalene. —
Coursoner Magdalene. Leroy. 55.

French Magdalen. —
Madeleine Rouge de Courson. —
Madeleine Rouge d’Hiver. —
Madeleine Paysanne. —
Madeleine de Corson. —
Madeleine de Gourson.
Paisanne. —
Rouge Paysanne. —
True Red Magdalen. —
Vin Rouge (P. de). —
Red Magdalen. Hogg. 458.

Mas. unterscheidet eine Madeleine
de Courson (42) und eine Madeleine
Paysanne (48), sich auf Mortillet

beziehend, jedenfalls mit Unrecht,

denn Leroy p. 152, sagt bei seiner

Madeleine de Courson (55) die Rote
Magdalenen P. des Hl. H. „ . . • denn
ihre Madeleine de Courson (Mor-
tillefs A Mas.) unterscheide sich

von seiner Madeleine Paysanne (do.)

nur durch einen wenig grösseren

Stein und einen wenig grösseren

Saft!!“

Rot Muskatnuss = Rote Früh.

Rotgefüllte Chinapfirsich, lll. H. 67.

Pavie de Chine ä Fleurs Rouges
Doubles. —
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Reid’s Wepping Peaclx. — Schmidberger’s Pfirsich. 413

Pecher de Chine ä Fleurs Rouges
Doubles. Leroy. VL p. 69.

Pecher ä Fleurs Doubles Cramoi-
sies de Fortune. —

Rouge de Mai de Brigg = Brigg’s

Mai P.

Rouge Paysanne = Rote Magdalenen P.

Rough Roman = Späte Newington Brüg-
nole.

Roussaine i

Roussanne!
Roussanne Berthelane. Leroy. 108.

Roussanne ä Chair de Calleville Rouge
= Gewöhnliche Blut.

Roussanne Nouvelle. B,. H. 1870. 375.

Roussanne Tardive = Gelbfrüchtige

Nectarine.
Royal Ascot = Marquis of Downshire.
Royal Charlotte = Mittelgrossblühende

Magdalene.
Royal George = König Georg’s.

K:[s"'ri
Royal Vineyard. Thom. 223.

Royale (La) = Grosse Mignon.
Royale. Leroy. 107.

Late Admirable. —
Königlicher Lackpfirsich. Doch-

nahl. 70‘1

Royale = Bourdine.

Royale = Venusbrust.
Royale Chartreuse. Leroy. VI. p. 268.
Royale Hative = Bourdine.
Rüdiger von Starhemberg. W. G. Z.

1884. 379.

Sämling von Montreuil = Härtling von
Montreuil.

Safranpfirsich. III. H. 53.

Alberge Jaune. -

Gelbe Herz Pfirsich, —
Alberge. Leroy. 105.

Alberge Rouge. —
Auberge Jaune. —
Avant-Peche Jaune. —
French Rareripe. —
Goldfleshed. —
Golden Mignonne. —
Golden Rareripe. —
Hardy Galande. —
Jaune Hative. —
Petite-Alberge. —
Petite-Rossane Abricotee. —
Pourpre. —
Pourpree. —
Purple Alberge. —
Petite-Roussanne. —
Petite-Rosanne. —
Purpur Pfirsich. —
Ravanne. —
Red Alberge. —
Rosamont. —

Rosanna. —
Rossanne. —
Rossane de Languedoc, —
Rote Alberge. —
Roussaine. —
Roussanne. —
Saint-Laurent Jaune. —

^
Yellow Rareripe. —
Yellow Alberge. Hogg. 464.

Gold Mignonne. —
Gelbe Alberge. Pom. Franc. 11. 4.

Abricotee (hier u. da). Thom. 215.

Admirable Jaune (hier u. da).

Peche Jaune. Mas. 10.

Rosanne. —
Rote Aprikosen Pfirsich. Boch-

nahl. 103
Saint-George = Smock Freestone.

Saint- Jean (P. de) = Kleine Mignon.
Saint-Laurent Jaune = Safran.

Saint-Laurent Rouge = Rote Frühe P,
Sainte-Marguerite. Mas. 19.

Marguerite. —
Sallie Warrel. Bown. App. 171.

Sally's Peach = Amelia (Stroman’s).

Salwey. Eogg. 450.

Salway. Thom. 223.
Salway (P. de). —

Sammet Nivette = Nivette.

Sandäe Herma- l
Prachtvolle Apri-

phrodite I

hosen.

Sanguine = Cardinal Fürstenberg.
Sanguine = Gewöhnliche Blut.

Sanguine Cardinale = Cardinal Fürsten-
berg.

Sanguine Grosse-Admirable = Pracht-
volle Blut.

Sanguine de Jouy. Thom. 223.

Peche de Jouy. —
Peche de Vigne. —

Sanguine de Manosque = Blut Pfirsich

von Manosque.
Sanguine de Palluau = Cardinal Fürsten-

berg.

Sanguinole = Cardinal Fürstenberg.
Sanguinole = Gewöhnliche Blut.

Sanguinole Anglaise = Blutrote Nec-
tarine.

Sans-Peaux = Lack Pfirsich von Pau.
Säule (Pecher) = Weissblühender.
Saunders. In Cat.

Scandalian
Scandalie
Scandalis Jaune
Scarlet i Späte Newington
Scarlet Newington 1 Brügnole.
Schieski. W. G. Z. 1884. 379.

SchlÖsser’s Früh Pfirsich. Pom. M. H.

1881.^ 35.

Precoce de Schlösser. In Cat.

Schmidberger’s Pfirsich. Ul. H. 8.

Die Schmidberger. —

[

Prachtvolle Apri-
kosen.
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414 Pfirsiche.

Peche Schmidberger. —
Schmidberger Die = Schmidberger's P.

Schnabel Pfirsich, lll. H. 2.

Peche ä Bec. —
Pourpree a Bec. —
Mignonne ä Bec. Flor. & Pom.

^878. 1.

Schöne von Bausse. lll. H. 47.

Belle-Bausse. —
Mignonne Tardive. —
Belle-Beauce. —
Schöne von Beauce. Mas. 38.

Belle-Beauce. —
Schöne von Beauce. —
Belle-Beausse. Leroy 10.

Belle de Beausse. —
Pourpree Hätive Vineuse (irrig).

Hogg. 437.

Pourpree Vineuse (irrig). —
Vineuse de Fromentin (irrig). —
Vineuse Hätive (irrig). —

Mas. hat zwei Belle-Beausse, eine

falsche No. 80, welches nicht die

alte Belle-Beausse (des Chartreux)
ist {Leroy. 10) und eine Mignonne
Tardive No. 38 (Belle-Bauce Mas.)

welches die von Leroy 10 beschrie-

ben ist. Richtige Schreibart ist

Beausse, nach dem Züchter J. Be-
ausse von Montreuil und nicht nach
der Landschaft La Beauce. Leroy.

p. 55.

Schöne Chevreuse = Frühe Peruvia-

nerin.

Schöne von Doue. lll. H. 23.

Belle de Doue. —
Belle de Douai. Leroy. 12.

Schöne Jersey Pfirsich, lll. H. 57.

Unique. —
Cut-Leaved. Down. 612. —
Emperor of Russia. —
New Cut-Leaved. —
Serrated. —
Unique Peach. Thom. 224.

Smyrne ä Feuilles Dentees. (P.

de). —
New Serrated. —
Belle de Jersey. Leroy. 118.

Empereur de Russie. —
Feuilles Dentees (P. ä). —
Feuilles Decoupees (P. ä). —
Pecher Nouveau ä Feuilles Den-

tees en Scie. —
Serrata. —
Smyrne (P. de). —
Serrated Leaf. —

Schöne Kanzlerin. Dochnahl. 21.

Kanzler Pfirsich. —
Belle-Beaute. Leroy. 28.

Barrington. —
Colonel Ansley’s. —
Colonel Ausley’s. —
Buckingham. —

Chancellerie. —
Chancelier ä Grandes Fleurs. —
Chancellor. —
Edgard's Late Melting. —
Late Chancellor. —
Mignonne Bosselee. —
Noisette. —
Steward’s Late Galande. —
Veritable Chanceliere ä Grande

Fleur. —
Veritable Chancellerie. —

Bei Hogg. und Downing. Chancellor
und Barrington als zwei Arten.

Schöne Pavie. W. G. Z. 1884. 379.

Schöne Peruvianische = Frühe Peru-
vianerin.

Schöne Toulouserin. lll. H. 28.

Belle-Toulousaine. —
Belle de Toulouse. Leroy. 13.

Souvenir de Jean Rey. —
Tardive de Toulouse. —

Schöne von Tirlemont = Galand P.

Schöne von Vilvorde. lll. H. 49.

Belle- Conquete. —
Schöne von Vitry. Lauche. D. Pom. 23.

Admirable Tardive. —
Belle de Vitry. —
Late Admirable. —
Grosse-Admirable. Leroy. 14.

The Bellis. —
Admirable Hätive. Mas. 98.

Early Admirable. —
Schöne Wächterin = Galand P.

Schöne aus Westland. Lauche. D. Pom. 25.

Schöner Peruvianischer Lack = Frühe
Peruvianerin.

Scott’s Early Red. Down. 631.

Scott’s Magnate. Down. 631.

Scott’s Nectar. Down. 631.

Scott’s Nonpareil. Thom. 223.

Scott’s October. Down. 632.

Sea Eagle. Hogg 450.

Aigle de Mer. Thom. 215.

Seagrove \

Seagrove’s > HilFs Chili Peach.

Smolk
I

Seedling Noblesse = Alexandra.
Selby’s Cling = Large White Cling-

stone.

Selsey’s Elruge = Frühe Violette Nec-
tarine.

Semis de Plowden. S. L. in cat. 1878.

Sener. Down. App. 172.

Serrata \

Serrated Leaf> Schöne Jersey P.

Serrated j

Serrated Early York = Early York.
Shanghae = Chang Hai P.

Sieulle Pfirsich. lU. H. 44.

Peche Sieulle. —
Small Mignonne = Kleine Mignon.
Smith’s Early Newington = Early Ne-

wington Freestone.
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F

Schmidberger. —
!

Smith's Early Newington = Härtling's

Magdalene.
KSmith’s Favorite. Down. 632.

Smith’s Newington = Early Newington
- Freestone.

: Smith’s Newington. = Härtling’s Mag-
dalene.

Smith’s Newington = Späte Newington
Brügnole.

Smolk = Hill’s Chili Peach.

Smock = Smock Freestone.

Smock Freestone. Down. 632.

Saint-George. —
Peche Smock. Leroy. 111.

1
Smooth Leaved Royal George = Ga-

land P.

Smyrne (P. de) = Schöne Jersey P.

Smyrne ä Feuilles Dentees (P. de) =
Schöne Jersey P.

Snow Peach = Peche Neige.
Snow Peach = Weissblühender P.

Southwick’s Late. Down. App. 122.

Souvenir de Java = Andenken an Java.

Souvenir de Jean Rey = Andenken
an Jean Rey.

: Souvenir de Jean Rey = Schöne Tou-
louserin.

Späte Chevreuse
[ Später Peruvi-

Späte Peruvianische
(

anischer Lack.
Späte Mignot Pfirsich. III. H. 4:4:6.

Tardive des Mignots. —
Späte Newington Brügnole. (Nectarine).

Ul. H. 88.

Brugnon Newington. —
Newington. —
Newington’s Nectarine. —
Scarlet Newington. —

! Scarlet Old Newington. —
Smith’s Newington. —

:
Black Newington. Mas. 75.

i Brugnon Newington Tardif. —
ji Härtling von Newington. —

Newington Noir. —
I

Old Newington, —
Pavie de Newington. —
Vieux Newington. —
Anderdon’s. Hogg. 422.

French Newington. —
North’s Large. —
Rough Roman. —
Sion Hill. —
Andersons’s. Down. 570.
Anderson’s Round. —
Scarlet. —
Burgnon de Newington d’Angle-

terre. Thom. 227

.

Brugnon Newington Old. —
Brugnon Vieux Newington. —
Late Newington. —
Red Roman (zuweilen). —
Round Peach. —

Späte Peruvianische = Später Peruvi-
anischer Lack.

|

Stanwick Nectarine. 415

Späte Purpurfarbige = Späte Purpur P.

Späte Purpur Pfirsich. Ul. E. 51.

Pourpree Tardive. —
Grosse-Pourpree. Leroy. 94.

Late Purple. —
Pourpree Tardive ä Petites Fleurs.

Späte Purpurfarbige P. —
Tardive Pourpree. —
Später Purpurroter Lack Pfirsich.

Dochnahl. 87.

Späte Rote Magdalene = Mittelgross-

blühende Magdalene.
Späte Violette. Dochnahl. 85. (Nectarine).

Brignon Bete-Rave. Leroy. VI 194.

Angleterre (P. d’). —
Brugnon de Rome Marbree. —
Brugnon d’Italie, —
Grosse-Violette Tardive. —
Lisse Violette Tardive. —
Marbree. —
Nackte Violette. —
Nectarine Violette Tardive. —
Noix. —
Panachee. —
Perse-Noix. —
Violette Marbree. —
Violette Panachee. —
Violette Tardive Marbree. —
Violette Tulipee. —
Violette Tres-Tardive. —

Später Peruvianischer Lack Pfirsich.

Dochnahl. 85.

Chevreuse Tardive. Leroy. 31.

Chevreuse Tardive Pourpree. —
Fausse-Pourpree Tardive. —
Lack Pfirsich. —
Mal-Nommee. —
Late Chevreuse. —
Pourpree Vineuse. —
Späte Peruvianische P. —
Späte Chevreuse. —
Vineuse Tardive. —

Später Purpurroter Lackpfirsich =
Späte Purpur P.

Spitzpfirsich = Nivette.

Spitzpfirsich = Venusbrust. —
Spitze Galand Pfirsich. Ul. H. 7.

Galande Dormeau. —
Galande Pointue. —
Galande Mamelonnee. Leroy^ 48.

Springrove. Hogg. 461.

Springrove (Nectarine)
\

Elrüge’s

Spring Grove J Nectarine.
Stanley’s Late = Hill’s Chili Peach.
Stanwick (P. de) = Stanwick Nectarine.

Stanwick Elruge. (Nectarine). Hogg. 425.
Stanwick Nectarine. Hogg. 424.

Brugnon de Stanwick ä Amande
Douce. —

Brugnon Stauwich. Leroy. 72.

Nectarine de Stanwick. —
Nectarine Stanwicke. —

I

Lisse Stanwich. —
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416 Pfirsiche.

Standwich (P. de). —
Nectarine Stanwick. Mas. 4.

Standish (irrig). Thom. 227.

Itani™** }
Stanwick Nectarine.

Steadley.Down. App. 172.

Stephenson Cling. Down. 633.

Stetson’s Seedling. Down. 633.

Steward’s Late Galande = Chancellor.

Steward’s Late Galande = Schöne Kanz-
lerin

Stirling Castle. Thom. 224.
Storm's Seedling No. 1. Flor. & Pom.

1880. 84.

Strawberry. Down. 633.
Rose. —

Stroman’s Carolina = Amelia (Stroman’s).

Stump the World = Peche de New-
Jersey.

Sturtevant. Down. 633.

Styles == Hopkinsville.

Sugar = Hill’s Chili Peach.
Suisse Precoce = Cardinal Fürstenberg.
Suisse Tardive (P. de) = Gewöhnliche

Blut.

Summer’s Early. Down. 653.

Sulhamstead. Hogg. 461.

Superb = König Georges.

Superb Royal = Grosse Mignon.
Superbe de Choisy. R. H. 1874. 467.

Superbe de Trevoux. J. d. l. S. 1888.

126.

Superbe de Van Zandt = Van Zandt’s

Superb.
Surpasse Bonouvrier. R. H. 1887. 60.

Surpasse Melocoton. Thom. 224.

Surprise de Jodoigne. R. H. 1862. 231.

Surprise de Pellaine. Leroy. 112.

Susquehanna. Down. 634.

Griffith. —
Griffith Malacatune. —
Griffith Mammoth. —
Susquehanah. Hogg. 462.

Susquehanah = Susquehanna.
Sweet Water = Early Sweet Water.
Swiss Mignonne = Grosse Mignon.
Syrie (P. de) = Syrische.

Syrische Pfirsich. III. H. 43.

Barral. —
Egypte (P. d’). —
Michal. —
Syrie (P. de). —
Tullins (P. de). —
Chartreuse Jaune. Leroy. 114.

Chartreux. (P. des). —
Oullins. (P. d’). —

T.
Tante Melanie. Thom. 224.

Tardive Admirable = Bourdine.

Tardive d’ Avignon. S. L. in cat. 1870.

Tardive d’ Auvergne. J. d. l. S. 1872.

244.

Tardive Beraud. J. d. l. S. 1887. 263.
Tardive Chevallier. R. H. 1883. 277.
Tardive de Crawford = Crawford's

Late.

Tardive de Gros. Pom. M. H. 1881. 345.
Tardive des Mignots = Späte Mignot.
Tardive de Montauban. Thom. 224.
Tardive d’Octobre de Bilyeu. ln Cat.

Tardive d’ Oullins = La Grange.
Tardive de Passebel. R. H. 1887 65.

Tardive Pourpree = Späte Purpur.
Tardive de Ward = Ward’s Late Free.
Tausch. W. G. Z. 1884. 379.

Tawny Hunt’s i Hunt’s Tawny
Tawny Nectarine J Nectarine.
Teindou \

Tein Doux i Zartgefüllter Lack P
Teint Doux |

Teissier. R. H. 1884. 14.

Temple’s = Elrüge’s Nectarine.

Tendon = Zartgefärbter Lack P.
Tetin (P’ ä) \

Venusbrust.
Tetin Tardive
Teton
Teton de Venus
Teton de Venus = Bourdine.
Thames Bank. Hogg. 462.

Thomson^s Orange. Flor. & Pom. 1880.
84.

Thomas’s Novembre. Thom. 224.
Thurber. Down. App. 144.

Tillotson Precoce = Early Tillotson.

Tinley’s Octobre. Down. 634.

Tippecanoe Pfirsich. Ul. H. 75.

Hero of Tippecanoe. Down. 634.

Trauerpfirsich. III. H. 70.

Pecher Pleureur. —
Pavier Pleureur. Leroy. 88.

Catros. —
Trianon (P. de). Thom. 224'

Triomphe de Saint-Laurent. Leroy. 117.

Troix Blanche (P. de) = Kleiner Weisser
Früh P.

Troix Double (P. de) = Kleine Mignon.
Troix Jaune (P. de) = Frühe Apri-

kosen.

Troyes (P. de) 1 Kleiner Weisser
Troyes Hätive (P. de) j Früh
Troyes Tardive (P. de) = Kleine Mig-

non.

Troth’s Early Red. Down. 634.

Hätive de Troth. Thom. 219.

True Early Purple = Frühe Purpur.
True Red Magdalen = Rote Magdalene

.

Tuffs Rareripe. Down. 635.

Tullins (P. de) = Syrische.

Turenne Amelioree. R. H. 1869. 51.

Tuskena. Down. App. 172.

Tuteon de Venice = Venusbrust.
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Tuteon de Venice. — Weissblühender Pfirsich. 417

IJ.

Unique = Schöne Jersey P.

V.
Valdy. Leroy. 119.

Vanguard = Noblesse.

Van Buren’s Golden Dwarf. Down. 635.

Van Zandt = Van Zandt’s Superb.

Waxen Rareripe. Leroy. 120.

Van Zandt, —
Variegated Flowered, Down. 638.

Veloutee = Grosse Mignon.
Veloutee = Nivette.

Veloutee de Merlet = Grosse Mignon.
Veloutee Tardive = Nivette.

Veloutee de Piemont. Thom. 224:.

Venusbrust. III. H. 52.

Teton de Venus. —
Du Chevalier. Leroy. 115.

Breast of Venus, —
Tetin (P. a). —
Tetin Tardive. —
Teton Tardive. —
Teton. —
Tuteon de Venice. —
Venus Düte. —
Venus’s Nipple. —
Admirable Tardive. Mas. 22.

Late Admirable. —
Pointue. —
Spitz Pfirsich. —
Bourdine (irrig). Thom. 224.

Royale (hier u. da). —
Venusbrust.

Venus Düte
Venus’s Nipple
Veritable Chanceliere

a Grandes Fleurs
Veritable Chancellerie

Veritable Pourpree Hätive

Veritable Pourpree Hätive

ä Grandes Fleurs

Schöne
Kanzlerin.

Frühe
Purpur.

Di Verona Grossissimo= Peche deVerone.

Verone (P. de). Leroy. 121.

Di Verona Grossissimo. —
Vermash = Peterborough.
Verte de Beaulieu. Thom. 224.

Verviers (P. de). Thom. 224.

Victoria Nectarine. Hogy. 425.

Nectarine Victoria. In Cat.

Vigerie Musquee. S. L. in cat. 1868.

Vigne (P. de). Leroy. VI. p. 299.

Commune. —
Ordinaire des Vignes. —

Vin (P. du) = Peche de Corbeil.

Vin (P. du) = Frühe Purpur
Vin (P. de) i Weisse
Vin Blanche (P. de) f Magdalenen.
Vin Rouge (P. de) = Rote Magdalenen.
Vineuse = Grosse Mignon.
Vineuse = Fromentiner Liebling’s.

Vineuse de Fromentin = Fromentiner
Liebling’s.

;

Vineuse de Fromentin = Schöne von

I

Beausse.

i

Vineuse Hätive = Fromentiner Lieb-
i ling’s.

1 Vineuse Hätive = Schöne von Beausse.

Vineuse Tardive = Später Peruvianischer

Lack.
Violet = Frühe Violette Nectarine.

I

Violette = Späte Violette,

j

Violette d’Angervilliers l Frühe

I

Violette d’Angervillers i Violette
' Violette d’Angevilliers J Nectarine.

j

Violette Blanche = Weisse Nectarine.

I Violette-Cerise = Kirschen-Violette.

I

Violette de Courson i Grosse Frühe

i

Violette Grosse J Violette,

j

Violette Hätive = Frühe Violette Nec-

I

tarine.

I

Violette Hätive = Galand P.

Violette Jaune = Gelbfrüchtige Nec-
tarine.

Violette Licee == Frühe Violette Nec-
tarine.

Violette Marbree == Späte Violette.

Violette Musquee = Frühe Violette Nec-
tarine.

Violette Panachee = Späte Violette.

Violette Tardive i

Violette Tardive Musquee [ Späte
Violette Tres-Tardive

|
Violette.

Violette Tulipee ^

Virginale ä Fleurs et ä Fruits Blancs
= Weissblühende.

W.
Wäger. Down. App. 173.

Walburton Admirable. Hoyg. 463.

Admirable Walburton. Mas. 111.

Walter’s Early. Down. 635.

Ward’s Late Free. Down. 635.

Ward Tardive. Leroy. 123.

Tardive de Ward, ln Cat.

Washington. Down. 635.

Washington Red Freestone. —
Washington Clingstone, Down. 636.

Washington Rathripe. Hogg. 463.

Washington Red Freestone = Was-
hington.

Waterloo. Hogg. 463.

Waxen Rareripe = Van Zandt’s Superb.
Weeping Peach. Down. 639.

Reid’s Weeping Peach. —
Weidenblättrige Pfirsich, lll. H. 9.

Pecher ä Feuilles de Säule. —
Pfirsichbaum mit dem Weiden-

blatt. —
1
Weidenblättriger Lackpfirsich. Dochnahl.

81.

Weidenblättriger Lackpfirsich = Wei-
denblättrige P.

Weinbergs = Gewöhnliche Blut.

Weissblühender Pfirsich. lll. H. 24.

Pecher ä Fleurs Blanches. —

Nomenclator poraologicus. 27
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418 Pfirsich.

White Blossom. Down. 636.

White Blossomed Incomparable. —
Willow Peach. —
Blanche dMmerique. Leroy. 45.

Incomparable Blanche. —
Incomparable ä Fleurs et äFruits

Blancs.

New White. —
Pecher a Bois et a Fleurs Blan-

ches. —
Yirginale ä Fleurs et ä Fruits

Blancs. —
Pecher ä Fleurs et ä Fruits

Blancs. 3Ias. 5.

Pecher Säule. —
Weissblühender Lieblingspfirsich.

Dochnahl. 44.

Weissblühender Liebling’s = Weissblü-
hender.

Weisse Früh = Kleiner Weisser Früh.
Weisser Härtling = Härtling’s Mag-

dalene.

Weisse Magdalenenpfirsich. III. H. 5.

Madeleine Blanche. —
Vin Blanche (P. de). —
Madeleine Blanche de Loisel.

Hogg. 463.

Montagne Blanche (P. de). —
White Magdalene. —
Grosse-Magdeleine. Leroy. 54.

Madeleine Blanche Precoce. —
Madeleine Blanche de Loiret. —
Magdelaine (P. de). —
Montauban. —
Petite-Magdeleine. —
Yin (P. de). —
Magdeleine Blanche. Thom. 220.
Weisse Magdalene. Lauche. D.

Pom. 11.

Weisse Muskat Brunelle = Weisse Nec-
tarine.

Weisse Muskatnuss = Kleiner Weisser
Früh.

Weisse Nectarine. III. H 81.

Brugnon Blanc. —
White Nectarine. —
Old White Nectarine. Down. 570.

Anglaise Blanche. Leroy. 67.

Blanche d’Andilly. —
Blanche d’Andely. —
Blanche d’Antilly. —
Brugnon Blanc Musque. —
Concombre (P. de). —
Brugnon Blanc de Belgique. —
Desprez. —
Lisse Blanche. —
Licee Blanche. —
Nectarine Blanche d’Andilly. —
Nectarine Blanche. —
Nectarine Old White. —
Nectarine Blanche Ancienne. —
Nectarine Weisse Muskat Bru-

nelle. —

Nectarine White. —
Yiolette Blanche. —

Nicht die White Nectarine (Neat’s)

Hogg. 426. s. d. Art.

Weibeck Seedling Nectarine. Flor S
Pom. 1875. 13.

Wespenpfirsich = Bourdine.
Wheatland. Down. App. 173.

White Avant = Kleiner Weisser Früh.
White Ball. Down. 636.

mit‘: BltlZed} ^eissblühenae.

White English = Heath’s Härtling.

White Globe = Härtling’s Magdalene.
White Cowdray = White Nectarine

(Neal’s).

White Imperial. Dorm. 636.

White Magdalene = Weisse Magdalenen
Pfirsich.

White Melocoton = Morris’ White Ra-
reripe.

White Nectarine (Neat’s). Hogg. 426.

Emmerton’s White. —
Flanders. —
Large White. —
Neat’s White. —
New White. —
White Cowdray. —
Nectarine Blanche Nouvelle.

Leroy. VI. p. 180.

Nectarine Blanche de Neate. —
White Nutmeg = Kleiner Weisser Früh.
White Pace. Down. 637.

White Rareripe = Morris White Ra-
reripe.

Wilder. R. H. 1884. 96.

Wilcox = Will’s Chili Peach.
Williamson’s New-York = Large White

Clingstone.

Willermoz Pfirsich. Hl. H 54.

Peche Willermoz. —
Crawford Precoce. Leroy. 37.

Melocoton Precoce de Crawford.
Mas. 21.

Crawford’s Early. Down. 605.

Early Crawford. —
Crawford’s Early Melocoton. —

Williams’ Orange 1 Pitmaston’s Nec-
Williams’ Seedling

j
tarine.

Willow Peach = Weissblühende.
Wirt. Down. App. 173.

Wollige Nivette = Nivette.

Wollige = Grosse Mignon.
Wurtemberg. Thom. 225.

Wundel’s Frühe Ananaspfirsich. D. G. Z.

1886. 423.

Wunderschöner Lackpfirsisch. Doch-
nahl. 72.

Admirable. Leroy. 3.

Admirable de Gaillon. —
Admirable Hätive. —
Admirable Ordinaire. —
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419Weissblühender Liebling’s. — Zwergpfirsich.

Admirable Rouge. —
Admirable Longue. —
Admirable Sanguine. —
Early Admirable.
Avant-Peche Admirable. —
Crosse-Admirable —
Montagne-Amande (P. de). —
Wunderschöne Pfirsich. —

Y.
Yellow Admirable = Prachtvolle Apri-

kosen.

Yellow Alberge = Safran.

Yellow Blanton Cling = Blanton Cling.

Yellow Malagatune = Red Cheek Melo-
coton.

Yellow Melocoton = Red Cheek Melo-
coton.

Yellow Pine Apple = Englischer Lack.
Yellow Rareripe = Safran.

Yellow Rareripe. Down. 638.

Cutter^s Yellow. —
Marie-Antoinette. —
Large Yellow Rareripe. —

Red and Yellow Rareripe. —
Yellow Saint-John = Flater's Saint-

John.

Z.
Zartgefärbter Lackpfirsisch. Dochnahl 88.

Blassroter Pfirsich. Leroy. VI.

p. 286.

Blondine. —
Teidou. —
Teindou. —

j

Teindon. —
j

Tein Doux. —
I

Teint Doux. —
j

Tendon. —
!

Zelhemer Brunelle i Frühe Nectarine

Zelhern (P. de) 1 von Zelhem.

Zwergpfirsich. Dochnahl. 27.

Dwarf Orleans. Leroy. 65. —
Nain d’Orleans. —
Pecher Nain. —
Pot. —
Orleans (P. d’). — ’

Italian Dwarf. Down. 608.

27*
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Pflaumen.

(Prunes. — PI ums.)

A.
Abricot (Prune d’) = Rote Nectarine.

Abricot (Pr. d') = Gelbe Aprikosen
Pflaume.

Abricot Blanc == White Apricot.

Abricot de Braunau = Braunauer Apri-
kosen Pfl.

Abricot de Guthrie = Guthrie’s Golden.
Abricot de Royer = Royer's Aprikosen.
Abricot Vert = Grosse Reine-Claude.
Abricotee = Aprikosenartige Pfl.

Abricotee == Gelbe Aprikosen.
Abricotee Blanche = Aprikosenartige.

Abricotee Blanche = White Apricot.

Abricotee de Braunau = Braunauer
Aprikosen.

Abricotee de Braunau Nouvelle = Lie-

gePs Aprikosen.
Abricotee Hätive = Frühe Aprikosen.
Abricotee de Lange = Lange’s Apri-

kosen.

Abricotee Nouvelle de Dörell = Dörell’s

Aprikosen.
Abricotee Prccoce = Frühe Aprikosen.
Abricotee Rouge = Rote Aprikosen.
Abricotee Rouge de Trauttenberg =

von Trauttenberg's Aprikosen.
Abricotee de Royer = Royer’s Apri-

kosen.

Abricotee Sageret = Grosse Reine-
Claude.

Abricotee de Tours = Aprikosenartige.

Abricotee de Trauttenberg = von
Trauttenberg’s Aprikosen.

Admiral Rigny. Hl. H. 56.

Georg IV. —
Jackson? —
Amiral de Rigny. Tliom. 361.

Agen (Pr. d’) = Agener Pfl.

Agen Doree (Pr. d’) 3Ias. VI. 73.

Agen Double (Pr. d') Thom. 361.

Agener Pflaume. Lauche. Erg. 281.

Agen (Pr. d’). —

Ast (Pr. d'). —
Robe de Sergent. —
Agen Datte. Hoqq. 683.

Roi (Pr. du). —
Saint-Maurin. —
Brignole (Pr. de) (zuweilen).

Dorm. 939.

Agener Kaiser Zwetsche. Doch-
nahl 63.

Neue Agener Pflaume. lU. H.
223.

' Ak Eriki Diei’s Grosse Weisse Damas-

;

Al Erik 1 eene,

j

Albany Beauty. Dorm. 895.

Denniston’ Albany Beauty. —
I

Belle d’Albany. Thom. 361.

! Albert’s Damas- \

\ eene > Gelbe Eier Pfl.

! Albertus Dame npfl. )

I

Alderton = Victoria,

i Alibuchari. lU. H. 220.

i Allemagne (Pr. d’) = Haus Zwetsche.
Aloise’s Green-Gage = Grosse Reine-

Claude.
! Alois’s Reine-Claude. M. f. Pom.

1861. 10.

Reine-Claude d’Alois. —
Reine-Claude Aloise. Thom. 166.

AUesse
Schweizer Pfl.

;

Altesse Blanche = Weisse Jungfern.

I

Altesse Blanche = Gelbe Herrn.

I

Altesse Blanche (Pr. d’) = Catalonischer

Spilling.

Altesse Double = Italienische Zwetsche.

Altesse Ordinaire = Haus Zwetsche.

Althann’s Reine-Claude. III. H. 253.

Althahn’s Rote Reine-Claude. —
Graf Althan^s Reine-Claude. Luc.

A. 0. III 23.

Reine-Claude Comte d’Althan. —
Count Althann’s Gage. Hogg. 692.

Reine-Claude d’Althann. —
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Abricot (P. d’). — Bankalari’s Rote Früh Damascene. 421

Reine-Claude de Comte Hathem.—
Reine-Claude Comte Althan. —
Reine-Claude Althan’s. —
Reine-Claude d’Althan. Thom. 373.

Althan's Reine-Claude. —
Reine-Claude du Comte Hathem. —
Reine-Claude Rouge Comte Al-

than. —
Reine-Claude Rouge du Comte

Hethau —
Amaliapflaume = Rote Eier P.

Amber Primordian = Catalonischer
Spilling.

Ambre de Provence =Bernstein Zwetsche.
Ambre Tardif. In Cat.

Ambree Tardive. —
Ambree Tardive = Ambre Tardif.

American Damson = Frost Gage.
American Magnum Bonum. Down. 896.

American Wheat. Down. 896.

American Yellow Gage = Prince's

Gelbe Reine-Claude
Amerique Rouge (Pr. d’) = Rote

Kirsch P.

Amiral de Rigny = Admiral Rigny.

Amour (Pr. d’). Thom. 361.

Ananaszwetsche — Kleine Zucker
Zwetsche.

Ananaszwetsche = Grosse Zucker
Zwetsche.

Angelina Burdett. Hogg. 684.

Ancient City. Hogg. 684.

Anglaise Noire = Herrn P.

Anglesio = Washington.
Anna Lawson. Hl. H. 234.

Doree de Lawson. —
Hamas Lawson. Hogg. 710.

Lawson’s Golden. —
Golden Gage Lawson. Down. 928.

j

Anna Maria. Down. 896.
\

Anna Spaeth. Lauche. Erg. 282.
Apple Plum. Down. 896. 1

Apricot Plum i Aprikosen-
Apricot Plum of Tours / artige P.

Aprikosenartige Pflaume. Hl. H. 49.

Abricotee. —
Frühe Gelbe Kaiser Pflaume. —
Gelbe Dauphins. —
Gelbe Reine-Claude. —
Liefländer Gelbe P. —
Reine - Claudenartige Aprikosen

Pflaume. —
Susina Massina Piccola. —
Weisse Aprikosen P. —
Abricotee Blanche. Hogg. 684.
Abricotee de Tours. —
Apricot Plum. —
Old Apricot. —
Yellow Apricot. —
Apricot Plum of Tours. Down.

896.

Aprikosenartige Mirabelle. Hl. H 97.

Mirabelle Abricotee. —

Aprikosenartige Mirabelle = Gelbe
Mirabelle.

Arabische Kirsche = Rote Kirsch P.
Archduke. Hogg. 684.

Late Diamond. —
Askew’s Golden Egg = Gelbe Eier P.
Askew’s Purple Egg = Red Magnum

Bonum.
Asiatische Kirsche = Rote Kirsch P.
Ast (Pr. d’) = Agener P.

Ast (Pr. d’). Thom. 361.

Auburn. Down. 897.

Augustpflaume = Krieche.

August Zwetsche. Hl. H. 2.

Liegel’s August Zwetsche. Doch-
nahl. 22.

August Zwetsche= Italienische Zwetsche.
Aunt Ann. Hogg. 685.

Guthrie’s Aunt Ann. —
Tante Ann. Thom. 377.

Auserlesene Gelbe Reine - Claude =
Prince’s Gelbe Reine-Claude.

Auserlesene Rote Reine-Claude = Prin-
ce’s Rote Reine-Claude.

Austrian Quetsche. Down. 916.
Bremen Prune. —
Quetsche de Breme. —

Automne (Pr. d’) = Herbst P.

Automne de Schamal (Pr. d’) = Scha-
mal’s Herbst P.

Autriche (Pr. d’) = Violette Dattel
Zwetsche.

Autriche (Pr. d’) = Rote Dattel Zwetsche.
Autriche Violette (Pr. d’) = Violette

Dattel Zwetsche.
Autumn Beauty = Schöne September

Königs P.

Autumn Compote. Hogg. 685.

Compote d’ Automne. Mas. VI. 36.
Autumn Gage = Herbst Reine-Claude.
Avant-Prune Blanche i Catalonischer
Avoine (Pr. d’) J Spilling.

Azure Hätive = Early Blue.

B.
Backpflaume == Haus Zwetsche.
Bai Erik = Nikitaer Blaue Früh

Zwetsche.
Ballonartige Gelbe Damascene. III. H.

98.

Damas-Ballon Jaune. —
Damas-Ballon Panachee Variete.

Ballonartige Rote Damascene. Hl. H. 36.

Damas-Ballon Rouge. —
Bamberger Eierpflaume. = Blaue Eier P.

Bamberger Eier = Dunkelblaue Eier.

Bankalari’s Früh Damascene. Hl. H.
276.

Bankalari’s Rote Früh Damas-
cene. —

Bankalari’s Rote Früh Damascene =
Bankalari’s Früh Damascene.

i

I

I
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422 Pflaumen.

Bant’s Late Green Gage = Bant’s

Späte Eeine-Claude.
Bant’s Späte Reine-Claude, lll. H. 152.

Bant’s Late Green Gage. —
Bardak Erik = Nikitaer Dattel

Zwetsche.
Barkhausens’s Violette Reine-Claude.

in. H. 261 .

Baronne Helene Trauttenberg. Thom.
361.

Basilic = Quetsche Musquee de Hon-
grie.

Battle Monument = Violetter Perdrigon.
Bauernpflaume = Gemeiner Gelber

Spilling.

Bauernpflaume = Haus Zwetsche.
Bavay (Pr. de) = Bavay’s Reine-Claude.

Bavay’s Frühe Reine - Claude. lll. H.
2U.

Reine-Claude de Bavay Hätive. —
Bavay’s Reine-Claude, lll. H. 59.

Reine-Claude Monot. —
Reine - Claude de Bavay. Mas.

VL 47.

Monstrueuse de Bavay. Hogg.
721.

Sainte-Claire. —
Prune de Bavay. Thom. 374.

Bavay’s Green Gage. Down. 897.

Saint-Clair. —
Bazalicza’s Zwetsche. lll. H. 23.

Bazalicza’s Grosse Blaue
Zwetsche. —

Quetsche de Bazalicza. Mas.
VL 70.

Beach Plum. Down. 889.

Prunus Maritima. —
Sand Plum. —

B’echstein’s Spitzpflaume, lll. H. 140.

Prunus Oxyacarpa. —
Rosinen Pflaume. —
Spitz Pflaume. —
Spitzige Rote Pflaume. —
Rote Zwetsche (irrig). —
Blaue Zipper. lll. H. Vlll. Reg.

129.

Rote Zipper. —
Beekman’s Scarlet = Bleeker’s Rote P-
Behren’s Königspflaume, lll. H. 93.

Royale de Behrens. Thom. 375.

Bejonnieres (Pr. des). Ballet. 440.

Belgian Purple . Blaue von
Belgische Damascene } Belgien.

Belle d’Albany = Albany Beauty.
Belle de Hardy. Thom. 361.
Belle de Louvain = Schöne von Löwen.
Belle de Schönberg = Schöne aus

Schönberg.
,

Belle de Septembre = Schöne September
Königs P.

Belsiana. J. d. l. S. 1887. 320.

Belvoir. Hogg. 686.

Beiz Zwetsche = Grösse Zucker
Zwetsche.

Benedetto. lll. H. 232.

Beni-Detto. Thom. 361.
Benedict. Down. 899.

Berlepsch’s Grosse Grüne Reine-Claude.
S. L. in cat. 1865.

Grosse-Reine-Claude Verte de
Berlepsch. —

Berlepsch’s Violette Zwetsche = Von
Berlepsch Violette Zwetsche.

Berliner Pflaume = Grüne Dattel
Zwetsche.

Berlet’s Früh Damascene. lll. H. 190.

Bernsteinzwetsche. W. G. Z. 1884. 286.
Ambre de Provence. Thom. 361.

Besancon (Pr. de) = Gelbe Eier.

Beztercser Grosse Zwetsche. Thom. 362.
Bielerpflaume = Johannis.
Bifm-e = Zweimaltragende.
Bingham’spflaume. lll. H. 188.

Bingham. —
Bilboa = Catalonischer Spilling.

I

Big Blue = Guii.

Biondeck’s Frühzwetsche. lll. 134.

Biondeck’s Rote Früh Zwetsche. —
Precoce Biondeck. Luc. A. 0.

lll. 5.

Quetsche Precoce de Biondeck.
Thom. 373.

j

Biondeck’s Rote Frühzwetsche = Bion-
deck’s Früh Zwetsche.

Bischofsmütze. Hl. H. 184.

\

Bonnet d’Eveque. Thom. 362.

Bischtin Erick = Frühe Grüne Zwetsche.

j

Bittern. Pom. M. H. 1887. 354.

I

Black Bullace (Pruni Insititiae var.)

j

Hogg. 689.

I

Black Damask = Frühe Schwarze.

[

Black Damask = Königs Pflaume von

I

Tours.

Black Damson = Krieche,

j

Black Imperial •= Bradshaw.

1

Black Morocco.== Frühe Schwarze.
Black Perdrigon = Early Blue.

Blackthorn = Prunus Spinosa.

Blaue Auge (Das) = Lange Violette

Damascene
Blaue von Belgien, lll. H. 143.

Bleue de Belgique. —
Bleue de Perck. —
Belgische Damascene. —

-Belgian Purple. Hogg. 685.

Bleue de Percque. Down. 898.

Blaue Damscenerin = Lange Violette

Damascene.
Blaue Dattelpflaume = Violette Dattel

Zwetsche
Blaue Diapree = Violette Diapree.

Blaue Eierpflaume, lll. H. 176.

Bamberger Eier Pflaume. —
Dame-Aubert Rouge. —
Eier Pflaume. —

I
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Bant’s Late Green Gage. — Breitgedrückte Zwetsche. 423

Grosse Blaue Eier Pflaume. —
Blaue Kaiser P. Thom. 362.

Violette Kaiser Pflaume (irrig). —
Blaue Eierpflaume = Violette Jerusa-

lems Pflaume.
Blaue Eierpflaume = Dunkelblaue Eier

Pflaume.
Blaue Früh Damascene. III. H. 100.

Blaue Herzförmige Pflaume = Violette

Diapree.

Blaue Kaiserpflaume = Blaue Eier.

Blaue Kaiser = Rote Kaiser.

Blaue Kaiserin. III. H. 169.

Blue Imperatrice. —
Imperatrice. —
Empress. —
Imperatrice Violette (irrig). —
Veritable Imperatrice. —
Violette. —
Violet Empress, Down. 900.

Blaue Reine-Claude = Violette Reine-
Claude.

Blaue Reine-Claude (Liegel’s). III. H.
277.

Reine-Claude Bleue, —
Reine-Claude Violette, —
Schwarze Reine-Claude. —

Blaue Riesenzwetsche = Italienische Z.

Blaue Zipper = Bechstein’s Spitz.

Blauer Perdrigon = Violetter Perdrigon.
Bleeker's Gage = Bleeker's Gelbe Z.

Bleeker's Gelbe Zwetsche. lU. H. 141.

Bleeker’s Gage. —
Bleeker’s Gelbe Reine-Claude. —
Bleeker’s Yellow Gage. —
German Gage. —
Jaune de Bleeker. —
Bleeker’s Yellow. Hogg. 686.

Bleeker’s. Thom. 374.

Reine-Claude de Bleeker. Mas.
VL 11.

Bleeker’s Gelbe Reine-Claude= Bleeker’s
Gelbe Zwetsche.

Bleeker’s Rotepflaume. III. H. 96.

Bleeker’s Scarlet. —
Beekman’s Scarlet. —
Lombard. Mas. VI. 76.

Prune Rouge de Bleeker. —
Montgomery Prune, Down. 929.

Bleeker’s Scarlet == Bleeker’s Rote P.

Bleeker’s Yellow Gage = Bleeker’s
Gelbe Zwetsche.

Bleue de Belgiquej
Bleue de Perck l Blaue von Belgien.
Bleue de Percque |

Bleue de Perse. Pom. M. H. 1887. 354.
Blue Gage = Early Blue.
Blue Holland = Holland.
Blue Imperatrice = Blaue Kaiserin.
Blue Imperatrice of Boston = Semiana.
Blue Imperial = Bradshaw.
Blue Magnum Bonum = Guii.

Blue Perdrigon = Precoce de Tours.

Blue Perdrigon = Violetter Perdrigon.
Blue Plum. Down. 900.

Blum. Down. 900.

Bocks Dutte! ^ x -r- •

Bocks Hodel
K“®“-

Boddaert’s Green Gage = Boddaert’s
Reine-Claude.

Boddaert’s Reine-Claude. Thom. 374.

Reine-Claude de Boddaert. —
Boddaert’s Green Gage. Hogg.

687.

Reine-Claude Boddaert. —
Bohn’s Mirabelle. III. H. 63.

Bohn’s Gestreifte Mirabelle. —
Mirabelle de Bohn Thom. 369.

Mirabelle Rayee. Luc.Ä. 0. III. 35.

Bolmar = Washington.
Bolmar’s Washington = Washington.
Bonne Deux Fois L’An (La) = Vene-

tianische Zweimal Tragende.
Bonne de Bry. J. d. l. S. 1884. 489.

Bonnemain de la Digue. /, d. l. S. 1875.

562.

Bonnet d’Eveque = Bischofsmütze.
Bonum Magnum = Gelbe Eier P.

Bonum Magnum = Rote Eier.

Bordeaux (Pr. de) == Agener P.

Boulouf. Hogg. 688.

Bourgogne (Pr. de) = Burgunder
Zwetsche.

Bradford Gage
Bradford Green

Gage
Bradley’s King of the Damson’s. Flor.

4* Pom. 1880. 175.

Bradshaw. Down. 901.

Black Imperial. —
Blue Imperial. —

Bradshaw = Guii.

Brahy’s Green Gage = Reine-Claude

von Brahy.
Brandy Gage = Mann’s Imperial.

Braunauer Aprikosenartige Pflaume. lU.

H. 48.

Abricotee de Braunau. —
BraunauerAprikosenartige Damas-

cene. —
Reine-Claude Braunau. Hogg. 683.

Braunauer Aprikosenartige Damascene
= Braunauer Aprikosenarti^e P.

Braunauer Damascenenartige Pflaume.

Ul. H. 133.

Braunauer Königspflaume = Buchner’s
Königs P.

Braunauer Neue Johannispflaume =
Keindl’s Früh Damascene.

Braunauer Violetter Perdrigon = Buch-
ner’s Königs P,

Breitgedrückte Zwetsche III. H. 14.

Breitgedrückte Kaiser Zwetsche.

—

Donauer’s Zusammengedrückte
Zwetsche, —

Plattrunde Zwetsche. Thom. 372.

I

Grosse Reine-Claude,
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424 Pflaumen.

Quetsche Aplatie. —
Breitgedrückte Kaiser Zwetsche = Breit-

gedrückte Zwetsche.
Bremen Prune = Austrian Quetsche.
Brevort^s Purple .

Brevort’s Purple
Bolmar / Rote Washington.

Brevort’s Purple
Washington

'

Bricet t

Bricetta
J

Runde Brisette.

Bricette
)

Brignolle = Weisser Perdrigon.
Brignole (Pr. de) = Agener P.

Brignole Violette = Herrn P.

Brignole Violette = Violetter Perdrigon.

Brisette = Gelbe Catharinen P.

Brisette (La) = Runde Brisette.

Brünner Zwetsche. W. G. Z. 1884:. 286.

Brugnon Neerveteren = Rademakers.
Brugnon Gage i Grosse Reine-

Brugnon Green Gage i Claude
Brustwarzen Pflaume. IlL H. 216.

Mamelon Sageret. —
Mamelonnee. —

Bruyn Gage = Grosse Reine-Claude.
Bryanston’s Gage. Hogg. 688.

Reine-Claude Bryanston. Thom.
374.

Buchner’s Königs Pflaume. Ill H. 162.

Braunauer Königs Pflaume. —
Braunauer Violetter Perdrigon. —
Royale de Braunau. Thom. 375.

Buel’s Favorite = Buel’s Liebling’s

Zwetsche.
Buel’s Liebling’s Zwetsche. Dochnahl.

135.

Buel’s Favorite. Down. 902
Favorite de Buel. Mas. VI. 48.

Buhl-Eltershofen. III. H. 78.

Buhl-Eltershofen Zwetsche. —
Bulgaria. Pom. BI. H. 1887. 323.

Bullace = Krieche.

Bunte Herzförmige P. = Rote Diapree.
Bunte Früh Pflaume. Ill H. 60.

Bunter Perdrigon. 111. H. 61.

Perdrigon Barioie. Luc. Ä. 0.

IIL 82.

Buntfarbige Violette Pflaume = Violette

Diapree.
Burettes (Pr. des). Mas. VI. 58.

Burgunder Zwetsche. III. H. 27.

Susina Torla d’Uova di Borgogna
(irrig). —

Prune de Bourgogne. Down. 902.
Burgundy Prune. —

Burchardt’s Gelbe Früh Zwetsche. TV.

G. Z. 1884. 286.

Burlington Gage. Down. 902.

Bury Seedling = Coe’s Rotgefleckte.

Bush. Hogg. 689.

Waterloo. —
Waterloo of Kent. —

€.
Caldwell’s Golden Drop. Down. 902.

j

Caldwell’s White Gage. Down. 902.
Caledonian Plum = Goliath.

Caledonian Plum = Rote Nectarine.
Calvel’s Pfirsichpflaume = Rote Nec-

tarine.

Cambell. Down. 903.

Cambell’s Seedling. —
Mac Cauley’s Seedling. —

Cambell’s Seedling = Cambell.
Canada Egg = Canada Orleans.
Canada Orleans. Down. App. 180.

Canada Egg? —
Cant’s Late Green Gage = Grosse Reine-

Claude.

i

Capitaine Kirchhoff. Thom. 362.
Hauptmann Kirchhofs Pflaume. —

i

Kirchhofs Pflaume. —
Catalone (Pr. de) \

Catalane
Catalonian Prune ' Catalonischer

Catalonische Pflaume I
Spilling.

Catalonische Kricke
]

Catalonischer Spilling. III. H. 88.

\

Amber Primordian. —
Avant-Prune BlanOie. —
Avoine (Pr. d’). —

!
Castelane. —
Catalane. —
Catalogne (Pr de). —
Catalana (Prunus). —
Catalonica (Prunus). —
Catelana (Prunus). —

1

Catalonische Pflaume. —
Catalonian. —
Cerisette Blanche. —
Early White Plum (The). —
Early Yellow. —
Gelbe Frühe P. —

I

Jaune Hätive. —
!

Jaune Precoce. —
Jaune de Catalogne. —

i

Jean White. —
Kleine Gelbe Früh Pflaume. —
London Plum. —

i
Pickett’s July. —
Saint-Barnabe. —

I White Primordian. —
* Gelbe Frühzeitige Pflaume. Blas.

I

VL 5.

\
Primordian. —
Bilboa Down. 925.

I

Early John. —
I

Monsieur Jaune (irrig). —
Altesse Blanche (Pr. d’) ?

I

Siebenbürger Pflaume? Thom.
362.

I

Catalonische Kricke. Pom. Franc.
I 1.

Gelbe Spindel P. — ^

Gelber Kleiner Spilling. —
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Breitgedrückte Kaiser Zwetsche. — Couetche Precoce. 425

Castelane = Catalonischer Spilling.

Catharinenpflaume == Gelbe Catharinen P.

Catherine Violette = Violette October P.

Celeste = Elsner’s Grüne Zwetsche.

Ce'Sette 1
K»*« Hirsch P.

Cerisette Blanche = Catalonischer

Spilling.

Chapin. Down. 903.

Chapin’s Early = Howell’s Early.

Chapman’s Prince of Wales = Prince
of Wales.

Charlotte = Towlinson’s Charlotte.

Cherry Plum = Rote Kirsch P.

Chester County Prune. Down. 903.
Cheston = Violette Diapree.
Chickasaw Plum. Down. 889.

Prunus Chicasa. —
Dwarf Texas Plum. —

Christ’s Damascene. III. H. 102.
Damas Ein. —
Feine Damascene. —
Damasquinee —
Chypre (Pr. de). —
Malte (Pr. de). —
Müskierte Damascene. —
Späte Schwarze Damascene. —
Suisina Grossella Piccola. —
Schwarze Muskateller Pflaume.

Dochnahl. 183.

Damas Musque. Hogg. 694.
Musk Damask. Down. 933.
Musquee de Malta? —

Chypre (Pr. de) = Christ’s Damascene.
Chypre (Pr. de) = Rote Eier P.
Cire. Thom. 363.

Wax Plum. —
Cleavinger. Down. 904.

Cloth of Gold = Doppelte Mirabelle.
Cloth of Gold d’ Esperen = Esperen’s

Gold P.

Cluster Darason = Crittenden’s Damson.
Cochet Pere == Cochet P.
Cochetpflaume. Pom. M. H. 1878. 355. etc.

Cochet Pere. —
Coe (Pr. de)

\

Coe’s I

Coe’s Golden Drop
j

Coe’s Imperial J

Coe’s Golden Drop
|

Violette
[

Coe ä Fruit violet
[

Coe Violette )

Coe’s Late Red
Coe’s Fine Late Red
Coe’s Sehr Späte Rote

,

Coe’s Rotgefleckte Pflaume. IIL H. 19.

Coe’s Golden Drop.
Coe’s —
Coe’s Imperial. —
Golden Drop. —
Golden Gage. —

Coe’s

Rotgefleckte P.

Coe’s Violet.

f

Violette

October P.

Bury Seedling. —
New Golden Drop. —
Fair’s Golden Drop. —
Goutte d’Or. Mas. VI. 15.

Waterloo (zuweilen). Down 904.
Coe (Pr. de) Thom. 366.

Cooper’s Large (irrig). —
Goutte d’ Or de Coe. —
Nouvelle Goutte d’Or. —
Fair’s Golden. —
Parmentier? —
Semis de Bury. —

Coe^s Violet (Plum). Down. 905.

Coe’s Golden Drop Violette. —
Goutte d’Or Violette. Thom. 366.

Coe ä PTuit Violet. —
Coe Violette. ~

Coeur de Pigeon = Rotes Taubenherz
Columbia Pflaume. lU. H. 72.

Columbian Gage. Down. 905.

Columbia Gage. Hogg. 691.

Columbia Gage
, Columbia P.

Columbian Gage i

Common Damson = Kirsche.

Common Orleans = Herrn P.

Common Quetche = Haus Zwetsche.
Common Saint-Julien = Saint-Julien.

Compote d’Automne = Autumn Compote.
Comte Gustave Egger = Graf Gustav

Egger.

Cooper’s Grosse Pflaume. III. H. 3.

Cooper’s Grosse Rote Zwetsche. —
Cooper’s Large. —
Cooper’s Large Red. —
Cooper’s Large American. —
La Delicieuse. Hogg. 691.

Lady Lucy. —
Grosse de Cooper. Thom. 366.

Grosse Rouge de Cooper. —
Cooper’s Blue Gage = Early Blue.

Cooper’s Grosse Rote
Zwetsche

Cooper’s Large
Cooper’s Large American
Cooper’s Large Red
Cope. Down. 906.

Copper. Down. 906.

French Copper. —
Cordiforme = Herzförmige.
Cornemuse. S. L. in cat. 1868.

Corse’s Admiral. Down. 906.

Corse’s Field Marshai. Down. 906.

Corse’s Nota Bene. Down. 906.

Nota Bene de Corse. Thom, 370

Couetch
( fiaus Zwetsche.

Couetche
f

Couetche Fellemberg = Italienische

Zwetsche.
Couetche Ordinaire = Haus Zwetsche.

Couetche d’ltalie = Italienische Z.

Couetsche Precoce \ Wahre
Couetsche Precoce Vcritable

j
Früh Z.

I Cooper’s

1

Grosse P.
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426 Pflaumen.

Coulommiers Pflaume. Mon- f. Pom.
1861. 197.

Coulommiers (Pr. de). B. H. 1861.

91.

Coulon’s Reine-Claude. III. H. 268.
Reine-Claude Coulon. —

Count Althann^s Gage = Althann’s
Reine-Claude.

Covetche = Haus Zwetsche.
Cox's Emperor = Denbigh.
Cox’s Seedling. Down. 106.

Crittenden’s Damson. Hogg. 695.

Crittenden's Prolific Damson. —
Cluster Damson. —
Prolific Damson. —

Crittenden’s Prolific Damson = Crit-

tenden’s Damson.
Croft’s Early. Down. 907.

Crüger’s = Crüger’s Rote P.

Crüger’s Frühpflaume == Crüger’s Rote.

Crüger’s Rote Pflaume, lll. H. 167.

Crüger’s Scarlet. —
Crüger’s Scarlet Gage. —
Crüger’s Seedling. —
Crüger’s Früh Pflaume. Mon. f.

Pom. 1861. 10.

Crüger’s Plum. Dorvn. 907.

Crüger’s Scarlet

Crüger’s Scarlet Gage
Crüger’s Seedling
Curlew. Pom. M. H. 1887. 354:.

Cyprische = Rote Eier.

Czar. Hogg. 693.

Crüger’s

Rote P.

D.
Dalrymple Damson. Hogg. 695.

Damas Aubert = Gelbe Eier P.

Damas Ballon Jaune = Ballonartige

Gelbe Damascene.
Damas Ballon Panache = Ballonartige

Gelbe Damascene.
Damas Ballon Rouge = Ballonartige

Rote Damascene.
Damas Blanc
Damas Blanc Gros
Damas Blanc Hätif

Gros
Damas Blanc Petit = Damascenen Mi-

rabelle.

Damas Blanc Tres Hätif = Large White
Damask.

Damas de Dieffenbach = Diefifenbachs

Damascene.
Damas de Dochnahl = Dochnahl’s

:

Damascene.
Damas Drouet. Hogg. 693.

Drouet D.nmask. Down. 910.

Damas d’Ete. Thom. 363.

Summer Damson. —
Damas d’Espagne. Hogg. 693.

Spanish Damask. Down. 949.

Ob = Liegel’s Spanische Damascene.
s. d. Art.

I Large White

1

Damask.

Damas de Friedheim = Friedheim’s
Damascene.

Damas Ein = Christ’s Damascene.
Damas Gros = Haus Zwetsche. \
Damas Gris = Grosse Reine Claude.
Damas d’Italie = (Diel’s) Italienische

Damascene.
Damas d’Italie = (Liegel’s) Italienische

Damascene.
Damas Jaune = Doppelte Mirabelle.
Damas Jaune Tardif de Koch = Koch’s

Späte Damascene.
Damas Lawson = Anna Lawson.
Damas de Leipsik = Frühe Leipziger

Damascene.
Damas de Maugeron = Dapiascene von

Mangeron.
Damas de Mangeron = Damascene von

Mangeron.
Damas Musque = Christ’s Damascene.
Damas Noir Hätif = Johannis P.

Damas Noir de Dietfenbach = Dieffen-

bach’s Damascene.
Damas d’Onderka = Onderka’s Damas-

cene.

Damas Precoce de Rivers = Rivers’

Early Damson.
Damas de Provence i Provencer
Damas de Provence Hätif 1 Königs P.

Damas Prune = Prune Damson.
Damas Rouge = Rote Damascenerin.
Damas Rouge de Friedheim = Fried-

heim’s Damascene.
Damas Rouge Hätif= Rote Frühe Damas-

cene.

Damas Rouge de Mayer = Mayer’s
Rote Damascene.

Damas de Septembre = Später Per-
drigon.

Damas de Septembre = Vakanz P.

Damas de Tours i Grosse Damas-
Damas de Tours Gros 1 eene von Tours.
Damas des Tours = Precoce de Tours.
Damas Vert = Grosse Reine-Claude.
Damas Violet = Königin Mutter.

Damas Violet == Violet Damask.
Damas Violet Gros = Haus Zwetsche.
Damas Violet Longuet = Lange Violette

Damascene.
Damascena Armeniaca= Gelbe Mirabelle.

Damascena Dominicalis Praecox= Frühe
Herrn P.

Damascena Schamali = Schamal’s Herbst
Pflaume.

Damascena = Prune Damson.
Damascena Maugeron = Damascene von

Mangeron.
Damascene von Mangeron. lll. H. 37.

Damas de Maugeron. —
Damas de Maugerou. —
Damas de Maugirou. —
Damascene von Maugeron. —
Königs Pflaume von Maugerou. —
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Coulommiers Pflaume. — Domina. 427

Damas de Mangeron. Hogg. 694
Mangeron. —
Damascene Maugeron. Dorvn. 931.

Maugeron Damask. —
Maugeron. —

Damascenen Mirabelle. Dochnahl. 312.

Kleine Weisse Damascene. Mas
VI. 64.

Petit-Damas Blanc. —
Damas Blanc Petit. Hogg. 726.

Small White Damask. —
Damasine = Rote Mirabelle.

Damask = Haus Zwetsche.
Damasquinee = Christ’s Damascene.
Dame-Aubert

j

Dame-Aubert Blanche iGelbe Eier P.

Dame-Aubert Jaune ]

Dame-Aubert Rouge = Blaue Eier P.

Dame-Aubert Rouge = Rote Eier.

Dame-Aubert Violette = Red Magnum
Bonum.

Damson = Krieche.

Dana’s Yellow Gage. Dorvn. 908.

Datte Violette = Violette Dattel
Zwetsche.

Datte Jaune = Gelbe Dattel Zwetsche.
Datte Prune = Rote Dattel Zwetsche.
Datte Verte = Grüne Dattel Zwetsche.
Datte Hongroise Jaune. Thom. 364.
Dattelzwetsche = Rote Dattel Zwetsche.
Dauphine = Grosse Reine-Claude.
Dauphin = Königin Victoria.

'

Decaisne^s Pflaume. III. H. 235.
Prune Decaisne. Thom. 364.

Deesse (La) = Göttliche.

Defresne. Thom. 364.
Delices (Pr. de). Thom. 364.
Delicieuse (La) = Cooper^s Grosse P.

Denbigk. Hogg. 696.

Cox’s Emperor. —
Dennie = Violette Diapree.
Dennison’s Red 1

Denniston’s Red j
Denniston’s Albany Beauty = Albany

Beauty.
Denniston’s Rote Pflaume. III. H. 251.

Denniston’s Red, Mas. VI. 67.

Dennison’s Rote.

Dennison’s Red. Thom. 375.
Denniston’s Superb. Dorvn. 908.

Madison. —
Superbe de Denniston. Mas.

VI 61.

Dennison’s Superb. Thom. 376.

Denyer’s Victoria = Königin Victoria.

Deutsche Blaue Hauszwetsche = Haus
Zwetsche.

Diademe Imperial-Isabelle. Thom. 364.

Diademe Imperiale = Rote Eier P.

Diamant = Pond’s Sämling.
Diamantpflaume. III. H. 85.

Diamond. —
Diamond = Diamant P.

j

Diaper = Rote Diapree,
Diaphane I Durchscheinende
Diaphane Laffay / Reine-Claude.
Diapree Blanche = Weisser Perdrigon.
Diapree Rouge = Rote Eier P.

1 Diapree Rouge = Rote Diapree.

Diapree Violette = Violette Diapree.
Dictator. Down. 909.

Dieffenbach’s Damascene. III. H. 159.

\

Damas de Dieffenbach. Thom.

i

363. —
j

Damas Noir de Dieffenbach. —
Dieflenbach’s Schwarze Damas-

cene. —
Dieffenbach’s Schwarze Damascene =

Dieffenbach’s Damascene.
Diel’s Grosse Weisse Damascene. III. H.

279.

Al Erik. —
Ak Erik. —

! Dschau Erik. —
* Gros-Damas Blanc. —
I

Frühe Weisse Aprikosenpflaume.
! Dochnahl. 263.

Diel’s Königspflaume = Königs Pflaume

i

von Tours.

!

Dörell’s Aprikosenpflaume. Hl. H. 53.

Dörell’s Neue Aprikosen Pflaume,

j

Abricotee Nouvelle de Doerell.

! Thom. 369.

I

Mirabelle de Doerell. —
I

Dörell’s Grosse Ungarische Pflaume ==

I

Grosse Zucker Zwetsche.
Dörell’s Grosse Zwetsche. Hl. H. 137.

Dörell’s Neue Grosse Zwetsche. —
Grosse Quetsche Nouvelle. Thom.

372.

Nouvelle de Dorrel. —
Quetsche de Dorrel. —
Quetsche Grosse Nouvelle de

Doerrel. —
Dorelle’s Neue Grosse Zwetsche.

Hogg. 715.

I

Nouvelle de Dorelle. —
Dorelle’s New Purple Prune.

Down. 934.

Quetsche de Dorelle Nouvelle
Grande. —

Dörell’s Neue Aprikosenpflaume =
Dörell’s Aprikosen P.

Dörell’s Neue Weisse Diapree =
Wahre Weisse Diapree.

Dörell’s Purpur Zwetsche. W. Q. Z
1884. 287.

Dochnahl’s Damascene. Hl. H. 288.

Dochnahl’s Königs Pflaume. —
Dochnahl’s Königspflaume = Dochnahl’s

Damascene.
Dollaner Zwetsche. III. H. 171.

Quetsche de Dollan. Thom. 372.

Dolphin = Königin Victoria.

Domina. Mon. f. Pom. 1858. 7.

Domino. Thom. 364.
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Domäne Dull. Down. 909.

Dutch Prune. —
Dutch Quetzen.

Domino = Domina.
Donauer’s Zusammengedrückte Zwetsche

= Breitgedrückte Zwetsche.
Doppelte Mirabelle. Dochnahl.. 308.

Gold Pflaume. —
Goldstoff. —
Goldzeug. —
Damas Jaune. Thom. 369.

Glänzende Gelbe Mirabelle. —
Goldfarbige Pflaume. —
Grosse-Mirabelle. —
Grosse-Mirabelle Drap-d'Or. —
Mirabelle Drap-d’Or. —
Mirabelle La Grosse. —
Mirabelle Grosse Double de

Metz. —
Mirabelle de Nancv. —
Mirabelle Perlee. —
Perdrigon Hätif (hier u. da). —
Cloth of Gold. Hogg. 697.

Drap-d’Or. —
Mirabelle Double. —
Mirabelle Grosse. —
Yellow Damask. —
Yellow Perdrigon. —

Doree de Lawson = Anna Lawson.
Dorelle’s Neue Grosse \

Zwetsche (Döreirs Grosse
Dorelle’s New Purple

|

Zwetsche.
Prune I

Dorr’s Favorite. Down. 909.

Dorr’s Seedling. Thom. 376.

Semis de Dorr. —
Ob = Dorr’s Favorite? —

Double Beurre White = Weisse Jung-
fern P.

Double Blackpruim = Italienische

Zwetsche.
Dove Bank = Goliath.

Downing’s Early. Down. 910.

Downton Imperatrice = Downton’s
Kaiserin.

Downton’s Kaiserin. Dochnahl. 279.

Downtoner Kaiserin. —
Downton Imperatrice. Hogg. 697

.

Downtoner Kaiserin = Downton’s
Kaiserin.

Drap-d’Or = Doppelte Mirabelle.

Drap-d’Or = Grosse Beine-Claude.
Drap-d’Or d’Esperen = Esperen’s Gold

Pflaume.

Dronet Damask = Damas Dronet.
Dry’s Seedling. Hogg. 698.

Semis de Dry. Thom. 376.
Dschan Erik = Diel’s Grosse Weisse

Damascene.
Duane’s Purple. Down. 910.

Pourpree Duane. —
Purple Magnum Bonum. —
Pourpree de Duane. Mas. VI 39.

Duc d’Edimbourg = Duke of Edinburgh.
Duc de Waterloo = Waterloo P.

Duke of Edinburgh. Hogg. 698.

Duc d’Edimbourg. Thom. 365.

Dumiron. S. L. in cat. 1886.

Dummer. Hogg. 698.

Dumore = Dunmore.
Dunmore. Down. 910.

Dumore. —
Dunkelblaue Eierpflaume, lll. H. 168.

Bamberger Eier P. (irrig). —
Blaue Eier (irrig). —
Liegel’s Marokko? —
Ungarische Blaue Eier. —
Rodt’s Grosse Frühe Pflaumen-

Zwetsche.
Dunkelblaue Kaiserin. lll. H. 241.

Violette Kaiserin (irrig). —
Durazen Zwetsche. Pom. M. H. 1882. 2.

Durchscheinende Reine-Claude. lll. H.
204.

Prune Diaphane (Lafiay). —
Reine-Claude Diaphane. —
Transparent Gage. —
Reine-Claude Transparente. Down.

950.

Durchsichtige (Die). Hl. H 55.

Transparente. —
Frühe Gelbe Reine-Claude (irrig)

Thom. 377.

Surch Qr4nl Domine Dull.

Dwarf Texas Plum = Chickasaw Plum.

Early Amber. Down. 911.

Early Apricot = Rivers’ Early Apricot.

Early Bavay = Juli Reine-Claude.

Early Black Morocco = Frühe Schwarze
Pflaume.

Early Blue. Hogg 698.

Azure Hätive. —
Blue Gage. —
Black Perdrigon. —
Cooper’s Blue Gage. —
Little Blue Gage. Down. 899.

Ob = (Liegeis) Blaue Reine-Claude.

lll. H. 277? s. d. Art.

Early Cluster. Thom. 365.

Early Cross. Down. 911.

Early Damask = Frühe Schwarze P.

Early Damask of Provence= Provenzer
Königs Pflaume.

Early Damson = Krieche.

Early Favorite = Rivers’ Frühe P.

Early Genessee = Henriette Gage.

Early Green Gage = Frühe Reine-

Claude.
Early John = Catalonischer Spilling.

Early Mirabelle = Mirabelle Precoce.

Early Monsieur = Frühe Herrn P.

Early Morocco = Frühe Schwarze.

Early Orleans = Frühe Herrn P.

Early Prolific = River’s Frühe Frucht-

bare.
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429Domine Dull. —
Early Purple = Howell’s Early.

Early Rivers = Rivers’ Frühe Frucht-

bare.
' Early Royal = Violette Königs P.

Early Royal of Nikita = Frühe Königs
P. von Nikita.

Early Russian = Haus Zwetsche.

Early Scarlet = Rote Kirsch P.

Early Saint-John = Johannis P.

VioYet 1
I*--- 'Tours.

Eady Yellow i
Catalonischer SpilUng.

Early Transparent Gage = Rivers’

Early Apricot.

Early Yellow Gage (Foot’s). Down. App.
156.

Echte Gelbe Eierpflaume == Gelbe Eier
Pflaume.

Echte Grosse Reine-Claude = Grosse
Reine-Claude.

Echte Haferzwetsche = Hafer P.

Edouard Sencclauze. Thom. 362.

Edle Gelbe Eierpflaume = Gelbe Eier.

Edle Frühpflaume. Hl. H. 193.

Noble Precoce. Luc. A. 0. III. 6.

Edle Königspflaume = Valenciennes.

Egg Plum = Gelbe Eier P.

Egger’sche Eierzwetsche = Graf Gustav
Egger.

Eierpflaume = Gelbe Eier P.

I

Elisabeth d’Elsner = Elisabeth’s P.

Elisabeth’s Pflaume. Ul. H. 271.

Elisabeth d’Elsner. Thom. 365.
Elsner’s Elisabeth P. —

Elfrey. Down. 912.

Elfry’s Plum. —
Elsner’s Elisabethpflaume = Elisabeth’s

i
Pflaume.

! Elsner’s Grüne Zwetsche. III. H. 237.
Elsner’s von Gronow Grüne Z. —
Prune Celeste. —

Elsner’s von Gronow Grüne Zwetsche
= Elsner’s Grüne Z.

Emerald Drop. Down. 913.

Goutte Emeraude. Mas. VI 63.

Empereur. Mas. VI. 32.

Empereur de Mas. Thom. 365.

Empereur du Japon. Pom. M. H. 1882.
134.

Emperor of Japan. Thom. 365.

Kaiser von Japan. Ohst-G. 1882.
322.

Empereur de Mas = Empereur.
Empereur de Sharp = Königin Victoria.

Emperor of Japan = Empereur du
Japon.

Empress = Blaue Kaiserin.

Englische Zwetsche. Ul. H. 123.
Grosse Englische Zwetsche. —

English Orleans = Herrn P.

English Wheat. Down. 913.

Nutmeg. —

- Fotheringham.

Wheat Plum. —
Wheaton. —
Wilford. -

English Yellow Gage = Kleine Reine-
Claude.

Enkelde Blackpruim = Haus Zwetsche.
Ente (Pr. d’) = Agener P.

Ente Imperiale (Pr. d’). Thom. 365.
Esperen’s Gold Pflaume. Ul. H. 51.

Drap-d’Or d’Esperen. —
Golden Esperen, Hogg. 702.
Cloth of Gold Esperen. Down.

916.

Essex Bullace (Pruni Insititiae var.)

Hogg. 689.

New Large Bullace. —
Esslinger Früh Zwetsche. Ul. H. 121.

Quetsche Precoce d’ Esslingen.

Luc. A. 0. UL 16.

Etendard d’Angleterre. Thom. 365.

Standard of England. —
Eugen Fürst’s Früh Zwetsche = Fürst’s

Früh Zwetsche.

F.
Fair’s Golden I Coe’s

Fair’s Golden Drop
j

Rotgefleckter.

Farleigh Castle = Pond’s Sämling.
Faux Altesse = Italienische Zwetsche.
Favorite de Buel = Buel’s Liebling’s

Zwetsche.

Favorite de Lawrence = Lawrence’s
Reine-Claude.

Favorite Precoce = River’s Früh P.

Favorite Pourpre = Purple Favorite.

Feine und Gute. III. H. 246.

Fine Bonte. —
Feine Damascene = Christ’s Damas-

cene.

Fellemberg = Italienische Zwetsche.
Fellemberg = Haus Zwetsche.

Fellenberg = Italienische Zwetsche.
Fellenberger Zwetsche = Wahre Frühe

Zwetsche.
Fellenberger Zwetsche = Italienische

Zwetsche.
Fertile Precoce = River’s Frühe Frucht-

bare.

Figue = Rote Dattel P.

Figue Grosse ou Rouge == Rote Dattel,

Firba’s Königs Pflaume. Ul. H. 174.

Firbas’s Frühe Schüttenhoferin. W, G.

Z. 1884. 287.

Florence = Red Magnum Bonum.
Flotow’s Allerfrüheste Mirabelle = von

Flotow’s Mirabelle.

Flushing Gage = Prince’s Kaiser Reine-

Claude.

Fonthill == Pond’s Sämling.

Foote’s Early Orleans. Down. 913.

Foote’s Golden Gage. Down. 914.

Fotheringham. Hogg. 701.
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Grove House Purple. —
Fotheringay. —
Red Fotheringham. —
Sheen. —

Francfort Peach = Frankfurter Pfir-

schen P.

Frankfurter P. = Rudolph’s P.

Frankfurter Pfirschen Zwetsche. III. H.
240.
Kuchen Pflaume. Luc. Ä. 0. III. 37.

Quetsche de Francfort. —
Quetsche -Peche de Francfort.

Thom. 372.

Francfort Peach. Bown. App. 180.

Franklin = Washington.
French Copper = Copper.
French Royal = Königs P.

French Saint-Julien = Saint-Julien.

Freudenberger Früh Pflaume. III. H. 92.

Precoce de Freudenberg. Thom.
371.

Friar’s = Violette Diapree.

Friedheim’s Damascene. Ul. H. 161.

Friedheim’s Rote Früh Damascene.
Damas Rouge de Friedheim. S. L.

in cat. 1867.

Fritzens Herrnpflaume. Lauche. Erg. 284.

Frogmore Damson. Ilor

.

4* Pom. 1876.

365.

Frost Gage. Bown. 914.

Frost Plum. —
American Damson. Hogg. 701.

Frost Plum = Frost Gage.
Frost Plum = White Damson.
Frühe Aprikosenpflaume. III. H. 113.

Oberdieck’s Frühe Aprikosen P.

Abricotee Hätive. Thom. 360.

Abricotee Precoce. —
Frühe von Bergthold. Ul. H. 278.

Precoce de Bergthold. —
Mirabelle Precoce. Ballet. 439.

Frühe Englische Zwetsche. Ul. H 181.

Frühe Gelbe Kaiserpflaume = Frühe
Gelbe Reine-Claude.

Frühe Gelbe Kaiserpflaume = Apri-

kosenartige P.

Frühe Gelbe Reine-Claude. Ul. H. 242.

Frühe Gelbe Kaiser P.

Fjühe Gelbe Reine-Claude = Durch-
sichtige (Die). —

Frühe Gemeine Zwetsche = Wahre
Früh Zwetsche.

Frühe Grüne Zwetsche. Ul. H. 131.

Bischtin Erik. —
Heu Pflaume. —

Frühe Herrnpflaume. Bochnahl. 171.

Early Orleans. Mas. VI. 43.

Monsieur Hätif. —
Prune de Monsieur Hätive. —
Grimwood Early Orleans. Hogg.

699.

Hampton Court. —
Monsieur Hätif de Montmorency.

—

New Orleans. —
Wilmot’s Early Orleans. —
Wilmot’s Orleans. —
Early Monsieur. Bown. 911.
New Early Orleans. —
Damascena Dominicalis Praecox.

Thom. 370.
Frühe Herzogs P. —
Königs P. ? —
Monsieur (irrig). —
Prune du Roi. —
Red Orleans. —

Frühe Herrnpflaume = König’s Pflaume
von Tours.

Frühe Herzogspflaume = Frühe Herrn
Pflaume.

Frühe Hauszwetsche = Wahre Früh
Zwetsche.

Frühe Königspflaume. Ul. H. 107.

Royale Hätive de Liegel. Thom.
375.

Royale Hätive Rouge de Liegel.

S. L. in cat. 1867.
Frühe Leipziger Damascene. Ul. H. 207

Damas de Leipsick. —
Fondante Noire. —

Ob = Precoce de Tours s. d. Art.

Frühe Nikitaer Königspflaume = Nikitaer
Frühe Königs P.

Frühe Platte Damascene = Frühe
Schwarze P.

Frühe Reine-Claude. Ul. H. 77.

Reine-Claude Hätive. —
Early Green Gage. Hogg. 699.

Frühe Reine-Claude = Bavay’s Frühe
Reine-Claude.

Frühe Schwarze Pflaume. Ul. H. 66.

Frühe Platte Damascene. —
(

Marokko Pflaume. —
Morocco. Mas. VI. 56.

Noire Hätive. —
Black Damask. Hogg. 714.

Black Morocco. —
Early Damask. —
Early Morocco. —
Early Black Morocco. Bown. 932.

Frühe Schwarze Pflaume = Johannis P.

Frühe Treibzwetsche = Rote Kaiser P.

Frühe Zwetsche = Wahre Frühe
Zwetsche.

Früher Perdrigon. Bochnahl. 155.

Perdrigon Hätif. Mas. VI. 74.

Früher Violetter Perdrigon. Ul. H. 252.

Perdrigon Violet Hätif. —
Perdrigon Hätif? —
Moyeu de Bourgogne? —

Frühzwetsche = Rote Dattel Zwetsche.

Fürstenzellerpflaume = Rote Aprikosen
Pflaume.

Fürst’s Frühzwetschke. Ul. H. 25.

Eugen Fürst’s Früh Zwetsche. —
Eugen Fürst. Hogg. 700.

Sweet Damson. —

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Francfort Peach. — ' Gelbe Mirabelle. 431

Quetsche Precoce de Fürst. Mas.
VL 23.

Fürstenzwetsche = Violette Kaiserin.

Fulton. Down. 914:.

O.
Gage = Reine-Claude.

Gage Verte = Grosse Reine-Claude.

Gaillon (Pr. de) = Precoce de Tours.

Galbraith. Dorvn. 914.

Gartenpflaume. III. H. 125.

Garten Zwetsche. —
Prune Maraichere. —
Quetsche Maraichere. Thom. 371.

Geisepflaume. W. G. Z. 1884. 287.

Gelbe Aprikosenpflaume. lU, H. 199.

Aprikosen -Perdrigon. —
Apricot Plum. —
Morillen P. —
Prune d’Abricot. —
The New Apricot Plum. —
Wahre Aprikosen P. Dochndhl.

254.

Gelbe Catharinenpflaume. lll H. 52.

Catharinen Pflaume. —
Sainte-Catherine. —
Sainte-Catherine Jaune. Mas. VI.

45.

Gute Käthe. Pom. Franc. 1. 32.

Brisette (irrig). Thom. 376.

Sainte-Catherine (Pr. de). —
Sainte-Catherine Ordinaire. —
Sainte-Catherine de Tours. —
Späte Mirabelle (irrig). —

Gelbe Damascener Pflaume. Obst-G.

1883. 315.

Gelbe Dauphinspflaume = Aprikosen-

artige Pflaume.

SS: gr I

Gelbe Eierpflaume. III. H. 83.

Albertus Damen Pflaume. —
AlberPs Damascene. —
Askew's Golden Egg. —
Bonum Magnum. —
Damas Aubert. —
Dame-Aubert. —
Dame-Aubert Blanche. —
Dame-Aubert Jaune. —
Edle Gelbe Eier P. —
Echte Gelbe Eier P. —
Eier Pflaume. —
Egg Plum. —
Gelbe Malonke. —
Gelbe Marunke. —

. Gelbe Ungarische Eier P. —
Grosse Glänzende P. —
Grosse Glänzende Alberts P. —
Grosse Gelbe Eier P. —
Grosse-Luisante. —
Grosse Marunke. —
Grünliche Dattel Pflaume von Be-

sancon. —

Imperiale Blanche?
MoguFs Pflaume. —
Mogol Plum. —
Prune de Monsieur (irrig). —
Oeuf (Pr. d’). —
Oeuf Blanche (Pr. d’). —
Weisse Holländische P. —
Weisse Kaiser P. —
Weisser Kaiser. —
Wentworth. —
White Bonum Magnum. —
White Holland Plum. —
White Mogul. —
White Magnum Bonum. —
White Egg. —
Weisse Kaiserin (irrig). —
Yellow Magnum Bonum. —
Yellow Egg. —
Prune dTnde Blanche. Down. 954.

White Imperial. —
Besancon (Pr. de). Thom. 364.

Gelbe Eger Pflaume. —
Gelbe Egg. —
Grosse Prune Blanche. —
Grosse Marouk. —
Grosse Weisse Glänzende. —
Mogols P. —
Mogul Plum. —
Weisse Magnum Bonum. —
Yellow Bonum Magnum. —

Gelbe Frühe P. i Catalonischer

Gelbe Frühzeitige) Spilling.

Gelbe Frühpflaume = Gelber Spilling.

Gelbe Frühzwetsche. lll. H. 82.

Quetsche Jaune Precoce. Mas. VI.

50.

Gelbe Herrn Pflaume. lll. H. 215.

Altesse Blanche. —
Monsieur ä Fruit Jaune. —
Prune de Monsieur, Variete

Jaune. —
Monsieur ä Fruits Jaunes. Mas. VI.

57.

Monsieur Jaune (Pr. de). —
Imperatrice Jaune? —
Altesse Blanche. (Pr. d’). Thom.

370.

Jaune de Monsieur. —
Yellow Imperatrice. Hogg. 732.

Virginale Blanche? —
Gelbe Jerusalemspflaume. Dochnahl. 102.

Jerusalem (Pr. de). —
Jaune de Jerusalem. —

Gelbe Malonke 'j

Gelbe Marouk l Gelbe Eier P.

Gelbe Marunke)
Gelbe Marunke = Grosse Gelbe Dattel

Zwetsche.
Gelbe Mirabelle. Ul. H. 74.

Kleine Mirabelle. —
La Mirabelle. —
Mirabelle Jaune. —

' Mirabelle Abricotee. —
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Mirabelle Petite. —
Mirabelle Precoce. —
Petite-Mirabelle. —
Mirabelle Blanche. Hogg 712.

Mirabelle Perlee. —
Mirabelle de Vienne. —
White Mirabelle. —
Mirabelle. Mas. VL 7.

Mirabelle (Pr. de). —
Little Mirabelle. Down. 932.
Mirabelle Perle. —
Petit-Drap-d’Or. —
Small Mirabelle. —
Aprikosenartige Mirabelle. Thom.

371.

Damascena Armeniaca. —
Syrische Pflaume. Doclmdhl. 306.

Wiener Mirabelle. —
Kleinste Mirabelle. —
Lerchenei. Pom. Franc. 1. 4.

Mirabelle de Metz. Baltet. 454.

Gelbe Kirschpflaume. Ul. H. 197.

Cerisette Blanche. —
Myrobalan Jaune. —
Serdali Irek. —
Prunus Cerasifera Xanthocarpa. —

Gelbe Reine-Claude = Aprikosenartige.

Gelbe Spätzwetsche. III. H. 180.

Reitzensteiner Gelbe Zwetsche
(irrig). —

Quetsche Jaune Tardive. Thom.
372.

Gelbe Spindelpflaume = Catalonischer

Spilling.

Gelbe Ungarische Eierpflaume = Gelbe
Eier Pflaume.

Gelber Bidling = Gemeiner Gelber
Spilling.

Gelber Kleiner Spilling = Catalonischer

Spilling.

Gern. Down. 915.

Gemeine Zwetsche = Haus Zwetsche.
Gemeiner Gelber Spilling. III. H. 187.

Bauern Pflaume. —
Gelber Bidling. —
Krieke. —
Prunus Lutea. —
Spelge. —
Spilge. —
Spindel P ’aume. —

General Hand. IlL H. 269.

Georg IV = Admiral Rigny.

Geperlte Mirabelle. III. H. 263.

Mirabelle Perlee. —
German Prune

^

'

German Quetsche > Haus Zwetsehe.
;

German CouetscheJ
'

German Gage = Bleeker’s Gelbe Z.

Ghiston’s Early. Down. 916.

Giffort’s Lafayette. Down. 916.

Gillet = Miner.

GiSorne’s Early }
CJ>s>>orne’s Zwetsche.

Gisborne’s Zwetsche. Ul. H. 90.

Gisborne’s. —
Gisborae’s Early. —
Ovalrunde Sprenkel Pflaume. —
Paterson’s. —

Glass. Down. App. 181.

Glass Seedling. Pom. M. H. 1887.
323.

Gloire de New York = Huling’s Treff-

liche P.

Gloire de Schönberg = Schöne von
Schönberg.

Glühende Kohle = Rote Diapree.
Goldpflaume = Doppelte Mirabelle.
Golden Cherry Plum. Down. 916.
Golden Drop = Coe’s Rotgefleckte P.
Golden Esperen = Esperen’s Gold P.
Golden Gage = Coe’s Rotgefleckte P.
Golden Lawson = Anna Lawson.
Goldfarbige Pflaume

\ ^
Goldstoflpflaume

Goldzeugpflaume /
Mirabelle.

Goliath. Ul. H. 160.

Caledonian Plum. —
' Nectarine Plum (irrig). —

Prune-Peche ? —
Saint-Cloud. —
Steers’s Emperor. —
Wahre Caledonian. —
Wilmot’s Late Orleans. —
Pfirschenpflaume. Thom. 366.

Gondin (Pflaume von). Ul. H. 254.
Gondin (Pr. de). Thom. 366.

Gönne = Gonne’s Rote P.

Gonne’s Rote Pflaume. Ul. H. 131.

Prune Gönne. —
Gönne. Down. 917.

Gonne’s Green Gage = Kleine Reine-
Claude.

Goring’s Golden Gage = Grosse Reine-
Claude.

Gordon Castle. Hogg. 702.
Goutte d’Or = Coe’s Rotgefleckte P.
Goutte Emeraude = Emerald Drop.
Goutte Violette = Coe’s Violet.

Graf Althan’s Reine-Claude = Althann’s
Reine-Claude.

Graf Gustav von Egger. Ul. H. 29.

Comte Gustave d’Egger. —
Egger’sche Eier Zwetsche. —

Grand-Duc 1 ^ u t t-»

Grand Duke |
Grossherzog’s P.

Grande Precoce. Thom. 366.
Graugrüne Frühpflaume. W. Q. Z. 1884.

287.

Great Damask \ Grosse Reine-
Great Green Damask/ Claude.

Great Imperial Plum = Rote Kaiser.

Great Damask Violet = Lange Violette

Damascene.
Great Damask Violet of Tours =

Grosse Damascene von Tours.

Green Gage = Grosse Reine-Claude.
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433' Gelbe Kirschpflaume. — Grosse Reine.

I

Grimwood’s Early Orleans = Frühe
I Herrn P.

M Gros-Damas Blanc = Large White

j
Damask.

i Gros-Damas Blanc = Diel’s Grosse
Weisse Damascene.

Gros-Damas de Tours == Grosse Damas-

I

eene von Tours.

I

Gros-Damas de Tours = Damascener
Aprikosen P.

Gros-Damas Vert = Grosse Reine-

I

Claude.

Gros-Rouge de Septembre = Schöne
September Königs P.

Grosse Blaue Eierpflaume = Violette

Jerusalems P.

^ Grosse Blaue Zwetsche von der Worms
= Zwetsche von der Worms.

I Grosse de Cooper = Cooper’s Grosse P.

Grosse Damascene von Tours. Doch-
nahl. 173.

\

Damas de Tours. Thom. 363.

Gros-Damas de Tours. —
Damas de Tours Gros. Down. ''

917.
\

Great Damask Violet of Tours.

Largest Damask of Tours. —
Grosse Englische Zwetsche. III. H. 6.

'

Grosse Englische Pflaumen
Zwetsche. —

1

I

Grosse Zwetsche ? —
' Schweizer Zwetsche (irrig). —
I Grosse Frühpflaume = Johannis P.

i Grosse Frühzwetsche = Grosse Eng-
lische Zwetsche. *

I
Grosse Frühzwetsche ~ Italienische

|

Zwetsche.
!

I Grosse Frühzwetsche = Rote Kaiser
Pflaume.

Grosse Früh Zwetsche = Violette Dattel

Zwetsche.
Grosse Gelbe Dattelpflaume = Grosse

Gelbe Dattel Zwetsche.
Grosse Gelbe Dattel Zwetsche. lU. H. 18.

Gelbe Marunke. — ,

Datte Jaune. —
I

Imperiale Jaune. —
|

Prune Datte. —
!

Grosse Gelbe Dattel P. —
Weisse Kaiserin. —

|

Grosse Gelbe Eierpflaume = Gelbe
Eier P.

j

Grosse Grüne Reine-Claude = Grosse
Reine-Claude.

Grosse Glänzende Alberts P.l Gelbe
j

Grosse Glänzende P.
|

Eier.
|

Grosse Hauspflaume = Haus Zwetsche.
!

Grosse Hative de Rodt. Thom. 366.
\

Grosse Luisante = Gelbe Eier P.

Grosse Marange. Thom. 367.

Hative d’Augny. —

Nomenclator pomologicus.

Grosse Marouk 1

Grosse Marunke > Gelbe Eier P.
Grosse Maronke j

Grosse Mirabelle \ Doppelte
Grosse Mirabelle Drap-d’Or i Mirabelle.
Grosse Prune Blanche = Gelbe Eier.
Grosse Prunelle Nouvelle. Thom. 367.

New Large Bullace. —
Grosse Quetsche Nouvelle = Dörell’s

Grosse Zwetsche.
Grosse Reine = Grosse Reine-Claude.
Grosse Reine-Claude. III. H. 58.

Abricot Vert. —
Bradford Gage. —
Brugnon Gage. —
Bruyn Gage. —
Damas Vert. —
Dauphine. —
Echte Grosse Reine-Claude. —
Green Gage. —
Gros-Damas Vert. —
Grosse Reine. —
Gute Grüne. —
Grosse Grüne Reine-Claude. —
Isleworth Green Gage. —
Reine-Claude Ancienne. —
Reine-Claude Doree. —
Reine-Claude Verte Tiquetee. —
Royal Green Gage. —
Schuyler’s Gage (irrig). —
Sucrin Vert. —
Trompe Garcon. —
Trompe Valet. —
Verte-Bonne. —
Wilmot’s Green Gage. —
Wilmot’s Late Green Gage. —
Wilmot’s New Green Gage. —
Aloise’s Green Gage. Hogg. 703.
Bradford Green Gage. —
Brugnon Green Gage. —
Goring’s Golden Gage. —
Great Green Damask. —
Ida Green Gage. —
Mirabelle Verte Double. —
Queen Claudia. —
Reine-Claude. —
Reine-Claude Grosse. —
Rensselaar Gage. —
Verdacia. —
Verdochio. -

Verte Tiquetee. —
Abricotce Sageret? Down. 917.

Cant’s Late Green Gage. —
Huling’s Reine Claudia. —
Louis Brun? —
Murray’s Reine Claudia. —
Livingston Manor. —
Reine Claudia Blanche La Grosse.
Damas Gris. Thom. 373.

Drap-d’Or (zuweilen). —
Gage Verte. —
Grüne Aprikose. —
Königin Claudia. —

28
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Queen Claudia. —
Sultaneck Erik? —
Triumphe Garcoii. —
Triumphe Valet. —
Verte d'Espagne. —

Grusse Russpauke. TF Q. Z. 1884. 287,

Grusse Rute Feigenpflaume = Rute
Dattel P.

Grusse Ruuge de Cuuper = Cuuper’s
Rute P.

Grusse und Lange Früh Zwetsche =
Viulette Dattel Zwetsche.

Grusse Schwarze Kaiser Pflaume. Obst-

G. 1882. 323.
Large Black Imperial. Hogg. 709.

Grusse a Secher de Knight = Knight's

Green Drying.

Grusse Viulette de Grugliascu. Thom.
367.

Grusse Zuckerzwetsche. III. H. 22.

Ananas Zwetsche (irrig). —
Bely Zwetsche. —
Blaue Eier Pflaume. —
Dcreirs Grusse Ungarische P. —
Herrenhäuser Blaue Eier P. —
Kladrauer P. —
Jacubi Zwetsche. —
Quetsche Sucree. Luc. A. 0. III.

17.

Grossherzugs Pflaume. 0. JJ. 0. 1885.250.
Gruundacre = Gundaker Prune.
Grüne Aprikusenpflaume = Grusse

Reine-Claude.

Grüne Eierpflaume = Italienische Grüne
Zwetsche.

Grüne Dattel Zwetsche. lU. H. 243.

Berliner Pflaume. —
Datte Verte. —
Grüne Insel P. (irrig.) —
Susina Verdachia Lunga. —
Weisse Indische P. —

Grüne Inselpflaume = Grüne Dattel P.

Grüne Mirabelle. III. H. 115.

Mirabelle Verte. Mas. 76.

Grüne Zwetsche = Italienische Grüne
Zwetsche.

Grüne Zwetsche vun Munrepus. Lauche.
Erg. 288.

Grünes Zeiberl = Weisses Zeiberl.

Grünliche Dattelpflaume vun Besancun
= Gelbe Eier.

Gruve Huuse Purple = Futheringham.
Guii. Down. App. 181.

Gueii (irrig). —
Gweii (irrig). —
Blue Magnum Bunum (irrig). —
Big Blue (irrig). —
Bradshaw (irrig). —

Gueii = Guii.

Gundaker Plum. Down. 918.

Gundaker Prune. Down. 918.

Gruundacre. —
Gute Grüne = Grusse Reine-Claude.

Gute Käthe = Gelbe Catharinen P.

Guthrie’s Apricut = Guthrie’s Gulden.
Guthrie's Aunt Ann = Aunt Ann.
Guthrie’s Gulden. Hogg. 704.

Guthrie’s Apricut. —
Abricut de Guthrie. Thom. 360.

Guthrie’s Late Green. Hogg. 705.

Minette. —
Verte Tardive de Guthrie. Mas.

VI 54.

Guthrie's Russet. Do7vn 919.

Rcusse de Guthrie. Thom. 375.
Guthrie’s Taybank. Down. 919.

Tay Bank. Thom. 377.

Guthrie’s Tupas. Hl. H. 129.

Guthrie’s Tupaz. —
Tupaze de Guthrie. Mas. VI. 55.

Gwalsh. Down. 919.

Gweii = Guii.

H.
Haberpflaume = Krieche.

Hackl’s Grusse Zwetsche. W. G. Z.

1884. 287.

Haferkrieche = Rute Früh Damascene.
Haferpflaume. lU. H. 118.

Blaue Krieche. —
Echte Hafer Pflaume. —
Echte Hafer Zwetsche. Dochnahl.

56.

Haferschlehe = Krieche.

Haffher’s Herbstpflaume. Hl. H. 245.

Hatfner’s Kcnigspflaume. III. H. 95.

Ruyale de Haflner. Thom. 375.

Hahnenhede = Nikitaer Hahnen P.

Heine’s Superbe. Transon in cat.

Hallenbeck. Down. 920.

Hampten Cuurt = Frühe Herrn P.

Hartwiss’ Gelbe Zwetsche = Vun Hart-
wiss’ Gelbe Zwetsche.

Hartwiss Yelluw Prune = vun Hart-
wiss’ Gelbe Zwetsche.

Harriet. Hogg. 705.

Harvest Gage = Prince’s Gelbe Reine-
Claude.

Hätive d’Augny = Grusse Marange.

;

Hätive de Tuurs = Precuce de Tuurs.
I Hauptmann Kirchhuf’s Pflaume. Hl. H. 61.

Capitaine Kirchhuf. Thom. 362.

Capitaine Kirckhuf. —
Kirchhufs Pflaume. —
Prune de Kirchhuf. S. L. in cat.

1867.

Haus Zwetsche. Hl. H. 8.

Allemagne (Prune d’). —
Altesse Ordinaire. —
Back Pflaume. —
Bauern Pflaume. —
Cummun Quetsche. —

j

Cuuetche.

j

Damas Viulet (irrig). —
i Damas Viulet Grus (irrig). —
j

Deutsche Blaue Herbst Zwetsche.

—
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Grosse Rosspauke. —
:

Early Russian. —
Enkelde Backspruim. —
Gemeine Zwetsche. —
German Prune. —
Grosse Haus Pflaume. —
Imperatrice Violette (irrig). —
Leipziger Zwetsche. —
Monsieur Tardif, —
Quetsche d’Allemagne. —
Quetsche d’Allemagne Grosse. —
Quetsche Commune. —
Quetsche Grosse. —
Quetsche de Metz. —
Prunus Oeconomica. —
Sweet Prune. —
Teutsche Blaue Zwetsche. —
True Large German Prune. —
Turkish Quetsche. —
Zwespe. —
German Quetsche. Hogg. 720.

Leipzig. —
Quetsche. —
Zwetsche. —
Damask. Down. 915.

Imperatrice Violette Grosse. —
Damas Gros. —
Covetsche. —
Koetsche. —
Quetzen. —
Large German Prune. —

' Couetsche Ordinaire. Thom. 372.

Fellemberg (irrig). —
! Quetsche de Lorraine —

Quetsche de Malogne. —
ij

Wetschen. —
!;

Zwetschke. —
jj

Haus Pflaume. Luc. Ä. 0. IV. 10.

!!

Hauspflaume = Haus Zwetsche.
ii Hazard. Thom. 367.

1
Henriette Gage. Down. 920.

Early Genessee. —
!!

Henry Clay. Down. 920.

Herbstpflaume. lU. H. IM.
Prune d’Automne. Thom. 361.

Herbst Krieche. W. G. Z. 1884. 288.

„ Herbst Reine-Claude. Ul. H. 264.

Autumn Gage —
Roe’s Autumn Gage. —
Reine-Claude d’Automne Mas.

IV. 17.

Heron. Pom. M. H. 1887. 354.

Heroy. Thom. 367.

Herrnhauser Blaue Eierpflaume =
Grosse Zucker Zwetsche.

Herrnhauser Doppelte Mirabelle. Ul. H.

I

198.

\

Mirabelle Double de Herrenhausen.

I

Thom. 369.

j

Herrnpflaume. Ul. H. 101.

\

Anglaise Noire. —
!

Brignole Violette. —
j

Herzog von Orleans. —
I Monsieur (Pr. de). —

i

1

)

Ickworth Imperatrice. 435

Monsieur Ordinaire. —
Old Orleans. —
Orleans Red Damask. —
Orleans. Hogg. 715.

Red Damask. —
English Orleans. Down. 935.

Common Orleans. —
Late Monsieur. —
Red Orleans. —

Herzförmige Diapree = Violette Diapree.

Herzförmige Kirschpflaume. III. H. 192.

Myrobalane. —
Herzförmige Pflaume. Thom. 367.

Prune Cordiforme. S. L. in cat.

1867.
^

Herzog von Orleans = Herrn P.

Heupflaume. W. G Z. 1884. 288.

Heupflaume = Frühe Grüne Zwetsche.

I

Highlander. Down. 920.

Hinckley = Miner.
i Hlubeck’s Aprikosenpflaume. III. H. 201.

;

Hoheitspflaume = Rote Eier P.

Hoheitspflaume = Violette Kaiserin.

Holland. Down. 921.

j

Blue Holland. —
I

Holland Prune. —
i
Honig Zwetsche = Von Trauttenberg’s

i
Zucker Süsse.

; Horse Plum. Down. 921.

i

Large Early Damson. —
' Sweet Damson. —
Horemoritzer Reine-Claude. Pom. M. H.

1889. 33.

Howard’s Favorite. Down. 921.

Howell’s Early. Down. 921.

Chapin's Early. —
Early Purple. —
Sea. —

Howell’s Large = Rote Nectarine.

How’s Amber. Down. 921.

Hofinger’s Mirabelle. Ul. H. 105.

Hofinger’s Rote Mirabelle. —
Roter Spilling, (irrig). —

HuS“ Gage}
Hudson’s Gelbe Früh P.

I

Hudson’s Gelbe Frühpflaume. Ul. H. 112.

I
Hudson. Hogg. 705.

\

Hudson Gage. Down. 922.

\

Reine-Claude d’ Hudson. —
I

Huling’s Reine Claudia = Grosse Reine-

! Claude.
' Huling’s Superb = Huling’s Treffliche.

Huling’s Treffliche. Ul. H. 280.

Gloire de New-York. —
j

Huling’s Superb. —
Keyser’s Plum. —

Hyacinthpflaume. Ul. H. 164.
'

Italienische Damascene. —
I

Prune Jacinthe. Mas. 62.

i
I-

Ickworth Imperatrice. Hogg. 706.

I Knight’s No. 6. —

I

28*
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Imperatrice Tckworth. Tliom. 367.

Ida Green Gage }
Grosse Reine-Claude.

Imperatrice = Blaue Kaiserin.

Imperatrice Blanche = Weisse Kaiserin.

Imperatrice Ickworth = Ickworth Im-
peratrice.

Imperatrice Jaune = Gelbe Herrn P.

Imperatrice Veritable i ^ •

Imperatrice Violette }

Imperatrice Violette = Haus Zwetsche.
Imperatrice Violette = Violette Kaiserin.

Imperatrice Violette Grosse = Haus
Zwetsche.

Imperial Diadem = Rote Eier P.

Imperial Gage = Prince’s Kaiser Reine-

Claude.

Imperial Ottoman = Ottomanische
Kaiser P.

Imperial Purple (Prince’s). Down. 923.

Imperial de Sharp = Königin Victoria.

Imperiale = Red Magnum Bonum.
Imperiale Alexandrina. S. L. in cat. 1865.

Imperiale Blanche = Gelbe Eier P.

Imperiale Blanche = Grosse Gelbe
Dattel Zwetsche.

Imperiale Blanche = Quetsche de
Letricourt.

Imperiale Hätive = Rote Kaiser P.

Imperiale de Mann = Mann’s Imperial.

Imperiale de Milan = Mailändische
Kaiser P.

Imperiale Ottomane = Ottomanische
Kaiser P.

Imperiale Rouge = Rote Kaiser P.

Imperiale Rouge \ Red Magnum
Imperiale Violette / Bonum.
Imcomparable de Lucombe = Lucom-

be’s Unvergleichliche.

Incomparable = Unvergleichliche.

Inde Blanche (Pr. d’) = Gelbe Eier P.

Irving’s Bolmar = Washington.
Isabel = Miner.
Isabelle (Die). lU. H. 139.

Isabella. Hogg. 706.

Isleworth Green Gage = Grosse Reine-
Claude.

Italian Quetsche 1 Italiensche

Italian Prune | Zwetsche.
Italian Damask. Hogg. 707.

Damas d’Italie. —
Ob Liegel’s oder Diel’s Damascene.
III. H. 27^ oder 258^

Italie (Pr. d’) = Italiensche Zwetsche.
Italienische Damascene (Diel’s). III. H.

258.

Damas d’ Italie. —
Italienische Damascene (Liegel’s). lU. H.

27^.
Damas d’ Italie. —

Italienische Grüne Zwetsche. III. H. 132.

Grüne Eier Pflaume. —
Grüne Zwetsche. —

I

Verdage d’Italie. —
Green Italian. Down. App. 181.

\
Quetsche Verte d’ Italie. Mas. 49.

i Italienische Blaue Zwetsche — Italie-

:

nische Zwetsche. ^

i

Italienische Zwetsche. III. H. 7.

j

Blaue Riesen Zwetsche. —
j

Double Backpruim. —
I

Altesse Double. —
i

Fellenberger Zwetsche. —
j

Fellenberg. —
Fellenberg Quetsche. —

! Grosse Früh Zwetsche? —
Italienische Pflaumen Zwetsche. —
Italienische Blaue Zwetsche. —
Pflaume Mit dem Pfirsichblatt. —
Quetsche d'Italie. —

I
Schweizer Zwetsche. —

I

Zwetsche von Dätlikon? —
' Fellemberg. Hogg. 707.

I Italian Prune. —
!

Italian Quetsche. —
I

Prune d’Italie. —
j

Semiana. —
I

Quetsche Bleue d’Italie. Mas. 35.

\
August Zwetsche. Tliom. 372.
Fausse Altesse. —

I

J.

\

Jacinthe = Hyacinth P.

Jackson = Admiral Rigny.
Jacob. Down. 925.

Jacobi Zwetsche = Grosse Zucker
Zwetsche.

Jacobspflaume = Krieche.
Jahn’s Gelbe Jerusalems Pflaume. III.

H. 84.

Jahn’s Jerusalems Pflaume. Doch-
nahl. 103.

,

Jerusalem Jaune. Hogg. 732.

Yellow Jerusalem. —
Jaspisartige Pflaume. lU. H. 57.

I

Liefländische Grüne Zwetsche. —
!

Weisse Violen P. —
Jaune de Bleeker = Bleeker’s Gelbe

Zwetsche.
Jaune de Catalogne i Catalonischer
Jaune Hätive / Spilling.

Jaune de Jerusalem = Gelbe Jerusa-

I
lem’s Pflaume.

,

Jaune de Monsieur = Gelbe Herrn P.
’ Jaune Precoce = Catalonischer Spil-

I

ling.

I

Jaune de Reitzenstein = Reitzensteiner

Gelbe Zwwetsche.
Jaune Tardive. Tliom. 368.

Jean Whu''e'’ 1
Catalonischer Spilling.

I

Jeflferson. lU. H. 62.

I
Jenkins Imperial = Rote Nectarine.

I Jerusalem = Violette Jerusalem’s P.

i
Jerusalem (Prunier de) = Violette Je-

rusalem’s Pflaume.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



Ida Gage. — Königin von Tours. 437

Jerusalem (Prune de) = Gelbe Jeru-

salem’s P.

Jerusalem Jaune = Jahn’s Gelbe Je-

rusalem’s Pflaume.

Jesum Erik = Nikitaer Blaue Früh
Zwetsche.

Jodoigne Green Gage = Reine-Claude

de Jodoigne.
Johannispflaume. III. H. 65.

Damas Noir Hätif. —
Frühe Schwarze Pflaume. —
Frühe Grosse Schwarze P. —
Bieler Pflaume. —
Grosse Früh Pflaume. —
Grosse Noire Hätive. —
Noire de Montreuil. —
Marocco P. (hier u. da). —
Saint-Jean (Pr. de). —
Waran Erik. III. H. VlIL Reg.

118 u. (157).

Judson. Down. 926.

Juli Reine-Claude, lll. H. 267

.

Julius Reine-Claude. —
Reine-Claude Hative. —
July Green Gage. Hogg. 708.

Reine-Claude Bavay Hätive? —
Early Bavay? Down. 926.

Julius Reine-Claude
)

Juli Reine-
July Green Gage 1 Claude.

Jumelles de Liegel = Liegel’s Zwil-

lings Pflaume.

K.
Kaiser von Japan. Obst-G. 1882. 322.

\

Empereur du Japan. Thom. 362.
\

Emperor of Japan —
!

Karl Koch’s Königspflaume = Koch’s ^

Königs Pflaume.
!

Keindt’s Violette Königspflaume. Ul. H.
\

158.
I

Royale Violette de Keindt. Thom.
\

376.
I

Kelsey. Bull. 1887. 34:7.
\

Kester’s Green Gage. Down. 926.

Kester’s Yellow Gage. Down. 926.
j

Keyser’s Plum = Huling’s Treffliche.
|

Kibitzenei = Kleine Reine-Claude.
i

Kingston. Pom. M. H. 1887. 323.
\

Kirke’s Pflaume. lll. H. 33.
\

Kirkels. Mas. VI. 8. '

Kirke's Plum. —
j

Prune de Kirke. —
I

Kirke’s Stoneless = Steinlose Zwetsche.
:

Kirschpflaume = Rote Kirsch P.

Kirchhofs Pflaume = Hauptmann Kirch
hofs.

Kladrauerpflaume == Grosse Zucker
Zwetsche.

Kleine Dauphine = Kleine Reine-Claude.
Kleine Dauphine = Saint-Julien.

;

Kleine Blaue Julianspflaume = Krieche.
Kleine Blaue Frühzwetsche. lll. H. 239.

Kleine Brisette = Runde Brisette.

Kleine Gelbe Eierpflaume. lll. H. 47.

Kleine Gelbe Frühpflaume = Cata-
lonischer Spilling.

Kleine Grüne Reine-Claude = Kleine
Reine-Claude.

Kleine Kirschpflaume. lll. H. 191.

Prunus Cerasifera Fructu Minore.

—

Kleine Mirabelle = Gelbe Mirabelle.

Kleine Reine-Claude. Ul. H. 155.

Kleine Grüne Reine-Claude. —
Kleine Weisse Damascene. —
Reine-Claude Petite. —
Gonne’s Green Gage. Hogg. 732.

Little Queen Claude. —
Petit-Damas Vert. —

English Yellow Gage. Down. 913.

Reine-Claude Blanche. —
Reine-Claude Petite Espece. —
Small Green Gage. —
Kibitzenei. Pom. Franc. I. 11.

Kleine Dauphine. —
Kleine Rosspauke. JV. G. Z. 1884. 288.
Kleine Weisse Damascene = Kleine

Reine-Claude.
Kleine Weisse Damascene = Damascenen

Mirabelle.

Kleine Zuckerzwetsche. Ul. H. 24.

Ananas Zwetsche.
Kleinste Mirabelle = Gelbe Mirabelle.

Knevett’e Late Orleans = Nelson’s
Victory.

Knight’s Green Drying. Hogg. 709.

Large Green Drying. —
Knighf s Large Drying. Down. 927.

Knighfs Large Drying = Knighfs Green
Drying.

Knighfs No. ß = Ickworth Imperatrice.

Koch’s Späte Aprikosenpflaume = Koch’s
Späte Damascene.

Koch’s Späte Damascene. Ul. H. 54.

Koch’s Gelbe Spät Damascene. —
Koch’s Späte Aprikosen. —
Damas Jaune Tardif de Koch.

Thom. 368.

Koch’s Gelbe Spät Damascene = Koch’s
Späte Damascene.

Koch’s Königspflaume. Ul. H. 210.

Karl Koch’s Königs P. —
Royale de Koch. Thom. 375.

Royale du Dr. Koch. —
Königin Claudia = Reine-Claude.
Königin Mutter. TU. H. 259.

Damas Violet. —
Pigeon’s Heart. —
Queen Mother. —
Red Queen Mother. Down. 941.

Petit Damas Rouge. Mas. 21.

Rotes Taubenherz. Dochnahl. 318.

Königin von Tours = Königs Pflaume
von Tours.
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Königin Victoria. Ul. H. 137.

Queen Victoria. —
Reine Victoria. —
Sharp’s Kaiser Pflaume, lll. H. 138.

Sharp’s Emperor. 3Ias. VI. 12.

Victoria. —
Alderton. Hoffg. 728.

Denyer’s Victoria. —
Dauphin. Down. 948. —
Dolphin. —
Imperial de Sharp. —
Royal Dauphine. —

Oherdick trennt Königin Victoria

137 von Sharp’s Kaiserpflaume 138.

Mas., Downing, und Hogg. haben
sie als eine Sorte und sagt Hogg.
pag. 728. „Sie (Victoria) ist eine

Süsse Pflaume, entdeckt in einem
Garten zu Alderton in Sussex,

(Grafschaft) wurde verbreitet als

Sharp’s Emperor, und schliesslich

durch den Gärtner Denyer in Brix-

ton, London, zu hohem Preise als

Neuheit unter dem Namen Denyer’s
Victoria verkauft.

Königliche Grosse Pflaume l Königs
Königliche von Tours > Pflaume
Königspflaume ] von Tours.

Königspflaume = Frühe Herrn P.

Königspflaume. lll. H. 71.

Royale. —
Royale Tres-Grosse. —
Wahre Könie:spflaume. Dochnahl.

176.

Royal. Hogg. 723.
Royal Red. —
Sir Charles Worsley’s. —
French Royal. Down. 945.

Prune Royale. —
La Royale. —

Königspflaume von Maugerou = Damas-
cene von Mangeron.

Königspflaume von Paris = Späte
Perdrigon.

Königspflaume von Tours. lll. H. 70.

Diel’s Königs Pflaume (irrig). —
Königin von Tours. —
Königliche Pflaume von Tours. —
Morocco (irrig). —
Frühe Herrn Pflaume (irrig). —
Royal Tours. Down. 945.

Royale de Tours. Mas. VI. 27.

Prune Royale de Tours. —
Königs Pflaume (irrig). Thom.

375.

Königliche Grosse P. —
Königszwetsche = Von Trauttenberg’s

Zuckersüsse.

Koetsche = Haus Zwetsche.
Kolenkamp. Down. 927.

Kook’s Gelbe Diapree = Kook’s Neue
Diapree.

Kook's Neue Diapree. lll. H. 89.

Kook’s Gelbe Diapree. —
Kreke = Gelber Spilling.

Kreuter’s Zwetsche. Thom. 373.
Quetsche de Kreuter. —

Kreke = Krieche.

Krieche. lll H. VI. p. 97.

August Pflaume. —
Haber P. —
Jakobs P. —
Kleine Blaue Julians P. —
Kreke. —
Prunus Insititia. —
Sankt-Julians P. —
Zipperle. —
Zipperlein. —
Bullace. Hogg. 688.

Damson. Hogg. 695.

Black Damson. Down. 907.

Common Damson. —
Early Damson (oft). —
Purple Damson. —
Hafer Schlehe. Lauche. Dendrol.

644.

Spilling. —
Schlehen Pflaume. Dochnahl 191.

Wahre Schlehen Damascene. —
Krieke = Gemeiner Gelber Spilling.

li.

Lady Lucy = Cooper’s Grosse P.

Lady Plum. Down. 927.

Lafayette. Hogg. 709.

Laghouat (Pr. de). S. L. in cat. 1867.

Langdon. Down. 927.

Langdon’s Seedling. —
Lange’s Aprikosenpflaume. Thom. 360.

Abricotee de Lange. —
Lallinger Königspflaume. lll. H. 136.

Lange Violette Damascene. lll. H. 142.

Damas Violet ? —
Damas Violet Allonge. —
Damas Violet Longuet. —
Längliche Blaue Damascene? —
The Great Damask Plum. —
Blaue Damascenerin. Pom. Franc.

I 5.

Das Blaue Auge. —
Lange Violette Dattelpflaume = Rote

Dattel P.

Lange Violette Dattelpflaume = Violette

Dattel P.

Large Black Imperial = Grosse
Schwarze Kaiser P.

Large Early Damson = Horse Plum.
Large German Prune = Haus Zwetsche.

Large Golden Prolific. Pom. M. H. 1883.

323.

Large Green Drying = Knight’s Green
Drying.

Large Long Blue = Manning’s Long
Blue Prune.

Large Peach = Rote Nectarine.

i
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Large White Damask. Hogg. 709.

Damas Blanc. —
Damas Blanc Hätif Gros. —
Damas Blanc Tres-Hätif. —
Gros-Damas Blanc. —
White Damask. Down, 952.

Ob = Diel’s Grosse Weisse Damas-
cene ?

Large White Damson. Down. 907.

Largest Damask of Tours == Grosse
Damascene vor Tours.

Late Black Damson. Down. 907.

Late Black Orleans. Down. 907.

Late or Black Orleans. Thom.
370.

Monsieur Noir Tardif. —
Orleans Late Black. —

Late Bolmer. Down. 928.

Winter Bolmar. —
Late Cluster = White Damson.
Late Green Gage. Dogg. 709.

Reine-Claude d’Octobre. —
Reine-Claude Tardive. —
October Green Gage. Down. 935.

Late Monsieur = Herrn P.

Late Purple Damson. Down. 907.

Late Rivers, üogg. 709.

Tardive de Rivers. Thom. 377.

Late Yellow Damson = White Damson.
Laubinger’s Zuckerzwetsche. III. H. 222.

Laubinger's Catharinen P. —
Lawrence’s Early. Down. 928.

Ob = Van Mons Königspflaume ? lU.

H. 110.

Lawrence’s Frühe Rote Pflaume. III. H.
III. p. 448.

Ob = Lawrence^s Early? Down. 928.

Lawrence^s Favorite i Lawrence’s
Lawrence's Gage f Reine-Claude.
Lawrence’s Reine-Claude. III. H. 217.

Lawrence’s Gage. —
Lawrence’s Favorite. —
Reine-Claude de Lawrence. Mas.

VI 38.

Favorite de Lawrence. —
Lawson’s Golden = Anna Lawson.

Leipziger Zwetsche }
«aus Zweteche.

Lepine. III. H. 104.

Lepine (Pr. de) = Norbert’s P.

Lerchenei = Gelbe Mirabelle.

Lewiston Egg. Down. 929.

Liefländer Gelbe = Aprikosenartige P.

Liefländer Grüne = Jaspisartige P.
Liegel’s Apricot. Hogg. 710.

Abricotee de Braunau Nouvelle. —
New Apricot of Braunau. 711.

LiegePs August Zwetsche = August Z.

Liegel’s Früh Zwetsche. III. H. 122.
Quetsche Hätive de Liegsei. Thom.

373.

Quetsche Precoce de Liegel. —
Liegel’s Gage. Thom. 368.

Liegel’s Rote Damascene. III. H. 250.

Runde Rote Damascene. —
Liegel’s Spanische Damascene. lU H.

257.
Damas d’Espagne ? Hogg. 693.

Spanish Damask. Down. 949.

Liegel’s Unvergleichliche. Thom. 368.

Liegel’s Zwillingspflaume. III. H. 41.

Jumelles de Ijiegel. Thom. 368.

Lindow’sche Frühe Werder’sche Pflaume.

Lauche. Erg. 285.

Lindow’s Schüttei P. —
Little Blue Gage = Early Blue.

Little Mirabelle = Gelbe Mirabelle.

Little Queen Claude = Kleine Reine-

Claude.

Livington Manor = Grosse Reine-Claude.

Lombard = Bleeker’s Rote P.

London Plum = Catalonischer Spilling.

Long Scarlet. Down. 929.

Red Gage (irrig). —
Scarlet Gage. —

Long Damson = Prune Damson.
Louis Brun = Grosse Reine-Claude.

Louis Philippe == Rote Nectarine.

Louis Philippe = Washington.
Louisa. Down. 930.

Louisen’s Braune Damascene. Pom. AI.

H. 1861. 10.

Louise Brune. Thom. 369.

Louvain (P. de) — Schöne von Löwen.
Lucas’ Frühzwetsche. Thom. 373.

Quetsche Precoce de Lucas. —
Precoce de Lucas. Down Äpp. 156.

Lucas’ Königspflaume. III. H. 109.

Royale de Lucas. Luc. A. 0. III 19.

Lucombe’s Non Such = Lucombe’s Un-
vergleichliche.

Lucombe’s Unvergleichliche. lU. H. 151.

Lucombe’s Non Such. —
Incomparable de Lucombe. Thom.

368.

M.
Mac Cauley’s Seedling = Campbell.
Mac Langhlin. Down. 930.

Madison .= Denniston’s Superb.

Madame Henri Deschars. J. d. l. S. 1878
608.

Mirabelle Tardive Mme. H. De-
schars. —

Madame Nicolle. Thom. 369.

Souvenir de Madame Nicolle. —
Madeleine. Thom. 369.

Madeleine (Pr. de la) = Precoce de
Tours.

Magnum Bonum = Gelbe Eier P.

Mailändische Kaiserpflaume. III. H. 81.

Imperiale de Milan. —
Prune de Milan. Hogg. 706.

Mainzer Frühzwetsche. Hl. H. 218.

Maitre Claude = Weisser Perdrigon.
Mallard. Pom. AL H. 1887. 354.

I
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Malte (Pr. de) = Christ’s Damascene.
Mamelon i -o

Mamelonnee i

Mamelonnee == Pflaume von Saint-

Etienne.

Mangeron = Damascene von Mangeron.
Manning’s Long Blue Prune. Down. 930.

Large Long Blue. —
Manning’s Long Blue. —
Manning’s Prune. —

l
Jlannins’s Long Blue

Manning's Prune I

Piune.

Mann’s Brandy Gage = Mann’s Im-
perial.

Mann’s Imperial. Ho^g. 712.

Mann’s Brandy Gage. —
Brandy Gage. Down. 931.

Maraichm-e = Garten P.

Marange Thom. 369.

Petit-Monsieur? —
Marian = Violette Königs P.

Marmorierte Eierpflaume. lU. H. 31.

Prune d’Oeuf Marbree. Luc. Ä.

0. 111. 14.

Marokkopflaume = Johannis P.

Marokkopflaume = Frühe Schwarze P.

Marokko (Liegel’s) = Dunkelblaue Eier

Pflaume.
Marunke= Grosse Gelbe Dattel Zwetsche.
Marten. Down. 931.

Marten’s Seedling. —
Marten’s Seedling = Marten.
Mas. Thom. 369.

Massot = Reine-Claude d’Oullins.

Matchless. = Violette Diapree.
Maugeron Damask)
Maugerou

Damascene von

Maulirou |

Moogoron.

Mayerboeck’s Zwetsche. Ill H. 87.

Mayerboeck’s Rote Zwetsche. =
Mayerboeck’s Rote Zwetsche = Mayer-

boeck’s Zwetsche.
Mayer’s Hellrote. lU. H. 127.

Mayer’s Braunrote Königspflaume. —
Mayer’s Rote Damascene.

Mayer’s Königspflaume. III. H. 163.

Royale? —
Die Königin ? —
Royale de Mayer. Thom. 375.

Mayer’s Rote Damascene. III. H. 146.

Mayer’s Braunrote Königs P. —
Damas Rouge de Mayer. Thom.

369.

Mediterranean. Do7vn. 931.
|

Meigs. Down. 931.

Melnicker Zwetsche. III. H. 86.

Meroldt’s Golden Gage = Meroldt’s
Reine-Claude.

Meroldt’s Reine-Claude. 111. H. 50.

Meroldt’s Gelbe Reine-Claude. —
Reine-Claude de Meroldt. Thom.

374.

Meroldt’s Golden Gage. Hogg. 712.

Merveille d’Automne. Thom. 369.

Merveille de New York — Wunder von
New-York.

Michaelispflaume = Vakanz P.

Milan (Pr. de) = Mailändische Kaiser P.

Mimmspflaume = Rote Eier P.

Miner. Down. 931.

Gillett. —
Hinckley. —
Isabel. —
Robinson. —
Townsend. —

Minette = Guthrie’s Late Green.
Mirabelle

Mirabelle (Pr. de)

Mirabelle (La)

Mirabelle Abricotee
Mirabelle Abricotee = Aprikosenartige

Mirabelle.

Mirabelle Blanche = Gelbe Mirabelle.

Mirabelle de Berthold. Thom. 369.

Mirabelle de Bohn = Bohn’s Mirabelle.

Mirabelle de Doerell = Dörell’s Apri-

kosen Pflaume.

Mirabelle Double = Doppelte Mirabelle.

Mirabelle Double de Herrenhausen =
Herrenhäuser Doppelte Mirabelle.

Mirabelle de Flotow = Von Flotow’s

Mirabelle.

Mirabelle Grosse = Doppelte Mirabelle.

Mirabelle Grosse Double de Metz =
Doppelte Mirabelle.

Mirabelle Hätive de Rangheri = Rang-
heri’s Mirabelle.

Mirabelle Jaune = Gelbe Mirabelle.

Mirabelle La Plus Hätive de Flotow =
Von Flotow’s Mirabelle.

Mirabelle de Metz = Gelbe Mirabelle.

Mirabelle de Nancy = Doppelte Mira-

belle.

Mirabelle Petite
|

Mirabelle Perle > Gelbe Mirabelle.

Mirabelle Perlee j

Mirabelle Perlee = Doppelte Mirabelle.

Mirabelle Perlee = Geperlte Mirabelle.

Mirabelle Precoee = Frühe von Bergt-

hold.

Mirabelle Precoce = Gelbe Mirabelle.

Mirabelle Precoce. E. H. 1870—71. 475.

Early Mirabelle. Hogg. 699.

Mirabelle Precoce de Flaford. Thom.
369.

Mirabelle Rangheri = Rangheri’s Mira-
belle.

Mirabelle Rayee = Bohn’s Mirabelle.

Mirabelle Tardive = Runde Brisette.

Mirabelle Tardive Mme. H. Deschars =
Madame H. Deschars.

Mirabelle Verte Double = Grosse
Reine-Claude.

Mirabelle de Vienne. = Gelbe Mira-
belle.

i Gelbe Mirabelle.
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Mirabolane
j

Mirabolanen P. > Rote Kirsch P.

Miser Plum |

Mitchelson. Down. 932.

Mitchelson’s. Hogg. 713.

Mitchelson’s = Mitchelson.

Miviam = Violette Königs P.

Mogol 1

Mogul i Gelbe Eier P.

Mogul’s I

Monarch. Flor. 4^ Dom. 1883. 25.

Monfortpflaume. Lauche Erg. 287.

Prune de Montfort. —
Monsieur

| tt ü« ^

Monsieur (P. de)
}

Monsieur (Pr. de) = Gelbe Eier P.

Monsieur (Pr. de) Precoce de Tours.
Monsieur Hätif de Montmorency =

Frühe Herrn P.

Monsier Hätif = Frühe Herrn P. /

Monsieur ä Fruit Jaune = Gelbe Herrn
Pflaume.

Monsieur ä Fruit Vert. J. d. l. S. 1883.

281.

Monsieur Noir Tardif. Thom. 369.

Black Late Orleans.

Black Orleans. —
Orleans Late. —
Late Black Orleans. Down. 927.

Monsieur Ordinaire = Gelbe Eier P.

Monsieur de Smith = Smith’s Orleans

Pflaume.

Monsieur Tardif = Haus Zwetsche.

Monsieur Tardif = Schweizer P.

Monsieur Tardif = Später Perdrigon.

Monstrueuse de Bavay = Reine-Claude

von Bavay.

Monroe. EU. H 166.

Monroe Egg. Down. 932.

Monroe Gage. Thom. 374.

Reine-Claude de Monroe. —
Monroe Gage,
Monroe E^ar. iEgg
Montgomery Prune = BleekeFs Rote P.

More’s Arctic. Down. App. 182.

Morillenpflaume = Gelbe Aprikosen P.

Morocco = Frühe Schwarze P.

Morocco = Königspflaume von Tours.

Moyer. Pom. M. H. 1887. 323.

Moyeu de Bourgogne = Früher Vio-

letter Perdrigon.

Moyret’s Gage = Moyret’s Reine-Claude.

Moyret’s Reine- Claude. III. H. 255.
Moyret’s Gage. —
Reine-Claude Moyret. —

Mulberry. Down. 933.

Münchenpflaume = Vakanz P.

Murray’s Reine-Claude = Grosse Reine-
Claude.

Müskierle Damascene) . ,,

MuskDamask Chnst s

Musquee de Malta f

Musquee de Besztercze = Quetsche
Musquee de Hongrie.

Myrobalan Jaune = Gelbe Kirsch P.

N.
Nectarine = Goliath.

Nectarine = Rote Nectarine.

Nelson’s Victory. Hogg. 714.

Knevett’s Late Orleans. —
New Early Orleans = Frühe Herrn P.

New Golden Drop = Coe’s Rotgefleckte

Pflaume.

New Large Bullace = Grosse Prunelle
Nouvelle,

' New-Orleans = Frühe Herrn P.

!
New Washington = Washington,

i

New-York Purple = Rote Washington.

I

Newman. Down. 934.

\

Nienburger Eierpflaume. III. H. 80.

Oeuf de Nienburg. Ltic Ä. 0.

i

III. 34.

I

Nikitaer Blaue Frühzwetsche. III. H. 119.

j

Bai Erik. —
j

Blauer Spilling. —
[

Gus Erik. —
Nikitaer Dattelzwetsche. Ul. H. 124.

Bardak Erik. —
I Nikitaer Frühe Königspflaume. Ul. H.

I

247.

\

Royale Hätive de Nikita. —
j

Nikitaer Hahnenpflaume. III. H. 11.

I

Hahnenhode. —
Nikitaner Hahnenhode. Dochnahl.

I

84.
'

Rognon-de-Coq de Nikita. S. L.
in cat. 1865.

Nikitaner Hahnenhode = Nikitaer
Hahnen P.

Noble Precoce = Edle Früh P.

j

Noire Americaine. Thom. 370.

Noire Hätive = Frühe Schwarze.
Noire Hätive = Precoce de Tours.

' Noire de Montreuil = Johannis P.

Nolen Plum = Wild Goose.
Nolten’s Ungarische. Mon f. Pom. 1861. 9.

j

Norbert’s Pflaume. Ill H. 206.

Schwarze Mirabelle. —
Lepine (irrig). Thom. 370.

Prune de Prince (hier u. da). —
j

Norbert. Hogg. 715.

\ Prune de Lipine? —
Normännischer Perdrigon. III. H. 68.

\
Perdrigon de Normandie. •

—

I

Schwarzer Perdrigon. —
Norman Perdrigon. Down. 934.

I Perdrigon Normand. —
1

Norman Perdrigon = Normännischer
I Perdrigon.

J
Normande Precoce. R. H. 1874. 31.

I

North. Down. 934.

North’s Seedling. —
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North’s Seedling = North.

Nota-Bene de Corse = Corse’s Nota-
Bene.

Nouvelle de Dorelle \ Dörell’s

Nouvelle de Dorrel / Grosse Zwetsche.
Nouvelle Goutte d’Or = Coe’s Rotge-

fleckte P.

Nutmeg = English Wheat.

O.
Oberdieck’s Gestreifte Eierpflaume, lll.

H. 238.

Oberley. Do)V7i. 934.

Oberley’s Greenwood. —
October Green Gage = Late Green

Gage.
October Mirabelle. lll. H. 265.

Oeil-de-Boeuf = Violette Jerusalems P.

Oeuf (Pr. d’)
]

Oeuf Blanche > Gelbe Eier P.

Oeuf Jaune j

Oeuf Marbree (Pr. d’) = Marmorierte
Eier P.

Oeuf de Nienburg = Nienburger Eier P.

Oeuf Violette (Pr. d’) = Rote Eier P.

Oesterreichische = Violette Dattel

Zwetsche.
Old Apricot = Aprikosenartige P.

Old Orleans == Herrn P.

Onderka = Onderka’s Damascene.
Onderka’s Damascene. lll. H. 67.

Damas d’ Onderka. —
Onderka. TAöw. 363.

Ontario. F. G. 1887. 87.

olZll Gage }
Zwetsche.

Orleans 1 rr r>

Orleans (Pr. d’) |
^errn P.

Ottomanische Kaiserpflaume. lll. H. 45,

Imperiale Ottomane. —
Türkische Gelbe P. —
Imperial Ottoman. Hogg. 706.

Reine-Claude
Oullins Gage

von Oullins.
Oullins Golden
Oullins Golden Gage
Ovalrunde Sprenkelpflaume = Gisborne’s

Zwetsche.
Overall. Hogg. 716.

P.
Papeleu. Hogg. 706.

Parmentier. Thom. 370.

Parker’s Mammoth = Washington.
Parsonage. Down. 936.

Paterson’s = Gisborne’s Zwetsche.
Peach Plum = Rote Reine-Claude.
Peach Plum. Hogg. 716.

Reine-Claude Berger. —
Prune Peche. Down. 936.

Large Peach. —
Peche = Goliath.

Peche = Peach Plum.
Peche = Rote Nectarine.

Peche = Weisser Perdrigon.
Peche de Calvel = Rote Nectarine.

Penobscot. Down. 936.

Peoly’s Early Blue. Down, 936.

Perdricona = Perdrigon.
Perdrigon Barioie = Bunter Perdrigon.
Perdrigon Blanc = Weisser Perdrigon.
Perdrigon Hätif = Früher Perdrigon
Perdrigon Hätif = Doppelte Mirabelle.

Perdrigon Normand ^Normannischer
Perdrigon de Normandie/ Perdrigon.
Perdrigon Rouge = Roter Perdrigon.

Perdrigon Tardif = Später Perdrigon.
Perdrigon Violet = Precoce de Tours.
Perdrigon Violet = Violetter Perdrigon.
Perdrigon Violet Hätif = Früher Vio-

letter Perdrigon.
Pershore. Hogg. 717.

Peter’s Yellow Gage. Down. 937.

Petit Damas Rouge = Königin Mutter.

Petit Damas Vert = Kleine Reine-

j

Claude.

I
Petit Monsieur = Marange.
Petit Drap d’Or = Gelbe Mirabelle.

Petit Saint-Julien = Saint-Julien.

Petite Bricette = Runde Brisette.

I

Petite Mirabelle = Gelbe Mirabelle,

i Petite Reine-Claude = Kleine Reine-
i Claude,

Pfirschen P. = Goliath.

Pfirschen P. = Rote Nectarine.

; Pflaume mit dem Pfirschenblatt =
Italienische Zwetsche.

‘ Philippe I. = Washington.
Phiolenartige Gelbe Zwetsche. W. G.

j

Z. 1884. 288.

Pickett’s July = Catalonischer Spilling.

I

Pigeon’s Heart = Königin Mutter.

I

Pitless = Steinlose Zwetsche.

Plum de Finde = Pond’s Seedling.

i
Plattrunde Zwetsche = Breitgedrückte

Zwetsche.

Platte Hellrote Königspflaume = Pro-

cureur.

Podiebrader P. = Roter Perdrigon.

!

Pologne (Pr. de) = Zwetsche von Le-

j
tricqurt.

;

Pomeranzen Zwetsche. lll. H. 179.

j

Orange. —
Orange Gage. —
Wäger. Down. 935.

Pond’s Purple = Pond’s Sämling.

Pond’s Sämling, lll. H. 79.

Pond’s Seedling. —
! Pond’s Purple. —

Farleigh Castle. Hogg. 417.

Fonthill. —
Plum de Finde. Dotvn. 937.

Diamant (irrig). Thom. 376.

Pourpree de Pond. —
Semis de Pond. —

Pond’s Seedling = Pond’s Sämling.

,

de Pontbriant. it. H. 1882. 48.
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Poupart’s Plum. Hogg. 717.

Porsch’s Rote Zwetsche. III. H. 225.

Pourpree Duane
j.Duane’s Purple.

Pourpree de Duane i

Pourpree de Pond = Pond’s Sämling.

Precoce = Weisse Jungfern P.

Precoce de Bergthold = Frühe von

Bergthold.

Precoce de Biondeck = Biondeck’s

Früh P.

Precoce Defresne. S L. in cat. 1867.

Precoce de Freudenberg = Freuden-

berg’s Früh P.

Precoce de Lucas = Lucas Früh
Zwetsche.

Precoce de Rivers = Rivers’ Früh P.

Precoce de Tours. Mas. fl. 72.

Damas de Tours. —
Noire Hätive. —
Prune de Gaillon. —
Violette de Tours. —
Early Violet. Down. 937.

Early Tours. —
Blue Perdrigon. —
Madeleine (Pr. de la). —
Perdrigon Violet. —
Violette Hätive. —
Monsieur (Pr. de) (irrig). Thom.

371.

Saint-Jean? —
Violet de Tours. —

Pride of Waterloo. Down. App. 182.

Primordian = Catalonischer Spilling.

Prince == Prune de Seigneur.

Prince (Pr. de) = Norbert’s P.

Prince Albert = Prinz von Wales.

Prince Englebert = Prinz Engelbert.

Prince de Brahy = Reine-Claude von
Brahy.

o?
Wales.

Prince’s Blue Primordian = Prince’s

Primordian.
Prince’s Early Damson. Down. 907.

Prince’s Gage = Prince’s Kaiser Reine-

Claude.

Prince’s Gelbe Reine-Claude. III. H. 262.

Auserlesene Gelbe Reine-Claude.

American Yellow Gage. —
Harvest Gage. —
Prince’s Yellow Gage. —
White Gage. —

Prince’s Imperial Gage «Prince’s Kaiser
Prince’s Imperial I Reine - Claude.

Prince’s Kaiser Reine-Claude. Ul. H.
200 .

Flushing Gage. —
Imperial Gage. —
Prince’s Imperial Gage. —
Superior Green Gage. —
White Gage (Boston). -
Prince’s Gage. Down. 923.

Prince’s White Gage. —

Reine-Claude Imperiale. —
Reine-Claude Imperiale de Prince.

Mas. VI. 20.

Reine-Claude Blanche de Boston.
Reine- Claude Verte Imperiale. —

Prince’s Orange Egg, Down. 938.

Prince’s Orange Gage. Down. 938.

Prince’s Primordian. Down. 937.

Prince’s Blue Primordian. —
Prince’s Red Gage = Prince’s Rote

Reine-Claude.

Prince’s Rote Reine-Claude. Ul. H. 195.

Auserlesene Rote Reine-Claude. —
Prince’s Red Gage. —
Red Gage. —
Reine-Claude Rouge de Prince.

Thom. 374:.

Prince’s Yellow Gage = Prince’s Gelbe
Reine-Claude.

Prince’s White Gage = Prince’s Kaiser
Reine-Claude.

Prinz Engelbert. Ul. H. 182.

Prince Englebert. Mas. VI. 31.

Prinz von Wales. TU. H. 111.

Prince de Galles. —
Prince of Wales, —
Chapman’s Prince of Wales.

718.

Prince Albert? Down. 938.

Prinzessinpflaume = Rote Eier P.

Procureur Ul. H. 108.

Platte Hellrote Königs P. —
Prolifique Hätive = Frühe Fruchtbare.
Provence Damask = Provencer Königs

Pflaume.
Provencer Königspflaume. Dochnalil. 224.

Damas de Provence. Hogg. 694.

Damas de Provence Hätif. —
Early Damask of Provence. Down.

939.

Provence Damask. —
Provinzpflaume = Spitz P.

Proune Bissioque = Quetsche Musque
de Hongrie.

Prune qui fructifie deux fois l’an =
Zweimaltragende P.

Prune Damson. Hogg. 695.

Damascene. —
Long Damson. —
Shropshire Damson. —

Pruneau Jaune de Reitzenstein =
Reitzensteiner Gelbe Zwetsche.

Prunus Catalana

Prunus Catalonica

Prunus Catelana

Catalonischer

Spilling.

Prunus Cerasifera = Rote Kirsch P.

Prunus Cerasifera Fructu Minore =
Kleine Kirsch P.

Prunus Cerasifera Fructu Majore =
Rote Kirsch P.

Prunus Cerasifera Xanthocarpa =
Gelbe Kirsch P.

Prunus Feriarum = Vakanz P.
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Prunus Hispanica I . .

Prunus Iberica
(

Prunus Insititia = Krieche.
Prunus Lutea = Gelber Spilling.

Prunus Maritima
Prunus Myrobalana
Prunus Oxyucarpa = Bechstein’s

Spitz P.

Rote Kirsch P.

Prunus Simonii. E. H. 1872. 111.

Prune Eugene Simon. —
Prunier de Simon. Tliom. 372.

Purple Lamson == Krieche.
Purple Egg = Red Magnum Bonum.
Purple Favorite. Down. 940.

Favorite Pourpre. 3Ias. 42.

Purple Gage = Violette Reine-Claude.

Purple Magnum Bonum = Duane's
Purple.

Purpurpfiaume = Rote Dattel Zvvetsche.

Q.
Quackenboss. Down. 941.

Queen Claudia = Reine-Claude.

Queen Mother = Königin Mutter.

Queen Victoria = Königin Victoria.

Quetsche d’Allemagne = Haus Zwetsche.

Quetsclie d’Allemagne Grosse = Haus
Zwetsche.

Quetsche Aplatie = Breitgedrückte
Zwetsche.

Quetsche de Bazalicza = Bazalicza

Zwetsche.
Quetsche Bleue d’Italie = Italienische

Zwetsche.
Quetsche de Buhl-Eltersholen = Buhl-

Eltershofen.

Quetsche Commune = Haus Zwetsche.

Quetsche Datte = Violette Dattel

Zwetsche.
Quetsche Datte Violette = Violette

Dattel Zwetsche.
Quetsche de Dollan = Dollaner Zwetsche.
Quetsche de Dorrel = Dörell’s Grosse

Zwetsche.

Quetsche de Dorelle Nouvelle Grande
= Dörell’s Grosse Zwetsche.

Quetsche Feilenberg = Italienische

Zwetsche.
Quetsche de Francfort = Frankfurter

Pfirschen Zwetsche.

Quetsche Grosse = Haus Zwetsche.
Quetsche Grosse Bleue de la Worms

= Zwetsche von der Worms.
Quetsche Grosse Kouvelle de DÖrrel =

Dörell’s Grosse Zwetsche.
Quetsche Hätive de Liegel = Liegel’s

Früh Zwetsche.
Quetsche d’ltalie= Italienische Zwetsche.
Quetsche de Hongrie = Violette Dattel

Zwetsche.
Quetsche Jaune = Zwetsche von Letri-

court.

Quetsche Jaune de Hartwiss = Hart-
wiss Gelbe Zwetsche.

Quetsche Jaune Precoce = Gelbe Früh
Zwetsche.

Quetsche Jaune de Reitzenstein =
Reitzensteiner Gelbe Zwetsche.

Quetsche Jaune Tardive = Gelbe Spät
Zwetsche.

Quetsche de Kreuter = Kreuter’s
Zwetsche.

Quetsche de Letricourt = Zwetsche
von Letricourt.

Quetsche Longue Precoce. Thom. 373.
Quetscne de Lorraine = Haus Zwetsche.
Quetsche Maraichere = Garten P.
Quetsche de Malogne 1 tj rv , i

Quetsche de Metz |
«aus Zwetsche.

Quetsche Musquee de Hongiüe. Thom.
373.

Basilic. —
Musquee de Besztercze. —
Proune Bissioque. —

Quetsche-Peche de Francfort = Frank-
furter Pfirschen Zwetsche.

Quetsche Precoce = Wahre Früh
Zwetsche.

Quetsche Precoce de Biondeck = Bion-
deck’s Früh Zwetsche.

Quetsche Precoce d’ Esslingen = Ess-

linger Früh Zwetsche.
Quetsche Precoce de Fürst = Fürst’s

Früh Zwetsche.
Quetsche Precoce de Liegel = Liegel’s

Früh Zwetsche.
Quetsche Precoce de Lucas = Luca’s

Früh Zwetsche.
Quetsche Precoce La Vraie = Wahre

Früh Zwetsche.
Quetsche Precoce Veritable = Wahre

Früh Zwetsche.
Quetsche Precoce de Wangenheim =

von Wangenheim’s Früh Zwetsche.

Quetsche Rouge de Schmidt = Schmidt’s

Rote Zwetsche.
Quetsche Verte d’Italie = Italienische

Grüne Zwetsche.
Quetzen = Haus Zwetsche.

R.
Rademäker’s (Prune). Thom. 373.

Brugnon de Keerveteren. —
Ranette. Thom. 373.

Rangheri’s Aprikosen \

pflaume |

Rangheri’s Frühe Mirabelle! Rangheri’s

Rangheri’s Frühe Gelbe j" Mirabelle.

Mirabelle I

Rangheri’s Gelbe Mirabelle j

Rangheri’s Mirabelle. III. H. 44.

Rangheri’s Frühe Gelbe Mira-

belle. —
Rangheri’s Frühe Mirabelle. —
Rangheri’s Gelbe Mirabelle. —
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Rangheri’s Aprikosen Pflaume. —
Mirabelle Hätive de Rangheri.

Thom. 369.

Mirabelle de Rangheri. —
Mirabelle Rangheri. Luc. A. 0.

111. 81.

Ransleben’s Zwetsche. III. H. 186.

Reagle’s Ancient City. Borvn. 941.

Reagle’s Gage. Down. 941.

Reagle’s Union Purple Bomn. 941.

Red Apricot = Rote Aprikosen P.

Red Bonum Magnum = Rote Kaiser P.

Red Damask = Herrn P.

Red Diaper = Rote Eier P.

Red Hnperial }
Magnum Bonum.

Red Gage. Borvn. 941.

Reine-Claude Rouge Americaine.

Thom. 374.

Red Gage = Long Scarlet Plum.
Red Gage = Prince’s Rote Reine-Claude.

Red Gage of Dutchess County. Borvn.

941.

Red Fotheringham = Fotheringham.
Red Magnum Bonum. Hogg. 721.

Askew’s Purple Egg. —
Dame-Aubert Violette. —
Florence. —
Imperiale. —
Imperiale Rouge. —
Imperiale Violette. —
Mogul Rouge. —
Oeuf Rouge. —
Purple Egg. —
Red Egg. —
Red Imperial. —
Imperial. Borvn. 943.

Imperial Violet. —
Prune d’ Oeuf. —
Purple Magnum Bonum. —
Rote Eier Pflaume. —
Shepler? —

Nach Oberdieck weder Rote Eier-

pflaume {III. H. 13) noch Rote Kai-
serpflaume {lll. H.) nach Hogg
Wirtschaftsfrucht und alte Englische
Art [Langley 1729).

Red Orleans = Frühe Herrn P.
Red Orleans = Herrn P.

Red Perdrigon = Roter Perdrigon.
Red Primordian. Borvn. 943.

Red Queen Mother = Königin Mutter.
Red Saint-Martin = Violette October P.
Reina Nova = Schöne September Königs

Pflaume.
Reina Nova = Van Mons’ Königs P.
Reine Blanche

|

Reine Blanche > Weisse Königin,
de Galopin j

Reine-Claude = Grosse Reine-Claude.
Reine-Claude Abricotine. Thom. 373.
Reine-Claude Alexandre Dumas. Thom.

373.

Boddaert’s
Reine-Claude.

Reine-Claude d’Aloisi Aloise’s

Reine-Claude Aloise 1 Reine-Claude.
Reine-Claude d’Althan = Althann’s Reine-

Claude.

Reine-Claude d’Automne = Herbst
Reine-Claude.

Reine-Claude de Bavay = Bavay’s Reine-
Claude.

Reine-Claude de Bavay Hätive = Bavay’s
Frühe Reine-Claude.

Reine-Claude Bavay Hätive = Juli Reine-

Claude.

Reine-Claude Berger = Peach Plum.
Reine-Claude Blanche = Kleine Reine-

Claude.

Reine-Claude Blanche de Boston =
Prince’s Kaiser Reine-Claude.

Reine-Claude Bleeker = Bleeker’s Gelbe
Reine-Claude.

Reine-Claude Boddaertl
Reine-Claude de Bod-

daert

Reine-Claude de Brahy = Reine-Claude
von Brahy.

Reine-Claude vou Brahy. TU. H. 270.

Reine-Claude de Brahy. —
Brahy’s Green Gage. —

Reine-Claude Braunau. Thom. 374.

Reine-Claude de Brignais = Violette

Reine-Claude von Brignais.

Reine- Claude Bryanston = Bryanston
Green Gage.

Reine-Claude von Bollwiller. lll. H. 153.

Reine-Claude Chauviere. R. H. 1887.

187.

Reine-Claude Comte d’Althan = Alt-

hann’s Reine Claude.

Reine-Claude du Comte Hathem = Alt-

hann’s Reine-Claude.

Reine-Claude Davion. Thom. 374.

Frühe Reine-Claude. —
Reine-Claude de Bavay Hätive. —
Reine-Claude Hätive (hier u. da). —
Reine-Claude Hätive d’Avion. —
Reine-Claude Hätive de Bavay. —
Reine-Claude de Juillet. —

Ob = Frühe Reine-Claude {lll. H.
77)?

Ob = Bavay’s Frühe Reine-Claude
{lll. H. 214)1

Reine-Claude Descarde. Thom. 374.

Reine-Claude Diaphane = Durchschei-

nende Reine-Claude.
Reine-Claude Diaphane Hätive = Rivers’

Early Apricot.

Reine-Claude Doree = Grosse Reine-

Claude.

Reine-Claude d’Ecully. Pom. M. H. 1881.

359.

Reine-Claude ä Fleur semi-double =
Reine-Claude mit Halbgefüllter Blüte.

Reine-Claude de Flushing = Prince’s

Kaiser Reine-Claude.
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Reine-Claude Geante = Riesen Zwetsche.
Reine-Claude Hamaitre. Thom. 354:.

Reine-Claude Hätive = Juli Reine-
Claude.

Reine-Claude Hätive = Frühe Reine-
Claude.

Reine-Claude Hätive = Reine-Claude
Davion.

Reine-Claude Hätive d’Avion = Reine-
Claude Davion.

Reine-Claude Hätive de Bavay = Reine-
Claude Davion.

Reine-Claude Hätive de Bavay = Ba-
vay’s Frühe Reine-Claudc.

Reine-Claude d’Hudson = Hudson^s
Gelbe Früh P.

Reine-Claude Imperiale = Prince's Kaiser
Reine-Claude.

Reine-Claude Imperiale de Prince =
Prince’s Kaiser Reine-Claude.

Reine-Claude von Jodoigne. III. H. 154.

Reine-Claude de Jodoigne. Thom.
374.

Jodoigne Green Gage. Hogg. 708.
Royale de Vilvorde. —
Boulouf. Down. 926.

Reine-Claude de Juillet = Reine Claude
Davion.

Reine-Claude Latinois. J. d. l. S. 1884.
688 .

Reine-Claude de Lawrence == Lawrence’s
Reine-Claude.

Reine-Claude de Meroldt = Meroldt’s
Reine-Clande.

Reine-Claude de Monroe == Monroe.
Reine-Claude Monstrueuse de Mezel.

iS. L. in cat. 1865.

Reine-Claude Moyret = Moyret^s Reine-
Claude.

Reine-Claude Monot = Bavay’s Reine-
Claude.

Reine-Claude mit Halbgefüllter Blüte.

Thom. 374.

Reine-Claude ä fleur semi-

double. —
Reine-Claude Nova (Berre) = Van

Mons’ Königs P.

Reine-Claude Noire de Woolston =
Woolston^s Violette Reine-Claude.

Reine-Claude d’Oberdieck. Thom. 374.

Reine-Claude d’Oullins = Reine-Claude
von Oullins.

Reine-Claude von Oullins. lll. H. 150.

Reine-Claude d’Oullins. Mas. VI.

22 .

Oullins’ Golden. —
Massot. Thom. 374. —
Roi-Claude. —
Monstrueuse d’Oullins. Down. 935.

Oullins’ Gage. —
Oullin’s Golden Gage. —
Reine-Claude Precoce. —

Reine-Claude Petite = Kleine Reine-
Claude.

Reine-Claude Petite Espece = Kleine
Reine-Claude.

Reine-Claude Precoce = Reine-Claude

I

von Oullins.

I

Reine-Claude Precoce de Razimbaud =
!

Reine-Claude de Razimbaud.
1
Reine-Claude de Razimbaud. R. H. 1881.

I

250.

j

Reine-Claude Precoce de Razim-

j

baud. Ohst-G. 1881. 283.

\

Reine-Claude de Razaimbaut. In

I

Cat.

1

Reine-Claude de Razaimbaut = Reine-
t Claude de Razimbaud.
Reine-Claude Rouge = Van Mons’ Königs

I

Königs Pflaume.
: Reine-Claude Rouge du Comte Hethau

j

= Althann’s Reine-Claude,
i Reine-Claude Rouge de Prince= Prince’s

I

Rote Reine-Claude.

: Reine-Claude Rouge de Septembre =
j

Van Mons’ Königs P.

[

Reine-Claude Rouge van Mons = van

j

Mons Königs P.

I Reine-Claude de Saint-Avertin. R. H.

I 1881. 111.

Reine-Claude de Schuyler. Mas. VI. 52.

I

Reine- Claude de Schuyler = Grosse
Reine- Claude.

j

Reine-Claude Tardive= Late Green Gage.
Reine-Claude Transparente = Durch-

scheinende Reine-Claude.
Reine-Claude de Vandenbrok. Thom.374.

1

Reine-Claude Verte = Grosse Reine-

1

Claude.

Reine-Claude Verte Superieure =
i

Prince’s Kaiser Reine-Claude.

! Reine-Claude Verte Tiquetee = Grosse

I
Reine-Claude.

: Reine-Claude Violette = Violette Reine-

I

Claude.

j

Reine-Claude de Wazon. Thom. 374.

Reine-Claudia Blanche Grosse = Grosse

I

Reine-Claude.

J

Reine-Grosse = Grosse Reine-Claude,

i

Reine des Mirabeiles. Journ. des Roses.

\

1888 175.

Reine Victoria = Königin Victoria.

Reizenstein (Pr. de) = Reizensteiner

Gelbe Zwetsche.

i
Reizensteiner P. = Reizensteiner Gelbe

Zwetsche.

1
Reizensteiner Gelbe Zwetsche. lll. H. 30.

Reizensteiner Zwetsche. —
Reizensteiner Pflaume. —
Susina Settembrica Quialla. —
Reizenstein’s Yellow Prune. Down.

943.

Quetsche Jaune de Reizenstein.

Mas. VI. 60.

Prune de Reizenstein. —
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%

I

Pruneau Jaune de Reizenstein. —
Reizenstein’s Yellow Prune = Reizen-

steiner Gelbe Zwetsche.

Reizensteiner Gelbe Zwetsche = Gelbe
Spät Zwetsche.

Rensselaer Gage \

Rensselaer Green > Grüne Reine-Claude.

Gage J

Reutlinger Frühzwetsche. Pom. M. H.

1878. 357.

Rhinebeck Yellow Gage. Down. 544.

Rhue. Down 544.

Rhue’s Seedling. —
Rhue’s Seedling = Rhue.
Riesenzwetsche. Mon. f. Pom. 1858. 281.

Reine-Claude Geante. S. L. in cat.

1867.

Richland. Down. 9M.
Rivers’ No. 1 = Rivers’ Früh P.

Rivers’ Early No. 2 = Rivers’ Frühe
j

Fruchtbare. i

Rivers’ Early = Rivers’ Früh P. I

Rivers’ Early Favourite = Rivers’ Früh
|

Pflaume.
j

Rivers’ Früh Pflaume. III. H. 64. i

Rivers’ Early Favourite. —
i

Rivers’s No. 1. Hogg. 699. '

Early Favorite. —
|

Rivers’s Early Favorite. —
1

Favorite Precoce. Mas. VI. 6.

Favorite Precoce de Rivers. Thom.
365.

Rivers’ Early. —
Precoce de Rivers. Ltic. A. 0.

III. 73.
I

Rivers’ Frühe Fruchtbare, lll. H. 156. \

Early Prolific. —
j

Early Rivers. Hogg. 690.
\

Rivers’s No. 2. —
!

Rivers’s Early Prolific. —
Rivers’ Early. No. 2. Down. 912. \

Fertile Precoce. Thom. 365. !

Prolifique Hätive. —
:

Rivers’s Early Apricot. Hogg, 722.
j

Early Transparent Gage. —
i

Reine-Claude Diaphane Hätive.

Thom. 374. i

Rivers’s Blue Prolific. Hogg. 722.
\

Rivers’s Early Damson. Hogg. 695.

Damas Precoce de Rivers. Thom.
363.

I

Grosse Hätive de Rodt. Thom.
366.

Rodt’s Blaue Zwetsche. lll. H. 221.
Roe’s Autumn y Herbst Reine-
Roe’s Autum Gage { Claude.
Rognon-de-Coq de Nikita = Nikitaer

Hahnen P.

Roi-Claude = Reine-Claude von Oullins.

Roi (Pr. du) = Agener P.

Roi (Pr. du) = Frühe Herrn P.

Rollande Galloppi. Down. 944.

Ronald’s Fancy. Down. 945.

Rosinenpflaume = Rote Zwetsche.

Rostrave Bell Down. 945
Rossy’s Früh Zwetsche = Rossy’s Frühe

Zwetsche.
Rossy’s Frühe Zwetsche. lll. H. 190.

Rossy’s Früh Zwetsche. —
Rote Aprikosenpflaume. lll. H. 99.

Abricot Rouge (Pr. d’). —
Abricotee Rouge. —
Fürstenzeller Pflaume. —
Fürstenzeller Reine-Claude. —
Red Apricot. —

Rote Cyprische Pflaume = Rote Eier

Pflaume.

Rote Dattelzwetsche. lll. H. 135.

Autriche (Pr. d’). —
Dattel Zwetsche. —
Dattel Pflaume. —
Prune Datte. —
Prune Figue. —
Figue Grosse Rouge. —
Früh Zwetsche. —
Grosse Rote Feigen P. —
Lange Violette Dattel P. —
Lange Violette Dattel Zwetsche. —
Purpur Pflaume. —
Rote Feigen P. —
Türkische Zwetsche. —
Ungarische Zwetsche. —
Zucker Zwetsche. —

Rote Diapree. lll. H. 177.

Diapree Rouge. —
Diapree de Roche-Corbon. —
Glühende Kohle. —
La Roche-Corbon. —
Roche-Corbon. —
Rouge Corbon. —
Bunte Herzförmige Pflaume. Pom.

Franc. I 33.

Rivers’s Early Pavorite= Rivers’ Früh P.

Rivers’s Early Prolific = Rivers’ Frühe
Fruchtbare.

Rivers’s No. 1 = Rivers’ Früh P.

Rivers’s No. 2 = Rivers’ Frühe Frucht-
bare.

Robe de Sergent = Agener P.

Robinson = Miner.
Roby’s Yellow. Down. 944.

Roche Carbon = Rote Diapree.
Rodt’s Frühe Grosse Pflaumenzwetsehe.

lll. H. IV. p. 359.

Rote Eierpflaume. Hl. H. 13.

Amalia Pflaume. —
Cyprische Pflaume. —
Chypre (Pr. de). —
Hoheits P. —
Dame-Aubert Rouge. —
Diademe Imperial. —
Mimms P. —
Prinzessin P. —
Rote Cyprische P. —
Rote Marunke. —
Diapree Rouge. Hogg. 697.
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Diaper. —
Imperial Diadem. —
Matchless. (712.)

Mimms Plum. —
Red Diaper. —
Roche-Corbon. —

j

Diapre Rouge (England u. Amerika.
Thom. 375.

j

Rote Osterei. Pom Franc L 34.
!

Rote Masche. —
I

Rote Ross P. —
Roche-Carbon. Dotvn. 942.

Rote Feigenpflaume = Rote Dattel
j

Zwetsche.
i

Rote Früh Damascene. III. H. 69.
I

Haferkrieche. —
j

Damas Rouge Hätif. Thom. 363.
!

Rote Jungfernpflaume. lU. H. 117.

Virginale a Fruit Rouge. —
Virginale Rouge. —

Rote Kaiserpflaume. lU. H. 9.

Bockshoden. —
Bockdutten. —
Blaue Kaiser P. (irrig). —
Blaue Eier P. (irrig). —

;

Bonum Magnum (irrig). —
Frühe Treib Zwetsche. —
Great Imperial Plum. —

|

Grosse Früh Zwetsche (irrig). — '

Grosse Ungarische Zwetsche '

(irrig). —
Imperiale Hätive. —
Imperiale Rouge. —
Rote Kaiser Zwetsche. —
Red Bonum Magnum. —
Prune d’Oeuf Violette. Thom. 367

.

Sainte-Catherine (Belgien). —
Rote Kirschpflaume. lU. H. 145.

,

Arabische Kirsche. —
Asiatische Kirsche. —
Cerise. —
Cerisette. —

j

Kirsch Pflaume. —
j

Prunus Cerasifera. —
Prunus Myrobalana. —
Stambul Erik oder Irek. —
Türkische Kirsche. —
Cherry Plum. Hogg. 690.

i

Early Scarlet. —
Miser Plum. —
Myrobalan. —
Virginian Cherry. —
Amerique Rouge. (Pr. d’). Dorv7i.

903.

Rote
Rote
Rote

Virginie (Pr. de). —
Mirabolanenpflaume. Dochnahl.

339.

Mirabolane. —
Myrobalane. —
Prunus Cerasifera fructumajore. —
Marunke i Rote Eier P.
Masche i

Mirabelle. III. H. 35.

Kleine Kirsch Pflaume. —
Mirabelle Rouge. —
Damasine. Thoin. 363.

Rote Nectarine. lU. H. 34.

Caledonian. —
Goliath (zuweilen). —
Howells’s Large. —
Jenkin’s Imperial. —
Louis Philippe. —
Nectarine. —
Peach. —
Prune Peche. —
Calvel’s Pfirschenpflaume. Mas.

VI. 37.

Peche de Calvel. —
Prune d’Abricot (Paris). Thom.

371.

Rote Washington. III. H. 230.
Brevoort’s Purple. Down. 901.

Brevoort’s Purple Bolmar. —
Breevort's Purple Washington. —
New-York Purple. —
Washington Purple. —
Rouge de Brevoort. Mas. VI. 44.

Washington. —
Rote Zipper = Bechstein’s Spitz P.

Rote Zwetsche. III. H. 26.

Rosinen Pflaume. —
Spitzige Rote Pflaume. —
Spitz Pflaume. —

Roter Perdrigon. III. H. 40.

Podiebrader Pflaume. —
Perdrigon Rouge. Mas. VI. 59.

Red Perdrigon. —
Roter Spilling = Hofinger’s Mirabelle.

Rotes Taubenherz. Ill H. 106.

Coeur de Pigeon. —
Rotes Taubenherz = Königin Mutter.

Rotes Zeiberl Dochnahl. 157.

Rote Herbst Zeiberl. W. G. Z.

1884. 288.

Rotgefleckte Goldpflaume = Schöne
von Schöneberg.

Rotherham = Weinsäuerliche Zwetsche.

Rouge de Bleeker = Bleeker^s Rote P.

Rouge de Denniston = Denniston’s

Rote P.

Rouge Tardive de Coe = Violette

Oktober P.

Round Damson = Krieche.

Rousse de Guthrie = Guthrie’s Russet.

Royal Bullace. Hogg. 689. (Pruni Insiti-

tiae var.)

Royal Dauphine. Hogg. 723.

Royal Dauphine == Königin Victoria.

Royal Green Gage = Grosse Reine-

Claude.

Royal Red = Königs P.

Royal Tours = Königs Pflaume von
Tours.

Royale = Königs P.

Royale de Behrens = Behrens’ Königs

Pflaume.
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^ Royale de Braunau = Buchner’s Königs
*' Pflaume.

v- Royale de Haflner = Haffner’s Königs
Pflaume.

Royale de Koch = Koch’s Königs P.

Royale de Lucas = Lucas Königs P.
' Royale de Mayer = Mayer’s Königs P.

Royale de Paris Tardive = Später Per-
“* drigon.

Royale de Siebenfreund = Sieben-

freund’s Königs P.

Royale de Tours = Königs Pflaume von
Tours.

Royale de Trapp = Trapp’s Königs P.

Royale du Dr. Koch == Koch’s Königs
Pflaume.

Royale Hätive = Violette Königs P.

Royale Hätive de Liegel = Frühe Königs
Pflaume.

Royale Hätive de Nikita = Nikita’s Frühe
Königs P.

Royale Tres-Grosse == Königs P.

Royale Violette de Keindl = Keindl’s

Violette Königs P.

Royer’s Aprikosen Pflaume. III. H. 203.

Abricotee de Royer. Thom. 361.

Prune-Abricot de Royer. —
,, Ruben’s Burgunder Zwetsche. III. H.

226.
-y

. Rudolph’s Pflaume. III. H. 130.

Frankfurter Pflaume. —
Runde Brisette. III. H. 266.

Die Brisette. —
Kleine Brisette. —
La Bricette. —
Mirabelle d’Octobre. —
Mirabelle Tardive. —
Petite Bricette. —
Späte Mirabelle. —
Bricet. Down. 901.

Bricetta. —
Runde Rote Damascene = Liegel’s

Rote Damascene.

S.

Säbelpflaume = Violette Dattel P.
Saint-Aubert. Thom. 376.

Saint-Barnabe = Catalonischer Spilling.

^Saint-Clair = Bavay’s Reine-Claude.
Saint-Cloud = Goliath.

Saint-Etienne (Pflaume von) III. H. 43.

Mamelonnee. —
Saint-Etienne (Die). —

Saint-James Quetsche. Down. 916.

Saint-Jean = Johannis P.

Saint-Jean Jaune. Thom. 376.
Saint-Julien. Down. 946.

Common Saint-Julien. —
French Saint-Julien. — i

Petit Saint-Julien. —
[

Prunus Insititia var. —
j

Saint-Julien Petit. —

— Schuyler Gage. 449

Kleine Blaue Julians Pflaume.
Dochnahl. 192.

Weichharige Schlehen Damascene.
Saint-Julien Petit = Saint-Julien.

Saint-Lawrence. Thom. 376.
Saint-Martin

I tt* /m ^

Saint-Martin Rouge 1
Violette Oktober P.

Saint-Martin’s Quetsche. Down. 947.
Saint-Maurin = Agener P.

Saint-Pierre. Thom. 376.
Sainte-Catherine = Gelbe Catharinen P.
Sainte - Catherine (Belgien) = Rote

Kaiser P.

Sainte-Catherine de Tours = Gelbe
Catharinen P. ^

Sainte-Catherine Jaune \ Gelbe
Sainte-Catherine Ordinaire /CatharinenP.
Sainte-Claire = Bavay’s Reine-Claude.
Sainte-Therese. Thom. 376.

Sankt-Julian’s P. = Krieche.

Sankt-Michel’s P. = Vakanz P.

Sand Plum. Down. 889.

Beach Plum. —
Prunus Maritima. —

Sandall’s. Hogg. 725.

Sans Noyau = Steinlose Zwetsche.
Saure Weinpflaume von Yorkshire =

Weinsäuerliche Zwetsche.
Scanarda (Die). III. H. 233.

Scarnada. Thom. 376.
Scarlet Gage = Long Scarlet.

Scarnada = Scanarda.
Schamal = Schamal’s Herbst P.

Schamal’s Herbst Pflaume. III. H. 42.

Automne de Schamal (Pr. d’).

Thom. 361.

Damascena Schamali. —
Schamal (Prune). —

Schamal’s Früh Zwetsche. Mon. f. Pom.
1858. 281.

Schenectady Catherine. Down. 947.

Schiebler’s Eier Pflaume. III. H. 376.
Schlächter’s Früh Zwetsche. Thom. 376.
Schlehenpflaume = Krieche.

Schmidt’s Rote Zwetsche. W. G. Z.

1884. 289.

Quetsche Rouge de Schmidt. Thom.
376.

Schöne von Löwen. III. H. 173.

Belle de Louvain. —
Prune de Louvain. Down. 898.

Schöne September Königspflaume. Doch-
nahl. 222.
Autumn Beauty. Hogg. 685.

Belle de Septembre. —
Gros Rouge de Septembre. —
Reine Nova. —

Schöne von Schöneberg. lll. H. 76.

Belle de Schöneberg, —
Gloire de Schöneberg. —
Rotgefleckte Gold Pflaume. —

Schuyler’s Gage == Grosse Reine-Claude.
Schuyler Gage. Down. 947.

I

90Nomenclator pomoloericus.
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450 Pflaumen.

Reine-Claude de Schuyler. Mas.
VL 52.

Schwarze Reine - Claude == Liegel’s

Blaue Reine-Claude.

Schwarze Mirabelle = Norbert’s P.

Schwarze Muskateller = Christ’s Da-
mascene.

Schwarzer Perdrigon = Normännischer
Perdrigon.

Schweizer Pflaume. Dochnahl. 2^5.

Altesse. Hogg. 726.

Monsieur Tardif. —
Prune Suisse. —
Switzer’s Plum. —

^ Altesse (Pr. d’). Down. 949.

Semiana. —
Swiss Plum. —

Sea = Howell’s Early. —
Seigneur (Pr. de). Thom. 376.

Prince Pr. de). —
Semiana = Italienische Zwetsche.

Semiana = Schweizer P.

Semiana of Boston. Down. 947.

Blue Imperatrice (zuweilen.) —
Semis de Bury = Coe’s Rotgefleckte P.

Semis de Dorr = Dorr’s Seedling.

Semis de Dry = Dry's Seedling.

Semis de Pond = Pond’s Sämling.

September Damascene = Später Per-

drigon.

September Damask = Vakanz P.

Serdali Erik = Gelbe Kirsch P.

Sharp’s Emperor
Sharp ’s Kaiser
Shailer’s White Damson = White Damson.
Shipper’s Pride. Pom. M. H. 1887. 323.

Königin Victoria.

Sheldon. Down. 948.

Shropshire Damson = Prune Damson.
Siamese. Down 948.

Sidoine. Thom. 367.

Siebenbürger Pflaume. Thom. 376.

Siebenbürger Pflaume = Catalonischer

Spilling.

Siebenbürger Zwetsche. W. G. Z. 1884.

290.

Siebenfreund’s Königspflaume. lU. H. 209.
\

Royale de Siebenfreund. Thom.
]

375.

Silver Prune. Pom. M. H. 1887. 323.

Simon (Prunier de) = Prunus Simonii.

Sir Charles Worsley’s = Königs P.

Small Green Gage = Kleine Reine-Claude.
|

Small Mirabelle = Gelbe Mirabelle.
j

Small Red Damson. Down. 907.
j

Small Spanish Damask. Down. 909.
j

Damas d’ Espagne. —
Small White Damask = Damascenen '

Mirabelle. *

Small White Damson. Down. 907

.

Smith’s Orleans Pflaume, lll. H. 32.
\

Red Magnum Bonum (irrig).

Smith’s Orleans. —

Violetter Perdrigon (irrig).

Monsieur de Smith. Mas. VI. 10.

Smith’s Herrn Pflaume. Thom.
370.

Violet Perdrigon (irrig). Down.
948.

Sour Wine Plum of Yorkshire = Wein-
säuerliche Zwetsche.

Souvenir de Madame Nicolle = Ma-
dame Nicolle.

Späte von Chalons. Thom. 377.
Tardive de Chalons. —

Späte Dattelpflaume = Violette Dattel
Zwetsche.

Späte Herrnpflaume \ Später
Späte Königspflaume 1 Perdrigon.
Späte Königspflaume aus Paris. = Später

Perdrigon.
Späte Mirabelle = Gelbe Catharinen P.

Späte Mirabelle = Runde Brisette.

Späte Muskateller. lU. M. f. 0. 4*

1874. 161.

Tardive Musquee. —
Späte Schwarze Damascene = Christ’s

Damascene.
Späte Zwetsche von Karlstadt. Mlkln.

in cat.

Später Perdrigon. lll. H. 103.

September Damascene (irrig). —
Späte Herrn Pflaume. —
Späte Königs P. —
Damas de Septembre (irrig). Thom.

371.

Königs Pflaume aus Paris. —
Royale de Paris Tardive. —
Späte Königs Pflaume aus Paris. —

Spilge 1
Gelber Spilling.

Spilling = Krieche.

Spindepflaume = Gemeiner Gelber
Spilling.

Spitzpflaume = Bechstein’s Spitz P.

Spitzpflaume = Rote Zwetsche.
Spitzzwetsche. lll. H. 10.

Provinz Zwetsche. —
Spitzige Rote Pflaume = Rote Zwetsche.
Spitzige Rote Pflaume = Bechstein’s

Spitz P.

Stambul Erik = Rote Kirsch P.

Standard of England. Ul. H. 228.

Steer’s Emperor = Goliath.

Steinlose Zwetsche. Dochnahl. 38.

Kirke’s Stoneless. Hogg. 126.

Sans Noyau. —
Stoneless. —
Pitless. Down. 949.

Stengelpflaume = Werder’sche Früh
Zwetsche.

Stintpflaume. Pom. M. H. 1887. 354.

Stoneless = Steinlose Zwetsche.

Sucree de Trauttenberg = von Trautten-

berg’s Zucker Zwetsche.
Sucrin Vert = Grosse Reine- Claude.
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451Schwarze Reine-Claude. — Verdage d’Italie.

Suisse = Schweizer P.

Sultan. Hogg. 927.

Sultaneck Erik = Grosse Reine-Claude.

Sultaneck Erick. Thom. 377.

Summer Damson = Damas d’Ete.

Superbe de Denniston = Denniston’s

: Superb.
Superior Green Gage = Prince’s Kaiser

Reine-Claude.

!

Surpasse Monsieur = Neue Herrn P.

j

Susina Grossella Piccola = ChrisPs Da-
i mascene.
' Susina Massina Piccola == Aprikosen-

artige P.

Ü Susina Settembrica Quialla = Reizen-

; Steiner Gelbe Zwetsche.

3 Susina Torla d’Uova de Borgogna =
‘ Burgunder Zwetsche.

jj Susina Verdachia Longa = Grüne
8' Dattel Zwetsche.

Sweet Damson = Fürsbs Früh Zwetsche.
*' Sweet Prune = Haus Zwetsche.

5 Swiss Plum l o u • -D

Switeer Plum }
Schweizer P.

!i Syrische Pflaume = Gelbe Mirabelle.

j

T.

I Tante Anne = Guthrie’s Aunt Ann.
3! Tardive de Chälons = Späte von Chä-
jr Ions,

Tardive de Corny. J d. l. S. 1884. 120.

Tardive de Fourqueux. J. d. l. S. 1885.

\
169.

r Tardive de Genes. Thom. 377.

7 Tardive Musquee. Thoin. 377.

i Tardive Musquee = Späte Muskateller.

Tardive de Rivers = Late Rivers.
? Tay Bank. Hogg. 727.

j Guthrie's Tay Bank. —
' Teutsche Blaue Zwetsche = Haus

Zwetsche.

C The Czar. In Cat.

Thomaspflaume. III. H. 196.

Thorndyke Gage. Down. 950.

i, Tomlinson's Charlotte. Down. 950.

Charlotte. —

I Top^ze de Guthriel
Guthrie’s Topas.

Townsend = Miner.

Transparent Gage = Durchscheinende
Reine-Claude.

Transparente = Die Durchsichtige,

j

Trapp’s Königspflaume. Thom. 377.
\ von Trapp’s Königs P. —
i Royale de Trapp. S. L. in cat.

\

1867.

Traubenpflaume. Ohst-G. 1885. 47.

Usum Erreck. —
Trauttenberg’s Aprikosenpflaume = von

Trauttenberg’s Aprikosen P.

Trompe Garconi ^ d • m j

Trompe Valet i
Grosse Reine-Claude.

Trouvee de Voneche. Thom. 377.
Trouvee de Vaunege. —

Trouvee de Vaunege = Trouvee de Vo-
neche.

True Large German Prune i Haus-
Turkish Quetsche / Zwetsche.
Türkische Kirsche = Rote Kirsch P.
Türkische Zwetsche = Rote Dattel

Zwetsche.
Türkische Zwetsche = Violette Dattel

Zwetsche.

U.
Ulysses. Down. 950.

Ungarische Dattel Zwetsche. III. H. 126.
Ungarische Späte Bouteillen

Zwetsche. —
Ungarische Säbelpflaume == Violette

Dattel Zwetsche.
Ungarische Pflaume i Violette Dattel-

Ungarische Zwetsche / Zwetsche.
Ungarische Zwetsche = Rote Dattel

Zwetsche.

Unvergleichliche. III. H. 224.
Incomparable. —
Nonpareil. —

Usum Erreck = Trauben P.

V.
Vacance (Pr. de) = Vakanz P.

Vakanzpflaume lU. H. 275.
Damas de Septembre. —
Michaelis Pflaume. —
September Damascene. —
Vacance (Pr. de). —
Prunier des Vacances. Down. 947.
September Damask. —
Münchenpflaume. Pom. Franc. 1.

22 .

Sankt-Michel’s Pflaume. —
Valenciennes (Die). lU. H. 211.

Edle Königs Pflaume. —
Van Mons’ Königspflaume, lll. H. 110.

Lawrence Early. —
Reine-Claude Rouge. —
Reine-Claude Rouge Van Mons. —
Reine-Claude Rouge de Van

Mons. —
Reine Nova (Berre). —
Rote Claude. —
Reine-Claude Rouge de Septembre.

Mas. VI. 14.

Van Mons’ Red Gage. —
Van Mons’ Red. Hogg. 728.

Reina Nova. Thom. 374.

Van Mons’ Red I Van Mons’
Van Mons’ Red Gage

j

Königs P.

Veilchenpflaume = Violette Diapree.
Verflache. R. H. 1866. 457.
Verdacia = Grosse Reine-Claude.
Verdage d’Italie = Italienische Grüne

Zwetsche.
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452 Pflaumen.

Ve'rdudr (• Reine-Claude.

Yeritable Imperatrice = Blaue Kaiserin.

Vermillon Hätif. Thom. 877.

Venetianische Zweimal Tragende. Pom.
Franc. I. 16.

La Bonne Deux Fois L’An. —
La Venitienne. —

Verte Bonne -v

Verte d’Espagne > Grosse Reine-Claude.
Verte Tiquetee J

Verte a Secher de Knight = Knight’s

Green Drying.
Verte Tardive de Guthrie = Gutrie’s

Late Green.
Victoria = Königin Victoria.

Vilmot’s Green Gage
Vilmot’s Late Green

Gage
Vineuse-Acidule = Weinsäuerliche

Zwetsche.
Violet Damask. Hogg. 429.

Damas Violet. —
Violet Diaper = Violette Diapree.

Violet Gage = Violette Reine-Claude.

Violet Empress = Blaue Kaiserin.

Violet Perdrigon = Violetter Perdrigon.

Violet de Tours = Precoce de Tours.
Violette = Blaue Kaiserin.

Violette Americaine. It. H. 1869. 351.

Violette Catharinenpflaume = Violette

Oktober P.

Violette Dattelzwetsche. III. H. 5,

Blaue Dattel Pflaume. —
Datte Violette. —
Autriche (Pr. d’). —
Grosse u. Lange Früh Zwetsche. —
Lange Violette Dattel Zwetsche.

Österreichische Pflaume. —
Säbel Pflaume. —
Späte Dattel P. —
Türkische Zwetsche. —
Ungarische Säbel P. —
Ungarische Zwetsche. —
Virginische Ludwig’s P. —
Quetsche Datte. 3Ias. VI. 26.

Quetsche Datte Violette. —
Quetsche de Hongrie. —
Autriche Violette (Pr. d’). Pom.

Franc. L 17.

Grosse Früh Zwetsche. —
Ungarische Pflaume. —

Violette Diapree. III. H. 21.

Blaue Diapree, —
Blaue Herzförmige P. —
Buntfarbige Violette P. —
Diapree Violette. —
Veilchen Pflaume. —
Violette Violen Pflaume. —
Cheston. Hogg. 960.

Friar’s Plum. —
Violet Diaper. Down. 994.

Matchless. —

' Violette de Galopin. Down. App. 157.
Violette Hätive = Precoce de Tours.
Violette Hühnerpflaume i Violetter
Violette Fasanenpflaume 1 Perdrigon.
Violette Jerusalemspflaume, lll. H. 112.

j

Blaue Eier P. —
Wahre Blaue Eier P. —
Bordeaux (Pr. de). Down. 926.

Prunier de Jerusalem. — j
Oeuil-de-Boeuf. — i

Violette de Jerusalem. —
|

Jerusalem. Hogg. 708.
j

Violette Kaiserin. lll. H. 28.

Fürsten Zwetsche. —
Hoheits P. —
Prinzessin P. —
Imperatrice Violette. Thom. 367.

Violette Kaiserpflaume = Blaue Eier P.

Violette Königspflaume. Hl. H. 208.
Royale Hätive. —
Early Royal. Hogg. 724.

Miviam. —
Marian. Down. 945.

Violette Königin Claudia = Violette

Reine-Claude.
Violette Octoberpflaume. lll. H. 73.

|
Catherine Violette. — ^

Coe's Late Red. —
j

Coe’s Fine Late Red. —
|

Coe’s Sehr Späte Rote. — 1

Saint-Martin. — 1

Saint Martin Rouge. — ]

Saint-Martin (Pr. de.) Down. 409. ^

Red Saint-Martin. —
Rouge Tardive de Coe. Blas. VI. 25.

|

Violette d’Octobre. — ]
Saint-Martin (Pr. de la). Thom.

376.
]

Violette d’Octobre = Violette October f

Pflaume.
jj

Violette Queen Claude = Violette Reine- gl

Claude.

Violette Reine- Claude. Hl. H. 149.

Blaue Reine-Claude (irrig). — ||
Purple Gage. — V
Reine-Claude Violette. — Ij

Violet Gage. —
Violette oder Blaue Reneclode. 1;

Blas VL 2. II
Die Violette Königin Claudia.

Down. 940.
| ij

Violette Queen Claude. — !

Violette Reine - Claude von Brignais. -

1

Pom. BL H. 1878. 350.
if

Reine-Claude de Brignais. — "
i

Violette de Tours = Precoce de Tours.
j|

Violette Violenpflaume = Violette .

Diapree. ^ ii

Violetter Perdrigon. Hl. H. 212. Ü

Blaue Fasanen P. —
,

ü

Blauer Perdrigon. — II

Blue Perdrigon. —
Perdrigon Violet. —

,
f

Grosse Reine-

Claude.
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453Yerdochio. — Weisse Holländische Pflaume.

Violette Fasanen P. —
Violette Hühner P. —
Violette Rebhuhn P. —
Violettes Rebhühnerei. —
Battle Monument. Hogg. 687.

Brignole Violette. —
Perdrigon Violet. —
Violet Perdrigon. —

Violettes Rebhühnerei = Violetter Per-

drigon.

Virgin = Weisse Jungfern P.

Virginia Cherry 1

Virginian Cherry > Rote Kirsch P.

Virginie (P. de) J

Virginale Blanche
]

Virginale ä Fruit Blanc L
Virginale ä Gros Fruit BlancJ*^“"^^^^“

•

Virginale ä Fruit Rouge 1 Rote
Virginale Rouge

j
Jungfern P.

Virginische Ludwigspflaume = Violette

Dattel Zwetsche.
Von Berlepsch’s Zwetsche. lU. H. 175.

Berlepsch's Violette Zwetsche.
JDochnahl. 68.

Von Bose^s Rote Zwetsche. Ul H. 229.

Von Flotow’s Mirabelle. Ul H. 165.

Flotow^s Allerfrüheste Mira-
belle. —

Mirabelle de Flotow, Thom. 369.

Mirabelle La Plus Hätive de
Flotow. —

von Hartwiss’Gelbe Zwetsche. Ul. H. 15.

Quetsche Jaune de Hartwiss. ln
Cat.

von Lade’s Späte Mirabelle. Lauche.
Erg. 286.

von Moro’s Reine-Claude. Pom. M. H.
1878. 1.

von Trapp’s Königspflaume = Trapp’s
Königs P.

von Trauttenberg’s ' Aprikosenpflaume.

Ul. H. 39.

Abricotee de Trauttenberg. Thom.
361.

Abricotee Rouge de Trautten-
berg. —

von Trauttenberg’s Zuckersüsse. Ul. H.
94.

Honig Zwetsche. —
Die Zückersüsse. —
Sucree de Trauttenberg. Thom.

377.

Sucree Douce de Trauttenberg. —

heim’s Früh Zwetsche.
Vöslauer Zwetsche. Thom. 377.

W.
Wäger = Pomeranzen Zwetsche.
Wahre Blaue Eierpflaume = Violette

Jerusalems Pflaume.
Wahre Caledonian = Goliath.

Wahre Früh Zwetsche. Ul. H. 120.

August Zwetsche. —
Diel’s August Zwetsche. —
Frühe Gemeine Zwetsche. —
Frühe Zwetsche. —
Frühe Haus Zwetsche. —
Couetsche Precoce. —
Precoce Veritable. —
Couetsche Precoce La Vraie. Luc.

A. 0. III. 13.

Wahre Schlehen Damascene = Krieche.

Wahre Weisse Diapree. Ul. H. 16.

Dörell’s Neue Weisse Diapree. —
Waither’s Pflaume. Mo7i. f. Pom. 1858.

281.

Wangenheim (Die) = Wangenheims
Früh Zwetsche.

Wangenheims Früh Zwetsche. Ul. H. 1.

von Wangenheims Pflaume. —
Die Wangenheim. —
Prune de Wangenheim. Thom.

377.

Quetsche Precoce de Wangen-
heim. —

Prune Wangenheim Hätive. Luc.

A. 0. UI. 15.

Wangenheim Hätive = Wangenheim’s
Früh Zwetsche.

Waran Erik — Johannis P.

Washington (Die). Ul. H. 75.

Bolmar. —
Bolmar’s Washington. —
Franklin. —
Irving’s Bolmar.

Jackson. —
New Washington. —
Parker’s Mammoth. —
Philipp I. —
Washington Jaune. —
Bolmer. Down. 951.

Anglesio. Thom. 378.

Louis-Philipp. —
Washington Mammot. —
Washington Yellow. —

Washington Purple = Rote Washington.

Waterloo Pflaume. Ul. H. 17.

Duc de Waterloo. —
Prune de Waterloo. —

Waterloo = Coe’s Rotgefleckte P.

Waterloo of Kent = Bush.
Wax = Cire.

Weinsäuerliche Pflaume. III. H. 185.

Rotherham. —
Saure Wein Pflaume von York-

shire. —
Sour Wine Plum of Yorkshire. —
Winesour Plum. —
Yorkshire Winesour. —
Vineuse-Acidule. Thom. 377.

Weisse Aprikosenpflaume = Aprikosen-

artige P.

Weisse Diapree = Weisser Perdrigon.

Weisse Holländische Pflaume = Gelbe
Eier P.

/
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454 Pflaumen.

Weisse Jungfernpflaume. III. H. 46.

Altesse Blanche ? —
Double Beurre Witte? —
Prune Precoce? —
Virginale ä Fruit Blanc. —
Virginale ä Gros Fruit Blanc.

Mas. VI. 65.

Virginale Blanche. —
Virgin. Down. 952.

White Virginale —
Weisse Kaiserpflaume = Gelbe Eier P.

Weisse Kaiserpflaume = Weisse Kai-
j

serin.

Weisse Kaiserin. III. H. 202.

Imperatrice Blanche. —
White Imperatrice. Hogg. 730.

White Empress. Down. 952. i

Weisse Kaiserpflaume (irrig).

Thom. 367.

Weisse Kaiserin = Grosse Gelbe Dattel

Zwetsche.
Weisse Königin. III. H. 144.

Neue Weisse Kaiserin. —
Reine Blanche. —
Reine Blanche de Galopin.

Thom. 373.

Weisse Magnum Bonum = Gelbe
Eier P.

Weisse Violenpflaume = Jaspisartige P.

Weisser Kaiser = Gelbe Eier P.

Weisser Perdrigon. Dochndhl. 272.

Diapree Blanche. —
Weisse Diapree. —
Weisses Rebhühnerei. —
Brignole. Hogg. 730.

Maitre Claude. —
Perdrigon Blanc. —
White Perdrigon. —
Brignolle. Thom. 362.

Prune-Peche (zuweilen). —
Weisses Rebhühnerei = Weisser Per-

drigon.

Weisses oder Grünes Zeiberl. Dochnahl.

304.
Weisse Zeiberl. W. G. Z. 1884.

290.

Wentworth =Gelbe Eier P.

Werder’sche Frühzwetsche. Lauche. Erg.

283.

Stengel P. —

Wheaton }

White Apricot. Down. 952.

Abricot Blanc. —
Abricotee Blanche. —

White Bonum Magnum = Gelbe Eier

Pflaume.
White Bullace. Hogg. 689.

Bullace (Pruni Insititiae var.). —
White Damascene = White Damson.
White Damask = Large White Da-

mask.
White Damson. Hogg. 696.

Shailer’s White Damson. —
Late Cluster Down. 952.

Late Yellow Damson. —
Frost Plum. —
White Prune Damson. —
White Damascene. —
White Winter Damson. —

White Egg = Gelbe Eier P.

White Empress = Weisse Kaiserin.

White Gage = Kleine Reine-Claude.
White Gage = Prince’s Gelbe Reine-

Claude.

White Gage = Prince’s Kaiser Reine-
Claude.

White Holland = Gelbe Eier P.

White Imperatrice = Weisse Kaiserin,
i White Imperial

|

White Magnum > Gelbe Eier P.

Bonum j

White Mirabelle = Gelbe Mirabelle.

White Mogul = Gelbe Eier P.

White Perdrigon = Weisser Perdrigon.
White Primordian = Catalonischer

Spilling.

White Prune Damson = White Damson.
White Virginale = Weisse Jungfern P,

;

White Winter Damson = White Damson.
I
Whitley’s, Hogg. 731.

Whitlow = English Wheat.
Wiener Mirabelle = Gelbe Mirabelle.

Wild Goose. Down. 953.

I

Nolen Plum. —
Wild Red. Down. 889.

\
Prunus Americana. —

i
Yellow Plum. —

I

Wilde’s. Down. 953.
I Wilkinson. Down. 953.

I

Wilmot’s Early Orleans = Frühe Herrn
! Pflaume,

j

Wilmot’s Green Gage]
!

Wilmot’s Late Green >

i
Gage J

Wilmot’s Late Orleans =
i

Wilmot’s New Green
i

Reine-Claude.
Wilmot’s Orleans = Frühe Herrn P.

Winesour = Weinsäuerliche Zwetsche.
Winter Bolmar = Late Bolmer.

i
Winter Damson. Down. 907.

' Woolston Black

Grosse Reine-
Claude.

Goliath.

Gage = Grosse

Back
Woolston’s Violette

Reine Claude.

Reine-Claude. Hl.

j

Woolston’
! Gage )

Woolston’s Violette

I

H. 250.

j

Woolston’s Black Gage. —
Woolston Black. Hogg. 731.

I

Wunder von New-York. Hl. H. 128

I

Merveille de New-York. —
Wyedale. Hogg. 732.

Y.
Yellow Apricot = Aprikosenartige P.

;

Yellow Damask = Doppelte Mirabelle.
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Weisse Jungfernpflaume. — Zwetsche von der Worms. 455

Yellow Egg = Gelbe Eier P.

Yellow Gage = Kleine Reine-Claude.

Y'^ellow Imperatrice = Gelbe Herrn P.

Yellow Jerusalem = Jahn’s Gelbe Je-

rusalem P.

Yellow Magnum Bonum = Gelbe Eier

Pflaume.

Yellow Perdrigon = Doppelte Mirabelle.

Y’ellow Plum = Wild Red.
Yche^s Eagle. Down. 954:.

Young. Down. 955.

Young^s Seedling. —
Yorkshire Winesour = Weinsäuerliche

Zwetsche.

Zahlbrückner’s Damascene. III. H. 194.
,

Zahlbrückner’s Violette Damas-
|

eene. —
i

Zipperle i

Krieche !

Zipperlein (
^^^^^ne.

^

Zuckersüsse (Die) = von Trauttenberg’s
1

Zuckersüsse.
|

Zucchetta Gialla. S. L. in cat. 1865.
\

Zweimal Tragende. Mas. VI. 40.

Eifere. —

Prune qui fructifie deux fois

« l’an. —
Prune de Deux Saisons. —
Prunier fleurissant et poussant

deux fois. —
Zweimel blühende und zweimal

tragende bunte Pflaume. —
Zwespe

)

Zwetsche > Haus Zwetsche.
Zwetschke j

Zwetsche von Dätlikon = Italienische

Zwetsche.

Zwetsche von Letricourt. R. H. 1883»

312.

Quetsche de Letricourt. —
Imperiale Blanche? Thom. 373.

Prune de Pologne. —
Quetsche Jaune. —

Zwetsche Professor Wittmack. Garten-

flora. 1888. 142.

Zwetsche von der Worms. III. H. 5.

Grosse Blaue Zwetsche von der
Worms. —

Quetsche Grosse Blaue de laWorms.
Thom. 378.
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Quitten.

(Coings. — Quinces.)

A.
Alger (C. d.) Thom. 208.

Coing de Mahon. —
Angers (C. d’) = Quitte von Angers.
Angers (Quitte von). Ohst-G. 1883. 278.

Coing d'Angers. Thom. 208.

Gros d’Angers. —
Large Fruited Quince. —

Apfel Quitte. Ohst-G. 1883. 121.

Cydonia Vulgaris Pomifera. —
Apple Shaped Quince. Hogg. 784.

Coing-Orange. Thom. 208.
Coing-Pomme. —
Orange-Quince. —

Apple Shaped Quince = Apfel Quitte.

B.
Birn Quitte. Ohst.G 1883. 121.

Cydonia Vulgaris Piriformis. —
Pear-Shaped Quince. Hogg. 784.

Coing-Poire. Thom. 208.

Coignassier ä Fruit Long. —
Commun. —
Femelle. —
Piriforme. —
Oblong Quince. Down. 959.

Bourgeaut (C. de). Thom. 208.

Cydonia Bourgeauti. —
C.

Champion. Bull. 1883. 14.

Chine (C. de la). Thom. 208.
Commun = Birn Q.
Constantinople (C. de). Thom. 208.

Cydonia Vulgaris Lusitanica = Portu-

giesische Q.
Cydonia Vulgaris Pomifera = Apfel Q.
Cydonia Vulgaris Piriformis = Birn Q.
Cydonia Bourgeauti = Coing de Bour-

geaut.

F.
Femelle = Birn Q.
Fontenay (Q. von). Ohst-G. 1883. 279.

New Upright. —

Paris de Fontenay. Dorm. 959.

Fruit Long (Coignassier ä) = Birn Q.
Fruit Musque (C. ä) = Coing Musque.

O.
Gros d’Angers = Quitte von Angers.

M.
Mahon (C. de) = Coing d’Alger.

Mammouth = Rea’s Seedling.

Meech Prolific. Pom. 31. H. 1888. 227.

Musque. Thom. 208.

Coing ä Fruit Musque. —
O.

Oblong = Birn Q.
Orange = Apfel Q.

P.
Paris de Fontenay = Fontenay (Q. von).

Pear-Shaped = Birn Q.
Perse (C. de) = Politische Zucker Q.
Piriforme

Birn Q.
Poire

Pomme = Apfel.

Politische Zucker
1888. 227.

Quitte. Pom. 31. H.

Coing de Perse. —
Portugal (C. de) = Portugiesische.

Portugiesische Quitte. Ohst-G. 1883. 121.

Cydonia Vulgaris Lusitanica. —
Coing de Portugal. Thom. 208.

Portugal Quince. —
R.

Rea’s Mammoth = Rea’s Seedling.

Rea’s Seedling. Dorvn. 959.

Van Slyke. —
Mammouth. Thom. 208.

Rea’s Mammoth. Bull. 1883. 15.

S.

Sweet Quince. Dorvn. App. 136.

V.
Van Slyke = Rea’s Seedling.
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Stachelbeeren.

Groseilles ä Maquereaux. — Gooseberries.

A.
Aaron (Lovart). Grün. lll. H. 49.

Abraham Newland (Jackson). Weiss.

Hogg. 340.

Achilles (Jared). Rot. lll. H. 3.

Advance (Clippindale). Grün. Hogg. 340.

Alexander (Mather). Rot. lll. H. 15.

Alicant. Rot. lll. H. 26.

Alma (Rowson). Weiss. Hogg. 340.

Amber. Gelb. Hogg. 340.

Smooth Amber. —
Yellow Amber. —

American Red .

American Seedling- I

Antagonist (Oldfield). Weiss. Hogg. 340.

Apollo (Gibston). Weiss lll. H. 141.

Arthur (Scerrat). Grün. Hogg. 341.

Aston Seedling }
Warrington.

Atlas (Brundrett). Rot. Hogg. 341.

Australia (Bayley). Gelb. Hogg. 341.

B.

,
Balloon (Ball). Weiss. lll. H. 124.

Bank of England (Walker). Rot. Ul. H.
. 18.

Bank’s Dublin. Gelb. Down. 503.
Bear. Weiss. lll. H. 84.

Beauty (Bindley). Grün. lll. H. 52.

Beauty (Badrock). Rot. Hogg. 341.

I
Beauty of England (Hamlet). Rot. Hogg.

I
341.

Beeston Castle (Nicholls). Grün. Hogg.
341.

Beimont Green = Green Walnut.
Billard. Rot. Pom. M. H. 1881. 366.
Bird Lime (Crompton). Gelb. lll. H. 32.

; Black Monukka. Obst-G. 1884. 21.
r Black Prince (Shipley). Rot. Ul. H. 32.

Black Seedling. Rot. Ul H. 4.

Blackley Hero (Broadman). Weiss.
^ Hogg. 341.
^ Blanche. Weiss. Ul. H. 123.
->

j

Bloodhound (Greave). Rot. Ul. H. 22.

! Boardman’s British Crown. Rot. Down.
501.

British Crown. Pom. M. H. 1881.

366.

Bollin Hall (Bradley). Rot. Hogg. 341.

I
Bonny Highlander. (Ranson). Gelb.

I

Ul. H. 85.

\

Bonny Lass (Capper). Weiss. Hogg. 341.

\

Bravo (Beckett). Grün. Hogg. 341.

j

Bribery (Taylor). Grün. Ul. H. 54.

\ Bright Venus (Taylor). Weiss. Hogg.

\

342.
I Britannia (Leicester). Gelb. Ul. H. 102.

British Hero (Collin). Rot. Ul. H. 5.

I

British Crown = Boardman’s British

Crown.

j

British Prince = Prince Regent,

j

Briton. Gelb. Down. 563.

\

Broom Girl (Hampson). Gelb. Hogg. 342.

j

Brougham (Gaskel). Grün. lll. H, 62.

I

Bumper (Thompson). Gelb. Ul. H. 113.

I

I

I

California (Hendshaw). Gelb. Hogg. 342.

Candidate (Crompton). Grün. Hogg. 342.

\
Capper’s Bunker Hill. Gelb. Down. 502.

Careless (Crompton). Weiss. Hogg. 342.

I

Catherina (Travis). Gelbe. Hogg. 342.
i Champaign. W^eiss. Ul. H. 142.

Champagne = Red Champagne.
Cheshire Lass (Saunders). Weiss. Hogg.

342.

1
Cheshire Sheriff (Adam), Rot. Ul. H. 16.

! Citizen (Scerratt). Weiss. Hogg. 342.

i

Clayton (Walker). Rot. Hogg. 343.

Clifton (Rider). Grün. Hogg. 343.

Cluster = Pale Red.
Companion (Hopley). Rot. Ul. H. 27

.

\ Conquering Hero (Catlow). Gelb. Ul. H.
I 122.

\ Conquering Hero (Fish). Rot. Hogg. 343.

Conqueror (Worthington). Rot. Ul. H. 1.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



458 Stachelbeeren.

Cook’s White Eagle. Weiss. Down. 503.

Cottage Girl. Rot. Pom. M. H. 1881.

365.

Cramp (Badrock). Grün. Ilo^g. 343.

Criteron (Livesey). Gelb. Hogg. 343.

Crown Bob (Meiling). Rot. Hogg. 343.

Crystal. Weiss. Hogg. 343.

D.

Dan’s Mistake (Spencer). Rot. Hogg.
343.

Date (Klocken). Weiss. III. H. 146.

Defiance (Leigh). Rot. III. H. 6.

Diana. Weiss. Ul. H. 138.

Doctor Davies' Upright = Red Cham-
pagne.

Doctor Hogg (Leicester). Rot. Hogg.
344.

Dobson’s Seedling. Rot. Pom. M. H.
1881. 366.

Double Bearing = Red Walnut.
Downing. Grün. Down. 503.

Drill (Cranshaw). Grün. Hogg. 344.

Drum-Major (Coleclough). Rot. Ul. H.
28.

Duchess of Sutherland (Biddulph). Weiss.

Hogg. 344.
Duckwing (Buerdsill). Gelb. Hogg. 344.

Duke of Bedford (Yates). Grün. Ul. H.
46.

Duke of Sutherland (Biddulph). Rot.

Hogg. 344.

Dutch Joe = Pale Red.

E.

Eagle (Cook) = Cook’s White Eagle.

Early Black. Rot. Hogg. 344.

Early Green (Hairy). Grün. Ul. H. 74.

Early Green Hairy. Doivn. 502.

Green Gascoigne. —
Early Green. Hogg. 348.

Early Green Hairy
\
Early Green

Early Green J (Hairy).

Early Orleans. Grün. Hogg. 345.

Early Rough Red. Rot. Hogg. 345.

Early Sulphur. Gelb. Hogg. 345.

Golden Ball. —
Golden Bull. —
Moss’s Seedling. —

Ehrly White. Weiss. Hogg. 344.

Echo. Rot. Ul. H. 7.

Eclipse (Blackby). Gelb. Ul. H. 83.

Elizabeth (Hollins). Weiss. Hogg. 345.

Elijah. Grün. Down. 503.

Emerald (Leigh) Grün. Ul. H. 63.

Emperor (Smith). Rot. Hogg. 345.

Emperor Napoleon (Rival). Rot. Hogg.
345.

Eskender Bey (Pickavance). Rot. Hogd.
345.

Eva (Walton). Weiss. Hogg. 345.

F. II
Fanny (Williams). Gelb. Hogg. 345. fl

' Farmer’s Glory (Berry). Rot. Ul.H.43.W^
Fascination (Walton). Weiss. Flor. 4* M

Pom. 1880. 17. V
Favourite (Bates) Grün. Hogg. 345. I
Favourite (Wrighley). Grün. Ul. H. 55.1
Fearless (Addis). Grün. Hogg. 446. I
Fleur de Lys (Hagye). Weiss. Ul. Ä 1

147. f
Flixtonia (Barlow). Rot. Hogg. 346. 1
Flora (Chapman) Weiss. Hogg. 346. 1
Foreman (Bratherton) Rot. Hogg. 346. f
Forester (Etchells). Rot. Hogg. 346. I

Freecost (Saxton). Grün. lll. H. 75. h

Freedom (Moore). Weiss. Hogg. 346. f
Freeholder (Beardley). Grün. lll. H. 76.

^
t'

G.
Garibaldi (Walton). Gelb. Hogg. 346.

Gern (Pennigton). Grün. Hogg. 346.

General (Thewless). Grün. Hogg. 346.

General Markham (Dennis). Giün, Hogg.
346.

Gipsy Queen (Leicester). Gelb. Hogg.
347.

Gienton Green. Grün. Hogg. 347.

Hedgehog (zuweilen). —
York Seedling. — I

Glory of Kingston. Grün. Hogg. 347.

Glory of Ratcliff (Allen). Grün. Hogg.:

347.Ä Bull}
Sulphur. >

Golden Chain. Gelb. Pom. M. H. 1881.-^

366.

Golden Crown. Gelb. Ul. H. 106. }

Golden Drop. Gelb. Hogg. 347.
}

Golden Lemon. —
Golden Fleece (Part). Gelb. Hogg. 347.

Golden Gourd (Hill). Gelb. Hogg. 347.

Golden Lemon = Golden Drop.
Golden Purse (Ramford). Gelb. Ul. H. 96.

Golden Queen (Kay). Gelb. Ul. H. 86.

Golden Yellow (Dinon). Gelb. Ul. H. 88.

Goldfinder (Bell). Gelb. Hogg. 347.

Goliath (Champion). Gelb. lll. H. 89.

Governess (Bratherton). Weiss. Hogg. 347.

Great Western (Coleclough). Gelb. Hogg. .

347.

Green Gage (Horsefield). Grün. Hogg. 348. .

Green Gascoigne = Early Green.

Green Laurel = Laurel.

Green London (Oliver). Grün. Hogg. 348. .

Green Ocean(Wainmann). Grün. lll. H.50. .

I
Green Prolific. —
Hebburn Green Prolific —
Ingram’s Green Ocean. —

Green Overall (Förster). Grün. Hogg. 348. .

Green Prince. Grün. Hogg. 348.

Green Prolific = Green Ocean.
Green River (Cranshaw). Grün. Hogg.

348.
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459Cook’s White Eagle. — Marigold.

Green Rumbiillion == Rumbullion Green.

Green Walnut. Grün. Hofjg. 348.

Belmont Green. —
Nonpareil. —
Smooth Green. —

Green Willow = Laurel.

Greenwood (Berry). Grün. III. H. 64.

Gretna Green (Horrocks). Grün. Hogg.

348.

Grundy’s Lady Silford = Whitesmith.

Guido. Rot. III. H. 33.

Gunner (Hardcastle). Grün. Hogg. 349.

H.
Hairy Amber = Yellow Champagne.
Hairy Black = Ironmonger.
Hairy Red (Barton). Rot. Hogg. 349.

Hall’s Seedling = Whitesmith.
Hapley’s Lady of the Manor. Weiss.

Down. 502.

Hastenwell (Challinor). Rot. Hogg. 349.

Heart of Oak (Massey). Grün. Hogg. 349.

Hebburn Prolific. Grün. Hogg. 349.

Hepburn Green Prolific. Down.
502.

Hedgehog. Weiss. Hogg. 349.

Hedgehog = Gienton Green.
Henson’s Seedling. Rot. Hogg. 349.

Hepburn Green Prolific = Hebburn
Prolific.

Hero of the Nile (Moore). Weiss. Hogg.
349.

High Sheriff (Chapman). Gelb. Hogg. 350.

High Sheriff (Perth). Rot. III. H. 23.

Highlander (Banks). Rot. Hogg. 349.

Highlander (Logan). Rot. lU H. 8. •

Hobb’s Seedling. Grün. Down. 504.

Hospool (Whittaker). Hogg. 350.

Houghton’s Seddling. Rot. Down. 504.

Hue-and-Cry (Leicester). Grün. Hogg. 349.

Huntsmann. Rot. Down. 502.

Husbandman (Foster). Gelb. Hogg. 350.

I.
Independent (Brigg). Grün. Hogg. 350.
Industry (Whinham) Rot. R. H. 1885. 460.

Ingram’s Green Ocean = Green Ocean.
Invincible (Heywood). Gelb. Hogg. 350.
Irish Plum. Rot. Hogg. 350.
Ironmonger. Rot. Hogg. 350.

Hairy Black. —
Ironmonger = Red Champagne.

J.
James Dawson. Gelb. Ul. H. 103.
Jenny Jones (Leicester). Weisse. Hoqfj.

350.

Jenny Lind (Lockett). Weiss. Hogg. 350.
Jerry (Stainer). Grün. Hogg. 350.
John Anderson (Crompton). Rot. Hoqq.

350.

Jolly Angler (Collier). Grün. Hogg. 351.
Lay^s Jolly Angler. —

Jolly Cutler. Grün. Down. 503.

Jolly Farmer (Chapman). Grün.
Prince of Wales. Ul. H. 73.

Jolly Miner (Greenhalgh). Rot. Ul. H. 9.

Jolly Printer (Eckersley). Rot. Ul. H. 10.

Jolly Tar (Edwards). Grün. Hogg. 351.

K.
Keen's Seedling. Rot. Hogg. 351.

Keen’s Seedling Warrington. —
Keepsake. (Banks). Grün. Hogg. 351.
King John (Smith). Grün. Hogg. 351.
King of Trumps (Lee). Weiss. Hogg. 351.

I..

Lady Leicester (Bell). Weiss. Hogg. 351.
Lady Stanley (Webster). Weiss. Hogg.

351.

Lady Delamare. Weiss. Down. 503.

Lancashire Lad (Hartshorn). Rot. Hogg.
351.

Lancashire Lass = Whitesmith.
Langley Green (Mill). Grün. Ul. H. 67.

Large Hairy. Hl. H. 127.

Large Yellow. Gelb. Ul. H. 97.

Laurel (Parkinson). Grün. Hogg. 351.
Green Laurel. —
Green Willow. —

Lay’s Jolly Angler = Jolly Angler.
Leader (Pigott). Gelb. Hogg. 352.
Legerdemain (Webster). Gelb. Hogg. 352.
Leveller (Greenhalgh). Gelb. Hogg. 352.
Liberator (Ware). Gelb. Ul. H. 116.
Liberty. Rot. III. H. 11.

Lion^s Provider (Fish). Rot. III. Hogg.
352.

Lofty (Oldfield). Grün. Hogg. 352.
London (Banks). Rot. Hogg. 352.
London City (Bratherton). Grün. Hogg.

353
Long Yellow. Gelb. Ul. H. 90.

Lord Byron (Peat) Grün. Ul. H. 45.

Lord Combermere (Forester). Gelb. Ul.
H. 98.

Lord Derby (Bradley). Rot. Flor.Sz Pom.
1874, 1.

Lord Eldon (Leicester). Grün. Hogg.
353.

Lord Douglas. Gelb. Ul. H. 107.

Lord Nelson (Boardman). Gelb. Ul. H.
117.

Lord Rancliffe (Ellis). Gelb. Ul. H. 68.

Lovely Anne (Thompson). Grün. Ul.
H. 68.

M.
Magistrate (Diggles). Rot. Hogg. 353.
Magnet (Bratherton). Rot. Hogg. 353.
Maid of the Mill (Stringer). Weiss. Ul.

H. 139.

Major Hibbert (Etchells). Grün. Hoqq.
353.

Marigold. Gelb. Pom. M. H. 1881. 366.

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



460 Stachelbeeren.

Marlborough (Lavington), Rot. Hogg. 353.

Matchless (Turner). Grün. Hogg. 353.

Mayor of Oldham. Weiss. Hogg. 353.

Miss Bold. Rot. Hogg. 354.

Pigeon's Egg. —
Miss Nightingale (Walton). Weiss. Hogg.

354.

Mitre (Skellum). Weiss. Hogg. 354.

Model (Oldfield). Grüne. Hogg. 354.

Monarch (Bratherton). Rot. Hogg. 354.

Monster (Baker). Weiss. Hogg. 354.

Monstrueuse. Rot. lU. H. 17.

Moreton Hero (Pigott). Gelb. Hogg. 354.

Moreton Lass (Pigott). Weiss. Hogg. 354.

Moss' Seedling = Red Warrington.

Mount Pleasant (Heape). Rot. Hogg. 355.

Mountain Seedling. Rot. Down. 504.

Mr. Chambers (Hewett) Rot. Hogg. 355.

Mr. Whittaker (Etchells). Gelb. Hogg.
255.

Murrey = Red Walnut.

X.
Nailer. Grün. Pom. M. H. 1881. 366.

Napoleon Le Grand (Rogers). Rot. Hogg.
355

Nettle (Hopley). Grün. lU. H. 79.

Nimrod (Taylor). Grün. lll. H. 60.

Nobleman (Hopley). Grün. Ul. H. 80.

Nonpareil = Green Walnut.
Norclitfe (Walton). Grün. Hogg. 355.

Nutmeg = Raspberry.

Oht
Old England (River) Rot. Hogg. 355.

Old Preserver = Raspberry.
Oldham (Rhodes). Gelb. Hogg. 355.

Ostrich (Billington). Weiss. lU. H. 148.

Over-All (Bratherton). Rot. lll. H. 36.

Overseer (Wilkinson). Weiss. Hogg. 355.

Oyster Girl (Wilkinson). Gelb. Hogg. 355.

P.
Pale Red. Rot. Down. 504.

Amerikan Red. —
Amerikan Seedling. —
Cluster. —
Dutch-Joe. —
Ohio Prolific. —
Ohio Seedling. —
Robert’s Sweet Water. —
Saint-Clair. —

Pastime (Bratherton). Rot. Hogg. 356.

Patience (Brown). Grün. Hogg. 356.

Peace Maker (Oliver) Rot, lll. H. 30.

Perfection (Gregory). Grün, Hogg. 356.

Perfection (Spencer). Gelb. Hogg. 356.
Peru (Cook). Weiss. Hogg. 356.

Peter Hoppen. (P. Hoppen) V. B. 1889. 66.

Peto (Hilton). Weiss. Hogg. 356.

Pigeon’s Egg = Miss Bold.

Pilot (Wood). Gelb. Hogg. 356.

Pitmaston Green Gage. Grün. Hogg. 356.
Plain Long Green. Grün. lll. H. 69.

Plough Boy. (Walton). Rot. Hogg. 356.
Plunder (Woods). Grün. Hogg. 357.
Postman (Boardman). Weiss. Hogg. 357.
Pretty Boy (Orchard). Gelb. Hogg. 357.

Primrose (Unsworth). Weiss. lll. H. 144.

Prince Albert. Rot. Down. 503.

Prince Boy. Rot. lll. H. 37.

Prince of Orange (Bell). Gelb. Hogg. 357.
Prince of Wales, lll. H. 119.

Chapman’s Jolly Farmer. —
Prince Regent (Boardman) Rot. Hogg.

357.

Prince of Wales = Jolly Farmer.
Prinee of Wales = Prince of Orange.
Princess Royal (Bratherton). Weiss. lll.

H. 149.

Printer. Grün. Pom. M. H. 1888. 366.
Profit (Prophet). Grün. Ul. H. 70.

Progress (Lockett). Weiss. Hogg. 357.

Providence (Hassal). Grün. lll. H. 71.

Q
Queen Anne (Sampson), Weiss. lll. H.

137.

Queen Caroline (Lovart). Weiss. Hogg.
357.

Queeri Mab, Rot. lll. H. 24.

Queen Mary (Morris). Weiss. lll. H. 134.

Queen of Trumps (Horrocks). Weiss.

Hogg. 357.

Queen Victoria (Swift). Grün. Hogg. 357.

Queen of the West (Bagley). Weiss.

Hogg. 358.

R.
Railway (Livesey). Gelb. Hogg. 358.

Random Green (Boots). Grün. Hogg. 358.

Raspberry. Rot. Hogg. 358.

Nutmeg. —
Old Preserver. —

Red (Beaumont). Rot. lll. H. 31.

Red Champagne. Rot. Hogg. 358.

Countess of Errol. —
Dr. Davies' Upright. —
Ironmonger. —
Champagne. Down. 501.

Red Mogul. Rot. Hogg. 358.

Red Coal. Rot. Hogg. 358.

Red Robin (Jacques). Rot. Hogg. 358.

Red Walnut. Rot. Hogg. 358.

Eckersley’s Double Bearing. —
Murrey. —

Red Warrington. Rot. Hogg. 358.

Aston. —
Aston Seedling. —
Volunteer. —

Registrar (Wilkinson). Rot. Hogg. 358.

Ricardas (Poulson). Rot. Hogg. 359.

Richmond Hill. Rot. Pom. M. H. 1881.

366.

Rifleman (Leigh). Rot. Hogg. 359.
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Alcock’s Duke of York. —
Grange’s Admirable. —
Yates’s Royal Anne. —

Rifleman (Greave). Rot. Ul. H. 2.

Riley's. Grün. Down. 503.

Ringer ( Chippindale). Gelb. Flor. ^
Pom. 1880. 121.

Roaring Lion (Farrow). Rot. III. H. 13.

:

Great Chance. —
Rob Roy. Rot. Ul. H. 44.

i
RoberFs Sweet Water = Pale Red.

j

Robin Hood. (Bell). Grün. Hogg. 359.

1
Rockwood. Rot. III. H. 20.

Rockwood (Prophet). Gelb. Hogg. 359.

;
Rough Green (Dutton). Grün. Hogg. 359.

I
Rough Red. Rot. Hogg. 359.

Little Red Hairy. —
Old Scotch Red. —
Thick-Skinned Red. —

I Rough Yellow = Sulphur.

i
Round Yellow = Rumbullion.

Rover (Bratherton). Rot. Flor. ^ Pom.
: 1880. 121.

;l Royal Forester. Rot. Ul. H. 40.

Royal White. Weiss. Hogg. 359.

Rumbullion. Gelb. Hogg. 359.

Round Yellow. —
Yellow Globe. —

Rumbullion Green. Grün. Hogg. 359.

S.

I Sämling von Pansner. Weiss. Ul. H. 133.

Safety (Rhodes). Grün. Hogg. 359.

Saint-Clair = Pale Red
Sampson (Crompton). Weiss. Ul. H. 132.

Scotch Nutmeg. Rot. Hogg. 360.

Scorpion. Gelb. Down. 503.

Shakespere (Denny). Rot. Hogg. 360.

Shanon (Hopley). Weiss. Ul. H. 128.

Sheba Queen (Crompton). Rot. Hogg.
360.

Shiner (Oliver). Grün. Hogg. 360.

Shuttle (Dudson). Gelb. Hl. H. 91.

Sir Charles Napier (Bayley). Grün.
Hogg. 360.

\ Sir George Brown (Baker). Grün. Hogg.

I

360.

!
Sir Sidney Smith = Whitesmith.

I

Slaughterman (Pigott). Rot. Hogg. 360.

I

Slave (Sharples). Grün. Hogg. 360.

Small Dark Rough Red = Small Rough
Red.

Small Red Globe. Rot. Hogg. 360.

]

Smooth Scotch. —
Small Rough Red. Rot. Hogg. 360.

Small Dark Rough Red. —
Smiling Beauty (Beaumont). Gelb. Ul.

H. 81.

Smooth Green Large. Grün. Hl. H. 55.

Smooth Red = Turkey Red.
Smooth Scotch = Small Red Globe.
Smooth Yellow (Ransieben). Gelb. Hl.

H. 10.

Smuggler (Buerdsill). Gelb. Ul. H. 120.

Snowball (Adams). Weiss. Hogg. 360.

Snowball (Etchells). Weiss. Hogg. 360.

Snowdrift (Hardmann). Weiss. Hogg.
360.

Snowdrop (Bratherton). Weiss. Hogg.
360.

Souter Johnny (Cranshaw). Grün. Hogg.
360.

Sovereign. Gelb. Down. 503.

Sparklet (Knight). Grün. Hl. H. 48.

Speedwell (Poulson). Rot. Hogg. 361.

Sportsman (Chadwick). Rot. Hogg. 361.

Stella (Leicester). Gelb. Hogg. 362.

Stockwell (Duke). Grün. Hogg. 362.

Sulphur. Gelb. Hogg. 362.

Rough Yellow. —
Surprise (Moscroft). Grün. Hogg. 362.

T.
Talfourd (Penson). Rot. Hogg. 362.
Tally Ho (Riley). Weiss. Hogg. 362.
Tantivy (Leicester). Grün. Hogg. 362.
Telegraph (Poulson). Grün. Hogg. 362.
Thick-Skinned Red = Rough Red.
Thrasher (Yates). Weiss. Hl. H. 130.

Thumper (Riley). Grün. Hogg. 362,

Thunder (Fairclough). Grün. Hogg. 362.
Tiger (Rhodes). Gelb. Hogg. 363.

Tinker (Parks). Gelb. Hogg. 363.

Top Sawyer (Capper). Rot. Hl. H. 41.

Trafalgar (Hallow). Gelb. Ul. H. 121.

Warwickshire Hero. —
Transparent (Bratherton). Weiss. Flor.

# Pom. 1880. 121.

Trumpeter (Partington). Gelb. Hogg. 363.
Turkey Red. Rot. Hogg. 363.

Smooth Red. —
Twig-Em (Johnson). Rot. Ul. H. 42.

Two-To-One (Whittaker). Gelb. Hl.
H. 92.

V.
Victory (Lomas). Rot. Hogg. 363.
Victory (Mather). Rot. Hogg. 363.

Victory (Rawlinson). Rot. Ul. H. 25.

Victory (Addis). Weiss. Flor. Pom.
1874. 32.

^

Viper (Gorton). Gelb. Hl. H. 99.

Volunteer = Red Warrington.

W.
Smith’s Improved. Grün. Down, 504.

Smith’s Seedling. —
Smith's Seedling = Smith’s Improved.
Smooth’s Amber = Amber.
Smooth Green = Green Walnut.

! Wandering Girl. Gelb. Pom. M. H.
1881. 366.

I

Warwickshire Hero = Trafalgar.

! Weasel (Waiden). Weiss. Hogg. 363.

i Weisse von Pansner. Weiss. Ul. H. 140.
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Wellington’s Glory (Mason), Weiss. III.

H. 135.

White Bear. Gelb. Pom. 31. H. 1881.

367.

White Champagne. Weiss. Hogg. 363.

White Fig. Weiss. ßogg. 363.

White Honey. Weiss. Down. 503.

White Lily. Weiss. Hogg. 364.

White Lion (Clewarth). Weiss. ffogg.

364.

White Rasp. Weiss. Hogg. 364.

White’s Prize. Gelb. lU, H. 105.

Whitesmith (Woodward). Weiss. III. H.
136.

Hall’s Seedling. Hogg. 364.

Lancashire Lass. —
Grundy's Lady Lilford. —
Sir Sidney Smith. —

Williams’ Surprise. Weiss. III. H. 150.

Wilmot’s Early Red. Rot. Hogg. 364.

Wistaston Her© (Bratherton). Grün. Hogg.
364.

Wonderful (Saunders). Rot. Hogg. 364.

Wonderful Red (Brown). Rot. 1 ll. H. 14.
^

K \

Y.
Yates’ Royal Anne = Rifleman.

Yaxley Hero (Speechley). Rot. Hogg.

364.

Yellow Amber = Amber. i

Yellow Aston = Yellow Warrington. !|

Yellow Ball. Gelb. Hogg. 364. !

Yellow Champagne. Gelb. Hogg. 364.

Hairy Amber. —
Yellow Globe = Rumbullion.
Yellow Eagle. Gelb. Ul. H. 93.

Yellow Lion (Ward). Gelb. Ul. H. 112. )

Yellow Seedling (Thompson). Gelb. Jll. i

H. 94.
i

Yellow Warrington. Gelb. Hogg. 364.

Yellow Aston. — i

Yellow Willow (Bell). Gelb. lll. H. 95. '

Yellowsmith. Gelb. Hogg. 364.

York Seedling = Gienton Green.
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Wallnüsse.

(Noix. — Walnuts.)

A.
Ähren Walnuss. Boclinahl. 20.

Juglans Regia Racemosa. R. H.
1873.

Noiyer Commun ä Grappes. —
Noix eil Grappes, Tliom. 214:.

Noyer a Fruits en Epis. —
Anguleuse a Coque Dure. Baltet. 192.

B.
Barthere (Noix de). R. H. 1859. 147.

Juglans Regia Bartheriana. —
Bijoux (N. a) = Gemeine Pferde N.

C.
Chaberte. R. H. 1863.

Commun (Noyer) 1 Gemeine Läng-
Common (Walnus)/ liehe W.
Commun ä Grappes = Ähren W.
Coque Dure (N. ä) = Anguleuse.
Coque Tendre (N. a) = Gemeine Meisen

Nuss.

Couturas = Couturee.

Couturee. Baltet. 192.

Couturas. —
Pointue. —

D.
Deutsche Walnuss = Gemeine Läng-

liche W.
Double = Gemeine Pferde N.
Dwarf Prolific = Fruchtbare W.

E.
Early Bearing = Fruchtbare W.
Einblättrige Walnuss, Boclinahl. 32.

Juglans Regia Monophylla. —
Noyer ä Feuille Entiere. Tliom.

214.

Noyer Monophylle. —

F.
P’ertile = Fruchtbare.

Fertile de Chatenay = Fruchtbare.
Feuille Entiere (Noyer ä) = Einblätt-

rige W.
Feuille Laciniee (Noyer ä) = Spitzblätt-

rige.

Franquette. R. H. 1863. 449.

Fruchtbare. Boclinahl. 23.

Noyer Fertile. Baltet. 188.

Juglans Regia Fertilis. R. H. 1882.
419.

Juglans Regia Praeparturiens. —
Fertile de Chatenay. Thom. 214.

Noyer ä Fruits Precoces, —
Dwarf Prolific. Hogg. 758.

Early Bearing. —
Precocious. —

Fruits en Epis (Noyer ä) = Ähren W.
French = Gemeine Pferde N.

O.
Gemeine Längliche Walnuss. Boclinahl. 3.

Deutsche Walnuss. —
Gemeine Walnuss. —
Noyer commun. Thom. 214.

Noyer Ordinaire. —
Noyer Royal, —
Juglans Regia. —
Common Walnut. Hogg. 758.

Gemeine Meisennuss. Bochnahl. 24.

Dünnschalige Walnuss —
Thin-Shelled. Hogg. 559.

Noix ä Coque Tendre. Baltet. 186.

Noix ä Mesange, —
Gemeine Pferdenuss. Bochnahl. 36.

Noix ii Bijoux. Thom. 214.

Double French. Hogg. 759.

Jauge (N. de). —
Large Fruited. —
Tres Gros Fruit (Noyer ä). —

Grappes (N. en) = Ähren W.

H.
Hängästige = Trauer.
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Heterophylle (Noyer) = Verschieden-
blättrige.

Highflyer. Hogg. 759.

J.
Jauge (N. de) = Gemeine Pferde N.
Juglans Regia = Gemeine Längliche.

Juglans Regia Bartheriana = Noix de
Barthere.

Juglans Regia Gibbosa. R. H. 1860. 98.

Juglans Regia Cordata. R. H. 1861. 428.

Juglans Regia Heterophylla = Ver-
schiedenblättrige.

Juglans Regia Laciniata = Schlitzblätt-

rige.

Juglans Regia Manschurica = J. R.

Octogona.
Juglans Regia Microcarpa. R. H 1861.

426.

Juglans Regia Monophylla= Einblättrige.

Juglans Regia Octogona. R. H. 1861.

428.

Juglans Regia Mandschurica. —
Juglans Regia Pendula = Trauer.

Juglans Regia Präparturiens = Frucht-

bare.

Juglans Regia Racemosa = Ähren.
Juglans Regia Serotina = Spätblühende.

Juglans Regia Variegata. R. H. 1860.

607.

li.

Lacinie (Noyer) = Schlitzblättrige.

Large Fruited = Gemeine Pferde N.
Late = Spätblühende.
Lottarel. Baltet. 192.

Nogarel. —

ME.

Martin. J. d. l. S. 1884. 690.
PvinpPQCP

Mayette. R. H. 1863. 449.

Mesange (N. ä) = Gemeine Meisen.
Monophylle = Einblättrige.

Montignac (N. de). Baltet. 192.

O.
Ordinaire =-= Gemeine Längliche.

P.
Parisienne. R. H 1863. 449.
Pleureur = Trauer.
Pointue = Couturee.
Pourman. Thom. 214.
Precocious = Fruchtbare.
Princesse = Martin.

R.
Royal = Gemeine Längliche.

S.
Saint-Jean (Noix de la) = Spätblühende.
Saint-Jean = Spätblühende.
Schlitzblättrige Wallnus. Bochnahl 29.

Noyer ä Feuille Laciniee. Thom,
214.

Juglans Regia Laciniata. —
Noyer Lacinie. —

Spätblühende Wallnuss. Bochnahl. 21.

Juglans Regia Serotina. —
Noyer Tardif. —
Noix de la Saint-Jean. —
Late Walnut. Hogg. 759.

Saint-Jean. —
Noix Tardive. Baltet. 192.

T.
Tardif (Noyer) I q -xut-u j
Tardive ' /

Spatbluhende.

Thin-Shelled = Gemeine Meisen.
Tres Gros Fruit (Noyer ä) = Gemeine

Pferde Nuss.

Trauer Nuss. Bochnahl 30.

Hängästige Wallnuss. —
Noyer Pleureur. Thom. 214.
Juglans Regia Heterophylla. —

V.
Verschiedenblättrige Wallnuss. Bochnahl.

28.

Juglans Regia Heterophylla.
Thom. 214.

Noyer Heterophylle. —
Vourey (Noix de). Thom. 214.

Y.
Yorkshire. Hogg. 759.
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Weintrauben.

(Raisins. — Grapes.)

A.
Abbuoto. Blau. Goethe. 31.

Abbruzzese = Negro Amaro.
Abdona. Blau. Goethe. 31.

Balocchino. —
Abendrot = Blauer Blank.

Abelione = Weisser Gutedel.

Abercairney = West’s Saint-Peter’s.

Abraham (Plant d’) = Blauer Malain
Abrahimoff. Rot. Goethe. 31.

Absender = Barthainer.

Absenger = Weisser Heunisch.

Accesetone. Blau. Goethe. 31.

Acchianca Palmiento = Butta Palmento.
Acsai. Weiss. Goethe. 31.

Acsai Feher. —
Adagö. Weiss. Goethe. 31.

Adagö Feher. —
Adelaide. Blau. Goethe. 180.

Adirondac. Blau. Goethe. 180.

Admiral = Blauer Trollinger.

Advance. Blau. Goethe. 180.

Aegyptische = Blauer Trollinger.

Affenthaler. Blau. Goethe. 31.

Säuerlicher Burgunder. —
Affenthaler = Blauer Arbst.

Afgolade = Avgolade.
Africana (Grün) = Geschlitzte Gutedel.
Africana. Rot. Goethe. 31.

Flicana. —
Aga-Dai. Weiss. Goethe. 31.

Agapanthe. Blau. Goethe. 31.

Agas Fark = Vörös Vallas Kek*
Aga'wam. Grün. Goethe. 180.

Agliana = Aglianico.

Aglianico. Blau. Goethe. 32.

Agnanico di Castellaneta. —
Agliano. —
Gagliano. —
Uva Castellaneta. —
Uva dei Cani. —

llnano" [
Aglianico.

Nomenclator pomologicu.«.

Agostenga. Grün. Goethe. 32.

Agostinga. —
Early Green Madeira. —
Lugliatica Verde. —
Madeleine Verte de la Doree. —
Prie Blanc. —
Vert Precoce de Madm'e. —
Agostigna. Thom. 378.

Raisin d’Aoüt. —

Z'S. [
Agostina. Blau. Goethe. 32.

Fiano Rosso. —
San Lorenzo. —
Uva Riccia. —

Agrecone. Blau. Goethe. 32.

Agudet Noir. Blau. Goethe. 32.

Aguzelle = Persan.

Ahbee. Gelb. Hogg. 368.

Ahorntraube. Weiss. Goethe. 32.

Debela Lipovina. —
Drobna Lipovscina. —
Laska Belinas —
Podbeuz. —
Podbelec. —

Aiga Passera = Kleine Weisse Korinthe.

Aiga Passera = Black Corinth.

Aiken. Blau. Down. 54=5. (Isabellae var.)

Aigre Blanc = Mondeuse Blanche.

Ailonichi. Blau. Goethe. 32.

Ailonichi. Weiss. Goethe. 32.

Ala Bianca. Goethe. 32.

Alabama = Jacquez.
Albar. Thom. 378.

Alanttermö. Weiss. Goethe. 32.

Alantterm ö Feher. —
Tieftragende. —

Alanttermö Feher = Alanttermö.

Alban = Listan.

Albana Bianca. Weiss. Goethe. 33.

Albana Gentile = Ciapparone.
Albanella i ^
Albano 1

30
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Albarola Genovese. Weiss. Goethe. 33.

Albe
)

Alben / Weisser Elbling.

Albig J

Albese = Negro Amaro. ^
Albillo. Weiss. Goethe. 33.

Albillo Castillan. —
Albillo Castillan = Albillo.

Albillo de Granada. Weiss. Goethe. 33.

Albino. Gelb. Down. 528.

Garber’s Albino. —
Albourlah = Albourla.

Albourla. Rot. Goethe. 33.

Albourlah. —
Korallenroter Muskateller. —

Alcantino de Florence. S. L. in cat. 1868.

Schwarz.
Alconza = Allionza.

Aleatico. Blau. Goethe. 33.

Aliatico. —
Leatico. —
Uva Liatica. —

Aleatico Bianco. Weiss. Goethe. 33.

Aleatico du Po = Müllerrebe.

Alep (Raisin d^) \ Zweifarbige

Aleppo / Schweizer Traube.

Aleppo == Tressot.

Aletha. Rot. Goethe. 180.

Alexander = Alexandriner Muskat.

Alexander. Blau. Geethe. 180.

Cape Grape. —
Cap Traube. —
Black Cape. —
Constantia. —
Farker’s Grape. —
Erdbeer Traube?

—

Rothrock of Prince. —
Schuylkill Muscadel. —
Winne. —
York Lisbon. —
Alexander’s. Down. 528.

Clifton’s Constantia. —
Madeira of York. (Pennsyl-

vanien).

Schuylkill Madaira. —
Schuylkill Muscadine. —
Springmill Constantia. —
Tasker’s Grape. —
Vevay. —

Alexandrian Frontignac / Alexandriner
Alexandrian Frontignan

(
Muskat.

Alexandrian Ciotat. Gelb. Hogg. 368.

Alexandriner Muskateller= Alexandriner
Muskat.

Alexandriner Muskat. Grün. Goethe. 33.

Alexander. —
Alexandrian Frontignac. —
Alexandriner Muskateller. —
Augibi Muskat. —
Gerosolimitana Bianca. —
Cibeben Muskateller. —
Gerusalemme. —
Moscatel Gordo Bianco. —

Moscatel Romano. —
Muskat von Jerusalem. —
Moscatellone Pure della Sar-

degna. —
Muscat of Alexandria. —
Muscat d’Alexandrie Blanc. —
Muskat Damascener. —
Muskat Cibeben. —
Muskateller Geisdutte. —
Passe-Longue Musquee. —
Raisin de Malaga. —
Uva Salamanna. —
Zibibbu. —
Weisser Muskat Damascener. —
Bowood Muskat. Hogg. 398.

Charlesworth Tokay. —
Muscat Escholata. —
Muscat Grec. —
Muscat of Jerusalem. —
Muscat of Lunel. —
Muscat Romain. —
Panse-Musquee. —
Passe-Musquee. —
Tottenham Park Muscat. —
Tynningham Muscat. —
Uva Salamana. —
White Muscat of Alexandria.

521.

Lunel. Thom. 388.

Round Muscat of Alexandria. —
White Muscat. —
White Muscat of Lunel. —
White Passe-Musquee. —
White Tokay (hier & da). —
Zibibo. —

Alföldi Feher = Alföldi Traube.
Alföldi Traube. Weiss. Goethe. 123.

Batai. —
Alföldi Feher. —
Sperlin. —
Sarfeher. —
Zsige. —
Szagos Sarfeher. —
Cseki. p. 60.

Algiana = Gelbe Seiden Traube.
Aliatico = Aleatico.

Alicante (Blau) = Grenache Noir.

Alicante (Weiss) = Frühe Weisse Lahn
Traube.

Alicante = Black Prince.

Alicante (Provence) = Mourvedre.
Alicante (Tarn u. Garonne) = Rote

Caleb Traube.
Alicante de Robert. Schwarz. Thom. 378.

Alicante (of Speechly). Schwarz. Hogg.
369.

Alicanten Wein. —
Black Lisbon. —
Black Portugal. —
Black Palestine. —
Black Spanish. —
Black Saint-Peter’s. —
Black Tokay. —
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Black Valentia. —
Blauer von Alicante. —
Espagnin Noir. —
Meredith's Alicante. —
Saint-Peter’s. —
Sanct-Peter’s Traube. —
Schwarzer Spanischer. —
Black Alicante, p. 372.

Alicante Preto = Weisse Eichel T.

Alicante Bouschet (Blau). R. H. 1887.

457.

Alicante Henri Bouschet. —
Alicante Henri Bouschet = Alicante

Bouchet.

Aligatc = Aligote.

Aligote Gelb. Goetho. 34.

Alligotay. —
Giboudot Blanc. —
Carcairone. —
Carcarone. —
Aligate. R. ü. 1876. 163.

Alkerbnis Traube
(

Alkermes Traube (

Allair. Rot. Down. 528.

Allemand = Weisser Elbling.

Allen’s Hybrid. Weiss. Goethe. 180.

Hybride d^Allen. —
Alligotay = Aligote.

Almeria. Weiss. S L. in cat. 1868.

Allionza Gelb. Goethe. 34.

Alconza. —
Leonza. —

Alma. Blau. Goethe. 181.

Almunecar. Weiss. Goethe. 34.

Alnwick Seedling. Blau. Hogg. 369.

Olive House Seedling. —
Alphonse de Lavallee. Blau. Bull. 1882.

72.

Alsacien = Weisser Elbling.

Altesse de Savoic. Gelb. Goethe. 34.

Arvine Blanche. —
Petit Maconais. —
Roussette Basse. —

Alvano = Montuoneco. —
Alvarelhäo. Blau. Goethe. 34.

Lacaia. —
Alvey. Goethe. 181.

Hagar. —
Alvino Verde = Verdeca.
Amadon. Weiss. Thom. 378.

Amadone. —
Amadone Blanche. —
Amandon Blanc. —

Amadone 1

Amadone Blanche > Amadon.
Amandon Blanc j

Amanda. Rot. Goethe. 181.

Amandorla. Blau. Goethe. 35.

Amber. Gelb. Goethe. 181.

Amber Muscadine = Weisser Gutedel.

American Muscadine = Scuppernong.
Amiens = Weisser Gutedel.

Amigne. Grün. Goethe. 35.

Vinum Amoenum. —
Aminia. Rot. Goethe. 181.

Roger^s Hybrid. No. 35.

Amlachu = Weisser Damascener.
Amboureux

|

Amoureux > Louisiana.

Amourox j

Amoulasse = Moulas.
Ampollana = Pollana.

Amri. Weiss. Goethe. 35.

Amurensis (Vitis). Goethe. 35.

Anadasavouri. Grün. Goethe. 35.

Anatolische. Weiss. Goethe. 35.

Anatoliai Feher. —
Anatoliai Feher = Anatolische.

Andra = Neretto.

Andran = Andre.
Andre. Grau. Goethe. 35.

Andran. —
Andreouli = Andreuli.

Andreuli. Blau. Goethe. 35.

Andreouli. —
Anet = Maclon.
Ange Nicolosi = Catarattu.

Angelicant = Muscadelle du Bordelais.

Angers Frontignan = Muscat Noir
d’Angers.

Angiola Bianca. Goethe. 35.

Anguur = Traube.
Anguur Kismisi = Kleine Weisse

Corinthe.

Anna. Blau. Goethe. 181.

Anre Bianco. Weiss. Goethe. 35.

Bottonetto. —
Neretto Bianco. —

Ansell’s Large Oval Black ( Blaue
Ansley’s Large Oval

|
Geisdutte.

Ansu Blau. Goethe. 35.

Antibois

Antibouren
Antoinette. Weiss. Goethe. 181.

Anzolica Nera. Blau. Goethe. 35.

Prete. —
Aoüt (Raisin d’) = Agostenga.
Apasulo = Schiavoltiello.

Apesorgia = Bermestia.

Apographie. Blau. Goethe. 35.

>> Balint.
Aprofeher (

Aragnan = Picardan Blanc.

Aragonais = Grenache Noire.

Aramon. Blau. Goethe. 35.

Aramont. —
Arramont. —
Gros Bouteillan. —
Pisse Vin. —
Plantriche. —
Reballayre. —
Revalaire. —
Ugni Noir. —
Uni Noir. —
Uni Negre. —
Burchardt’s Prince. Hogg. 370.

Tibouren.

30*
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Plant Riehe. —
Burckhard^s Prince. Dorvn. 516.

Plante Riehe. —
Burehhardt’s Prinee. Thom. 380.

Okörszem Kek. —
Reballaire. —
Ugni Negre. —

Aramon Bousehet. B. H. 1887. 457.

Aramon Teinturier-Bousehet. —
Aramont = Aramon.
Aranka Formint,
Aranka Rebe 1

Aranyka Sarga. Gelb. Goethe. 36.

Gold Traube. —
Arbonne = Mestier.

Arbst. Blau. Goethe. 36.

Affenthaler. —
Argant. Blau. Goethe. 36.

Gros Margillieu Arbois. —
Ariavina (Männliehe) = Roter Velte-

liner.

Ariavina (Weibliehe) = Roter Portu-
gieser.

Ariadne. Blau. Goethe. 181.

Areher. Weiss. Down. 530.

Areott. Weiss. Down. 530.

Arbois (Raisin d’)

Arboyee (Raisin d’)

Arin = Maelon.
Arkansas = Catawba.
Arkansas. Sehwarz. Down. 530.

Arlandino = Grignolino.

Arnaison Blane = Weisser Burgunder.
Arnaison Gris = Roter Burgunder.
Arnold’s No. 1 = Othello.

Arnold’s No. 2 = Cornueopia.

Arnold's No. 5 = Autuehon.
Arnold’s No. 8 = Brant
Arnold’s No. 16 = Canada.
Arnopolo. Blau. Goethe. 36.

Gralluopolo. —
Ropola. —

Weisser Gutedel.

Arramont = Aramon.
Arrouga = Cabernet Frane.

Arteise. Gelb. Goethe. 36.

Arvine Blanehe = Altesse de Savoie.

Arvine Grande = Grüner Sylvaner.

Arvine. Grün. Goethe. 36.

Petite Arvine. —
Asehgraue Traube = Hamvas.
Aseot Citronelle. Weiss. Hogg. 371.

Ascot Frontignan = Early Ascot
Frontignan.

Aserat = Roter Burgunder.
Askari. Rot., Goethe 36.

Assmannshäuser = Burgunder.
Aspiran Noir = Spiran.

Aspirant = Espiran.

Aspirant. Weiss. Goethe 36.

Grosse Corinthe. —
Grosse Kernlose Corinthe. —

Aspirant Noir = Espiran.

1 Aspirant Sans Pepins = Kleine Weisse
Corinthe.

Asprino. Weiss. Goethe 37.

Asprino Bianco. —
Asprinio. —
Olivese. —
Ragusano Bianco. —
Asprino Nero. Blau. (Spielart).

Assyrische. Weiss. Goethe 37.

Assyriai Feher. —
Ataubi. Grün. Goethe 37.

! Aubier = Colombaud.

I

Aubin Vert. Thom. 379.

I

Augibi. Weiss. Goethe 37.

\

Jubi. —
!

Augibi Muscat = Alexandriner Muscat.
i

Aughwick. Rot. Down. 530.

i
August Clevner i Früher Blauer
August Traube 1 Burgunder,

j

August Frontignan. Rot. Hogg. 371.

I

Muscat d’Aoüt. —
I

August Pioneer. Schwarz. Down. 530.

I

August Canby’s = York Madeira,

j

August Giant. Rot. Goethe 181-.

I Augustaner = Gelbe Seidentraube.
Augustiner = Blauer Burgunder.

:
Antriebe (Raisin d’) = Geschlitzter

j

Gutedel.

I Autuehon. Grün. Goethe 181.

i

Arnold’s Hybride Nr. 5. —
j

Arnold’s Nr. 5. Down. 530.

Auverfnat
I Auvernas Rouge = Blauer Burgunder.
Auvernas Gris = Roter Burgunder.
Auvernas Teint = Rotsaftiger Färber.
Auvernat Blanc = Weisser Burgunder.
Auvernat \

!

Auvernat Noir 1 Blauer Bur-

I

Auvernat Teint Noir
j

gunder.

I

Auvernat Rouge 1

Auxera
j

Auxerrois > Blauer Burgunder.
Auxois J

Auxerrois = Grüner Sylvaner.

Auxerrois du Cot Rouge
. jialbeck.

i

Auxerrois du Mans J

Avanas. Rot. Goethe 37.

Avana. —
I

Avanato. —
Avanato = Avanas.

' Avarengo. Blau. Goethe 37.

I

Avernas Teint = Rotsaftiger Färber.
I Avgolade. Gelb. Goethe 37.

Eier Traube. —

Avillar" }

Auzerois Blanc. Thom. 379.

Auzerois Gris = Roter Burgunder.
Azal = Touriga.

Azula Traube. Blau. Goethe 38.

Grussele Brome. —
Modra Azulovka. —
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1,' B.
Baba. Weiss. Goethe. 38.

I

Baboleih = Roter Heunisch.
Babovina Crvina = Frühroter Veiteliner.

Bacchus. Blau. Goethe 181.

!• Beclan.
Bacclan i

Bacator = Bakator Traube.
Badino = Croetto.

Bagrena = Rote Dinka.
Badischuri. Thom. 379.

i BajöfKek }
Blauer Angster.

Bajor Feher = Weisser Augster.

j

Bakar == Bakator Traube.
Bakator Piros = Bakator Traube.
Bakator Traube. Rot. Goethe 38.

' Bakar. —
Croena Bakatorka. —

I Piros Bäkor. —
I

Bakator Piros. —
^ Piros Väczi, —

Bacator. Thom. 379.

! Bacator de Tokai. —
Bakczem Kek = Jardoväny Feher.

I

Slafond }

i

Balaran. Blau. Goethe 38.

\ Balaton! Kek. Blau. Goethe 38.

Balau, Blau. Goethe 38.

j

Balaou. —
I

Balauro. —
Balaori. —

Balaou \

Balauro
|
Balau.

Balaori )

Balbut. Weiss. Goethe. 38.

I

Baldwin Lenoir = Black July.

Baldwin Le Noir. Blau. Down. 530.

Balestra = Grignolino.

Balint. Weiss. Goethe 38.

i

Aprofeher. —
Aprafer. —
Kleinweiss. —
ZÖld Feher. —
Ofener Riesling (zuweilen). —

!

Balocchino = Abdona.
Balkans (Raisin des) = Sabalkanski.
Balouzat = Malbeck.
Balsamea Nera == Uva Rara.
Balsamina. Blau. Goethe 38.

Balsamea Nera. —
Balsamina Nera. —
Balsamina du Pö. —
Canseron. —

Balsamina Bianca == Biancame.
Balsamina Bianca = Uva della Ma-

donna.
Balsamina Nera \ ^

Balsamina du Po }

Balzac = Mourvedre.
Bambino = Bombino.
Bammerer = Blauer Trollinger.

Banjuska Mala. Weiss. Goethe 39.

Banjuska Vela. Weiss. Goethe 39.

Barätsüha = Hamvas.
Barando. Violett. Goethe 39.

Barbarossa. Rot. Goethe 39.

Barba Rossa —
Brizzola. Hogg. 371.

Rossea. —
Uva Barbarossa. —

Barba Rossa = Barbarossa.

Barbaroux = Caleb Traube.
Barbassese. Blau. Goethe 39.

Barbassese. Weiss. Goethe 39.

Barbera. Blau. Goethe 39.

Barbera Bianca = Bertolino.

Barbe du Sultan = Nocera de Catane.

Barbin = Roussanne.
Barbisina 1

Barbisino
[
Grignolino.

Barbezina I

Bargine. Gelb. Goethe 39.

Barducis. Weiss. Thom. 379.

Bariadorgia. Gelb. Goethe 40.

Barria Dorgia. —
Barriadorza. —
Fragrante. —
Verzolina Bianca. —

Barillet-Deschamps. S. L. in cat. 1878.

Barmak = Frauenfinger.

Barnes. Schwarz. Down. 531.

Baron Perrier. Blau. Goethe 182.

Barry. Blau. Goethe 132.

Rogers’ Hybride. No. 43.

Rogers’ No. 43. Down. 43.

Bar-sur-Aube
)

Bar-sur-Aube > Weisser Gutedel.

Blanc
I

Bastre. Blau. Goethe 40.

Batai = Asföldi Traube,

i

Batarde = Persan.

Batttraube. Blau. Goethe. 40.

Baude. Blau. Goethe. 40.

Bauernweinbeer = Weisser Heunisch.
Bayonner = Rotsaftiger Färber.

I

Baxter. Blau. Goethe. 182.

I

Beakonsfield == Champion.
Beau-Blanc. Thom. 379.

Beaunois = Morillon Blanc.

I

Beautiful (The) = To Kalon.

Beauty. Rot. Goethe. 182.

Beccu = Persan.

Bec d'Oiseau = Weisse Eichel Traube.
Beclan. Blau. Goethe. 40.

I

Baclan. —
I

Baclan Gros ? —
j

Durau. —
j

Duret. —
Petit-Baclan. —

j

Petit-Durau. —
i

Bacclan. Thom. 379.

Becclan. —
Beclan. —
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^
Beclan

Bechleri. Grün. Goethe. 40.

Beerheller. Rot. Goethe. 40.

Bela Branicevk = Weisse Kadarka.
Bela Dinka = Gelber Muskateller.

Bela Hapsovina = Fisch Traube.
Bela Modrina = Weisse Sopatna.
Bela Okrugla Ränka = Honigler.

Bela Vugrin = Weisse Kadarka.
Belletto Nero = Fuella.

Belfortese = Empilotte.

Beli Blanc = Weisse Sopatna.

Beli Muskat = Gelber Muskateller.

V. !
Weisser Heunisch.

Belina Drobna
\

Belina Laska = Ahorn Traube.
Belina Prepisana = Gelber Kracher.

Belisse Bianca. Weiss. Goethe. 41.

Belletto Bianco = Ugni Blanc.

Belletto Bianco = Rossano di Nizza.

Bellino. Blau. Goethe. 41.

Imperial Noir.

Belle-Alliance = Gelbe Seidentraube.

Belmestia = Bermestia.

Bellone = Caccio Bianco.

Bellola. Blau. Goethe 41.

Belo Oka = Roter Veiteliner.

Belosard = Blussard Blanc.

Belvidere. Blau. Goethe. 41.

Benada = Mondeuse.
Beni Carlos. Thom. 319.

Beni Salem. Gelb. Goethe. 41.

Beou = Ugni Blanc.

Bequignaou. Blau. Goethe. 41.

Bereger Rosentraube = Rozsäs Bereghi.

Bergamasca. Weiss. Goethe. 41.

Bergeron = Roussanne.
Beretinjak. Weiss. Goethe. 41.

Bercks. Rot. Goethe. 182.

Lehigh. —
Berckmans. Rot. Goethe. 182.

Bericinia. Weiss. Goethe. 41.

Berlandieri (Vitis) = Vitis Monticola.

Bermestia Bianca. Weiss. Goethe. 41.

Belmestia. —
Bromesto. —
Brumesta.
Pourmestre. —
Bermestira. —

Bermestia Rossa. Rot. Goethe. 41.

Bermestira = Bermestia Bianca.

Bernardi. Blau. Goethe. 41.

Blauer Corsicaner. —
Raisin de Corse.

Bernhard Traube = Blauer Malain.

Bertadura. Blau. Goethe. 41.

Bertolino. Gelb. Goethe. 41.

Barbera Bianca. —
Uva Ovata. —

Berzamina
Berzemina
Besgano Nero. Blau. Goethe. 42.

Marzemino.

Bettlertraube. Blau. Goethe. 42.

Cernina Velka.
Grossblau. —
Gross Kölner. —
Plava Goristjie. —

Beurot = Roter Burgunder.
Bia Blanc. Gelb. Goethe. 42.

Bianca Maggiore ^ Comersee Traube.

Biancame. Weiss. Goethe. 42.

Balsamina Bianca. —
Bianchetto. —
Biancuccio. —
Biancuva. ^
Greco Bianco. —
Uva Bianca. —
Uva Morbidelia. —
Doratella? —

Biancazita. Weiss. Goethe. 42.

Falenghina. —
Bianchetto = Biancame.
Bianchetto. Weiss. Goethe. 42.

Bianchetto di Verzuolo. —
Bianco Capello = Früher Weisser Mal-

vasier.

Bianco d’Alessano l /

Bianco Lassame
|

Butta Palmento.

Bianco di Palmento j

Biancuccio ,

Biancuva I

Biaune Noir = Sirah.

Bibiola. Blau. Goethe. 42.

Ribiola? —
Bibou = Hibou.
Bicane. Weiss. Goethe. 42.

Raisin des Dames. —
Bicanne. Dochnahl. 60.

Verjus Traube. —
Vicanne. —
Vicana. Hog(j. 371.

Biela Belina Velika = Weisser Heunisch.

Biela Disuca Grasiva = Weisser Ries-

ling.

Biela Klevanjka = Weisser Burgunder.

Biela Plemenika Praskava — Weisser
Gutedel.

Biela Sladka Grassica = Weisser Wälsch-
riesling.

Biela Zrebnina = Weisser Elbling.

Bieli Medenac = Honigler.

Bieli Moslawac = Gelber Mosler.

Bieloljeska. Weiss. Goethe. 42.

Bielovacka = Weisser Elbling.

Bielovacka = Weisser Mehlweiss.

Bien Aigre = Mondeuse Blanche.

Bifolco

Bifolchetto
Forconese.

Bigia = Grisa.

Bigney = Merlot.

Bignona = Dolcedo.

Bignonia. Blau. Goethe. 43.

Bilsenrot = Blauer Trollinger.

Biona, Blau. Goethe. 43.

Bird’s Egg. Weiss. Goethe. 182.
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Blauer

Bione = Sirah.

Bisser = Hamvas.
Bistershna Zhernina

Bistercna Cernina . Mohrenkönig.
Bistriska Crnina }

°

Bisutella i

Bisutelli i

Bjli Muscatel = Gelber Muskateller.

Black Cape = Alexander.

Black Champion. Schwarz. Hogg. 372.

Champion Hamburgh. —
Black Champion = Mill Hill Hamburgh.
Black Chasselas = Schwarzer Muskat

Gutedel.

Black Cluster = Blauer Burgunder.

Black Cluster = Müllerrebe.

Black Constantia = Schwarzblauer Mus-
kateller.

Black Corinthe. Schwarz, Hogg. 373.

Aiga Passera. —
Corinthe Noir. —
Currant. —
Passolina Nera. —
Zante. —

Spielart der Kleinen Weissen Co-
rinthe. s. Goethe. 85.

Black Damascus. Schwarz. Hogg. 373.

Damascus. —
Worksop Manor. —

Ob = Blauer Damascener? —
Black Defiance. Blau. Goethe. 182.

Underhiirs Hybride. No. 8.

Black Eagle. Blau. Goethe. 182.

Underhiirs Hybride. No. 12.

Black Frontignan \ Schwarzblauer
Black Frontignac / Muskateller.

Black Frankenthal = Blauer Trollinger.

Black German = York Madeira.

Black Gibraltar = Blaue Geisdutte.

Black Gibraltar == Blauer Trollinger.

Black Grape from Tripoli = Black
Tripoli.

Black Hamburgh
Black Hambourg
Black Hawk. Blau. Goethe. 182.

Black July Schwarz. Goethe. 182.

Blue Grape. —
Devereux. —
Hart. —

Blauer Trollinger.

Husson. —
Lincoln. —
Mac Lean. —
Baldwin Lenoir (irrig). — '

Sherry. —
;

Sumpter. —
Thurmond. —
Tuley. —

Black July = Früher Blauer Bur-
|

gunder.
!

Black King. Blau. Goethe. 183.

Black Lisbon = Alicante (Speechly).

Black Lombardy = West’s Saint-Peter’s.

Black Morillon = Blauer Burgunder.

Black Monukka. Blau. Hogg. 375.
Manukka Black. Goethe. 93.

Black Morocco = Blaue Geisdutte.

Black Muscadel = Blaue Geisdutte.

Black Muscadine = Flowers.

Black Muscat of Alexandria = Muscat
Hamburg.

Black Palestine \

Black Portugal J

Black Portugal = Blauer Trollinger.

Black Prince. Schwarz. Hogg. 376.

Alicante (irrig jp. 369). —
Boston. —
Langford’s Incomparable. —
Pocock’s Dam.ascus. —
Sir A. Pytches Black. —
Steward’s Black Prince. —
Grosse Cibebe. Dochnahl. 223.

Black Prince = Blauer Trollinger.

Black Pearl. Blau. Goethe. 183.

Perle Noire. —
Schraidt’s Seedling. —

Black Raisin = Blaue Geisdutte.

Black Saint-Peter’s = Alicante.

Black Spanish Alicante.

Black Spanish = Jacquez.
Black Sweetwater. Schwarz. Hogg. 376.

Waterzoet Noir. —
Black Taylor. Goethe. 183.

Black Teneriffa = Blauer Trollinger.

Black Tokay = Alicante.

Black Tripoli = Blauer Trollinger.

Black* Valentia = Alicante.

Blacksmith’s White Cluster = Frühe
Weisse Lahntraube.

Blanc Aigre = Mondeuse Blanche.
Blanc d’Ambre = Oseri du Tarn.
Blanc d’Aune == Weisser Burgunder.
Blanc de Bonne Nature = Weisser

Burgunder.

Blanc de Bonnelle 1
^elbe Seiden-

Blanc de Bonneuil /
traube.

Blanc Cardon. Weiss. Goethe. 43.

Blanc de Champagne = Weisser Bur-
gunder.

Blanc Copi. Weiss. Goethe, 43.

Blanc de Gandjah = Weisse Schiras

Traube.
Blanc Gros = Weisser Burgunder.
Blanc des Flandres. Weiss. Thom. 379.

Blanc de Fester = Foster’s White
Seedling.

Blanc Fume = Feigentraube.

Blanc Hätif du Jura = Muscat Blanc
Hätif du Jura.

Blanc Hatif de Saumur = Precoce de
Courtiller.

Blanc Mansais. Weiss. Thom. 379.

Blanc de Pages. Thom. 379.

Blanc de Pages = Gelbe Seidentraube.
Blanc Precoce de Kientzheim = Gelbe

Seidentraube.
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Blanc Petit Dore = Weisser Burgunder.
Blanc Precoce de Malingre = Früher

Malinger.

Blanc Precoce Musque de Courtiller =
Precoce de Courtiller.

Blanc Semilion = Semillon Blanc.

Blanc Soumillon Thom. 379.

Blanc de Zante. Weiss. Goethe. 43.

Zante Blanc. —
Blanche == Mondeuse Blanche.

Blanche = Saint John^s.

Blanche Douce = Muscadelle du Bor-

delais.

Bianche-Feuille = Müllerrebe.

Blanchette = Mondeuse Blanche.

Blanchier. Gelb. Goethe. 43
Blanchou Petit. Weiss. Goethe. 43.

Bland. Rot. Goethe. 183.

Bland’s Virginia. —
Powell. —
Rote Fuchstraube. —
Red Bland. —
Red Fox. —
Bland’s Madeira. Down. 531.

Bland’s Pale Red. —
Red Scuppernong (hier u. da). —

Bland’s Madeira
j

Bland’s Pale Red> Bland.

Bland’s Virginia |

Blanquette de Limoux = Clairette

Blanche.

Blasroter Gutedel = Roter Gutedel.

Blatterle = Platterle.

Blaue Cibebe = Blauer Damascener.
Blaue Cyperntraube. Blau. Goethe. 60.

Cypro Nero. —
Blaue Dienteltraube. Goethe. 126.

Somszöllö Fekete. —
Spielart der Weissen Dientel Traube.

Blaue Eicheltraube. Goethe. 63.

Cornichon Violet. —
Blauer Spitzwälscher. —
Zelodovna Cerna. —
Zirnjaca Modra. —
Blaue Geisdutte. —

Blaue Fingerhuttraube = Blauer Augster.

Blaue Feslauer Traube = Blauer Portu-

gieser.

Blaue Fleischtraube = Blauer Trollinger.

Blaue Frankentraube = Blauer Häng-
ling.

Blaue Geisdutte. Goethe. 70.

Espagnin Noir. —
Blauer Marokkaner. —
Kosjak Cerni. —
Kozsises Cerni. —
Marocain (Pulliat)? —
Kecskecsescsii Piros. —
Modri Kozjak. —
Eaisin d'Afrique? -j
Raisin du Maroc c — i

^ ^

Grosser Marokkaner. Dochnahl.
307.

Ansley’s Large Oval. Hogg. 397.
Black Morocco. —
Black Muscadel. —
Horsforth Seedling. —
Kempsey Alicante. —
Le Coeur. —
Mogul. —
Morocco. —
Red Muscadel. —
Ansell’s Large Oval Black. Down.

515.

Raisin d’Espagne. —
Black Gibraltar. Thom. 379.
Black Raisin. —

Blaue Hartwegstraube = Blauer Häng-
ling.

Blaue Müllerrebe = Müller Rebe.
Blaue Petersilientraube. Goethe. 111.

Ob = Marruga?
Blaue Oliventraube = Blauer Augster.
Blaue Postitschtraube = Müller Rebe.
Blaue Sopatna = Carignane.
Blaue Urbanitraube. Goethe. 134.

Blauer Urbanitstock, —
Grossblauer Kriecher. —
Kriechen Traube. —
Urbancie Velki. —
Urbajscnak Velki. —
Velka Modrina. —
Volovina. —
Volovna. —
Blauer Kölner. Hogg. 391.
Grosse Blaue. —
Grosser Kölner. —
Gros Colman. —
Gros Golmar. —
Pomeranzen Traube. —
Velki Urbainshak. —
Zherna Morshina. —

Blaue Tantovina. Goethe. 129.

Blaustock. —
Pitoma Crnina. —

Blaue Ungarische == Kadarka Kek.
Blaue Zimt Traube. Goethe. 144.

Cernina. —
Drobna Crnina. —
Kosovina. —
Kleinmilcher. —
Klein Kölner. —
Mala Modrina. —
Modra Kosovina. —
Plesnova. —
Plesuna. —
Pozna. —
Prava Crnina. —
Rebrika. —
Sipa. —
Spätblaue. —
Ticenska. —
Vranek. —

Blauer von Alicante = Alicante.

I
Blauer Augster. Goethe. 37.
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? Blanc Petit Dore. —
Blaue Fingerhut Traube. —
Blaue Oliven Traube. —
Blauer Ranful. —
Blauer Ritscheiner. —
Bajor Kek. —
Goher Kek. —

Blauer Augustiner = Früher Blauer
Burgunder.

Blauer Blank. Goethe. 43.

Abendrot. —
Blauer Rosszagler. —

. Bleda Cerna. —
Crljenak. —
Crnjenak. —
Modrina. —
Peles. —
Pelesovna. —
Plagner. —
Schilcher. —
Ramulok Zherni. —

Blauer Blaustiel. Goethe. 44.

Caillioche. —
Mangura. —

Blauer Blussard. Goethe. 44.

Früher Blauer Blussard. —
Kleinblättrige Finger Traube. —
Megle. —
Methe. —
Methie. —
Mescle. —
Plant d’Arbois. —
Poulsard. —
Poulsart. —
Blussard Noir. Thom. 380.

Blussart. —
Mecle. —
Pelossard (irrig). —
Plussard. —
Poulsard Noir. —
Schwarzer Malvasier. Lauche. D

Pom. 13.

Wahrer Blussard. Pochnahl. 77.

Blauer Bogyay = Haiaper Muskat
Traube.

Blauer Bommer. Goethe. 45.

Blauer Burgunder. Goethe 48.

Auxerra. —
Auxerrois. —
Auxois. —
Auvergnat. —
Blauer CläVner. —
Blauer Clevner. —
Cerna Okrugla Ränka. —
Cortaillod Rouge. —
Cortaillod Noir. —
Bordeaux Petit Noir. —
Dole. —
Bourguignon Noir. 47.

Blauer Nürnberger. —
Frühblauer. —
Francois Noir. —
Franc Pineau. —

Blauer Burgunder. 473

Gutblau. —
Malterdinger. —
Massoutet. —
Langelet. —
Menu Noir. —
Modra Klevanjka. —
Moreot Noir. —
Noiried. —
Noirien. —
Noir de Ribeauville? —
Noir Menu. —
Pignolet. —
Pignola. —
Pignolo. —
Pignol. —
Pignoliga. —
Pignolliza. —
Plant de la Dole Noir. —
Plant Dore —
Plant de Cumiere. —
Plant Noble. —
Plant Medaille. —
Pineau —
Pinot Noir. —
Petit Noir. —
Petit Bourguignon. —
Raisin de Bourgogne. —
Raucy Modre. —
Roter Assmannshäuser. —
Rouci Modre. —
Rouget. —
Salvagnin Noir. —
Samoireau. —
Schwarzer Assmannshäuser. —
Schwarzer Burgunder. —
Schwarzer Süssling. —
Süssschwarzer. —
Süssedel. —
Süssrot. —
Ternent. —
Schwarzer Klävner. Pochnahl.

163.

Black Burgundy. Hogg. 373.
Black Cluster. —
Black Morillon. —
Burgundy. —
Early Black. —
Morillon Noir. —
Schwarzer Riesling. —
Auvernat Rouge. Pown. 514.

Roter Auvergne. —
Small Black Cluster. —
Schwarzer Auvernat. —
True Burgundy. —
Vrai Auvernat. —
Arbst. Thom. 390.
Augustiner. —
Auvergne. —
Auvernas Rouge. —
Auvernat. —
Auvernat Noir. —
Auvernat Teint Noir. —
Blauer Rischling. —
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Blauer Seekleviier. —
Böhmischer. —
Bon Plant. —
Burgunder. —
Burgundi Kek Aprö. —
Fin Noir de Toulon. —
Fin Plant Dore. —
Franc Noirien. —
Genetin de Saint-Menin. —
Klebrot. —
Klevner. —
Maurillon de Bourgogne. —
Mohrenkönigin. —
Nera. —
Noir de Franconie. —
Noir de Versitch. —
Petit Verot. —
Pineau de Bourgogne. —
Pineau de Chambertin. —
Pineau de Fleury. —
Pineau Noir. —
Pineau de Ribeauvilliers. —
Pineau de Volnay. —
Pineau de Vougeot. —
Pinot. —
Ranci Velke. —
Banka Druge Struke. —
Roter. —
Schwarze Fränkische. —
Schwarzer. —
Servagnin. —
Talvagnues Rouge. —
Vert-Dore. —
Vrai Auvernas. —

Blauer Clävner ) Blauer Bur-
Blauer Clevner

)
gunder.

Blauer Corsikaner == Bernardi.
Blauer Champagner. Goethe 55.

Blauer Corthum. Goethe 58.

Blauer Damascener. Goethe 60.

Blaue Zwetschken Traube. —
Damas Noir. —
Damascener Traube. —
Damascenische Cibebe. —
Darkaia Noir?
Cespljevna. —
Gros Maroc. —
Gros Ribier. —
Gros Ribier de Maroc. —
Reby? (Spielart?). —
Raisin de Jerusalem. —
Vite di Damasco. —
Cooper Late Black. Hogg. 391.

Marocain. Down. 519.

Grosse Cibebe. Dochnahl. 223.
Bei Dochnahl. = Black Prince. s.

d. Art.

Blauer Elbling. Goethe 64.

Cerny Cynifal. —
Burger Noir. —

Blauer Gamet = Gamay Noir.
Blauer Gänsfüsser. Goethe 69.

Erlenbacher. —

Gänsfüssler. — I
Blauer Grautier

\ ht-uv i, E
Blauer Greutler !

W.ldbacher,|

Blauer Gelbhölzer. Goethe 70. j
Blauer Kläpfer? (Spielart?) — *

Blauer Räuschling. —
Blauer Hängling. Goethe 76. '

Blaue Franken Traube. —
Häusler. —

p
Blaue Hartwegs Traube. —
Grobrot. —
Karmazyn. —

|

Süssrot. —
Tauberschwarz. —
Viesanka. — i

Corthum? —
j

Blauer Hibou. Goethe 78. ’

Guibou. —
Hivernais. — '

Luisant. —
Polofrais. —
Proniere. —
Ribou. —
Raisin Cerise. —

i

Blauer Jacobin = Maibeek.
j

Blauer Kläpfer = Blauer Gelbhölzer.
Blauer Kölner = Blaue Urbanit Traube,

i

j

Blauer Kölner. Goethe 83.
\

Blauer Hainer. —
Blauer Milcher. —
Blauer Scheuchner? — ,

- Cerna Laska. — I

Cernjenak. —
Cernina. — *

Grossblaue. —
Grossmilcher. —
Grobschwarze. —
Grosskölner. —
Grosse Wälsche. —
Kapcina. —
Kavcina. —
Karcna. —
Karcina. —
Kölinger. —
Kolonjka. —
Kosavina. —
Kölner Kek. —
Mogra Kavcina. —
Plava Velka. —
Schaibkürn. —
Urnik. —
Velka Cerna. —
Velika Sipa. >

Blauer Kracher = Blauer Wildbacher. .

I

Blauer Lagrain. Goethe. 86.

I

Kurzstieliger Lagrain. — '

;

!
Blauer Limberger = Blaufränkische,

j

Blauer Malain = Gamay Noir.

j

Blauer Marokkaner = Blaue Gaisdutte. ^

I

Blauer Milcher = Blauer Kölner.

Blauer Mohrenkönig. Goethe. 96.

Bistercna Cernina. —
Bistriska Crnina. —
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Blauer Clävner. —

Mohrenkönigin. —
Blauer Muskateller. Goethe. 102.

Muskatellier Noir. —
Muskatellier Noir de Geneve, —
Muskatellier de Geneve. Thom.

389.

Blauer Neri. Goethe. 103.

Nerre Guila Noir. —
Blauer Oberfelder. Goethe. lOd.

Brava Crnina. —
Krhka Crnina. —
Verpoljka. —

Blauer Nach Himbeeren Riechender
Madeira = York Madeira.

Blauer Ortlieber. Goethe 107.

Graublättrige Kauka. —
Mehlberl. —
Rauchlabler. —

Blauer Portugieser. Goethe 114.

Blaue Feslauer Traube. —
Früher Blauer Portugieser. —
Cerna Kraljevina. —
Mavrovna Rana. —
Modra Kraljevina. —
Oporto Rebe. —
Portugiezi. —
Portugalijka. —
Portugalske Modre. —
Rana Modra Kraljevina. —
Mureto? —
Veste di Monaca? (Pulliat.) —
Raisin des Böses? (Pulliat.) —

Blauer Räuschling = Blauer Gelbhölzer.

Blauer Ranful = Blauer Augster.

Blauer Rassaki = Blauer Razaki.

Blauer Razaki. Goethe. 117.

Blauer Rassaki. —
Rumonya. —

Blauer Ritscheiner = Blauer Augster.

Blauer Rosszagler = Blauer Blank.

Blauer Scheuchner = Blauer Kölner.

Blauer Skutariner = Kadarka Kek.
Blauer Spitzwälscher = Blaue Eichel

Traube.
Blauer Sulzenthaler. Goethe. 127.

Grossblauer. —
Blauer Trollinger. Goethe. 132.

Aegyptischer. —
Bammerer. —
Black Prince. —
Black Hamburgh. —
Blaue Fleisch Traube. —
Bocksaugen. —
Bocksbeutel. —
Bockshoden. —
Bocks Traube. —
Chasselas Bleu de Windsor. —
Dach Traube. —
Edel Vernatsch. —
Frankenthaler. —
Gros Plant. —
Grand Noir. —
Gros Noir. —

Blauer Trollinger. 475

Gross Italiener. —
Gross Schwarzer. —
Gross Vernatsch. —
Hammelshoden. —
Hammelsschelle. —
Gelbholziger Schwarzblauer Trol-

linger.

Hamburgh. —
Kreuzer Traube. —
Lambert. —
Lombard. —
Malvasier. —
Modri Tirolan. —
Mohrendutte. —
Nougaret Grosse Race. —

^

Pfund Traube —
Pommerer. —
Pope's Hamburgh. —
Plant de Paris. —
Prince Albert. —
Raisin de Languedoe. —
Raisin Bleu Recherche. —
Schliege. —
Schwarzblauer. —
Schwarzwälscher. —
Schwarzblauer Trollinger. —
Schwarzer Wälscher. —
Schiavone. —
Straihn Traube. —
Troller. —
Uva Cenerente. —
Zottler. —
Bilsenrot. Hogg. 374.

Blauer Wingertshäuser. —
Grosser Burgunder. —
Garnston Black Hamburgh. —
Huttier. —
Hudler. —
Hampton Court. —
Knevett’s Black Hamburgh. —
Muscatellier Noir. —
Red Hamburgh. —
Richmond Villa. —
Roter Malteser. —
Warner’s Hamburgh. —
Welke Burgundske. —
Weltko Modre. —
Frankenthal. Hogg. 388.

Black Tripoli. —
Chasselas de Jerusalem. —
Gros Bleu. —
Merrick’s Victoria. —
Pope Hamburgh. —
Victoria Hamburgh. —
Blue Trollinger. Down. 514.

Black Frankenthall. —
Brown Hamburgh. —
Dutch Hamburgh. —
Frankendale. —
Frankenthaler Gros Noir. —
Languedoc. —
Gibraltar. —
Hampton Court Vine. —

1
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Purple Hamburgh. —
Salisbury Violet. —
Trollinger. —
Valentine’s. —
Victoria. —
Weissholziger Trollinger. —
Welscher. —
Admiral. TJiom. 384.
Black Gibraltar. —
Black Hambourg. —
Black Portugal (zuweilen). —
Black Teneriffe. —
Bleu de Frankenthal. —
Damour. —
Keshmish Ali Violet. —
Cenerente. —
Gelbholziger Trollinger. —
Lugiana Nera. —
Le Mansard. —
Pale-Wooded Trollinger. —
Schwarzer Gutedel. —
Trollingi Kek. —
Uva Nera d’Amburgo. —
WarneFs. —

Blauer Urben. Goethe. 135.

Schw^arzurben. —
Süsswelscher. —

Blauer Wildbacher. Goethe. 142.

Blauer Greutler. —
Blauer Grautier. —
Blauer Kracher. —
Echter Blauer Wildbacher. —
Gutblaue. —
Divljak. —
Kleinblaue. —
Mauserl. —
Pticnik Crni. —
Schilcher Traube. —
Wildbacher, —

Blaues Ochsenauge. Goethe. 104.

Borjuszemii. —
Eichkugel Traube. —
Gros Colman. —
Dodrelabi. —
Madchanaouri. —
Charistwali. —
Ökörszem Kek. —
Ochio di Bue Nero. —
Oeil de Boeuf Noir. —
Sakoudschala. —
Volovoko, —
Volovjak. —
Volovska Oka. —

Blaues Möhrchen. Goethe. 96.

Klebrot. —
Klein rot. —

Blaufränkische. Blau. Goethe. 44.

Blauei* Limberger. —
Crna Franko vka. —
Crna Moravka. —
Schwarze Fränkische. —
Limberger. —

Blaurote Rohrtraube. Goethe. 119.

i

i

i

Rheinwelsch. —
Wullewälsch. —
Zottelwälscher, —

Blaurote Ostertraube = Pascal Noir.
'

Blaustock = Blaue Tantovina.
Blauwälsche = Früher Blauduftiger

Trollinger.

Bleda Cerna = Blauer Blank.
Blesec = Weisser Elbling.

Bleu de Frankenthal = Blauer Trol-
linger.

Bleu Recherche = Blauer Trollinger.

Blinica = Weisse Zimt Traube.
Blood's Black. Blau. Goethe. 183.

Bloomberg = Crevelling.

Blue Dyer. Blau. Goethe. 183.

Blue Favorite. Blau. Goethe. 183.

Blue Grape = Black July.

Blue Imperial. Blau. Goethe 183.

Blauer Trollinger.

Blue Trollinger = Blauer Trollinger.

Blussard Blanc. Thom. 380.
Belosard. —
Perle. —
Peudoulot. —
Plussart. —

,

Poulsard. —
Blussard Noir = Blauer Blussard.
Bluttraube == Rotsaftiger Färber.
Bobal. Blau. Goethe 45.

Bocksaugen
\

Bockshoden
Bocksbeutel
Bockstraube )

Bocktraube = Köver Szöllö.

Bodenseetraube, Blau. Goethe 45.

(Spielart des Blauen Burgunders).
Boerhaave. Schwarz. Thom. 380.

Böhmischer = Blauer Burgunder,
Bötzinger = Grüner Sylvaner.

Bogdanusa Mala. Weiss. Goethe 45.

Bogdanusa Vela. Weiss. Goethe 45.

Boglär. Blau. Goethe 45.

Boglicka. Blau. Goethe 45.

Bogue’s Eureka. Down. 545.

Eureka Folsom. Goethe 189.

Bolana. Weiss. Goethe 45.

Bolgär Szölö. Weiss. Goethe 45.

Bolymio = Bolynino.

Bolynino. Blau. Goethe 45.

Bolymio. —
Nebbiolo di Dronero. —

Bombino Bianco. Weiss. Goethe 45.

Buon Vino. —
Cola Tamburro, —

Bombino Nero. Blau. Goethe 45.

Buon Vino Nero. —
Bombino Rosso = Uva di Bilonto.

Bommerer = Blauer Trollinger.

Bona in Casa = Gelbe Seiden Traube.
Bonarda. Blau. Goethe 45.

Driola. —
Bonarda di Gattinaro = Uva Rara.
Bondi. Blau. Goethe 45.
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Blauer Urben. — Brumesta. 477

Bon Plant = Blauer Burgunder.
Bonvino = Bombino Bianco.

Bordeaux Petit Noir = Blauer Bur-

gunder.

Borgia = Zabalkanski.

Borgogna. Blau. Goethe 46.

Borfestö. Blau. Goethe 45.

t Borjuszemii = Blaues Ochsenauge.

Il Bormenec = Mayorquin.
Boromeo. Blau. Goethe 16.

Ob = Blauer Damascener?
i Boros. Weiss. Goethe 46.

;

Boros Feher. —
Boros Vekonyheju. —
Dünnschalige Vinase. —

Boros-Piros. Rot. Goethe 46.

Rozsa Szölö, —
I Boros Fodor. Weiss. Goethe 46.

I

Fodorboros. —
Borzenauer = Weisser Heunisch.

Böses (Raisin des) = Blauer Portu-

gieser.

Boskokwi. Gelb. Goethe 46.

\ Boston = Black Prince.

! Bottascera = Margellana.

Bottato X

Bottero

Bottara ) Caccio Bianco.

Bottirone

Bottornione '

Bottonetto = Anre Bianco.

Bottsi. Rot. Goethe 183.

I

Bouan. = Ugni Blanc.

Bouchet = Cabernet Franc.

Boudales. Blau. Goethe 46.

Bourdales. —
Bourdelas. —
Cinsaut. —
Ging Saou. —
Milhaud. —
Navarro. —
Plant d’Arles. —
Espagnen. —
Papadou. —
Passerville. —

j

Poupe de Grabe. —
! Prunella. —
1

Mortesille. —
Le Boudalais. R. H. 1887. 467.

Oker Szemu Szoello. Thom. 392.

Oeillade. Hogg. 400.

Prunelas. —
Ulliade. —
Ulliade Noir Musque. —
Ulliade Noir Precoce. —

Bei Goethe Boudales 46 und Ulliade
Noire 134 zweierlei.

Boudalais (Le) = Boudales.
Bouillan Noir. Blau. Goethe. 46.

Bouquet Traube. Grün. Goethe. 46.

Bourboulenc. Weiss. Goethe. 47.

Bourboulinque. —
Bourboulinque = Bourboulenc.

Bourdales des Hautes Pyrenees ==

Schwarzblauer Muskateller.
Bourdelas Jura = Weisser Damascener.
Bourgeois = Weisser Elbling.

Bourgogne = Weisser Burgunder.
Bourgogne (Raisin de) = Blauer Bur-

gunder.
Bourgogne Gros Noir = Gamay Noir.
Bourguignon Blanc == Weisser Bur-

gnnder.
Bourguignon Noir = Blauer Burgunder.
Bourguignon Noir = Gamay Noir.

Bournot 1
Gutedel.

Bourret = Terret Gris.

Bourroughs = Burroughs.
Bouschet Petit = Petit Bouschet.
Bouteillan Gros = Aramon.
Boutinoux. Thom. 380.

Bouyssalet
, Malbeck.

Bouyssales I

Bowood Muskat = Alexandriner Muskat.
Brachetto. Blau. Goethe. 47.

Ganseron. —
Galitor du Languedoc. —
Pecoui-Touar du Var. —
Galitor. —
Pecoui-Touar. —
Pecoui-Touan. R. H. 1876. 242.

Brachetto Bianco = Jurancon.
Braida = Weisser Wippacher.
Brandywine. Weiss. Down. 532.

Bräunlich Gelber SyIraner = Grüner
Sylvan er.

Brani-Geoka = Kadarka Kek.
Brant. Blau. Goethe. 183.

Arnold’s No. 8. Down. 532.

Brattraube. Gelb. Goethe. 47.

Braune = Weisser Heunisch.
Brava Gernina = Weisser Oberfelder.

Bregin. Blau. Goethe. 47.

Bregin Noir. R. H. 1878. 342.
Brenk = Grosser Grüner Hainer.
Breggiola. Blau. Goethe. 47.

Brizzola. —
Valenzana. —
Valenzasca. —

Bresciana. Blau. Goethe. 47.

Bressana. —
Bressana = Bresciana.

Breton = Gabernet Franc.
Brezin de Pampau = Enfarine.

Brighton. Rot. Goethe. 187.

Brinckle. Schwarz. Down. 532.
Brizzola = Breggiola.

Brombesta = Roter Burgunder.
Bromesto = Bermestia.
Bronner Traube. Rot. Goethe. 47.

Brown. Down. 532.

Brown Hamburgh = Blauer Trollinger.

Brünner Rot = Roter Heunisch.
Brumeau. Blau. Goethe. 47.

Brumesta = Bermestia.
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Brun Fourca. Blau. Goethe. 47.

Floura. —
Moulard. —
Moulau. —

Brun Blanc = Pascal Blanc.
Brunello = Sangiovese.

Brunläubler. Grau. Goethe. 47.

Brustiano. Weiss. Goethe. 47.

Bruxelloise = Blauer Trollinger.

Bruxelloise (La). Schwarz. Thom. 380.

Frankenthal Precoce. —
Bsola. Gelb. Goethe. 4:7.

Buckland Sweet Water. Weiss. Hogg.
377.

Ivery^s White Seedling. —
Bukland Sweet Water. Goethe. 48.

Bucuet = Persan.

Budai Feher = Ezerjo.

Budai Goher = Juhfarku. —
Budaz Goher = Weisser Augster.

Budin. Rot. Goethe. 47.

Buisserate = Jacquere.

Bullet }
Scuppernong.

Bullet Grape = Vitis Rotundifolia.

Bullet
^ ni ,

Buiiit

}

Bullace = Vitis Rotundifolia.

Bullage = Scuppernong.
Buon Amico. Blau. Goethe. 48.

Buon Vino = Bombino Bianco.
Buon Vino Nero = Bombino Nero.
Burger 1

Burgauer > Weisser Elbling.

Burgegger )

Burgegger = Weisser Heunisch.
Burchardt’s Amber Cluster = Gelbe

Seiden Traube.

Burckhardt’s Prince = Aramon.
Burger Blanc = Weisser Elbling.

Burger Noir = Blauer Elbling.

Burgunder — Blauer Burgunder.
Burgundi Kek Aprd= Blauer Burgunder.
Burgundi Nagyszemü = Gamay Noir.

Burgundy = Blauer Burgunder.
Burgundy of Georgia = Pauline.

Burot = Roter Burgunder.
Burtino. Blau. Goethe. 51.

Burnet. Blau. Goethe. 183.

Burroughs. Blau. Goethe. 183.

Burton's Early. Down. 532.
Busby's Golden Hamburgh = Gelbe

Seiden Traube.
Butagal. Grün. Goethe. 51.

Buterovicka. Weiss. Goethe. 51.

Butta Palmento. Weiss. Goethe. 51.

Bianco Lassame. —
Bianco di Palmen tb. —
Acchianca Palmiento. —
Bianco d’Alessano. —

Buttuna di Gaddu = Weisse Eichel T.

Buzyn = Roter Velteliner.

C.
Cabernette = Carmenere. ^

Cabernet-Franc. Blau. Goethe. 51.

Bouchet. —
Breton. —
Carbenet. —
Carmenet. —
Corbeau. —
Arrouya. —
Gros Cabernet. —
Fer. —
Petit Fer. —
Petite Vignedure. —
Petite Vidure. —
Petite Viodure. —
Veron. —
Veronnais. —

Cabernet Blanc (Spielart v. vorher).

Cabernet Gris (Spielart v. vorher).

Carbenet Sauvignon (Spielart v. vorher).

Goethe. 51.

Bouchet Sauvignon. —
Vidure Sauvignofi. —

Cabral. Weiss. Hogg. 378.

Cacacciara
Cacacciarone I

Cacamosca. Weiss. Goethe. 51.

Caccio Bianco. Weiss. Goethe. 51.

Bottato. —
Bottirone. —
Bottero. —
Bottara. —
Bottornione. —
Belfortese. —
Bellone. —
Cacchione. —
Cacciume Bianco. —
Cacciuma. —
Cacciuolo. —
Coradella. —
Confiabotte. —
Empibotte. —
Ghiotta. —
Mostosa. —
Pauzone. —
Pagadebiti. —
Pachione. —
Spergola. —
Sau Nicolo. —
Sfondabotte. —
Sfascioconale. —
Uva Alba. —
Uva dei Budetti. —
Uva Mella. —
Volpone. —
Zinna di Vacca. —

Cacchione \

Cacciume Bianco
Cacciuma

j

Cacciuolo 1

!
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Cadillac = Muscadelle du Bordelais.

Cagnina = Canaiuolo,

Cahors = Malbeck.

Caillaba = Schwarzblauer Muskateller.

Calabre (Raisin de) \ Calabreser

Calabrais Blanc i Traube.

Calabreser Traube. Weiss. Goethe. 52.

Calabrais Blanc. —
Raisin de Calabre. —
Calabrian Raisin. Hogg. 378.

Calabrian Raisin = Calabreser Traube.

Calamaro = Schiavoltiello.

Calandrino. Blau. Goethe. 52.

Calavin = Malbeck.

Calebs Traube. Rot. Goethe. 52.

Cerwene Elzaska. —
Barbaroux. —
Canan Traube. —
Grec Rouge. —
Greco Rosso. —
Gros Rouge. —
Gromier du Cantal. —
De Candolle. —
Grosse Race Rouge. —
Griego Rosso. —
Rousselet von Marseille? —
Raisin du Pauvre. —
Monstrueux. —
Perle Rose. —
Rote Perl Traube. —
Rote Riesen Traube. —
Roter Trollinger (irrig). —

Calitor = Brachetto.

Calitor du Languedoc = Brachetto.

Calona Negra. Blau. Goethe. 53.

Calora. Blau. Goethe. 53.

Camaraou. Gelb. Goethe. 53.

Camblese = Trebbiano.

Cambridge. Blau. Goethe. 184.

Caminada = Muskat Caminada.
Camden. Weiss. Down. 532.

Campanella Bianca = Weisser Gutedel.

Campanina = Chinco.

Camplese 1 Trebbiano.
Campolese j
Canaan Traube = Calebs Traube.
Canada. Blau. Goethe. 184.

Arnold's No. 16. Down. 532.

Canadian Hamburgh
jCanadian Hybrid J

Canaiuolo. Blau. Goethe. 53.

Canajolo. —
Cagnina. —
Canaiuola. —

Canari. Rot. Goethe. 53.

Canby’s August = York Madeira.
Candive = Sirah.

Candolle (De) = Calebs Traube.
Cane = Chinco.

Canina. Blau. Goethe. 53.

Canon Hall. Muscat. Gelb. Hogg. 378.

Muscat Canon Hall. Thom. 389.

Ob = Muscat Caminada? Goethe. 99.

Causeron == Brachettto.

Canut = Oeil de Tours.

Cappa = Ciapparone.
Caperevoi. Weiss. Goethe. 53.

Caprone = Ciapparone.

Cap Traube
)

fSn du) f

Carason de Cabrito = Weisse Eichel

Traube.
Carbenet = Cabernet.

Carbonera = Negrara.

Carcairone = Gamay Noir.

Carcairone i

Carcarone i
®

Carcatiello. Blau. Goethe 53.

Carcatiello Bianco. Weiss. Goethe 53.

Cardinaux. Schwarx. J. d. l. S. 1884.

119.

Cari. Blau. Goethe 53.

Carola. —
Fra Germano. —
Pela Verga. —
Taddone. —

Carica L’Asino Nero. Grau. Goethe 54.

Bertolino. —
Ovata Bianca. —

Carignane. Blau. Goethe 54.

Blauer Carignant. —
Blaue Sopatna? —

Carignan Bouschet. R. H. 1887. 457.

Carmenere. Blau. Goethe 54.

Carmenet = Cabernet-Franc.
Carnaccia = Vernaccia.
Carotella Vera. Blau. Goethe. 45.

Palagrella. —
Carpin = Müller Rebe.
Carter = To Kalon.
Carter. Blau. Down. 533.

Cascarolo = Weisser Augster.

Cascarolo Nero. Blau. Goethe 54.

Caserno. Blau. Goethe 54.

Cassady. Grün. Goethe 184.

Cassano = Serus.

Castets. Blau. Goethe 54.

Castex. R. H. 1887. 467.

Castex = Castets.

Catalan = Mourvedre.
Catalanesca Nera. Schwarz. Hogg. 379.

Ob = Mourvedre? Goethe 98.

Catanba = Catawba.
Catarattu Bianco. Weiss. Goethe. 54.

Ange Nicolosi. —
Cataratto. —
Catarattu Ammandiddatu. —

Catarattu Noir. Blau. Goethe 54.

Grecani. —
Catawba. Rot. Goethe 184.

Catawba Tokay. —
Red Muncy. —
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Singleton. —
Michigan. Down. 533.

Fancher? —
Saratoga? —
Arkansas. Hogg. 379.

Lebanon Seedling. —
Red Murrey. —
Catanba. Thom. 380.

Catowba. —
Catawba Tokay = Catawba.
Catawissa = Crevelling.

Catowba = Catawba.
Cazzomariello == Cuccipanelli. —
Cecinese. Blau. Goethe 54.

Cedireska = Kadarka Kek.
Cenerente = Blauer Trollinger.

Cenerina. Blau. Goethe 54.

Cellerina —
Slarina —
Slerina. —

Cenerola. Weiss. Goethe. 54:.

Centennial. Weiss. Goethe. 184.

Cerasuolo = Zuccherina Rossa.

}
Königs Gutedel.

Cergenac. Blau. Goethe 54.

Cernjenak = Blauer Kölner.

Cerna Belina = Früher Blauduftiger

Trollinger.

Cerna Okrugla Ranka = Blauer Bur-

gunder.
Cerna Skadarka = Kadarka Kek.
Cerneze = Sereneze.

Cerni Klescec = Blaue Zdenczay Traube.
Cernia = Blauer Rainer.

Cernina = Blaue Zimt Traube.
Cerny Cinyfal = Blauer Elbling.

Cerny Mancujk = Müller Rebe.
Cervala. Blau. Goethe 55.

Cervena Dinka = Roter Muskateller.

Cerwene Elzaska = Calebs Traube.
Cerzola = Chinco.

Cesar. Violett. Goethe. 55.

Romain. —
Cespljevna = Blauer Damascener.
Chalili. Gelb. Goethe. 55.

Challenge. Rot. Goethe. 184.

Chalosse = Folie Blanche.

, Chamoisien = Enfarine.

Champagne (Raisin de) = Weisser Gut-
edel.

Champin. Blau. Goethe. 184.

Champion. Blau. Goethe 184.

Beakonsfield. —
Early Champion. —
Talman’s Seedling. —

Champion Dore = Golden Champion.
Champion Hamburgh = Black Champion.
Champion Hamburgh == Mill Hill Ham-

burgh.
Champion de Thompson = Golden

Champion.
Chandu. Blau. Goethe. 55.

Chanti. Weiss. Goethe. 55.

Chany Gris. Grau. Goethe. 55.

Chaouch. Weiss. Goethe. 55.

Chaous. —
Tsaousi. —
Parc de Versailles. —
Chavoucb. Hogg. 379.
Schaouska. R. H. 1884. 217.

Couloumas. —
Tchaouchoum Usoumi. Pag. 339.
Tchaouche. —
Ciaouss. 'pag. 540.

Tsaoussi. —
Tchaousse. Bull. 1882. 305.
Tschaouch. J. d. l. S. 1873. 688.
Safra Uzum. —

Chapelet Rose = Königs Gutedel.
Chaptal. Weiss. Hogg. 379.
Charbono = Corbeau.
Chardenet

|

Sa^donay Bn'-gnnder.

Chardonet '

Charitina = Karistiana.

Charistwali = Ochsenauge.
Charka de Nikita. Gelb. Goethe. 55.

Charisworth Tokay I Alexandriner
Charlesworth Tokay f Muskat.
Charlotte = Diana.
Charnet = Mourvedre.

I

Charter Oak. Down. 533.

Chasri. Weiss. Goethe. 55.

Chasselas = Gutedel,

j

Chasselas d’Aubin du Doubs = Weisser
Gutedel.

Chasselas de Bar-sur-Aube = Weisser

I

Gutedel.

I

Chasselas de Bar-sur-Aube = Früher

I

Weisser Gutedel.

I

Chasselas Blanc = Weisser Gutedel.

[

Chasselas Blanc == Früher Weisser Gut-

I

edel.

I
Chasselas Blanc Musque = Weisser

j

Muskat Gutedel,

j

Chasselas Blanc de Rappold = Chasse-

j

las de Rappold.
Chasselas Blanc de Thomery = Weisser

Gutedel.

Chasselas Bicolore. Weiss u. Schwarz

I

Thom. 381.

\

Chasselas Besson. Weiss. J. d. l. S. 1884.

I

’ 112 .

i

Chasselas Bleu de Windsor = Blauer
Trollinger.

Chasselas Boisselot. R. H. 1885. 482.

j

Chasselas de Bordeaux = Weisser Gut-

edel.

j

Chasselas des Bouches-du-Rhone. Rosa.

Thom. 381.

{

Chasselas Buchetet. J. d. l. S. 1886. 247.

Chasselas Bulherry. Weiss. Thom. 381.

\ Chasselas du Cap Breton = Weisser
Gutedel.

(

(

(

C

C

(

(

I
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Chasselas Charlery. Weiss. Pi. H. 1815.

130.

Chasselas Ciotat 1 ^
Chasselas Cioutat

Geschhtztblattnger

Chasselas Cicutal

Chasselas Coulard
Gutedel.

Chasselas Commun i

Gutedel.

= Früher Weisser

Weisser Gutedel.
Chasselas Croquant i

Chasselas Diamant = Früher Weisser
Gutedel.

Chasselas Dore = Weisser Gutedel.

Chasselas Dore = Früher Weisser Gut-

edel.

Chasselas Dore de Bar-sur-Aube =
Weisser Gutedel.

Chasselas Dore de Bordeaux. Weiss.
Thom. 381.

Chasselas Dore Hatif. Weiss. Thom 381.

Chasselas Dore de la Naby. Weiss.

Thom. 381.

Chasselas Dore de Stockwood = Golden
Hamburgh.

Chasselas Duc de Malakoff = Duc de
Malakoff.

Chasselas Dugommier. Weiss. Thom. 381.

Chasselas Duhamel, Weiss. Hogg. 380.

Bei Goethe Spielart des Frühen
Weissen Gutedels.

Chasselas Dupont. R. H. 1886. 122.

Chasselas Dur = Weisser Gutedel.
Chasselas de Falloux. Rosa. Thom. 381.

Chasselas Rose de Falloux. —
Chasselas de Negropont. Hogg. 380.

Chasselas Rose. —
Chasselas Rose Jalabert. —
Chasselas Rouge Royal. —

Bei Goethe Spielart des Roten
Gutedels.

Chasselas Felix Müller. Weiss. Thom.
381.

Chasselas Fendant Rose = Roter Gutedel.
Chasselas Fendant Roux= Roter Gutedel,
Chasselas Fleur d’ Orange = Vanillen

Traube.
Chasselas ä Feuilles Laciniees = Ge-

schlitzter Gutedel.

Chasselas ä Feuilles de Persil = Ge-
schlitzter Gutedel.

Chasselas de Florence. Weiss. Hogg. 380.
Bei Goethe Spielart des Weissen
Gutedels.

Chasselas de Fontainebleau = Weisser
Gutedel.

Chasselas Gros Coulard = Früher
Weisser Gutedel.

Chasselas Hätif = Weisser Gutedel.

Chasselas Hätif de Teneritfe = Weisser
Gutedel.

Chasselas Hätif de Montauban = Chasse-
las de Montauban.

Chasselas Hätif de Tonneins = Gelbe
Seiden Traube.

!

Chasselas Imperatrice Eugenie. Gelb.

;

Thom. 382.

[

Chasselas Imperial Precoce = Früher
Weisser Gutedel.

I Chasselas Jaune de la Drome = Weisser
Gutedel.

.
Chasselas de Jerusalem = Blauer Trol-

1

tinger.

Chasselas Le Mamelon. Thom. 382.

I

Le Mamelon. —
I Chasselas ä Longues Grappes. Gelb.

Thom. 382.
Chasselas Sagaret? —

Chasselas Marie. Weiss. Thom. 382.

Chasselas de Montauban = Früher
Weisser Gutedel.

j

Chasselas de Montauban ä Gros Grains
= Früher Weisser Gutedel,

i Chasselas deMornain = Weisser Gutedel.

I

Chasselas Musque = Weisser Muskat
i

Gutedel.

Chasselas Musque Vrai = Weisser Mus-
kat Gutedel.

Chasselas Musque de Nantes = Sala-

mon’s Frontignan.
Chasselas Musque des Basses-Alpes. Gelb.

Thom. 382.
Chasselas Musque de Graham = Weisser

Muskat Gutedel.
Chasselas Musque de Portugal = Sala-

mon’s Frontignan.
Chasselas Musque de Sillery = Sala-

mon’s Frontignan.
Chasselas Napoleon = Panse Jaune.

Chasselas Napoleon, zuweilen für

Calabreser Traube und Weisser
Damascener gebraucht. Goethe. 56.

Chasselas de Negrepont (Spielart des roten

Gutedel) = Roter Gutedel.
Chasselas Noir = Mornen Noir.

Chasselas Noir = Schwarzer Muscat
Gutedel.

Chasselas Le Pigeonnet. S. L. in cat.

1867.

Chasselas Panache = Zweifarbige

I

Schweizer Traube.
Chasselas de Pondichery = Weisser

j

Gutedel.

Chasselas de Pontchartrain. Weiss. Thom.
382.

Chasselas de Portugal. Thom. 382.
\ Chasselas Pivos = Roter Gutedel.

Chasselas Queen Victoria = Weisser

I

Gutedel.

Chasselas de Rappolo. Thom. 382.
I Chasselas Blanc de Rappolo. —
Chasselas Red = Roter Gutedel.

Chasselas de la Redoute = Weisser
Gutedel.

;

Chasselas Ronsard. Rot. Thom. 382.

i

Ronsard. —
! Chasselas Rose = Roter Gutedel.

j

i

1

I

NnniP.nf^lfltnr nnmnlnfTipiia 31
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Chasselas Rose = Königs Gutedel.
Chasselas Rose de Falloux = Roter

Gutedel.

Chasselas Rose de Judee. Tliom. 382.
Chasselas Rose de Negrepontj
Chasselas Rose du Pau I Roter
Chasselas Rose Royal

j

Gutedel.

Chasselas Rose Jalabert )

Chasselas Rose de Montauban
\
Königs

Chasselas Rose de la Meurthe
f
Gutedel.

Chasselas Rose Superieur. Rosa. Thom.
382.

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas
Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

137.

Rouge = Roter Gutedel.

Rouge (Noisette)

Rouge Commun
Rouge d’Espagne

Roter
Gutedel.

Rouge Royal ^

Royal Rose = Roter Gutedel,

de la Rouvraye. E. H. 1885.

Chasselas Sageret. Thom. 382.

Chasselas Sageret = Chasselas ä Lon-
gues Grappes.

Chasselas Saint -Aubin. Gelb. Thom.
382.

Chasselas Saint-Bernard. E. H. 1885. 84.

Chasselas Saint - Fiacre. Gelb. Thom.
382.

Chasselas Saint-Tronc. Weiss. Thom.
382.

Chasselas Sainte-Laure. Weiss. Thom.
382.

Chasselas ä Saveur d’ Isabelle. Grün.
Thom. 382.

Chasselas Le Sucre. Grün. Thom. 382.

Sucre. —
Chasselas de Thomery = Weisser

Gutedel.

Chasselas Tokai Angevin. Rosa. Thom.
382.

Tokai Angevin. —
Chasselas Tokai Rose = Roter Gutedel.

Chasselas de Tours = Weisser Gutedel.

Chasselas de Tournai. Bull. 1878. 129.

Chasselas Vibert = Weiser Gutedel.

Chasselas de Vigne = Weisser Gutedel.

Chasselas Violet = Königs Gutedel.

Chasselas de Windsor = Blauer Trol-

linger.

Chatenait = Weisser Burgunder.
Chatus = Corbel.

Chauche Gris. Goethe 56.

Chauche Noir. Goethe. 56.

Chema. Blau. Goethe. 56.

Chenin Blanc. Weiss. Goethe. 56.

Pineau Blanc de la Loire. —
Spielart des Weissen Burgunders.

Chenin Noir. Blau. Goethe. 56.

Pineau d’Aunis. —
Plant d^Aunis. E. H. 1878. 285.

Pineau. —
Spielart des Blauen Burgunders.

Cherche = Jaquere.

Cheres = Malvoisie de Sitjes,

Chevrier = Semillon Blanc.

Chichaud. Blau. Goethe. 56.

Brunet. —
Tsintsai. —
Chicaud. E. H. 1877. 142.

Chicaud = Chichaud.
Chiapparone = Ciapparone.
Chiavenasca = Nebbiolo.
Chidra Russ. Goethe. 56.

Chilwell Alicante. Schwarz. Hogg. 382
Chinco. Blau. Goethe. 56.

Campanina. —
Cane. —
Cerzola. —
Olivastra. —
Porcina. —

Chineau = Enfarine.
1 Chingo Bianco. Weiss. Goethe. 56.

\

Chippewa. Schwarz. Down. 534.

Chiraz Petite = Sirah.

Chodschabasch. Gelb. Goethe. 56.

Christkindlesti'aube = Roter Traminer.
Christie’s Improved Isabella = Isabella.

Chrupka = Weisser Gutedel.

Ciapparone oder Montonicino. Grün.

Goethe. 56.

I Albana Gentile. —
Chiapparone. —

I

Chtapparone. —
Caprone. —

j

Ciapparuto. —
Fermana. —

j

Cäppa. —
j

Marzabina. —
Montonico. —
Racciappolone. —

^

Racciappoluta. —
I

Raccia Pollone. —
I

Rappennolo. —
Verdolino. —

Cibeben Muskateller = Alexandriner

Muscat.
Cicutal = Geschlitzter Gutedel.

Cigar-Box Grape = Jacquez.

Cihovac Mali. Blau. Goethe. 56.

Cihovac Veli. Blau. Goethe. 56.
' Cilifanti = Grüner Sylvaner.

i Cinifal Zeleny = Grüner Sylvaner.

I

Cinquien. Gelb. Goethe. 56.

Cinqsaou = Boudales.

: Cinsaut = Boudales.

Ciollana Nera = Coccolana Nera.

' Soldat }
Geschlitzter Gutedel.

^ Cipro Nero = Blaue Cypern Traube.

Circe. S. L. in cat. 1867.

\

Citronino. Gelb. Goethe. 56.

1

Citrone. —
Citrone = Citronino.
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Citron Frontignan. Weiss. Hogg. 382,

Muscat Citronelle. —
Citronnelle. Thom. 383.

Citronnelle = Citron Frontignan.

Ciurlese = Trebbiano.

Ciuti. Gelb. Goethe. 57.

Cividino. Weiss. Goethe. 57.

Clara. Gelb. Down. 534.

Claret. Rot. Down. 534.

Clairet de Limoux = Feigen Traube.

Clairette Blanche. Weiss. Goethe. 57.

Clairette de Limoux. —
Claretta di Nizza. —
Blanquette de Limoux. —
Granolata. —
Petit Blanc. —
Späte Seiden Traube. Dochnahl. 64.

Clairette ä Grains Ronds = Ugni Blanc.

Clairette Noire = Mourvedre.

Clayfe? 1

Clermont. Rot. Down. 533.

Clinton. Blau. Goethe. 185.

Worthington. —
Clinton Vialla = Vialla.

Clifton’s Constantia = Alexander.

Clive House Seedling = Alnwick
Seedling.

Cloanthe. Blau. Down. 545.

Clover Street Black. Schwarz. Down. 534.

Clover Street Red. Rot. Down. 534.

Clozier = Grüner Sylvaner.

Cluster Black = Müllerrebe.

Coacervata = Meldolino.

Coccolona Nera. Blau. Goethe. 57.

Ciollona Nera. —
Coccolana Bianca. Weiss. Goethe. 57.

Coda di Cavallo. Weiss. Goethe. 57.

Coda di Volpe Nera. Blau. Goethe. 57.

Oliorpa. —
Coda di Volpe Bianca. Weiss. Goethe.

57.

Codigoro. Blau. Goethe. 57.

Coe. Blau. Goethe. 185.

Cola Tamburro = Bombino Bianco.
Colagiovanna. Blau. Goethe. 57.

Giovanna. —
Colmer == Gelber Ortlieber.

Colombana del Piccioli. Gelb. Goethe. 57.

Gambo Rosso. —
Colombaud. Gelbe. Goethe. 57

.

Aubier. —
Courombaou. —
Gregues. —

Colombar = Semillon Blanc.

Colorino. Blau. Goethe. 58.

Columbia. Blau. Goethe. 186.

Columbia County = Crevelling.

Columbus, Weiss. Thom. 383.

Comersee Traube. Rot. Goethe. 58.

Bianca Maggiore. —
Weisse Babo Traube. —

Commanderie. Blau. Goethe. 58.

Commandeur (Le). D. G. Z. II. 23.

Common Muscadine = Weisser Gutedel.
Completer = Weisse Malans Traube.
Concord. Blau. Goethe. 186.

Concord Chasselas. Gelb. Goethe. 186.

Concord Muscat. Grün. Goethe. 186.

Conqueror. Blau. Goethe’ 186.

Confide = Oeil de Tours.
Constantia = Alexander.

[

Cooper’s Late Black = Gros Maroc.

I

Corbeau. Blau. Goethe. 58.

Charbono. —
Douce Noire. —
Pecot Rouge. —
Picot Rouge. —
Plant de Montmelion. —
Plant de Savoir. —
Turino. —
Courbu? —

I

Corbacchione. Blau. Goethe. 58.

\

Corbel. Blau. Goethe. 58.

\

Chatus. —
I

Corbese. —
I

Persagne-Gamay. —
Vert Chanu. —

I

Vert Chenu. —
i Corbina = Corvina.

i Corinthe Blanc = Kleine Weisse Ko-
rinthe.

Corinthe Noir = Black Corinth.

Corinto Bianco = Kleine Weisse Ko-
rinthe.

Cornelkirschentraube = Weisse Cornel-

kirschen Traube.
Cornet. Blau. Goethe. 58.

Cornichon Blanc \ Weisse Eichel

Cornicciola ( Traube.
Cornichon Violet = Blaue Eichel T.

Corniola = Weisse Eichel Traube.
Cornucopia. Blau. Goethe. 186.

Arnold’s No. 2. Down. 536.

Corporal. Blau. Goethe. 186.

Corse (Raisin de) = Bernardi.
Corsin = Peloursin Noir.

Cortaillod Noir i Schwarzer
Cortaillod Rouge 1 Burgunder.
Cortese Bianco. Blau. Goethe. 58.

Cortese Nero. Blau. Goethe. 58.

Corthum. Blau. Goethe. 58.

Cortiole = Neiretta.

Corvina. Blau. Goethe. 59.

Corvino. —
Corbina. —
Curvin. —
Curvinessa. —

Cossa. Blau. Goethe. 59.

Cot ä Queue Verte = Malbeck.
Cottage. Blau. Goethe. 186^

Coufe-Chien = Jacquerre.
Couillert = Mondeuse Blanche.
Coulard = Früher Weisser Gutedel.
Couloumas == Chaouch.
Counoise. Blau. Goethe. 59.

81 *
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La Cou Noise. —
Courbi Blanc. Weiss. Goethe. 59.

Courbu = Corbeau.
Courombaou = Colombaud.
Courtiller (Raisin de) = Precoce de

Courtiller.

Cowan. Schwarz. Down. 536.

Mac Cowan. —
Crabutet = Merlot.

Crevelling. Blau. Down. 536.

Bloomburg. —
Catawissa Bloom. —
Columbia County. —
Laura Beverly? —
Creveling. Goethe. 186.

Crigia = Weisse Wachtelei Traube.
Crjenak

j

Crljenak
1 Blank.

Crnjenak
j

Crna Pelesi
Crna Frankovka = Blaufränkisch.

Croassera. Blau. Goethe. 59.

Crouvassera. —
Croc Noir. Blau. Goethe. 59.

Croera = Negrara.
Croetto. Blau. Goethe. 59.

Crova. —
Crovetto. —
Crovino. —
Badino. —
Moretto. —

Croton. Gelb. Goethe. 186
Crova = Croetto.

Crovattino. Blau. Goethe. 59.

Crovattina. —
Uva Vermiglia. —

Crovattina = Crovattino.

Crovattone. Blau. Goethe. 60.

Crovetto,
Crovino 1

Crvena Bakatorka = Bakator Traube.
Crvena Klevanjka = Roter Burgunder.
Crvena Plemenika = Roter Gutedel.
Crvena Rugica = Roter Traminer.
Crvena Valtelinka = Roter Veiteliner.

Cruarola. Blau. Goethe. 60.

Cruchinet = Malbeck.
Cserszölö = Weisser Augster.
Cseki = Alföldi Traube.
Cserbajor Feher = Weisser Augster.

Csoka Szölö. Blau. Goethe. 60.

Czigany Szölö. —
Klein Ungar. —
Kleinschwarze. —
Osavicica. —

Csücszos Bakor = Roter Veiteliner.

Cugnette = Jacquerre.
Cuccipanelli. Blau. Goethe. 60.

Cucciomaniello. —
Cuzzomariello. —

Cuba (Raisin de) = West’s Saint-Peter’s.

Cul de Poule = Persan.

Cumberland Lodge = Espiran.

Cunningham. Blau. Goethe 186.

Longs. —
Long. Down. 537.

Cuprea = Weisser Genueser.
Curvin

\ p,

Curvinessa 1

Currant = Black Corinth.

Cuyahoga. Grün. Goethe. 187.

Wemple. —
Cynifal Zeleny = Grüner Sylvaner.
Cypro Nero = Blaue Cypern Traube.
Cynthiana = Norton,
Czigany Szölö = Csoka Szölö.

Czikkes Muskat = Muskat Quadrat.
Czollner Feher = Weisser Czollner.

1>.
Da Passi = Tosta.

Dachaba. Blau. Goethe. 60.

Dachtraube = Blauer Trollinger.

Dalmazia. Blau. Goethe. 60.

Damary Blanc= Weisse Lambert Traube.
Damas Noir = Blauer Damascener.
Damascenische Cibebe = Blauer Damas-

cener.

Damascenertraube= Blauer Damascener.
Damascus = Black Damascus.
Dames (Raisin des) = Bicane.

Dames (Raisin des) = Kleine Weisse
Korinthe.

Dameron des Vosges = Foirat.

I

Damour = Blauer Trollinger.

Dana. Rot. Down. 537.

\ Danesy. Weiss. Goethe 61.

Petit Danesy. —
Danugo t

Gros Guillaume.
Danugue 1

Darkaia Noir. Blau. Goethe 61.

Herlani. —
Raisin de Jerusalem. —

Ob = Blauer Damascener?
Dasmari. Weiss. Goethe. 61.

Dattola = Weisse Eichel Traube.

Daünerie 1

Decandolle
\ n ^ v. rr

De Candolle (

Debela Bielina = Grosser Weisser
Javor.

Debela Lipovina = Ahorn Traube.
Debela Crnina = Schwarzer Heunisch.
Debeli Kleshiz = Gelber Plavez.

Debeli Rifosk = Dolcetto Nero.
Debrozozne = Weisser Gutedel.

Delambre. Weiss. Goethe 383.

Delaware, Rot. Goethe 187.

Heath. —
j

Italian Wine. Down. 537. —
j

Delle Siepi = Sanginosa.

I

Detroit. Braun. Goethe 187.

Devereux = Black July.

1 Diamant i Früher Weisser Gut-
Diamant Traube l edel.
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Diamant i Frühe Weisse Lahn
Diamant Traube i Traube.
Diana. Rot. Goethe 187.

Charlotte. —
Diana Hamburgh. Rot. Down. 539.

Di Canneta = Vespolino.

Didi Andasaouli. Blau. Goethe 61.

Didi Saperavi = Sapperavy.

Digmouri ,

Digmuri I

Dinka Feher. Weiss. Goethe 61.

Vekonyheju Zöld Feher. —
Weisser Muskateller (irrig). —

Dinka Mala = Steinschiller.

Dinka Vörös. Rot. Goethe 61.

Bagrena. —
Rote Gewürz Traube. —
Vörös Dinka. —
Ungarstock. —

Dimnik = Rauchfarbige Zimt Traube.
Diollaz. Gelb. Goethe 6.2.

La Jollas. —
Di Sessa = Zuccherina Rossa.

Diseca \ Weisse Muskierte Urbani
Disuca / Traube.

Disuva Ranina = Weisse Muskierte Ur-
bani Traube.

Divi'stina }
«^‘“schling.

Divljak = Blauer Wildbacher.
Dobrorozne = Weisser Gutedel.

I
Dodrelabi = Blaues Ochsenauge.

I Doigts de Donzelle = Weisse Eichel T.

Dolcetto Nero. Blau. Goethe 62.

Bignona. —
Dolcino Nero. —
Debeli Rifosk. —

• Männlicher Refosco. —
Ormeasca. —
Refosk Debeli. —
Rotstieliger Dolcedo. —

I Dolce Nero. Blau. Goethe 62.

Dolcino Weiss. Goethe 62.

\ Mosciolino —
^

Tostarelto. —
I Uva delle Passere. —
l Uva dei Galli. —

I

Vesprino. —
Dolcino Nero = Dolcetto Nero.
Dole Grosse Noire = Gamay Noir.

Dole Petite Noire = Blauer Burgunder.
Dolgopetka Rumena. Goethe 62.

' Dolutz Noir. Thom. 383.

Dolutz. —
Don Juan. Rot. Goethe 188.

I

Donkicka. Weiss. Goethe 62.

! Donzellino do Castello. Blau. Goethe 62.

Doppelter Spanischer= Weisser Gutedel.
Doraca = Duraca.
Doratella = Biancame.
Doratella. Weiss. Goethe 42.

Biancone. —
Strabbia —

Roter Traminer.

Ob = Biancame.
Doradillo-Plateado. Gelb. Goethe. 62.

Doucanelle = Muscadelle du Bordelais.

Douce Noire = Corbeau.

Douce Blanche = Feigen Traube.
Douceagne. Gelb. Goethe. 62.

Doucet = Weisser Gutedel.

Doulzanelle = Muscadelle du Bordelais.

Doux Same = Malbeck.
Downing. Blau. Goethe. 188.

Dracut Amber. Rot. Goethe. 188.

Dreifarbiger Heunisch. Rot. Goethe. 78.

Spielart des Roten Heunisch.

Dreimänner
Dreipfennigholz

Sulsä }
R-schling.

Driola = Bonarda.
Drnekusa Mala. Blau. Goethe. 62.

Drnekusa Vela. Blau. Goethe. 62.

Drobna Crnina = Blaue Zimt Traube.
Drobna Lipovscina = Ahorn Traube.
Drobna Lipovina = Weisser Wippacher.
Dronkane. Rot. Goethe. 63.

Druher = Roter Burgunder.
Drumin = Roter Traminer.
Drusen = Roter Burgunder.
Duc d^Anjou. R. ff. 1884. 60.

Duc de Magenta. Schwarz. Thom 383.

Duc de Malakoff. Weiss. ffogg. 383.

Chasselas Duc de Malakoff. —
Spielart des Gutedel.

Duchess. Weiss. Goethe. 188.

Duchess of Buccleugh. Weiss. ffogg 383.

Duga Ranina = Weisser Mehlweiss.
Duke of Buccleugh. Gelb, ffogg. 383.

Dugava Bianca. Weiss. Goethe. 63.

Viegava. —
Dünn. Blau. Goethe. 188.

Dura Bianca. Weiss. Goethe. 63.

Dura Nera. Blau. Goethe. 63.

Duraca. Weiss. Goethe. 63.

Doraca. —
Insolica. —

Duracina. Blau. Goethe. 63.

Duraso. —
Durasaine = Raisaine.

Durbec = Noir de Lorraine.
Durella = Nosiola.

Durau
j

Dureau > Beclan.

Duret j

Dureza. Blau. Goethe. 63.

Duresa = Peloursin Noir.

Durif = Plant Durif.

Dutch Hamburgh. Schwarz, ffogg. 384.
Wilmot’s Hamburgh. —

Dutch Hamburgh = Blauer Trollinger.

Dutch Sweetwater. Weiss. ffogg. 384.

Perle Blanche. —
Ob = Früher Weisser Gutedel?
(Ob = Panse Jaune?) —

Dzolikoori. Weiss. Goethe. 63.
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E.
Early Ascot Frontignan, Gelb. Hogg.

384.

Ascot Frontignan. —
Early Auvergne Frontignan = Muscat

Precoce du Puy-de-D6me.
Early Black = Blauer Burgunder.
Early Black Bordeaux. Schwarz. Hogg.

384.

Black Bordeaux. —
Early Black Frontignan. Schwarz, Hogg.

385.

Muscat Precoce d’Aoüt. —
Early Black July = Früher Blauer

Burgunder.
Early Chasselas = Weisser Gutedel.

Early Chasselas = Gelbe Seiden Traube.
Early Down. Blau. Goethe. 188.

Early Golden Frontignan. Gelb. Down.
517.

Early Green Madeira = Agostenga.^

Early Hudson. Schwarz. Down. 539.

Early Kienzheim = Gelbe Seiden Traube.
Early Leipzic = Gelbe Seiden Traube,
Early Malingre = Früher Malinger.
Early Saumur Frontignan = Precoce de

Courtiller,

Early Silver Frontignan = Muscat Bifere.

Early Smyrna Frontignan. Gelb. Hogg.
386.

Muscat de Smyrne. —
Isaker Daisiko. —

Early Sweetwater = Früher Weisser
Gutedel.

Early Victor. Blau. Goethe. 188.

Early White Malvasia = Gelbe Seiden
Traube.

Early White Muscadine= Früher Weisser
Gutedel.

Early White Teneriffe = Weisser Gut-
edel.

Edel Klevner = Roter Burgunder.
Edelschwarz = Negrara.
Edelvernatsch = Blauer Trollinger.

Edelwein = Weisser Gutedel.

Edler Weisser Tokayer = Furmint.
Egitto Nero. Blau. Goethe. 63.

Mauro Nero. —
Egiziano = Teinturier Male,
ägyptische. Weiss. Goethe. 63.

Eichkugeltraube = Blaues Ochsenauge.
Eiertraube = Avgolade.
Eisbröckler = Grüner Kanigl.

Elender = Gyöngyszölö.
El Dorado Weiss. Goethe. 188.

Elisa Hydes = York Madeira.
Elizabeth. Grün. Goethe. 188.

Elsässer = Gelber Ortlieber.

Elsinburgh. Blau. Goethe. 188.

Elsiiiboro. —
Elsinbourgh. —
Smart’s Elsinburgh. —

Elvira. Weiss. Goethe. 188.

Emily. Rot. Down. 540.

Empibotte = Caccio Bianco.

Empibotte Nero. .Blau. Goethe. 64.

Cacciume Nero. —
Paga Debito. —

Empire State. Weiss. Goethe. 189.

Enfarinc. Blau. Goethe. 65.

Brezin de Pampau. —
Chamoisin. —
Chineau. —
Gaillard. —
Goix Noir. —
Mureau. —
Trummers Neri? —
Nerre? (Babo). —
Neri? (Babo). —

Enfant Trouve. Gelb. Thom. 384.

Enfume = Roter Burgunder.
Enrageat

|
1 Enrachat > Weisse Narren Traube.
Enrage J

Eparse = Terre Promise.
Epinette = Weisser Burgunder.
Epiran = Spiran Noir.

Erabski = Geschlitzter Gutedel.

I

Erbaluce Bianca. Weiss. Goethe. 65.

I

Erba Lucente. —
Erbalus. —

ErtfAcente
j

Erbaluce Bianca.

Erdeca = Roter Veiteliner.

Erdbeertraube = Alexander.

,

Erice Noir = Gamay Noir.

Erlenbacher = Blauer Gänsfüsser.

Erzherzog Johann Traube. Grüne. Goethe.

65.

Espagnen = Boudales.

I Espagnin Noir = Blaue Geisdutte.

Espagnin Noir = Alicante,

j

Espagne (Raisin d’) = Blaue Geisdutte.

Espagne
j

j

Espar /
Espece Moreote Variete Blanche =

' Weisser Burgunder.
Esperione = Espiran.

Espiran. Rot. Hogg. 387.

^

Aspirant. —
I

Aspirant Noir. —
Epirant. —

I

Esperione. —
I

Spirant. —
j

Turner’s Black. —
!

Aspirant Gris. Thom. 384.

I
Piran. —
Red Port (hier u. da). —
Ribeyrenc. —
Cumberland Lodge. Down. 518.

Hardy Blue Windsor. —
Ob = Goethe’s Spiran. 126.

Essandari. Gelb. Goethe. 65.

Essex. Blau. Goethe. 189.

Estrangey = Malbeck.
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Ltraire I p
Etraire de l’Adui (

^^^san.

Etranger = Malbeck.
Etrangle Chien = Mourvedre.
Etris = Peloursin.

Etta. Weiss. Goethe. 189.

Eumelan. Blau. Goethe. 189.

Goodblack Grape. —
Eureka, Folsom. Blau. Goethe. 189.

Eugenien Frontignan = Muscat Precoce

du Puy-de-D6me.
Euthonyche. Blau. Gothe. 65.

Excelsior. Rot. Gothe. 189.

Ezerjö. Weiss. Goethe. 65.

Budai Feber. —
Kolmreifler. —
Korpanai. —
Scheinkern. —
Szätoki. —
Weisse Trümmer Traube. —
Tausendfachgute. —

Extra Fertile Suquet = Nocera de

Catane.

F.
Facun Blanc = Weisser Elbling.

Faith. Weiss. Goethe. 189.

Falenghina = Biancazita.

Falerno = Coda di Volpe Bianca.

Famoso = Verdichio Bianco.

Far West. Blau. Goethe. 189.

Faraudino. Blau. Goethe. 65.

Falaudino. —
Uva del Merlo. —

Farbtraube = Rotsaftiger Färber.

Farrana. Gelb. Goethe. 65.

Feranah. —
Fasulo Nero. Rot. Goethe. 65.

Farineux Noir = Müllerrebe.

Favorite de Lade. Weiss. Thom. 384.

Fauler Elsässer = Gelber Ortlieber.

Feigentraube. Dochnahl. 91.

Muskat Sylvaner. —
Blanc Fume. Goethe. 123.

Douce-Blanche. —
Punechiou. —
Surin. —
Sauvignon Blanc. —
Clairet de Limoux. Dochnahl. 91.

Hermitage. —
Muskose. —
Muskat Olivette. —
Olivette. —
Petit Fie Jaune. Thom. 392.

Sauvignon. —
Feher Boros = Juhfarku.
Feher Ropoös Fabian = Weisser Gut-

edel.

Feldleiner
|

Feltliner f

Fendant = Weisser Gutedel.

Fendant Rose i d n ^ ^

Pendant Roux t

Feranah — Farrana.
Fermano = Ciapparone.

I

Ferdinand de Lesseps. Gelb. Hogg. 387.

Ferral = Zabalkanski.

Ferrar Commun. Rot. Goethe. 66.

Ferrands Michigan. Blau. Goethe. 189.

\
Ferrogno = Montevuovolo.
Ferrogno = Schiavoltiello.

Fertile de Hartford = Hartford Prolific.

Feslauer Traube = Blauer Portugieser.

: P'euille Ronde = Grüner Sylvaner.

i

Feuille Dure = Weisser Olber.

Fiano = Latina Bianca,

i

Fiano Rosso = Agostina.

Findendo. Blau. Goethe. 66.

\
Fintindo. —

[

Fintindo = Findendo.

i

Fin Noir de Toulon \ Blauer Bur-

Fin Plant Dore ( gunder.

Finger Grape = Weisse Eichel Traube.
Fischblasentraube. Weiss. Goethe. 77.

Halholyag Feher. —
Flame-Coloured Tokay = Lombardy.

i Fleischrot i r) . m
Fleischwiener 1

Traminer.

Fleischroter Veiteliner = Roter Velte-

,

liner.

i P'lemming’s Prince = Trentham Black.

I

Fleugler = Gelber Kracher,

j

Flicana = Africana.

i

Fliegentraube = Grüner Sylvaner.

j

Flona. Blau. Goethe. 66.

Florence Jouana = Weisser Gutedel.

I

Flora. Rot. Down. 540.

1

Pdoura = Brun Fourca.

j

Flouron. Schwarz. Thom. 384.

:

Flovers (Flowers). Blau. Goethe. 189.

Black Muscadine. —
Fodorboros = Boros Fodor.
Foirard = Gueuche.
Foirard = Foirat.

Foirat. Blau. Goethe. 66.

Dameron des Vosges. —
Foirard. —
Rouget de Salins. —

Folie Blanche (

Weisse Narren Traube.

1

P^olle Noire. Blau. Goethe. 66.

I

Forcella. Weiss. Goethe. 66.

Forcinola. Blau Goethe. 67.

! Zuccarinosa. —
Forcese = Forconese.

Forconese. Weiss. Goethe. 72.

Bifolco. —
Bifolchetta. —
Forcese. —
Pecorino? —

Ob Spielart von Greco V —
Forest. Blau, Thom. 384.

Forment = Roter Traminer.
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Formenteau
]

F’ormente i Roter Traminer.
Formentin |

Formint = Furmint.
Fosco Peloso = Olivella Nera.
Fosoka = Weisser Mehlweiss.
Foster’s White Seedling. Weiss. Hogg.

388.

Blanc de Förster. Thom. 379.
Fox Grape = Vitis Labrusca.
Fra Germano = Cari,

Fragrante = ßaria Dorgia.
Framboisier (Raisin) = Strawberry.
Framingham = Hartford Prolific.

Franc Noirien i

Franc Pineau I

Fränkisch = Roter Traminer.
Franc-Rapport. Weiss. Thom. 384.

Francois Noir = Blauer Burgunder.
Franken Riesling = Grüner Sylvaner.
Frankendale

] rr« n*

Frankenthal 1
Trollmger.

Frankenthal Blanc = Chasselas Dore
de Stockwood.

Frankenthal de Coster. Thom. 384.

Frankenthal Noir = Blauer Trollinger.

Frankenthal Precoce = La Bruxelloise.

Frankenthaler \

r V Blauer Trollinger.Frankenthaler
Gros Noir

Frankentraube = Roter Gutedel.

Fraolaro. Blau. Goethe. 67.

Frappa. Grün. Goethe. 67.

Frauenfinger. Weiss. Goethe. 67.

Barmak. —
Frauentag Traube = Früher Blauer

Burgunder.
Frauentraube = Weisser Gutedel.

Fredericton. Blau. Goethe. 67.

Fregiolino. Blau. Goethe. 67.

Freisa = Fresa.

Frentsch = Roter Traminer.
Fresa. Blau. Goethe. 67.

Fresia. —
Freisa. —
Fresior. —
Fressietta. —
Monferrina. —
Monfesina. —
Monfra. —
Spanna. —

Fresa de Nizza = Neiretta.

Fresella. Blau. Goethe. 67.

Fresia
|

Fresior > Fresa.

Fressietta J

Froc de la Boulaye i Früher Weisser
Froc Laboulaye i Gutedel.

Fromente = Roter Traminer,
Fromenteau Gris = Roter Burgunder.
Fromenteau = Roussanne,
Frontignan
Frontignan White

Gelber Muskateller.

j

Frühblauer = Blauer Burgunder.

I

Frühclevner i Früher Blauer
Frühschwarze i Burgunder.

I

Frührot = Früher Roter Velteliner.

“aube.
Frühweisse Cibebe i Gelbe Seiden

I
Frühzeitiger J Traube.

' Frühe Dunkelblaue Couissi Traube.
Goethe. 59.

Querci Noir. —
Frühe Jakobstraube = Früher Blauer

Burgunder.
Frühe Lahntraube = Frühe Weisse

!

Lahn Traube.

Frühe Weisse Lahn Traube. Goethe. 86.

Frühe Lahn Traube. —
Frühe von der Lahn. —

j

Weisser Alicante. —
I

Blacksmith’s White Cluster. Hogg.
406.

I

Diamant. —
!

Diamant Traube. —
Laan Hätif. —
Scotch White Cluster. —

I

Van der Laan Precoce. —
I

Früher Von der Lahn. Thom.

I

394.

\

Van der Laan Feher. —
I

Van der Laan Hätif. —
! Vanderlaan Blanc Hätif. —

Von der Lahn Traube. —
Frühe Magyartraube i Madeieine
Frühe Ungarische i Violette.

Früher Burgunder = Früher Blauer
Burgunder.

Früher Blauer Burgunder. Goethe. 49.

August Traube. —
August Klevner. —
Blauer Augustiner. —

i Früher Blauer Klevner. —
' Früher Claevner. —

Gospinsza. —
Frauentag Traube. —
Jacobs Traube. —

' Julius Traube. —
I

Jacobi Traube. —
j

Ischia. —
j

Lujega. —
I Luviana Veronese. —
!

Laurenzi Traube. —
j

Madeleine Noire. —
!

Magdalenen Traube. —
Madeleine Noire de Jacques. —
Noire Printanier. —
Raisin de la Madeleine. —

I

Raisin de Juillet. —
Raisin Precoce. —

I

Saint-Jean. —
i

Pinot-Madeleine. —
San-Lorenzo. —
Zherna Mushna. —

i

i
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Frühe Jakobs Traube. Lauche.

D. Pom. 15.

Früher Burgunder. —
Früher Schwarzer Burgunder. —
Frühes Möhrchen. —
July Grape. —
Morillon Hätif. —
Black July. Hogg. 375.

Early Black July. —
Raisin Precoce de Saint-Jean. —
Augustiner. Thom. 387.

Champagner. —
Juannens Negres. —
Lugiana Veronese. —
Lugliana dei Toscani. —
Lugliola dei Toscani. —
Luviana. —
Morillon Noir Hatif. —
Ranczi. —
Raisin de Sainte-Anne. —
Schwarzer Burgunder. —
Schwarzer Frühzeitiger Burgun-

der. —
Sehr Früher Schwarzer Burgun-

der. —
Früher Blauer Klävner = Früher Blauer

Burgunder.
Früher Blauer Wälscher = Laska.
Früher Blauduftiger Trollinger. Goethe.

134.

Cerna Belina. —
Cernina. —
Blauwälsche. —
Schwarzblauer Elbling. —
Schwarzer Elben. —

Früher Grosser Malvasier 1 Gelbe
Früher Grosser Gelber Mal- > Seiden

vasier j Traube.
Früher Kienzheimer = Grüne Seiden

Traube.
Früher Klävner = Früher Blauer Bur-

gunder.
Früher von der Lahn = Frühe Weisse

Lahn Traube.
Früher Leipziger = Gelbe Seiden T.

Früher Malinger. Gelb. Goethe. 91.

Blanc Precoce de Malingre. —
Madeleine-Blanche de Malingre.

—

Early Malingre. —
Precoce de Malingre. —
Precoce Blanc. —
Malingre. Thom. 391.

Früher Muskateller von Saumur = Pre-

coce de Courtiller.

Früher Orleans = Gelben Seiden T.
Früher Roter Malvasier = Früher Roter

Velteliner.

Früher Roter (Frühroter) Velteliner.

Goethe. 137.

Crvena Babovina. —
Frühroter. —
Früher Velteliner. —
Früher Välteliner. —

Früher Roter Malvasier. —
Italienischer Malvasier. —
Italienischer Roter Malvasier. —

•

Malvoisie. —
Malvoisie Rose. —
Malvoisie Rouge. —
Rote Babo Traube. —
Roter Mährer. —
Roter Hartheinisch. —

Früher Schwarzer Burgunder = Früher
Blauer Burgunder.

Früher Velteliner i Früher Roter
Früher Välteliner 1 Velteliner.

Früher Weisser Burgunder. Goethe. 50.

Früher Weisser Gutedel. Goethe. 74.

Diamant. —
Diamant Traube. —
Früher Gutedel. —
Perl Traube. —
Gros-Coulard. —
Chasselas Coulard. —
Chasselas de Montauban ä Gros

Grains. -

Chasselas Duhamel (Spielart). —
Chasselas Vibert (Spielart). —
Chasselas de Bar-sur-Aube. Thom.

381.

Chasselas Blanc.

Chasselas Gros-Coulard. —
Chasselas Dore. —
Chasselas Imperial Precoce. —
Froc de la Boulaye. —
Froc Labouleye. —
Prolific Sweetwater. Hogg. 402.

Chasselas de Montauban. —
Dutch Sweetwater. Dochnahl. 23.

Dorm. 524.

Early White Muscadine. —
Chasselas Precoce. —
Early Sweetwater. —
Stillward’s Sweetwater. —
Water Zoote Blanc. —
White Sweetwater. —
White Muscadine. —

Früher Weisser Malvasier = Grüne
Seiden Traube.

Frühes Möhrchen = Früher Blauer Bur-
gunder.

Füger. Weiss. Goethe. 67.

Kis Feher. —
Fuella. Blau. Goethe. 67.

Beletto Nero. —
Fuella di Nizza. —

Fütterling
|

Füderling > Weisser Fütterer.

Fünderling J

Fumette = Peloursin Noir.

Furmint. Gelb. Goethe. 68.

Bieli Moslavac. —
Edler Weisser Tokayer. —
Formint. —
Keknyelii. —
Krhkopetec. —
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•Malnik. —
Mainak. —
:Maljak. —
Mosler. —
Moslovec. —
Moslawina. —
Posip. —
Posipon. —
Sipo. —
Sipon. —
Siponski. —
Sipelj. —
Schmieger Traube. —
Som Traube. —
Szala. —
Szalay. —
Szegszöllö. —
Szigeti. —
Tokauer. —
Tokayer. —
Ungarische. —
Weisslabler. —
Zapfner. —
Luttenberger. —

Furymony Feber = Weisse AVachtelei

Traube.
Fusette = Maclon.
Fylleri. Blau. Goethe. 69.

G.
Gärtner. Rot. Goethe. 189.

Rogers’ No. 14. —
Gaglioppa. Blau. Goethe. 69.

Gaglioppo. —
Galoffa, —
Gallopa. —

Gaianese = Janese.

Gaietto. Blau. Goethe. 69.

Gaillard = Enfarine.

Galletta = Weisse Eichel Traube.
Gallopa

1 ^
GaloflU I

Gaghoppa.

Gaman = Saint-Pierre.

Gamai = Gamay Noir.

Gamai de Montagne = Gamay Noii\

Gamay de Liverdun = Gamay Noir.

Gamay Noir. Blau. Goethe 69.

Bourgogne Noir Gros. —
Dole Grosse Noire, —
Erice Noir. —
Grosse Race Lyonnaise. —
Gamai. —
Gamay Saint-Nicolas. —
Game. —
Gamai de Montagne. —
Gamet. —
Gamay de Liverdun. —
jMelon. —
Plant d’Argenant. —
Plant de Bevy. —
Plant d’ Evelies. —
Plant de Magny. —
Plant de Malin. —

Plant de Labronde. —
Plant Nicolas. —
Plant Picard. —
Schwarze Melonen Traube.
Petit Gamay. Thom. 390.

Blauer Gamet. —
Bourguignon Noir. —
Burgundi Nagyszemü. —
Carcairone. —
Gamay Noir (Petit). —
Game Noir. —
Gros Bourguignon Noir. —
Grosse Race. —
Plant d’ Arcenant. —

Gamay Gris. Grau. Goethe. 69 (Spielart).

Gamay Teinturier. Goethe. 69 (Spielart).

Gamay d’ Orleans. Blau. Goethe. 69.

Gamay Rond. —
Gamay de Varennes. —
Gros-Gamay. —
Jacquemart. —
Plant de Varennes. —
Varenne Noir. —

Gamay de Varennes = Gamay d’ Or-
leans.

Gambo Rosso = Colombana del Piccioli.

Game. Goethe. 189.

G^et }

Gandami. Weiss. Goethe 70.

Garber’s Albino = Albino.

Gargania = Ribolla.

Garganica Bianca. Weiss. Goethe. 70.

Bianchetto. —
Weisser Terlaner? —

Garidel = Teinturier Male.

Garnet. Rot. Goethe. 189.

Garnston Black Hamburgh = Blauer
Trollinger.

Garrigues. Blau. Down. 540.

Gascon = Mondeuse.
Gaston Bazille. Blau. Goethe. 189.

Gazelle. VTeiss. Goethe. 190.

Geisler = Roter Gutedel.

Gelbe Seidentraube. Gelb. Dochnahl. 61.

Augustaner. —
Blanc de Bovelle. —
Blanc de Pages. —
Agliana. —
Algiana. —
Belle Alliance. —
Bona in Casa. —
Frühleipziger. —
Frühweisse Cibebe. —
Jouanen. —
Jouannenc. —
Jouannen Charnu. —
Jouannen. —
Juliatique. —
Lignan Blanc. —
Lignenga. —
Lugiana
Lugione.
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Luglienca. —
Leipziger. —
Luglienca Bianca. —
Lugliatica. —
Lugliota. —
Lugliola. —
Madeleine Blanche. —
Meslier? —
Soilanka. —
Uesa. —
Uesa Bianca. —
Weisse Cibebe. —
Weisse Früh Traube. —
Weisser Blussard. —
Uva Bianca. —
Blanc Precoce de Kientsheim.

TJiom. 386.
Blanc Precoce de Kientzheim. —
Burchardt’s Amber Cluster. —
Early Kienzheim. —
Early White Malvasia. —
Früher Grosser Gelber Mal-

vasier. —
Früher Grosser Malvasier. —
Früher Leipziger. —
Früher Orleans. —
Frühweisser. —
Grove-End Sweetwater. —
Kilianer. —
Lignan. —
Morillon Blanc. —
Pulsart Blanc (irrig). —
Saint-John’s. —
San Jacopo. —
Frühzeitiger. Lauche JD. Pom. 11.

Raisin de Linden. —
Meslier Blanc. —
Early Leipsic. Hogg. 387.

Chasselas Hätif de Tonneins. —
Melier Blanc Hätif. —
Mornas Chasselas. —
Precoce de Kienzheim. —
White Melier. —
Early Chasselas. Down. 518.

Mornair Blanc. —
Le Melier. —
Blanc de Bonneuil. —

Gelber Kracher. Goethe 85.

Belina Prepisana. —
Fleugler. —
Kerhlihkobitz. —
Oheimer. —

Gelber Heunisch. Goethe 78.

Gelber Orleans. Goethe 106.

Hartheigst. —
Hartheinsch. —
Harthengst. —
Orlaenzsch. —
Orleaner. —
Orleanzer. —
Orleans Traube. —

Gelber Plavez. Goethe 113.

Debeli Kleshiz. —

— Gelber Ortlieber. 491

Klesec Debeli. —
Plavac. —
Plavec. —

Gelber Muskateller. Goethe. 100.

Beli Muskat. —
Bily Muskatei. —
Bela Dinka. —
Grüner Muskateller. —
Moscat Bianco. —
Moscadellone. —
Moscata Bianca. —
Moscatel Menudo Bianco. —
Moscatello Bianco. —
Moscatel Morisco. —
Moscato di Candia? (Spielart). —
Katzendreckler. —
Muscat Blanc. —
Muscat Blanc Type. —
Muscat Lunel? (Spielart). —
Muscat de Fronügnan. —
Muscat Commun. —
Muskat Beli. —
Muskat Zuti. —
Schmeckende Weyrer. —
Weihrauch. —
Weier Muskately. —
Weisse Muskat Traube. —
Weisser Muskateller. —
Weissgelber Muskateller. —
Zoruna. —
Weiher. —
Weihrer. —
Wanzenweinbeer. —
Ragusano. —
"Nepean’s Constantia. Hogg. 411.

Moscatel Commun. —
Raisin de Frontignan. —
White Frontignan. —
White Constantia, —
Muscateller. Down. 523.

Muscat Blanc du Jura. —
White Frontniac. —
Weisse Muscaten Traube. —
Franczier Voros Muskatei. —
Moschata Bianca. Thom. 388.

Kallepiss. —
Muscataly. —
Schmeckende. —
Stinker Blanc. —
Uva Moscatello. —

Gelber Ortlieber. Goethe 106.

!

Colmer. —
Elsässer. —
Ettlinger. —
Kipperle. —
Klein-Räuschling. —
Kleiner Räuschling. —
Kleiner Riesling. —
Kleiner Metsüsser. —
Knackerle. —
Knipperle. —
Ortlieber. —
Petit Mielleux. —
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Reichenweiherer. —
f

Rungauer. —
Tockauer. —
Süsser Kleiner Meth. —
Fauler Elsässer. —
Weisse Kauka. —
Knack erling. —

Gelber Sylvaner = Grüner Sylvaner.
Gelbholziger Trollinger = Blauer Trol-

linger.

Gemeiner Gutedel = Weisser Gutedel.
General de la Marmora. Gelb. Goethe. 70.

Gentil Aromatique = Weisser Riesling.

Gentil Blanc = Grüner Sylvaner.

Gentil Duret Rouge = Roter Traminer.
Gentil Vert = Grüner Sylvaner.

Genetin de Saint-Menin = Blauer Bur-
gunder.

German Wine = York Madeira.

Genuine Tokay = White Tokay.
German 0 = Cari.

Gerosolimitana Bianca = Alexandriner
Muskat.

Gerusalemme = Muskateller.

Geschlafene = Rossara
Geschlitztblättrige Basilicum Traube.

Weiss. Goethe. 40.

Muscat Saint-Laurent? —
Saint-Laurent Musque. —

Geschlitzter Gutedel. Grün. Goethe. 74.

Africana. —
Chasselas Ciotat. —
Chasselas Cioutat, —
Chasselas Cicutal. —
Csipkes Levelü Fabian. —
Erabski. —
Feher Petrezselem. —
Geschlitztblättrige Gutedel. —
Malmsey. —
Petersilien Traube. —
Petersilien Weinstock. —
Petersilka. —
Spanischer Gutedel. —
Spanischer. —
Spanier. —
Wälsche. —
Zlahtnina Narezljana. —
Spanjska. —
Peterselyem Szöllö. —
Persillade. —
Petrzelawe. —
Spania. —
Spaniger. —
Chasselas ä Feuilles Laciniees.

Thom. 381.

Chasselas ä Feuilles de Persil. —
Malmsey Muscadine. —
Malvoisie (zuweilen). —
Parsley-Leaved. —
Parsley-Leaved Muscadine. —
Peterselyer Szölö. —
Raisin d'Autriche. —
Raisin de Virginie. —

White Parsley-Leaved. —
Petersilien Gutedel. Hogg. 382.

Geschlitztblättriger Gutedel = Geschlitz-

ter Gutedel.

Gewürz Traminer = Roter Traminer.
Ghiara d’Adda. Blau. Goethe. 71.

Giridada. —
Ghianda. Rot. Goethe. 71.

Ghiotta = Caccio.

Giallo = Verdichio Bianco.

Giant Leaf = Riesenblatt.

Giboudot Noir. Blau. Goethe. 71.

Giboudot Blanc = Aligote.

Gibraltar == Blauer Trollinger.

Ginestra. Gelb. Goethe. 71.

Gill Wylie. Blau. Goethe. 190.

Giovanna = Colagiovanna.

Girodino = Grignolino.

Giro Niedda. Blau. Goethe. 71.

Glockauer = Gyöngyszöllö Feher.

Glybari. Rot. Goethe. 71.

Glycere. Rosa. Thom. 385.

Goher Feher = Weisser Augster.

Goher Kek = Blauer Augster.

Goix Noir = Enfarine.

Goethe. Gelb. Goethe. 190.

Golden Champion. Gelb. Goethe. 71.

Champion Dore. Thom. 381.

Champion Dore de Thomson. —
Thomson’s Golden Champion. —

Golde" Ääs 1

Golden Clinton. Weiss. Goethe. 190.

Golden Drop. Weiss. Goethe. 190.

Golden Gern. Gelb. Goethe. 190.

Golden Queen. Gelb. Hogg. 390.

Golden Hamburgh. Gelb. Hogg. 389.

Busby^s Golden Hamburgh. —
Luglienga Bianca. —
Stockwood Park Golden Hara-

burgh.
Chasselas Dore de Stockwood.

Thom. 389.

Frankenthal Blanc. —
Golden Frontignan = Salamon’s Fron-

tignan.

Goldtraube = Weisser Honigler.

Golograncica = Weisser Sopatna.

Gondran = Peloursin Noir.

Gonfiabotte = Caccio.

Gorgottesco. Blau. Goethe. 71.

Goristjic = Blaue Bettler Traube.

Goris Toile. Weiss. Goethe. 71.

Goodblack Grape = Eumelan.
Goron. Rot. Goethe. 71.

Goron Rouge. —
Goruli Weiss. Goethe. 71.

Gospinsza = Früher Blauer Burgunder.

Gornisch
. j^^dovany Feh«-.

Gornisu 1

Gottesgeschenk = Scuppernong.
Gouais Blanc = Weisser Elbling.
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Goujean I

Müllei-rebe.
Goycan

j

Gourdoux = Malbeck.
Gradiska. Gelb. Goethe. 41.

Gräfenberger = Weisser Riesling.

Graham, Rot. Goethe. 190.

Gralluopolo = Arnopolo.

Granache I

(jrenache Noir.
Granaxa (

.Grand Noir = Blauer Trollinger.

Grand Chetuan = Mondeuse.
Granolata = Clairette Blanche.

Grapello. Blau u. Rot. Goethe. 12.

Gropello. —
Graschevina = Weisser Riesling.

Grasica = Wälschriesling.

Gräutler = Blauer Wildbacher.

Grassetta. Blau. Goethe. 72.

“r/r
\

Graue Perltraube = Hamvas.
Graue Rauchfarbige Zimttraube. Goethe.

144.

Dimnik. —
Raucher. —
Rauchfarbiger. —

Graublättrige Kauka = Blauer Ortlieber.

Grauer Klävner = Roter Burgunder.
Grauer Muskateller = Roter Muskateller.

Grauer Vernatsch. Goethe. 140.

Gray Tokay = White Tokay.
Grec Rouge = Calebs Traube.
Grecani = Catarattu Noir.

Greco. Weiss. Goethe. 72.

Albano, —
Albanella. —
Castellano. —
Greco Montecchio. —
Greco del Vescovo. —
Grieco, —
Griesco. —
Maceratese. —
Muraiuolo. —
Matelicano. —
Montecchiese. —
Ragusano Bianco. —
Ribona. —
Trebianello. —

Greco Nero. Blau, Goethe. 72.

Grecolla. —
Greco Rosso = Calebs Traube.
Grechetto = Montanarino.
Green Castle. Blau. Goethe. 190.

Gregues = Colombaud.
Grenache Noir. Blau. Goethe. 72.

Alicante. —
Granache. —
Granaxa. —
Aragonais. —
Redondal. —

Grein’s Golden. Gelb. Goethe. 190.

Greuther = Blauer Wildbacher.

lÄoRri“ Traube.

Grgicevica Mala. Blau. Goethe. 72.

I

Grgicevica Vela. Blau. Goethe. 72.
' Grignolino. Blau. Goethe. 72.

j

Barbisina. —
Barbesino. —

j

Balestra. —
Arlandino. —
Girodino. —
Verbesino. —

Grignolato Bianco. Weiss. Goethe. 72.

Grimmler = Weisser Mehlweiss.
Grinolato Nero. Blau. Goethe. 72.

Gris de Salces. Rot. Goethe. 73.

j

Gris de Jalces. R. H. 1878. 382.

I

Gris de Jalces = Gris de Salces.

j

Gris Rouge = Roter Traminer.
Grizzly Frontignan = Roter Muska-

teller.

Grk Mali
j

Grk Diolji > Weiss. Goethe. 73.

Grk Veli
)

Sobweisser }
Heunisch.

Grober Reifler = Weisser Rotgipfler.

Grobburger = Weisser Elbling.

Grobweisser = Szemendrianer.
Grobrot = Blauer Hängling.
Grobschwarze = Blauer Kölner.

Gromier du Cantal == Calebs Traube.
Gropello == Grapello.

Grosbec = Noir de Lorraine.

Gros Blanc. Weiss. Goethe. 73.

Gros Bleu = Blauer Trollinger.

I

Gros Bourguignon Noir = Gamay Noir.

Gros Colman = Blaues Ochsenauge.
Gros Colman i

Gros Colmar f

Gros Coulard = Früher Weisser Gut-
edel.

Gros Dore. Gelb. Thom. 385.

j

Gros Gamay = Gamay d'Orleans.

I

Gros Guillaume. Blau. Goethe. 73.

I

Danugue. —
I

Panse Noire. —
!

Plant ä la Barre de Nice. —
! Planta di Mula. —
i Barbarossa (irrig). Hogg. 390.

I

Pennington Hall Hamburgh. —
j

Seaclilfe Black. —
1

Gros Maroc = Blauer Damascener.
Gros Margillien Arbois = Argant.

Gros Muscat Violet = Violetter Mus-

!

kateller.

Gros Molard = Molar.

1 Gros Perlet. Weiss. Thom.. 385.

j

Gros Plant = Blauer Trollinger.

Gros Plant du Rhin = Grüner Sylvaner.

! Gros Pied Rouge = Malbeck.

Blaue Urbani Traube.

Gros Rhin \

Gros Riesling }
SyWaner.
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Gros Ribier i Blauer
Gros Ribier du Maroc i Damascener.
Gros Romain. Thom. 385.

Gros Rouge = Calebs Traube.
Gros Rouge-Blanc. Thom. 385.

Gros Saport. Thom. 385.

Groslot de Valere. Blau. Goethe. 73.

Grossblauer = Sulzenthaler.

Grossblaue = Blauer Kölner.
Grosblauer Kriecher = Blaue Urbani

TrÄbe.
Grossitaliener = Blauer Trollinger.

1
Blauer Kölner.

Grossschwarzer = Blauer Trollinger.

Grosse Cibebe = Black Prince.

Grosse Blaue = Blaue Urbani Traube.

Grosse Clairette = Picardan Blanc.

Grosse Kernlose Korinthei
Grosse Korinthe 1

Aspirant.

Grosse Marsanne. Gelb. Thom. 385.

Grosse Merille. Blau. Goethe. 95.

Perigord. —
Plant de Gibert. —
Pouchon. —

Grosse Panse = Panse Jaune.

Grosse Perle d'Anvers. Weiss. Thom.
385.

Grosse Perle Blanche
]

Grosse Perle Blanche > Panse Jaune.
du Jura )

Grosse Perle du Jura = Weisser Da-
mascener.

Grosse Sirah == Mondeuse.
Grosse Race Rouge = Calebs Traube.
Grosse Race = Gamay Noir.

Grosse Weisse Korinthe == Aspirant.

Grosser Burgunder = Blauer Trollinger.

Grosser Grüner Hainer. Goethe. 76.

Brenk. —
Grünhainer, —
Grüner Rosszagler. —
Grünler. —
Grünauer. —
Grünstock. —
Kerzatna. —
Kerzovatna. —
Kreuzweinbeer. —
Kreuzer. —
Krishon. —
Krishovatina. —
Krishowatina Velka. —
Rossschweif. —
Selenika. —
Zelenika. —
Zelenka. —
Zelenjak. —
Zelenika Debeli. —

Grosser Kölner = Blaue Urbani Traube.
Grosser Vematsch = Blauer Trollinger.

Grosser Weisser Javor. Goethe. 80.

Debela Bielina. —
Jauer, —

Jausovec. —
Morshina. —

Grove-End Sweetwater = Gelbe Seiden
Traube.

Grünauer
|

Grtnhämer
[

Rainer.

Grünstock i

Grünedel ln- c i

Grünfränkisch )
Sylväner.

Grünspät
IGrünspan j

Grünlichgelber Sylvaner = Grüner Syl-

vaner.

Grüne Seidentraube. Goethe. 89.

Früher Kienzheimer. —
Kilian Blanc. —
Früher Weisser Malvasier. —
Weisser Kilianer. —

Grüner Kanigl. Goethe. 82.

Eisbröckler. —
Hruzel. —
Hrustec. —
Javorosters. —
Grüner Kracher. —
Kleiner Kracher. —
Krhlikovec. —
Lichtlabler. —
Maslovna. —
Masnek. —
Masnec. —
Schmalz Traube. —
Sivisa. —
Siviza. —

Grüner Kracher = Grüner Kanigl.

Grüner Reifler = Weisser Rotgipfler.

Grüner Rosszagler = Grosser Grüner
Hainer.

Grüner Sylvaner. Goethe. 127.

Alwine Grande. —
Bötzinger. —
Cinifal Zeleny. —
Cynifal Zeleny.

Cilifanti. —
Clozier. —
Feuille Ronde. —
Fliegen Traube. —
Franken Riesling. —
Franken Traube. —
Gelber Sylvaner. —
Gentil Vert. —
Gros Rhin. —
Gros Riesling. —
Grünedel. —
Grüner Zirfantler. —
Grünlichgelber Sylvaner, —
Gentil Blanc. —
Grünfränkisch. —
Gros Plant du Rhin? —
Melon de la Cöte d’Or. —
Moravske. —
Miska. —
Musca. —
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Muska. —
Pepl Traube. —
Picardan Blanc. —
Oesterreicher. —
Plant du Rhin. —
Rundblatt. —
Salvaner. —
Salviner. —
Scharwaner. —
Schönfeilner. —
Selenzhic. —
Schwäbler. —
Silvain Vert. —
Sylvaner Traube. —
Silväni Zöld. —
Tschafahndler. —
Weisser Sylvaner. —
Weisser Augustiner. —
Weisser Oesterreicher. —
Weissblanke. —
Zelencic. —
Zeleni Klesec. —
Zelena Sedmogradka. —
Ziehfädl. —

Grüner Velteliner. Goethe. 138.

Grün Muskateller. —
Mouhard's Rebe. —
Grüner Weissgipfler. —

Grüner Weisgipfler = Grüner Velteliner.

Grüner Zirfantler in« o i

Grüner Zierfandler )
Sylvaner.

Grusseile Drome = Azula Traube.
Guarnaccia = Weisser Vernatsch.
Guay Jaune = Weisser Räuschling.

Guegne = Mondeuse.
Gueuche. Blau. Goethe. 74:.

Foirard. —
Plant d’Anjou Noir. —
Plant d'Arlay. —

Guibou = Hibou.
Guilan i Muscadelle du Bor-
Guilan Musque) delais.

Guillandoux. Thom. 385.

Guillaume Teil. Schwarz. Thom. 385.
Guillard = Jurancon.
Gulabi. Rot. Goethe. 74.

Gulozka. Blau. Goethe. 74.

Gumpoldskirchner Spätrot = Roter
Zierfandler.

Gutblaue = Blauer Wildbacher.
Gutedel = Weisser Gutedel.
Guyenne = Mondeuse.
Guzelle = Persan.

Gyönguszölö. Weiss. Goethe. 76.

Elender. —
Perlen Traube. —
Perlweiss. —
Thalburger. —
Weisser Tokayer. —
Zuti Krhkopetec. —

H.
Härtling. Grün. Goethe. 76.

Häusler = Blauer Hängling.
Hagar = Alvey.

Haiden = Roter Traminer.
Haläper Muskateller = Haläper Mus-

kat Traube.
Haläper Muskat Traube. Rot. Goethe.

102 .

Blauer Bogyay. —
Haläper Muskateller. —

Hall. Schwarz. Down. 541.

Halhölyag Feher. Weiss. Goethe. 77.

Fischblasen Traube. —
Hambourg Musque = Muskat Hamburg.
Hammelshoden \ „i m n-

Hammelsschelle i
Troll.nger,

Hampton Court
j
Blauer Trol-

Hampton Court Vine J linger.

Hamvas. Grau. Goethe. 77.

Aschgraue. —
Baratsuha. —
Bitter. —
Graue Perl Traube. —

Handjemu. Rot. Goethe. 77.

Hans = Roter Hansen.
Hapsovina Bela = Weisse Eichel

Traube.
Hardy. Schwarz. J. d. l. S. 1882. 184.

Hardy Blue Windsor = Espiran.

Hars Levelü. Weiss. Goethe. 77.

XU Ajitivn. V .

rtalbe
j

rter Elben > Weisser Elbling.

rtgrober j

Harschat Löwelin.
Lipovina. —

Hart = Black July.

Hartalbe
Harter
Hartgrober
Harthengst i

Hartheigst Gelber Orleans.
Hartheinsch )

Hartford Prolific. Blau. Goethe. 190.

Maguire. —
Framingham. —
Seneca. —
Fertile de Hartford. Thom. 384.

Hartford de Vivie. Blau. Goethe. 190.

Hart-Olwer )

Härt-Ohver
)

^Iber.

Hartwegs Traube = Blauer Hängling.
Hätif de Teneriffe = Weisser Gutedel.
Harwood. Blau. Goethe. 190.

Hattie. Rot. Down. 541.

Hattie of Haskell. —
Hattie or Hettie. Schwarz. Down. 541.

Hayes. Weiss. Goethe. 190.

Heath = Delaware.
Heinzier = Weisser Räuschling.

Heinsch' }
'Weisser Heunisch.

Helene Ottolander. Rot. Thom. 385.
Henab Turqui. Weiss. Goethe 77.

Henicher = Weisser Heunisch.
Hepta Gennon. Gelb. Goethe. 78.

Herbemont. Blau. Goethe. 190.
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Herbemont’s Madeira. —
Neil Grape. —
Warren. —
Warrenton. —
Warren Grape. —

Herbemont’s Madeira = Herbemont.
Herbert. Blau. Goethe. 191.

Herlani = Blauer Damascener.
Hermitage = Feigen Traube.
Herrant = Piene.

Hermann. Blau. Goethe. 191.

Heuntschler = Weisser Heunisch.
Hignin = Sirah.

Highland. Blau. Goethe. 192.

Hintsch
j

Hinsch > Weisser Heunisch.
Hinsehen |

Hine. Rot. Down. 542.

Hitzkirchener. Blau. Goethe. 78.

Holmes. Rot. Goethe 192.

Hopkin’s Early Red = Wyoming Red.
Horsforth Seedling == Blaue Geisdutte.

Hosszu Nyelü. Weiss. Goethe. 78.

Hosszu Czipkaju Feher. —
Langstängler. —
Langstieler. —
Schlamper. —

Hoviz. Weiss. Goethe. 79.

Hochweiss. —
Huweiss. —
Grünspan. —
Grünspät. —

Howell. Blau. Goethe. 192.

Hrskawatz = Kamenitscharka.

Hrafef }
Hudler = Blauer Trollinger.

Hudson. Blau. Down. 542.

Hugues. Schwarz. Thom. 385.

Humboldt. Grün. Goethe. 192.

Hunnen Traube = Weisser Heunisch.
Hüntsch

[ Heunisch.
Hunsch

j

Huntingdon. Blau. Goethe. 192.

Husson = Black July.

Hussein. Blau. Goethe. 79.

Hvraska. Blau u. Weiss. Goethe. 79.

Hycales. Gelb. Gothe 79.

Hydes Eliza = York Madeira.
Hybride d’ Allen = Allen’s Hybrid.
Hybride d’Isabella. Weiss. Thom. 385.

I.

Iden = Lake.
Ifonese. Blau. Goethe. 80.

Imitation Hamburgh = Union Village.

Imbrina = Roter Portugieser.

Imperial Noir = Bellino.

Imperial. Weiss. Goethe. 194.

Imperial Rebe. Weiss. Goethe. 80.

Riesenweiss. —
Weisser Imperial. —

Ingram’s Hardy Prolific Muscat. Schwarz. 1
Hogg. 392. | J

Muscat Ingram’s Prolific. Thom. m
389. I J

Insolia Bianca. W eiss. Goethe. 80.
Insolia Nera. Blan. Goethe. 80.
Inzolica = Duraca. :

J

J

lona. Rot. Goethe. 194. J

Ipavscina = Weisser Wipacher.
Irwing. Weiss. Goethe. 194.

Isabella. Blau. Goethe. 194.
j

Cap Traube. —
Christie’s Improved Isabella. —
Paign’s Isabella. —
Payne’s Isabella. —
Raisin du Cap. — '

!

Woodsward. — -

Payne’s Early. Down. 542.
Sanbornton? —

Isabelle Hätive. Schwarz. Thom. 386. !

Isaker Daisiko = Early Smyrna Fron-
tignan.

Israella. Blau. Goethe. 194.

Ischia. Schwarz. Hogg. 393.
Noir Precoce de Genes. — .i

Uva di Tri Volte. — *i!

Noir Precoce de Hongrie. Thom.
386.

Raisin d' Ischia. —
.|j

Ob == Früher Blauer Burgunder? ;j,

[Goethe. 80.) J

Italian Wine = Delaware. i

Ithaca. Weiss. Goethe. 194. ji

Ives. Blau. Goethe. 194.
j

Ives’ Seedling. 1

Ives’ Madeira. Down. 545. <

Kittredge. —
i

Ives’ Madeira
\ t „

Ives’ Seedling /

J.
Jacober = Blaues Möhrchen.
Jacobi Traube 1 Früher Blauer

i

Jacobs Traube
(

Burgunder. •'

Jacquerre. Weiss. Goethe. 79.

Buisserate. — '

Cherche. — ^

,

Coufe-Chien. — ^

Cugnette. —
Plant des Abimes de Myans.

R. H. 1876. 164. |!

Jacquez. Blau. Goethe. 193.

Alabama? —
Black Spanish. ij

Jack. —
]

Jacques. —
Mac Candless. — l

Ohio. — i!

Cigar-Box Grape. —
|

Segarbox. —
Longworth. —
Black Spanish, Alabama, Down.

J

551. i

i

1

i
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Jean Blanco. Weiss. Goethe. 79.

Jagodovnica. Blau. Goethe. 79.

Uva Fragola. —
Jaja Kokota. Weiss. Goethe. 79.

Jaku-Ali. Weiss. Goethe. 79.

James’ Seedling. Down. 533.

Jami. Blau. Goethe. 79.

Janese. Blau. Goethe. 79.

Gaianese. —
Janesville. Blau. Goethe. 194.

Jane Wylie. Blau. Goethe. 194.

I

Jacquemart = Gamay d’Orleans.

j

Jardoväny Feher. Weiss. Goethe. Aus-

I

gäbe 1878. 126.

Klein Silberweiss. —
Gemisch. —
Gornisu. —
Tökös Feher. —
Weisser Rafler. —

In Ausgabe 1887 unfindbar, nur die

!

Namen dort — (vergessen).

Jardoväny-Havasi. Weiss. Goethe. 80.

\

K Grosser Weisser Javor.
I

Jausovec 1

Jauernik = Kadarka Feher.

1 Jauer 1

, Javor > Weisser Barthainer.

j

Jaucovee j

, Javer = Tantovina.

,
Javorosters = Grüner Kanigl.

t Jenei Fekete = Kadarka Fekete.

1
Jean Guttenberg. Schwarz. Thom. 386.

1
Jefferson. Rot. Goethe. 194

I
Jerusalem (Raisin de) = Blauer Da-

mascener.

1
Jetijisare = Leänyka Szöllö.

i
Jessica. Weiss. Goethe. 194.

Jongin = Mondeuse Blanche.

: Jonoin. Gelb. Goethe. 80.

Joannec
|

Seiden Traube.
Joannenc i

John Downie. Flor. & Pom. 1883. 76.

Joli-Blanc. Gelb. Thom. 386.

Jouannen \

Jouanen I Gelbe Seiden

Jouannenc
(

Traube.

Jouannen Charnu |

Jubi = Augibi.

Juhfark Kek = Vörös Vallas Kek.
Juhfarku. Gelb. Goethe. 81.

Budai Goher. —
Feher Boros. —
Jufarco. —
Langer Weisser Tokayer. —
Ooeji Rep, Bili. —
Ooeji Rep, Musztafer. —
Särga Boros. —
Schweißer. —
Tarpai. —
TÖrök Buza Szölö. —
Weisser Lämmerschwanz. —

Jufarco = Juhfarku.

Juliatique Blanc i Gelbe Seiden
Julliatique Blanc 1 Traube.

July 1
Burgunder.

July Frontignan. Rot. Hogg. 393.
Muscat de Juillet. —

Jungferntraube = Vogel Traube.
Junker = Weisser Gutedel.

Junker = Roter Gutedel.

Jura Black Muscat = Schwarzblauer
Muskateller.

Jurancon. Grün. Goethe. 81.

Brachetto Bianco. —
Guillard. —

K.
Kadarka Feher. Weiss. Goethe. 81.

Bela Branicevk. —
Bela Vugrin. —
Beijak. —
Jauernik, —
Muskatal. —
Szabo Istvan. —
Zelinetz. —
Zöld Boros. —

Kardarka Kek. Blau. Goethe. 81.

Blaue Ungarische. —
Cerna Skadarka. —
Skadar. —
Skadarka Lema. —
Cedireska. —
Jenei Fekete, —
Keresztes Levelü. —
Modra Kadarka. —
Branicevka. —
Edler Schwarzblauer Tokayer. —
Lüdtalpü. —

Roter Burgunder.

TÖrök Szöllö. —
Kadarkas Noir. —
Schwarzer Skutariner. —

Kalamazoo. Rot. Goethe. 195.

Kallista. Weiss. Goethe. 195.

Kallepiss = Gelber Muskateller.

Kamenitscharka. Blau. Goethe. 82.

Hrkawatz. —
Prokupatz. —

Kamouri. Weiss. Goethe. 82.

Kapcina = Blauer Kölner.
Kapuzinerkutten
Kapuzinertraube
Kara Schirai. Blau. Goethe. 82.

Karbacher = Weisser Riesling.

Karcina
| ßjauer Kölner.

Karcna J

Karistiana. Rot u. Grün. Goethe. 82.

Charistina? —
Karmazyn = Blauer Hängling.
Karoad. Gelb. Goethe. 82.

Katzendreckler == Gelber Muskateller.

Katzenrebe = Vitis Rubra.
Kauka. Blau. Goethe. 82.

Kavka. —
Kauka Vinaria. —

I
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Kleine Kauka. —
Edle Kauka. —

Kavcina = Blauer Kölner.
Kea. Blau. Goethe. 82.

Kechmish = Kleine Weisse Korinthe.
Kechmish Ali Violet = Blauer Trol-

linger.

Kecskecsecsü Piros = Blaue Geisdutte.

Kecskecsecsü Feher = Weisse Geisdutte.

Kek Nyelü = Weisser Pikolit.

Kempsey Alicante = Blaue Geisdutte.

Keppler. Weiss. Thom. 386.

Kenka = NefF.

Keresztes Levelü = Kadarka Kek.
Kernlose Persische = Kleine Weisse

Korinthe.

Ketscham Dschadscha. Blau. Goethe. 82.

} Gelbe Seiden Traube.
Kilian Blanc i

Kilvington. Rot. Down. 54:5.

Kingsessing. Rot Down. 545.

Kipperle = Gelber Ortlieber.

Kiräly Szöllö Fekete. Blau. Goethe. 82.

Kiräly Szöllö Sarga. Gelb. Goethe. 83.

Lampor. —
Kirhlihkovez = Grüner Kanigl.
Kirik Jüsüm. Rot. Goethe. 83.

Kirmissi Jüsüm. Rot. Goethe. 83.

Ob = Alburla? —

xish“ }
Korinthe.

Kisch Mich ä Grains Ronds. Gelb. Thom.
386.

Kirschouri. Weiss. Goethe. 83.

Kisil-Jüsüm Rot. Goethe. 83.

Kitchen. Blau. Goethe. 195.

Kittredge = Ives.

Kläbinger = Roter Traminer.
Kläffer = Weisser Räuschling.
Klammer = Weisser Elbling.

Klävner = Blauer Burgunder.
Klebrot = Blauer Burgunder.
Klebrot = Blaues Möhrchen.
Kleinbeer = Weisser Elbling.

Kleinbeeriger = Sapperavy.
Kleinberger = Weisser Elbling.

Kleinblättrige Fingertraube = Blauer
Blussard.

Kleinblauer = Blauer Wildbacher.
Kleinbrauner = Roter Traminer.
Kleinbürger = Weisser Elbling.

Kleinedel. Weiss. Goethe. 83.

Kleine Weisse Korinthe. Goethe. 85.

Aiga Passera. —
Corinthe Blanc. —
Corinto Bianco. —
Kischmisch. —
Kischmisch Blanc ä Grains

Ronds? —
Kernlose Persische? —
Passaretta. —
Passera. —
Passerina. —

Passolina. —
Weisse Korinthe. Dochnahl. 262.

Stoneless Round -Berried. Hogg.
410.

White Kishmish. —
White Corinth. —
Anguur Kismisi. Thom. 383.

Aspirant Sans Pepins. —
Passa Cilicia. —
Corinthusi Apro Szemüfeher. —
Raisin des Dames. —
Raisin de Passe. —
Passereta. —
Passeretta Bianca. —
Passerille. —
Passulo Chesemino. —
Popula Cilicia. —
Zedig. —

Kleiner Kracher = Grüner Kanigl.

Kleiner Methsüsser = Gelber Ortlieber.

Kleiner Riesling = Gelber Ortlieber.

Kleiner Riesling = Weisser Riesling.

Kleiner Velteliner = Roter Hansen.
Kleiner Räuschling == Gelber Ortlieber.

Zimt Traube.
Klein-Milcher i

Klein-Riesling = Weisser Riesling.

Klein-Silberweiss = Jardoväny Feher.

Kleinschwarze = Csoka Szöllö.

Klein-Wiener = Roter Traminer.

Kleinweiss = Balint.

IkSmeriel
Klescec = Weisser Ortlieber.

Klesec Debeli = Gelber Plavez.

Klevner = Blauer Burgunder.
Klingelberger = Weisser Riesling.

Knackerle
Knackerling
Knevett’s Black Hamburgh = Blauer

Trollinger

Knight’s Variegated Chasselas. Down.
520.

Gelber Ortlieber.

Variegated Chasselas. —
Kniperle = Gelber Ortlieber.

Kohir = Weisser Augster.

Königliche Magdalenentraube. Gelb.

Lauche D. Pom. 8.

Madeleine Royale. —
Madeleine Imperiale. Goethe. 90.

Königlicher Gutedel = Königs Gutedel.

Königs Gutedel. Rot. Goethe. 74.

Frühroter Krach Gutedel. —
Königlicher Gutedel. —
Chasselas Violet. —
Ceraso. —
Cerese. —
Chasselas Rose de Montauban. —
Chasselas Rouge Royal. —
Chasselas Rose de la Meurthe. —
Fendant Rose. —
Septembro. —
Zlahtnina Kraljeva. —
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Chasselas Rouge Fonce. Hogg. 403.

Red Muscadine. —
Red Chasselas. —
Chapelet Rose. Thom. 382.

Chasselas Rose (hier u. da). —
Chasselas Rouge (Noisette). —
Chasselas Rouge d’Espagne. —
Chasselas Royal (oft). —
Chasselas Violet du Po. —
Königs Edel. —
Lacryma Christi Rose. —
Roter Gutedel (hier u. da). —
Roter Königs Gutedel. —
Roter Verwandler. —

Königs Edel = Königs Gutedel.

Kokon. Rot. Goethe. 84.

Kolokitiapi. Grüngelb. Goethe. 84.

Kolonjka = Blauer Kölner.

Kolontar Feher. Weiss. Goethe. 84.

Kolmreifler = Ezerjö.

Kontori. Blau. Goethe. 85.

Korinthie. Rot. Goethe. 85.

Körte Szölö = Weisser Augster.

Korpanai = Ezerjö.

Koshiou Rebe. Blau. Goethe. 85.

Traube von Kofou. —
Traube von Yamanski. —
Vigne de Yeddo. —
Yeddo. —

Kos-Jüsüm. Blau. Goethe. 85.

Kosjak Cerni = Blaue Geisdutte.

Kosavina = Blauer Kölner.

Kosovina = Blaue Zimt Traube.

Kotgino. Grün. Goethe. 85.

Koväts Graeger = Kovatsi Feher.

Kovatsi Feher. Weiss. Goethe. 85.

Koväts Gräger. —
Köver Szölö. Weiss. Goethe. 84.

Besser Traube. —
' Bock Traube. —

De Helgras. —
K?''!

\ Roter Steinschiller.
Kovi Dinka Piros |

Kozjakbeli

Kozjises I
Weisse Geisdutte.

Kozsises Cerni = Blaue Geisdutte.

Konfourougo == Sultana.

Kracher
Krach Gutedel \ Weisser Gutedel.

Krachmost
Kraljevina
Kraljoviner

}
Roter Portugieser.

Kralovina
Kremitscher = Geschlitzter Gutedel.
Kreska Mala 1

Kreska Plaska V Gelb. Goethe. 8b.

Kreska Vela )

Kreuzer Traube = Blauer Trollinger.

Kreuzer ) Grosser Grüner
Kreuzweinbeer

(
Hainer.

Krhka Crnina = Blauer Oberfelder.

Krhkopetec = Furmint.
Kriechentraube = Blaue Urbani Traube

Lacryma Christi

iät‘:ller 1

Kruglopetlina = Weisser Honigler.

Ki-ivaca Mala
, ^ ^

Krivaca Vela l

Krupna Belina = Weisse Müskierte.

Urbani Traube.
Kürnmeltraube = Roter Muskateller.

Kümmerlingtraube = Weisse Eichel

Traube.
Kurzstingl = Weisser Elbling.

Kurzstieliger Lagrain = Blauer Lagrain.

li.

Laan Hätif= Frühe Weisse Lahn Traube.

Labe. Blau. Goethe. 195.

Lacaia = Alvarelhäo.

Lacrima di Maria. Gelb. Goethe. 86.

Lacrima di Madonna. —
Larmi di Maria. —

Lacrima
]

Lacrima de Napoli
Lagrima
Lagrima Volce I

Lacryma Christi. Blau. Goethe. 86.

Lacrima. —
Lacrima Dolce? —
Lacrima de Napoli. —
Lagrima. —

Lacryma Christi Rose = Königs Gutedel.

Lady. Grün. Goethe. 195.

Lady Charlotte. Weiss. Goethe. 195.

Lady Downe^s. Blau. Goethe. 86.

Lady Downe's Seedling. —
Lady Washington. Weiss. Goethe. 195.

Lahntraube= Frühe Weisse Lahn Traube.
La Jollas = Diollaz.

Lama. Blau. Goethe. 195.

Lambert = Blauer Trollinger.

Lambruschetta. Blau. Goethe. 87.

Lampor = Kiräly Szöllö.

Lampar Fardevany. Schwarz. Thom. 386.

Langer Weisser Tokayer = Juhfarku.
Langedet = Blauer Burgunder.
Lang’sche Frühtraube. Blau. Goethe. 87.

Rastignier. —
üva Nera. —
Uesa Nera. —

i Languedoc = Blauer Trollinger.

Lanzesa. Grün. Goethe. 87.

La Quintinye. Weiss. Thom. 386.

Lardat
I Lardot.

Lardaut J

Lal-dot}

Lardot. Weiss. Goethe. 87.

Lardat. —
Lardaut. —

Lardeau Dröme. Thom. 386.

Large Black Ferral = Zabalkanski.

Large German = York Madeira.
LashmaFs Seedling == Saint-John’s.

32*
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Laska Belina = Ahorn Traube.
Laska. Blau. Goethe. 87.

Früher Blauer Wälscher. —
Lashka (Laska) Moder. —
Lashka (Laska) Modrina. —
Blauer Selenika. —
Frühblaue. —
Wälsche Barttraube. —

Latina Bianca. Weiss. Goethe. 88.

Fiano. —
Minutola. —

La Touratte = Vialla.

Lattuario. Blau. Goethe. 88.

Laura Beverly = Crevelling.

Laurent = Saint-Laurent.

Laurenzitraube = Früher Blauer Bur-
gunder.

Leanyka Szölö. Gelb. Goethe. 88.

Leanyszölö. —
Mädelein. —
Mädchen Traube. —
Fetyisare. —

Leanyka Fekete. Blau. Goethe. 88.

Leatico = Aleatico.

Le Coeur = Blaue Geisdutte.

Lefort. Blau. Goethe. 88.

Le Mansard = Blauer Trollinger.

Le Mamelon = Chasselas Le Mamelon.
Le Melier = Gelbe Seiden Traube.
Le Meunier = Müllerrebe.

Lee's. Blau. Down. 54:5.

Lenne’s Ehre. Weiss. Thom. 386.

Lehigh = Berks.

Leipziger = Gelbe Seiden Traube.

Lenoir (Bush). Blau. Goethe. 195.

Lenoir (Lalinian). Blau. Goethe. 195.

Long. —
Lenoir Red = Pauline.

Leonza = Allionza.

Letteresca = Palummina.
Leverone = Verdone.
Lichtlabler = Grüner Kanigl.

Lierval’s Frontignan = Muscat Lierval.

Lignan Blanc
|

Lignan > Gelbe Seiden Traube.
Lignenga

)

Limdi Khamat. Rot. Thom. 386.

Limdy Kanah. —
Lincoln = Black July.

Linden. Blau. Goethe. 195.

Lindauer = Weisse Malan Traube.
Lindenblättrige = Hars Levelü.

Lindley. Rot. Goethe. 195.

Rogers' No. 9. —
Lindley (de Moreau). Weiss. Thom. 386.

Linne. Blau. Goethe. 88.

Lipna = Weisser W’'ippacher.

Lipovina = Hars Levelü.

Lipovina Debela = Ahorn Traube.

Lipusna^*^^
1* Weisser Wippacher.

Listan. Weiss. Goethe. 88.

Alban. —
Listan Commun. —
Palomino. —
Temprana. —
Tempranas Blanche. —
Tempranilla. —

Lisztec Feher = Weisser Mehlweiss.
Little Mountain Grape = Vitis Mon-

ticola.

Liverdun = Gamay Noir.

Livella = Olivella Grande.
Livido = Verdone.
Liwora = Roter Traminer.
Ljubidray. Weiss. Goethe. 89.

Logan. Blau. Goethe. 195.

Lombard = Blauer Trollinger.
Lombard. Blau. Goethe. 89.

Lombard y. Schwarz. Hogg. 394.
Flame-Coloured Tokay. —
Red Rhenish. —
Red Taurida. —
Wantage. —
Red Grape of Taurida. Down. 520.

Long = Cunningham.
Long = Lenoir.
Long Noir d’ Espagne = Trentham Black.
Longford’s Incomparable= Black Prince.
Longs = Cunningham.
Longs von Arkansas = (Vitis) Solonis.

’ Lonray (Raisin de). Schwarz. Thom. 386.

\

Longworth’s Ohio = Jacquez.

;

Lonza. Gelb. Goethe. 89.

Lorenztraube = Saint-Laurent.

1

Loubal Blanc. Grün. Goethe. 89.

Louisa. Schwarz. Down. 546.

Louisiana. Blau. Goethe. 195.

I

Amoureux. —
Amboureux. —

Rulander. —
i Sainte-Genevieve. —
i

Red Elben. Down. 554.

Luca Giovanni = Schiavoltiello.

Lucas’ Früh Traube. M. f. Pom. 1. 17 ^
I

III. 34.

;
Lübeck. Thom. 386.

Lüdtalpü = Kadarka Kek.
Lugiana Bianca
Lugione

I

Luglienca

;

Luglienca Bianca
Gelbe Seiden

Traube.

;

Lugliota

Lugliola
Luglienga Bianca = Golden Hamburgh.
Lugiana Veronese

)

i Lufega"^ [
Bui-gunder.

Lugliatica Verde = Agostenga.
Luglienga Nera. Blau. Goethe. 89.

Luisant = Blauer Hibou.
Luisant = Morillon Blanc,

i

Lukens = Malbeck.
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Lunel == Alerandriner Muskat.

Lupecsio Bianco. Gelb. Goethe. 89.

Lupino. Gelb. Goethe. 89.

Luttenberger = Furmint.

Luviana 1 Früher Blauer

Luviana Veronese / Burgunder.

Lydia. Grün. Goethe. 196
Lyman. Blau. Goethe. 196.

Lyonnaise = Blauer Camay.

IME.

Maccabeo = Ugni Blanc.

Macedonia. Weiss. Goethe. 196.

Mac Candless = Jacquez.

Mac Coun. Schwarz. Down. 54:7.

Maclou. Gelb. Goethe. 90.

Anet. —
Arin. —
Fusette. —
Maconais. —

Mac Neil. Schwarz. Down. 547.

Mac Lean = Black July.

Macready’s Early White = Saint-John’s.

Maceratta i n ^ ^

Maceratese i

Madchanaouri = Blaues Ochsenauge.
Madeira Frontignan \ Violetter

Madere Vendel J Muskateller.

Madeira Wine Grape = Weisser Ver-
delho.

Madeira of York, Pa. = Alexander.

Madeleine Angevine. Gelb. Goethe. 90.

Madeleine Blanche = Gelbe Seiden
Traube.

Madeleine Blanche de Malingre =
Früher Malinger.

Madeleine Imperiale = Königliche Mag-
dalenen Traube.

Madeleine de Jacques. Gelb. Goethe. 90.

Madeleine Musquee de Courtiller = Prc-
coce de Courtiller.

Madeleine Noire — Früher Blauer Bur-
gunder.

Madeleine Noire de Jacques = Früher
Blauer Burgunder.

Madeleine Precoce de Hongrie. Schwarz.
Thom. 387.

Madeleine Royale = Königliche Magda-
lenen Traube.

Madeleine Verte de la Doree = Ago-
stenga.

Madeleine Violette. Blau. Goethe. 90.

Frühe Ungarische. —
Frühe Magyar Traube. —

Mädchentraube i j .
, c -n-

Mädelein 1
Leanyka Szollo.

Madoux = Mondeuse.
Magoot = Malbeck.
Magnifique de Nikita. Weiss. Thom.

387.

Madresfield Court. Schwarz. Hogg. 395.

Muscat Noir de Madresfield Court.

Thom. 389.

Männliche Ariavina = Roter Veiteliner.

Maguire = Hartford Prolific.

Maille = Meslier.

Majnak = Furmint.

Major Murray’s = West’s Saint- Peters.

Makoscina Mala. Weiss. Goethe. 90.

Makoscina Vela. Weiss. Goethe. 90.

Mala Cernina = Zdencaj Traube.
Mala Dinka = Roter Traminer.
Malagatraube = Weisser Damascener.
Malagatraube = Weisse Geisdutte.

Malaga (Raisin de) = Alexandriner
Muscat.

Malai. Weiss. Goethe. 90.

Malanstraube. Weiss. Goethe. 91.

Completer. —
Lindauer. —
Zürirebe. —

Malbeck. Blau. Goethe. 91.

Calavin. —
Cauli. —
Cahors. —
Auxerrois du Mans. —

j

Claverie. —
j

Cot ä Queue Verte. —
1 Balouzal. —
I

Estranger. —
Gourdoux. —

I
Gros Pied Rouge. —

j

Merille. —
j

Noir de Pressac. —
j

Merillat. —
I

Pied Rouge. —
j

Plant de Roi. —
Pied de Perdrix. —
Quillot. —
Romieu. —
Vesparo. —
Lukens. —
Quercy. —
Jacobin. —
Negre Doux. —
Auxerrois du Cot Rouge. —

Maldoux = Mondeuse.
Mali Javor = Weisser Ortlieber.

Malingre == Früher Malingre.
Malmsey = Geschlitzter Gutedel.

Malmsey Muscadine = Geschlitzter

Gutedel.

Malterdinger = Blauer Burgunder.
Malvasia Bianca = Malvasia Lunga.
Malvasia de la Cartuja = Malvoisie des

Chartreu X.

Malvasia Grossa = Vermentino.
Malvasia del Chianti i -»x i • t

. XX \ Malvasia Lunga.
Malvasia Verace J

°

Malvasia Lunga. Weiss. Goethe. 91.

Malvasia Bianca. —
Malvasia del Chianti. —
Malvasia Verace. —
Zante Bianca. —

Malvasia di Sitjes = Malvoisie de
Sytjes.

1

!
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Malvasier = Blauer Trollinger.
I

Malvasier Gutedel = Roter Guteclel.

Malvazia Grossa = Verinentino.
Malvoisie = Geschlitzter Gutedel.
Malvoisie d’Asti. Thoin. 387.

\

Malvoisie Blanche. Weiss. Goethe. 92.

Malvoisie Blanche de la Drome. Gelb.

Thom. 387.
Malvoisie des Chartreux.Grün. 94. !

Malvasia de la Cartuja. — I

Malvoisie de la Chartreuse. Thom.
387.

\

Malvoisie a Gros Grains \ Vermen-
Malvoisie Precoce d’Espagne J tino.

Malvoisie Rose du Piemont. Thom. 387.

Malvoisie de Sytjes. Gelb. Thom. 387.
\

Chcres. — 1

Malvasia di Sitjes. —
Malvoisie de Sitges. —
Malvoisie de Sytzes. —
Tinto Blanc. —
Verdal. —

Malvoisie Rose (
Früher Roter

Malvoisie Rouge (
Veiteliner.

Malvoisie Verte. Grün. Thom. 387.

Malvoisie de Vacheron. Thom. 387.

Mamelon (Le) = Chasselas Le Mamelon.
Mammolo. Blau. Goethe. 92.

Mammoth Catawba. Down. 533.

Manechal. Blau. Goethe. 92.

Manhattan. Weiss. Goethe. 196.

Mandoux 1 ,, .

Mandouze
(

Mondense.

Mangiottiello = Schiavoltiello.

Mangiaguerra. Blau. Goethe. 92.

Toccanese. —
Mangiatoria = Sanginella Nera.
Mangura = Blauer Blaustiel.

Manhards Rebe = Grüner Velteliner.

Manieuogno. Rot. Goethe. 92.

Manosquen == Tcoulier.

Mansard (Le) = Blauer Trollinger.

Mansenc Blanc. Weiss. Goethe. 92.

Mansene Gros. Blau. Goethe. 92.

Manslield. Blau. Goethe. 196.

Mantonica i T./r ,

Mantuonico (
|

Mantuo Castellano. Weiss. Goethe. 93.
j

Mantuo da Pilas. Weiss. Goethe. 93.
\

Mantuo-Perruno. Blau. Goethe. 93. \

Perruno. —
Manukka Black. Blau. Goethe. 93.

Monukka. —
Maor. Grün. Goethe. 93.

Maranda. Blau. Goethe. 93.

Marchioness of Hastings. Weiss. Goethe.

395.

Marechal Bosqnet. Thom^387.
Margellana. Blau. Goethe. 93.

Bottascera. —
Matta. —

I

MontorfanaV —

Patriarca? —
Rossera ? —
Schiava? — f

Margit Traube. Weiss. III. M. f. 0. c6 4

W. 1873. 36.

Frühe Margit Traube. 168.

Ob = Weisser Honigler.

Marion. Blau. Goethe. 196.

Marion Port = York Madeira. !

Margillien = Argant.
Marlenche = Weisser Gutedel.
Marlanche Noir = Mondeuse.

|

Maroc (Raisin du t

Marocain f

Marraouet. Blau. Goethe. 93.

Marruga. Blau. Goethe. 93.

Marruca. —
Marrua. —

Marsanne. Gelb. Goethe. 93.

Avilleran. —
Martelet. Blau. Goethe. 93.

Martha. Weiss. Goethe. 196.

Martin Cot = Roussane.
Martin des Pallieres. Blau. Goethe. 196.

Riparia Fahre. —
Riparia Glabre ä Bois Rouge. —

Mary. Weiss. Down. 548.

Mary Ann. Blau. Goethe. 196.

Marve = Mondeuse.
Marzabina = Ciapparone.
Marzemino. Blau. Goethe. 93.

Marzemino Nero. —
Berzamina. —

Marzemino di Padova. Blau. Goethe. 94.

Marzemino Padovano. —
Marzeminone. Goethe. 94.

\

Marzimmer = Roter Traminer.
Maslovna l • i

'

Mnsnek {

Masassoet. Rot. Goethe. 196.

Rogers’ No. 3. Down. 548.

Massasoit. -

Massasoit = Masasoet.
Massoutet = Blauer Burgunder.
Master. Gelb. Thom. 387.

Mataro = Mourvedre.
Matelicano = Greco.

Matta = Margellano.
;

Mason’s Seedling. Weiss. Goethe. 196.

Maurillon de Bourgogne = Blauer Bur- ;

gunder.
.! j

Maurillon Panache i Zweifarbige Yj
Maurillon Noir Panache I Schweizer T.

Maurillon Taconnc = Müllerrebe.
,7

j

Mauro Nero = Egitto Nero. j

}
Malbeck. ,i;l

Mauzain )

Mauserl = Blauer Wildbacher. ;

Mavenik = Roter Velteliner.

Mayarka = Slankamenka.
Mayorquin. Gelb. Goethe. 94.
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Bennen c. —
Hasjorquen. —

Mazzanico = Verdichio Bianco.

Maxatawny. Weiss. Goethe. 196.

Mecle = Blauer Blussard.

Mecle de Bourgoin. Blau. Goethe. 94.

Mead’s Seedling. Rot. Down. 533.

Medenac Bieli = Weisser Honigler.

Medoc. Schwarz. Thom. 387.

Medora. Weiss. Goethe. 197.

Megle = Blauer Blussard.

Mehlberl = Blauer Ortlieber.

Mehlweinbeer = Weisser Wippacher.
Melasca

1 Nebbiolo.
Melascone
Meldolino. Blau. Goethe. 94.

Meldulinu. —
Coacervata. —

Meldulinu = Meldolino.

Meleori. Gelb. Goethe. 94.

Meliertraube 1

Melier Blanc > Gelbe Seiden Traube.
Melier (Le)

)

Melinet. Weiss. Goethe. 94.

Melon Blanc = Weisser Fütteren
Melon de la Gote d'Or = Weisser Bur-

gunder.
Melon de l’Auxerrois = Weisser Bur-

gunder.
Melonera. Blau. Goethe. 95.

Menekowna = Vogel Traube.
Mcnna-Vacca. Gelb. Goethe. 95.

Menle = Oeil de Tours.

Menu Noir = Blauer Burgunder.
Merle d’Espagne = Mourvedre.

Merille \

Merillat
|

Meredith’s Alicante = Alicante.

Merlot. Blau. Goethe. 95.

Bigney. —
Crabutet. —
Vitraille. —

Merrimack. Blau. Goethe. 197.

Royers' No. 19. Down. 549.

Merritt’s Seedling = Montgomery.
Merrick’s Victoria = Blauer Trollinger.

Mesele = Blauer Blussard.

Meslier. Gelb. Goethe. 95.

Maille. —
Petit Meslier. —
Arbonne. —
Orbois. —

SlftWe 1
B>“ssard.

Malbeck.

Meunier t

Meusnier (
Rebe.

Meurthe Frontignan. Schwarz. Eogg.
396.

Muscat Noir de la Meurthe. —
Muscat Violet de Seine et Marne.—

Meximieuse = Mondeuse.
Mezes Blanc i . tt • i

Mezes Feher t
Hon.gler.

Michigan = Catawba.
Midowatza. Schwarz. Thom. 387.
Milhaud = Boudales.

Miles. Blau. Goethe. 197.

Mill Hill Hamburgh. Schwarz, Hoqq.
396.

Champion Hamburgh. —
Black Champion. Fto?'. ^ Pom.

1881. 162.

Miller
|

Miller Grape > Müller Rebe.
Miller’s Burgunder I

Milton. Blau. Goethe. 95.

Miner's Seedling = Venango.
Minedda Bianca. Gelb. Goethe. 95.

Minella. —
Minutola = Latina Bianca.
Mirkowatz. Weiss. Goethe. 95.

Mirkovac. —
Radowinka. —
Velika Belina. —

Mish. Blau. Goethe. 97.

Miska = Grüner Sylvaner.
Missethäter == Weisser Fütterer.

Mission Traube. Weiss. Goethe. 95.

Missouri. Blau. Goethe. 197.

Missouri Seedling. —
Missouri Riesling. Weiss. Goethe. 197.

Modena. Schwarz. Down. 550.
Modra Azulovka = Azula Traube.
Modra Kaveina = Blauer Kölner.
Modra Klevanjka = Blauer Burgunder.
Modri Kozjak = Blaue Geisdutte.

Modri Tirolan = Blauer Trollinger.

Mohrendutte i m n-

Mohrentutten 1
Trollinger.

Mogul = Blaue Geisdutte.

Mohrenkönigin = Blauer Burgunder.
Mohrenkönigin = Blauer Mohren König.
Molar. Blau. Goethe. 96.

Mollar Negro. —
Mollar di Granada. —
Gros Molard. —
Molard. —
Mollar. —
Tallardier. —

j

Molard

I

Mollar
Molette. Weiss. Goethe. 96.

\

Molette = Mondeuse.

;

Molasse = Moulas.

i

Mollah. Weiss. Goethe. 96.

\ Molnär Teke Kek = Müller Rebe,

i

Mondeuse. Blau. Goethe. 96.

Grand Chetuan. —
Grosse Sirah. —
Gascon. —
Marve. —
Mandouze. —
Madoux. —
Mandoux. —
Marlanche Noir. —
Maldouz. —

Molar.
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Guyenne. —
Molette. —
Monteuse. —
Meximieuse. —
Rouget. —
Persagne. —
Persaigne. —
Prossaigne. —
Savoyanne. —
Savoyagiie. —
Tournerin. —
Salanaise. —
Vache. —
Tochon. —

Mondeuse Blanche. Weiss. Goethe. 96.

Aigre Blanc. —
Blanc Aigre. —
Blanche. —
Blanchette. —
Chetuan. —
Dongin. —
Jongin. —
Couillert. —
Persaigne de Lyonnais. —

Mondonico = Somarelio Nero.
Mondovi. Violett. Thom. 387.
Mondwein. Grau. Goethe. 96.

®
^ West’s Saint-

Peter'
Money’s West’s Saint-

Peter’s

Monferrina
|

Monfra > Fresa.

Monfresina |

Monroe. Blau. Goethe. 197.

Monstrueux de Candolle= Calebs Traube
Montanarino. Weiss. Goethe, 96.

Montanaro. —
Uva San Marino. —
Grechetto. —

Montanaro = Montanarino.
Montecchiese = Greco.
Monteith = York Madeira.
Montepulciano Nero. Blau. Goethe. 96.

San-Giovese. —
Sangiovetto. —
San-Gioveto. —
Montepulciano. —
Brunello? —
Prugnolo Gentile? —
Sangiovetto Piccolo? —

Montepulciano Cordiaco. Goethe. 97

.

Montepulciano Primatico. Goethe. 97.

Monteuse = Mondeuse.
Montevuovolo. Rot. Goethe. 97.

Ferrogno. —
Montefiore. Blau. Goethe. 197.

Montmelian = Corbeau.
Montmelian (Plant de) = Corbeau.
Montonico i

Montonicino /

lappaione.

Montgomery. Down. 550.

Merritt’s Seedling. —
Montorese = Saracina.

Montorfana = Margellana.
Montuoneco. Rot. Goethe. 97.

Alvano.
Mantuonico. — ^

Mantonicu. —

MoS }
Moro Bianco.

Moradella. Blau. Goethe. 97.

Moranet. Weiss. Goethe. 97.

Morasso = Timorasso.
Moravske = Grüner Sylvaner.

Morese. Blau Goethe. 97.

Amaronero. —
Morestei \ .

Morastei (

^»“«^^1.

Moretto. Blau. Goethe. 97.

Morgentino. Blau. Goethe. 97.

Morillon Blanc. Weiss. Goethe. 97.

Beaunois. —
Luisant. —
Noirien Blanc. —
Petit Chatey. —
Plant de Tonnere. —
Rousseau. —
Pineau Blanc Chardonay. —

Morillon Blanc = Gelbe Seiden Traube.
Morillon Hätif = Früher Blauer Bur-

gunder.
Morillon Noir = Blauer Burgunder.
Morillon Noir Hatif = Früher Blauer

Burgunder.
Morillon Panachc == Zweifarbige

Schweizer Traube.
Morillon Taconne = Müllerrebe.

Mornant. Gelb. Thom. 388.

Mornas Chasselas i Gelbe Seiden
Mornair Blanc / Traube.
Mornen Blanc = Weisser Gutedel.

Mornen Noir. Blau. Goethe. 97.

Mornerein Noir. —
Chasselas Noir? —

Moore’s Early. Blau. Goethe. 197.

Moro Bianco. Weiss. Goethe. 98.

Mora. —
More. —
Pelouse. —

Morocco = Blaue Geisdutte.

Morocco Prince. Schwarz. Hogg. 398.

Morone Farinaccio = Müllerrebe.

Morsina = Weisse Muskierte Urbani
Traube.

Morterille = Boudales.

Moscadel Bianco .

Moscadella
Moscadello
Moscadellone \ Gelber Muskateller.

Moscata Bianca I

Moscato Bianco I

Moscatel commun j

Moscatel Gordo Bianco = Alexandriner

Muskat.
Moscatel Menudo Bianco

(
Gelber

Moscatel Morisco
j

Muskateller.

Moscatel Romano= Alexandriner Muscat.
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Moscatello Bianco 1 Gelber
Moscatella Generosa ) Muskateller.

Moscatello Nero = Schwarzblauer Mus-
kateller.

Moscatellone Nero == Violetter Mus-
kateller.

Moscatellone Pure della Sardegna =
Alexandriner Muskat.

Moscato Bianco 1 Gelber

'I
Moscato die Candia / Muskateller.

I

Moscato Rosso = Roter Muskateller.

I

Moscato Nero 1 Schwarzblauer
Moscato Greco Nero / Muskateller,

i
Moscato Nero Rosato = Violetter Mus-

il

kateller.

I
Moschiata Bianca= Alexandriner Muskat.'

J
Mosciolino = Dolcino.

1 Mosler 1

1,1
Moslawina

|

Furmint.

|j

Moslovec j

1
Mossano. Violett. Goethe. 98.

i mtter [
«“‘«del.

Mostaiola. Weiss. Goethe 98.

Mostera. Blau. Goethe. 98.

Mostoso. —
Mouster. —

. Moustera. —
Mostosa = Caccio Bianco.

[
Mottled. Rot. Goethe. 197.

Mount Lebanon. Rot. Goethe. 197.

;

Mouillet == Weisser Elbling.

Moulas. Blau. Goethe. 98.

: Amoulasse. —
f

Molasse. —
J

Mourastel. Blau. Goethe. 98.
[' Monaster. —
^ Monastrel. —
’ Monestel. —

Morastei. —
Morestei. —
Mourostel. —
Muristella Nera?

Mourisco. Blau & Weiss. Goethe. 98.

Mourlans Noir = Valais Noir.
Mourton = Grüner Sylvaner.
Mourostel = Mourastel.

Mourvedre. Blan. Goethe. 98.

Bernardi. —
Berardi. —
Balzac. —
Benada. —
Clairette Noire. —
Corsikaner. —
Corse (Raisin de). —
Catalan. —
Charnet. —
Espar. —
Etrangle-Chien. —

^ Espagne. —
Merle d’ Espagne. —
Mourvezc. —
Mourvegne. —

Murvedro. —
Plant de Saint-Gilles. —
Negre. —
Negrette. —
Tinta. —
Tinto. —
Tintillo. —
Trinchiera. —
Alicante. Hogg. 369.

Mourvedre de Nikita. Blau. Goethe. 99.

Mourvedre Hätif de Nikita. Thom.
388.

Mouster i

Moustera t
^'"^^^^teia.

Mourveze 1 j

Mourvegne
[

Mourvedre.

Mrs. Mac Eure. Weiss. Goethe. 197.

Mrs. Pearson. Gelb. Hogg. 396.

Mrs. Pince’s Black Muscat. Schwarz.
Hogg. 396.

Muscat Noir de Mrs. Pince. Thom.
389.

Mschrija. Rot. Goethe. 99.

Müllerrebe. Blau. Goethe. 99.

Black Cluster. —
Blaue Postitsch Traube. —
Carpin. —
Credinet. —
Cerny Mancujk. —
Feuille Blanche. —
Frühe Müllerrebe. —
Frühe Blaue Müllerrebe. —
Goujean. —
Goycan. —
Molnär Töke Kek. —
Meunier. —
Meusnier. —
Munier Grape. —
Müller. —
Müller Traube. —
Müller Weib. —
Pineau Meunier. —
Plant de Brie. —
Ordinäre Müllerrebe. —
Rana Modra Mlinarica. —
Schwarzblaue Müllerrebe. —
Aleatico du Po. Thom. 379.
Farineux Noir. —
Fromente. —
Maurillon Taconne. —
Le Meunier. —
Miller. —
Blanche P'euille. —
Miller^s Burgundy. —
Morone Farinaccio. —
Noirien. —
Pulverulenta. —
Resseau. —
Savignien Noir. —
Blaue Müllerrebe. Hogg. 396.
Morillon Taconne. Down. 520.

Munier Grape = Müllerrebe.
Mureau = Enfarine.

1
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Mureto = Blauer Portugieser.

Muristella Nera = Mourastel.

Murscina = Weisse Müskierte Urbanit
Traube.

Mourvedro = Mourvedre.
Musca = Grüner Sylvan er.

Muscadine = Vitis Rotundifolia.

Muscadelle du Bordelais. Gelb. Goethe. 99.

Angelicant. —
Blanche Douce. —
Cadillac. —
Doulzanelle. —
Doucanelle. —
Guilan. —
Guilan Musque. —
Muscat Fou. —
Muscadet Doux. —
Musquette. —
Raisinote. —

Muscadet = Roter Burgunder.
Muscat (Raisin) = Violetter Muskateller.

Muscat Admirable = Muscat Caminada.

Muscat d’Alexandrie = Alexandriner

Muskat.
Muscat of Alexandria = Alexandriner

Muskat.
Muscat d^ Alexandrie = Muscat Ham-

burgh.
Muscat d’Alexandrie Blanc = Alexan-

driner Muskat.
Muscat Arrouya. Schw^arz. Thom. 388.

Arrouya. —
Ob = Cabernet Franc? —

Muscat Aufidus. Gelb. Goethe. 99.

Muscat d’Aoüt = August Frontignan.

Muscat Beli = Gelber Muskateller.

Muscat Bifere. Grün. Goethe. 99.

Muscat Blanc
|

Muscat Blanc Type I Gelber Mus-
Muscat Blanc Commun

j

kateller.

Muscat Blanc du Jura *

Muscat Blanc Hätif du Jura. Grün.

Thom. 388.

Blanc Hätif du Jura. —
Muscat Blanc Precoce. —

Muscat Blanc Hätif de Saumur =
Precoce de Courtiller.

Muscat Blanc Precoce = Muscat Blanc
Hätif du Jura.

Muscat Bowood = Bowood Muscat.
Muscat Bouschet. J. d. l. S. 1871. 503.

Muscat Bretonneau. Weiss. Thom. 388.

Muscat Brun = Roter Muskateller.

Muscat Caillaba = Schwarzblauer
Muskateller.

Muscat Caminada. Gelb. Goethe. 99.

Muscat Admirable. —
Muscat d’Espagne. —
Muscat de Rome. —
Caminada. —
Muscat Canon-Hall? —

Muscat Canon-Hall = Canon-Hall
Muscat.

Muscat Champion. Grau. Hogg. 399.
Champion Muscat Hamburgh. —

Muscat de Clermont. Violet. Thom. 389.
Muscat de Corail = Roter Muskateller.
Muscat Citronelle = Citron Frontignan.
Muscat Duchess of Buccleugh =

Duchess of Buccleugh.
Muscat d’Eisenstadt = Schwarzblauer

Muskateller.

Muscat Escholata = Alexandriner
Muskat.

Muscat d’Espagne == Muscat Caminada.
Muscat Eugenie = Weisser Muskat

Gutedel.

Muscat Eugenien = Muscat Precoce du
Puy-de-D6me.

Muscat Fleur d’Orange = Vanille

Traube.
Muscat de Frontignan = Gelber Mus-

kateller.

Muscat Fou = Muscadelle du Bordelais.

Muscat Grec = Alexandriner Muskat.
Muscat Gris = Roter Muskateller.

Muscat Gris de la Calmette. R. H.
1874:. 7.

Muscat Hamburgh. Blau. Goethe. 100.

Black Muscat of Alexandria. —
Hambourg Musque. —
Red Muscat of Alexandria. —
Snow’s Muscat Hamburgh. Hogg.

375.

Red Frontignac of Jerusalem.

Down. 515.

Muscat Hambourg. Thom. 389.

Muscat d’Alexandrie (irrig). —
Muscat de Hambourg. —

Muscat Hambourg i Muscat
Muscat de Hambourg f Hamburgh.
Muscat Houdbine. Gelb. Goethe. 100.

Muscat Hätif de Saumur = Precoce de

Courtiller.

Muscat Hätif de Patras. Weiss. Thom.
389.

Muscat Hätif d’Orange. Thom. 389.

Muscat Ingram’s Prolific = Ingram’s

Hardy Prolific Muscat.

Muscat of Jerusalem = Alexandriner

Muskat.
Muscat de Jesus = Vanille Traube.

Muscat de Juillet = July Frontignan.

Muscat Laserelle. Weiss. Thom, 389.

Muscat Lierval = Muscat de Lierval.

Muscat de Lierval. Blau. Goethe. 100.

Lierval’s Frontignan. —
Muscat Noir de Lierval. —
Muscat Lierval. Thom. 389.

Muskat Lierval. —
Muscat liunel = Gelber Muskateller.

Muscat of Lunel = Alexandriner Mus-
kateller.

Muscat Noir = Schwarzblauer Mus-
kateller.

Muscat Noir d’Angers. Blau. Hogg. 370.
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Angers Frontignan. —
Muscat Noir du Jura = Schwarzblauer

Muskateller.

Muscat Noir de Lierval = Muscat de

Lierval.

Muscat Noir de Madere = Muscat Rouge
de Madere.

Muscat Noir de Madresfield Court =
Madresfield Court.

Muscat Noir de la Meurthe = Meurthe
Frontignan.

Muscat Noir de Mrs. Pince = Mrs.

Pince Black Muscat.

Muscat Noir d’Orange. Schwarz. Thoni.

389.

Muscat Noir Ordinaire = Schwarzblauer
Muskateller.

Muscat Noir de Napies. Schwarz. Thom.
389.

Neapolitan Frontignan. Hogg. iOO.

Muscat Ottonel Blanc. Weiss. Goethe.

100.

Ottonel Frontignan. Hogg. 401.

Muscat Ottonel. Thom. 389.

Ottonel. Flor ^ Pom. 1881. 180.

Muscat du Parc de Tottenham = Alex-

andriner Muskateller.

Muscat Piemont = Roter Muskateller.

Muscat Primavis = Vanille Traube.
Muscat du Puy-de-Döme = Muscat Pre-

coce du Puy-de-D6me.
Muscat Precoce d’Aoüt = Early Black

Frontignan.

Muscat Precoce du Puy-de-D6me. Gelb.

Goethe. 100.

Early Auvergne Frontignan. —
Muscat Hätif du Puy-de-D6me. —
Muscat Eugenien. —
Eugenien Frontignan. Hogg. 384.

Muscat du Puy-de-D6me. —
Muscat Queen Victoria = Vanille Traube.
Muscat Regnier = Salamon’s Fron-

tignan.

Muscat de Rivesaltes = Vanille Traube.
Muscat de Rome = Muscat Caminada.
Muscat Romain = Alexandriner Muskat
Muscat Rosea. Rosa. Thom. 389.

Muscat Rond Blanc = Gelber Muska-
teller.

Muscat Rouge = Roter Muskateller.

Muscat Rouge = Schwarzblauer Muska-
teller.

Muscat Rouge = Violetter Muskateller.

Muscat Rouge de Madere. Rot. Goethe.

101 .

Madere Vendel. —
Muscat Violet de Madm’e. —
Madeira Frontignan. —
Moscatel Gordo Morado. —
Muscat Noir de Madere. Thom.

389.

Muscat Saint-Laurent = Geschlitztblätt-

rige Basilicum Traube.

Muscat de Sarbelle. Schwarz. Thom. 389.
Sarbelle Frontignan. Hogg. 405.

Muscat de Saumur = Precoce de Cour-
tiller.

Muscat Troweren. Gelb. Goethe. 100.

Troveren. —
Troveren Frontignun, Hogg. 409.
Muscat Troveren. —
Muscat Troveren Blanc. Pown. 523.

Muscat Troveren i Muscat
Muscat Troveren Blanc J Troweren.
Muscat Violet = Violetter Muskateller.

Muscat Violet de Madm'e = Muscat
Rouge de Madere.

Muscat Violet de Seine & Marne =
Meurthe Frontignan.

Muscataly = Gelber Muskateller.

Muscatellier de Geneve 1 Blauer
Muscatellier Noir l Muska-
Muscatellier Noir de Geneve | teller.

Muska = Grüner Sylvaner.

Muskat Cibeben I

Alexandriner
Muskat Damascener > ^ . .

Muskat von Alexandrien J

^

Muskat Gutedel = Weisser Muskat
Gutedel.

Muskat Olivette
] ^ m ^

Muskat Sylvaner i

Muskat Quadrat. Gelb. Goethe. 100.

Czikkes Muskat. —
Szögletes Muskat. —
Papsipka. —
Pfaffenmütze. —

Muskat Traminer = Gewürz Traminer.
Muskat Trollinger = Trollinger Mus-

I

kateller.

I Muskose = Feigen Traube.
Musquette = Muscadelle du Bordelais.

1

Musque Talabot. Gelb. J. d. l. S. 1882.

\ 185.

\ Mustang. Blau. Goethe. 197.

Mustang Grape. —
j

Vitis Candicans. —
I

Vitis Mustangensis. —
Mzchala. Gelb. Goethe. 102.

I
Mzwaani. Grün. Goethe. 102.

\ Mzoani. —
!
Musztafer = Juhfarku.

Nagysägos = Roter Velteliner.

! Naimenska Slaska = Zdencaj Traube.
Naomi. Weiss. Goethe. 197.

1

Napoleon = Panse Jaune.
' Napoleon’s Gutedel = Panse Jaune.
I Napolitana = Uva Regina.
' Naranczölö. Gelb. Goethe. 102.
' Orangen Traube. —
Nature Rose = Roter Traminer.
Nature Blanc

| Weisser Traminer
Nature Jaune Vert )

^^'^ser Hammer.

Navarro = Boudales.

i Nebbiolo. Blau. Goethe. 102.

I
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Chiavenasca. —
Nebbiolo d'Asti. —
Nebbiolo Maschio. —
Melasca. —
Melascone. —
Picotiner. —
Picotender. —
Spann a di Gattinara. —
Spagna. —
Spano. —
Espana. —
Spana Grossa. —

Nebbiolo di Dronero == Bolynino.
Nebicul Bianco = Weisse Nebbiolo.
Neapolitan Frontignan = Muscat Noir

de Naples.
Netr. Rot. Goethe. 198.

Negrara. Blau. Goethe. 103.
Carbonera. —
Edelschwarz. —
Negrera di Gattinara. —
Schwarzhottier. —
Zottelwälsche. —
Croera? —
Crovera? —
Blauer Barthainer. —

Negre
\

Negrette
j

Mourvedre.

Negre Doux = Malbeck.
Negret du Tarn. Blau. Goethe. 103.

Negretto = Neretto.

Negro Amaro. Blau. Goethe. 103.

Albese. —
Abbruzzese. —

Negro Dolce. Blau. Goethe. 103.

Nero della Lorenza. —
San Lorenzo. —

Negron = Panea.
Negropont Chasselas = Roter Gutedel.
Neiretta. Blau. Goethe. 103.

Cortiole. —
Fresa di Nizza. —

Neil Grape == Herbemont.
Nemorin. Grün. Thom. 389.

Neosho. Blau. Goethe. 198.

Nepean’s Constantia = Gelber Muska-
teller.

Nera = Blauer Burgunder.
Neretto. Blau. Goethe. 103.

Andra —
Anra. —
Nerc. —
Neret. —
Nerello. —
Negretto. —
Cornagetta. —
Uva da Cane. —
üvalino. —
Uva d’Incisa.

Neretto Bianco = Anre Bianco.

Nerluton. Blau. Goethe. 198.

Nero della Lorenza = Negro Dolce.

Nero Ferrero = Uvalone.

: Nerone = Rotsaftiger Färber.
Nespolino = Vespolino.

Newark. Blau. Goethe. 198.

New Haven. Blau. Goethe. 198.

I New Port. Blau. Goethe. 198.

Niedda. Blau. Goethe. 103.

Nieddarea. —
I

Nieddaera. —
1 Nieddarea \
I Nieddaera |
Niederländer = Weisser Riesling.

Niagara. Weiss. Goethe. 198.

Niuredda Cappucin. Blau. Goethe. 104.

\

Noah. Grün. Goethe. 198.
' Nocera de Catane. Blau. Goethe. 104.

Extra Fertile Suquet. —
Barbe du Sultan. —

j

Noir d’Espagne = Trentham Black.
Noir de Franconie = Blauer Burgunder.
Noir Glady. J. d. l. S. 1886. 247.
Noir Hätif d’Angers. Thom. 390.

Noir Hätif de Marseille. Thom. 390.

Noir de Lorraine. Blau. Goethe. 104.

Durbec. —
Grosbec. —
Simoro. —

Noir de Pressac = Malbeck.
Noir Precoce de Genes \ t u*

Noir Precoce de Hongrie /
Noir Printanier = Früher Blauer Bur-

gunder.

Noir de Ribeauville = Blauer Burgunder.
Noir de Versitch
Noiried
Noirien
Noirin

Noireau Blau. Goethe. 104.

Noirien Blanc = Morillon Blanc.

Noirin = Müllerrebe.

Nonantum. Blau. Goethe. 550.

Norfolk. Rot. Goethe. 198.

North America. Blau. Goethe. 198.

North Carolina. Blau. Goethe. 198.

North Carolina Seedling. Down.
551.

North Carolina Seedling = North Caro-

lina.

Northern Fox Grape = Vitis Labrusca.

Northern Muscadine. Rot. Goethe. 198.

Northern Muscadine = Vitis Labrusca.

Norton. Blau. Goethe. 198.

Cynthiana. —
Norton’s Seedling. —
Norton’s Virginia. —
Red River. —

Norwood. Blau. Goethe. 199.

Nosiola. Weiss. Goethe. 104.

Durella. —
Nougaret = Blauer Trollinger.

Nouveau Gibraltar. Schwarz. Thom. 390
Nzolia = Insolia.

Blauer Burgunder.
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Nebbiolo di Dronero. — Papa Szölö.

O.
Occhietto. Gelb. Goethe. 104:

.

Ochio di Pernice. Graurot. Goethe. 104.
i

Odjelechi = Orjelechi.

Oeil de Tours. Gelb. Goethe. 105.

Confide. —
Canut. —

I

Menle. —
Oeillade = Ulliade Noir.

Österreicher = Grüner Sylvaner.

Österreichischweiss. Grün. Goethe. 105.

Ofener Riesling = Balint.

Officier (Raisin T) = Weisser Gutedel.

Ohio = Jacquez.
!

Okövszem Kek = Blaues Ochsenauge. 1

Okor Szemu Szöllö = Boudales.
j

Oktaouri. Blau. Goethe. 105. '

Oliorpa = Coda di Volpe Nero. i

Olivastra = Chinco.

Oldaker’s West’s Saint-Peter’s = West’s

Saint-Peter’s.

Olivella. Blau. Goethe. „105.

Fosco Peloso. —
Orsina Nera. —

Olivella di Palma (Spielart der Oli-

vella?). Goethe. 105.

Olivone. —
Olivella Grande (Spielart der Olivella?).

j

Goethe. 105.
I

Livella. —
!

Olivellone. —
1

Ulivella. —
|

Olivellone = Olivella Grande.
Olivese = Asprino.
Olivette = Feigen Traube.
Olivette Blanche. Gelb. Goethe. 105.

Olivette Jaune a Gros Grains. —
Olivette Jaune ä Gros Grains = Oli-

vette Blanche.

Olivette Jaune ä Petits Grains = Terre
Promise.

Olivette Precoce = Sicilien.

Olivone = Olivella di Palma.
Olivier de Serres. Thom. 390.

Olwer = Weisser Olber.

Oneida. Rot. Goethe. 199.

Onondaga. Gelb. Down. 551.

Ontario = Union Village.

Oocji Rep-Bieli == Juhfarku.
Oporto. Blau. Goethe. 199.

Oportorebe }
P<»^t“gieser.

Orangetraube. Gelb. Goethe. 105.

Orbois = Meslier.

Orjelechi. Blau. Goethe. 106.

Odjelechi. —
Orion. Blau. Goethe. 106.

Picciorouzo. —
Orlaensch
Orleaner
Orleanstraube
Orleanzer
Ormeasca = Dolcetto Nero.

I

Gelber Orleans.

!

i

!

j

i

1

Orsina Nera = Olivella.

Ortanella. Blau. Goethe. 106.

Osavicica = Csoka Szölö.

Oseri du Tarn. Gelb. Goethe. 107.

Blanc d^Ambre. —
Osmond. Blau. Down. 552.
Ouillade = Ulliade Noir.

Othello. Blau. Goethe. 199.

Arnold's No. 1. —
Canadian Hybrid. —
Canadian Hamburgh. —

Ottonel I
Muscat Ottonel.

Ovcji Rep = Juhfarku.
Ovata Bianca = Carica L’Asiano Nero.
Ovvrasso. Gelb. Goethe. 199.

P.
Pabsttraube = Papa Szölö.

Paechione = Caccio Bianco.
Padbeuz = Ahorn Traube.
Paerina = Poerina.

Pagadebiti = Caccio Bianco.

Palagrella = Carosella.

Paign’s Isabella = Isabella.

Palarusa Mala. Gelb. Goethe. 107.

Palarusa Vela. Gelb. Goethe. 107.

Palestine (Raisin de la) = Terre Pro-
mise.

Palombara. Gelb. Goethe. 107.

Palombina Nera. Blau. Goethe. 108.

Palomino = Listan.

Paloppu. Weiss. Goethe. 108.

Palumbo. Gelb. Goethe. 108.

Palummina. Blau. Goethe. 108.

Frignarulo. —
Letteresca. —

Palvanz. Blau. Goethe. 108.

Vagari Palvanz. —
Pampanone. Weiss. Goethe. 108.

Pamponi Tondi. —
Vecciacco. —

Pampanuto. Weiss. Goethe. 108.

Panea. Blau. Goethe. 108.

Negron. —
Pane Nero. Blau. Goethe. 108.

Panse Jaune. Gelb. Goethe. 108.

Grosse Panse. —
Peneron. —

« Chasselas Napoleon. Thom. 390.

Grosse Perle Blanche. —
Grosse Perle Blanche du Jura.

—

Napoleon. —
Napoleons Gutedel. —
Perle Blanche. —

Panse Noire = Gros-Guillaume.
Panse Precoce. Gelb. Goethe. 108.

Panse Musquee = Alexandriner Muskat..

Panse Precoce Musquee. Gelb. Goethe.

108.

Pantiner Bianco = Weisse Nebbiolo.
Panzone = Caccio Bianco.

Papa Szölö. Weiss. Goethe. 109.

;1
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Papa Malovsa. —
Pabst Traube. —
Särga Papa. —

Papa Malovsa = Papa Szölö.

Papadou = Boudales
Papsipka = Muskat Quadrat.
Paquier Noir. Blau. Goethe. 109.

Paradisa. Gelb. Goethe. 109.

Parc de Versailles = Chavuch.
Pareux Noir. Blau. Goethe. 109.

Pariser Gutedel •= Weisser Gutedel.

Parlouseau = Peloursin.

Parporio. Blau. Goethe. 109.

Parpeuri. —
Parpouri. —

Parpeuri
jParpouri 1

^

Parsley-Leaved
^

Geschlitzter

Parsley-Leaved Muscadine ( Gutedel.

Parverant = Provereau.

Parvereau. Blau. Goethe. 109.

Pascal Blanc. Gelb. Goethe. 109.

Brun Blanc. —
Pascal Noir. Blau. Goethe. 109.

Blaurote Oster Traube. —
Passaretta Bianca = Kleine Weisse

Korinthe.

Passarola. Weiss, Goethe. 109.

Uva Passi. —
Passa Tutti = Weisser Muskat Gutedel.

Passa Cilicia
^

Kleine Weisse
Passa (Raisin de) I Korinthe.

Passe-Longue Musquee = Alexandriner
Muskat.

Passera 1

PaSserina > Kleine Weisse Korinthe.

Passerata J

Passerille = Boudales.
Passerille Blanche. Gelb. Goethe. 109.

Passolina = Kleine Weisse Korinthe.

Passolina Nera = Black Corinth.

Passulo Chesemino = Kleine Weisse
Korinthe.

Pastora Nera. Blau. Goethe. 110.

Patriarca = Margellana.
Patlassa. Grün. Goethe. 110.

Paugayen. Blau. Goethe. 110.

Pauline. Blau. Goethe. 199.

Burgundy of Georgia. —
Red Lenoir. — •

Pavana. Blau. Goethe. 110.

Vincentina. —
Payne’s Early = Isabella.

Pecek = Weisser Elbling.

Paxton. Blau. Goethe. 200.

Peabody. Blau. Goethe. 200.

Pearl. Gelb. Goethe. 200.

Pearl = Weisser Gutedel.

Pecorina. Weiss. Goethe. 110.

Trebbiano Viccio. —
Uvarella. —
Uvina. —
Uva degli Osti. —

Pecot Rouge = Corbeau.
Pecoui-Touar = Brachetto.

Pedee = Scuppernong.
Pedicinuta. Gelb. Goethe. 110.

Uva Tarantina. —
Pedro-Ximenes. Gelb. Goethe. 110.

Pero-Ximen. —
Pedroni = Gaston Bazille.

Pelaverga = Cari.

Pelrsovna }

Peloso = Verdicchio Bianco.

Pelossard. Blau. Goethe. 110.

Pelorsin = Peloursin.

Peloursin Noir. Blau. Goethe. 110.

Duresa. —
Corsin. —
Etris. —
Fumette. —
Gondran. —
Pelorsin Noir. —
Pourret. .

—
Parlouseau. —
Salet. —
Saler. —
Salis. —
Sella. —
Treillin. —
Verne. —

Pelouse = Moro Bianco.

Pepltraube = Grüner Sylvaner.

Perlentraube \ ^
Perlweiss |

Gyongyszolo.

Perle Blanche = Panse Jaune.
Perle Blanche = Dutch Sweetwater.
Perle Noire = Black Pearl.

Perle Rose = Calebs Traube.
Perigord = Grosse Merille.

Perinetto. Blau. Goethe. 111.

Perinet. —
Perkins. Grün. Goethe. 200.

Perle du Jura. Weiss. Thom. 390.

Perrier Noir. Blau. Goethe. 111.

Perruno = Mantuo-Perruno.
Persagne = Mondeuse.
Persagne-Gamay = Corbel.

Persaigne — Mondeuse.
Persan. Blau. Goethe. 111.

Becuet. —
Beccu. —
Beccuette. —
Bätarde. —
Aguzelle. —
Bucuet. —
Cul de Poule. —
Etris. —
Etraire. —
Guzelle. —
Etraire de 1’ Adui ? —
Pousse de Chevre. —
Prinsan. —
Prinssens. —
Presan. —
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Siraneze Pointue. —
Persische Kernlose = Kleine Weisse

Korinthe.

Persillade = Geschlitzter Gutedel.

Peter Wylie. Weiss. Goethe. 200.

Petersilientraube 1 Geschlitzter

Peterselyem Szöllö / Gutedel.

Petit-Baclan = Beclan.

Petit-Blanc = Clairette Blanche.

Petit-Bouschet. Blau. Goethe. 111.

Petit-Bourguignon = Blauer Burgunder.

Petit-Chatey = Morillon Blanc.

Petit-Danesy = Danesy.
Petit-Epicier. Blau. Goethe. 111.

Petit-Gamay = Gamay Noir.

Petit-Maconais == Altesse de Savoie.

Petit-Mielleux = Gelber Ortlieber.

Petit-Noir = Blauer Burgunder.
Petit-Ribier. Blau. Goethe. 111.

Petit-Durau = Beclan.

Petit-Fie Jaune = Feigen Traube.
Petit-Verot = Blauer Burgunder.
Petite-Arvine = Arvine.

Petite-Vidure
|

Petite-Vignedure > Cabernet-Franc.

Petite-Viodure I

Petracine. Thom. 390.

Peudoulot = Blussard Blanc.

Peverella. Gelb. Goethe. 111.

Pfeffer Traube. —

pSSaube }
Räuschling.

Pfefferl = Weisser Riesling.

Pfeffertraube = Peverella.

Pfundtraube = Blauer Trollinger.

Picardan Noir. Blau. Goethe. 111.

Grappu de la Dordogne. —
Picardan Blanc. Weiss. Goethe. 112.

Aragnan. —
Arognan. —
Grosse Clairette. —

Picciorouzo = Orion.

Picciuolo Corto. Gelb
Cacacciara. —
Cacacciarone. —
Tostarello. —
Uva Pelosa. —
Uva Pampanara. —

Piccoleto Bianco
Piccolito del Friuli

Picpoul 1 Weisse Narren
Picpouille Blanche / Traube.
Pied de Perdrix I

Pied Rouge
j

Piede di Colombo. Blau. Goethe. 112.

Piede di Palumbo. —
Piede di Palumbo = Piede di Colombo.
Pie di Cocola. Weiss. Goethe. 112.

Piene. Blau. Goethe. 112.

Herrant. —

Goethe. 112.

Weisser Pikolit.

Malbeck.

Pignola
Pignol
Pignolet

' Blauer Burgunder.

Pignoliga
Pignolliza

Pilan. Blau. Goethe. 112.

Pineau = Blauer Burgunder.
Pineau = Chenin Noir.

Pineau Blanc = Weisser Burgunder.
Pineau Blanc de la Loire = Chenin

Blanc.

Pineau de Bourgogne = Blauer Bur-
gunder.

Pineau Blanc Chardonay = Morillon

Blanc.

Pineau de Chambertin / Blauer Bur-

Pineau de Fleury (
gunder.

Pineau Gris = Roter Burgunder.
Pineau Meunier = Müllerrebe.

Pineau de Nikita = Weisse Nikitaner

Traube.
Pineau Noir = Blauer Burgunder.
Pineau de Pernant. Thom. 391.
Pineau Pommier. Schwarz. Thom. 391.

Pineau de Ribeauvillers = Blauer Bur-
gunder.

Pineau Rose = Roter Burgunder.
Pineau de Volnay 1 Blauer Bur-
Pineau de Vougeot j gunder.
Pinjela. Weiss. Goethe. 112.

Pinquant Paul = Weisse Eichel Traube.
Pinot Blanc = Weisser Burgunder.
Pinot Gris = Roter Burgunder.
Pinot Noir = Blauer Burgunder.
Piran = Spiran.

Piros Bakor 1

Piros Vaczi J

Piros Lanyszöllö = Rozsas Bereghi.

Pis-de-Chevre Blanc = Weisse Geis-

dutte.

Pis-de-Chevre Rouge = Blaue Geis-

dutte.

Pisse-Vin = Aramon,
Pistolino. Blau. Goethe. 113.

Uvalino. —
Pisutelli = Weisse Eichel Traube.
Pitmaston White Cluster. Gelb. Hogg. 401.

Pitoma Crnina == Blaue Tantovina.

Pizzinculo. Grün. Goethe. 113.

Pizzutello di Roma = Weisse Eichel
Traube.

Pizzutillo. Weiss. Goethe. 113.

Ob = Weisse Eichel Traube?

Pizarro Blau. Goethe. 200.

Plagner = Blauer Blank.

Planet. Weiss. Goethe. 200.

Plant des Abimes de Myans = Jac-

querre.

Plant d’Anjou ! ^ ,

Plant d-Arlay (

Plant d’Aoste = ürize.

Plant d’Arbois = Blauer Blussard.

Bakator Traube.
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Plant d^Arles = Boudales.
Plant d’Aunis = Chenin Noir.

Plant d’Argenant = Gamay Noir.

Plant de Brie = Müllerrebe.
Plant de Bery = Gamay Noir.

Plant a la Barre de Nice = Gros-Guil-
laume.

Plant de Chapareillan = Corbeau.
Plant de Chamelet = Verdat.
Plant de Cumiere = Blauer Burgunder.
Plant de Damej

Blanc l Weisse Narren Traube.
Plant de Damel
Plant de Dame Folie Blanche = Weisse

Narren Traube.
Plant Dore. Blau. Goethe. 113.

Petit Plant Dore. —
Spielart des Blauen Burgunders?

Plant Durif. Blau. Goethe. 118.

Durif. —
Plant d’Evelles = Gamay Noir.

Plant de Gibert = Grosse Merille.

Plant de Labrondej
Plant de Magny > Gamay Noir.

Plant de Malin j

Plant Medaille = Blauer Burgunder.
Plant de Montmelian

\ ^ .

Plant de Moirans (

Corbeau.

Plant Nicolas = Gamay Noir.

Plant Noble = Blauer Burgunder.
Plant Picard = Gamay Noir.

Plant de Paris = Blauer Trollinger.

Plant Paien = Roter Traminer.
Plant Riehe = Aramon.
Plant de Saint-Romain = Gamay Noir.

Plant de Saint-Gilles = Mourvedre.
Plant de Savoie = Corbeau.
Plant de Tonnerre = Morillon Blanc.

Plant de Trois Ceps — Gamay Noir.

Plant de Varennes = Gamay d'Orleans.

Platte rle. Weiss. Goethe. 113.

Blatterle. —
Plava Goristjie = Bettler Traube.
Plava Velka = Blauer Kölner.

Plavi Klescec = Zdencaj Traube.
Plavicina = Weisser Mehlweiss.

Plemenika = Gutedel.

Plesunr
Traube.

Plussart = Blauer Blussard.

Plussart = Blussard Blanc.

Pocklington. Gelb. Goethe. 200.

Podbel
I

Podbelecl Ahorn Traube.
Podbeuz j

Pocock’s Damascus = Black Prince.

Poerina. Weiss. Thom. 391.

Paerina. —
Pohapsovina = Weisse Fisch Traube.

Pokovec = Sopatna.

Pollana. Blau. Goethe. 114.

Ampollana. —
Pollone. —

Pulliana. —
Poll-Pascha. Rot. Goethe. 114.

Pollock. Blau. Goethe. 200.
Polofrais = Blauer Hibou. v
Pommerer = Blauer Trollinger.

Pomeranzentraube = Blaue Urbani
Traube.

Pond’s Seedling. Down. 533.

Poonah = Westes Saint-Peter’s.

PoescheFs Mammoth. Down 533.

Pope Hamburgh = Blauer Trollinger.

Popula Cilicia = Kleine Weisse Ko-
rinthe.

Porcina = Chinco.

Porcinale. Blau. Goethe. 114.

Chiallo. —
Porcinaro. —

Porcinaro = Porcinale.

Porzhin = Rotholziger Römer.
Port = York Madeira.
Posipon = Furmint.
Pouchon = Grosse Merille.

Pougnet. Blau. Goethe. 115.

Poughkeepsie Red. Rot. Goethe. 200.

Poulsard
|

Poulsard Noir> Blauer Blussard.

j

Poulsart I

j

Poupe de Grabe = Boudales.

Pourmestre = Bermestia.

Pourret = Peloursin Noir
Pousse-de-Chevre = Persan.

Pozna = Blaue Zimt Traube.
Pozone. Blau. Goethe. 115.

Spielart von Schiavoltiello ? —
!

Prava Crnina = Blaue Zimt Traube,

j

Precoce (Raisin) = Früher Blauer Bur-

gunder.

1 Precoce Blanc == Früher Malinger.
! Precoce de Courtiller. Gelb. Goethe. 59.

1

Madcleine Musquee de Cour-

I

tiller. —
j

Muscat de Saumur. —
!

Precoce Blanc Musque [de Cour-

j

tiller. —
Precoce Musque, —

i
Precoce de Saumur. —
Early Saumur Frontignan. Hogg.

386.

Muscat Hätif de Saumur. —
Blanc Hätif de Saumur. Thom. 391.

Blanc Precoce Musque de Cour-

tiller. —
Früher Muskateller von Saumur. —

,

Muscat Blanc Hätif de Saumur. —
I

Raisin de Courtiller. —
I

Precoce de Kienzheim = Gelbe Seiden-
' Traube.

j

Precoce de Malingre = Früher Ma-
I linger.

j

Precoce Musque = Precoce de Cour-

tiller.

Precoce Blanc Musque de Courtiller =
Precoce de Courtiller.
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Persan.

Precoce de Saumur = Precoce de Cour-

tiller.

Precoce de Montreuil. R. H. 1881. 370,

Prentiss. Weiss. Goethe. 200.

President Doumet. J. d. l. S. 1884.

119.

Pressac = Malbeck.

Pressan = Persan.

Prete = Anzolica Nera,

Prie Blanc = Agostenga.

Primativo. Blau. Goethe. 115.

Primaticcio. —
Primitive Nero. —

Primaticcio = Primativo.

Prinassa. Blau. Goethe. 115.

Prinaccia. —
Prinassia. —
Uva del Leone. —
Uva Griggia. —

Prinassia = Prinassa.

Prinblanc = Altesse de Savoie.

Princt Cervena = Roter Traminer.

Prince Albert = Blauer Trollinger.

Principe = Uvazzo
Prinsan
Prinssens

Procanico. Weiss. Goethe. 115.

Santoro. —
Prokupatz i

gamenitscharka.
Prokupac 1

Prolific Sweetwater = Früher Weisser
Gutedel.

Promere = Blauer Hibou.

Provereau. Blau. Goethe. 115.

Parveraut. —
Prugnolino. Blau. Goethe. 115.

Prugnolo Gentile == Sangiovese.

Pruine. Blau. Goethe. 115.

Prunella
, Boudales.

Prunellas (

Prungentile. Rot. Goethe 115.

Brungentile. —
Brungentino. —
Uva d’Aceto. —
Uva Franceso Nera. —
Uva d’Oro. —

Pschik-Jüssüm. Rot. Goethe. 116.

Ptierjak = Vogel Traube.
Ptienik Crni = Blauer Wildbacher.
Pucanje = Weisser Kracher.
Pugliese = Roter Velteliner.

Puizmali. Gelb. Goethe. 116.

Pulcinculo Rosso Blau. Goethe. 116.

Puledro = Somarello Nero.
Pulliana = Pollana.

Pulsart = Blauer Blussard.

Pulsart Blanc = Gelbe Seiden Traube.
Pulverulenta = Müllerrebe.
Punechiou = Feigen Traube.
Purchinok Rotholziger Römer.
Purcsin Kek. Blau. Goethe. 116.

Purity. Weiss. Goethe. 200.

Purple Constantia = Violetter Muska-
teller.

Purple Fontainebleau. Rot. Hogg. 402.

Purple Frontignan = Violetter Muska-
teller.

Purple Hamburgh = Blauer Trollinger.

Putzscheere = Gyönguszölö.

Qualiano. Blau. Goethe 116.

Quassaik. Blau. Goethe. 200.

Queen Victoria = Weisser Gutedel.

Quercij Malbeck i Frühe Dunkelblaue
Querci Noir l Couissi Traube.
Quilard = Jurancon.

Qulllfde Cotl™“-
R.

Raabe. Rot. Goethe. 200.

Raboso. Blau. Goethe. 116.

Rabosa Nera. —
Rabosa Nera = Raboso.
Racciappoluta

|

Racciappolone > Ciapparone.
Raccia Pollone

)

Racine. Blau. Goethe. 200.

Radovinka = Mirkowac.
Ragusaner = Weisser Augster.

Ragusano = Gelber Muskateller.

Ragusano Bianco = Asprino.
Ragusano Bianco = Greco.
Ragusano Nero. Blau. Goethe. 116.

Raisaine. Weiss. Goethe. 116.

Durasaine. —
Raisin Bleu Recherche = Blauer Trol-

linger.

Raisin des Böses = Blauer Portugieser.

Raisin d’Alep = Zweifarbige Schweizer
Traube.

Raisin d^Autriche = Geschlitzter Gut-
edel.

Raisin de Bourgogne = Blauer Bur-
gunder.

Raisin du Cap = Isabella.

Raisin de Champagne = Weisser Gut-
edel.

Raisin des Carmes
Raisin de Cuba
Raisin des Dames =

Korinthe.

Raisin des Dames = Bicane.

Raisin de Corse = Bernardi.

Raisin Framboisier = Strawberry.

Raisin de Jerusalem = Blauer Damas-

West’s St. Peter’s.

Kleine Weisse

eener.

Raisin de Juillet = Früher Blauer
Burgunder.

Raisin de la Madeleine = Früher Blauer
Burgunder.

Raisin de Languedoc = Blauer Trol-

linger.

Raisin Monstrueuse = Calebs Traube.

Nomenclator pomologicus. 33
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Raisin du Maroc = Blaue Geisdutte.

Raisin de la Palestine = Terre Promise.
Raisin de Passe = Kleine Weisse

Korinthe.

Raisin Precoce
^

Früher Blauer
Raisin Saint-Jean f Burgunder.
Raisin de la Terre Promise = Terre

Promise.
Raisinote = Muscadelle du Bordelais.

Rambela. Grün. Goelhe. 116.

Rambelina = Roter Heunisch.
Ramulak Zherni = Blauer Blank.

Ramuliak Beli Io .

Ramfuljak Beli)
Rana Modra Kraljevina = Blauer

Portugieser.

Rana Modra Mlinaria = Müller Rebe.
Rana Ranina = Weisser Augster.

Rana Vlaska Modrina = Laska.

Ranfel .

Ranfler
Ranfolina l Roter Heunisch.
Ranfolak
Ranfolica '

i

Ranek = Vranek.
Ranfolina Bela = Weisser Kölner. I

Ranka Druge Struke = Blauer Bur-

gunder.
i

Raritan. Blau. Goethe 200. I

Rastignier = Lang’sche Früh Traube.
Raucher i Graue Rauchfarbige
Rauchfarbiger 1 Zimt Traube.
Raucy Modre = Blauer Burgunder.

[

Rauländer = Roter Burgunder.
|

Raverusto Nero. Blau. Goethe. 117. '

Razaki. Rot. Goethe. 117. \

Rezaki. —
|

Rebecca. Weiss. Goethe. 200.

Reaumur. Weiss. Thom. 392.

Reballayre = Aramon. *

Rebauche = Weisse Narren Traube.
Rebrika = Blaue Zimt Traube.

i

Reby = Blauer Damascener. I

Redeca Beljina \

Redeca > Roter Heunisch.
Redezha I

Red Bland = Bland.
!

Red Chasselas = Roter Gutedel.

Red Constantia = Roter Muskateller.

Red Elben = Louisiana. i

Red Fox = Bland.
'

Red Frontignan = Roter Muskateller.

Red Frontignan of Jerusalem = Muscat
Hamburgh.

Red Grape of Taurida = Lombardy.
Red Hamburgh = Blauer Trollinger.

’

Red Lenoir = Pauline.

Red Muncy = Catawba.
Red Muskadel = Blaue Geisdutte.

Red Muscadine = Roter Gutedel.
|

Red Muscadine = Königs Gutedel.

Red Muscat of Alexandria = Muscat
Hamburgh.

I

Red Rhenish = Lombardy.
Red River = Cynthiana.
Red Scuppernong = Bland.
Red Taurida = Lombardy.
Red Port = Espiran.

Reeves’s Muscadine. Gelb. Hogg. 404.
Redontal = Grenache Noir.
Refosco. Blau. Goethe 117.

Rifosco. —
Refosk Debeli = Dolcetto Nero.
Regina della Malvasie. Weiss. Goethe 117,
Rehfal = Roter Burgunder.
Reichenweiherer = Gelber Ortlieber.

Rentz. Blau. Goethe. 200.
Requa. Grün. Goethe. 200.
Ressertraube = Köverszöllö.

Rezaki = Razaki.
Reze Jaune. Gelb. Goethe. 117.

Resseau = Müllerrebe.
Revalaire = Aramon.
Rheingrau = Roter Burgunder.
Rhein Riesling = Weisser Riesling.

Rheinwelsch = Rohr Traube.
Rhoditi. Rot. Goethe. 117.

Ribier du Maroc = Blauer Damascener.
Ribier = Rivier.

Ribeyrenc = Espiran.

Riboia. Gelb. Goethe. 118.

Gargania. —
Robolla. —

Ribona = Greco.
Richmond. Down. 545.

Richmond Villa = Blauer Trollinger.

Ricanico. Gelb. Goethe. 119.

Riesenblatt. Blau. Goethe. 200.

Giant Leaf. —
Riesling Olasz = Wälsch Riesling.

Riesenweiss = Imperial Rebe.
Rifosco = Refosco.

Riondasca = Mostera.

Risaga. Blau. Goethe. 119.

Risset Noir. Thom. 392.

Risch-Baba. Gelb. Goethe. 119.

River Grape = Vitis Riparia.

Rivier. Blau. Goethe. 119.

Ribier. —
Petit Ribier. —

Rizling Laski = Weisser Wälsch Riesling.

Rizling Mai Beli

Rizling Rajnai
Rivesaltes = Grenache Noir.

Rkatzitelli. Gelb. Goethe. 119.

Roanoke = Scuppernong.
Robin Noir. Blau. Goethe. 119.

Robinet = Jacquerre.
Rössling

I Weisser Riesling.
Rosshnger /

°

Rochester. Rot. Goethe. 201.

Rönbeck. Grün. Goethe. 201.

Rogers’ No. 1 = Goethe.

Rogers’ No. 3 = Masassoet.

Rogers’ No. 4 = Wilder.

Rogers’ No. 9 = Lindley.

I
Weisser Riesling
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Roger’s No. 14 = Gärtner.

Rogers's No. 15 = Agawam.
Rogers^ No. 19 = Merrimack.
Rogers’ No. 22 = Salem.
Royers’ No. 28 = Requa.
Rogers’ No. 43 = Barry.

Rogers’ No. 44 = Herbert.

Rogers’ Hybrid No. 2. Schwarz. Thom.
392.

Rogers’ Hybrid No. 5. Rot. Thom. 392.

Rogers’ Hybrid No. 7. Rot. Thom. 392.

Rogers’ Hybrid No. 8. Gelb. Thom. 392.

Rogers’ Hy])rid No. 30. Gelb. Thom.
392.

Rogers’ Hybrid No. 33. Schwarz. Thom.
392.

Rogers’ Hybrid No. 36. Schwarz Thom.
392.

I

Rogers’ Hybrid No. 39. Schwarz. Thom.
\

392.
\

Rohrtraube. Rot. Goethe. 119.
j

Rheinwälsch. —
j

Wullewälsch. —
Zottelwälscher. —

Rolander = Roter Burgunder.
Romain = Cesar.

Rondasca = Mostera.
Ronsard — Chasselas Ronsard.
Ropola = Arnopolo.
Rosa Reveliotti = Roter Zierfahndler.

Rosaki = Razaki.
Rosa Niedda. Rot. Goethe. 119.

Rosa Rubella. —
Rosa Rubella = Rosa Niedda.
Rosentraube = Steinschiller.

Rosenrote Perltraube = Calebs Traube.
Rosine, Sickler’s. Blau. Goethe. 120.

Rosmarintraube = Weisser Gutedel.
Rossana di Nizza. Gelb. Goethe. 120.

Rossara. Rot. Goethe. 120.

Rossera. —
Geschlafene. —
Schwarzwälsche. —

Rossarino. Blau. Goethe. 120.

Rossella. —
Rossella = Rossarino.
Rossera = Rossara.
Rossera = Margellana.
Rossese. Gelb. Goethe. 120.

Rosso di Lecce = Uva di Bilonto.

Rossschweif = Grosser Grüner Hainer.
Roteiben 1

Rotelbling > Roter Elbling.

Rotelmener
)

Rotedel = Roter Gutedel.

Rotfranke
|

Rotfränkisch
Rotkläber ! Roter Traminer.
Rotklauser
Rotwiener J

Rotmost = Roter Gutedel.

Rotreifler = Roter Zierfahnder.

Roter Urben.
Roturben
Rotwelscher
Rotholziger Römer. Rot. Goethe. 119.

Blauer Römer. —
Porzhin. —
Purchinok. —
Purcsin Kek. —
Süsser Römer. —

Rotgestreifter Heunisch. Gelb. Goehte. 78.

Rotreifler = Roter Veiteliner.

Rotsaftiger Färber. Blau. Dochnahl. 167.

Farbtraube. Goethe. 129.

Kleiner Färber. —
Avernas Teint. —
Bayonner. —
Blut Traube. —
Nerone. —
Tachant. —
Teint. —
Teinteau. —
Teinturin. —
Teinturir Femelle. —
Teinturier Gros Noir. —
Teinturier du Cher. —
Tachoir. —
Tachat. —
Tintous. —
Schwarzer Färber. —
Tintillo. —
Tintentraube. —

Rotsaftige Zanis Rebe = Solonis.

Rotstieliger Dolcedo = Dolcetto Nero.
Rote Calebstraube = Calebs Traube.
Rote Babotraube = Frühroter Velte-

liner

Rote Gewürztraube — Dinka Vörös.
Rote Fleischtraube = Roter Veiteliner.

Rote Frauentraube = Roter Gutedel.
Bote Fuchstraube = Bland.

Calebs Traube.
Rote Perltraube /

Rote Riesentraube
(

Rote Süsstraube = Roter Gutedel.

Rote Ordubadische. Goethe. 106.

Roter Asmannshäuser = Blauer Bur-
gunder.

Roter Burgunder. Goethe. 49.

Auvernas Gris. —
Aserat. —
Arnaison Gris. —
Beurot. —
Burot. —
Brombesta. —
Gris Commun. —
Crvena Klevanjka. —
Drusen. —
Edelklevner. —
Fromenteau Gris. —
Grauklävner. —
Grauer Klevner. —
Kapuziner Kutten. —
Mauserl. —
Moreote Gris. —
M< reote Gris-Rouge. —

33*
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Pineau Gris. —
Pinot Gris. —
Rehfahl. —
Rheingrau. —
Rouci Sedive. —
Roter Klävner. —
Rulander. —
Rolander. —
Roter Klevner. —
Rauländer. —
Speyerer. —
Rhein Traube. —
Auzerois Gris. Thom. 379.
L^Enfume. —
Gris et Blanc. —
Muscadet. —
Pineau Rose. —
Tokai (Noisette). —

Roter Elbling. Goethe. 65.

Roteiben. —
Rotelber. —
Rotelbling. —
Rotelmener. —

Roter Edelschön I ^ j. j i

Roter Elsässer f

Roter Frontignan = Schwarzblauer Mus-
kateller.

Roter Gutedel. Goethe. 74.

Chasselas Rouge. —
Chasselas Rose. —
Crvena Plemenika. —
Chasselas Piros. —
Blassroter Gutedel. (Spielart). —
Chasselas de Negrepont (Spiel-

art). —
Chasselas Rose de Falloux (Spiel-

art). —
Fendant Roux. —
Roter Junker. —
Roter Mosler. —
Rotedel. —
Roter Silberling. —
Roter Schönedel. —
Roter Süssling. —
Roter Spanier. —
Roter Spanischer Gutedel. —
Rote Frauen Traube. —
Rote Süss Traube. —
Tramontaner. —
Tramuendler. —
Vörös Fabian. —
Zlahtnina Rudeca. —
Malvasier-Gutedel (Spielart). —
Chasselas Fendant Rose. Thom.

382.
Chasselas Fendant Roux (irrig). —
Chasselas de Negrepont? —
Chasselas Red. —
Chesselas Rose de Negrepont? —
Chasselas Rose du Pau. —
Chasselas Rose Royal. —
Chasselas Royal Rose. —
Chasselas Tokay Rose. —

Fendant Rose. —
Franken Traube. —
Geisler. —
Red Chasselas. —

i Red Muscadine. —
Roter Edelschön. —
Roter Elsässer. —
Roter Krachmost. —

I Roter Tokayer. —
I

Rotmost. —
i

Tokai des Jardins. —
j

Tokay Rose. —
Roter Gutedel = Königs Gutedel.
Roter Gewürz Traminer. Goethe. 132.
Roter Hansen. Goethe. 77.

Hans. —
I

Kleiner Velteliner. —
i

Schwabenhans. —
Roter Hartheinisch = Früher Roter

Velteliner.

Roter Heunisch. Goethe. 78.

j

Baboleih. —
j

Brünner Rot. —
! Ranfel. —
!

Ranfler. —
I

Ranfolica. —
j

Ranfolina. —
!

Redeca. —
j

Rambolina. —
I

Ranfolak. —
!

Redeja Belina. —
’ Redezha. —
Roter Hudler. Goethe. 79.

Roter Junker = Roter Gutedel,

i Roter Königs Gutedel = Königs
' Gutedel.

SLst }

Roter Italienischer Malvasier = Früh-
roter Velteliner.

Roter Kölner. Goethe. 84.

Aranka. —
I

Aranka Rebe. —
: Roter Maehrer = Frühroter Velteliner.

j

Roter Malteser = Blauer Trollinger.

I

Roter Muskateller. Goethe. 101.

Cervena Dinka. —
Kümmel Traube. —
Moscato Rosso. —
Muscat Piemont. —
Muscat Gris. —
Muscat Brun. —
Muscat Rouge. —
Muscat de Corail. —
Grauer Muskateller. —
Grauroter Muskateller. —
Muscat Rouge de Madere Goethe.

101. Spielart? s. d. Art.

Grizzly Frontignan. Hogg. 403.

Moscatel Menudo. —
Grauer Muskateller. —
Red Frontignan. —
Red Constantia. Down. 519.
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{Roter Mosler == Roter Gutedel.

fRoter Nürnberger = Roter Traminer.

[Roter Portugieser. Goethe. 115.

[

Ariavina. —
Brjavina. —

,

Kraljevina. —
Mavrona. —
Imbrina. —
Sarjavina. —
Sobnina. —
Zrjavina. —
Königs Traube. —

Roter Raifleri
2<ierfahndler.

Roter ReifleiT

Roter Steinschiller, Goethe. 127.

Dinka Mala. —
Kövi Dinka Piros. —
Kövi Dinka Vöros. —
Rosen Traube. —
Rusica. —
Ruzica. —
Werschetzer. —

Roter Schönedel
Roter Silberling \

Roter Spanier
y
Roter Gut-

Roter Spanischer Gutedel edel.

Roter Süssling

Roter Tokayer '

Roter Traminer. Goethe. 131.

Christkindles Traube. —
Cervena Ruzica. —
Dreimänner. —
Dreipfennigholz, —
Drumin. —
Fleischrot, —
Formente. —
Ferment, —
Formenteau. —
Frenlsch. —
Fränkisch. —
Fleischwiener. —
Gentil-Duret Rouge. —
Gris Rouge. —
Formentin. —
Haiden. —
Kläbinger, —
Kleinbraun. —
Kleinwiener. —
Kleiner Traminer. —
Ljbora. —
Liwora. —
Mala Dinka. —
Marzimmer. —
Princ Cervena. —
Nature Rose. —
Plant Paien. —
Rotklauser. —
Rotfranke. —
Rotwiener.
Roter Nürnberger. —
Savagnin Rose. —
Tramini Piros. —
Vitis Aminaea. —

Roter Urben. Goethe. 135.

Roturben. —
Rotwelscher. —

Roter Velteliner. Goethe. 138.

Buzyn. —
Csücsos Bäkor. —
Crvena Valtelinka. —
Feldleiner. —
Feldliner. —
Feltliner. —
Feldlinger. —
Fleischroter Velteliner. —
Grosser Välteliner. —
Krdeca. —
Mavcnik.
Männliche Ariavina. —
Nagysägos. —
Pugliese? —
Ranfler. —
Ranfolica, —
Ranfolina. —

! Rote Fleisch Traube. —
j

Rotvelteliner. —
Rotreifler. —

I

Rot Muskateller (irrig). —
Rossera? —

j

Rüssola? —
Rudeca Rabolina. —

{

Ryvola Cervena.
Valtelin Rouge. —
Veltelini Piros. —

Roter Vernatsch = Schiava.

Roter Verwandler = Königs Gutedel.

{

Roter Zierfahndler. Goethe. 143.

!
Gumpoldskirchener Spätrot. —

I

Rotreifler, —
I

Roter Reifler. —
i

Roter Raifler. —
j

Zerjavina. —
j

Rosa Reveliotti. —
Rotweisser Velteliner. Goethe. 138.

!

Todtträger. —
I Spielart des Roten Velteliners.

i

Rouci Modre = Blauer Burgunder,

j

Rouci Sedive = Roter Burgunder,
i
Rouci Bile = Weisser Burgunder.

I

Rouget = Mondeuse.
I
Rouget == Blauer Burgunder.

! Rouget de Salins = Foirat.

! Rouge de Zante. Rot. Goethe. 121.

i
Romieu = Malbeck.

I

Round Muskat of Alexandria = Alex-

I

andriner Muskat,

i

Roussanne. Weiss. Goethe. 121.
i Bergeron. —

Barbin. —
Martin Cot. —
Fromenteau. R. H. 1877. 122.

Roussaou. Gelb. Goethe. 121.

Rousse. Grün. Goethe. 121.

Roussette. —
J

Rousseau = Morillon Blanc,

i Rousselette. Rot Goethe. 121.

i

j

i

i
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Roussette = Rousse.
i

Roussette Basse. Gelb. Goethe. 121.
\

Roussette Basse de Seyssel. —
|

Roussette Basse de Seyssel = Roussette
j

Basse.
i

Roussillon = Grenache Noir. !

Rovello Bianco. Weiss. Goethe. 121.
\

Roviello. —
Roviello = Rovello.

Rovere. Grün. Goethe. 121.

Uva Gru. —
Rozsäs Bereghi. Rot. Goethe. 121.

Bereger Rosentraube. —
Piros Lanyszöllö. —

!

Zöld Piros. —
Säppadt Rozsas. —

Rozsaszöllö Boros Piros.

Royal Ascot. Schwarz. Hogg. 404.

Royal Muscadine = Weisser Gutedel,
i

Royal Vineyard. Weiss. Hogg. 405. i

Rudeca Belina = Roter Heunisch.
i

Rudeca Babolina = Roter Veiteliner. '

Rüdesheimer Berg = Weisser Riesling. I

Ruffiac. Weiss. Goethe. 122. I

Ruffiac Femelle. —
|

Ruffiac Male. —
1

Rulander = Louisiana. I

Ruländer = Roter Burgunder.
i

Rundblatt = Grüner Sylvaner.
i

Rumonya = Razaki. I

Rungauer = Gelber Ortlieber.
i

1
Steinschiller.

Rutland. Blau. Goethe. 201.
\

Ruzica = Steinschiller.

Ryvola Cervena = Roter Velteliner.
|

S.
Saabi. Blau. Goethe. 122.

Sahabi. —
Sabalkanskoi = Zabalkanski.

Sabnina = Roter Portugieser.

Sachabareki. Gelb. Goethe. 122.

Saci. Blau. Goethe. 122.
\

Sacinak = Satschinak.
!

Saint-Albans de Jocelyn = Triumph. '

Saint-Albans = Weisser Muskat Gut-
edel.

I

Saint-Jean (Raisin de) = Früher Blauer
|

Burgunder.
!

Saint-John's = Gelbe Seiden Traube.
|

Saint-Laurent. Blau. Goethe. 122.
1

Lorenz Traube. —
!

Saint-Laurent Musque = Geschlitztblätt-
i

rige Basilicum Traube.
j

Saint-Peter’s = Alicante.

Saint-Pierre. Gelb. Goethe. 122.

Weisser Gaman. —
Ob = Mascon Traube? —

i

Saint-Louis. Thom. 392. \

Saint-Robier. Schwarz. Thom. 392.
!

Sainte-Anne (Raisin de) = Früher Blauer
Burgunder.

Sainte-Catherine. Rot. Goethe. 201.
Sainte-Genevieve = Louisiana.
Sakoudschala = Blaues Ochsenauge.
Salagnin = Servanin.

Salamanna = Alexandriner Muskat.
Salanaise = Mondeuse.
Salamon’s Frontignan. Grün. Hogg. 405.

Chasselas Musque de Nantes. —
Chasselas Musque de Portugal. —
Chasselas Musque de Sillery. —
Golden Frontignan. —
Muscat Regnier. —
Muscat Salamon. —

Salem. Rot. Goethe. 201.
Rogers’ No. 22. Down. 554.

Salerna Nera. Blau. Goethe. 122.
Saler

|
Salet 1- Peloursin Noir.

Salis I

Salisbury Violet = Blauer Trollinger.

Salicette. Grün. Thom. 392.
Salvagnin Noir = Blauer Burgunder.
Salvaner

]

Salvener i Grüner Sylvaner.

Salviner j

Samezzana. Blau. Goethe. 122.

Sarmezzana. —
Samoireau == Blauer Burgunder.
San Antoni. Blau. Goethe. 122.
San Francisco. Blau. Goethe. 122.

Santa Chiara. —
San Giovete = Montepulciano.
San Jacopo = Gelbe Seiden Traube.
San Lorenzo = Agostina.

San Lorenzo = Negro Dolce.
Sanginella Nera. Blau. Goethe. 123.

Sancinella. —
Mangiatoria —

Sanginosa. Rot. Goethe. 123.

Delle Siepi. —
Sciascinosa. —
Strascinuso. —

Sanbornton. Down. 545.

Sanbornton = Isabella.

Sanct Peter’s Traube = Alicante.

Santa Chiara = San Franscisco.

Santa Paula = Weisse Eichel Traube.
Santo Nicola. Rot. Goethe. 123.

Santoro = Procanico.

Sans Pepins = Sultana.

Sapperavy. Blau. Goethe. 123.

Kleinbeeriger. —
Saparavi. —
Saperaibi. —
Scaperawi. —
Didi Saperavi. —

Sappadt Rozsas == Rozsas Bereghi.

Saracina. Blau. Goethe. 123.

Montorese. —
Selvaggia. —
Uva Michele. —

Saratoga = Catawba.
Sarfeher = Alföldi Traube.
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Sarfekete. Blau. Goethe. 123.

Tringler. —
Trutzer. —

Sarjavina = Roter Portugieser.

Sarga Boros = Juhfarku.

Sarga Margit = Weisser Honigler.

Sarmezzana = Samezzana.
Sarrante-Ecklisia. Grün. Goethe. 123.

Satschinak. Blau. Goethe. 123.

Sacinak. —
Sauvignon Blanc = Feigen Traube.

Savagnin Blanc = Weisser Traminer.

Savagnin Rose = Roter Traminer.

Savignien Noir = Müllerrebe.

Savoyanne
. Mondeuse.

Savoyagne i

Scaliger. Grün. Thom. 392.

Scaperawi = Sapperavy.
Schachan-Guri. Weiss. Goethe. 124.

Schaibkürn = Blauer Kölner.

Schakari-Bura. Weiss. Goethe. 124.

Scharvaner = Grüner Sylvaner.

Scheinkern = Ezerjö.

Schiava = Margellana.

Schiavoltiello. Blau. Goethe. 124.

Calamaro. —
Ferrogno. —
Luca Giovanni. —
Apasulo. —
Mangiottiello. —

Schiava. Rot. Goethe. 124.

Sciava. —
Schiava Gentile. —
Roter Vernatsch. —
Gemeiner Vernatsch. —

Schiavone = Blauer Trollinger.

Schilcher Traube = Blauer Wildbacher.

Schiradzouli. Weiss. Goethe. 124.

Blanc de Gandjah. —
Schiraszuli. —
Weisse Schiras Traube. —

Schirwan-Schach. Blau. Goethe. 124.

Schiller. Blau. Goethe. 201.

Schlamper = Hosszu Nyelü.
Schleitheimer = Weisser Traminer.
Schliege = Blauer Trollinger.

Schloss Johannisberg = Weisser Ries-

ling.

Schmeckende = Gelber Muskateller.

Schmieger Traube = Furmint.
Schneller Traube. Blau. Goethe. 124.

Schönedel = Gutedel.

Schönfeilner = Grüner Sylvaner.

SchraidPs Seedling = Black Pearl.

Schuylkill Muskadeh
Schuylkill Madeira i

^^^xanaer.

Schwabenhans = Roter Hansen.
Schvrarzhottler = Negrara.
Schwarzwälsche = Rossara.

Schwarzurben = Schwarzer Urben.
Schwarzblauer Muskateller. Blau. Goethe.

101 .

Black Frontignan. —

Caillaba. —
Cerni Muskat. —
Jura Black Muscat. —
Muscat Caillaba. —
Muscat d'Eisenstadt. —
Muscat Noir Ordinaire. —
Muscat Noir du Jura. —
Moscato Nero. —
Moscato Greco Nero. —
Moscatello Nero. —
Schwarze Schmeckende. —
Schwarzer Muskateller. —
Schwarzer Weihrauch. —
Muscat Noir. Hogg. 373.

Sir William Rowley’s Black. —
Black Constantia. Thom. 389.

Muscat Rouge (zuweilen). —
Purple Constantia? —
Purple Frontignan. —
Red Frontignan (hier und da). —
Roter Frontignan. —
Schwarze Muskaten Traube. —

Schwarze Fränkische = Blauer Bur-
gunder.

Schwarze Muskaten
|
Schwarzblauer

Traube Mus-
Schwarze Schmeckende j kateller.

Schwarze Melonentraube = Gamay
Noir.

Schwarzer Assmannshäuser = Blauer
Burgunder.

Schwarzer Burgunder = Früher Blauer
Burgunder.

Schwarzer Frühzeitiger Burgunder =
Früher Blauer Burgunder.

Schwarzer Gutedel = Blauer Trollinger.

Schwarzer Elben = Früher Blauduftiger
Trollinger.

Schwarzblauer Elbling = Früher Blau-

duftiger Trollinger.

Schwarzer Heunisch. Goethe. 124.

Debela Crnina. —
Schwarzer Klävner = Blauer Bur-

gunder.
Schwarzer Muskat Gutedel. Dochnahl. 54.

Chasselas Noir. Hogg. 375.

Black Chasselas. —
Black Muscadine. —

Ob = Mornen Noir?

Schwarzer Muskateller = Schwarz-
blauer Muskateller.

Schwarzer Riesling = Blauer Bur-
gunder.

Schwarzer Spanischer = Alicante.

Schwarzer Süssling = Blauer Bur-
gunder.

Schwarzer Ungarischer Muskateller =
Schneller Traube.

Schwarzer Weirauch = Schwarzblauer
Muskateller.

Schweifler = Juhfarku.

Sciascinosa = Sanginosa.
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Scotch White Cluster = Frühe Weisse
Lahn Traube.

Scuppernong. Gelb. Goethe. 201.
Bull. —
Bullage. —
Bullet. —
Bullet Grape. —
Gottesgeschenk. —
Traube der Faullenzer. —
Yellow Muscadine. —
White Muscadel. —
Pedee. —
American Muscadine. Doivn. 554.

Roanoke. —
Vitis Rotundifolia. —
Vitis Vulpina. —

Scrus. Blau. Goethe. 124.

Cassano. —
Scussarola. —
Scussera. —

Seaclitfe Black = Gros Guillaume.
Secretary. Blau. Goethe. 201.
Seiden Traube = Gelbe Seiden Traube.
Sella = Peloursin Noir.

Selenika == Grosser Grüner Hainer.
Selenzhic = Grüner Sylvaner.

Selvaggia = Saracina.

Semilion Blanc. Weiss. Goethe. 124.

Chevrier. —
Colombar. —
Wurmbrand Traube (irrig). —

Senasqua. Blau. Goethe. 201.
Seneca = Hartford Prolific.

Sepelina = Weisse Geisdutte.

Septembro = Königs Gutedel.

Serbische Traube. Rot. Thom. 893.

Raisin de Serbie. —
Sercial. Weiss. Goethe. 125.

Sereneze. Blau. Goethe. 125.

Serine Noire = Sirah.

Serpentara. Rot. Goethe. 125.

Serpe. —
Serpe = Serpentara.
Sergagnin = Blauer Burgunder.
Servanin. Blau. Goethe. 125.

Salagnin. —
Servagnin. —
Servanit. —

Servie (Raisin de) = Serbische Traube.
Sesek Cerni = Blaue Geisdutte.

Settembrina. Weiss. Goethe. 125.

Sfondabotte '
i ^ • ü*

Sfasciacanale )

Shaker = Union Village.

Sherman. Schwarz. Down. 547.

Sheppard’s Delaware. Rot. Down. 555.
Sherry = Black July.

ShurtleflTs Seedling. Blau. Down. 556.
Sibiza = Weisser Ortlieber.

Sicilien. Gelb. Goethe. 125.

Olivette Precoce. —
Panse Musque (irrig). —
Panse Precoce (ireig). —

Furmint.

Sideritis. Rot. Goethe. 125.

IlbCTwSling }
Gutedel.

Silberräuschling = Weisser Räuschling.
Silvaner

]

Silvain Vert i Grüner Sylvaner.
Silvani Zöld ]

Simoro = Noir de Lorraine.
Singleton = Catawba.
Sipa = Blaue Zimt Traube.
Sipelj

Sipo
Sipon
Siponski

Sipulina = Weisse Geisdutte
Siprina = Sopatna.
Sir A. Pytche’s Black = Black Prince.

Sir William Rowley’s Black = Schwarz-
blauer Muskateller.

Sirah. Blau. Goethe. 125.

Biöne. —
Biaune Noir. —
Candive. —
Chiraz Petite. —
Hignin. —
Sirac. —
Serine Noire. —
Blaue Serine. —
Blauer Champagner? —
Ciras. Hogg. 406.

Sirrah. —
Scyras. —
Schiras. —

Siram.use. Blau. Goethe. 125.

Siraneze Pointue = Persan.
Sislovez i

Sislovina [> Weisser Mehlweiss.
Sislovna |

liviza }
Grüner Kanigl.

Sizlva Srollo. Weiss. Thom. 393.

Skadar
|

Skadarka > Kadarka Kek.
Skadarka Lema j

Slankamenka. Weiss. Goethe. 126.

Mayarka. —
Slacina. Weiss. Goethe. 125.

Slarina = Cenerina.

Slascina = Weisser Blaustiel.

Sladki Zelenac = Weisser Rotgipfler.

Small German = York Madeira.
Small Black Cluster = Blauer Burgun-

der.

Smedercoka = Szemendrianer.
Smart’s Elsingburgh = Elsingburgh.

Sneriolo. Blau. Goethe. 126.

Snow’s Muscat Hamburgh = Muscat
Hamburgh.

Solferino. S. L. in cat. 1867.

Solognia di Vergano. Weiss. Goethe. 126.

Solognina di Vergano. —
Solonis. Blau. Goethe. 201.

Vitis Solonis. —
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Rotsaftige Zanisrebe. —
Long’s Grape. —
Long's von Arkansas. —
Cordifolia Solonis. —
La Songs. —
Songs. —
Vitis Odoratissima, —

Somarello Nero. Blau. Goethe. 126.

Somariello Nero. —
Mondonico. —
Puledro. —

Somariello Nero = Somarello Nero.

Somarello Rosso. Rot. Goethe. 126.

Somlauer = Tihany.

Somogyi Feher = Weisser Angster.

Som Traube = Furmint.

Somszöllö Feher. Weiss. Goethe. 126.

Weisse Cornelkirschen Traube. —
"Weisse Dientel Traube. —
Feher Som. —

Somszöllö Fekete. Blau. Goethe. 126.

Blaue Dientel Traube. —
Sopatna. Blau = Carignane.

Sopatna Weiss. Goethe. 126.

Bela Modrina. —
Beli Blanc. —
Golograncica. —
Pokovez. —
Ramuljak. —
Ramfuljak Beli. —
Siprina. —

Sougs = Solonis.

Southern Muscadine = Vitis Rotundi-

folia.

Souvenir du Congres. Rot. Thom. 393.

Späte Seidentraube = Clairette Blanche.

Spätblaue = Blaue Zimt Traube.
Spätrot = Roter Zierfahnder.

Spania
Spanier
Spanischer
Spanischer Gutedel

[

Spanjska
|

Spaniger )

Spanish Black == Jacquez
Spanna

Nebbiolo.

^Geschlitzter Gutedel.

Nebbiolo.

Spagna
Spano
Spana Grossa
Spanna di Gattinara

Spergola = Caccio Bianco.

Sperlin = Alföldi Traube.
Speyerer 1

Speyermer > Roter Burgunder.
Spieler

)

Spiran Noir. Blau. Goethe. 126.

Aspiran Noir. —
Epiran. —
Piran. —
Verdal. —

Spiran Blanc. Weiss. Goethe. 126.

Spiran Gris. Grau. Goethe. 126.

Spirant = Esperian.

j

Sphinx. Grün. Goethe. 202.
Spring Mill Constantia = Alexander.

I Spolford Seedling = Tokalon.
Srana Janka = Weisser Mehlweiss.
Srebonina = Weisser Elbling.

Steinschiller = Roter Steinschiller.

Steward’s Black Prince = Black Prince.

Stillward’s Sweetwater. Weiss. Hogg.
407.

Stinker Blanc = Gelber Muskateller.

Stockwood Park Golden Hamburgh =
Golden Hamburgh.

Stockwood Park Hamburgh = Golden
Hamburgh.

Stoneless Round -Berried = Kleine
Weisse Korinthe.

Storm King. Blau. Goethe. 203.

Strabbia = Biancame.
Straihn Traube = Blauer Trollinger.

Strascinuso = Sanginosa.

Strawberry. Rot. Hogg. 407.

Raisin Framboisier. —
Striped Muscadine = Zweifarbige

Schweizer Traube.

Süssedel = Blauer Burgunder.
Süssgrober = Weisser Elbling.

Süssrot = Blauer Hängling.

[

Süssrot = Blauer Burgunder.
! Süssschwarzer = Blauer Burgunder.
Süsswälscher = Blauer Urben.
Süsser Kleiner Met = Gelber Ort-

lieber.

Süsser Römer = Rotholziger Römer.
Sucre = Chasselas Le Sucre.

Sucre de Marseille. Rot. Thom. 393.

Suisse (Raisin de) = Zweifarbige
Schweizer Traube.

Sulivan. Gelb. Goethe. 127 .

Sultana. Weiss. Hogg. 467.

Sultanieh Sans Pepins. Pom. M.
H. 1881. 360.

Keshmish ä Grains Ovales. R. H.
1863. 290.

Kouforougo. —
Raisin Sans Pepins. —
Sultanieh. —

Sultane. Gelb. Goethe. 127.

Sultanieh Sans Pepins = Sultana.

Sumpter = Black July.

Sulzenthaler. Blau. Goethe. 127.

Grosblauer. —
Surin = Sauvignon Blanc.

Susquehanna. Blau. Goethe 203.

Svilanka = Gelbe Seiden Traube.
Syrian = Terre Promise.

* Syridie. Blau. Goethe. 128.

! Switzerland = Zweifarbige Schweizer
Traube.

Szabo Istvan = Kardarka Feher.

j

Szagos Sarfeher = Alföldi Traube.

1

Szakszöllö = Jacdovany Feher.
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Szatoki = Ezerjo.

Szegszöllö = Furmint.
Szemendrianer. Weiss. Goethe. 127.

Grobweisse. —
Senederevka. —
Tök Szöllö. —

Szomszöllö = Somszöllö.

Szegszardi Muskateller. Grün. Thom. 393.

Szögletes Muskat = Muskat Quadrat.
Szrebro Belo = Weisser Räuschling.

Sweet Mountain = Berlandieri.

T.
Tabersa. Weiss u. Rot. Goethe 127.

Tachant
|

Tachoir > Rotsaftiger Färber.

Tachat J

Taddone = Cari.

Tadone-Nerano. Blau. Goethe. 128.

Taiffi. Gelb. Goethe. 128.

Takweri. Blau. Goethe. 128.

Didi Scaperawi?
Taljanska Grasevina = Wälschriesling.

Taljanska Sipnina = Weisse Müskierte
Urbani Traube.

Tallardier = Molar.

Talosse = Weisse Narren Traube.
Talman’s Seedling == Champion.
Tamariello. Gelb. Goethe. 129.

Tammiello. —
Tannat Noir. Blau. Goethe. 129.

Tantona = Weisser Wippacher.
Tantovina Eichenblättrige. Weiss. Goethe.

Javer. —
Verbosek. —
Verbovc. —

Taquet = Valais Noir.

Tarant Bily = Weisser Elbling.

Tarpai = Juhfarcu.

Tarnay Coulant. Blau. Goethe. 129.

Tauberschwarz — Blauer Hängling.
Tasker’s Grape = Alexander.
Tausendfachgute = Ezerjo.

Tav Tsitella. Grün. Goethe. 129.

Taylor. Gelb. Goethe. 203.

Bullet. —
Bullit. —
Taylor’s Bullit. —

Taylor’s Bullit = Taylor.

Tchitilouri. Weiss. Goethe. 129.

Twitilouri. —
Teinturier Femelle = Rotsaftiger Färber.

Teinturier Male. Blau. Goethe. 129.

Egiziano. —
Garidei. —
Vint Tint? (Vin Teint. Tint?) —

Teint
Teinteau
Teinturin
Teinturier Gros Noir
Teinturier du Cher

Telegraph. Blau. Goethe. 203.

Temprana
|

Tempranas Blanche > Listan.

Tempranilla
|

Teneron = Panse Jaune.

Teoulier. Blau. Goethe. 129.

Manosquen. —
Ternent = Blauer Burgunder.
Teroldega. Blau. Goethe. 130.

Tiroldico. —
Trollinger (irrig). —

Terran. Blau. Goethe. 130.

Terre Promise. Gelb. Goethe. 130.

Eparse. —
Maraviglia. —
Raisin de la Terre Promise. —
Raisin de la Palestine. —
Uva di Gerusalemme. —
Olivette Jaune ä Petites Graines. —
Syrian. Hogg. 4:07

.

Jew's —
Palestine. —
Raisin de Jericho. —

Terret Gris. Grauroth. Goethe. 130.

Terret Bourret. —
Bourret. —

Terret Bourret = Terret.

Teta de Negra. Blau. Goethe. 130.

Tetta di Vacca \

Teta > Weisse Eichel Traube.

Testa I

Thalburger = Gyönguszöllö.

Theodosia. Blau. Goethe. 204.

Thomas. Blau. Goethe. 204.

Thunerrebe = Weisser Räuschling.

Thomson's Golden Champion = Golden
Champion.

Thurmond = Black July.

Tibouren Noir = Tibourin Noir.

Tibourin Noir. Blau. Goethe. 130.

Tibouren Noir. —
Antibouren. —
Antibois. —

Ticina Rujava = Weisse Fisch Traube.

Ticenska = Blaue Zimmt Traube.

Tihany. Weiss. Goethe. 130.

Somlauer. —
Tirnorasso. Gelb. Goethe. 130.

Morasso. —
Tinta da Minha. Blau. Goethe. 130.

Tintello
|

Tintentraube > Rotsaftiger Färber.

Tintous )

Tintarolo. Blau. Goethe. 130.

Tintiglia. Blau. Goethe. 130.

Tintora. Blau. Goethe. 130.

Olivella Tingitora. —
Tinta

|

Tinto > Mourvedre.
Tintella j

Tinto Blanc = Malvoisie de Sitjes.

Tita. Weiss. Goethe. 131.

Tivolese. Weiss. Goethe. 131.}

Rotsaftiger

Färber.
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Furmint.

Toccanese = Mangiaguerra.
Tochon = Mondeuse.
Tökös Feher = Jardovany Feher.
Tök Szöllö = Szemendrianer.
Tokai Musque == Weisser Muscat Gutedel.
Tokai Blanc = White Tokay.
Tokai des Jardins = Roter Gutedel.

Tokai (Noisette) = Roter Burgunder.
Tokai Angevin = Chasselas Tokai

Angevin.
Tokauer 1

Tokay er /
Tokalon (To Kalon). Blau. Goethe. 204.

Carter. —
Spolford Seedling. —
Wyman. —

Topolina = Weisser Mehlweiss.
Török Bajor = Wachtelei Traube.
Török Buza Szölö = Juhfarku.
Török Szöllö = Kadarka Kek.
Tostarello = Picciuolo.

Tostarelto = Dolcino.

Tosta. Rot. Goethe. 131.

Da Passi. —
Tottenham Park Muscat = Alexandriner

Muskat.
Touriga. Blau. Goethe. 131.

Azal. —
Tourigo. —

Touratte (La) = Vialla.

Tournerin = Mondeuse.
Toussan. Blau. Goethe. 131.

Tozzola. Weiss. Goethe. 131.

Tosta Bianca? —
Bombino? —

Tramontaner ! o j i

Tramündler }

Transparent. Grün. Goethe. 204.

Traube der Faullenzer = Scuppernong.
Traube von Kofou i , . -r, ,

I

Traube von Yamanski }

i
Trebbiano. Weiss. Goethe. 132.

Camblese. —
I

Campolese. —
I

Camplese. —
Passa. —

' Uva Castellana. —
j

Uva Passola. —
! Uva Romana. —

Trebbiano Bianco. Hogg. 408.

]

Trebbiano Vero. —
Erbalus. —
Ugni Blanc. —

Trebbiano Viccio = Pecorino.
Trellin = Peloursin Noir.

Trentham Black. Schwarz. Hogg. 408.
Long Noir d’Espagne. —
Flemming's Prince. Flor. 4' Pom.

1882. 20.

Noir d’Espagne. —
Tresalier. Weiss. Goethe. 132.

Tressalier. R. H. 1877. 462.
Tressot. Blau. Goethe. 132.

Aleppo. —
Verot. —

Tre Volti L’Anno. Blau. Goethe. 132.

Trinchera
j
Mourvedre.

Trmchiera J

Tringler = Sarfekete.

Tripier. Weiss. Thom. 393.

Triumph. Grün. Goethe. 204.

Saint-Alban de Jocelyn. —
Troller

|

Trollinger > Blauer Trollinger.

Trollingi Kek J

Trollinger Muskat. Blau. Goethe. 134.

Muskateller Trollinger. —
Trousse

1
Troussey l Valais Noir.

Troussais J

Trousseau. Blau. Goethe. 134.

Trussiaux. —
Troveren \ Muscat Tro-

Troveren Frontignan J weren.

Trutzer = Sarfekete.

True Burgundy = Blauer Burgunder,

j

Tryon = York Madeira.
Tschinuri. Weiss. Goethe. 134.

Tschaouch = Chaouch.
Tsoti. Blau. Goethe. 134.

i

Türkheimer = Gelber Ortlieber.

I Tuley = Black July.

i Turino = Corbeau.

Turc (Raisin) = Henab Turki.

i
Turner’s Black = Espiran.

Tynningham Muscat = Alexandriner

Muskat.

i Uesa Bianca = Gelbe Seiden Traube.

! Uesa Nera = Lang’sche Früh Traube,

j

Ughetta = Uvetta.

Ugni Blanc. Weiss. Goethe. 134.

Beletto Bianco. —
Clairette ä Grains Ronds. —
Beou. —
Bouan. —
Queue de Renard. —

!
Rossana. —

Ugni Noir = Aramon.
Uhland. Gelb. Goethe. 204.

\ Ulliade Noir. Blau. Goethe. 134.

Oeillade. —
Puillade. —
Veillade. —

Ulliade = Boudales.
Ulliade Noir Musque

I

Ulliade Noir Precoce

j

Ulivella = Olivella Grand«.
Uni Noir

! Uni Negre
! Ulster Prolific. Rot. Goethe. 204.

j

Una. Weiss. Down, 556.

Underhill. Rot. Goethe. 204.

Underhill’s Celestial. —
Underhill’s Seedling. —

Boudales.

Aramon.
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Underhill.
Underhiirs Celestial

UnderhilFs Seedling

Union Village. Blau. Goethe. 204.
Ontario, —
Shaker Grape. —
Imitation Hamburgh. Down. 557.

Urbana. Weiss. Goethe. 204.
Urbancie Velki = Blaue Urbani Traube.
Urbajscnak Velki= Blaue Urbani Traube,
ürize. Blau. Goethe. 135.

Valais. —
Plant d’Aoste. —

ürnik = Blauer Kölner.
Uva Alba = Caccio Bianco.

Uva Anginella. Weiss. Goethe. 135
Uva Bianca = Biancame.
Uva Bianca = Gelbe Seiden Traube.
Uva Bigia = Grisa.

Uva dei Budeti = Caccio Bianco.

Uva di Bilonto. Rot. Goethe. 135.

Bombino Rosso. —
Rosso di Lecce. —
Uva Rossa. —

Uva Canaiola = Canaiuola.

Uva Castellana = Trebbiano.
Uva Castellanetta = Aglianico.

Uva Chiusa = Ciapparone.

Uva Colorino = Colorino.

Uva da Cane = Neretto.

Uva da Donna = Verderbara.
Uva dei Cani = Aglianico.

Uva di Canneta = Vespolino.

Uva Ciolinna = Weisse Eichel Traube.
Uva d’Aceto = Prungentile.

Uva Francese Nera = Prungentile.

Uva dei Galli = Dolcino.

Uva Grisa = Grisa.

Uva Gru = Rovere,
Uva di Gerusalemme = Terre Promise.
Uva Griggia = Prinassa.

Uva d’Incisa = Neretto.

Uva Intradaqua. Rot. Goethe. 136.

Uva di San Francesco. —
Uva dei Leone = Prinassa.

Uva Liatica = Aleatico.

Uva Luce = Agostenga.
Uva della Madonna. Weiss. Goethe. 135.

Balsamina Bianca. —
Ognone. —
Uva Santa Maria. —
Uva San Piero. —
Uva San Pierino. —
Vaccume Bianco.

Uva Manicarela. Grün. Goethe. 136.

Uva Michele = Saracina.

Uva Morbidella = Biancame.
Uva Moscatello = Gelber Muskateller.

Uva dei Merlo = Farandino.
Uva Nera = Lang’sche Früh Traube.
Uva Nera d’Amburgo= Blauer Trollinger.

Uva d^Oro = Prungentile.

Uva degli Osti = Pecorino.
Uva Ovata = Bertolino.

Uva delle Passere = Dolcino.
Uva Pampanara
Uva Pelosa

i

Picciuolo.

Uva Passola = Trebbiano.
Uva de Racol. Rot. Goethe. 135.
Uva de Rey. Weiss. Goethe. 135.
Uva Rara. Blau. Goethe. 136.

Balsamea Nera. —
Uva Regina. Rot. Goethe 136.

Napolitana. —
Uvarina. —

Uva Riccia = Agostina.

Uva Rossa = Uva di Bilonto.

Uva Salamana == Alexandriner Muskat.
Uva Romana = Trebbiano.
Uva San Marino = Montanarino.
Uva San Piero

« j n T%/r i

üva San Pierino (
Madonna.

Uva Santa. Blau. Goethe. 136.
Uva Tarantina = Pedicinuta.

Uva Vesprina = Dolcino.
Uva di Troja. Blau. Goethe. 135.

Vitigno di Canosa. —
Uvalino = Pistolino.

Uvalone. Blau. Goethe. 136.

Nero Ferrero. —
Uvarella = Pecorino.
Uvazzo. Blau. Goethe 136.

Principe. —
Uvetta. Blau. Goethe. 136.

Vespolino di Gattinaro. —
Ughetta. —

Uvina = Pecorino.

V.
Vaccume Bianco = Uva della Madonna.
Vaccume Nero. Blau. Goethe. 136.

Vache = Mondeuse.
Vagari Palvanz = Palvanz.

Valais Blanc = Weisser Gutedel.

Valais Noir. Blau. Goethe. 136.

Mourlans Noir. —
Taquet. —
Trouse. —
Troussai. —
Troussey. —

Valenzana i ^

Valenzasca (
Br^gg‘°>a.

Valentine’s — Blauer Trollinger.

Valtelin Rouge = Roter Veiteliner.

Van der Laan
Van der Laan Precoce
Van der Laan Feher
Van der Laantraube
Vanderlaan Blanc Hätif

Vanilletraube. Weiss. Goethe. 137.

Chasselas Fleur d’Orange. —
Muscat Fleur d’Orange. —
Muscat de Jesus. —
Muscat Primavis, —
Muscat Queen Victoria, —
Muscat de Rivesaltes. —

Varnaccia = Weisser Vernatsch.

\ Frühe Weisse

(
Lahntraube.
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P Variegated Chasselas = Zweifarbige

i Schweizer Traube.
I Variegated Chasselas = Knight’s Varie-

1 gated Chasselas.

I
Vecchia. Weiss. Goethe. 137.

I Vecciacco = Pampanone.

^ Vekonyheju Zöld Feher = Dinka Feher.

i Velika Belina = Mirkowac.
* Velka Crnina.

Velika Sipa i

Velka Modrina = Blaue Urbani Traube.

Velki Urbainshak = Blaue Urbani Traube.

Venango. Rot. Goethe. 204.

Vennentino = Vermentino.

Venn’s Black Muscat. Schwarz. Hogg. 409.

Venturiez. Weiss. Goethe. 138.

Verbesino = Grignolino.

Verdat = Malvoisie de Sitjes.

Verdal = Spiran.

Verbovc^ |
Eichenblättrige Tantovina.

Verdat. Weiss. Goethe. 138.

Gros Vredot. —
Plant de Chamelet. —
Vredot. —

Verdazzo. Gelb. Goethe. 138.

Verdea = Verdicchio Bianco.

Verdeca. Weiss. Goethe. 139.

Alvino Verde —
Verdisco Bianco. —
Vino Verde. —

Verderbara. Grün. Goethe. 139.

Uva da Donna. —
Verdesse. Grün. Goethe. 139.

Verdesse Musquee. —
Verdet Chalosse. Grün. Goethe. 139.

Verdicchio Bianco. Weiss. Goethe. 139.

Giallo. —
Mazzanico. —
Peloso. —
Verzaro. —
Verzello Verde. —
Verdea. —
Famoso. —

Verdicchio Nero. Blau. Goethe. 139.

Greco Nero. —
Verdolino = Ciapparone.
Verdone. Weiss. Goethe. 139.

Livido. —
Leverone. —

Verdot. Blau. Goethe. 139.

Plant des Palus. —
Vergennes. Gelb. Goethe. 204.

Verjus = Bermestia.

Vermentino. Gelb. Goethe. 139.

Malvasia Grossa. —
Malvoisie ä Gros Grains. —
Malvoisie Precoce d’Espagne. —
Vannentino. —
Uva Vermentina. —
Brustiano? —

Vermiglio. Blau. Goethe, 140.

Vermei. —

Vermietto. —
Vermilio. -

Vermei \

Vermietto > Vermiglio.
Vermilio j

Vernaccia. Blau. Goethe. 140.

Camaccia. —
Urnaccia. —

Vernaccia Bianca
Vermatsch.

V ernazza I

Verne = Peloursin Noir.

Veron i

Cabernet Franc.
Veronais l

Verot = Tressot.

Verpoljka = Blauer Oberfelder.

Verret Rouge. Rot. Goethe. 140.

Verry Rouge. —
Vert de Madere = Agostenga.

Ven P^/ctcfde' Madere }

ch““

}

Vert Doux — Weisser Elbling.

Vert Dore = Blauer Burgunder.
Vervosek = Tantovina.

Ve^zZ Verde 1
Verdicchio Bianco.

Verzolina Bianca = Bariadorgia.

Vespara. Weiss. Goethe. 140.

Vesparo = Malbeck.
Vespolino. Weiss. Goethe, 140.

Nespolino. —
Uva di Canneta. —

Vespolino di Gattinaro = Uvetta.

Vesprino = Dolcino.

Veste di Monaca = Blauer Portugieser.

Vevay = Alexander.

Vialla. Blau. Goethe. 204.

Clinton Vialla. —
La Touratte. —

Vicane Noire du Rhone. Thom. 394,
Vicentina = Pavana.
Victoria, Ray’s. Gelb. Goethe. 205.

Victoria i Blauer
Victoria Hamburgh i Trollinger.

Viesanka = Blauer Hängling.
Vigi Riego. Weiss. Goethe. 140.

Vigne de Yeddo = Koshiou Rebe.
Vigne dTschia = Blauer Burgunder.
Viliboner = Roter Burgunder.
Vino Verde = Verdeca.

viofnier 1

Vint Tint? = Teinturier Male.

Violetter Muskateller. Goethe. 102.

(Spielart des Roten M.)
Moscatellone Nero. —
Moscato Nero. —
Moscato Rosato. —
Muscat Violet. —
Black Constantia. Hogg. 402.
Purple Constantia. —
Purple Frontignan. —
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Violet Frontignan. —
Blauer oder Violet-Schwarzer

Weihrauch aus der Provence.
Gros Muscat Violet. —
Madere. —
La Madere. —
Moscatel Gordo Morado. —
Raisin Muscat. —
Muscat-Rouge (hier u. da). —

Virgiliana. Blau. Goethe. 141.

Virginia de Norton = Norton.

Virginie (Raisin de) = Geschlitzter

Gutedel.

Vite di Damasco = Blauer Damascener.
Vitigno di Canosa = Uva di Troja.

Vitis Aminaea = Roter Traminer.

Vitis Aestivalis. Blau. Goethe. 166.

Vitis Arizonica. Blau. Goethe. 174.

Vitis Berlandieri = Vitis Mönticola.

Vitis Elsingburghii = Elsingburgh.

Vitis Candicans. Rot. Goethe. 171.

Mustang. —
Vitis Caribaea. Blau. Goethe. 174.

Vitis Californica. Blau. Goethe. 176.

Vitis Cinerea. Blau. Goethe. 168.

Vitis Cordifolia. Blau. Goethe. 165.

Vitis Labrusca. Blau. Goethe. 172.

Fox Grape. —
Northern Fox Grape. —
Northern Muscadine. —

Vitis Lincecumii. Rot. Goethe. 173.

Vitis Monticola, Blau. Goethe. 170.

Vitis Berlandieri. —
Little Mountain Grape. —

Vitis Riparia. Blau. Goethe. 164.

River Grape. —
Vitis Odoratissima = (Vitis) Solonis.

Vitis Rotundifola = Scuppernong.
Vitis Rotundifola. Blau. Goethe. 176.

Southern Muscadine. —
Muscadine. —
Bullet Grape. —
Bullace. —

Vitis Rubra. Blau, Goethe. 175.

Katzenrebe. —
Vitis Solonis = Solonis.

Vitis Vinifera Astensis = Barbera.

Vitis Vulpina = Scuppernong.
Vitraille = Merlot.

Vivie’s Hybrid. Goethe. 205.

Vogeltraube. Blau u. Weiss. Goethe. 141.

Jungferntraube. —
Menekowna. —
Ptierjak. —

Vo'lovLT }
Urbani Traube.

Volovo Öko \

Volovjak > Blaues Ochsenauge.
Volovska Oka j

Volpone = Caccio Bianco.
Vörös Dinka = Dinka Vörös.
Vörös Fabian = Roter Gutedel.

Vörös Vallas Kek. Blau. Goethe. 141.

Vörös
Vörös

Agas Fark. —
Juhfark Kek. —
Vörös Vari. —
Vörös Sczöllö. —
Roter Geachselter
Szöllö

Vari
Von der Lahntraube =

Lahn Traube.
Vranek. Blau. Goethe. 141.

Ranek, —
Vranik. —

Vredot = Verdat.

Vörös Vallas Kek.

Frühe Weisse

W.
Wälische = Weisser Gutedel.
Wälsche Barttraube = Laska.
Waldeck. Gelb. Thom. 394.

Walter. Rot. Goethe. 205.

Waltham Cross. Gelb, Hogg. 400.

Wantage = Lombardy.
Wanzenweinbeer = Gelber Muskateller.

Warner’s = Blauer Trollinger.

Warner’s Black Hamburgh i Blauer
Warner’s Hamburgh i Trollinger

Warreiton I

»erbemont.

Waterzoet Noir = Black Sweetwater.
Waterzoete Blanc = Früher W^'eisser

Gutedel.

Weiher 1

Weihrauch > Gelber Muskateller.

Weihrer J

WMsSlävner }

WeisselbHng}

WeSftock“ }
Heunisch.

Weisslabler = Fürmint.
Weisswälsch = Weisser Räuschling.
Weisse = Weisser Heunisch.

Weisse Babotraube = Comersee Traube.
Weisse Cornelkirschen Traube =

Somszöllö Feher.

Weisse Cibebe = Gelbe Seiden Traube.
Weisse Dienteltraube = Somszöllö

Feher.

Weisse Dinka = Dinka Feher.

Weisse Eicheltraube. Goethe. 63.

Bisutelli. —
Bisutella. —
Buttuna di Gaddu. —
Carason de Cabrito. —
Cornichon Blanc. —
Cornicciola. —
Corniola. —
Dattola. —
Doigts de Donzelle. —
Bec d’Oiseau. —
Galletta. —
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Pisutelli. —
Pizutello di Roma. —
Santa Paula. —
Tetta di Vacca. —
Zelodovna Bela. —
Zirnjaca Biela. —
Finger Grape. Hogg. 382.

White Cucumber. —
Alicante Preto. Thom. 383.

Buttuna di Gattu, —
Cornichon, —
Kümmerling Traube, —
Pinquant Paul, —
Pizutello Bianco, —
Uva Ciolinna, —
Weisser Spitzwelscher. —

Weisse Fischtraube. Goethe. 66.

Bela Hapsovina. —
Pohapsovina. —
Rujava, —
Ticena. —
Weisse Fliegen Traube. —
Zhalet. —

Weisse Fliegentraube = Weisse Fisch

Traube.
Weisse Früh Traube = Gelbe Seiden

Traube.
Weisse Geisdutte. Goethe. 70.

Kozjak Beli. —
Kozjises. —
Malaga Traube. —
Sepelina. —
Sipulina, —
Weisse Türkische Cibebe. —
Pis-de-Chevre Blanc. —
Kecskecsecsü Feher. —
Bieli Kozjak. —
Weisser Sauterne. —

Weisse Gewürztraube= Weisser Riesling.

Weisse Kadarka = Kadarke Feher.

Weisse Kauka = Gelber Ortlieber.

Weisse Königstraube. Goethe. 84.

WeisseKorinthe=KieineWeisseKorinthe.
Weisse Lamberttraube. Goethe. 86.

Damary Blanc. —
Weisse Mascontraube = Saint-Pierre.

Weisse Morshina == Grosser Weisser
davor.

Weisse Muskattraube = Gelber Mus-
kateller.

Weisse Müskierte Urbanitraube. Goethe.

135.

Diseca. —
Disuca. —
Disuva Ranina. —
Krupna Belina. —
Morsina. —
Taljanska Sipnina. —

Weisse Nikitaner Traube. Goethe. 104.

Pineau de Nikita. —
Weisse Narrentraube. Bochnahl. 303.

Folie. -
Folie Blanche. —

Chalosse. —
Enrachat. —
Enrageat. —
Enrage. —
Pic Pouille Blanc. —
Picpoul. —
Plant de Dame. —
Plant de Dame Folie Blanche. —
Rebauche. —
Talosse. —
Weisser Fütterer?
Plant de Dame Blanc. Ausgabe.

1878. 107.

Weisse Perltraube = Früher Weisser
Gutedel.

Weisse Nebbiolo. Goethe. 162.

Nebicul Bianco. Ausgabe. 1878.
162.

Pantiner Bianco. —
Weisse Schirastraube = Schiradzouli.

Weisse Türkische Cibebe = Weisse
Geisdutte.

Weisse Trummertraube = Ezerjö.

Weisse Wachteleitraube. Goethe. 141.

Crigia. —
Furymony Feher. —
Török Bajor. —

Weisser Alicante == Frühe Weisse Lahn
Traube.

Weisser Augster. Goethe. 37.

Budaz Goher. —
Cserbajor Feher. —
Cserszölö. —
Bajnar. —
Cascarolo. —
Feher Bajor. —
Feher Goher. —
Körte Szölö. —
Kohir. —
Frühweiss. —
Ragusaner. —
Somogyi Feher. —
Weisser Fingerhut. —
Weisser Lagler. —
Rana Ranina. —

j

Weisser Augustiner = Grüner Sylvaner.

!

Weisser Barthai ner. Goethe. 40.

I

Absenger. —
Grüner Barthainer. —
Milcher. —

' Jauer. —
davor. —

I

daucover. —
I

Weisser Milcher. —
i

Zelena Krhkopadna. —
I

Weisser Blaustingl = Weisser Pikolit.

I

Weisser Blussard = Gelbe Seidentraube,

i

Weisser Burgunder. Goethe. 50.

I

Auvernat Blanc. —
1 Arnaison Blanc. —

Biela Klevanjka. —
Blanc de Bonne Nature. —
Blanc d’ Aune. —
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Plane Petit Dore. —
Blanc Gros. —
Bourgogne. —
Bourguignon Blanc. —
Blanc de Champagne. —
Burgundi Feher. —
Epinette. —
Fin Plant Dore. —
Espece Moreote Variete Blanche.

—

Gamay Blanc. —
Melon de la Gote d’ Or. —
Pineau Blanc. —
Pinot Blanc. —
Plant Dore. —
Rouci Bile. —
Weissarbst. —
Weissklävler. —
Weisser Klävner. —
Weisser Klevner. —
Weisser Roländer —
Weissgelber Klevner. —
Später Weisser Burgunder. —
Chardonay. pag. 55.

Chardenay. —
Chardenet. —
Chatenait. —
Chardonet. Thom. 391.

Melier. —
Morillon Blanc. —
Plant Dore de Champagne. —

Weisser Czollner. Goethe. 60.

Czollner Feher. —
Weisser Damascener. Goethe. 61.

Amlachu. —
Früher Weisser Damascener. —
Malaga Traube. —
Weisser Griechischer. —

Weisser Elbling. Goethe. 64.

Allemand. —
Alsacien. —
Albana. —
Biela Zrebnina. —
Bielovacka. —
Blesec. —
Bourgeois. —
Burger. —
Burgauer. —
Burgegger. —
Burger Blanc. —
Facun Blanc. —
Elben Feher. —
Gouais Blanc. —
Harter Elben. —
Grobburger. —
Grossriesler. —
Hartgrober. —
Hartalbe. —
Kleinberger. —
Kleinbeer. —
Kleinbürger. —
Klammer. —
Klemmer. —
Klemmerle. —

! Kristaller. ~
“ Kratkopecelj. —

Kurzstingel. —
Mouillet. —

i
Plant Commun. —

I

Rheinelbe. —
!

Pecek. —
: Süssgrober. —
i

Srebonina. —
I

Tarant Bily. —
I Weissalbe. —
i Weisselbling. —

Vert Doux. —
Weisser Fingerhut = Weisser Augster.
Weisser Fütterer. Goethe. 68.

Fütterling. —
Füderling. —

I
Fünderling. —

I

Missethäter. —
! Wiesentaiter. —
I

Melon Blanc? —
Feuille Ronde? —

Ob = Folie Blanche? —
Weisser Gaman = Saint-Pierre.

i Weisser Griechischer = Weisser Da-
mascener.

Weisser Genueser. Goethe. 70.

I

Cuprea. —
Genuai Feher. —

I

Weisser Gutedel. Goethe.

j

Biela Plemenika Praskava. —
Bournet. —
Chasselas Blanc. —
Chasselas de Fontainebleau. —
Chasselas Dore. —
Chasselas Hätif de Teneriffe. —
Chasselas d’Aubin du Doubs. —
Chasselas Croquant. —
Chasselas Dur. —
Chasselas de Bordeaux. —
Chasselas Jaune de la Drome.
Chasselas de Florence. —
Chasselas de Mornain. —

j

Chasselas de Pondichery. —
I Chasselas Queen Victoria. —
I

Chasselas de Montauban. —
I

Blanchette. —
i

Chrupka. —
j

Dobrorozne. —
Debrozozne. —
Doucet. —
Pendant Blanc. —
Pendant Vert. —

j

Edelwein. —
Feher Ropoös-Fabiän. —
Frauen Traube. —
Junker. —
Grossblättrige oder Doppelte Spa-

nische. —
Krachmost. —
Kracher. —
Marlenche. —
Mornen Blanc. —
Marzemina Bianca. —
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Most. —
Moster. —
Gelber Gutedel. —
Grüner Gutedel. —
Pariser Gutedel. —
Rosmarin Traube. —
Schönedel. —
Silberling. —
Silberwissling. —
Süssling. —
Süss Traube. —
Tribianco. Tedesco. —
Valais Blanc. •

—

Wälsche. —
Wälische. —
Amber Muscadine. Hogg. 404;.

D’Arboyce. —
Chasselas. —
Campanella Bianca. —
Muscadine. —
Queen Victoria. —
Royal Muscadine. —
tVhite Chasselas. —
Early White Teneriffa. Down. 521.

Golden Chasselas. —
D’Arbois. —
Raisin de Champagne. —
Amiens. —
White Nice. —
White Xeres. —
Abelione. Thom. 381.

Bar-sur-Aube Blanc. —
Chasselas de Bar-sur-Aube. —
Chasselas Blanc de Thomery. —
Chasselas du Cap Breton. —
Chasselas Commun. —
Chasselas Dore de Bar-sur-Aube.—
Chasselas de Montauban a Grains

Transparents. —
Chasselas de la Redoute. —
Chasselas de Thomery. —
Chasselas de Tours. —
Chasselas de Vigne. —
Common Muscadine. —
Pendant Roux. —
Florenci Jouana. —
Gemeiner Gutedel. —
Gutedel. —
Lardat. —
Lardot. —
Raisin d’Arbois. —
Raisin d’Arboyce. —
Raisin d’Officier. —
Pearl (zuweilen. —
Golden Bordeaux. Flor. 4' Pom.

1882. 7.

Weisser Hainer. Goethe. 77.

Biela Zelenika. —
Weisser Heunisch. Goethe. 78.

Absenger. —
Belina. —
Biela Belina Velika.

Belina Drobna. —

Bauernweinbeer. —
Braune. —
Burgegger. —
Borzenauer. —
Grobe. —
Grobweisse. —
Ilensch. —
Heinsch. —
Heinisch. —
Hinsch. —
Hiritsch. —
Hinsehen. —
Henicher. —
Hunsch. —
Hüntsch. —
Heuntschler. —
Hunnentraube. —
Weisse. —
Weissstock. —
Weissgrobe. —

Weisser Honigler. Goethe. 78.

Bela Okrugla Ranka. —
Gold Traube. —
Honig Traube. —
Bieli Medenac. —
Kruglo-Petlina. —
Mezes Blanc. —
Mezes Feher. —
Sarga Margit. —
Zandler. —

Weisser Hibou. Goethe. 78.

Weisser Kilianer = Grüne Seidentraube.
Weisser Klävner 1

Weisser Klevner /
''"«‘sser Burgunder.

Weisser Kölner. Goethe. 84.
Bela Ranfolina. —
Weisser Ranful. —

Weisser Kleiner Riesling = Weisser
Riesling.

Weisser Kracher. Goethe. 85.

Pucanje. —
Weisser Lagler = Weisser Augster.
Weisser Lämmerschwanz = Juhfarka

Feher.

Weisser Marokkaner = Weisse Geisdutte.

Weisser Mehlweiss. Goethe. 94.

Bielovacka. —
Duga Ranina. —
Fosoka. —
Feher Szöllö. —
Lisztes Feher. —
Plavicina. —
Sislovina. —
Sislovez. —
Sislovna. —
Svana Janka. —
Topolina. —
Topolovina. —

Weisser Milcher = Weisser Barthainer.

Weisser Muskat Gutedel. Goethe. 76.

Chasselas Blanc Musque. —
Chasselas Musque. —
Chasseles Musque Le Vrai. —

Nomenclator pomologicus. 34
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Muskat Gutedel. —
Passa Tutti. —
Le Cour. Down. 516.

Musk Chasselas. —
Saint-Albans. —

Weisser Muskat Damascener = Alex
andriner Muskat.

Weisser Österreicher = Grüner Sylvaner
Weisser 01b er. Goethe. 105.

Feuille Dure. —
Hart Ohver. —
Hart 01wer. —
Olwer. —

Weisser Ortlieber. Goethe. 107.

Beli Kleschiz. —
Drobni Kleschiz. —
Klescec. —
Libiza. —
Mali davor. —

Weisser Pikolit. Goethe. 112.

Balafant. —
Kek Nyclü. —
Piccoleto Bianco. —
Weisser Blaustingl. —
Weisser Ranful. —
Piccolito del Friuli? —
Balafond. Thom. 379.

Weisser Räuschling. Goethe. 116.

Divicina. —
Dretsch. —
Drutsch. —
Grosser Räuschling. —
Le Guay Jaune. —
Heinzier. —
Pfäffling. —
Pfaffen Traube. —
Reuschling. —
Rüschling. —
Ruchelin. —
Silberrüschling. —
Szrebro Bela. —
Weisswelsch. —
Züriweiss. —
Thuner Rebe. —

Weisser Rafler = Jardovany Feher.

Weisser Ranful = Weisser Pikolit.

Weisser Refosco = Ezerjö.

Weisser Reifler = Weisser Rotgipfler.

Weisser Riesling. Goethe. 118.

Gewürz Traube. —
Grasevina. —
Graschewina. —
Gräfenberger. —
Gentil Aromatique. —
Grauer Riesling. —
Hochheimer. —
Klingelberger. —
Kleinriesling. —
Kleinriesler. —
Karbacher Riesling. —
Niederländer. —
Petit Riesling. —
Pfefferl. —

j

Rheingauer. —
Rheinriesling. —
Riesling Traube. -

Rieslinger. —
I

Riesler. —
I

Rizling Rajnai. —
j

Rössling. —
j

Rösslinger. —
^

1

Weisser Kleiner Riesling. —
I

White Rissling. Hogg. 412. "

I

Grosser Riesling. Down. 524.
j

I

Rüdesheimerberg. — 1;

! Schloss Johannisberg. —
j

Weisser Rotgipfler. Goethe. 120.

Grober Reifler. —
,

i Grüner Reifler. —
! Sladki Zelenac. '

I

Weisser Reifler. — )

Weisser Rotgipfler. —
Reifler. —

Weisser Sauterne = Weisse Geisdutte,

j

Weisser Spitzwelscher = Weisse Eichel

I

Traube.

j

Weisser Tokayer == Gyögyszöllö.

!

Weisser Traminer. Goethe. 132.

j

Savagnin Blanc. —
I Schleitheimer. —
I

Melon de l’Auxerrois. —
Nature Blanc. —

1
Weisser Verdelho. Goetth. 139.

j

Verdelho de Madk-e. —
' Verdal. Down. 523.

j

Verdilhio. —
Madeira Wine Grape. —

I

Weisser Vernatsch. Goethe. 140.

\
Bergamasca. —
Guarnaccia. —
Vernaccia. —
Vernazza. —

I Varnaccia. —
i

Weisser Wälschriesling. Goethe. 141.

Biela Sladka Grasica. —
Riesling Olasz. —
Rizling Laski. —
Taljanska Grasevina. —

Weisser Wippacher. Goethe. 143.

Braida. —
Drobna Lipovina. —
Ipavscina. —
Lipovsina. —
Lipna. —
Lipusna. —
Mehlweinbeer. —
Tantona. —

Weissgelber Muskateller = Gelber Mus-
kateller.

Weissholziger Trollinger = Blauer
Trollinger.

Welke Burgundske == Blauer Trollinger.

Wemple = Cuyahoga.
Welcome. Blau. Goethe. 205.

Weehawken. Weiss. Goethe. 205.

West’s Saint-Peter’s. Schwarz. Hogg. 410.
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Abercairney. —
Black Lombardy. —
Major Murray’s. —
Money’s Westes Saint-Peter’s. —
Oldaker’s West’s Saint-Peter’s. —
Poonah. —
Raisin des Carmes. —
Raisin de Cuba. —
Money’s. Down. 515.

White Catawba. Down. 533.

White Chasselas = Weisser Gutedel.

White Constantia = Gelber Muskateller.

White Corinth == Kleine Weisse Ko-

rinthe.

White Cucumber = Weisse Eichel

Traube.
White Frontignan

. ^ Muskateller.
White Frontniac 1

White Hamburgh = White Lisbon.

White Kishmish = Kleine Weisse Ko-
rinthe.

White Lisbon. Weiss. Hogg. 4:11.

White Hamburgh. —
White Portugal. —
White Raisin. —
Malaga Traube. Dochnahl. 68.

White Lady Downe’s Weiss. Hogg. 411.

White Melier = Gelbe Seiden Traube.
White Muscadine = Weisser Gutedel.

White Muscadel = Scuppernong.
White Muscat = Alexandriner Muskat.
White Muscat of Alexandria = Alexan-

driner Muscat.
White Muscat of Lunel = Alexandriner

Muscat.
White Nice = Weisser Gutedel.

White Parsley-Leaved = Geschlitzter

Gutedel.

White Portugal \

White Raisin j
White Riesling = Weisser Riesling.

White Romain. Weiss. Hogg. 412.

White Tokay = Alexandriner Mus-
kateller.

White Tokay. Gelb. Hogg. 412.

Gemeine Tokay. Down. 524.

Gray Tokay. —
Tokai Blanc. —

Ob = Furmint? —
Whitehall. Rot. Goethe. 205.

Wiesentaiter = Weisser Fütterer.

Wilder. Blau. Goethe. 205.
Roger’s No. 4. Down. 557.

Wilmington. Weiss. Goethe. 205.
Wilmington Red. Rot. Goethe. 205.

Wyoming Red. —
Wilding. Grün. Goethe. 205.
Wilmot’s Hamburgh = Dutch Ham-

burgh.
Willis. Weiss. Goethe. 205.
Winne = Alexander.
Winslow. Blau. Goethe. 205.
Winter King. Flor. ^ Pom. 1884. 15.

White Lisbon.

Wolfe = York Madeira.
Woodward = Isabella.

Woodruffs Red. Rot. Goethe. 206.

Worden. Blau. Goethe. 206.

Worden’s Seedling. —
Workshop Manor = Black Damascus.
Worthington = Clinton.

Wright’s Isabella. Down. 545.

Wyman = To Kalon.
Wyoming Red = Wilmington Red.

X.
Xeres == Weisser Gutedel.

Xibib. Violett. Goethe. 143.

Ximenes = Pedro Ximenes.

Y.
Yamanashi. Gelb. Goethe. 143.

Yeddo (Raisin de) = Koshiou Rebe.

Yellow Muscadine = Scuppernong.

York Lisbon = Alexander.

York Madeira. Blau. Goethe. 206.

Blauer Nach Himbeeren Riechen-
der Madeira. —

Black German. —
German Wine. —
Camby’s August. —
Bland Madeira. —
Large German. —
Marion Port. —
Monteith. —
Port. —
Petit Noir Parfüme. —
Tryon. —
Wolfe. —
Small German. —

Z.
Zabalkanski. Rot. Goethe. 143.

Borgia. —
Sabalkanskoi. —
Sabalkanskoi de Crimee. Thom.

392.

Ferral. Hogg. 388.

Large Black Ferral. —
Raisin des Balkans. —

Zagarese. Blau. Goethe. 143.

Zandler = Weisser Honigler.

Zanello. Blau. Goethe. 143.

Zane. —
Zanetto. —

Zanetto |

Zante Blanc = Blanc de Zante.

Zante Rouge = Rouge de Zante.

Zapfner = Furmint.
Zapponaria Bianca. Weiss. Goethe. 143.

Zdencajtraube. Blau. Goethe 143.

Cerni Klescec. —
Drobna Cernina. —
Mala Cernina. —
Naimenska Slaska. —
Plavi Klescec. —

>1
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Zedig = Kleine Weisse Korinthe.
i

Zekroula Khabissoni. Weiss. Goethe. 143.
i

Zelena Krhhopadna = Barthainer.
!

Zelena Sedmodradka
Zeleni Klescec
Zelencic

Zelenika
]

Zelenjak I Grosser Grüner
1

Zelenika Debeli
j

Hainer
|

Zelenka 1
i

Zelinetz = Kadarka Feher.
'

Zelodovna Bela = Weisse Eichel Traube.
|

Zelodovna Cerna = Blaue Eichel Traube.
Zherna Morshina = Blaue Urbani Traube.

'

Zibibbu 1
Muskat.

Zinfandel. Blau. Goethe. 145.

Zinna di Vacca = Caccio Bianco. '

Zirnjaca Biela = Weisse Eichel Traube.
Zitzentzen = Blaue Geisdutte.

Zlahet = Weisse Fischtraube.
i

Zlahtnina Rudeca = Roter Gutedel.
Zöld Boros = Kadarka Feher.
Zöld Feher = Balint.

|

Zöld Piros = Rozsas Bereghi.
Zöld Szölö. Weiss Goethe. 145.

Zöld Sarfeher. —
Zöld Sarfeher = Zöld Szölö.

Zoruna = Gelber Muskateller.

Zottelwälscher = Rohr Traube.
Zottelwälscher = Negrara.
Zottler = Blauer Trollinger.

Züritraube]

Zürirebe > Weisser Räuschling.
Züriweiss J

Zucari. Rot. Goethe. 145.

Zuccarinona = Foreinola.

Zuccherina Rossa. Rot. Goethe. 145.

Cerasuolo. —
Di Sessa. —

Zurumi. Weiss. Goethe. 145.

Zuti Muscat = Gelber Muskateller.

Zuti Krhkopetec = Gyöngyszölö.
Zuzomaniello. Blau. Goethe. 145.

Zweifarbige Schweizertraube. Dochnahl.
153.

Schweizer Traube. —
Traube von Aleppo —
Chasselas Panache. Hogg. 268.

Aleppo Grape —
Morillon Panache. —
Raisin d’Alep. —
Raisin Suisse. —
Maurillon Panache. 'Down. 513.

Maurillon Noir Panache. —
Striped Muscadine. —
Switzerland Grape. —
Variegeted Chasselas. —

Zwetschkentraube = Blauer Damas-
cener.

Grüner Sylvaner.

Verzeiclmis
der Amerikanischen Trauben Spielarten,

nach ihrer Abstammung geordnet. Goethe.

207.
Da bei der Auswahl und Verwendung

der amerikanischen Reben es von Wich-
tigkeit ist, ihre Abstammung und die

damit vererbten Eigenschaften zu kennen,

so folgt hier eine Zusammenstellung der-

selben. Wir bemerken aber, dass die An-
gaben nicht zu streng zu nehmen sind,

da eine als von N. aestivalis, Labrusca
etc. stammende verzeichnete Spielart

selten eine reine ist, sondern Blut anderer
Rebenarten darunter ist.

Spielarten von Vitis aestivalis.

Black July. Blau..

Blue Favorite. Blau.

Bottsi. Rot.

Cunningham. Rot.

Dünn. Rot.

,
Elsingburgh. Blau.

I

Far West. Blau.

Harwood. Blau.

Herbemont. Blau.

1

Herrmann. Blau.

!

Jacquez. Blau.

;

Lenoir (Bush). Blau.
' Lenoir (Laliman). Blau.

Medora. Weiss.

Norton. Blau.

I

Neosho. Blau.
' New Poi-t. Blau.

;

Pauline. Blau.

1 Racine. Blau.

I

Riesenblatt. Blau.

Schiller. Blau.

Theodosia. Blau.

j

Spielarten von Vitis Labrusca.

Adirondac. Blau.

! Albino. Gelb.

! Aletha. Rot.

Alexander. Blau.

,

Amanda. Rot.

Anna. Blau.

Antoinette. Weiss.

Barnes. Blau.

Belvidere. Blau.

Berks of Lehigh. Rot.
i Birds Egg. Weiss.

I

Black Hawk. Blau.

1

Black King. Blau.

;

Bland. Rot.

I

Bloods Black. Blau.

Blue Imperial. Blau.

I

Brighton. Rot.

: Cambridge. Blau.

Cassady. Grün.
Catawba. Rot.

Champion. Blau.
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t

k

I

Zedig — Clover Street.

Coe. Blau,

Concord. Blau.

Cottage. Blau.

Crevelling. Blau.

Cuyahoga. Grün.
Detroit. Braun.

Diana. Rot.

Dracut Amber. Rot.

Early Victor. Blau,

Elizabeth. Grün.

Eureka. (Folsom.) Blau.

Hartford. Prolific. Blau.

Hine. Blau.

Howell. Blau
lona. Rot.

Isabella. Blau.

Israella. Blau.

Ives. Blau.

Kalamazoo. Rot.

Lady. Grün.
Linden. Blau.

Logan. BlaUi

Lydia. Grün.
Macedonia. Weiss.

Manhattan. Weiss.

Mansfield. Blau.

Martha, Weiss.
Mary Ann. Blau.

Mason’s Seedling. Weiss.

Maxatawny. Weiss.

Miles. Blau.

Monroe. Blau.

Moore’s Early. Blau.

Mottled. Rot.

Neff. Rot.

New Haven. Blau.

Norfolk. Rot.

North America. Blau.

North Carolina. Blau.

Northern Muscadine. Rot.

Norwood. Blau.

Owasso. Gelb.
Paxton. Blau.
Perkins. Lila.

Pocklington. Gelb.
Pollock. Blau.

Prentiss. Weiss,
Rebecca. Weiss.
Rentz. Blau.

Rochester. Rot.

Sainte-Catherine. Rot.

Telegraph. Blau.

To Kalon. Blau.

Underhill. Rot.

Union-Village. Blau.

Urbana. Weiss.
Venango. Rot.

Vergennes. Gelb.

Victoria. Gelb.

Walter. Rot.

Whitehall. Rot.

Wilmington. Rot.

Wilmington. Weiss.

Woodruffs Red. Rot.

Worden. Blau.

Spielarten von Vitis Fdparia.

Augwick. Blau.

Bacchus. Blau.

Baron Perrier. Blau.

Burroughs. Blau.

Clinton. Blau.

Columbia. Blau,

Grein's Golden. Gelb.

Kitchen, Blau,

j

Lyman. Blau.

Marion. Blau.

Missouri. Blau.

Solonis. Blau.

Taylor. Gelb.

Winslow. Blau.

Spielarten von Vitis Rohindifolia.

Flowers, Blau.

Mish. Blau.

Muscadine, Rot.

Scuppernong. Gelb.

Thomas. Blau.

Bastarde von Amerikanischen Spielarten

und Vitis Vinifera der alten Welt.

Adelaide. Blau.

Concord X Muscat Hamburgh.
Advance. Blau.

Concord X Muscat Hamburgh.
Advance. Blau.

ClintonX BlackHamburgh. (Blauer

Trollinger.)

Agawam. Rot.

Labrusca X Vinifera.

Allen’s Hybrid. Weiss.
Isabella X Weisser Gutedel.

Aminia. Rot.

Labrusca X Vinifera.

Ariadne. Blau.

Riparia X Vinifera.

August Giant. Rot.

Blauer Trollinger X Marion.
Autuchon. Grün.

Clinton X Gutedel.

Barry. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Black Defiance. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Black Eagle. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Brant. Blau.

Clinton X Vinifera.

Burnet. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Canada. Blau.

Riparia X Vinifera.

Clover Street. Blau.

Diana X Blauer Trollinger.
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Cornucopia. Blau.

Clinton x Black Saint-Peter's.

Croton. Gelb.

Delaware = Gutedel.
Downing. Blau.

Labrusca X Vinifera,

Early Dawn. Blau.

Labrusca x Vinifera.

Essex. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Excelsior. Rot.

lona X Vinifera.

Garnet. Rot.

Clinton X Gelber Muskateller.

Gärtner. Rot.

Labrusca x Vinifera.

Goethe. Gelb.
Labrusca x Vinifera.

Gill Wylie. Blau.

Concord x Vinifera.

Herbert. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Highland. Blau.

Concord X Schwarzblauer Mus-
kateller.

Jane Wylie. Blau.

Clinton X Vinifera.

Imperial. Weiss.

Isabella X Vinifera.

Irwing. Weiss.
Labrusca X Vinifera.

Lindley. Rot.

Labrusca x Vinifera.

Louisiana. Blau.

Aestivalis x Vinifera.

Massasoit. Rot.

Labrusca X Vinifera.

Merrimack. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Naomi. Weiss.
Clinton X Muskateller.

Newark. Blau.

Clinton X Vinifera.

Othello. Blau.

Clinton x Trollinger.

Planet. Weiss.
Concord x Alexandriner Muskat.

Pizarro. Blau.

Riparia x Vinifera.

Quassaik. Blau.

Clinton X Muscat Hamburgh.
Requa. Grün.

Labrusca x Vinifera.

Salem. Rot.

Labrusca x Vinifera.

Secretary. Blau.

Clinton X Muscat Hamburgh.
Senasqua. Blau.

Labrusca X Vinifera.

Triumph. Grün.
Concord x Vinifera.

Waverley Blau.

Riparia x Vinifera.

Weehawken. Weiss.
Vinifera Bastard.

Welcome. Blau.

Vinifera Bastard.
Wilder Blau.

Labrusca X Vinifera.

Bastarde von Ripai'ia.

Alma. Blau.
Amber. Blau.

Riparia x Labrusca.
Berkmans. Rot.

Clinton X Delaware.
Black Pearl. Blau.

Black Taylor. Blau.
Elvira. Weiss.

Riparia x Labrusca.
Empire State. Weiss.

Clinton x Hartford Prolific.

Faith.' Weiss.
Huntingdon. Bläu.

Rupestris x Riparia.
Janesville. Blau.

Clinton x Hartford Prolific.

Mac Lure. Weiss.
Clinton x Peter Wylie.

Montefiore. Blau.

Noah. Grün.
Oporto. Blau,

Peabody. Blau.
Pearl. Gelb.
Transparent. Grün.
Uhland. Gelb.

Vialla, Blau.

Wildling. Grün.
Riparia x Labrusca.

Bastarde von Vitis Aestivalis.

Alvey. Blau.

Aestivalis X Labrusca.
Baxter. Blau.

Aestivalis X Labrusca.
Centennial. Weiss.
Eumelan. Blau.

Aestivalis X Labrusca.

Green Castle. Blau.

Labrusca X Aestivalis.

Holmes. Rot.

Aestivalis X Labrusca.
Humboldt. Grün.
Lama. Blau.

Aestivalis X Labrusca,
York Madeira. Blau.

Labrusca X Aestivalis.

Bastarde von Vitis Labrusca.

Challenge. Rot.

Beauty. Rot.

Delaware Bastard.
Conqueror. Blau.

Concord X Gutedel.
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Etta. Weiss.
Taylor X Elvira.

Golden Drop. Weiss.
Delaware Bastard.

Golden Gern. Gelb.

Delaware x lona.

Lady Charlotte. Weiss.
Delaware X lona.

Jefferson. Rot.

Catawba X lona.

Mount Lebanon. Rot.

Isabella Bastard.

Niagara. Weiss,

Concord X Cassady.
Raritan. Blau.

Goncord X Delaware.
Rutland. Blau.

Eumelan X Adirondac.
Sphinx. Grün.

Elvira Bastard.

Stormking. Blau.

Concord Bastard.

Bastarde verschiedener Abstammung.

Champin. Blau.

Rupestris = Candicans.
Corporal. Blau.

Delaware. Rot.

Labrusca x Vinifera x Aesti-

valis.

Duchess. Weiss.
ConcordX Delaware oder Walter.

El Dorado. Weiss.
Concord X Allen’s Hybrid.

Gaston Bazille. Blau,

Labrusca & Rupestris X Aesti-

valis & Riparia.
Gazelle. Weiss.
Graham. Rot.

Ithaca. Weiss.
Kalista. Weiss.

Delaware Bastard.

Lady Washington. Weiss,

Concord X Allen's Hybrid.
Nerlaton. Blau.

Oneida. Rot.

Peter Wylie. Weiss.
Poughkeepsie. Rot.

I

Purity. Weiss.
Raabe. Rot.

Elsingburgh x Bland.
Roenbeck. Grün.
Susquehannah. Blau.

Ulster Prolific. Rot.

Labrusca Bastard.

Willis. Weiss.
Delaware Bastard.
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Nachtrag zu den Äpfeln

Abondante (L’) = Haccourter Gulder-
ling.

Alfred Hage’s Apfel = Maglemer
Streifling.

Amer-Doux = Bittersüsser Cider Apfel

aus der Normandie.
Antonowka 1

Antoine > Cellini.

Anthony |

Aromatic Pippin = Früher Englischer
Gewürz Pepping.

Asterus = d'Asterus.

Barceloner Parmaene = Diel’s Barce-
loner Parmaene.

Bechering’s Sämling. D. A, S. v. E. 109.

Belin (P. de) = Königlicher Kurzstiel.

Belle et Bonne de Huy = Schöner von
Huy.

Belle Rose = Primate,
BelFs Favorite = Frühe Muskat Reinette.

BelFs Seedling. Down. App. 3.

Bendetta. D. A S. v. E. 440.

Benjamite = Fallawater.

Bethel. Pom. M. H. 1888. 140.

Boheme (P. de) = Böhmer.
BoisbuneFs Calvill. D. A. S. v. E. 46.= Calleville Boisbunel.

Borsdorf de Bessarabie = Borsdorfer
aus Bessarabien.

Boston Pippin = Golden Pippin.

Bourasse. Down. 104.

Brautröke. D. A. S. v. E. 472.

Brüsseler Einfarbige Reinette. D. A. S.

V. E. 364.

Calvill von Anjou. D. A. S. v. E. 52.

Als Sorte für sich? Nicht = Roter
Winter Calvill (Leroy).

Calville d’Ete de Normandie = Roter
Sommer Calvill aus der Normandie.

Camack's Sweet. Down. 114.

Camack’s Winter Sweet. —
Grape Vine. —

Cambridge Pippin = Findling von
Bedfordshire.

Cludius’ Sommerapfel. D. A. S. v. E. 391.

Cludius Sommer Quitten A. —
Cludius’ Tauben = Mader’s Tauben.
Cludius’ Weisser Früher Spitzapfel =

Cludius’ Herbst A.
Coinsky’s Gestreifter Rambour. D. A.

S. V. E. 278.

Coinsky’s Red Streak. —
Crutchfield Greening == Bullet.

Dauerapfel von Brödlauken. D. A. S. v.

E. 612.

Dean’s Küchenapfel. D. A. S. v. E. 253.

Dean’s Codlin. Hogg. 58.

Diel’s Grosser Gold Pepping = Dop-
pelter Gold Pepping.

Donahoe = Red Canada (Rote Canada
Reinette). D. A. S. v. E. 347.

Doppelter Winter Paradiesapfel. D. A.

S. V. E. 91.

Grosser Roter Winter Paradies? —
Dreer’s Apfel. D. A. S. v. E. 609.

Dubois’ Schöner Rambour. D. A. S.

V. E. 255 = Belle du Bois.

Duchess of York Favourite = Duchess’s
Favourite.

Duchesse de Brabant = Gailly’s Her-
zogin von Brabant.

Duke of Devonshire = Herzog von
Devonshire.

Dunch = Dunk.

Edler Szercsika. D. A. S. v. E. 99.

Enckhuysen Agatje = Enckhuyser Agat.
Englische Rote Limonen Reinette =

Limonen Reinette.

Englischer Pfeifen A. = Süsser Prinzen.

Erdbeerapfel aus Washington. D. A.

S. V. E. 173 = Washington Straw-
berry.

Erpolzheimer Wildling. D. A. S. v. E.

130.

Flachrunder Nonpareil. Ul. H. 493.

Flat Nonpareil. —
Fickert’s Calville Imperial = Kaiser

Calvill.

Fish’s Rambour. D. A. S. v. E. 251. —
Warner’s King.

Forfar Pepping. D. A. S. v. E. 570.

Torfar Pippin. Barron. 185.

Reinette de Forfar, —
Framboise d’Ete (P. de) = Roter Som-

mer Calvill aus der Normandie.
Fruchtbarer Norfolker. D. A. S. v. E.

676 = Volltragender aus Norfolk.

Gailly’s Herzogin von Brabant. D. A.

S. V. E. 77.

Duchesse de Brabant. Leroy. 149.

Galloway Pepping. D. A. S. v. E. 331
= Galloway Pippin.

Geiger’s Prinzessin Auguste = Prinzessin

Auguste.
Gelber Tiefbutzen Apfel. Luc. K. TV.

130.

General Henzen. D. A. S. v. E. 386.

Gestreifter Fürstenapfel. D. A. S. v. E.

124.

Gestreifter Sommer Cousinot = Ge-
streifter Cousinot.

Gestreifter Titowka. D. A. S. v. E. 170.

Gestreifter Knäcker = Purpurroter

Cousinot.

Gestreifter Platz = Gestreifter Back.
^

Gewürzapfel von Missouri. D. A. S. v. E.

295.

Ob = Missouri Pippin?
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Nachtrag zu

Golden Harvey = Harvey's Gold A.
|

Golden Spirl. B. A. S. v. E. 65. \

Graastandsable fra Arreskov = Graven-

steiner von Arreskov.

Graastandsable fra Arreskor = Graven-

r Steiner von Arreskov.
• Graf Gich. B. A. S. v. E. 203.

;
Grape Vine = Camack’s Sweet.

Graue Champagner Reinette. Biedenfeld

192.

Reinette Grise de Champagne. —
Weinsäuerlicher Retel. —
Pomme de Bardin (irrig). Leroy.

410.

Reinette de Versailles. —
Reinette Versaillaise. —
Versaillaise Reinette. Bown. 392.

Graue Canada Reinette = Graue Rei-

nette von Canada.
Graue Reinette von Bretagne. B. A. S.

V. E. 582.

Reinette de Bretagne. Leroy. 371.

Reinette Vermeille de Bretagne. —
Graugrüne Reinette. B. A. S. v. E. 556.

Reinette Grise Doree. —
Grenssemann’s Erdbeerapfel. B. A. S.

V. E. 36.

Rote Nonnentütte. —
Grosser Grüner Gulderling B. A. S.

V. E. 116.

Grosser Rheinischer Gestreifter Ram-
bour = Grosser Gestreifter Ram-
bour.

Grosser Roter Winter Paradies = Dop-
pelter Winter Paradies.

Gros-Fenouillet Gris = Graue Reinette

von Canada.

Haccourter Gulderling. B. A. S. v. E. 105.

L'Abondante. Thom. 313.
Hamond’s Jersey Pippin. Barron. 243.

Jersey Pippin. —
SaundePs Jersey Pippin. —

Hamper’s. B. A. S. v. E. 200.
Ist Roter Astrachan, nach hier er-

zogenen Früchten, s. d. Art.

Harvey’s Gold Apfel. B. A. S. v. E. 547.
Golden Harvey. —

Hazeldeen = Princely.

Henzen’s Parmaene. B. A. S. v. E. 452-
Herbst Citronenapfel. B. A. S. v. E. 371.
Herefordshire Golden Pippin = Engli-

scher Gold Pepping.
Herbst Rosenapfel = Marmorierte Ro-

sette.

Heritier Nicolas Alexandre. R. H. 1880.
337.

Hesselmann’s Schlotterapfel. B. A. S.

V. E. 90.

Herzog von Devonshire. B. A. S. v. E. 367.
Duke of Devonshire. Hoyg. 65.
Duc de Devonshire. Thom. 325.

Hildesheimer Gold Reinette. B. A. S
V. E. 534.

Himbeerapfel von Holowaus. B. A. S.

V. E. 153.

Himbeerapfel von Holovous. —
Holtzen’s Herbst A. = Hotzen's Herbst

Apfel.

HohnPs Reinette. B. A. S. v. E. 509.
Hovenier’s Zoete Gulderling = Süsser

Gulderling.

den Äpfeln. 5B7

Ida’s Liebling. B. A. S. v. E 303.

Irischer Pfirsichapfel = Irländischer

Pfirsich A.

Jacob Lebel = Jacques Lebel.

Jaunet de Gournay. 0. TJ. 0. 1884. 260.

Jefferson Pippin = Rawle’s Genet.

Jenkins Summer Pippin = Primate.

Jersey Pearmain = Autumn Pearmain.

Joe Allen = Ben Davis.

Kaiser Calvill. B. A. S. v. E 45.

Fickerts Calville Imperial. —
Lepere’s Kaiser Calvill. 0. B. 0.

143?
Kaiserlicher Tafelapfel = Sommer Par-

maene.
Kapuziner Reinette. B. A. S. v. E. 576.

Kälterer Böhmer = Apfel von Mantua.
Kirke's Incomparable = Kirke’s Sonder-

gleichen.

Kleiner Gelber Sanct-Clara Apfel. W.
G. Z. 1884. 146.

Kleiner Süsser Kurzstiel = Süsser Kurz-
stiel.

Kleiner Wachs Apfel. Luc. I{. W. 42.

Kleiner Winter Streifling. Luc. IL W.
122 .

Brater. —
Kleiner Zwerg Apfelbaum = Zwerg

Reinette.

Kloppenheimer Streifling. Lauche Erg.
831.

Kleiner Mat. —
Bender's Süss Apfel. Hl. M. f.

0. w. W. 1871. 292.
Frankfurter Mai. —
Französischer Süss. —

Ijady Sandwick. B. A. S. v. E. 442.
Lanaer Böhmer. B. A. S. v. E. 194.

Lepere’s Kaiser Calvill = Kaiser Calvill.

Mader’s Taubenapfel. B. A. S. v. E.
242.

Crede^s Tauben (fälschlich). —
Schlatterer. —

Madame Hayes = Madame Hayez.
Madame Hayez. B. A. S v. E. 640.

Madame Hayes. Barron. 203.
Mannington’s Parmaene. B. A. S. v. E.

529.

Mannington’s Pearmain. Hogg. 139.

Pearmain de Mannington. Thom.
340.

Mantuaner. B. A. S. v. E. 204 — Apfel
von Mantua.

March Queen (The). Barron. 231.
Melsbroek. (Apfel von). B. A. S. v. E.

286.

Modell Reinette = Muster Reinette.
Mölleskovs Apfel. B. A. S. v. E. 195.
Mononiston Reinette. Barron. 244.

Brown’s Imperial Russet. —
Müllerklein’s Sämling. B. A. S. v. E.

607.

Muckenheim Winter Kronapfel. B. A.
S. V. E. 213.

Musgrove’s Cooper = Schmeer Apfel
aus Westland.

Muster Reinette. B. A. S. v. E. 483.
Reinette Modele. Thom. 350.
Modell Reinette. —
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Neue Edel Reinette. D. A. S. v. E. 423.

Nicolas’ Reinette. 1). A. S. v. E. 575.

Nach E. nicht Parker’s Pepping.

Nitschner’s Erdbeer Apfel. 1). A. S.

V. E. 206.

Ostpreussischer Citronenapfel. I). A. S
V. E. 144.

Palandt’s Himbeerapfel. D. A. S. v. E.

160
Papeleu’s Rambour. D. A. S. v. E. 291

= Rambour Papeleu.

Parmaene der Abtei Lamb. Biedenfeld.

172.

Lamb Abbey Pearmain. Hogg. 127.

Pearmain de l’Abbaye de Lamb.
Tliom. 339.

Pepper Appel. Mo7i. /. Pom. 1864. 42.

Bristol Reinette. —
Reinette Tulpa. —

Peppeling Pearmain = Sommer Par-

maene.
Peupion’s Reinette. D. A. S v. E. 129.

Reinette Peupion. —
Pipka = Bagdanoff.

Podmanitzki’s Gold Reinette. III. H.

Zus. 65.

Pomme Sucrin. Annales de la Soc. d' Hoi't.

de Fr. 5. 7.

Rambour von Buckingham. D. A. S. v. E.

276 = Buckingham.
Reinette von Bernitt. Pom. M. H. 1871.

364.

Reinette de Bretagne = Graue Reinette

von Bretagne.

Reinette Grise Doree = Graugrüne

Reinette.

Reinette Modele = Muster Reinette.

Reinette Peupion = Peupion’s Reinette.

Reinette von Schwöbler. Pom. M. H.

1871. 365.

Reinette Tulpa = Pepper Appel.

Reinette Vermeille de Bretagne =
Graue Reinette von Bretagne.

Rheinische Schafsnase. D. A. S. v. E. 81.

Rheinischer Gestreifter Winter Rambour
= Rheinischer Winter Rambour.

Rheinischer Krummstiel. III. H. 364.

Gestreifter Römer. Luc. A. 0. IV. 9.

Im Ul. H. 14 letzterer Sorte für sich.

Ridel 0. U. 0 1884. 260.

Rochester Pippin. Down. App. 28.

Roode Kroon’s Appel = Roter Kronen A.

Rose Red. Down App. 30.

Römischer Härtling. D. A. S. v. E. 635.

Rote Canada Reinette. D. A. S v. S. 347

= Red Canada.

den Äpfeln.

Rote Nonnentütte = Grenssemann’s
Erdbeer Apfel.

Rote Rheinische Reinette. D. A. S. v. E.
450.

Roter Gulderling. D. A. S. v. E. 133.

Roter Melonenapfel. D. A. S. v. E. 73.

Roter Winter Kronenapfel = Roter
Kronen A.

Saint-John Strawberry = Early Straw-
berry.

Schlatterer = Mader’s Rosen A.
Schneider’s Sämling. D. A. S. v. E 132.

Schick’s Rheinischer Landapfel = Schick
Johannes.

Schöner von Huy. D. A. S. v. E. 501.

Belle et Bonne de Huy. —
Schwerzer Reinette. V. B. 1888. 93.

Seeding’s Glanzapfel. D. A S. v. E. 171.

Sommer Weinling. D. A S. v. E. 664.

Süsser Birn Apfel aus Kislar == General
RajefFsky.

Texan Red = Winesap.

Tiroler Platt Lederapfel. D. A. S. v. E.

564.

Tiroler Spitz Lederapfel. D. A. S. v, E.

577.

Ungarische Kronenreinette. D. A. S. v. E.

336.

Vaduzer Dauerapfel. D. A. S. v E. 688.

Von Düven’s Zuckerreinette. III. H. 420.

Von Düven’s Nonpareil = Deutscher
Gold Pepping.

Von Hoverbeck’s Calvill. D. A. S. v.

E. 24.

Von Hoverbeck’s Reichtragender.

—

Von Zuccalmaglio’s Reinette. D. A. S.

V. E. 532.

Volltragender aus Norfolk Pom. M. H.

1871. 367.

Fruchtbarer Norfolker. D. A. S.

V. E. 676.

Norfolk Bearer. Hogg. 157

.

Weisser Borsdprfer. D. A. S. v. E. 145.

Weisser Sommer Pfirsichapfel = Sommer
Pfirsich.

Well’s Süsse Reinette. D. A. S. v. E. 340
= Well’s Sweet.

Willm’s Parmaene = Winter Alant.

Winter Alantapfel. B. A. S. v. E. 238.

Winter Princesse Noble. —
Willm’s Parmaene. —

Winter Gravensteiner. D. A. S. v. E. 42.

Winter Princesse Noble = Winter Alant.

Winter Rabau. D. A. S. v. E. 584.

Witzheldener Rambour. D. A. S. v. E. 291.

Druck Friedrich Stollberg in Merseburg.
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